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ALLE  RECHTE, 
EINSCHLIESSLICH  DES  ÜBEBSETZUNG8BECHTS,  VORBEHALTEN. 


Begleitwort. 

Hiermit  erscheint  der  erste  Theil  der  „Historischen  Grammatik 
der  lateinischen  Sprache'^,  welche  unserer  Ankündigung  entsprechend 
das  ganze  Gebiet  der  lateinischen  Grammatik  umfassen,  über  den 
derzeitigen  Stand  der  Wissenschaft  orientiren  und  zu  neuer  Forschung 
anregen  soll. 

Der  Plan  ztf  dem  umfassenden  Werke  wurde  auf  der  Münchener 
Pbilologenyersammlung  unter  den  Auspicien  Wölfflin's  von  Land- 
grafy  Schmalz'  und  Wagener  verabredet.  Bald  zeigte  sich  jedoch, 
dass  noch  mehr  Mitarbeiter  beigezogen  werden  müssten,  wenn  die 
Last  des  zugemessenen  Pensums  nicht  den  Einzelnen  erdrücken 
sollte.  So  wurde  denn  Prof.  Dr.  Stolz  in  Innsbruck  für  die  Laut- 
lehre und  Stammbildungslehre  gewonnen,  Dr.  C.  Wagener  in 
Bremen  sollte  die  Formenlehre,  Prof.  Dr.  Landgraf  in  München 
die  Congruenz  und  Casuslehre  bearbeiten,  die  Lehre  vom  Gebrauch 
der  Tempora  und  Modi  wurde  Prof.  Dr.  Blase  in  Giessen,  die 
Lehre  vom  Verbum  infinitum  Prof.  Dr.  A.  Weinhold  in  Grimma 
übertragen,  die  Darstellung  der  Satzbeiorduung  fiel  Prof.  Dr.  Thüssing 
in  Feldkirch  und  die  Behandlung  der  Satzunterordnung  Director 
Schmalz  in  Rastatt  zu. 

Durch  diese  Vertheilung,  welche  keine  zu  umfänglichen  Partien 
den  Mitarbeitern  zuwies  und  zugleich  bei  aller  Einheit  des  Planes 
möglichste  Vielseitigkeit  bewirkte,  hofi'ten  wir  eine  thunlichst  genaue 
Darstellung  aller  Zweige  der  lateinischen  Grammatik  zu  erreichen. 
Thatsächlich  haben  die  Proben,  welche  Landgraf  in  Wölflflin's  Archiv 
veröffentlichte,  so  sehr  den  Beifall  eines  berufenen  Beurtheilers,  des 
Prof.  Dr.  B.  Delbrück,  gefunden,  dass  wir  erwarten  dürfen,  mit 
dem  ganzen  Werke  in  gleicher  Weise  bei  den  Vertretern  der 
Wissenschaft,  wie  bei  den  Männern  der  Schule  Zustimmung  zu 
erb  alten. 

Um  möglichste  Vollständigkeit  zu  erreichen  bitten  wir  um 
Zusendung  neu  erscheinender  Dissertationen  und  Programme  an  die 
oben  genannten  Bearbeiter  der  einzelnen  Partien  unserer  Grammatik. 

München,  Rastatt  und  Bremen,  im  August  1894. 

J.  H.  Schmalz.    C.  Wagener.    G.  Landgraf. 


Vorrede. 


Nach  dem  anfänglichen  Plane  sollte  der  Unterzeichnete  nur 
die  Bearbeitung  der  Wortzusammensetzung  und  Wortbildungslehre 
übernehmen.  Erst  später  wurde  ihm  auch  die  Lautlehre  übertragen, 
die  in  dieser  ersten  Hälfte  des  ersten  Bandes  der  Oeffentlichkeit 
übergeben  wird.  Einen  Hinweis  auf  die  methodischen  Grundsätze, 
welche  der  Verfasser  bei  Bearbeitung  dieses  Theiles  beobachtet 
hat,  findet  man  S.  3.  Hier  sei  ausdrücklich  auf  folgende  Punkte 
aufmerksam  gemacht.  Eine  erschöpfende  Darstellung  in  statistischer 
Hinsicht  ist  nicht  angestrebt  worden,  um  den  Umfang  des  Bandes 
nicht  zu  sehr  anzuschwellen.  Indess  war  das  Bestreben  des  Ver- 
fassers durchaus  darauf  gerichtet,  die  Benutzer  dieses  Buches  in 
den  Stand  zu  setzen,  sich  in  kürzester  Zeit  über  alle  einschlägigen 
Fragen  zu  unterrichten,  und  er  glaubt  sich  der  Ho&ung  hingeben 
zu  dürfen,  dass  nichts  Wesentliches  dabei  übergangen  worden  ist. 
Vermieden  habe  ich  es  insbesondere,  Material  anzuhäufen,  das 
lediglich  nur  als  Füllung  der  Seiten  betrachtet  werden  könnte  und 
schon  früher  an  anderen  Orten  gesammelt  war.  Doch  ist  nicht 
unterlassen  worden,  jedesmal  auf  die  betreffenden  Stellen  zu  ver- 
weisen. 

Meine  Darstellung  desselben  Gegenstandes  in  I.  von  Müller's 
Handbuch  der  classischen  Alterthumswissenschaft,  die  natürlich  nur 
ein  Abriss  genannt  werden  kann,  habe  ich  selbstverständlich  stets 
im  Auge  gehabt,  aber  nur  in  einem  Punkte  bildet  dieselbe  so- 
zusagen die  Grundlage  der  hier  gegebenen  Darstellung.  Ich  habe  mich 
nämlich  für  berechtigt  gehalten,  von  den  ausdrücklichen  Verweisen 
auf  die  sprachwissenschaftliche  Literatur,  insoweit  ich  dieselben 
bereits  in  der  oben  erwähnten  Darstellung  gegeben  hatte,  hier  ab- 
sehen zu  dürfen.  Dadurch  sind  auch  die  mehr  oder  minder  lästigen 
Fussnoten  gänzlich  in  Wegfall  gekommen.  Die  neuere  sprach- 
wissenschaftliche Literatur  ist  natürlich,  soweit  ich  sie  überhaupt 
in  Innsbruck  erreichen  konnte,  gewissenhaft  verzeichnet  und  benützt. 


VI  Vorrede. 

Anfangs  war  es  im  Plane  des  Verfassers  gelegen^  um  eine 
von  Wackernagel  auf  der  Philologenyersammlung  zu  Wien  ge- 
äusserte Anregung  zu  befolgen,  alle  Verweisungen  auf  andere  indo- 
germanische Sprachen  vom  Texte  gänzlich  fern  zu  halten,  und  dieser 
Absicht  sind  die  beigegebenen  sprachwissenschaftlichen  Erläuterungen 
entsprungen,  die  dem  Benutzer  dieses  Buches  dazu  dienlich  sein 
sollen,  sich  möglichst  leicht  und  doch  in  hinreichendem  Masse 
selbständig  über  die  vom  Verfasser  beobachteten  Grundsätze  zu 
unterrichten.  So  ist  es  allerdings  gelungen,  sämmtliche  rein  sprach- 
wissenschaftlichen Erörterungen  in  dieses  eben  erwähnte  Capitel  zu 
verweisen.  Aber  die  anfängliche  Absicht  des  Verfassers  erwies 
sich  dennoch  als  nicht  durchführbar,  und  so  ist  es  gekommen,  dass 
namentlich  in  dem  Abschnitt  über  den  Consonantismus  auch  viele 
nicht  aus  dem  Lateinischen  stammenden  Belege  im  Texte  selbst 
verzeichnet  wurden.  HoflFentlich  wird  diese  an  sich  kaum  störende 
Ungleichmässigkeit  die  Entschuldigung  der  Leser  finden. 

Im  Zusammenhange  hiemit  sei  noch  daran  erinnert,  dass  ich 
es,  wie  schon  früher  angedeutet  worden  ist,  vermieden  habe,  im 
Allgemeinen  bei  Angabe  des  etymologischen  Werthes  der  lateinischen 
Laute  mehr  als  ausreichende  Specimina  zu  geben,  also  zum  Beispiel 
alle  lateinischen  Wörter  mit  idg.  Ic,  q^  u.  s.  w.  aufzuführen.  Ich 
bin  nämlich  der  Ansicht,  dass  solche  Aufzählungen  ohne  die  nöthige 
etymologische  Begründung  keinen  sonderlichen  Werth  besitzen. 
Diese  letztere  hätte  sich  aber  unmöglich  in  dem  beschränkten 
Rahmen  dieses  Lehrbuches  geben  lassen,  zumal  bei  der  vielfachen 
Unsicherheit  der  etymologischen  Gleichungen  ausführliche  Er- 
örterungen nicht  hätten  umgangen  werden  können. 

Die  Länge  der  Vocale  ist,  abgesehen  von  den  inschriftlichen  Be- 
legen, bei  denen  nur  in  besonderen  Fällen,  wie  z.  B.  bei  dem  S.  131 
und  186  aufgeführten  tiöntiäre  und  in-tquom,  aus  leicht  begreiflichen 
Gründen  eine  Ausnahme  gemacht  wurde,  und  von  blQssen  Gitaten, 
beispielsweise  den  S.  43  stehenden  Phrasen  und  Redensarten  aus 
dem  Roman  des  Petronius,  bei  den  übrigen  Wörtern  überall  aus- 
drücklich bezeichnet  Abweichungen  von  dieser  Gepflogenheit,  wie 
z.  B.  S.  99  (§  89),  erklären  sich  leicht.  Allerdings  fürchte  ich, 
dass  trotz  sorgfältiger  Correctur  eine  oder  die  andere  Inconsequenz 
stehen  geblieben  ist,  und  bitte  solche  entschuldigen  zu  wollen. 

Auch  noch  hinsichtlich  eines  anderen  Punktes  bitte  ich  mein 
Vorgehen  gutheissen  zu  wollen.  Ich  habe  zwar  vocalisches  und 
consonantisches  i  durch  das  eine  lateinische  Zeichen  i  ausgedrückt, 
aber     die    in    der     sprachwissenschaftlichen    Literatur    fast    aus- 
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schliesslich  herrschende  Bezeichnung  des  yocalischen  und  consonan- 
tischen  u  durch  die  beidea  Zeichen  u  und  t?,  die,  wie  ich  natürlich 
wohl  weiss,  nicht  dem  antik-römischen  Gebrauche  entspricht,  fest- 
gehalten. Nur  in  insdiriftlichen  Qßispielen  ist  regelmässig  das  eine 
Zeichen  u  gewählt. 

Infolge  eines  Versehens  war  im  Manuscript  der  Paragraph  81 
doppelt  vorhanden.  Da  dasselbe  erst  bei  der  Correctur  des  sechsten 
Bogens  bemerkt  wurde,  bitte  ich  in  den  ersten  sechs  Bogen  (genauer 
bis  S.  92)  bei  den  übrigens  sehr  wenig  zahlreichen  Verweisen  auf 
nachfolgende  Paragraphen  die  betreffenden  Zahlen  um  eins  zu  erhohen. 

Von  Ergänzungen  möge  man  folgende  vermerken:  S.  109  ist 
der  Vollständigkeit  halber  zu  erwähnen,  dass  Bugge  (Bezzenberger's 
Beitr.  X  75)  und  Meringer  (ib.  XVI  226)  hodie  dem  altindischen 
adyä  gleichgesetzt  haben  (vgl.  Leumann  Etym.  Wort.  d.  Sanskr.  13). 
S.  150  ist  der  Diphthong  der  ersten  Silbe  von  lücus  (W.  leuq-) 
sicher  als  idg.  ou  zu  bezeichnen,  vgl.  z.  B.  dom-l  (Loc.)  von  W. 
dem-.  S.  180  sind  noch  ad-ultus,  In-sultum  mit  u  «=  ursprünglichem 
a  in  nachtoniger  Silbe  vor  l  +  Consonant  zu  erwähnen.  Be- 
züglich des  S.  201  erwähnten  Tüs(^  ist  auch  noch  auf  Pauli  in 
Deecke  und  Pauli  Etrusk.  Forsch,  u.  Stud.  III  17  f.,  Pauli  Altit. 
Forschungen  II  2,  42  zu  verweisen,  queistores  (S.  210)  betrachtet 
derselbe  Gelehrte  in  dem  zuletzt  genannten  Buche  S.  85  als 
etruskischen  Provincialismus.  S.  261  (§  257)  füge  man  sec-äre 
seg-es  „das  Abzuschneidende"  (Noreen  Urgermanische  Lautlehre  183) 
und  süe-us  süg-ere  hinzu.  S.  295  (§  294)  ist  zu'  verweisen  auf 
Noreen  a.  a,  0.  S.  201,  wo  indess  meines  Erachtens  zu  viel  Gewicht 
gelegt  ist  auf  Meringer  s  Präiixtheorie. 

Von  Schriften,  die  während  des  Druckes  erschienen  sind,  seien 
folgende  namhaft  gemacht.  Der  12.  Band  der  Monumenta  Germaniae 
paedagogica  enthält  das  S.  76  erwähnte  Doctrinale  des  Alexander  von 
Villa-Dei,  bearbeitet  von  D.  Reichling,  üeber  die  Veneter  handelt 
Cordenons  Un  po'  piü  di  luce  sulle  origini  idioma  e  sistema  di 
scrittura  degli  Euganei-Veneti  (Venezia  1894).  Das  Werk  hat 
keinen  wissenschaftlichen  Werth.  üeber  die  Etrusker  handelt 
neuestens  Pauli  Altitalische  Forschungen  II 2  (Leipzig  1894).  Durch 
das  Studium  dieses  Buches  bin  ich  neuerdings  in  meiner  Ansicht 
von  der  Richtigkeit  des  von  dem  eben  genannten  Gelehrten  ver- 
tretenen Princips  der  Deutung  der  etruskischen  Inschriften  bestärkt 
worden.  Daran  hat  mich  auch  E.  Lattes  durch  sein  sehr  gelehrtes 
Buch  Di  due  nuove  iscrizioni  preromane  trovate  presso  Pesaro 
(Roma  1894),    das   ich   der  Güte   des  Herrn  Verfassers   verdanke. 
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nicht  irre  gemacht,  üeber  das  Yerhältniss  des  Lateinischen  zu 
den  romanischen  Sprachen  handelt  wesentlich  im  Sinne  Bonet's 
E.  Gorra  Lingue  neolatine  (aus  der  Sammlung  ^Manuali  Höpli'); 
Milano  1894.  Nur  dem  Titel  nach  ist  mir  *A.  Bos  Petit  traite  de 
prononciation  latine  Paris  1894  (?)  bekannt  geworden.  Sehr  be- 
dauern muss  ich,  dass  ich  H.  Osthoff's  Aufsatz  „Dunkles  und 
helles  l  im  Lateinischen^'  aus  dem  XXIY.  Bande  des  Amer.  Journ. 
of  Philol.,  durch  dessen  Zusendung  mich  der  Herr  Verfasser  zu 
lebhaftem  Danke  verpflichtet  hat,  und  das  Buch  von  F.  Solmsen 
Studien  zur  lateinischen  Lautgeschichte  (Strassburg  1894)  nicht 
mehr  benützen  konnte.  Jedesfalls  werde  ich  in  den  der  zweiten  Hälfte 
dieses  ersten  Bandes  anzufügenden  Nachträgen  auf  diese  Arbeiten 
zurückkommen. 

Der  zweiten  Hälfte  dieses  Bandes,  von  welcher  ein  Theil  im 
Manuscript  bereits  fertig  vorliegt,  wird  ein  ausführliches  Wort-  und 
Sachverzeichniss  beigegeben  werden. 

Es  folgt  noch  ein  Verzeichnis  von  Berichtigungen.  S.  10  Z.  5 
V.  u.  ist  „ist"  zu  tilgen.  S.  52  Z.  19  v.  o.  1.  „einzelnen".  S.  105 
Z.  7  £f.  V.  0.  ist  das  über  eguidem  Gesagte  durch  die  nachträgliche 
auf  S.  228  stehende  Bemerkung  richtig  zu  stellen.  S.  113  Z.  6  v.a.1. 
„in"  vor  ,,arhor''.  S.  118  Z.  17  v.  o.  1.  ,^erwö"  statt  „swfwö".  S.  122 
Z.  19  V.  o.  1.  „declaraverint".  S.  123  Z.  6  v.  u.  1.  *S€xnl.  S.  130  Z.  14 
V.  o.  1.  „t7«ö"  statt  „rfwö".  S.  146  Z.  2  v.  u.  1.  „/brwärc".  S.  160  Z.  14 
V.  o.  I.  „'Ol'  (rul-y  statt  „'Ul'  {-olrY.  S.  193  Z.  7  v.  o.  1.  ,*-cens''. 
S.  201  Z.  10  V.  u.  1.  ,,TvQ6rivoC''.  S.  204  Z.  20  v.  o.  1.  „itfvilas". 
S.  216  Z.  5f.  V.  0.  1.  ,,inpeiratof*',  S.  222  Z.  19  v.  o.  1.  „Piihiili". 
S.  224  Z.  7  V.  0. 1.  „Brugmann  Grundriss  II".  S.  226  Z.  5  v.  o.  ist 
zu  streichen  ,ßiütumus  —  diütumuä^,  S.  244  Z.  19  v.  u.  1.  „Zu  den 
ersteren".  S.  261  Z.  9  v.  o.  1.  „punxl  punäum^'.  S.  279  Z.  15  v.  o.  1. 
„*t2ä5(s)".  S.  289  Z.  2  V.  0.  1.  „hkreug^h-''.  S.  306  Z.  4  v.  o.  ist  zu 
streichen  ..esdnteUf'.  S.  311  Z.  21  v.  o.  1.  „po^e)5Mw".  S.  321  Z.  12 
V.  0.  1.  „Pauli".  S.  323  Z.  15  v.  o.  1.  „""sarpmentum''.  S.  332  Z.  10 
V.  0.  1.  „comvovise^^,  S.  344  Z.  7  v.  o.  1.  „dass".  Längenzeichen 
sind  zum  Theil  abgesprungen,  zum  Theil  aus  Versehen  nicht  ge- 
setzt in  folgenden  Fällen:  S.  96  Z.  17  v.  o.  Äcraganttnus.  S.  116 
Z.  20  V.  0.  contäminäre;  Z.  11  v.  u.  ävoläre,  S.  125  Z.  15  v.  o.  exträ. 
S.  130  Z.  13  V.  0.  plöräre.  S.  131  Z.  15  v.  u.  *pertculo.  S.  135 
Z.  4  V.  o.  -ens.  S.  144  Z.  2  v.  u.  tongere.  S.  149  Z.  6  v.  o.  flävus. 
S.  150  Z.  18  V.  o.  -Ö-.  S.  157  Z.  23  v.  o.  tripodes.  S.  172  Z.  10  v.  o. 
consacräre,  S.  173  Z.  13  v.  u.  violäre,  S.  183  Z.  13  v.  u.  dlmidius, 
S.  185  Z  5  V.  u.  cönsacrö.    S.  199  Z.  11  v.  u.  *nömenes.    S.  211  Z.  14 


Vorrede.  IX 

V.  o.  plöstra.  S.  245  Z.  18  v.  o.  vadUäre.  S.  252  Z.  1  v.  o.  cäseus; 
ib.  5  V.  u.  früctvs.  S.  261  Z.  1  v.  u.  gubemätar.  S.  262  Z.  7  v.  o. 
clucidätus  und  spelunca.  S.  265  Z.  22  y.  o.  cädüceus,  S.  266  Z.  12 
V.  u.  *di€cul0'.  S.  273  Z.  6  v.  o.  ianUnces.  S.  274  Z.  16  und  17  v.  u. 
Südes  und  *su>des.  S.  282  Z.  18  v.  u.  gignere.  S.  311  Z.  5  v.  o. 
*iüt'Si. 

Infolge  Abspringens  beim  Drucke  steht  S.  145  Z.  22  v.  o.  bhfgu- 
för  richtiges  bh/gu-;  S.  146  Z.  22  ^plno-  für  *plnO',  ib.  Z.  3  v.  u.  r 
statt  r;  S.  157 "z.  10  v.  o.  -l-  statt  -/-;  S.  158  Z.  7  v.o.  *gri't0'8 
för  *^T-<(>-5;  ib.  Z.  8  v.  o.  *memnt6d  für  *iwemw^^rf;  S.  159  Z.  6  v.  o. 
-r-  statt  -r-;  ib.  Z.  9  v.  o.  -r-  statt  -r-:  ib.  Z.  14.  v.  o.  ^vrirtö-  statt 
*vrt-to-:  ib.  Z.  16  v.  o.  -i-  statt  -  J-;  ib.  7  v.  u.  -mn  statt  -mn. 

•  '  o      /  o 
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Aeussere  und  innere  Geschichte  der  Sprache. 

1.  Die  äussere  Sprachgeschichte  umfasst  die  raumliche  und 
zeitliche  Verbreitung,  die  Verzweigungen  und  etwaigen  Mischungen 
einer  Sprache,  die  innere  zählt  die  Veränderungen  in  Sto£f  und  Form 
auf  und  sucht  sie  zu  erklären  (von  der  Gabelentz  Die  Sprach- 
wissenschaft S.  150).  Zur  äusseren  Sprachgeschichte  gehört  auch 
die  Untersuchung  des  verwandtschaftlichen  Verhältnisses,  das  zwischen 
einer  bestimmten  Sprache,  in  unserem  Falle  der  lateinischen,  und 
anderen  zum  gleichen  Stamme  gehörigen  obwaltet,  femer  die  Er- 
forschung des  Einflusses,  den  die  umgebenden  Sprachen  oder  Dialekte 
auf  Wortschatz  und  Grammatik  ausgeübt  haben.  Man  bezeichnet 
die  zuletzt  erwähnte  fttr  das  wissenschaftliche  Verständniss  jeder 
Sprache  ausserordentlich  wichtige  Erscheinung  mit  dem  Ausdruck 
Sprachmischung.  Auf  die  Wichtigkeit  dieses  Factors,  der  nament- 
lich die  von  den  als  giltig  anerkannten  Lautgesetzen  abweichende 
Gestaltung  einzelner  Wörter  in  befriedigender  Weise  aufklärt,  ist 
erst  in  neuester  Zeit  das  gebührende  Gewicht  gelegt  worden.  Im 
Folgenden  wird  bei  der  in  gedrängtester  Kürze  gegebenen  Aufzählung 
der  in  dem  alten  Italien  gesprochenen  Sprachen  auch  im  Umrisse 
angedeutet  werden,  welcherlei  Einfluss  jede  derselben  auf  die  lateini- 
sche Sprache  ausgeübt  hat.  Eine  vollständige  Aufzählung  sämmt- 
lieber  Lehnwörter,  welche  das  Lateinische  aus  anderen  Sprachen 
aufgenommen  hat,  scheint  durch  den  Zweck  dieses  Buches  aus- 
geschlossen. Als  sicherstes  Kriterium  der  Lehnwörter  hat  zunächst 
die  lautliche  Gestalt  zu  gelten,  in  zweiter  Linie  kommt  das  Zeugniss 
der  alten  Grammatiker  und  Lexikographen  in  Betracht,  da  in  letzterem 
Falle  Irrthümer  durchaus  nicht  ausgeschlossen  sind.  Dass  die  Alten 
auf  Entlehnung  bezügliche  Beobachtungen  machten,  ist  an  und  für 
sich  leicht  begreiflich  und  erhellt  deutlich  beispielsweise  aus  den 
später  noch  zu  erwähnenden  Bemerkungen  Varro's,  aus  Quintilian's 
Inst,  orat  I  5,  55  ff.  und  aus  dem  Umstände,  dass  in  des  Festus  und 
seines  Epitomators  Paulus  Diakonus  Schrift  oskische,  etruskische, 
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gallische,  säbinische,  afrikanische  Crlossen  und  je  ein  umbrisches,  sikali- 
sches;  marsisches  Lehnwort  angefahrt  werden,  üebrigens  hat  es  an  nn- 
methodischer  üebertreibnng  der  Suche  nach  einj^ebildeten  Lehnwortern 
weder  in  alter  noch  neuer  und  neuester  Zeit  gefehlt  Insbesondere 
bildet  das  Griechische  nach  der  Anschauung  mancher  Gelehrten 
(Havet,  Keller,  Stowasser)  eine  ganz  eigene  Art  Ferment  des 
Lateinischen,  die  einem  unbefangenen  Beurtheiler  sprachlicher  That- 
Sachen  gänzlich  unmöglich  erscheinen  muss.  Insbesondere  ist  es 
von  vorneherein  äusserst  bedenklich,  wenn  man  erst  durch  Re- 
construction  zu  den  angeblichen  griechischen  Urbildern  vermeintlicher 
lateinischer  Lehnworter  gelangt.  Hievon  musste  hier  ausdrücklich 
im  Allgemeinen  Erwähnung  gethan  werden,  da  die  Vertreter  dieser 
weitgehenden  Entlehnungstheorie  oder  richtiger  gesagt  Sprach- 
verquickung  auch  die  verkehrtesten  Ansichten  mit  beneidenswerther 
Sicherheit  vortragen  und  vielleicht  gerade  dadurch  in  manchen 
Kreisen  gläubige  Anhänger  finden  könnten.  Hingegen  ist  es  un- 
thunlich  auf  Einzelheiten  einzugehen,  die  den  Umfang  dieses  Bandes 
in  ganz  unnützer  Weise  anschwellen  würden,  und  mit  Rücksicht  auf 
die   gleich   zu   erwähnenden  Besprechungen  wohl   auch  überflüssig. 

Die  hier  namhaft  zu  machenden  Arbeiten  sind:  Havet  M^m.  d. 
l.soc.d.lingu.VI28,240fif.  und  anderwärts;  Keller  Lateinische  Volks- 
etymologie und  Verwandtes,  Leipzig  1892  und  dazu  Maurenbrecher 
Neue  Jahrb.  f.  Phil.  145,  193E,  Meyer-Lübke  Deutsche  Literatur- 
zeitung 1892,  592flF.  und  Zeitschr.  f.  d.  öst.  Gymn.  1892,  319flf.  und 
Skutsch  Berl.  phil.  Woch.  1892  Nr.  43  und  44.  Vgl.  ferner  Keller 
Zur  lateinischen  Sprachgeschichte  I  (Leipzig  1893)  und  dazu  die 
treffliche  Recension  von  G.  Meyer  im  Lit.  Centralblatt  1893,  S.  528 f.; 
Stowasser- Dunkle  Wörter  (Wien  1890)  und  meine  Besprechung  in 
der  Zeitschr.  f.  d.  ösi  Gymn.  1891  S.  664  ff.  und  von  demselben  Ver- 
fasser Eine  zweite  Reihe  dunkle  Wörter  (Wien  1891).  In  diesem 
Zusammenhange  muss  auch  aufmerksam  gemacht  werden  auf 
St.  W*itkowski  De  vocibus  hybridis  apud  antiquos  poetas  Romanos, 
Cracoviae  1892  (Sonderabdruck  aus  dem  18.  Bande  der  Publ.  d. 
Akad.  d.  Wiss-  zu  Krakau,  phil.  Gl). 

2.  Das  Verhältniss  des  Lateinischen  zu  den  romanischen  Sprachen, 
welches  in  einer  wissenschaftlichen  lateinischen  Grammatik  ohne 
Frage  berührt  werden  muss,  gehört  streng  genommen  zur  inneren 
Geschichte  der  lateinischen  Sprache,  da  ja  in  der  Hauptsache  nur 
eine  Umbildung  in  Stoff  und  Form  —  Wortschatz  und  Wortbiegung 
im  weitesten  Sinne  des  Wortes  —  vorliegt.  Verhältnissmässig  gering 
sind  ja   die   durch   die  Berührung   mit  dem  Gallischen,    Germani- 
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sehen  n.  s.  w*  aufgenommenen  fremden  Elemente  (W.  Meyer-Lübke 
Grammatik  der  romanischen  Sprachen  I  29  £f.),  während  die  im 
Verhaltniss  zum  Schriftlatein  allerdings  wesentlich  veränderte  Form 
gleichwohl  aus  dem  Rahmen  des  Lateinischen  nicht  hinausgetreten 
ist,  trotz  mancher  Berührungspunkte,  die  die  romanischen  Sprachen 
z.  B.  mit  germanischen  Dialekten  gemein  haben,  wie  die  Umschreibung 
gewisser  Casus  durch  Präpositionen,  die  Ersetzung  einfacher  Verbal- 
formen durch  zusammengesetzte.  In  diesen  Uebereinstimmungen 
liegt  ein  den  indogermanischen  Sprachen  Oberhaupt  eigener  Zug. 

Trotzdem  nach  den  eben  gegebenen  Ausfflhrungen  das  Ver- 
haltniss des  Lateinischen  zu  den  romanischen  Sprachen  eigentlich 
zur  inneren  Sprachgeschichte  gehört,  ist  es  doch  in  diesem  Buche 
aus  praktischen  Gründen  im  unmittelbaren  Anschluss  an  die  zur 
äusseren  Sprachgeschichte  gehörigen  Abschnitte  über  das  Verhaltniss 
des  Lateinischen  zu  den  übrigen  Sprachen  des  alten  Italien  behandelt. 
Es  wird  übrigens  auch  nicht  unterlassen  werden,  in  den  folgenden 
Theilen,  wo  dies  zweckdienlich  erscheint,  auch  auf  die  Weiter- 
entwicklung der  lateinischen  Worter  in  den  romanischen  Sprachen 
zu  verweisen  und  so  wenigstens  theilweise  auch  den  inneren  Zu- 
sammenhang zwischen  Lauterscheinungen  im  Lateinischen  und  in 
den  romanischen  Sprachen  darzulegen. 

3.  Was  die  innere  Geschichte  der  lateinischen  Sprache  anlangt, 
80  sind  für  die  Behandlung  derselben  die  methodischen  Grundsätze 
massgebend,  welche  jetzt  als  Gemeingut  aller  Indogermanisten  be- 
zeichnet werden  können  .  Ich  brauche  mich  hier  auf  eine  nähere 
Erörterung  dieser  Grundsätze  nicht  einzulassen,  da  ich  auf  die 
Ausfährungen  Brugmann's  in  der  Einleitung  zu  seiner  griechischen 
Grammatik  (2.  Auflage)  S.  9£f.  verweisen  kann  und  eine  einfache 
Wiederholung  des  dort  Vorgebrachten  für  überflüssig  erachte. 
Gleichwohl  sei  ein  Punkt  besonders  hervorgehoben,  um  diesen 
Band  seinem  eigentlichen  Zwecke  besser  dienstbar  zu  machen,  bin 
ich  von  der  wissenschaftlich  gewiss  viel  mehr,  wenn  nicht  einzig, 
berechtigten  Anordnung  des  Stoffes  abgegangen,  indem  ich  nicht, 
wie  in  meinem  Abrisse  in  I.  v.  Müller's  Handbuch,  von  der  indo- 
germanischen Grundsprache  ausgehend  die  sprachlichen  Erscheinungen 
in  das  Sonderleben  des  Lateinischen  verfolge,  sondern,  wie  ich  dies 
schon  länger  in  meinen  Vorlesungen  thue  und  auch  Schweizer- Sidler 
in  der  zweiten  Auflage  seiner  lateinischen  Schulgrammatik  dies 
gethan  hat,  von  der  gegebenen  lateinischen  Lauterscheinung  ausgehe 
und  an  geeigneter  Stelle  sprachgeschichtliche  Ueberblicke  einschalte, 
die  es  den  Benätzern  dieses  Buches  ermöglichen,  auch  ohne  Beihülfe 
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einer  anderen  Bearbeitung  die  Geschichte  der  Laute  der  indo- 
germanischen Grandsprache  bis  in  das  Sonderleben  des  Lateinischen 
zu  verfolgen. 


Stellung  des  Latein  im  Kreise  der  übrigen  ver- 
wandten Sprachen  und  zu  den  Sprachen  des 
alten  Italien  überhaupt. 

4.  Obwohl  weder  Griechen  noch  Römer  einen  wirklich  sprach- 
wissenschaftlichen Sinn  hatten,  der  sie  zu  selbständiger  Beobachtung 
fremder  Sprachen  angeregt  hätte ,  so  erkannten  sie  doch  infolge 
der  nahen  Beziehungen,  in  welchen  die  beiden  classischen  Völker 
zu  einander  standen,  die  Verwandtschaft  der  griechischen  und 
lateinischen  Sprache.  Nach  Varro,  der  in  einer  eigenen  Schrift 
^de  origine  linguae  latinae'  gehandelt  hat  (Wilmanns  De  Ter. 
Varronis  libris  etc.  (Berolini  1864)  S.  126  f.),  war  das  Lateinische 
mit  etruskischen,  sabinischen  und  besonders  vielen  griechischen 
(aiolischen)  Wörtern  durchsetzt.  Zu  Cicero's  Zeit  war  die  Ansicht 
herrschend,  dass  das  Lateinische  aus  dem  aiolischen  Dialekt  des 
Griechischen  herstamme,  mit  dem  es  allerdings  durch  einige  Be- 
sonderheiten übereinzustimmen  schien,  so  namentlich  durch  die 
barytonierende  Betonung;  Anderes  freilich,  wie  die  Bewahrung  des 
Digamma  im  Aiolischen  (oflat.  v),  die  Erhaltung  des  indogermanischen 
a-Lautes,  zählt  nicht  zu  den  specifischen  Eigen thümlichkeiten  des 
aiolischen  Dialektes.  Nach  Dionysios  von  Halikarnassos  in  seinen 
Antiquitates  Romanae  1 89  und  90  sind  die  Aboriginer  (Ainöxd'ovsg) 
Griechen  gewesen,  dazu  seien  dann  noch  Pelasger,  Arkader  (Sage 
von  Evander)  und  andere  gekommen.  Dass  sich  diese  Ansicht  von 
dem  Verhältnisse  der  lateinischen  Sprache  zur  griechischen  all- 
gemeine Geltung  zu  verschaffen  wusste,  zeigt  am  besten  die  Be- 
merkimg Quintilian's  16,  31:  sive  ex  Graecis  orta  tractemus,  quae 
sunt  plurima  praecipueque  Aeolica  ratione  (cui  est  sermo  noster 
simillimus)  delineata.  Diese  Ansicht  von  dem  aiolischen  Ursprung 
der  lateinischen  Sprache  hat  lange  Zeit  das  Feld  behauptet.  Die 
Holländer  Hemsterhusius  und  Heusinger  haben  daran  fest- 
gehalteU;  Valckenaer  und  Lennep  das  Lateinische  geradezu  als 
einen  Dialekt  des  Griechischen  betrachtet.  Noch  Niebuhr  Römische 
Geschichte  P  93  fasste  das  Lateinische  als  eine  Mischsprache   aus 
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griechischen  und  pelasgischen  Elementen  auf^  was  E.  0.  Müller 
Die  Etrasker  1 16  dahin  erklärte^  dass  die  Sikuler,  ein  den  Griechen 
verwandtes  Volk,  von  dem  kriegerischen  Volke  der  ungriechischen 
Aborignier  (daher  die  ungriechischen  Bezeichnungen  der  auf  Jagd 
nnd  Krieg  bezQglichen  Dinge)  unterjocht  worden  seien.  Es  ist 
bekannt^  dass  erst  die  Begründung  der  vergleichenden  indogermanischen 
Sprachwissenschaft  durch  Fr.  Bopp  die  richtige  Einsicht  in  die 
Verwandtschaftsverhältnisse  der  indogermanischen  Sprachen  er- 
schlossen hat.  Durch  sie  wurde  die  Urverwandtschaft  der  indisch- 
eranischen  Sprachen  einerseits  (asiatische  Gruppe  mit  unursprüng- 
lichem a-Vocalismus)  und  der  griechischen,  italischen ,  deutschen, 
slavischen,  litauischen,  armenischen  und  albanesischen  Sprachengruppe 
(europäische  Gruppe  mit  ursprünglichem  bunten  Vocalismus  a  e  o) 
andererseits  unzweifelhaft  festgestellt.  Diese  einzelnen  Sprachen 
mit  ihren  zahlreichen  Unterabtheilangen  sind  die  Fortsetzer  der 
bereits  für  die  indogermanische  Zeit  vorauszusetzenden  Dialekte 
(E.  Meyer  Gesch.  d.  Alterth.  I  8),  deren  Verwandtschaftsverhältniss 
sich  hauptsächlich  nach  ihrer  ursprünglichen  geographischen  Be- 
rührung als  engeres  oder  weiteres  gestaltet  Dieser  von  J.  Schmidt 
Die  Verwandtschaftsverhältnisse  der  indogermanischen  Sprachen 
(Weimar  1874)  angebahnten  Auffassung,  welche  gegenwärtig  von 
der  weitaus  grösseren  Mehrheit  der  Sprachforscher  angenommen 
ist  (v.  d.  Gabelentz  Die  Sprachwissenschaft  S.  175)  steht  die 
ältere  auf  A.  Schleicher  zurückgehende  Stammbaumtheorie  gegen- 
über, die  in  mehrfacher  Weise  von  L ottner,  Fick  und  anderen 
modificiert  worden  ist.  Eine  übersichtliche  Darstellung  der  ganzen 
Frage  findet  man  bei  0.  Schrader  Sprachvergleichung  und  Ur- 
geschichte 2.  Aufl.  S.  68  £f.  Nach  der  letzten  Fassung  dieser 
Theorie  sonderte  sich  aus  den  Indogermanen  Europas  (richtiger 
aus  dem  von  den  Vertretern  dieser  Ansicht  angenommenen  indo- 
germanischen Grundvolke  Europas)  zunächst  eine  nördliche  und 
südliche  Gruppe,  welch'  letztere  entweder  die  Griechen  und  Italiker 
allein  (Th.  Mommsen,  E.  und  G.  Curtius,  M.  Duncker, 
Fr.  Müller,  V.  Hehn,  W.  Heibig,  G.  1.  Ascoli)  oder  die 
Griechen,  Italiker  und  Kelten  (A.  Schleicher)  ausgemacht  haben 
sollten.  Die  Annahme  einer  gräcoitalischen  Einheit,  welche  auch 
heute  noch  ihre  Vertreter  zählt,  muss  als  eine  Erbschaft  früherer 
Zeiten  betrachtet  werden,  die  vor  dem  Forum  streng  wissenschaft- 
licher Forschung  nicht  bestehen  kann.  Denn  für's  erste  liegt  von 
historischer  Seite  durchaus  kein  zwingender  Grund  vor^  eine  solche 
Einheit  anzunehmen,  und  auch  die  prähistorische  Forschung  gewährt 
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keinerlei  Anhaltspunkte  zur  Stütze  dieser  Auffassung.  Auch  das 
Yerwandtschaftsyerhältniss  der  beiden  classischen  Sprachen  gibt 
kein  Becht  an  die  Hand,  sie  zu  einer  engeren  Einheit  zu  verbinden. 
Vielmehr  gehen  sie  in  manchen  Punkten,  so  ganz  besonders  in  der 
Gestaltung  der  Verbalfleziony  in  der  allerentschiedensten  Weise 
auseinander.  Während  das  Griechische,  das  in  dieser  Hinsicht  die 
engste  Verwandtschaft  mit  dem  Altindischen  bekundet,  noch  in 
ziemlich  umfassendem  Masse  den  ursprünglichen  Zustand  wider- 
spiegelt, hat  das  Lateinische  sich  so  weit  von  ihm  entfernt,  dass 
das  Ursprüngliche  oft  kaum  mehr  zu  erkennen  ist,  und  die  ganze 
lateinische  Verbalflexion  nur  ein  grosses  Trümmerfeld  genannt 
werden  kann.  Besonders  charakteristisch  sind  die  Neubildungen 
des  Lateinischen  in  der  Verbalflexion,  die  der  griechischen  Sprache 
gänzlich  fremd  sind.  Auch  in  der  Gestaltung  des  Vocalismus 
hat  das  Lateinische  ganz  andere  Bahnen  eingeschlagen  als  das 
Griechische,  das  unter  allen  indogermanischen  Sprachen  den  ur- 
sprünglichen Zustand  am  getreuesten  gewahrt  hat,  so  dass  Formen, 
wie  ipdQOy  fpiQoiucty  XiXovna^  XsiTCm  u. s.w.,  geradezu  noch  die  indo- 
germanischen Vocale  aufweisen.  Allerdings  findet  die  abweichende 
Gestaltung  des  lateinischen  Vocalisnyis  zum  Theil  ihre  Begründung 
in  der  eigenthümlichen  lateinischen  Betonung,  in  der  es  wieder  vom 
Griechischen  (mit  Ausnahme  des  aiolischen  Dialektes)  wesentlich 
abweicht.  Dagegen  hat  neuerdings  Brugmann  in  Techmer's  Inter- 
nationaler Zeitschrift  für  Sprachwissenschaft  I  226  ff.  auf  einige 
XJebereinstimmungen  hingewiesen,  welche  zwischen  der  italischen 
und  keltischen  Sprachengruppe  vorhanden  sind  und  geeignet  er- 
scheinen, eine  nähere  Verwandtschaft  zwischen  diesen  beiden  zu 
begründen. 

Es  soll  hier  noch  ausdrücklich  hervorgehoben  werden,  dass 
der  neueste  geniale  Bearbeiter  der  alten  Geschichte,  Ed.  Meyer, 
in  seiner  Gesch.  d.  Alterthums  II  38  ausdrücklich  die  eben  vor- 
getragene Ansicht  als  richtig  bezeichnet.  Vielleicht  wird  also  doch 
noch  einmal  die  Mär  von  den  Gräcoltalern  auch  aus  unseren  ge- 
lehrten Veröffentlichungen  und  Schulbüchern  verschwinden  und 
besserer  Einsicht  Platz  machen. 

Auch  noch  auf  folgenden  Punkt  sei  hier  aufmerksam  gemacht. 
Ich  habe  mich  in  I.  v.  Müller's  Handbuch  d.  class.  Alterthum8¥riss. 
n*  248  der  Ansicht  Helbig's  (Beiträge  zur  altitalischen  Cultur- 
und  Kunstgeschichte  I,  Leipzig  1879)  angeschlossen,  dass  das  Volk 
der  Italiker  vor  seiner  Theilung  in  einzelne  Stämme  seine  Wohn- 
sitze in  den  Pfahldörfern  dor  Poebene  gehabt  habe.     Diese  ethno- 
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graphischen  Folgenuigen  bezeichnet  Ed.  Meyer  Gesch.  d.  Alterthams 
II  506  als  verfehlt,  da  jedes  andere  Volk  im  gleichen  Entwicklongs- 
stadium  die  Cultur  gehabt  habe,  welche  Heibig  den  Italikem  in 
der  Poebene  zuschreibe. 


A.  Die  nicht  zur  italischen  Sprachgroppe  gehörigen  indo- 
germanischen Sprachen  des  alten  Italien. 

1.  Die  grieohisohe  Sprache. 

5.  Ueber  die  mächtige  Ausbreitang  der  griechis^^  a  Sprache 
im  Sflden  der  italischen  Halbinsel  gibt  am  besten  die  Erwägung 
Aufschluss,  dass  das  Hellenenthum,  wie  Nissen  Italische  Landes- 
kunde 1,  553  sich  ausdrückt,  ganz  Sicilien,  Bruttium,  Luc^  en, 
Japygien,  ein  Oebiet  von  1500  DM.,  bewältigte/ dessen  geisv  ;er 
Mittelpunkt  Olympia,  dessen  politischer  Syrakus  war.  Die  Begründer 
dieser  Golonien,  über  welche  eine  gute  Uebersicht  bietet  Jung  in 
I.  von  MüUer's  Handbuch  der  Alterthumswissenschaft  Bd.  III  472  ff., 
waren  grosstentheils  dorischen  oder  achaiischen  Stammes.  Dass  sich 
hellenisches  Wesen  und  hellenische  Sprache  bis  in  die  Eaiserzeit  in 
Region,  Neapolis,  Tarentum  behauptete,  wissen  wir  aus  Strabo  VI  253. 
und  Inschriften  aus  Neapel,  Region  und  Syrakus  bezeugen  die 
lebendige  Fortdauer  griechischer  Sprache  bis  mindestens  in's  fünfte 
nachchristliche  Jahrhundert,  vgl.  Hatzidakis  Einleitung  in  die  neu- 
griechische Grammatik  S.  444,  wo  entgegen  früheren  Anschauungen 
nicht  ohne  gute  Gründe  die  ununterbrochene  Fortdauer  der  griechi- 
schen Sprache  bis  tief  in's  Mittelalter  hinein  verfochten  wird.  Aus 
der  Berührung  mit  den  Hellenen,  über  deren  culturelle  Einwirkung 
auf  Italien  im  Allgemeinen  auf  Ed.  Meyer  Gesch.  d.  Alterthums 
II  530ff.  zu  verweisen  ist,  stammt  die  grosse  Zahl  griechischer 
Lehnworter  im  Lateinischen,  zum  grossen  Theil  Bezeichnungen 
von  Culturobjecten,  die  den  Römern  von  Haus  aus  fremd  waren, 
deren  Namen  ihnen  also  zugleich  mit  der  Sache  *  zugekommen 
sind.  Vgl.  die  deutschen  Lehnworter  aus  dem  Lateinischen,  wie 
KeUer,  Tisch,  Kirsche  u.  s.  w.  (ceUärium,  discus,  cerasus).  Der  Voca- 
lismus  der  meisten  dieser  Lehnwörter  deutet  auf  dorischen  Ursprung, 
z.  B.  Apeüinem,  cädüceuSy  mächina,  gämia  (Plautus).  Auf  dorische 
Herkunft  deuten  auch  die  Nominativformen  der  Eigennamen  AchilteSy 
Perses,  Ulixes.  Die  eigentlichen  Lehnwörter  wurden  nach  den  Laut- 
gesetzen der  lateinischen  Sprache  umgestaltet,  daher  z.  B.  tnächina, 
trutAnüy  hälineum  {balnetwi),  Hercules,  cupressus  für  griech.  fMt%ava^ 
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t(fvtava,  ßaXavstovy  "ff^axA^g,  xvTcäguföog.  Man  vergleiche  ferner 
beispielsweise  dracuma,  mina,  PatricoUs  neben  dQaxiid,  ^tva,  IlectQoxkrlg. 
Die  Angleichung  an  den  einheimischen  Laut  zeigt  sich  auch  in  der 
Wiedergabe  der  griechischen  Aspiraten  durch  dieTenues,  z.B.paennla, 
purpura,  Poenly  Sisipus,  menta,  tüs  für  griech.  g)aLv6Xrig,  jcoggniQay 
0otvix6g,  £i6vq)ogj  ^livd'ti^  ^og,  und  in  der  häufigen  volksetymologi- 
schen Umformung,  z.  B.  aurichaicumy  millefoUufn,  moUestra^  amandula, 
placenta,  caerefolium  aus  ÖQsixccXxog  („Messing",  nach  der  Farbe  des 
Messings  und  des  Goldes),  iiriXöipvXXov  („Schafgarbe"),  (itiXaytij 
(„Schafspelz",  nach  mollis),  &iivydcikrj  („Mandel",  nach  mandere), 
xXaxovg  („Kuchen",  nach  placere\  lavQitpvXXov  („Kerbel"  mit  voll- 
ständiger Latinisierung  des  zweiten  Gliedes).  Man  vergleiche  auch 
noch  absis  {&^lg\  averta  (io(fti^(f)^  apoculd{hcoxvXi(o)y  conger  (yöyyQog), 
obsönium  (6iI)6vlov\  u.  s.  w.  Die  häufigen  Umformungen  der  griechi- 
schen Nominalstämme  aus  vorvarronianischer  Zeit  verzeichnet 
0.  Weise  in  dem  am  Schlüsse  dieses  Abschnittes  namhaft  gemachten 
Aufsätze.  Stämme  auf  -qo-  und  -Qt-  sind  nach  lateinischem  Zuschnitt 
umgemodelt,  daher  siser  piper  griech.  öiöaQOv  TcijtsQL  Häufig  hat 
bei  der  Latinisierung  Uebergang  consonantischer  Stämme  in  die 
vocalische  Declination  stattgefunden,  z.  B.  crcUera  statera  spelunca 
neben  den  griech.  Stämmen  XQatfiQ'  6taxriQ-  önriXvyy-  und  mit  noch 
weiter  gehender  Umgestaltung  placenta  gr.  nXccxowr-,  mit  neuem 
Suffix  lantema-y  Titäm^ gr.  Titav-y  Ägrigentum  Tarentum  gr.^jixgayavt- 
TaQavt-:  Namentlich  ist  der  Nominativ  nicht  selten  die  Veranlassung 
zur  Ueberführung  in  andere  Declinationsclassen  gewesen,  so  bei  den 
griech.  Neutra  auf  -ma,  von  denen  einzelne  Casus  nach  der  ö-Decli- 
nation  gebildet  werden,  z.  B.  glatwümatn  Plaut.,  c^o^mam  Laberius, 
diademam  Pomponius,  poematörum  Accius,  schematls  Cicero.  Cefus 
gr.  xfßog  (5-Stamm),  pelagus  TciKayog^  -(yvg  sind  in  die  o-Declination 
übergetreten,  letzteres  mit  Beibehaltung  seines  Geschlechtes.  Die 
Nomina  auf  -coi/,  -mvtog  und  -ovxog  wurden  zu  solchen  auf  -ö,  -^is 
umgeformt,  daher  Antiphö  Äntiphönis,  fco  leöniSf  dracö  dracmis  neben 
den  griech.  Stammformen  'Avttgxovt',  Xsovt-y  ÖQaxovt-.  Vom 
Nominativ  Calypsö  gieng  die  Flexion  Calypsönis  Calypsönem  aus,  die 
allerdings  von  Quint.  I  5,  63  trotz  der  Auctorität  Cäsar's  nicht  ge- 
billigt wird.  Dor.  Aat6  wurde  nach  dem  Vorbilde  von  Namen 
römischer  weiblichen  Gottheiten,  wie  Älemöna  Potnöna  u.  a.,  zu  Lätöna 
weitergebildet.  Anderweitige  Literatur  habe  ich  in  L  v.  Müller's 
Handbuch  IV  324  verzeichnet. 

Ausser   diesen  Lehnwortern   hat  die  lateinische  Sprache  aber 
auch  noch  eine  viel  grössere  Zahl  von  griechischen  Fremdwörtern 
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(Buchwortem,  mots  savants)  aufgenommen,  ja  nicht  selten  finden 
sich  beide  Kategorien  neben  einander^  z.  B.  cufkba  cyrnba^  cttpressus 
cyparisstis,  cuprum  cypreus  oyprinus.  Das  Yerzeichniss  aller  aus  dem 
Griechischen  entlehnten  Wori»r  füllt  bei  0.  Weise  218  SS.  Gross- 
octav  und  enthalt  nach  der  Zählung  von  Zambaldi  La  cultura 
II  3,  S.  38  (vgl.  0.  Weise  Charakteristik  d.  lat  Spr.  S.  124f.  Anm.  23) 
6950  einzelne  Nummern.  Aus  der  Literatur  hebe  ich  hervor 
O.  Weise  Die  griechischen  Wörter  im  Latein,  Leipzig  1882  (Preis- 
schriften gekrönt  und  herausgegeben  von  der  Fürstlich  Jablonowski'- 
schen  Gesellschaft  No.  XY)  und  neuestens  ,,Zur  Latinisierung 
griechischer  Wörter*'  im  Arch.  f.  lat.  Lex.  VIII  S.  339  ff.  (Auszug 
aus  einer  grösseren  von  Dir.  Gabel  in  Greifswald  etwa  1880  ge- 
schriebenen Arbeit);  G.  A.  Saalfeld  Tensaurus  Italograecus,  Wien 
1884  (mit  den  Anzeigen  von  Genthe  in  der  Deutschen  Literatur- 
zeitung 1885,  264f.,  von  Georges  Berl.  philol.  Woch.  V  342f.  und 
von  mir  Zeitschrift  für  die  österr.  Gymnasien  1885,  211  ff.  Noch 
unkritischer  als  der  ^Tensaurus'  und  eigentlich  nutzlos  (sieh  Mahlow 
Deutsche  Literaturzeitung  Y  1354)  ist  desselben  Verfassers  Schrifb 
„Die  Lautgesetze  der  griechischen  Lehnwörter  im  Lateinischen, 
Leipzig  1884.^  Ueber  die  Behandlung  der  aus  dem  Griechischen  ent- 
lehnten Eigennamen  auf  den  ältesten  lateinischen  Inschriften  (Bronzen 
aus  Präneste)  Jordan  Kritische  Beiträge  z.  Gesch.  d.  lat.  Spr.  S.  Iff. 

2.  Die  gallisohe  Sprache. 
6«  Ueber  Herkunft  imd  Ausbreitung  der  Gallier  beziehungs- 
weise Kelten  in  Mitteleuropa  bis  nach  Kleinasien  ist  die  ausge- 
zeichnete Auseinandersetzung  von  Müllenh off  Deutsche  Alterthums- 
konde  II  236  ff.  zu  vergleichen.  Eine  kurze  Uebersicht  findet  sich 
auch  bei  Nissen  Italische  Landeskunde  I  477  ff.  Der  Einbruch 
der  Kelten  in  Oberitalien  erfolgte  um  oder  gegen  400  v.  Chr.  Da 
Herodot,  der  ungefähr  bis  in  die  zwanziger  Jahre  des  fdnften  Jahr- 
hunderts lebte,  noch  nichts  von  Kelten  in  Oberitalien  weiss,  und 
396  die  Einnahme  von  Melpum  erfolgte,  so  könoen  die  Kelteneinfälle 
nicht  lange  vor  400  begonnen  haben.  Ihren  Höhepunkt  erreichte 
die  KeltenbewegQUg  bekanntlich  durch  die  Einnahme  Roms  im 
Jahre  390  v.  Chr.  Die  Kelten  besetzten  das  Poland  bis  Verona^ 
die  ämilische  Mark  und  einen  Theil  der  adriatischen  Mark.  Die 
beutigen  Grenzen  des  Gallo-Italischen  (W.  Meyer-Lübke  Gramm, 
d.  roman.  Sprachen  1 13)  zeigen  im  Vergleich  zum  Alterthum  einen 
Rückgang  gegen  Süden  und  Osten  (latinische  und  venetische  Cultur), 
dagegen   einen  Fortschritt   gegen   die  Alpen  und  südlich  vom  Po 
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(gegen  Batien  und  die  Ligurer).  Die  keltische  Sprache  ist  jedenfalls 
in  römischer  Zeit  noch  geschrieben  worden;  das  beweisen  zwei 
keltische  Inschriften  Ton  Benacus  CIL  Y  4883  und  eine  aus  dem 
umbrischen  Tuder  CIL  I  1408,  sowie  ein  paar  andere  bei  Stokes 
Bezz.  Beitr.  XI  112  ff.  Aber  jedenfalls  ist  die  Bomanisierung  schon 
verhaltnissmassig  frühzeitig  erfolgt  Ja  der  Umstand  ^  dass  bereits 
im  ersten  vorchristlichen  Jahrhundert  die  beiden  romischen  Dichter 
CatuUus  und  Yergilius  dem  diesseitigen  Eeltenlande  entstammten, 
sowie  die  beiden  Plinius,  der  Epigrammatiker  Bibaculus,  der  Epiker 
Yalerius  Flaccus  im  ersten  nachchristlichen  Jahrhundert,  macht  es 
sehr  wahrscheinlich,  dass  das  Gebiet  der  Kelten  schon  gegen  Ausgang 
der  Republik  romanisiert  war.  Jedenfalls  wurde  der  Process,  wenn 
er  bis  dahin  nicht  schon  zum  Abschlüsse  gebracht  war,  noch  be- 
sonders beschleunigt  durch  die  Ertheilung  des  Bürgerrechtes  an  die 
Bewohner  von  Gallia  cisalpina  durch  Cäsar. 

Eine  systematische  Sammlung  der  keltischen  Lehnwörter  im 
Lateinischen  existiert  meines  Wissens  nicht,  da  Yani5ek's  Schrift 
„Fremdworter  im  Griechischen  und  Lateinischen^'  (Leipzig  1878), 
welche  allerdings  auch  das  Keltische  berücksichtigt,  nicht  alle  auf- 
zählt Ohne  irgendwie  Anspruch  auf  Yollständigkeit  zu  machen, 
führe  ich  als  keltische  Lehnwörter  an  acaumtmarga  „Steinmergel'', 
anibactus  nach  dem  ausdrücklichen  Zeugnis  von  Paul.  Festi  4  Th.  d.  P. 
(Participium  Ton  amb-ogf-  „der  Herumgesandte,  Bote%  daher  im 
Lateinischen  „Dienstmann",  Eluge  Et.  W.  s.  v.  „Amf,  anders 
Fick  E.  W.  I*  487),  bräca^  camisia  (leinenes  Unterkleid),  caracaUa 
(Leinwandmantel),  verschiedene  Bezeichnungen  für  Fahrgelegenheiten 
henna,  carrus,  cisiumy  esseda,  petorrüum,  raeda  (schlechter  reda\  serrä- 
cum,  cotnnnus  (Sichelwagen  als  Streitwagen  der  Beigen  und  Britannier), 
veredus  „leichtes  Jagdpferd",  wovon  das  mittellateinische  paraveredus 
kommt,  vertragus  „Windhund",  mätara  und  iragtUa  (Bezeichnungen 
für  YT'urfspiesse),  Epona  (Name  der  Pferdegöttin);  cabaUus,  das  Land- 
graf Rosciana  S.  167  sicher  als  keltisches  Lehnwort  bezeichnet,  ist 
keineswegs  sicher;  ebenso  ist  gladitiS,  das  nach  0.  Schrader 
Sprachvergl  und  Urgesch.^  332  aus  dem  Keltischen  stammen 
könnte  (vgl.  air.  claidä),  doch  macht  die  nothwendige  Annahme 
der  Entstehung  aus  *cladi%tö  diese  Ansetzung  mehr  als  zweifel- 
haft), ist  richtiger  mit  Eluge  s.  v.  „Eloss"  und  Johannsson 
Indog.  Forsch.  II  42  als  urverwandt  mit  an.  Tüöt  ,,Schwertknauf' 
zu  bezeichnen. 

Ueber  die  keltischen  Sprachen,  insbesondere  das  Yerhältniss  des 
Altgallischen   zum  Lateinischen  ist  zu  vergleichen  Windisch  bei 
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Gröber  Grondriss- der  romanischen  Philologie  I302ff.  und  derselbe 
in  der  Encjklopädie  von  Ersch  und  Gruber  (Artikel  ^^Eeltische 
Sprachen'^. 

8.  Die  UlyriBOhe  Spraohgruppe. 

7.  Dazu  gehört  im  Norden  der  Halbinsel  die  Sprache  der 
Veneter,  im  Süden  die  der  Messapier  und  Japyger,  und  über  Mittel- 
italien versprengte  illyrische  Siedler  sucht  C.  Pauli  in  dem  gleich 
zu  erwähnenden  Buche  nachzuweisen.  Die  Einwanderung  der  illyri- 
schen Stämme  erfolgte  nicht  zur  selben  Zeit  und  nicht  auf  demselben 
Wege.  Die  Messapier  und  Japyger  kamen  über's  ionische  Meer 
im  9. — 8.  vorchristlichen  Jahrhundert,  die  Veneter,  die  der  alte 
Herodot  I  196  ausdrücklich  als  lUyrier  bezeichnet,  etwa  um  ein 
Jahrhundert  später  auf  dem  Landwege  nach  Italien.  Die  dürftigeu 
inschriftlichen  Reste  der  Sprache  der  Veneter  sind  von  C.  Pauli 
Altit  Forsch.  III  gesammelt  und  zu  deuten  gesucht  worden.  Vgl. 
darüber  meine  Schrift  Die  Urbevölkerung  Tirols  2.  Aufl.  S.  48flP. 
und  102.  Die  etwa  anderthalbhundert  messapischen  Grabschriften 
finden  sich  in  Mommsen's  Werk  „Die  unteritalischen  Dialekte'^, 
Deutungsversuche  von  Deecke  im  36.,  37.,  40.  u.  42.  Bande  des 
Rhein.  Mus.  Für  die  Eenntniss  des  Lateinischen  ist  weder  das 
Messapische  noch  das  Venetische  von  Belang. 


B.  Die  ttbrigen  Sprachen  des  alten  Italien. 

8.  Ueber  die  ligurische  Sprache,  deren  Träger,  wie  es  scheint, 
vorindogermanisch  (vgl.  Ed.  Meyer  Gesch.  d.  Alterthums  II  488  f.) 
und  vielleicht  den  Etruskern,  ihren  Nachbarn,  verwandt  waren 
(ib.  503),  sind  wir  nur  durch  die  Ortsnamen  uud  einige  vereinzelte 
uns  überlieferte  Wörter  in  ganz  unzureichendem  Masse  unterrichtet 
Für  die  Geschichte  der  lateinischen  Sprache  kommt  sie  sozusagen 
gar  nicht  in  Betracht,  und  auch  der  heute  dort  gesprochene  Dialekt, 
das  Genuesische,  zeigt  die  Eigeuthümlichkeiten  der  gallo-italischen 
Dialekte  (Meyer-Lübke  Gramm,  d.  romanischen  Sprachen  I  13). 
Ein  anderes  Bewandtniss  hat  es  mit  der  etruskischen  Sprache,  da 
neuerdings  W.  Deecke  eine  nahe  Verwandtschaft  mit  den  italischen 
Sprachen  im  engeren  Sinne  des  Wortes  angenommen  und  etruskische 
Wörter  und  Wortformen  zu  etymologischen  Combinationen  ver- 
werthet  hat.  Hiezu  liegt  meines  Erachtens  bis  zur  Stunde  noch 
keine  Berechtigung  vor.  Die  Sprache  der  Etrusker,  von  denen  der 
Alterthumsforscher   Dionysios   von   Halikarnassos    Ant.  Rom.  I  30 
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sagt,  dass  sie  keinem  anderen  Volke  in  Sprache  und  Sitte  glichen, 
muss  auch  heute  noch  als  keineswegs  gelöstes  Rathsel  bezeichnet 
werden,  wenn  sie  auch  namentlich  im  Wortschatze  Anklänge  an 
das  Lateinische  aufzuweisen  hat  Da  übrigens  hier  nicht  der  Ort 
ist  über  die  Etruskerfrage  ausführlich  zu  handeln,  begnüge  ich 
mich  auf  meine  ziemlich  eingehenden  Auseinandersetzungen  in  der 
früher  erwähnten  Schrift  Die  Urbevölkerung  Tirols  S.  17  S.  und  86  ff. 
zu  verweisen,  wo  eine  übersichtliche  Darstellung  der  Entwicklung 
des  gegenwärtigen  Standes  dieser  Frage  gegeben  ist.  Ausserdem 
sei  noch  Erwähnung  gethan  der  Abhandlung  von  Ed.  Meyer  über 
die  Pelasger  in  den  „Forschungen  zur  alten  Geschichte  I .",  des 
Aufsatzes  von  6.  Meyer  Essays  und  Studien  II  56  f.  und  jetzt  auch 
noch  der  Darstellung  unserer  Frage  in  des  erstgenannten  Gelehrten 
Geschichte  des  Alterthums  II  500  f.  Die  etruskische  Inschrift  der 
Agramer  Mumienbinden  ist  in  musterhafter  Weise  veröffentlicht 
von  Krall  in  den  Denkschriften  d.  k.  Akad.  d.  Wiss.  zu  Wien 
philol.  bist.  Classe  41  III.  Lattes  Saggi  e  appunti  intomo  alla 
iscrizione  etrusca  della  mummia  (Mailand  1894)  habe  ich  noch 
nicht  zu  Gesicht  bekommen.  Indess  bin  ich  mit  S kutsch  Anz.  f. 
indog.  Sprach-  u.  Alterthumskunde  III  134  der  Ansicht,  „dass  die 
indogermanisierende  Auffassung  des  Etruskischen  durch  den  neuen 
Fund  nicht  gewonnen  hat". 

Sicher  ist,  dass  die  Lateiner  von  den  Etruskern  in  mehr  als 
einer  Hinsicht  stark  beeinflusst  worden  sind,  zumal  ja  eine  Zeitlang 
etruskische  Herrscher  an  der  Spitze  des  römischen  Staates  standen, 
nachdem  die  Etrusker  die  Stadt  Rom  ungefähr  600  v.  Chr.  erobert 
hatten.  Die  engen  Beziehungen,  welche  die  Entwicklang  der 
römischen  Cultur  in  ihrem  Verhältniss  zur  etruskischen  charakte- 
risieren, sind  von  Ed.  Meyer  Gesch.  d.  Alterthums  II  703  klar  dar- 
gelegt. Für  die  Geschichte  des  lateinischen  Alphabets  ist  es  be- 
merkenswerth,  dass  nach  des  eben  genannten  Gelehrten  Ansicht  die 
Aufgebung  des  Je  und  seine  Ersetzung  durch  das  Zeichen  c  etrus- 
kischem  Einflüsse  zuzuschreiben  sein  soll.  Gewiss  hat  die  lateinische 
Sprache  nicht  nur  einen  grossen  Theil  der  Namen,  sondern  auch 
andere  etruskische  Wörter  entlehnt,  wenn  sich  auch  bei  dem  Dunkel, 
das  über  der  etruskischen  Sprache  schwebt,  wenig  positive  Nach- 
weise bringen  lassen.  So  werden  von  Yerrius  Flaccus  fäla^  histrio, 
mantisa,  subulo  als  tuskisch  bezeichet,  das  erste  wenig  wahrscheinlich. 
Auch  Varro  1.  1.  V  55  beruft  sich  auf  das  Tuskische. 

Anmerkung.    Von   ausseritalischen  Sprachen,   welchen   der  lateinische 
Sprachschatz  nicht   unerhebliche  Entlehnungen  verdankt,   ist  besonders   das 
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Phönikische  xa  nennen.  Namentlich  kommen  in  Betracht  Handelsartikel,  wie 
tunica,  xmd  Bezeichnungen  von  Früchten,  wie  ßcus  (phön.  phaggim  „halbreife 
Feige**),  coUana  „eine  Art  kleiner  trockener  Feigen**  coctana  (hebr.  qatön), 
YgL  die  Gutachten  yon  de  Lagarde  und  NOldeke  bei  Hehn  Caltarpflanzen 
and  Haasthiere^  99,  0.  Weise  Die  griech.  Wörter  im  Lat.  139 ^  Keller  Lat. 
Volksetymologie  65.  Das  Nebeneinander  yon  cattana  und  weniger  gutem 
coctana  hat  seine  genaue  Entsprechung  an  brattea  und  schlechterem  hractea 
(§  330).  Keller  a.  a.  0.  hält  Anlehnung  an  coctus  für  wahrscheinlich.  Nach 
gelegentlichen  Bemerkungen  in  Vanioek's  bekannter  Schrift,  bei  0.  Weise 
und  Keller,  dessen  weitgehende  Ausführungen  über  „phönikisches  Lehngut 
im  Griechischen  und  Lateinischen**  (Lat.  Volksetymologie  226 — 262)  mit  Vor- 
sicht benütst  werden  müssen,  handelt  ausführlich  über  den  Gegenstand  Muss- 
Arnolt  Semitic  words  in  greek  and  latin  Transactions  of  the  American  Phil. 
AsBoc.  XXni,  jedoch  habe  ich  das  Buch  nicht  zu  Gesicht  bekommen. 


C.  Die  zur  italischen  Familie  geliSrigeii  Sprachen  des 
alten  Italien. 

L   Die  lunbrisohe  Sprache. 

9.  Die  Träger  der  umbrischen  Sprache  hatten  sich  einst  nord- 
wärts bis  an  den  Po  und  vielleicht  sogar  noch  nordlicher  aus- 
gebreitet, doch  war  ihr  Gebiet  durch  die  Etrusker  und  Gallier  so 
sehr  eingeschränkt  worden,  dass  sie  in  classischer  Zeit  nur  die 
Seitenthäler  am  linken  Ufer  des  Tiberstromes  (Landesgrenze  bis 
zum  Oberlauf)  und  weiterbin  das  durch  die  Endpunkte  Ancona  und 
Ariminum  gekennzeichnete  Gebiet  bewohnten,  ümbrische  Inschriften 
finden  sich  in  dem  Gebiet  zwischen  Tiber  und  Apennin.  Die 
umfangreichste  Urkunde  des  umbrischen  Dialekts  und  altitalischen 
Sacralrechtes  überhaupt  sind  die  1444  gefundenen  7  Tafeln  Ton 
Iguvium,  Ton  denen  5  im  einheimischen  und  2  im  romischen 
Alphabet  geschrieben  sind. 

2.  Die  oskisohe  Sprache  {g>is}vri  'OJtixibv,  xC^v  ""OOTuav  ii  didXextoq, 

lingua  Osea). 

10,  Die  Hauptträger  dieser  Sprache  sind  die  Samniter.  Ein 
Tbeil  des  samnitischen  Volkes  dürften  die  in  Campauien  ansässig 
gewesenen  Oscl  (Obscn,  Opiä,  ^OitiKoC)  gewesen  sein,  von  denen  der 
Name  der  Sprache  und  vielleicht  auch  diese  selbst  als  eine  Art 
Schriftsprache  ausgegangen  ist,  wie  man  aus  den  geringen  Unter- 
schieden in  der  Sprache  und  Schreibweise  der  über  ein  Gebiet  von 
oBgefähr  1000  Quadratmeilen  sich  vertheilenden  Inschriften  ge- 
schlossen  hat     Nur   die  Sprache  der  Inschriften  von  Capua  und 
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Bantia  zeigt  mundartliche  Verschiedenheiten.  Die  oskischen  In- 
schriften finden  sich  im  Grebiete  der  alten  Aequer,  der  Frentaner, 
im  alten  Samnium  (aus  *Sabniom  *Safniomj  wie  SabeUtis  aas 
*Safnolos)j  in  Picenum,  im  Gebiet  Ton  Tarracina,  in  Campanien, 
Lucanien,  im  Lande  der  Brattier  ond  in  Messana  aaf  Sicüien  (3), 
welche  aas  der  Zeit  der  Herrschaft  der  oskischen  Söldner  (Mamertiner) 
herrühren.  Sie  erstrecken  sich  über  einen  Zeitraam  von  ungefähr 
500  Jahren  (400  v.  Chr.  bis  63  n.  Chr.)  und  sind  zum  weitaus 
kleineren  Theile  in  griechischer  und  lateinischer,  in  der  grossen 
Mehrzahl  in  der  schonen  oskischen  Nationalschrift  abgefassi 

11.  Eine  ausführliche  Aufeählung  der  lautlichen,  flexivischen, 
syntaktischen  und  lexikalischen  Besonderheiten  der  oskisch-umbrischen 
Dialektgruppe  findet  man  bei  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr. 
Dial.  I  9  ff.  Für  das  Yerstandniss  des  lateinischen  Sprachschatzes 
ist  insbesondere  die  Eenntniss  der  lautlichen  Unterschiede  Ton  Be- 
lang, wenn  auch  die  flexivischen  sie  bei  weitem  an  Zahl  überragen 
und  sogar  ^für  so  nahe  zusammengehörige  Dialekte  auffallend  gross 
sind^  Die  Thatsache,  dass  in  den  umbrisch-oskischen  Dialekten 
urit.  hu  g^j  welche  im  Lateinischen  durch  qu  und  Jk  (ßu  nach  n)  Ter- 
treten  sind,  als  p  ond  b  erscheinen,  erweist  eine  Reihe  lateinischer 
Wörter,  z.  B.  bös  (reinlateinisch  *väs),  paptna,  palumbes  (lat  coquinOy 
colufnba)  als  Lehnwörter  aus  einem  Gliede  der  oskisch-umbrischen 
Dialektgruppe.  Dagegen  ist  dies  nicht  sicher  bei  einer  Anzahl  von 
lateinischen  Wörtern,  die  inlautendes  f  statt  b  aufweisen,  wie  sißtis 
neben  sibtUtö,  da  auch  das  Faliskische  und  Pränestinische  in  der 
Vertretung  der  indogermanischen  Aspiraten  durch  Spiranten  mit 
dem  Umbrisch-Oskischen  übereinstimmen. 

Aus  der  Literatur  über  diese  Dialektgruppe  führe  ich  an: 
M.  Br^al  Les  tables  Eugubines,  Paris  1875;  F.  Bücheier  ümbrica, 
Bonnae  1883;  J.  Zvetajeff  Sylloge  inscriptionum  Oscarum, 
Petropoli  1878;  derselbe  Inscriptiones  Italiae  mediae  dialecticae, 
Lipsiae  1884  ond  Inscriptiones  Italiae  inferioris  dialecticae, 
Mosquae  1886.  Die  neusten  vorzüglichen  Arbeiten  sind  von  Planta 
Grammatik  der  oskisch-umbrischen  Dialekte.  I.  Band  (Einleitung 
und  Lautlehre),  Strassburg  1893;  C.  D.  Bück  Der  Yocalismus  der 
oskischen  Sprache,  Leipzig  1892;  G.  Bronisch  Die  oskischen  I- 
und  E-Vocale,  Leipzig  1892. 

8.  Die  übrigen  Dialekte  ICitteUtaliens. 

12.  Unter  dem  gemeinsamen  Namen  der  sabelUschen  Dialekte 
fassen  wir  nach  dem  Vorgänge  von  Deecke  bei  Gröber  Grundiiss 
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der  roman.  Phil.  I  338,  340f.  und  Ton  Planta  Gramm.  I  18  alle 
Mandarten  der  von  Nissen  Italische  Landeskunde  I  509 £  ver- 
zeichneten sogenannten  Mittelstamme  mit  Ausnahme  der  volskischen 
zusammen.  Greringe  inschriftliche  Reste ,  die  uns  keineswegs  eine 
nur  annähernd  ausreichende  Eenntniss  dieser  Dialekte  vermitteln, 
haben  wir  von  nachstehenden  Stämmen:  Marrucini,  Sabini, 
Yestini,  Paeligni,  Marsi.  Aus  ihnen  ergibt  sich,  dass  diese 
sämmtlichen  Mundarten  der  umbrisch-oskischen  Gruppe  angehören, 
und  zwar  schliesst  sich  am  nächsten  der  oskischen  Sprache  an  der 
Dialekt  der  Päligner.  Zweifelhaft  ist  die  Zugehörigkeit  der  so- 
genannten altsabellischen,  im  Gebiete  der  Prätuttier  und  Picener 
gefundenen,  übrigens  sehr  fragmentierten  Inschriften,  die  C.  Pauli 
AJtitalische  Forsch.  III  428.  geneigt  ist  für  illyrisch  zu  halten. 
Jedoch  mochte  ich  nicht  verschweigen,  dass  die  Inschrift  des  zweiten 
Steines  von  Bellante  (Zvetajeff  Inscr.  li  med.  1  *»  Inscr.  li  inf.  1) 
doch  entschiedene  Anklänge  an  das  Italische  zu  enthalten  scheint. 
Das  Yolskische  halte  ich  trotz  neuerlich  erhobener  Einsprache  von 
Seite  Bartholomae's  Bezz.  Beitr.  XII  89  (vgl.  von  Planta  Gramm. 
I  24)  für  nächstverwandt  mit  dem  Umbrischen. 

D.  Die  mit  dem  Lateinischen  eng  verwandten  Mundarten. 

18.  Das  alte  Latium,  dessen  Name  doch  wohl  am  wahr- 
scheinlichsten mit  Bücheier  ümbiica  37,  von  Planta  Gramm. 
1 314,  388  mit  umbr.  agre  TlaMe  (V  b,  9)  zu  identificieren  sein  dürffce, 
da  bei  der  Zusammenstellung  mit  gr.  nkcttiiq  (Mommsen  B.  G.^ 
I  33  Fussnote)  der  Abfall  des  anlautenden  jp-  unerklärt  bleibt,  war 
bekanntlich  ein  Eüstenlandstrich,  dessen  Grenzen  durch  die  Flüsse 
Tiberis,  Anio,  Numicus  und  durch  die  Yorberge  des  Apenninus  und 
den  mens  Algidus  bestimmt  waren.  In  späterer  Zeit  war  Latium 
nach  Au&ahme  der  Gebiete  mehrerer  nichtlatinischer  Völkerschaften 
viel  mehr  ein  politischer  als  ethnographischer  Begriff  (Nissen  Ital. 
Landeskunde  I  522).  In  dem  Gebiete  des  alten  Latium  können  wir 
neben  dem  Stadtrömischen,  welches  als  Sprache  des  herrschenden 
Vororts  Rom  die  etwa  vorhandenen  mundartlichen  Differenzen  jeden- 
falls sehr  frühzeitig  zurückdrängte,  noch  unterscheiden  die  Mundarten 
von  Falerii  mit  dem  Gebiete  der  Stadt  Capena,  Präneste  und 
Lanuvium,  von  denen  uns  theils  durch  Inschriften  theils  durch  Mit- 
theilongen in  der  Literatur  einige  Kunde  erhalten  ist.  Es  erscheint 
zweckdienlich,  die  wichtigsten  Daten  über  diese  dem  Stadtrömischen  am 
nächsten  verwandten  Mundarten  hier  im  Zusammenhange  vorzuführen. 
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L  Die  Mundart  der  Falisker. 

14.  Die  Stadt  Fdleril,  deren  Namen  sich  zu  Falis{^  verhalt^ 
wie  Etrüria  zu  Etrüs^  (ich  muss  nach  den  lateinischen  Lautgesetzen 
trotz  Deecke's  Ausführungen  S.  22 f.  des  Buches  „Die  Falisker^' 
(Strassburg  1888),  das  in  höchst  ausführlicher  Weise  über  die  Ge- 
schichte, Schrift  und  Sprache  dieses  Völkchens  Aufschluss  gibt, 
*F(üiS'  für  ursprünglich  halten,  woraus  FcAeriü  (Grundform  *F(üi$i%) 
nach  bekanntem  Gesetze  geworden  ist,  wie  serö  aus  *sm)  lag  auf 
dem  rechten  Tiberufer.  Ihr  Name  wird  von  Deecke  a.  a.  0.  S.  24fif. 
und  y.  Planta  Gramm.  I  460  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  mit 
fäla  „hölzernes  Gerüst,  hölzerner  Thurm"  (Grundbedeutung,  wie  es 
scheint  „hoch^')  in  Verbindung  gebracht,  während  Corssen  K  Z. 
10,  36  f.,  der  aber  Erit.  Beitr.  473  für  die  Ableitung  von  fala  eintritt 
(Stadt  „mit  Hochbau'^  „mit  Wall  und  Thürmen'^  ihn  mit  gr.  (pdkiog 
„weiss,  hell"  und  0.  Schrader  K.  Z.  30,  484f.  gar  mit  gr.  xdXig 
„imgemischter  Wein"  verbinden  wollten.  Die  enge  politische  Ver- 
bindung mit  Etrurien,  die  auch  auf  die  Gultur  und  Sprache  der 
Falisker  nicht  olme  Einfluss  geblieben  ist,  wird  besonders  durch 
die  bei  Deecke-Müller  Die  Etrusker  I  103  angeführte  Stelle  des 
Livius  und  andere  antike  Zeugnisse  in  Deecke's  neuester  Schrift 
gesichert. 

Als  nahe  verwandt  mit  dem  Faliskischen  erweist  sich  durch 
einige  GrifiPelinschriften  kleiner  Gefösse  die  Mundart  der  Stadt  Cape  na. 

Von  der  Mundart  der  Falisker  gibt  eine  nicht  sehr  betracht- 
liche Anzahl  von  Inschriften  Kunde,  zu  denen  neben  der  weitaus 
grössten  Mehrzahl  von  Grabinschriften  auch  zwei  grössere  Weih- 
inschriften gehören,  davon  eine  nicht  in  dem  rein  faliskischen 
Dialekte  geschrieben,  sondern  in  einer  stark  vom  Lateinischen  be- 
einflussten  Sprache  (Deecke  62  =  CIL  XI  1,  3078)  und  im 
lateinischen  Alphabete.  Ausser  der  vollständigsten  Sammlung  der 
Inschriften  bei  Deecke  Die  Falisker  S.  128—218  findet  man  die 
wichtigsten  auch  bei  Zvetajeff  Inscr.  lt.  med.  no.  47 — 77,  Inscr. 
It.  inf.  49—80,  Schneider  Exempla  S.  105 fif.  und  die  beiden  oben 
erwähnten  Weihinschriften  auch  CIL  XI  1,  3078  und  3081.  Die 
echt  faliskischen,  linksläufig  gerichteten  Inschriften  sind  in  einem 
eigenen  Alphabete  geschrieben,  das  aus  den  Buchstaben 

a,  c,  d,  e,  f,  Ä,  ^,  i,  l,  m,  n,  o,  p,  r,  s,  t,  m,  x,  e,  % 
besteht,  deren  Reihenfolge  übrigens  nicht  überliefert  ist.    Während 
man    früher    einen    gemeinsamen    Ursprung    des    lateinischen    und 
faliskischen    Alphabetes    anzunehmen    geneigt    war,    wie    er    von 
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Eirchhoff  Stud.  z.  Gesch.  d.  griech.  Älph>  133  behauptet  worden 
war,  wird  derselbe  von  Deecke  bei  Müller  Etrusker  11*  531  be- 
stritten, and  auch  neuerdings  Die  Falisker  219  fif.  hält  dieser  Gelehrte, 
dessen  Anschauungen  sich  auch  Pauli  Altii  Forsch.  III  107  zu- 
zuneigen scheint,  an  dieser  Anschauung  fest.  Zwar  beweist  das 
Fehlen  des  9  im  faliskischen  Alphabet  (für  qu-  in  den  echt  faliski- 
schen  Inschriften  cu-  in  cuando  -cue)  nichts  gegen  einen  gemeinsamen 
Ursprung  der  beiden  Alphabete,  aber  sehr  fallt  dagegen  in's  Gewicht 
die  Gestalt  des  fal.  "t  (=  lat  /*),  wodurch  sich  dasselbe  Ton  allen 
anderen  italischen  Alphabeten  unterscheidet.  Es  lässt  sich  dieses 
Zeichen  auch  nicht  aus  dem  etruskischen  $  herleiten,  sondern  es 
wird  mit  der  allergrossten  Wahrscheinlichkeit  von  Deecke  und 
Pauli  a.  d.  0.  a.  0.  aus  dem  Zeichen  des  griechischen  q>  und  zwar 
aus  der  Form  9  hergeleitet,  in  welcher  die  beiden  krummen  Linien 
durch  gerade  Striche  wiedergegeben  wurden,  daher  eben  die  Form  1^. 
Auf  etruskischen  Einfluss  scheint  das  Fehlen  eines  Zeichens  für  den 
tönenden  Labial  zu  weisen,  der  durch  dtts  Zeichen  für  den  j!>-Laut 
dargestellt  wird,  daher  cupat,  uipia^  tiperüia  für  lat.  cubat,  Väna, 
Tiberüia]  wenn  anders  zusammenhängend  mit  Tiberius,  Tibermus. 
Auch  das  einmalige  Vorkommen  des  %  in  tuconu  («=  Tvx^'^og)  und 
das  viermalige  von  d'  in  etruskisch  gefärbten  Gentil-  und  Vornamen 
dürfte  wohl  etruskischer  Beeinflussung  zuzuschreiben  sein.  Aber  es 
bleibt  jedesfalls  eine  offene  Frage,  ob  das  faliskische  Alphabet  aus 
dem  etruskischen  abgeleitet  ist,  wie  früher  Nissen  behauptete  und 
wofür  jetzt  auch  Bronisch  Die  oskischen  i-  \md  e-Vocale  12  ein- 
treten möchte.  Jedesfalls  zeigt  sich  aber  römischer  Einfluss  in  de/ 
Einführung  der  lateinischen  Zeichen  für  den  &  und  o-Laut.  Alter 
und  vom  Lateinischen  abweichend  ist  die  Vocalgemination  in  vootum 
Zvetajeff  Inscr.  It.  med.  68  (dagegen  censoor  ib.  65  von  Deecke 
Die  Falisker  190  mit  Recht  bezweifelt).  In  der  Verwendung  der 
beiden  Zeichen  für  s  und  z  kann  ich  keinen  Unterschied  wahrnehmen, 
wie  man  einerseits  aus  ßertenea^  das  ich  aber  nicht  für  identisch 
halte  mit  lai  Stertinia,  zextoiy  folcojseo,  ^natuo,  andererseits  aus 
cesüia^  cesulüy  sententiad  ersieht;  nicht  sicher  sind  folcosio  und  sesto 
Deecke  52  und  47,  aber  sententiad  steht  neben  zenatuo  auf  derselben 
Inschrift  Bemerkenswerth  ist  auch  noch  die  Verwendung  von  g  für  c 
in  den  Worten  gondecorant,  gonUgium^  Volgani  in  der  lat.-fal.  In- 
schrift 62  Deecke,  deren  Buchstabenformen  nach  D.  S.  225  auf  das 
Ende  der  Bepublik  weisen.  Sollte  dies  richtig  sein  (der  Herausgeber 
der  Inschrift  im  CIL,  Bormann,  erwähnt  hiervon  nichts),  dann 
hätten  wir  es  mit  Rücksicht  auf  die  Sprache  (Abi.  opid,  sesed)  der 
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Inschrift  und  die  Gestalt  des  U  jedesfalls  nur  mit  einer  Restitution 
derselben  zu  thun,  wodurch  freilich  auch  manche  Absonderlichkeit 
der  Orthographie  und  Sprache  erkläri  werden  könnte.  Immerhin 
aber  mag  die  Verwechslung  des  c  und  g  (richtig  coiraveront)^  wie 
D.  vermuthet;  auf  dem  Fehlen  eines  Zeichens  f&r  ^  in  dem  einheimi- 
schen Alphabet  der  Falisker  beruhen. 

Das  Faliskische  hat  dief  meisten  Eigenthümlichkeiten  des  Yoca- 
lismus  mit  dem  alten  Latein  gemein.  Man  vgl.  menenM  (fal.-lai 
mmenAa{)\  folcozeo  iuneo  tertineo  uecineo  {e  für  i  in  unbetonter  Silbe, 
wie  altlat.  ßeai)]  puponio  (wahrscheinlich  lat  Pomponius),  cuncapium 
(u  fOr  o);  petrunes  {ü  »=  ö);  uecüio  und  ueculio^  harispex  neben  lat. 
haruspex,  aber  ganz  eigenthümlich  fal.  maxomo  (Eigenname).  Für 
den  Diphthong  ae  (ai  nur  in  der  lat.-fal.  Inschrift  der  Eoche  in 
sai[p{\suine)  wird  entweder  d  oder  e  geschrieben,  daher  ceises 
(=  Caesius),  celio  (=  Cadius)]  cesula  (=  Caesula)]  pretod  {^praetor)] 
auch  für  ei  wird  e  geschrieben,  vgl.  plenes  neben  plmia  (PÄntws),  für 
au  0  in  pola  (dagegen  ist  6  ursprünglich  in  olld).  Geminierter  Yocal 
ist  geschrieben  in  uootwm.  V<M2alsynkope  zeigt  uisni  (*=  Vismni{i)), 
beweist  also  auch  Betonung  der  ersten  Silbe.  Eine  Abkürzung  mag 
cap.  pscni  >=  Pescennii  sein,  wenigstens  hinsichtlich  der  ersten  Silbe. 
Wegen  -Ur  führe  ich  an  Gaui  und  Gauiague.  Schwerlich  eine  ur- 
sprüngliche, sondern  doch  wohl  eine  recomponierte  Form  ist  cun- 
capium neben  faL-lai  aciptum  (=  acceptum).  Hinsichtlich  des  Con- 
sonantismus  ist  besonders  beachtenswef iji  loferta  Deecke  39,  das  sicher 
auf  *louferta  (vgl.  osk.  Lüvfreis  —  Liberif  Beiname*  des  Jupiter)  zurück- 
zuführen ist  Dieses  Wort  t^ßweist^  dass  sich  das  Faliskische  in 
der  Behandjung  der  inlautenden  Aspiraten  der  oskisch-umbrischen 
Dialektgruppe  anschloss,  wie  das  später  zu  behandelnde  Pränestini- 
sche.  '  Einfache  Consonanz  statt  der  doppelten  ist  geschrieben  in 
cela  „Grabkammer*'  (oder  Lehnwort?).  Auslautendes  -s  wird  nicht 
geschrieben  im  Nominativ  auf  -o  und  -io,  ebenso  bei  dem  der  männ- 
lichen o-Stämme;  dagegen  wird  stets  -es  geschrieben,  z.  B.  plenes. 
'S  scheint  auch  abgefallen  in.  menerua  (jedoch  möglicher  Weise 
Dativ),  tuconu  (wenn  richtig  =  Tvxawag  gedeutet),  0enatuo  («=»  senatüs) 
und  cra  (*=  cräs).  In  menerua  und  sienatuo  liegen  wahrscheinlich 
wegen  des  folgenden  sacru^  beziehungsweise  sentenHad  Wirkungen 
des  Satzsandhis  vor,  der  auf  derselbeli  Inschrift  auch  in  pretod  de 
zum  Ausdruck  gekommen  ist,  wie  in  xatsS  dof,  nat^d6f^  &v%8  dp 
der  grolsen  Gortyner  Inschrift  (Baunack  S.  18).  Möglicher  Weise 
ist  auch  sacru  la  (=  sacrum  La(rs)\  da^u-rected  derselben  Inschrift 
neben  uootum  dedet  und  cuncaptum  (Schluss  der  Inschrift)  aus  der 
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verschiedenen  Behandlung  im  Satzsandhi  zu  erklären,  -r  ist  nicht 
geschrieben  in  mate  uxo  (neben  iUior)y  -t  in  cupa  (auf  derselben 
Inschrift:  mate  he  cupa). 

Declination.  ä-Stamme.  Masculina:  Nom.  stets  auf  -a^  Gen. 
fal.-lat.  uoltai  (Eigenname).  Feminina:  Gen.  menerua  (für  *meneruäs)y 
Dat.  fal.-lat.  mineruai,  Abi.  sententiad. 

o-Stamme.  Masculina:  Nom.  -o;  Gen.  Zextoi,  auf  das  ich  doch 
mehr  bauen  möchte  als  Brugmann  Grundriss  II  586,  regelmässig  -t; 
misicher  sind  ccUitenes  und  ceises  Deecke  56.  Sonst  nur  falisL-lat. 
Formen. 

Neutra.  Der  Nom.-Acc  endigt  sich  auf  -u  oder  -ww,  data 
sacru,  cuncaptum;  ältere  Form  uino  (2  mal)  Deecke  34 ,  der  meines 
Erachtens  ohne  hinreichenden  Grund  die  Inschrift  für  eine  Fälschung 
erklärt  (vgl.  Bücheier  Deutsche  Literaturzeitung  1889,  424  und 
Pauli  Altit.  Forsch.  III  116  fit)  und  gerade  auch  uino  (es  sei  *uinu 
zu  erwarten)  als  verdächtig  bezeichnet. 

io-Stämme.  Nom.  Mit  Ausnahme  von  cap.  pacios,  srpios 
(r  fraglich)  fal.-lai  fourios  und  cap.  aiedies,  fal.  ceiseß  peirunes,  fal.- 
lat  fienes  stets  -io. 

Von  anderen  Stämmen  sind  specifisch  faliskische  Formen  nicht 
erhalten. 

Aus  dem  Gebiete  der  Pronomina  ist  besonders  das  Adverbium 
hei  he  2XX  erwähnen,  daneben  einmal  hiu  Deecke  40,  vielleicht  ver- 
schrieben für  *hui  =  *hoi  {*hoi:  hei  «=  gr.  xot:  dor.  xet)  oder  mit 
Pauli  in  Deecke-Pauli  Etrusk.  Forsch,  u.  Stud.  III  72  durch  etrus- 
kischen  Einfluss  zu  erklären  (vgl.  d'-ut).  foied,  welches  in  der 
früher  erwähnten  Becherinschrift  sich  findet  und  nicht  wohl  etwas 
Anderes  als  ^hodie'  bedeuten  kann,  ist  auch  nach  den  Ausführungen 
von  Pauli  Altit  Forsch.  IQ  119  f.  nicht  mit  Sicherheit  erklärt 
Gar  nicht  glaubhaft  will  mir  der  Versuch  Maurenbrecher's 
erscheinen  (Archiv  f.  lat.  Lex.  VIII  289  ff.),  der  foied  als  Adverbium 
von  *foios  ableitet,  zu  dhoi-  gr.  ^oivrj  gehörig  und  „schmausend, 
üppig"  bedeutend. 

Aus  dem  Bereiche  der  Verbalflexion  sind  neben  dedet  ganz 
besonders  die  Futurformen  pafo,  pipafo  und  carefo  (so  nach  Pauli's 
mündlicher  Versicherung,  nicht  karefo)  hervorzuheben,  pipafo  neben 
lat  Ubam  ist  nicht  auffälliger  als  volsk.  sestiatiens,  päl.  sestatiens 
(sichere  Verbesserung  für  SIIST-A  rUINS)  neben  lat.  sistere. 
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2,  Da«  Latein  von  Fräneste. 

15.  Dass  das  Lateio  dieser  Stadt  eine  mimdartliche  Färbung 
hatte,  müssen  wir  trotz  Jordan's  Einwendungen  (Krit.  Beitr.  11  f.) 
den  ausdrücklichen  Angaben  der  alten  Schriftsteller  glauben, 
Ygl.  besonders  Quintilian  1 5,  56,  wo  von  pränestinischen  Idiotismen 
(Wörtern)  gesprochen  wird,  ferner  die  als  pränestinisch  bezeichneten 
Wortfornien  canea  für  ciconia  (Plautus  Truc.  689  f.  und  Probus 
Gr.  L.  IV  263),  r<ü)onem  für  arrahonem  (ib.  665),  tammodo  in  dem 
Sinne  von  modo  (Trin.  609).  Das  gleichfalls  als  pränestinisch  be- 
zeichnete iongiMonem  (Paul.  Festi  539  Th.  d.  P.)  hat  allerdings  in 
dem  von  Ennius  gebrauchten  tongent  ein,  wie  es  scheint,  stadt- 
römisches Seitenstück.  Uebrigens  weisen  auch  die  Inschriften  der 
in  Präneste  erzeugten  Eunstgegenstände,  die  aus  dem  5.  und  6.  Jahr- 
hundert der  Stadt  stammen,  vgl.  die  Aufschrift  der  Fibula  von 
Palestrina,  die  Sammlung  anderer  Inschriften  bei  Schneider 
Exempla  4flEl  No.  41 — 59,  und  die  ziemlich  zahlreichen  Grab- 
inschriften (Schneider  Exempla  137 — 227)  einige  Besonderheiten 
auf.  Bezüglich  der  Vocalisation  bemerke  man  Mircurios  (auch 
Mirqurios)y  Qiwrta,  bezüglich  des  Consonantismus  die  Ersetzung 
der  Media  durch  die  Tennis  in  Acmemeno,  Älixentrom,  Casentera 
(=  Cassandra),  Creisita  (neben  Crisida),  Maqolnia  {Macolnia,  Macdlnio) 
neben  Mgolnia.  Für  dialektisch  hat  zu  gelten  die  Schreibung  von  C 
(f)  für  H  in  Felena,  Fercles  (neben  Hercde),  ForaHa.  Auch  Vitoria 
für  Victoria  wird  man  wahrscheinlich  mit  mehr  Recht  für  eine 
dialektische  Eigenthümlichkeit  halten  (Assimilation  des  -et-  zu  -U-), 
als  für  einen  Schreibfehler,  vgl.  E.  Latte s  Le  iscr.  pal.  52  f.  In 
der  Declination  fällt  besonders  der  Nom.  sing.  lovos  auf.  Auch 
kennen  die  pränestinischen  Inschriften  die  Vocalunterdrückuug  in 
der  Schrift,  vgl.  Ätlia,  Dcumitts,  Diesptr,  Gminia  (daneben  Cemna\ 
Mgolnia,  Orcvins  (neben  Orcevim),  patr^  Ptronio,  Trlia^  Vohtüli 
(neben  Volent).  Jordan  a.  a.  0.  sucht  aus  diesen  Schreibungen, 
sowie  auch  aus  dem  oben  angeführten  conea  eine  Eigenthümlichkeit 
der  pränestinischen  Aussprache  herauszulesen,  indem  er  annimmt, 
dass  in  allen  Fällen,  in  welchen  der  Yocal  der  ersten  Silbe  in  der 
Schrift  unterdrückt  erscheine,  derselbe  als  irrationaler  gesprochen 
worden  sei.  Und  in  der  That  ist  dies  ja  nicht  unwahrscheinlich, 
wie  auch  in  den  entsprechenden  Fällen  des  Etruskischen,  das  auch 
nach  Jordan' s  Zugeständniss  in  dieser  Besonderheit  der  Aussprache 
das  Pränestinische  beeinflusst  hat.  Auf  alle  Fälle  haben  wir  ein 
Recht   diese  Gepflogenheit   der  Aussprache   gegenüber   dem  Stadt- 
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romisclien  als  eine  dialektische  Eigenthümlichkeit  des  Pränestinischen 
zu  bezeichnen.  Wir  wissen  endlich  aus  der  Angabe  Paul.  Festi  161 
Th.  d.  P.;  dass  die  Pranestiner  iiefrones  sagten,  also  sich  gleich  den 
Faliskem  (vgl.  loferta)  in  der  Behandlung  der  inlautenden  Aspiraten 
der  umbrisch-oskischen  Dialektgruppe  anschlössen.  Nicht  im  Wider- 
spruche steht  damit  die  Angabe  ib.  380,  dass  die  ^antiqui'  die  Form 
nefrundines  gebraucht  hätten. 

Nicht  erwähnt  habe  ich  die  Perfectform  vhevhaked  der  Inschrift 
der  Fibula  Ton  Palestrina,  da  in  der  Bezeichnung  des  /'-Lautes 
durch  vh  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  eine  Antiquität;  nicht  aber 
eine  specifische  Besonderheit  des  pränestinischen  Schreibgebrauches 
vorliegt 

Ueber  das  pränestinische  Latein  vgl.  man  ausser  der  bereits 
angefahrten  Literatur  Ritschi  Opuscula  lY  479  ff.;  Sittl  Die  loc. 
Versch.  3  ff.;  Lattes  Le  iscr.  pal.  92  f. 

8.  Das  Latein  von  Lann-vinin. 
16.  Dass  das  Latein  von  Lanuvium  gleichfalls  eine  mund- 
artliche Färbung  hatte  ^  ist  aus  der  bereits  oben  citierten  Stelle 
Paul.  Festi  161  Th.  d.  P.  zu  schliessen,  in  welcher  es  heisst:  *Sunt 
qui  nefrendes  testiculos  dici  putent^  quos  Lanuvini  appellant  nehrun- 
dineSj  Graeci  vs^goiig,  Praenestini  nefrones/  Das  von  Macrob. 
sai  1,  3,  13  (vgl.  feittl  Die  loc.  Versch.  41)  angeführte  mane  «= 
honum  ist  überhaupt  altlateinisch. 

Anmerkung.  Mit  dem  Lateinischen  eng  verwandt  war  auch  die  Sprache 
der  Sikeler,  von  der  allerdings  nnr  wenige  Worte  erhalten  sind;  vgl.  ausser 
dem  Zeugniss  des  Varro  d.  1.  1.  Y  101  Deecke- Müller  Die  Etrnsker  I  4 f., 
Holm  Gesch.  Siciliens  I  360,  Nissen  Ital.  Landeskunde  I  649;  Ed.  Meyer 
Gesch.  d.  Alterthums  11  496.  Ueber  die  int  sicilianische  Griechisch  über- 
gegangenen Lehnwörter,  welche  im  Lexikon  des  Hesychios  überliefert  sind, 
vgl.  Immisch  in  Leipziger  Studien  VIII  267  f.  Eine  von  Kai  bei  Inscript. 
Graecae  Siciliae  et  Italiae  p.  186  erwähnte  Inschrift  sicilischen  Dialekts  ist 
mir  nicht  zugänglich. 


Das  Lateinisclie  in  seinem  Verhältniss  zu  den 
romanischen  Sprachen. 

17.  Seit  der  Begründung  einer  wissenschaftlichen  Grammatik 
der  romanischen  Sprachen  durch  Fr.  Die z  hat  unter  den  Romanisten 
die  Ansicht  gegolten^  dass  die  romanischen  Sprachen  aus  der  lateini- 
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sehen  Yulgärsprache  hervorgegangen  seien.  Schon  von  den  alten 
Schriftstellern  wird  dem  sermo  urhanus  der  sermo  plebeius,  die  lingua 
rustica  gegenüber  gestellt.  Auch  begegnen  vereinzelt  die  Ausdrücke 
oppidanum  genus  dicendi,  pröldarius  sermo  y  cotidianns  sermo  (nach 
Quintilian  XII  10^  40  *qao  cum  amicis,  coniugibus,  liberis,  servis 
loquimur'),  und  besonders  häufig  die  Wendungen  ^vulgo  vocanP  und 
^vulgo  dicitur'  bei  Grammatikern  und  Glossatoren  (Schuchardt  Yoc. 
I  102  f.).  Allgemein  wurde  angenommen,  dass  durch  die  seit  Beginn 
einer  poetischen  Literatur  geschaffene  Literatursprache,  aus  der  sich 
die  Schriftsprache  der  späteren  Zeit  entwickelte,  eine  Spaltung  in  der 
geschichtlichen  Entwicklung  der  lateinischen  Sprache  eingetreten 
sei,  die  eben  in  dem  Gegensatze  zwischen  Schrift-  und  Volkssprache 
zu  Tage  trete.  Wenn  auch  noch  an  anderer  Stelle  Gelegenheit 
geboten  sein  wird,  über  Wesen  und  Bedeutung  dieses  Yulgärlateini- 
schen  uns  zu  äussern,  so  muss  doch  aus  einem  sogleich  sich  ergebenden 
Grunde  der  Begriff  desselben  schon  hier  genauer  fixiert  werden. 
Wir  gebrauchen  mit  W.  Meyer- Lübke  Gramm.  16  den  Ausdruck 
„Yulgärlateinisch^^  zur  Bezeichnung  des  Yolkslateinischen  in  den 
Gegenden,  in  denen  sich  keine  romanische  Nation  entwickelt  hat 
(Afrika,  Britannien,  Germanien)  und  zweitens  für  solche  Erscheinungen, 
die  sich  aus  den  Lautgesetzen  der  einzelnen  romanischen  Sprachen 
nicht  erklären  lassen  und  die  durch  die  Uebereinstimmung  aller 
romanischen  Formen  als  schon  vor  jeder  Differ^zierung  Vorhanden, 
also  der  römischen  Yerkehrs-  oder  Volkssprache  angehörig  nach- 
gewiesen werden.  Diese  Rückschlüsse  aus  den  romanischen  Sprachen 
zeigen  mit  vollkommener  Sicherheit,  dass  zwischen  den  „vulgär- 
lateinischen^'  Wortformen  und  zwischen  denen  der  classischen  Sprache 
häufig  unterschiede  obgewaltet  haben.  So  muss  namentlich  die 
Quantität  der  Tonvocale  sehr  oft  eine  andere  gewesen  sein  im 
Vulgärlatein  als  im  Schriftlatein.  Ich  erwähne  beispielsweise  nur, 
dass  die  romanischen  Fortsetzer  der  schriftlateinischen  Wörter  peior 
peius,  pignus,  plsum,  pülex,  pülmOy  punctum^  ^^fpa,  P^kim,  ündecim, 
ünio  statt  des  schriftlateinischen  langen  betonten  Vocales  durchaus 
den  entsprechenden  kurzen  verlangen,  also  *  peior,  *pigntis  u.  s.  w. 
Femer,  •  dass  als  vulgärlateinische  Form  *siela  neben  siella  sich 
ergibt,  andererseits  nur  *strefma  neben  schriftlateinischem  stren(U 
Quantitätsdifferenzen  zeigen  weiter  auch  vulgärlateinisch  *rejßmen 
neben  schriftlateinischem  regvmen,  *secäle  für  schriftlat  secale.  Auf 
vulgärlateinisches  *trägo  neben  schriftlat.  trcüio  weist  ii  traggo, 
rum.  trag  u.  s.  w.,  auf  ^veges  neben  vehes  „Fuhre,  Fuder*'  ii  veggia 
„Fuder,   Fass".      Während    die    eben    beispielsweise    aufgeführten 
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Unterschiede  zwischen  Schrift-  und  Vulgärlateinisch  nur  auf  Rück- 
schlüssen beruhen  y  deren  Richtigkeit  allerdings  kaum  anfechtbar 
ist,  kann  man  doch  auch  die  inschriftlich  beglaubigten  und  die 
literarisch  überlieferten  Zeugnisse  Tolksthümlicher  Redeweise  nicht 
wegleugnen,  die  sich  namentlich  aus  der  Sprache  der  pompejanischen 
Wandinschriften,  aus  des  Petronius  Roman  und  aus  der  Appendix 
Probi  ergeben  und  auf  die  wir  noch  an  anderer  Stelle  zurückkommen 
werden.  Nach  diesen  Erwägungen  kann  ich  den  Standpunkt  Sittl's 
nicht  theilen,  der  in  Bursian's  Jahresberichten  Bd.LXVIII  226  erklärt, 
das  Vulgärlatein,*  mit  welchem  die  Romanisten  operierten,  sei  ein 
Phantasiegebilde,  und  sich  ib.  283f.  insbesondere  gegen  Gröberes 
Yulgärlateinische  Substrate  romanischer  Wörter  wendet.  In  dieser 
Hinsicht  theile  ich'  im  Wesentlichen  die  Auffassung  von  Miodonski 
Arch.  f.  lat.  Lex.  Yiil  146  f.,  der  mit  Recht  in  den  romanischen  Sprachen 
das  Correctiv  der  uns  durch  die  Literatur  und  durch  Grammatiker- 
angaben erhaltenen  schriftlateinischen  Zeugnisse  sieht  Nur  muss  man 
zugeben,  dass  der  Gegensatz  zwischen  Schrift-  und  Vulgärlateinisch 
nicht  zu  schroff  und  einseitig  genommen  werden  darf.  Denn  mit  Recht 
betont  W.  Meyer-Lübke  Deutsche  Literaturzeitung  v.  J.  1891,  413f. 
in  einer  Besprechung  des  Buches  von  M.  Bonnet  Le  Latin  de 
Gr^goire  de  Tours,  welches  der  herrschenden  Ansicht  von  einer 
verhältnissmässig  frühzeitigen  Sonderung  der  Volkssprache  von  der 
Schriftsprache  entgegentritt,  dass  neben  der  einen  Schriftsprache 
eine  unendliche  Menge  von  Nuancen  der  Verkehrsptache  bestehe, 
Verschiedenheiten  des  sprachlichen  Ausdrucks,  die  eine  Folge  der 
socialen  Stellung,  des  Lebensberufes,  der  Erziehung  u.*s.  w.  seien. 
Mit  der  eben  ausgesprochenen  Einschränkung  glauben  wir  an  der 
älteren  Ansicht,  dass  zwischen  Volks-  und  Schriftsprache  zu  unter- 
scheiden sei  (so  z.  B.  auch  Schwan  Gramm,  d.  Altfranzosischen 
2.  Aufl.  (Leipzig  1893)  S.  1),  festhalten  zu  dürfen. 

Aus  dem  archaischen  Latein  stammen  als  gleichberechtigt 
nebeneinanderstehende  Erzeugnisse  die  Volks-  und  Schriftsprache. 
Erstere  wurde  durch  die  Eroberungen  des  Römervolkes  nach  Sardinien, 
Spanien,  lUyrien,  Gallien  u.  s.  w.  getragwi  und  aus  ihr  erwuchs  in 
den  einzelnen  Provinzen  das  Provinciallatein  und  zwar  insbesondere 
natürlich  in  den  römischen  Golonien  und  den  an  die  Römischen  > 
Standlager  sich  anschliessenden  L^gerstädten,  sa  dass  gerade  die 
römische  Soldateska  bei  der  Verbreitung  der  lateinischen  Sprache 
von  den  früher  genannten  Centren  römischen  Wesens  und  röipischer 
Cultur  aus  eine  gewiss  nicht  zu  unterschätzende  Rolle  gespielt  hat. 

Die  Romanisierung  der  römischen  Provinzen  ist  nach  der  Am- 
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nähme  Gröber's  und  aoderer  Bomamsten  in  der  Weise  erfolgt,  dass 
merBi  Sardinien,  dann  Spanien ,  hierauf  Gallien  latinisiert  worden. 
Die  Ansieht  einer  solchen  zeiüiehen  Verschiedenheit  der  einzelnen 
romanischen  Sprachen  stützt  sich  nicht  nur  auf  die  geschichtlichen 
Daten,  sondern  auch  auf  den  Zustand  der  einxelnen  Sprachen,  dem- 
zufolge sich  fElr  das  Sardische  ein  alterthümlicherer  Stand  des  ihm 
zu  Grunde  liegenden  Yulgarlateinischen  ergebe  als  f&r  das  Spanische 
und  wiederum  fftr  dieses  gleichfalls  eine  ältere  Stufe  des  Vulgär- 
lateinischen  als  fOr  das  Französische.  Wenn  Sittl  a.  a.  0.  dagegen 
einwendet,  dass  Sardinien  im  Jahre  19'  nach  ChHstns  noch  nicht 
ganz  unterworfen,  geschweige  denn  latinisiert  gewesen  sei,  so  ist 
dieser  Einwurf  meiner  Ansicht  nach  nicht  stichhaltig,  da  die 
BomanisieruDg  anfangs  natürlich  nur  einen  verhältnissmässig  be- 
schränkten Baum  umfassen  konnte,  auf  welchem  zunächst  sich  die 
Verkehrsprache  jener  Gregend  bildete,  und  diese  Verkehrsprache, 
die  man  auf  Grund  sprachlicher  Judicien  entschieden  fBr  älter  erklären 
kann  als  in  anderen  Verkehrscentren  erwachsene,  erlangte  die  Herr- 
schaft über  die  Insel  trotz  des  romischen  Verkehrs,  den  man  sich 
nach  Sittl  nicht  gross  genug  Torstellen  kann.  Ich  kann  demnach 
keinen  stichhaltigen  Grund  erkennen,  der  uns  nöthigeu  könnte  von 
der  Ansicht  abzugehen,  dass  in  der  zeitlichen  Rangordnung  der 
einzelnen  romanischen  Sprachen  eine  bestimmte  Aufeinanderfolge 
obwalte.  Eanczyiiski's  Romanische  Stadien  I  23  (Erakau  1886), 
auf  die  Miodo/ski  Archiv  f.  lat.  Lex.  VTII  148  verweist,  sind  mir 
nicht  zugänglich. 

Wenn  nun  auch  von  vorneherein  zugegeben  werden  muss,  dass 
die  lateinische  Sprache  in  dem  Munde  der  Barbaren  Völker  mannig- 
fachen Veränderungen  in  lautlicher,  formaler,  lexikalischer  und 
syntaktischer  Hinsicht  ausgesetzt  sein  konnte,  so  ist  doch  nach  dem 
übereinstimmenden  ürtheile  der  Romanisten  dieser  Einfluss  der  vor- 
römischen Sprachen  auf  die  lateinische  in  keiner  der  angedeuteten 
Richtungen  ein  besonders  tiefer  und  nachhaltiger  gewesen.  Nament- 
lich ist  das  Formensystem  des  Vulgärlateinischen  in  allen  Gebieten, 
wohin  die  lateinische  Sprache  drang,  ein  einheitliches  geblieben.  Auch 
der  Sprachschatz  ist  nur  durch  eine  verhältnissmässig  geringe  Zahl 
von  Lehnwörtern  aus  den  vorrömischen  Sprachen  der  Provinzen  durch- 
setzt worden.  Und  auch  auf  das  romanische  Lautsystem  haben  die 
vorrömischen  Völkerschaften  nach  W.  Meyer-Lübke  Gramm.  I  540 
nur  geringen  Einfluss  ausgeübt.  Nach  dem  Gesagten  ist  die  von 
V.  d.  Gabelentz  Die  Sprachwissenschaft  S.  192  ausgesprochene 
Ansicht  zu  corrigieren,  dass  die  lingua  rustica  gewissermassen  wie 
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das  Creolenjargon  als  wüster  Bastard  dem  Schoosse  der  lateinischeD 
Sprache  entsprossen  sei.  Trotzdem  behalten  die  übrigen  Worte  des 
berühmten  Sprachforschers  über  das  Yerhältniss  der  romanischen 
Sprachen  und  des  Lateinischen  ihre  volle  Giltigkeit. 

Hinsichtlich  der  literarischen  Nachweise  ist  vor  Allem  auf 
Gröber's  Grondriss  der  romanischen  Phil.  Bd.  I  zu  verweisen;  femer 
Bndinszky  Die  Ausbreitung  der  lateinischen  Sprache  über  Italien 
und  die  Provinzen,  Berlin  1881.  Auch  Jung  Römer  und  Romanen 
in  den  Donauländem  2.  Aufl.,  Innsbruck  1887  hat  manchen  trefiTlichen 
Wink.  VgL  auch  Schuchardt  Der  Voc  d.  Vulgärlateins  Bd.  I; 
V.  Hehn  Italien  2.  A«fl.  (Berlin  1879),  Cap.  11;  Thurneysen  Arch. 
f.  lat.Lex. VII  523 ff.;  Geyer  Blätter  f.  d.  bayer.  Gymnasialschulwesen 
XXVII  151ff.  Verfehlt  ist  Eyssenhardt  Römisch  und  Romanisch, 
Berlin  1881.  Nicht  zu  Gesicht  bekommen  habe  ich  P.  Monceaux 
Le  latin  vulgaire  d'aprfes  les  derni^res  publications,  Revue  de  deux 
mondes.  15.  Juillet  1891,  S.  429—448.  —  Als  lexikalisches  Hülfs- 
mittel  ist  zu  empfehlen  G.  Körting  Lateinisch-romanisches  Wörter- 
buch, Paderborn  1891. 


Das  Latein  in  seiner  geschicMliclien  Entwicklung. 

18.  Weim  wir  uns  in  der  Eintheilung  der  einzelnen  Perioden 
der  lateinischen  Sprachgeschichte  der  herkömmlichen  Weise  an- 
geschlossen haben,  so  ist  dies  nur  deshalb  geschehen,  um  gewisse 
allseitig  anerkannte  feste  Angelpunkte  nicht  zu  verlieren.  In 
Wirklichkeit  lässt  sich  nämlich  die  geschichtliche  Entwicklung 
einer  Sprache  wohl  nicht  nach  Jahreszahlen  messen.  Wie  die  von 
nordischen  Forschern  streng  geschiedenen  drei  Zeitalter,  die  Stein-, 
Bronze-  und  Eisenzeit,  sich  zeitlich  nicht  scheiden  lassen,  sondern 
in  verschiedenen  räumlichen  Verhältnissen  gleichzeitig  nebeneinander 
bestehen  können  und  wirklich  bestanden  haben,  so  ragen  auch 
Vertreter  der  älteren  Latinität  noch  in  die  classische  Zeit  hinein, 
und  auch  der  Uebergang  zur  folgenden  Periode  ist  nicht  allzuschroff 
zu  denken,  sondern  etwa  in  ähnlicher  Weise,  wie  bei  dem  Geschicht- 
schreiber Tacitus  allmählich  aus  dem  ciceronianisch  gefärbten  Stil 
des  Dialogas  der  scharf  markierte  Individualstil  des  Schriftstellers 
der  silbernen  Latinität  in  den  Historien  und  Annalen  sich  heraus- 
gebildet hat. 

Auch  noch  in  einer  anderen  Beziehung  verlangt  die  herkömmliche 
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Emtheflimg  der  lateinischeo  Spraehgeschiehte  eine  Reehtferügang. 
Sie  erioiiert  nämlich  nor  aUmsehr  an  W.  t.  Hamboldt's  drei 
Perioden  der  Sprachen twicklong  (Periode  der  Organisation ,  der 
Aosbildong,  des  Yer&lles)  and  es  liegt  die  Versnchang  nahe,  die 
letzte  Periode,  die  wir  nach  älterer  Weise  als  die  der  sinkenden 
Latinität  bezeichnet  haben,  als  eine  Zeit  der  formlichen  Entartung 
der  Sprache  zn  betrachten«  Diese  Auffassung  hat  nur  insofeme 
Berechtigung,  als  in  der  That  durch  das  Eindringen  mannigfacher 
Barbarismen  .und  infolge  der  Unsicherheit  grammatischer  Kenntnisse 
eine  Verwilderung  der  Sprache  Platz  griff,  der  man  Tielleicht  nicht 
ganz  mit  Unrecht  den  Zustand  vergleichen  k5^te,  in  welchem  sich 
unsere  Muttersprache  nach  dem  dreissigjährigen  Kriege  und  noch 
geraume  Zeit  später  befand.  Abgesehen  TOn  diesen  Auswüchsen 
ist  es  aber  nur  eine  ganz  naturgemässe  Entwicklung,  welche  Tom 
Lateinischen  zur  sogenannten  lingua  Bomana  und  in  weiterer  Linie 
zu  den  romanischen  Sprachen  führt.  Im  Grunde  genommen  ist 
ihr  Verhältnis  zum  Lateinischen,  wie  sich  auch  aus  den  Erwägungen 
im  vorausgehenden  Abschnitt  ergibt,  kaum  ein  anderes  als  das  des 
Neuhochdeutschen  zum  Althochdeutschen. 

Es  wäre  unpassend  einen  Werthmesser  anzulegen,  wo  rein 
geschichtliche  Entwicklung  vorliegt.  Und  sicherlich  sind,  um 
mit  V.  d.  Gabelen tz  Die  Sprachwissenschaft  S.  192  zu  sprechen, 
die  romanischen  Sprachen  zu  solchen  Gebilden  erblüht,  „die  an 
Kraft  und  Pracht  mit  der  römischen  Ahnin  wetteifern  können^. 
Was  an  Fülle  und  Beichthum  der  Formen  verloren  gegangen  ist, 
ist  reichlich  ersetzt  durch  die  grössere  Deutlichkeit  und  Leichtigkeit 
des  Ausdrucks. 

A.  Die  Periode  des  archaischen  Latein. 

19.  Sie  zerfällt  in  folgende  Unterabtheilungen: 

1)  Die  vorhistorische.  Sie  umfietsst  die  Zeit  der  Entwicklung 
und  Ausbildung  der  lateinischen  Sprache  bis  zum  Beginn  der 
ersten  historischen  Ueberlieferung.  Für  die  Erkenntniss  dieser  vor- 
historischen Entwicklungsstufe  des  Lateinischen  sind  wir  in  erster 
Linie  auf  die  vergleichende  Erforschung  der  italischen  Sprachen 
und  Dialekte  und  in  zweiter  auf  die  vergleichende  indogermanische 
Sprachforschung  angewiesen. 

20.  2)  Die  vorliterarische.  Die  ältesten  Denkmäler  sind 
das  Carmen  Saliare  und  das  Carmen  Arvale.  Ueber  die  Ueber- 
lieferung der  Bruchstücke  des  ersteren  ist  zu  vergleichen  Jordan 
Krii   Beitr.  211  ff.;    über   die   Erklärung  C.  M.  Zander  Carminis 
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Saliaris  reliqniae  (Landae  1888)  und  neuestens  Linde  Om  Carmen 
Saliare  (Lund  1891)  «-=  Skandinavisches  Archiv  I  130  flF.  Ueber 
des  Carmen  Arvale  hat  am  aasführlichsten  zuletzt  gehandelt  C.  Pauli 
Altit.  Stud.  IV  1  ff.  Ueber  die  poetischen  Reste  des  Ältlateinischen 
überhaupt  gibt  den  besten  zusammenhängenden  Aufschluäs  C.Zander 
Versus  Italici  antiqui,  Lundae  1890,  speciell  Arval-  und  Saliarlied  S.  24; 
bez.  29  f.  Leider  sind  die  positiven  Ergebnisse  der  scharfsinnigen 
Erörterungen  über  di^se  ältesten  Denkmäler  der  römischen  sacralen 
Poesie  für  die  historische  Sprachforschung  verhältnissmässig  gering, 
da  bei  dem  traurigen  Zustand  der  Ueberlieferung  vornehmlich  der 
Conjecturalkritik  ein  weites  Feld  der  Thätigkeit  eröffiiet  ist.  Besser 
bestellt  ist  es  mit  der  Ueberlieferung  der  Zwolftafelgesetze,  über 
welche  zu  vergleichen  ist  Scholl  Legis  XII  tabularum  reliquiae 
(Lipsiae  1866)  und  Bruns  Fontes  iuris  Bomani  antiqui  ed.  V.,  S.  17 ff. 
Neuestens  hat  Bosch  De  XII  tabularum  lege  a  Graecis  petita  quaesti- 
ones  philologicae  (Göttinger  Dissertation  1893)  die  Originalität  dieser 
Gesetze  und  Unabhängigkeit  von  dem  angeblichen  griechischen 
Vorbilde,  den  Gesetzen  Solon's,  nachgewiesen. 

Die  bis  jetzt  bekannte  älteste  Inschrift  ist  die  Aufschrift  der 
Fibula  von  Palestrina  {Manios  med  vhevhaked  Numasm),  welche 
nach  dem  Urtheile  Helbig's  aus  dem  sechsten  vorchristlichen  Jahr- 
hundert stammt.  Ueber  diese  Inschrift  vergleiche  man  Heibig  in 
den  Mittheilungen  des  deutschen  arch.  Inst.  Rom.  Abthlg.  11  37  f., 
F.  Dümmler  ib.  40  f.,  G.  Lignana  ib.  139  f.,  Bücheier  Rhein. 
Mus.  XLn  317  ff.  Wie  unsicher  es  mit  unserer  Eenntniss  des 
ältesten  Latein  steht,  zeigt  gerade  die  Interpretation  der  Zweit- 
ältesten lateinischen  Inschrift  (sogenannte  Duenos-Inschrift)  des  auf 
dem  Quirinal  gefundenen  Thongefässes.  Ueber  die  älteren  Versuche 
gibt  C.  Pauli  Altit  Stud.  I  Aufschluss.  Sein  eigener  Deutungs- 
versuch wird  jedoch  schwerlich  befriedigen.  Von  neueren  Deutungen 
sind  mir  noch  folgende  bekannt  geworden:  Comparetti  in  Museo 
ital.  di  antichitä  classica  vol.  I  (1885)  pani  I  175  f.  (betrachtet 
das  Gefass  als  „un  vaso  da  unguenti  o  cosmetici^'),  Moratti  in 
Giomale  di  filologia  e  linguistica  classica  I  100  f.,  El  Hot  in 
Transaction  of  the  Oxford  Philol.  Soc.  1888—89,  25  ff.  (Opferspende 
für  einen  Todten,  was  auch  nach  den  ersten  Erklären)  anzunehmen 
war,  8.  Deutsche .  Literaturzeitung  1891,  1340),  B.  S.  Conway 
Amer.  Journ.  of  Phil.  X  452,  nach  dem  wir  eine  Exsecrationsinschrift 
in  ihr  zu  erkennen  haben  (s.  Brugmann  Grundr.  II  703  Fussnote 
u.  Hübner  in  v.  Müller's  Handb.  f.  class.  Alt  P  689*).  Ausserdem 
vergleiche  man  noch  Zvetajeff  Inscr.  It.  inf.  81  ff.,  Deecke  ib.  180 
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und  in  Gröberes  Grundriss  1 344,  E.  Lattes  Le  iscriz.  paleo- 
latine  A\  und  Zander  Versas  It  ant.  50 f.  Noch  älteren  Datums 
sind  einzelne  Münzaufschriften,  aus  denen  sich  übrigens  naturgemäss 
nicht  sehr  bedeutende  sprachliche  Ausbeute  ergibt  (Schneider 
Exempla  1 — 18).  Auch  gehören  in  diese  yorliterarische  Zeit  die 
Becheraufschriften  (Schneider  20—31),  Künstler-  oder  Kunst- 
handwerkerinschriften (ib.  32—40)  und  gewiss  auch  noch  einige 
der  auf  den  oben  erwähnten  pränestinischen  Spiegeln  und  Cisten 
stehenden  Inschriften  und  Namen  (ib.  41—59),  die  Grabinschriften 
der  Furier  in  Tusculum  (ib.  60—67),  die  Weihinschriften  in  dem 
pisaurischen  Hain  (ib.  68—82)  und  eine  oder  andere  der  marsischen 
Weihinschriften  (ib.  83—87). 

Ueber  die  beiden  ältesten  Scipionengrabschriften,  deren  Ab- 
fassung nach  früherer  Annahme  zwischen  240—230  v.  Chr.  an- 
gesetzt wurde,  hat  Wölfflin  R«vue  de  philol.  XIV  (1890)  113  S. 
und  Sitzb.  d.  k.  bayr.  Ak.  d.  Wiss.  philo8.-philol.  u.  bist.  Ol.  1892, 
S.  188  ff.  eine  ab  weichende.  Ansicht  yeroffentlicht,  der  zufolge  die  Ab- 
fassung dieser  beiden  Inschriften  in  die  Zeit  von  210 — 200  v.  Chr. 
(genauer  wird  S.  212  der  Zeitpunkt  bald  nach  204  bestimmt)  föUt, 
und  Ennius  als  ihr  muthmasslicher  Verfasser  hingestellt  wird.  Die 
von  W'ölfflin  namentlich  von  Seite  des  Wort^ebrauches  und  der 
Syntax  ins  Feld  geführten  Argumente  sind  jedesfalls  höchst  be- 
achtenswerth,  und  man  wird  wohl  kaum  daran  zweifeln  können,  dass 
der  Verfasser  dieser  berühmten  zwei  Grabinschriften  ein  „griechisch 
gebildeter  Poet''  war,  ob  aber  gerade  Ennius,  wird  doch  wohl  dahin- 
gestellt bleiben  müssen. 

21.  3)  Die  archaische  Latinität  im  engeren  Sinne.  Sie 
reicht  vom  Beginne  der  Literatur  (ungefähr  280)  bis  auf  Cicero. 
Von  ausschlaggebender  Bedeutung  für  die  Entwicklung  der  lateini- 
schen Sprache  ist  der  Umstand,  dass  die  Ausbildung  einer  eigen- 
artigen national-römischen  Literatur,  zu  der  entschieden  Ansätze 
vorhanden  waren,  durch  äussere  Einflüsse  gehemmt  worden  ist. 
Denn  bekanntlich  verdanken  die  Römer  die  ersten  literarischen 
Leistungen  auf  dem  Gebiete  der  Poesie,  wenn  man  von  den  früher 
berührten  einheimischen  Ansätzen  religiöser  und  wohl  auch  profianer 
Poesie  absieht,  griechischem  Einflüsse.  Der  Begründer  der  lateini- 
schen dramatischen  Poesie,  der  durch  seine  in  Satumiem  ab- 
gefasste  üebersetzung  der  Odyssee  zugleich  der  Schöpfer  des  ersten 
lange  Zeit  in  Gebrauch  gewesenen  Schulbuches  geworden  ist,  war 
bekanntlich  Livius  Andronicus  aus  Tarent  (c.  284—204).  Und 
auch  Ennius  (239—169)  aus  Rudiä  bei  Tarentum  (Cocchia  Riv. 
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di  fil.  ed  istr.  class.  a.  XIII.  fasc  1.  2  und  XV  fasc.  9.  10,  489  f.), 
der  Begründer  der  daktylischen  Poesie,  ist  vielleicht  griechischer 
Abkunft  gewesen  (Schanz  Rom.  Lit  I  53).  Und  der  in  Oampanien 
geborene  Latiner  Nävius  hat  auch  fQr  sein  Epos,  das  erste 
nationale  Gedicht  dieser  Art,  das  den  Romern  zu  Theil  wurde, 
griechische  Quellen  benützt  (von  Scala  Festgruss  aus  Innsbruck 
an  die  Wiener  PhiL-Yers.  S.  119 ff.  und  dazu  Maass  Deutsche 
Literaturzeitung  1893,  Sp.  1353  f.).  Die  Entwicklung  der  dramati- 
schen und  daktylischen  Poesie,  die  bis  zum  Ende  der  Republik 
nebeneinander  hergiengen,  in  ihren  einzelnen  Stadien  und  Gattungen 
näher  zu  schildern  ist  Aufgabe  der  Literaturgeschichte.  Hier 
genügt  es  darauf  hinzuweisen,  dass  die  verschiedenen  Arten  der 
dramatischen  Poesie  —  fabula  palliata,  crepidata  und  praetexta, 
togata,  später  auch  tabemaria  genannt,  Atellana  und  der*mimus  — , 
die  uns  allerdings  mit  Ausnahme  der  Stücke  des  Plautus  und 
Terentius  nur  sehr  fragmentarisch,  hauptsächlich,  wie  bekannt,  durch 
des  Nonius  Gompendiosa  doctrina  ad  filium,  überliefert  ist,  im  Grossen 
und  Ganzen  eine  gemeinsame  Sprache  haben,  deren  Unterschiede 
nach  dem  Urtheile  der  Kenner  vornehmlich  rhetorischer  Art  sind, 
nach  dem  höheren  oder  niederen  Geiste  der  einzelnen  Gattung  des 
dramatischen  Erzeugnisses.  Die  sorgfaltige  Sammlung  der  Frag- 
mente der  romischen  Tragiker  und  Komiker  in  0.  Ribbeck  Scaenicae 
Romanorum  poesis  fragmenta  (2  Bände,  2.  Aufl.  Leipzig  1871 — 73) 
mit  ihrem  vortrefflichen  Index  gibt  die  Möglichkeit  an  die  Hand, 
einen  ziemlich  raschen  Ueberblick  über  die  Sprache  der  dramatischen 
Dichtkunst  zu  erlangen.  Die  ältere  Komödie  hat  nach  der  gewöhn- 
Uchen  Ansicht  viel  Volksthümliches  und  kann  daher  als  Quelle 
der  allgemeinen  hauptstädtischen  Verkehrsprache  betrachtet  werden. 
Ja  man  kann  mit  Rücksicht  auf  die  von  Cicero  de  orat.  12,  44 
und  45  bezeugte  Thatsache,  dass  nach  des  Redners  Crassus  Zeugniss 
diesem  die  Sprache  seiner  Schwiegermutter  Lälia  so  vorkam,  wie 
die  des  Plautus  und  Nävius,  mit  gutem  Grunde  behaupten,  dass  in 
den  Kreisen  der  Senatoren  nicht  anders  gesprochen  wurde,  als  die 
eben  genannten  Dichter  schrieben,  wenn  man  von  den  individuellen 
Besonderheiten  absieht,  durch  welche  sich  jeder  Schriftsteller  einen 
mehr  oder  minder  ausgeprägten  Stil  bildet  (R.  Klotz  Grundzüge 
altröm.  Metrik  24).  Die  Schlichtheit  und  Einfachheit  dieser  haupt- 
städtischen Verkehrsprache  der  gebildeten  Kreise  jener  Zeit  sticht 
einigermassen  ab  von  der  eleganten  und  zierlichen  Sprache  des 
Dichters  Terentius,  der  in  seinen  Stücken  die  in  dem  Kreise  der 
feingebildeten  Umgebung  des  Scipio  übliche  Redeweise  widerspiegelt. 
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Sicherlich  mehr  auf  Rechnung  archaistischer  Liebhaberei  ist  es  zu 
setzen^  wenn  Gellius  VI  17^  4  Plautus  als  ^homo  linguae  atque  ele- 
gantiae  in  verbis  latinae  princeps'  und  XIX  8^  6  als  ^linguae  latinae 
decus'  bezeichnet  Darauf  deutet  Quintilian  X  1^  99  wenn  er  schreibt: 
^In  comoedia  mazime  claudicamus,  licet  Varro  Musas^  Aelii  Stilonis 
sententia,  Plautino  dicat  sermone  locuturas  fuisse^  si  Latine 
loqui  velleni' 

22.  Es  wird  nicht  unpassend  sein  an  dieser  Stelle  auf  die 
üebereinstimmungen  und  Verschiedenheiten  in  dem  Gebrauche  der 
Formen  bei  Piautas  und  Terentius  hinzuweisen.  Nach  A.  6.  Engel- 
brecht Studia  Terentiana  (Yindobonae  1883)  sind  bei  beiden  Dichtern 
gleichmässig  gebraucht  die  Formen  siem  sies  u.  s.  w.,  die  passiven 
Infinitive  auf  -ier,  die  Imperfecta  auf  -ibam  und  Futura  auf  -ibö 
von  den  Verben  der  sogenannten  vierten  Conjugation,  der  Genetiv 
der  M-Stämme  auf  -I  (z.  B.  senäti),  Dativ  auf  -ü  und  die  Form  ipsus. 
Dagegen  finden  sich  bei  Terenz  nur  sehr  vereinzelt  Formen  nach 
der  Art  von  moriri  (Langen  Beitr.  z.  Bjtü  u.  Erkl.  d,  Plaut  82flF.), 
fervit,  active  Formen  vieler  classischen  Deponentia  (Genaueres  bei 
Langen  a.  a.  0.  59  fF.)^  Genetive  des  Plur.  der  o-Stamme  auf  "Um, 
während  Plautus  diese  Formen  constant  gebraucht  Massenhaft  sind 
bei  dem  letzteren  die  sogenannten  Conj.  Perf.  auf  -^m  und  die 
Fut.  II  auf  -so,  bei  Terentius  finden  sich  nur  zweimal  Vertreter 
dieser  Formenkategorie.  Sehr  häufig  sind  bei  Plautus  die  Formen 
credtms,  ftuit,  duint,  bei  Terentius  hingegen  findet  sidi  die  erst- 
angeführte Form  nur  einmal  am  Versschluss,  fuai  einmal  in  einer 
sprichwörtlichen  Redensart,  duint  und  perduitU  nur  am  Versschluss 
(dagegen  in  der  Mitte  des  Verses  in  denselben  Formeln  perdat  perdant). 

üeber  das  Verhältniss  von  Wortbildung  und  Wortzusammen- 
setzung gibt  S.  Slaugther  Aufschluss  in  Johns  Hopkins  Uni- 
versity  Circulare  VI  No.  57  S.  77—78  (Baltimore  April  1887). 
Demnach  ist  1)  bei  Plautus  %  der  Eigennamen  lateinischen  Ui^ 
Sprungs,  bei  Terentius  %,  PL  hat  115  zusammengesetzte  Eigennamen, 
Ter.  16,  PI.  117  Eigennamen,  die  man  bei  anderen  Schriftstellern 
nicht  findet,  T.  5.  2)  &ra§  Xeyöiieva  hat  T.  mit  Ausschluss  der 
Eigennamen  6.  3)  Die  griechischen  Worter  bei  T.  sind  meist  termini 
technici,  und  alle  finden  sich  auch  bei  anderen  Schriftstellern,  34  von 
den  42  bei  T.  vorkommenden  auch  bei  PI.  4)  Zusammengesetzte 
Wörter  hat  T.  32,  alle  auch  sonst  im  Gebrauche,  PI.  fünfmal  soviel, 
darunter  manche  Neubildung.  Zu  den  Zusammensetzungen  benützt 
PL  mit  Vorliebe  die  Präpositionen  sub  per  pro,  T.  cum.  Häufig 
^  sind  bei  PL  Deminutivbildungen.     Das  Verhältniss  der  Substantive 
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auf  'iäs  und  -tüdö  ist  bei  PL  3  :  1,  bei  T.  5 : 1.  PL  liebt  die  Wörter 
auf  'tum,  Ueberhaapt  steht  nach  diesen  Ausführungen  die  Sprache 
des  T.  der  des  Cicero  näher  als  der  de^  Plautus.  Dagegen  scheint 
in  anderer  Hinsicht^  so  im  Gebrauch  der  parataktischen  Satz- 
stellung wieder  grossere  Übereinstimmung  zwischen  den  beiden 
Dichtem  zu  herrschen;  vgl.  A.  Weninger  De  parataxis  in  Tefenti 
fabulis  vestigiis;  Erlangen  1888  (A.  Spengel  in  Burs.  Jahr.  LXVIII 
179).  Vgl.  auch  Langen  Beiträge  zur  Kritik  und  Erklärung  des 
Plautus,  Leipzig  1880  (Vorwort). 

23.  Lehnt  sich  also  die  Sprache  der  dramatischen  Poesie,  wie 
dies  ja  nicht  anders  seiu  konnte,  da  die  Römer  bis  dahin  eine 
Literatursprache  nicht  besessen  hatten,  an  die  allgemeine  Verkehr- 
sprache bald  der  niederen  bald  der  höheren  Gesellschaftsclassen  an, 
80  ist  sie  doch  nicht  der  reine  Ausdruck  volksthümlicher  Redeweise, 
sondern  doch  schon  im  Uebergang  zu  einer  Literatursprache  begriffen. 

In  noch  höherem  Masse  gilt  dies  von  der  Sprache  der  daktyli- 
schen Poesie.  Als  eigentliche  Kunstsprache  charakterisiert  sich 
die  Sprache  des  Ennius  schon  durch  die  willkürlichen  Bildungen 
cad  (annal.  561  V.)  und  gau  (ib.  451  V.)  für  cadum  und  gaudium, 
worin  man  wohl  mit  Recht  eine  sehr  freie  Nachahmung  des  homeri- 
schen d(b  erkennen  darf,  sowie  durch  die  ebenso  willkürlichen 
Tmesen:  ^saxo  cere  comminuit  brum'  (ann.  586  V.)  und  ^Massüi  —porta- 
lernt  iuvenes  ad  lüora  —  tanas^  (ib.  605).  Ennius  fand  Nachahmer:  denn 
auch  Lucilius  erlaubte  sich  ^conque  tubemalem^  (30,  90  Müll.),  deque 
peUgo  (depeügo  30,  88  M.  nach  Scaliger);  ebenso  theilte  Lueretius 
II 154  conque  glöbata  und  IV  28  sogar  ordia  prima  (vgl.  auch  Munro 
zu  VI  962),  und  auch  Vergil  verschmähte  nicht  Georg.  III  381  den 
Vers  zu  schliessen  mit  ^Septem  stMecta  trumf  (vgl.  Cledonius  Gr.  L. 
V  390  EL).  Vgl.  noch  einige  andere  Stellen  bei  Ploen  De  copiae 
verborum  differentiis  etc.  in  Diss.  Argentoratenses  sei.  VII 12  f.  Aller- 
dings mag  diese  willkürliche  Tmesis  begünstigt  worden  sein  durch  die 
alterthümlichen  von  Festus  überlieferten  Wendungen  ob  vos  sacro,  sub 
vos  place  (218,  444  Th.  d.  P.),  in  denen  eigentliche  Tmesis  zwischen 
Präposition  und  Verbum  vorliegt  (Wackernagel  Indog.  Forsch. 
I  406).  Es  ist  femer  sicher,  dass  der  häufige  Gebrauch  namentlich 
zusammengesetzter  Adjective,  der  übrigens  auch  bei  den  komischen 
und  tragischen  Dichtem  getroffen  wird,  gleichfalls  etwas  Gekünsteltes 
isty  was  auch  Cicero  richtig  herausgefühlt  hat,  der  Orator  49,  164 
die  früheren  Dichter  eben  wegen  dieser  Gepflogenheit  der  ^asperitas' 
zeiht  Auch  die  Gewohnheit,  griechische  Sätze  in  den  lateinischen 
Text  einzuschalten,  die  sich  bei  Ennius,  Lucilius  und  Varro  in  den 
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satirae  Menippeae   findet,   entspricht   dem  Charakter   einer  Kunst- 
sprache.    Desgleichen  der  seit  Accius  (Varro  d.  1.  1.  X  70  M.)  in 
Au&ahme    gekommene    Gebrauch ,    griechische    Formen    statt    der 
latinisierten  zu  gebrauchen^  worin  man  eine  Eigenthümlichkeit  des 
feineren  Stiles  sah.     Andererseits  aber  lehnt  sich  doch  wieder  die 
Sprache  der  Dichter  unmittelbar  an  die  lebende  Sprache  an^  ins- 
besondere in  der  Wortbildung,  die  eine  grössere  Mannigfaltigkeit 
aufweist  als  in  der  classischen  Sprache.     Man  vergleiche  z.  B.  die 
Substantive  auf  -ela  -mönium  -tüdo  und  die  zahlreichen  später  ausser 
Curs   gesetzten  Adverbien  auf  4t€r  von  adjectivischen  o-Stammen. 
24.    Von  entscheidendem  Einflüsse  auf  die  Schriftsprache  ist 
namentlich  die  genaue  Regelung  der  Quantitätsverhältnisse  gewesen, 
welche  im  unmittelbaren  Anschlüsse  an  die  Einführung  des  daktyli- 
schen Yersmasses  durch  Ennius  erfolgt  ist.    Daher  wird  auch  die 
Einführung  der  Consonantengemination,  die  in  offenbarem  Zusammen- 
hange mit  der  Fixierung  der  Quantität  der  Yocale  steht,  und  die 
wir  an  anderer  Stelle  ausführlicher  behandeln  werden,  an  den  Namen 
des  Ennius  geknüpft,  wie  sich  ja  auch  die  späteren  Dichter,  Lucilius 
und  der  Dramatiker  Accius,  zugleich  mit  grammatischen,  namentlich 
orthographischen  Fragen  eifrig  abgaben  und  bestimmte  Regeln  auf- 
stellten, von  denen  wir  gleichfalls  später  Eenntniss  nehmen  werden. 
Die   Möglichkeit    dieser   Fixierung   der   Quantitätsverhältnisse   war 
dadurch  gegeben,  dass  damals  noch  die  Unterschiede  der  Messung 
der  Silben  lebendig  gefühlt  und  genau  beachtet  wurden.     Der  ein- 
heimische Saturnier  hätte  hiezu  keine  Veranlassung  gegeben.    Denn 
es  dürfte  nach  den  neuesten  Forschungen  über  diesen  altitalischen 
Vers  kaum  mehr  bezweifelt  werden  können,  dass  er  nach  accen- 
tuierendem,  nicht  nach  quantitierendem  Princip  gemessen  wurde. 
Dies  scheint  mir,  um  von  älteren  Schriften  zu  schweigen,  jetzt  aus 
den   Ausführungen   von  Skutsch   in  VollmöUer's  Jahresbericht   f. 
roman.  Phil.  I  37f  und  Anz.  f.  indog.  Sprach-  und  Alterthumskunde 
III  11  f.  gegen  Zander  Versus  Italici  Iff.  und  über  desselben  Ver- 
fassers Schrift  *De  lege  versificationis  latinae  summa  et  antiquissima' 
(vgl.  auch  Comment  Woelffl.  238  f.)  und  neuestens  insbesondere  aus 
den  beiden  Aufsätzen  von  W.  M.  Lindsay  ^The  Saturnian  metre' 
in  Amer.  Joum.  of  Philol.  XIV  139  ff.  und  305  ff.,  die  ich  der  Güte 
des  Herrn  Verfassers  verdanke,  mit  vollkommener  Sicherheit  hervor- 
zugehen.   Allerdings  lässt  sich  in  den  Satumiern  des  Livius  Andro- 
nicus   und    Nävius   bereits    auch    der   Einfluss   der   quantitierenden 
Messung  nicht  verkennen.     Die  Literatur  über  die  vielumstrittene 
Saturnierfrage    findet    man    zusammengestellt    von    Gleditsch    in 
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J.  y.  MüUer's  Handb.  d.  class.  Alt.  II'  820^  wozu  man  aasser  den  eben 
genannten  Schriften  noch  füge  Cocchia  in  Riv.  d.  fil.  ed  istr.  class. 
Anno  XV  (1887)  S.  A.  71fiF.  und  Reichardt  Der  Satnmische  Vers 
in  der  römischen  Eunstdichtung  (Leipzig  1892)  und  dazu  Skutsch 
Deutsche  Literaturzeitung  1894,  Sp.  49  f.  Aber  auch  die  Rhythmen, 
welche  in  der  dramatischen  Poesie  vorzüglich  zur  Verwendung  kamen, 
Yomehmlich  die  iambisch-trochäischen,  wurden  bekanntlich  von  den 
romischen  Dichtem  bis  auf  Phädrus  herab  mit  grosser  Freiheit  be* 
handelt,  und  nöthigten  infolge  dessen  weniger  zu  einer  genauen 
Fixierung  der  Quantitatsverhältnisse,  die  für  das  daktylische  Vers- 
mass  eine  nicht  ^abzuweisende  Nöthigung  war.  Insofern  dürfen  wir 
mit  Ritschi  von  einem  Einfluss  des  Metrums  auf  die  Geschichte  der 
Sprache  reden.  Aber  in  einem  Punkte,  der  am  besten  in  diesem 
Zusammenhange  vorgebracht  wird,  werden  wir  dem  Altmeister  alt* 
lateinischer  Forschung  nicht  mehr  beistimmen.  Ritschi  hat  bekannt- 
lich, gestützt  auf  die  inscbriftliche  Thatsache  des  Abfalls  auslautender 
Consonanten,  Messungen  wie  Student,  pätrem  piget,  sedens  u.  s.  w.  in 
der  Weise  erklärt,  dass  in  diesen  Fällen,  wie  in  den  oben  berührten 
inschriftlichen,  wirklicher  Abfall  der  auslautenden  Consonanten 
oder  Gonsonantengruppen  stattgefunden  habe.  Dagegen  hat  zuerst 
C.  F.  W.  Müller  in  seinem  Buche  „Plautinische  Prosodie"  (Berlin  1869) 
meines  Erachtens  mit  Recht  in  den  oben  beispielsweise  erwähnten 
und  den  zahlreichen  analogen  Fällen  die  gleiche  Kürzung  erkannt, 
wienn  volo,  pütä,  öbsecro,  inipero.  Nebeneinander  zeigt  diese  beiden 
Eürzungserscheinungen  z.  B.  ein  Hexameter  der  sortes  Praenestinae 
(CIL  I  1453  -»  Schneider  Exempla  384): 

Qu6d  fügls  qu6d  iactas?    tlbSi  qu6d   [quom  Ritschi]  dätür 

spernere  nölei. 

üeber  dieses  „lambenkürzungsgesetz^'  vgl.  R.  Klotz  Grundzüge  alt- 
romischer  Metrik  (Leipzig  1890)  S.  21  ff  und  Skutsch  Forsch,  z. 
lat  Gramm,  u.  Metr.  (Leipzig  1892)  I  6,  der  es  folgendermassen 
formuliert:  „Eine  iambische  Silbenfolge,  die  den  Ton  auf  der  Kürze 
trägt  oder  der  tontragenden  Silbe  unmittelbar  folgt,  wird  pyrrhichisch/' 
25.  Die  Anfönge  der  lateinischen  Prosa  datiert  man  gewöhnlich 
auf  den  bekannten  Censor  Appius  Claudius  zurück,  der  ja  auch 
eine  an  anderer  Stelle  zu  erwähnende  grammatische  Thätigkeit 
entfaltet  hat  Jedesfalls  haben  sich  diese  Anfänge  in  sehr  be- 
scheidenen Grenzen  gehalten.  Denn  die  ausgebreitete  Thätigkeit, 
welche  der  erste  eigentliche  Prosaschriftsteller  der  Romer,  der  alte 
Cato,  entfaltete,  fällt  um  mehr  als  ein  Jahrhundert  später.    Dieser 
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Repräsentant  des  specifischen  Romertums  hat  sieb  zweifellos  ia 
seinen  historischen  und  encyklopädischen  Schriftei^  sowie  in  seinen 
Reden  und  seiner  Schrift  über  die  Landwirthschaft^  die  uns  schwerlich 
in  ihrer  ursprünglichen  Gestalt  erbalten  ist,  eng  an  die  romische 
Volkssprache  angeschlossen.  Uebrigens  hat  sich  auch  in  der  Prosa 
ganz  entschieden  griechischer  Einfluss  geltend  gemacht  Dies  ist 
für  die  Historiker  nachgewiesen  von  E.  Zarnckein  den  Common ta- 
tiones  philologae  quibus  0.  Ribbeckio  e.  q.  s.  gratulantur  discipuli 
Lips.  (L.  1888)  S.  267—328.  Sie  haben  nicht  nur  in  rhetorisch- 
stilistischer  Beziehung  ihre  griechischen  Vorbilder  nachgeahmt, 
sondern  auch  stofflidie  Anleihen  bei  ihnen  gemacht.  Als  bahn- 
brechend in  dieser  Richtung,  welche  vornehmlich  in  den  6e  schieb t- 
schreibem  der  Gracchenzeit  ihre  Repräsentanten  hat,  wird  nicht 
ohne  Wahrscheinlichkeit  L.  Coelius  Antipater  bezeichnet. 

B.  Allgemeine  Charakteristik  der  arehaisehen  Sprache. 

Die  folgenden  Belege  für  die  charakteristischen  Eigentümlich- 
keiten der  archaischen  Latinität,  die  hier  zu  einem  geschlossenen 
Bilde  vereinigt  werden,  sind  zum  grösseren  Theile  der  inschriftlichen 
Ueberlieferung  entnommen.  Hauptsächlich  sind  jene  Punkte  berück- 
sichtigt, in  welchen  sich  die  archaische  Latinität  von  der  classischen 
Sprache  unterscheidet. 

a)  Vocalismus.        '  « 

26.  Das  alte  Latein,  wie  es  uns  in  der  ältesten  inschriftlichen 
Ueberlieferung  entgegentritt,  unterscheidet  *sich  von  dem  jüngeren 
besonders  durch  die  Erhaltung  der  alten  Diphthonge,  welche  in  der 
späteren  Entwicklung  der  Sprache  im  Schrifblatein  mit  Ausnahme 
des  einzigen  au  (in  der  Volkssprache  ist  auch  dieses  nicht  voll- 
kommen verschont  geblieben)  mehrfachen  lautlichen  Veränderungen 
bis  zur  endlichen,  allerdings  zu  verschiedenen  Zeiten  erfolgten  * 
Monophthongisierung  ausgesetzt  waren.  Von  den  inschriftlichen 
Belegen  für  die  sowohl '  in  Stamm-  als  Flexionssilben  erhaltenen 
entweder  indogermanischen  (ai  ei  oi)  oder  italischen  Diphthonge 
(pu  a=  idg.  eu\  führe  ich  an: 

Für  ai  in  Stammsilben:  aide  CIL  I  32;  aidüis  30  (u.  öfter); 
Aimilius  630;  VI  165;  airid  61;  aire  181;  IX  535;  Äisernim 
Aisernio  (Münzaufschrift)  120;  Caici  (prän.)  Eph.  138;  CaicUius  CIL 
I  548  b,  V  2492;  cailavit  (prän.)  Annali  delF  ist  arch.  1871,  S.  49; 
Gnaivod  CIL  I  30;  Lainio  IX  4204;  Maisio  1 1491;  Paistano  (Münz- 
aufschrift  17j;  praidad  63,  64;   praifectos  IX  4204;  praitor  I  630; 
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praüores  1148;  X  6527;  quaistores  I  181;  IX  535;  Änaios  X  8336, 1; 
Popaio  1 178.  Unberücksiclitigt  gelassen  habe  ich  jene  Schreibungen 
mit  aiy  neben  welchen  sich  auch  schon  ae  findet,  z.  B.  Caicüio  und 
Caecüiü  CIL  1 199  (V  7749),  28  und  5.  In  Suffixsilben  erscheint 
ai  im  Gen.  und  Dat.  d.  Sing,  und  seltener  im  Nom.  d.  Plur.  der 
ö-Stamme. 

Für  Ol  führe  ich  an:  Coira  (Gen.  sing,  für  *Coiräs)  CIL  145; 
coiravit,  coiravere,  coiraverunt  (wiederholt  belegt,  aber  mehrfach  nur 
alterthümliche  Orthographie);  foideratei  196,  2;  loidos  565;  X  3776; 
oino  (Acc.)  1 32;  Oinomavos  (prän.)  1 60;  Oinumama  (pran.)  1 1501  add.; 
01^1201;  ploirtwield2]  nicht  sicher  gedeutet  sind  noise,  naine 
(wahrscheinlich  «»n^l)  der  Duenosinschriffc,  auch  Toitesiai  ist  fraglich, 
dagegen  vois  wohl  sicher  gleich  späterem  ms.  Für  oi  in  suffixaler 
Silbe  Tgl.  Numasioi  der  Fibel  von  Palestrina. 

Für  ou  vgl.  dbdoucity  Loucanam  CIL  I  30;  ioudicatod,  loucarid  CIL 
IX  782;  iousiset,  coniouralse],  I  196,  9,  18;  13  (dagegen  ist  ioubeatis 
Z.  27  möglicher  Weise  ein  Fehler  des  Graveurs);  Loucilia  (prän.) 
EpL  1 168^;  Lowma  CIL  1 171;  hwom  XIV  2892;  plous  I  196,  19, 
20;  ToumiUonom  (prän.)  Eph.  I  20.  Vgl.  femer  noch  adiotita  CIL  I 
1290  (=  IX  3569),  Fourio  I  65  ff.;  noundmum  I  196,  23.  Das 
griechische^  Lehnwort  Polouces  (prän.)  Eph.  1 18  hat  regelrechtes  ou 
für  gr.  av  in  noXvds'Axijg  (Jordan  Krit.  Beitr.  30);  vgl.  dagegen  die 
Schreibung  Poloces  CIL  I  55  (p  Zwischenstufe  zwischen  ou  und  ü). 
Als  Belege  für  ei  bringe  ich  an  dieser  Stelle  nur  deivos  (Duenos- 
inschriffc), sei  seive  (lex  Lucerina),  deicerent,  preivaiod,  inceideretis, 
sei,  guei  CIL  196,  4,  16,  26,  28,  24;  und  in  Schlusssilben  ibei  20, 
ubei  28,  utei  22  und  öfter;  oinvorsei  virei  19;  eeis  25,  vdbeis  29. 
Im  Uebrigen  vgl.  über  diese  Frage  §  204. 

Was  die  einzelnen  Vocale  anlangt,  so  finden  sich  sowohl  in  be- 
tonten als  unbetonten  Silben  die  schwankenden  Schreibweisen  elei 
für  späteres  im  classischen  Latein  allein  berechtigtes  I,  wie  man  ersieht 
aus  devas  dtvus  deivos,  vecos  mcus  veicus,  ameci  für  atmci  Paul.  Festi 
11  Th.  d.  P.  Dasselbe  Schwanken  im  Dat.  sing,  der  sogenannten  dritten 
Declination,  love  Iov%  lovei  und  in  dem  Ausgang  der  3.  sing.  perf. 
act  -et  -U  -eit,  z.  B.  dedet  dedit  redieit  (Die  Länge  ist  wegen  des 
Wechsels  mit  dem  Ausgang  -eit  vorauszusetzen,  da  doch  schwerlich 
ursprünglich  verschiedene  Formen  vorliegen  dürften.)  e  in  Stamm- 
silben statt  des  späteren  i  in  en  endo  Menerva,  ebenso  in  nachtonigen 
Silben,  z.  B.  acetat  (^  agitat),  ßeai,  mereto  u.  5.  In  Stammsilben 
ist  älteres  o,  das  unter  gewissen  Bedingungen  in  der  classischen 
Sprache    zu    ü   wurde   (vgl.  §  139),    erhalten,    z.  B.   colpa^    molta- 
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ticod,  ancia  (später  üncia,  aber  nach  den  romanischen  Reflexen  u, 
Körting  8486),  polcer  {*pol'Cro  von  polire  trotz  Keller  Zur  lat 
Sprachgesch.  I  92);  hone  u.  s.  w.,  ebenso  in  den  Suffixsilben  der 
o-Stamme;  sowie  der  Neutra  auf  -os,  z.  B.  Canoleios,  donom,  poplom, 
sacrom,  du(moro{m\  opos,  VenoSy  im  Dat  plur.  trdnbos,  in  der  3.  plur. 
act  der  Verba,  wie  cosentiont,  dederont  Gelegentlich  erscheint  ü 
für  0,  facitud,  nefastud.  Der  Mittellaut  ü  (vgl  §  170)  wird  durch 
u  geschrieben,  z.  B.  aesti4mare,  aurufex,  caputalem,  decuma,  facüumed, 
ploirume^  testumonium.  In  griechischen  Lehnwörtern  wird  v  durch 
u  wiedergegeben,  worüber  ich  verweise  auf  §  5,  73  und  140.  In 
der  alten  Sprache  findet  sich  öfter  Vocalsjnkope  (§  193  ff.)  und 
häufig  ist  auch  das  Auftreten  anaptyktischer  Vocale  (§  186). 
Endlich  sei  noch  darauf  hingewiesen,  dass  speciell  durch  die  Metrik 
der  plautinischen  Rhythmen  eine  Reihe  von  ursprünglichen  Längen 
nachgewiesen  ist;  die  in  der  Sprache  der  späteren  Zeit  nicht  melir 
vorhanden  waren.  Es  sind  dies  die  Substantive  und  Comparative 
auf  -ör,  die  verbalen  Endungen  auf  -ör,  -er,  -är,  -ät,  -et,  -U  (d.  3. 
sing,  praes.  der  Terba  der  sog.  4.  Conjugation,  des  Coni.  praes.  und 
des  Perfects),  worüber  man  unter  Anderem  vergleiche  R.  Klotz 
Grundzüge  altrömischer  Metrik  44,  Corssen  Ausspr.^  II  436 ff. 
Den  besonders  von  dem  letztgenannten  Gelehrten,  Ritschi, 
Fleckeisen  u.  A.  vertretenen  Grundsatz,  dass,  wo  im  Yersmasse 
eine  Länge  sich  finde,  diese  auf  die  wirklich  gesprochene  Sprache 
zurückgehe,  kann  man  nur  im  Allgemeinen  als  richtig  gelten  lassen, 
im  Einzelnen  handelt  es  sich  zum  kleineren  Theil  gewiss  um  un- 
ursprüngliche durch  andere  Einflüsse  zu  erklärende  Längen,  worüber 
am  geeigneten  Orte  das  Nöthige  beigebracht  werden  wird  (§  219). 

b)  Consonantismus. 

27.  An-  und  inlautende  Consonanten  bieten  wenig  Besonderes. 
Noch  erhaltene  Anlautsgruppen  sind  zu  ersehen  aus  stlis  sdls  dls 
neben  classischem  Us  (§  299),  gnoscö  gnobilis  (§  297);  inlautendes 
'Sm  -iu  dusmo  (aber  dismota  wohl  recomponiert).  üeber  den  Wechsel 
von  c  und  g  vgl.  §  256.  Im  Auslaute  ist  das  d  des  Abi.  sing,  er- 
halten, vgl.  airid,  coventionidy  moltaticod,  Benventod,  oquoltod,  Hinnad^ 
sententiad,  ebenso  bei  den  Personalpronominibus  med^  ted,  sed  und  beim 
Imperativ  auf  -td,  vgl.  datod^  estod,  statod,  mntod.  Auslautendes  -s  und 
-m  werden  in  der  Schrift  sehr  oft  unbezeichnet  gelassen,  z.  B.  Antiocu, 
tribunos  müüare,  Lare,  prän.  Maio  Mino  (Nom.  sing.),  nuitrona  Pisaurese 
(Nom.  plur.)  (=  *mätrönäs  Pisaurenses).  Cicero  Orator  48,  161  be- 
zeichnet  die  Aussprache   omnibu($)  princeps   ausdrücklich   als   ^iam 
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sobrusticum',  fQgt  aber  hinzu  ^olim  autem  politins'  und  bemerkt 
ausdrücklich,  dass  dieser  Verlust  des  auslautenden  -8  nur  Tor  folgendem 
consonantischen  Anlaute  stattfand  (^postremam  litteram  detrahebant, 
nisi  TOcalis  insequebatur'),  eine  Angabe,  durch  welche  die  Brug- 
mann'sche  Hypothese,  dass  wir  es  bei  diesem  Schwund  des  aus- 
lautenden 'S  eigentlich  mit  einer  satzphonetischen  Erscheinung  zu 
thun  hätten,  eine  Stütze  zu  erhalten  scheint  Das  Nähere  suche 
man  §  364,  desgleichen  über  den  Schwund  des  auslautenden  -m, 
der  jedesfalls  einen  anderen  Grund  hat,  §  358.  Auch  das  auslautende 
t  der  Verbalformen  dede,  dedi,  dedro  ist  nicht  geschrieben.  Dass 
aber  Messungen,  wie  Student  als  Pyrrhichius  und  ähnliche,  nichts 
mit  diesem  Abfall  auslautender  Consonanten  zu  thun  haben,  ist 
bereits  oben  S.  33  hervorgehoben  worden«  Vielleicht  dialektische 
Beeinflussung  liegt  vor  in  apur  für  apud^  ar-  für  ad-  in  arvorsum, 
arfuerunt  (vgl.  arbiter  arcessere  und  unten  §  225,  3c).  Die  hervor- 
stechende Eigenthümlichkeit  des  alten  Latein,  die  griechischen  Aspiraten 
durch  die  Zeichen  der  Tenues  wiederzugeben,  ist  bereits  oben  §  5 
hervorgehoben  worden  und  wird  auch  noch  bei  Behandlung  des 
Alphabets  (§  77)  zur  genaueren  Besprechung  kommen. 

28.  Besonders  charakteristisch  für  die  älteren  Staatsurkunden 
ist  das  Schwanken  der  Schreibweise.  Belehrend  sind  die  Zu- 
sammenstellungen *De  antiquae  orationis  varietate'  von  Schneider 
Exempla  162  £,  betreffend  die  lex  Acilia  repetundarum  (a.  u.  631/32), 
die  sententiae  Minuciorum  (a.  u.  637),  lex  agraria  (a.  u.  643)  und 
lex  lulia  municipalis  (a.  u.  709).  Auf  der  zuerst  erwähnten  Urkunde 
wechselt  I  und  e  im  Dativ  der  consonantischen  Stämme  (parti  und 
parte),  daneben  auch  ei  in  fraudei,  itidicei,  o  und  u  in  detolerit  und 
detderitf  o  und  e  in  (worsum  und  a/versum,  daneben  auch  noch  ad- 
vorsarium  und  arvorsario,  ai  und  ae  (ersteres  allerdings  nur  graphi- 
sches Zeichen)  in  quai  und  quae.  Ganz  gewöhnlich  ist  der  Wechsel 
von  l  und  et,  nicht  selten  der  von  ou  und  ü  (ioadex,  iot^s,  iurato). 
Die  Gemination  der  Consonanten  ist  nicht  regelmässig  durchgeführt, 
neben  armitö  steht  quinquentum,  neben  proferre  refere,  neben  aUingat 
atingat  u.  s.  w.  Im  Nom.  plur.  der  o-Stämme  wechseln  Formen  auf 
-ei  und  -eis,  z.  B.  virei  vireis  und  daneben  auch  legati. 

c)  Declination. 

29.  Substantive.  ö-Stämme.  Sing.:  Gen.  auf  -äs,  Coira(s)  (inschr.), 
Latonas,  eseas  (Liv.  Andr.),  vias  (Ennius),  Akumenas  (Plaut.);  Dativ 
auf  -ai  und  a,  z.  B.  Menervai,  Loucinai,  Matuta,  Erucina\  Abi.  auf 
-öd,  praidad,  extrad.    Plural:  Nom.  auf  -05  in  matrona.    So  waren 
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Nom.  Gen.  Dat.  Acc.  und  Voc.  d.  Sing,  und  Nom.  d.  Plur.  in  die 
eine  Form  matrona  zusammengefallen,  wenn  wir  von  der  Quantität 
der  Schlusssilbe  absehen« 

o-Stämme:  Sing.:  Gen.  fal.  Zexioi]  Dat.  auf  -ai  Numasioi]  Abi. 
auf  -öd,  z.  B.  Gnaivod]  Plural:  NonL  auf  -eis  -es  -is,  z.  B.  vireis, 
dtwmvires,  ministris  neben  älterem  poploe  pilumnoe  (Saliarlied)  und 
jjfcnrMme  (Scipionengrabschrift),  den  Vorgangern  der  Formen  auf -i(*^)' 

io-Stämme.  Hier  sind  besonders  beachtenswerth  die  Tom  scbwachen 
Stamme  gebildeten  Formen  Clodis  alis  (Nom.),  Clodim  (Acc),  über 
welche  in  der  Formenlehre  näher  zu  handeln  sein  wird. 

u-Stämme.  Sing.:  Gen.  auf  -os,  z.  B.  sencduoSf  magistratuos,  Abi. 
auf  'Udf  magistratudf  wahrscheinlich  aus  magistratuo  der  Bronze 
(Senatuscons.  de  Bacch.)  herzustellen.  Flur.:  Dai  Abi.  auf  -&os, 
trebibos. 

Consonantische  Stämme.  Sing.:  Gen.  auf  -t<s,  z.  B.  Gastorus, 
Cererus,  partus^  und  -es,  als  ApoloneSy  Sälutes]  Dal.  auf  -ei  -e  -l  (be- 
reits erwähnt);  Abi.  auf  -i5,  z.  B,  airid,  covmtionid. 

Pronomina.  Vom  Personalpronomen  ist  mehe  (Pac.)  -zu  mihi 
gebildet  nach  dem  Verhältniss  von  me :  mi.  Als  Antiquitäten  sind 
zu  verzeiclinen  die  Formen  sam  sum  si$  sos  vom  Stamme  so-  se- 
(Nebenform  zu  stfo-  sue-)  in  der  Bedeutung  von  anaphorischen 
Pronomina.  Die  pronominalen  o-Stämme  folgen  in  der  Bildung 
des  Nom.  plur.  den  substantivischen  o-Stämmen,  daher  heisce  hisce. 
Besonders  mannigfaltig  sind  die  Formen  des  Pronominalstammes  io-: 
Dat.  d.  Sing,  ei  eiei  iei\  Nom.  d.  PI.  eeis  eis  ei  iei  ieis\  Dat.-Abl. 
d.  PI.  eeis  eis  ieis.  Erwähnt  seien  weiter  emem  (■»  eundem),  eapse 
eumpse,  die  später  gänzlicb  ausgestorbene  wohl  vom  Stamme  ^esto- 
abgeleitete  Form  necerim  nee  eum  (Festus),  hinsichtlich  der  Endung 
auch  ipsus  und  ollus^  endlich  noch  die  Formen  des  Frage-,  Relativ- 
und  unbestimmten  Pronomens  quoius  quoiei  ques  guium  quescumque. 

d)  Verbalflexion. 

30.  Der  archaischen  Latinität  eigenthümlich  sind  die  Formen 
danuntf  obimmt,  nequinontyprodinunt,  soUnunt  (<=  cönsiilunt)y  hhserinuntMr 
explenuntf  die  man  fttlher  allgemein  als  Nasalbildungen  betrachtet 
hat.  Indes  werden  diese  Formen  neuerdings  von  Brugmann  Ber. 
d.  kgl.  Sachs.  G.  d.  W.  1890,  S.  222  nach  dem  Vorgange  von 
Johansson  Akademiske  afhandlinger  til  prof.  dr.  Sophus  Bugge 
u.  s.  w.  (1889)  S.  29  f.,  der  an  as.  ahd.  sind-un,  ags.  sind-an  anknüpft 
(vgl.  auch  Pedersen  Indog.  Forsch.  II  302),  als  Neubildungen  der 
ursprünglichen   Formen   *dan  ^prodin  *plen  u.  s.  w.   aus   *dänd, 
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*]^end,  *prodind  aufgefasst^  eine  Auffassung  die  deswegen  wahr- 
scheinlich ist^  weil  nnr  fdr  die  dritte  plnr.  solche  Formen  nach- 
gewiesen sind.  Die  Länge  des  Yocals  in  obUnunt  explenunt  muss 
nach  Analogie  von  -is  -Imus  u.  s.  w.  exples  u:  s.  w.  eingeführt  sein. 

Bemerkenswerth  ist  altlai  genere  neben  gewöhnlichem  ffignere, 
femeiv  die  Flexion  von  passe,  Ton  dem  sich  neben  den  in  der  classi- 
schen  Latinitat  gebräuchlichen  Formen  auch  potisit  poHsse  (=  possit 
posse\  potisset  {^passet),  possitur^  potesse  u.  a.  finden.  Auch  die  Formen 
siem  sies  siet,  in  der  classischen  Sprache  verdrängt  durch  'die  nach 
Analogie  von  simus  suis  gebildeten  Formen  sim  sls  sit,  mögen  hier 
genannt  werden.  Dass  pänere  eine  Zusammensetzung  von  po-  und 
sinere  ist^  beweist  neben  dem  auch  in  der  classischen  Latinitat  aus- 
schliesslich üblichen  part  perf.  pass.  positu§  das  altlai  Perfect 
pasivit,  composeiveruntf  posiü  (dafür  auch  posit  poseit). 

Hinsichtlich  des  Genus  verbi  ist  beachtenswerth;  dass  von  späteren 
Deponentia  im  Altlateinischen  ausserordentlich  häufig  die  activen 
Formen  gebraucht  werden.  Was  die  Personalenduugen  anlangt;  sei 
aufinerksam  gemacht  auf  die  2.  sing,  praes.  pass.  auf  -us  {spatianis 
iUarus),  auf  die  bereits  oben  berührten  Imperativformen  auf  -töd, 
auf  den 'passiven  Infinitiv  auf  -ier^  der  sich  als '  Antiquität  noch  in 
den  Werken  der  augusteischen  Dichter  findet. 

Die  altlateinische  Sprache  hat  noch  einen  Formencomplex  in 
ungeschmälertem  Besitz,  den  die  classische  Latinitat  vollkommen 
aufgegeben  hat.  Dies  sind  die  als  Futura  exacta  gebrauchten 
Conjunctivformen  sigmatischer  Aoriste,  nämlich  einerseits  Formen 
nach  dem  Muster  von  cucö  capsö  fawöj  andererseits  von  vocalisch 
endigenden  Verbalstämmen  amässö  habessö*  Dazu  auch  ein  Optativ 
axim  dixim  faxim,  noch  in  seiner  ursprünglichen  Bedeutung  in 
formelhaften  Redewendungen,  wie  ^utinam  dii  faxint',  ein  Infinitiv 
dixe  scripse  und  Ansätze  zu  passiven  Formen^  wie  faxüur  iurhässüury 
die  deutlich  genug  dafür  sprechen,  dass  die  activen  Formen  noch  in 
lebendigem  Gebrauche  standen. 

In  viel  umfangreicherem  Masse  als  die  spätere  Latinitat  ver- 
wendet die  alte  Sprache  die  Optative  auf  -im  von  unthematischen 
Verben,  wie  dtUm  edijnf  vgl.  class.  sim  tiölim  und  das  oben  an- 
geführte siem.  Ganz,  gewöhnlich  ist  in  der  älteren  Sprache  die 
Bildung  des  ft-Futurums  von  Verben  der  i-Conjugation,  wie  nütribö, 
dagegen  sehr  selten  von  den  einfachen  thematischen  Verben,  wie 
ckcebö. 

In  der  Reduplicationssilbe  zeigt  die  ältere  Sprache  den  ursprüng- 
lichen Vocal  e  in  Formen  wie  memorcRpepugl  spepondl,   Beachtenswerth 
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sind  auch  die  yerschiedenen  Formen  der  3.  plor.  perf.  dedro  dedrot 
dederi  dedere  und  vielleicht  auch  deda. 

e)  Wortschatz -und  Syntax. 

31*  Bedeutend  ist  der  Unterschied  zwischen  dem  archaischen 
und  classischen  Latein  in  lexikalischer  Hinsicht  Eine  sehr  be- 
trächtliche Anzahl  von  Wörtern^  die  im  alten  Latein  vorhanden  ge- 
wesen wareu^  sind  in  der  classischen  Zeit  ausser  Gebrauch  gekommen^ 
manche -haben  sich  in  der  Umgangssprache  des  Volkes  behauptet, 
von  4em  Bedeutungswandel  gar  nicht  zu  reden.  Eine  interessante 
Stelle  über  veraltete  Worter  findet  sich  bei  Quintilian  VIII  3,  24  ff., 
wo  es  wohl  in  übertriebener  Weise  heisst:  ^totus  prope  mutatus  est 
sermo'.  Die  vorzüglichsten  Fandgruben  des  altlateinischen  Sprach- 
schatzes sind  des  Yerrins  in  dem  doppelten  Auszuge  des  Fes  tu  s 
und  Paulus  Diaconus  erhaltenes  Werk  Me  verborum  significatu', 
die  alten  Dramatiker,  die  Reste  der  daktylischen  Poesie  und  die 
GloBsensammlungen,  die  vieles  Alterthümliche  erhalten  haben.  In 
Bezug  auf  die  letzte  Quelle,  die  erst  in  neuester  Zeit  systematisch 
ausgebeutet  worden  ist,  verweise  ich  auf  folgende  Schriften:  G.  Löwe 
Prodromus  Glossariorum  Latinorum,  Lipsiae  1876;  derselbe  Glossae 
nominum,  herausgegeben  von  G.  Götz,  ib.  1884;  Corpus  Glossariorum 
Latinorum  a  G.  Löwe  incohatum  anspic.  soc.  litt.  reg.  saxonicae 
comp.  'rec.  ed.  G.  Götz,  wovon  bis  jetzt  erschienen  sind  Bd.  11 
(Glossae  Graeco-latinae,  Lipsiae  1888),  III  (Hermeneumata  Pseudo- 
dositheana,  1892),  IV  (Glossae  cod.  Vat.  3321  Sangall.  912  Leidensis 
67  F,  1889)  und  Y  (Placidus  liber  glossarum  glossaria  reliqua). 
Ausserdem  vgl.  man  noch  G.  Götz  Liber  Glossarum  in  d.  Abh.  d. 
phil.-hist.  Gl.  d.  k.  sächs.  Ges.  d.  Wiss.  XHI,  H  *(S.  213—289).  Das 
letztgenannte  aus  der  Zeit  von  690 — 750  stammende  und  möglicher 
Weise  in  Spanien  entstandene  Werk  ist  eine  klösterliche  Encyklopädie 
und  stellt  nach  Götz  genau  genommen  eine  vollständige  Encyklopädie 
für  einen  Gebildeten  des  8.  Jahrhunderts  dar.  Endlich  ist  noch  zu 
verweisen  auf  desselben  Gelehrten  Bericht  über  glossographische 
Literatur  in  Bursians  Jahresb.  LXVKI  160  ff. 

Wie  ich  auch  bei  dieser  generellen  Uebe|:sicht  betreffs  des  Wort- 
schatzes mit  den  voranstehenden  kurzen  Hinweisungen  auf  die 
Fundgruben  des  Materials  mich  begnügen  musste,  so  muss  ich  mich 
auch  hiusichtlich  der  Syntax  auf  die  Bemerkung  beschränken,  dass 
sie  in  sehr  erheblichem  Masse  von  der  der  classischen  Zeit  abweicht. 
Diese  Abweichungen  beziehen  sich  auf  die  Satzfügung  im  All- 
gemeinen, die  in  der  älteren  Sprache  vielfach  Parataxe,  und  ins- 


[32.  33.]  Qeschichte  des  Latein.  41 

besondere  eine  Vorliebe  für  relfttiye  Constructionen  aufweist.  Zu 
letzteren  sind  z.  B.  auch  die  jt«>m- Constructionen  yon  Hause  aus 
zu  rechnen.  Der  Gebrauch  der  Modi  bei  den  einzelnen  Conjunctionen 
im  Altlateinischen  ist  nicht  unwesentlich  verschieden  Von  dem  der 
späteren  Zeit,  insbesondere  ist  die  consecutio  temporum  noch 
keineswegs  zu  festem  Ausbau  gelangt  Auch  in  dem  Gebrauch 
der  Casus  zeigen  sich  mancherlei  Verschiedenheiten,  die  hier  nicht 
im  Einzelnen  aufgeführt  werden  können ,  sondern ,  wie  alle  hier  zu 
berührenden  Fragen,  in  der  Lehre  yon  der  Syntax  zur  Darstellung 
gelangen  müssen. 

82.  Wenn  man  den  auf  uns  gekommenen  Text  der  plautinischen 
Stücke  mit  den  gleichzeitigen  inschriftlichen  Denkmälern  vergleicht, 
ergeben  sich  namentlich  hinsichtlich  der  lautlichen  Gestalt  mancherlei 
Differenzen.  Sie  erklären  sich  theils  aus  dem  Umstände,  dass  unser 
Plautns-Text  das  Ergebniss  späterer  Redaction  ist  und  infolge  dessen 
nicht  wenige  Neuerungen  namentlich  in  formaler  Richtung  (Vocali- 
sation,  Beseitigung  des  auslautenden  -(2,  das  Ritschi  mit  Recht 
wieder  in  den  Text  eingeführt  hat,  u.  A.)  erfahren  hat,  theils  aber 
auch  daraus,  dass  in  den  öffentlichen  Urkunden,  die  eine  viel  grössere 
Zähigkeit  in  der  Festhaltung  der  alterthümlichen  Formen  aufweisen 
als  die  gleichzeitigen  Privaturkunden,  ein  gewisser  Curialstil  herrscht, 
der  wie  unser  Amtsstil  viel  conservativer  ist  als  die  literarische 
Sprache  (Weissbrodt  Observationes  in  senatuscons.  d.  Bacchanali- 
busI17ff.).  G.  Szämek  Grammatica  scriptorum  priscorum  Latiuo- 
rum  usque  ad  Plautum  (Temesvarini  1890  diss.)  ist  nur  eine  un- 
kritische Zusammenstellung,  geordnet  nach  den  gebräuchlichen 
Rubriken,  ohne  wissenschaftlichen  Werth. 

C.  Die  Periode  des  classisehen  Latein  (von  Cicero  bis  zu 
Angnstus'  Tode). 

33.  Es  ist  wiederholt  die  Frage  aufgeworfen  worden,  was 
man  unter  „classisch^  zu  verstehen  habe.  Am  meisten  scheint  mir 
noch  RitschPs  Definition  zu  entsprechen^  der  die  classische  Periode 
der  lateinischen  Sprache  als  jene  bezeichnet,  in  der  die  Läuterung 
und  harmonische  Vereinigung  zwischen  der  subjectiven  Freiheit 
und  dem  objectiven  Zwang  stattfindet,  der  ohfie  jene  Starrheit 
wird.  Das  Charakteristikon  dieser  Periode  ist  der  Einklang  in 
der  gemeinsamen  Norm  der  Sprache.  Jetzt  treten  besonders  die 
Begriffe  latinitas  und  urhanitas  hervor.  Der  erstere  wird  vom 
Auetor  ad  Herennium  4,  12  in  folgender  Weise  definiert:  Matinitas 
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esty  quae  sermonem  punun  conservat,  ab  omni  yitio  remotam', 
und  bezieht  sich^  da  als  ^yitium'  neben  dem  Solöcismns  auch  der 
Barbarismas  genannt  wird,  auf  den  Gegensatz  zu  allem  Nicht- 
lateinischen. Dagegen  ist  urhanitas  die  Sprache  der  gebildeten 
Kreise  der  Hauptstadt,  wie  aus  Quintilian  VI  3,  107  hervorgeht, 
wo  es  heisst:  ^Nam  meo  quidem  iudicio  illa  est  urbanitas,  in  qua 
nihil  absonum,  nihil  agreste,  nihil  inconditum,  nihil  peregrinum 
neque  sensu  neque  verbis  neque  ore  gestuye  possit  deprehendi;  ut 
non  tam  sit  in  singulis  dictis  quam  in  toto  colore  dicendi,  qualis 
apud  Graecos  ittiHLöfibg  ille  reddens  Athenarum  proprium  saporem'. 
Vgl.  auch  Cicero  Brutus  46,  171.  Die  urbanitaSj  gewissermassen  die 
höhere  Potenz  der  latinitas^  wenn  ich  das  Verhältniss  richtig  fasse, 
steht  im  Gegensatze  zu  dem  sermo  pM>eius  oder  rusticus.  Wir 
haben  bereits  in  dem  Abschnitte,  welcher  über  das  Verhältniss  des 
Lateinischen  zu  den  romanischen  Sprachen  handelt  (S.22),  über  diesen' 
Gegenstand  gesprochen  und  angeführt,  dass  in  neuester  Zeit  von 
zwei  Seiten  gegen  diese  in  den  Kreisen  der  Romanisten  und 
Latinisten  langst  eingebürgerte  Scheidung  in  Schrift-  und  Volks- 
sprache Sturm  gelaufen  worden  ist,  zugleich  aber  die  Gründe  an- 
geführt, die  uns  berechtigen  an  der  älteren  Auffassung  mit  einer 
gewissen  Einschränkung  festzuhalten.  Nach  dem  oben  Bemerkten 
ist  streng  genommen  weder  Seelmann  im  Unrechte^  wenn  er  neben 
der  allgemeinen  Volkssprache  noch  eine  Pöbel  spräche  unter- 
scheidet (er  nennt  sie  Vulgär-  oder  Pöbelsprache)  noch  Sittl, 
der  in  einem  auf  der  Philologenversammlung  zu  Görlitz  (1889)  ab- 
gehaltenen Vortrag  die  drei  Abstufungen  sermo  cotidianus  oder 
consuetudo  (Umgangssprache  der  Gebildeten),  oppidanum  genus 
dicendi  (Mundart  der  kleinen  Städte),  rasticitas  (bäurische  Sprache) 
unterschieden  wissen  wollte.  Mit  einiger  Sicherheit  lassen  sich 
jedoch  nur  Schriftsprache,  Verkehrsprache  der  Gebildeten, 
allgemeine  Volkssprache  unterscheiden.  Am  besten  tritt 
dieses  Verhältuiss  in  der  Scena  Trimalchionis  des  Petronius  zu 
Tage.  Gehört  auch  dieses  Werk  erst  der  folgenden  Periode  an, 
so  wird  es  doch  aus  Zweckmässigkeitsgründen  gestattet  sein,  an 
dieser  Stelle  kurz  zu  verzeichnen,  was  sich  aus  der  Betrachtung 
seiner  Sprache  für  unsere  augenblickliche  Auseinandersetzung  an 
Gewinn  ergibt. 

Friedländer  charakterisiert  sie  in  seiner  Ausgabe  S.  9 
folgendermassen  „Die  Sprache  der  Erzählung  ist  die  Umgangssprache 
der  Gebildeten  der  damaligen  Zeit,  die  sich  manche  in  der  strengen 
Schriftsprache  nicht  zulässige  Freiheiten  gestattet,  hier  und  da  auch 
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an  den  dichterischen  Ausdruck  streift.  Wie  sehr  sie  mit  der 
Sprache  des  jüngeren  Seneca  übereinstimmt ^  hat  bereits  St u der 
(Rhein.  Mus.  II  (1843)  50  und  202)  nachgewiesen.*'  „Dagegen  ist 
die  Sprache,  in  der  Trimalchio  und  seine  Mitfireigelassenen  reden, 
die  damalige  süditalische  Volkssprache,  allerdings  nicht  rein, 
sondern  soweit  „stilisiert**,  dass  sie  nicht  zu  stark  mit  der  Eleganz 
der  Erzählung  contrastiert:  immerhin  jedoch  reich  an  vulgären  Aus- 
drücken und  Wendungen,  Sprachfehlem  und  Idiotismen  (und  daher 
eine  Hauptquelle  für  unsere  Eenntniss  des  Vulgärlateins),  namentlich 
aber  an  Sprichwörtern  und  sprichwörtlichen  Redensarten"  (ib.  10). 
Diese  süditalische  Volkssprache  ist  mit  mancherlei  griechischen 
Wörtern  durchsetzt,  z.  B.  alogia  (Unverstand),  peristasis  (Gegenstand), 
topanta  (37  B  et  TrimaicJiionis  topanta  est,  tä  ytdvta  Herodot  1 122); 
femer  sind  häufig  griechische  Wortstämme  mit  lateinischer  Ab- 
leitungssilbe, z.  B.  agaga  (Zuführer,  Kuppler),  apoctdare  se  („sich 
drücken",  gr.  iacoiwXC(Oj  nach  Bücheier,  vgl.  Friedländer  288,  von 
&xo%aXi(D)i  exccUarissare  („Jemanden  bis  auf's  Blut  quälen",  von  ex 
und  gr.  xad'aQi^a)^  einer  späten  Nebenform  von  xa&ai(fm)y  percolapare 
(„ohrfeigen",  gr.  x6Xaq>ogj  vgl.  die  romanischen  Fortsetzer  it.  colpo  u.s.  w., 
Körting  2000),  umgekehrt  Ittpatria  (etwa  „Luder**;  nach  Friedländer 
„Racker**)  von  lupa  nach  dem  Muster  von  no(fVB'&CQia  =  ^öqvtjj 
szatQi&tQva  halQo.  Häufig  ist  Genuswechsel  bei  Substantiven, 
vgl.  fericuluSy  vinus,  cc^hs,  hcUneus,  malus,  Fatus  (weil  im  Volks- 
glauben aus  der  Vorstellung  des  Schicksals  männliche  und  weibliche 
Gottheiten  hervorgingen,  daher  auch  Fata,  Friedländer  S.  234), 
thesaumm,  lasani  (statt  -a),  unum  lactem,  Verwechslung  von 
Ablativ  und  Accusativ  nach  Präpositionen  infolge  des  Strebens, 
die  Functionen  der  beiden  Casus  auszugleichen,  findet  sich  oft,  so 
prae  mala  sua,  prae  literas,  fuü  in  ftmus.  Vgl.  ex  litteras  CIL 
Vni  10570,  in  curiam  esse  Wilmanns  Exempla  2083,  13.  Dagegen 
wird  man  ^quei  eofvm  (in)  ameidtiam  populi  Bomanei  bdlo  Poenicio 
proxsumo  mansertinC  (CIL  I  200,  75  lex  agraria  a.  u.  643),  ^vieis 
in  urbem  purgandeis  (ib.  206,  50,  lex  lulia  municipalis)  wohl  als 
Fehler  des  Graveurs  betrachten  müssen.  Echt  volksthümlich  ist  die 
Wiederholung  der  Negation,  z.  B.  42  Ende  ^neminem  nihil  boni  facere 
opcnief,  desgleichen  58,  76,  sowie  die  Wendungen  olim  oliorum  43 
(Superlativ  der  Vergangenheit),  nummorum  nummos  37.  Halb 
archaisch  klingt  Caesar  non  pote  valdius  quam  expavit  51.  Endlich 
beachte  man  noch  die  von  dem  Schriftlatein  abweichenden  zum  Theil 
auch  inschriftlich  zu  belegenden  Formen  d(ymaia  74  (Gegenstück 
vodtus  für  voccOus),  fefdlitus  sum  H  61,  faciantur  71,  vetuo  53  (ohne 
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Variante)^  vindturum  45.  üeber  die  orthographischen  Abweichungen 
dieser  süditalischen  Volkssprache  von  der  lateinischen  Schriftsprache 
(z.  B.  Vertauschung  von  ae  und  e  und  umgekehrt,  e  und  l  u.  s.  w.)  ver- 
weise ich  auf  von  GuerickeDe  linguae  vulgaris  reliquiis  apudPetro- 
nium  et  in  inscriptionibus  parietariis  Pompeianis  (Gumbinnae  1875). 

Dass  diese  Scena  Trimalchionis  nächst  der  Appendix  Probi, 
über  die  neuerdings  Ullmann  Rom.  Forsch.  VII  146  £r.  und  ganz 
besonders  W.  Förster  Wiener  Stud.  XIV  278  S.  zu  vergleichen 
sind,  die  beste  literarische  Quelle  für  die  Eenntniss  der  Volks- 
sprache ist,  sieht  Jedermann  ein,  aber  mit  Sittl  diese  als  die  einzigen 
zu  erklären  sind  wir  meines  Erachtens  nicht  berechtigt.  Mir  kommt 
die  Annahme  vollkommen  wahrscheinlich  vor,  dass  es  auch  Schrift- 
steller gegeben  hat,  die  nicht  gelehrte  Bildung  genug  besassen,  um 
ihre  Schriften  in  vollständig  correctem  Schriftlatein  abzufassen, 
und  daher  aus  der  ihnen  geläufigen  Volkssprache  Anleihen  für 
ihre  schriftstellerischen  Leistungen  machten.  Dazu  gehört  vor 
Allen  der  Architekt  Vitruvius,  der  nach  Sittl  Burs.  Jahr. 
LXVni  277  nur  gesucht  und  schwerfällig  geschrieben  haben  soll. 
Ich  stimme  in  dieser  Hinsicht  mit  den  Ausführuugen  von  Miodo^ski 
Archiv  £.  lai  Lex.  VIII 146  f.  überein  und  halte  die  Besonderheiten 
des  Vitruvianischen  Stils  wenigstens  zum  grossen  Theil,  so  z.  B.  die 
EigenthQmlichkeiten  in  der  Wortbildung,  für  vulgär. 

84.  Wenn  wir  nach  diesen  Ausführungen  über  den  Gegensatz 
von  Schriftsprache  einerseits  und  höherer  und  niederer  Umgangs- 
sprache andererseits  zur  weiteren  Charakteristik  der  Periode  der 
classischen  Latinität  übergehen,  deren  exclusive  Strenge  in  der 
Auswahl  des  sprachlichen  Materials  sich  am  besten  anschaulich 
machen  lässt  durch  den  von  Gellius  I,X  aus  dem  ersten  Buche  der 
grammatischen  Schrift  ^de  analogia'  aufbewahrten  Ausspruch  des 
grossen  Cäsar,  man  solle  Hamquam  scopulum  fugere  inauditum  et 
insolens  verbum',  so  bildet  ein  hervorstechendes  Merkmal  derselben 
die  strenge  Scheidung  zwischen  poetischem  und  prosaischem  Stil.  Als 
die  classischen  Repräsentanten  des  letzteren  sind  Cäsar  und  Cicero 
zu  betrachten.  Das  Muster  der  Einfachheit  und  Reinheit  in  Sprache 
und  Stil  ist  Cäsar;  Cicero,  durch  den  die  oratorische  und  philo- 
sophische Prosa  ihren  Höhepunkt  erreicht  hat  (er  heisst  bei  Plinius 
Nat.  bist.  Vn  30  *parens  facundiae  latinarumque  litterarum*,  Wolff lin 
Archiv  f.  lat.  Lex.  VII  470),  nähert  sich  wegen  der  von  den  Alten  als 
copia  „Fälle  des  Ausdrucks''  bezeichneten  Eigenschaft  seiner  Rede- 
weise mehr  dem  poetischen  Stile.  Dieser  Gegensatz  zwischen 
poetischem  und  prosaischem  genus  dicendi  war  in  der  dramatischen 
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Poesie  nicht  yorhanden  gewesen,  wie  aus  unseren  früheren  Aus- 
fahrungen deutlich  erhellt.  Dagegen  haben  wir  bereits  oben  nach- 
gewiesen,  dass  die  daktylischen  Dichter^  an  ihrer  Spitze  Ennius, 
begonnen  hatten,  eine  eigene  poetische  Sprache  zu  schaffen,  die 
den  Höhepunkt  ihrer  Ausbildung  unter  den  Händen  der  Dichter 
der  classischen  Zeit  erhielt.  Wieder  verwischt  wurde  dieser 
Gegensatz  zwischen  poetischer  und  prosaischer  Diction  durch  die 
Prosaiker  der  nachdassischen  Zeit^  die  sich  nicht  scheuten  poetische 
Elemente  in  ihre  Prosa  aufzunehmen.  Ich  brauche  ja  nur  auf  das 
Beispiel  des  Tacitus  hinzuweisen,  dessen  zahlreiche  Yergilianische 
Beminiscenzen  Dräger  Syntax  und  Stil  des  Tacitus  104  ff.  über- 
sichtlich zusammengestellt  hat 

Den  alten  Grammatikern  galt  Vergilius  als  das  höchste  Ideal 
eines  Dichters  in  jeglicher  Hinsicht.  Gleichwohl  dürften  wir  nicht 
irre  gehen,  wenn  wir  als  die  reinste  poetische  Sprache  die  der 
Oden  des  Horatius  bezeichnen,  der  sich  ja  auch  in  seiner  epistula 
ad  Pisones  als  Sprachkenner  und  Kritiker  ersten  Banges  ausweist. 
Hingegen  ist  es  der  gemüthliche  Ton  des  freundschaftlichen  Ver- 
kehres, der  aus  den  Satiren  zu  uns  spricht,  die  mit  Recht  als 
vorzügliche  Quelle  für  die  Eenntniss  der  Umgangssprache  der  ge- 
bildeten Stände  gelten.  Der  sprachliche  Gegensatz  der  Oden  einer- 
seits und  der  Satiren  und  Episteln  andererseits  äussert  sich  auch 
in  der  Beibehaltung  der  griechischen  Endungen  bei  Lehnwörtern 
in  den  Oden,  eine  Gepflogenheit,  die,  wie  bereits  S.  32  bemerkt 
worden  ist,  zuerst  der  Dichter  Accius  aufbrachte  und  die  sich  bei 
dem  überwiegenden  Einflüsse  der  griechischen  Vorbilder,  namentlich 
der  alezandrinischen  Poesie,  immer  fester  einzunisten  wusste.  Da- 
gegen in  den  Satiren  und  Episteln  neigt  Horatius  zur  alten  Art  der 
Umprägung  der  griechischen  Endungen  nach  lateinischem  Muster. 

Die  Sprache  der  epischen  Dichter  gestattet  sich  auch  manche 
Archaismen.  In  dieser  Richtung  steht  obenan  Lucretius,  der  nicht 
nur  in  der  Formenlehre  sondern  auch  in  der  Wortbildung  sehr  häufig 
nach  älteren  Mustern  greift.  Eine  übersichtliche  Zusammenstellung 
der  bei  Lucretius  sich  findenden  Archaismen  bietet  Dräger  Hist. 
Syntax  P,  S.  XL  Ausserdem  vergleiche  man  F.  W.  Altenburg 
De  usu  antiquae  locutionis  in  L.  d.  r.  n.  carmine  obviae,  Gothae  1857, 
G.  Proll  De  formis  antiquis  Lucretianis,  Breslau  1859  und  den 
in  sprachlicher  Hinsicht  überhaupt  ausserordentlich  wichtigen 
Commentar  von  Lachmann  (zuletzt  in  drittem  Abdrucke 
Berlin  1871  erschienen,  mit  einem  Index  von  F.  Härder).  Auch 
der  Sänger  der  Aeneis  hat  eine  stattliche  Reihe  von  Archaismen  auf- 
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zuweisen,  über  die  vornehmlich  Wotke  Wien.  Stud.  VIII  131 — 148 
zu  vergleichen  ist,  der  eine  ältere  Arbeit  von  Steffani  Programm 
d.  Gymn.  von  Mitterburg  1874  (^^Archaismen  und  Vulgarismen  in 
den  Vergilianischen  Eklogen")  weit  überholt  hat.  Mit  Recht 
werden  von  Wotke  jene  Archaismen,  welche  sich  in  der  hexa- 
metrischen Gedichten  aller  Zeiten  finden,  aus  dem  äusseren  Zwange 
des  Metrums  erklärt.  Dagegen  erklärt  sich  der  Gebrauch  mancher 
archaischer  Formen  bei  Vergil  aus  dem  von  Quintilian  VIII  3,  25 
angedeuteten  Gesichtspunkte:  ^OUi  enim  et  quianam  et  miis  etpone 
pellucent  et  aspergunt  illam,  quae  etiam  in  picturis  est  gratissima, 
vetustatis  inimitabilem  arti  auctoritatem/  Es  mag  noch  hervor- 
gehoben werden,  dass  sich  die  Archaismen  Vergil's  sowohl  auf  den 
Wortschatz,  z.  6.  divus,  diva,  gnatus,  Mavors  als  auf  die  lautliche 
Form,  vgl.  aspriSy  periclum,  reposbus  (letztere  Formen  auch  volks- 
thümlich)  und  endlich  auf  die  Flexion  vertheilen,  vgl.  die  Genetive 
auf  -ai,  wie  aulaiy  pictai  u.  s.  w.,  die  passiven  Infinitive  auf  -i^,  fuat, 
faxe  itisso,  lavere  fervere  fulgere  stridere  poUtur. 

Zu  einer  allgemeinen  Charakteristik  der  Sprache  oder  richtiger 
der  sprachlichen  Gegensätze  der  classischen  Periode  scheinen  mir 
die  im  Vorstehenden  gegebenen  Bemerkungen  vollkommen  aus- 
zureichen. 

D.  Die  Periode  der  sinkenden  Latinität. 

Man  unterscheidet  die  sogenante  aetas  argentea,  vielleicht 
richtiger  die  nachaugusteische  Zeit  (14—117  n.  Chr.),  die  archai- 
sierende Zeit  (117—180)  und  die  Zeit  des  gänzlichen  Verfalles  des 
literarischen  Lebens  und  der  Sprache. 

1.   Aetas  argentea  (nachangasteisohe  Zeit). 

36.  In  welcher  Weise  sich  die  Entwicklung  der  Sprache  in 
dieser  Periode  vollzog,  ist  bereits  oben  S.  42  angedeutet  worden.  Wir 
können  im  Anschlüsse  an  Studer's  Beobachtung  über  die  Sprache 
des  jüngeren  Seneca  als  erstes  Charakteristikon  der  Schriftsprache 
dieses  Zeitabschnittes  das  Eindringen  von  Elementen  hinstellen, 
welche  der  Umgangssprache  der  Gebildeten  eigen  waren.  Es  ist 
ferner  bereits  hervorgehoben  worden,  dass  die  Schriftsprache  dieser 
Zeit  mit  vielen  poetischen  Worten  und  Wendungen  durchsetzt  wurde. 
Diese  Au£aahme  poetischer  Elemente,  in  die  Schriftsprache,  welche 
nach  Sittl  Burs.  Jahr.  LXVIII  237  schon  vom  Anfang  unserer 
Zeitrechnung  beginnt,  erfolgte  natürlich  nicht  bei  allen  Stilgattungen 
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in  gleicher  Häufigkeit,  am  wenigsten  in  den  speciellen  Fachschriffceny 
und  hängt  gewiss  mit  dem  durchschlagenden  Erfolge  der  Aeneis 
Vergü's  zusammen. 

In  Sprache  und  Stil  herrscht  der  Individualismus  ^  wie  dies 
treflFlich  charakterisiert  ist  in  TeufiFeFs  Gesch.  d.  röm.  Lit.^  S.  652f., 
im  strengsten  Gegensatze  zu  der  vorausgehenden  Periode^  in  der 
sich  der  Einzelne  der  allseitig  anerkannten  Norm  willig  oder  unwillig 
f&gen  musste,  wenn  er.  überhaupt  etwas  gelten  wollte  auf  dem 
Pamass  oder  in  der  Gelehrtenstube.  Es  durchzieht  die  Geister  das 
Streben  nach  freiem^  nicht  durch  beengende  Regeln  eingeschränktem 
und  originellem  Ausdruck,  ein  Streben,  das  allerdings  bei  unge- 
nügender Geisteszucht  des  Individuums  leicht  in  Willkür  ausarten 
kann.  Jedesfalls  liegen  in  ihm  bereits  die  Keime  des  herannahenden 
Verfalles  der  Schriftsprache.  Selbst  Tacitus,  der  hervorragendste 
Bepräsentant  dieser  revolutionären  Richtung  in  Stil  und  Sprache, 
hat  sich  von  Geschmacklosigkeiten  und  üebertreibungen  nicht  frei- 
gehalten, nachdem  er  sich  von  den  in  der  Jugend  erhaltenen  Ein- 
drücken des  conservativen  Quintilian  losgemacht  hatte,  um  auf  eigener 
Bahn  sprachlicher  und  stilistischer  Kunst  weiter  zu  schreiten.  Dieser 
Individualismus  verhinderte  aber  andererseits  nicht,  dass  die  Schrift- 
steller dieser  Zeit  aus  älteren  Mustern  nicht  wenige  Entlehnungen 
machten,  aber  sie  thaten  es  jeder  für  sich  und  wahrten  sich  insoweit 
die  individuelle  Freiheit 


2.   Die  arohaiflierende  Zeit  (117—180  n.  Ohr.)  und  der  Untergang 
der  lateiniflohen  Sobxiftapraohe. 

36,  Mit  der  Zeit  des  Kaisers  Hadrian,  über  dessen  eigenen 
Stil  uns  zwei  grossere  inschriftliche  Denkmäler,  der  Armeebefehl 
von  Lambaesis  CIL  YIII  2532  und  die  von  Mommsen  in  den  Abh. 
d.  k.  Akad.  zu  Berlin  1863,  S.  483  flF.  veröflfentlichten  Bruchstücke 
aus  der  Leichenrede  auf  die  ältere  Matidia  einigen  Aufschluss  geben 
(vgl.  Wolfflin  Sitz.  d.  k.  bayer.  Akad.  philos..philol.-hist.  Gl.  1886, 
S.  282ff.),  glaubte  man  früher  allgemein  eine  Richtung  in  der 
literarischen  Sprache  hervortreten  zu  sehen,  welche,  vornehmlich 
repräsentiert  durch  Fronto,  Gellius,  Apuleius,  die  vorciceroniani- 
schen  Schriftsteller  wieder  hervorzog  und  zum  Aufputze  der  eigenen 
Rede  tüchtig  ausbeutete.  Man  sprach  daher  von  einer  archaisierenden 
Richtung  in  Literatur  und  Sprache.  Nun  hat  aber  neuestens  Sittl 
Comment.  Woelffl.  403  ff.  in  einem  „Archaismus^^  betitelten  Aufsatze 
nachKuweisen  gesucht,  dass  der  Begriff  Archaismus  in  dem  älteren 
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Sinne    eigentlich    gegenstandslos    sei.     Es   habe   eigentlich   immer 
Schriftsteller  gegeben,  welche  der  älteren  Redeweise  huldigten.    Ich 
will  die  Richtigkeit  dieser  Behauptung  im  Allgemeinen  nicht  be- 
streiten, aber  gewiss  ist  auch  richtig,  dass  der  Trieb  das  Alte  nach- 
zuahmen bei  gewissen  Autoren  in  viel  stärkerem  Masse  hervortritt 
als   bei  anderen.     Und  als  solche  ,,Archaisten''  scheint  Sittl  doch 
selber  Fronto  und  Apuleius  zu  betrachten,    wenn  er  am  Schlüsse 
des  Aufsatzes  sagt:  „Schliesslich  wurde  bereits  angedeutet^  dass  ver- 
schiedene Archaismen   bei   africanischen   und   gallischen  Rhetoren, 
statt  aus  den  Quellen  selbst  geschöpft  zu  sein,  von  ihren  unmittel- 
baren Vorbildern  Fronto  und  Apuleius  stammen.^'    Wenn  auch,  wie 
derselbe  Gelehrte  Burs.  Jahrb.  LXVIII,  231  sagt,  das  Massgebende 
zu  allen  Zeiten  die  auctoritas  der  Schriftsteller  war,  so  waren  es 
doch   nicht  jederzeit  die  gleichen  Schriftsteller,   deren  auctoritas 
massgebend   war.     Und  insofeme  doch  ersichtlichermassen  Fronto 
und   seine   Anhänger   die   auctoritas   der   älteren  Schriftsteller   be- 
vorzugen, wie  man  ja  auch  aus  des  Gellius  Noctes  Atticae  deutlich 
ersehen  kann,   muss  man  entschieden  diese  Richtung  in  Literatur 
und  Sprache  als  eine  „archaisierende^^  bezeichnen.     Doch  will  ich 
recht  gerne  zugeben,  dass  eine  scharfe  zeitliche  Abgrenzung  der- 
selben mancherlei  Schwierigkeiten  hat.     Man  thut  daher  vielleicht 
gut  in  den  früher  genannten  Vertretern  derselben  nur  den  Höhe- 
punkt dieser  archaisierenden  Geschmacksrichtung  zu  erkennen.    Aber 
gerade  Fronto  ist  um  so  wichtiger,  als  er,  wie  Sittl  selbst  a.  a.  0. 
hervorhebt,  ftlr  Hieronymus  und  Claudianus  das  Vorbild  abgegeben 
bat    Neben  ihm  ist  auch  Apuleius  von  grosser  Bedeutung,  da  auch 
er  namentlich   unter  den  Africanem  und  auch  in  den  Rhetorikei^ 
schulen  Südfrankreicbs  eifrige  Nachahmung  fand.    Ueberhaupt  haben 
tüchtige  Schriftsteller  auch  später  Zeit  ihren  Stil  sichtlich  an  älteren 
Mustern  zu  bilden  gesucht.    Hiefür  ist  das  beste  Beispiel  Ammianus 
Marcellinus,  in  dessen  Schreibweise  sich  Reminiscenzen  aus  Cicero, 
Sallustius,  Livius,  Tacitus,  Gellius  u.  A.  in  ziemlicher  Häufigkeit 
nachweisen  lassen,  insbesondere  aus  dem  ersten  und  den  beiden  letzten 
(vgl.  Hertz  Hermes  VIII  257ff.,  Wölfflin  Phil.  XXTX  557ffi  und 
Wirz  Phil.  XXXVI  627  ffi).    Und  Cicero's  auctoritas  hielt  sich  lange 
im  Kreise  der  Eirchenschriftsteller,  von  denen  allerdings  die  Mehr- 
zahl mit  Rücksicht  auf  den  Leserkreis  ein  stark  volksthümlich  ge- 
färbtes Latein  schrieb,  so  dass  gerade  ihre  Werke  eine  Hauptquelle 
sind   für   die  Erkenntniss   des  Uebergangs   vom  Lateinischen  zum 
Romanischen. 

37,    Wenn   sich  auch  nach  dem  Gesagten  durchaus  nicht  in 
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Abrede  stellen  lässig  dass  bei  einem  Theile  der  Schriftsteller  auch 
der  letzten  Zeit  der  römischen  Literatur  und  Sprache  noch  das 
Bestreben  herrschte^  gute  Vorbilder  nachzuahmen  und  so  die  Reinheit 
der  Sprache  zu  erhalten,  muss  andererseits  auch  zugestanden  werden, 
dass  immer  mehr  vulgäre  Elemente  in  die  in  den  Schriftwerken 
angewandte  Sprache  eindrangen.  Auch  der  Umstand,  dass  Gelehr- 
samkeit und  Literatur  nicht  mehr  ausschliesslich  in  der  Hafuptstadt 
ihren  Sitz  hatten,  sondern  schon  seit  Beginn  der  Eaiserzeit  auch 
in  einzelnen  Provinzen  eifrige  Pflege  fanden,  so  dass,  wie  bekannt, 
die  beiden  Provinzen  Africa  und  Gallien  nacheinander  die  führende 
Rolle  in  der  Literatur  übernehmen  konnten,  ist  nicht  ohne  Einfluss 
auf  die  geschichtliche  Entwicklung  der  Sprache  geblieben.  Das 
eigenthümliche  Colorit  des  africanischen  Latein  mit  dem  sprichwörtlich 
gewordenen  tumor  Africus  und  der  pleonastischen  Ausdrucksweise 
ist  wiederholt  schon  Gegenstand  eingehender  Untersuchung  gewesen. 
Ich  verweise  besonders  auf  Sittl  Die  loc  Versch.  76flf.,  Wölfflin 
Archiv  f.  lat  Lex.  VII  Iff.,  VII  467  flf.  und  führe  endlich  noch  den  Auf- 
satz von  Eübler  an  (ib.  VIII  161 — 202),  in  welchem  die  lateinische 
Sprache  auf  den  africanischen  Inschriften  untersucht  isi  Ohne  die 
Ergebnisse  dieser  Untersuchung  im  Einzelnen  aufführen  zu  können, 
scheint  es  mir  doch  zweckentsprechend,  das  Endergebniss  mitzutheilen. 
Damach  zeigt  diese  Sprache  der  africanischen  Inschriften  die  meisten 
Berührungspuukte  mit  den  alten  Bibelübersetzungen  und  den  (zu- 
meist africanischen)  Kirchenvätern,  mit  Petronius  und  mit  einigen 
Juristen  (Scävola,  Papinianus,  Ulpianus  und  Paulus).  Diese  Be- 
rührungspunkte finden  sich  vornehmlich  in  Wortbildung,  Stilistik 
und  Wortschatz,  während  sich  in  Flexion  und  Syntax  nur  geringe 
Abweichungen  von  dem  Stande  der  Volkssprache  in  anderen  Provinzen 
zeigen.  Immerhin  rechtfertigen  diese  Unterschiede  den  Ausspruch 
in  Gyprian.  Epist.  25:  ^latinitas  et  regionibus  mutatur  et  tempore' 
(Eübler  a.  a.  0.  161).  Vgl.  auch  noch  die  Abhandlung  von 
Ph.  Thielmann  im  Arch.  f.  lat.  Lex.  VIII  501  flf.  „Die  lateinische 
Uebersetzung  des  Buches  Sirach'',  welche  hier  anzuführen  ist,  da  der 
Verfasser  den  africanischen  Ursprung  dieser  Uebersetzung  nicht  ohne 
gute  Gründe  verficht. 

Auch  an  Spuren  von  Besonderheiten  des  gallischen  Latein  fehlt 
es  nicht,  wie  man  am  besten  aus  den  Ausführungen  von  P.  Geyer 
Archiv  f.  lat.  Lex.  11  25 flf.  ersieht  Vgl.  ausserdem  Gröber  ib.  I  66 f., 
Sittl  ib.  II 155,  Huemer  Gallische  Rhythmen  und  gallisches  Latein  in 
Eranos  Vindobonensis  (Wien  1893),  S.  113—124.  Die  Untersuchung 
bezieht  sich  auf  die  in   dem  von  Bonduran d  Paris  1887   heraus- 

Witiensohaftliche  laieiniiche  Grammatik.    I.  4 
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gegebenen  Liber  manualis  der  Dhuoda  (yerfasst  843)  enthaltenen 
Verse.  Nenestens  hat  Geyer  im  Arch.  f.  lat  Lex.  VIII  469flL  über 
^^Spuren  gallischen  Lateins  bei  Marcellas  Empiricns'^  gehandelt. 

38**  Am  Schlüsse  dieser  allgemeinen  Charakteristik  der  lateini- 
schen Sprache  in  den  verschiedenen  Perioden  ihrer  Entwicklung 
sei  es  noch  gestattet  einen  Blick  zu  werfen  auf  die  namentlich  in 
den  inschriftlichen  Denkmälern  niedergelegte  Volkssprache.  Wir 
haben  bereits  oben  S.  42  f.  die  charakteristischen  Besonderheiten  der 
süditalischen  Volkssprache  in  der  Scena  Trimalchionis  des  Petronius 
kurz  aufgezählt  Die  pompejanischen  Wandinschriffcen  (vielfach  nur 
Kritzeleien^  CIL  IV)  weisen  dieselbe  Unbestimmtheit  der  auslautenden 
Endungen  auf^  wie  wir  sie  im  archaischen  Latein  gefunden  haben^ 
daher  ama  valia  rdinque  f&r  amat  valeat  rdinquü.  Häufig  stehen 
die  Verbalausgänge  -it  und  -et  gleichwerthig  nebeneinander.  Aus- 
lautendes 't  ist  durch  -d  vertreten  (übrigens  auch  sonst  oft),  das 
auslautende  -m  fehlt  gänzlich,  die  Quantität  ist  vernachlässigt,  z.  B. 
CIL  IV  1Ö16  der  Ablativ  forma  als  Trochäus  gemessen. 

Der  immer  weiter  fortschreitende  Zersetzungsprocess  der  lateini- 
schen Volkssprache  in  der  Zeit  yom  Ausgang  des  zweiten  nach- 
christlichen Jahrhunderts  bis  zum  Ende  der  römischen  Herrschaft, 
die  ja  in  den  letzten  beiden  Jahrhunderten  ihres  Bestandes  nur  mehr 
durch  ^barbari'  (dies  die  technische  Bezeichnung  der  Soldaten  vom 
4. — 6.  Jahrhundert,  daher  auch  der  Militärfiscus  gelegentlich  als  ^fiscus 
barbaricus'  bezeichnet,  Brunn  er  Deutsche  Bechtsgeschichte  I  39)  auf- 
recht erhalten  wurde,  zeigt  sich  hauptsächlich  in  folgenden  Punkten, 
die  ich  kurz  skizzieren  werde. 

1)  Vernachlässigung  der  Diphthonge. 

oe  ae  e  werden  ohne  Unterschied  gebraucht,  au  wird  zu  o.  Man 
vergleiche  z.  B.  capitae  im  ed.  Diocletiani  v.  J.  301;  iniquikUae 
auf  einer  Inschrift  von  Lanuvium  v.  J.  136;  venitae  für  venüe 
auf  africanischen  Inschriften;  pacae  sehr  oft  auf  christlichen  In- 
schriften u.  s.  w. 

2)  Die  Unterscheidung  der  Quantität  der  Silben  wurde  auf- 
gegeben; es  wurde  nur  mehr  unterschieden  zwischen  offener  und 
geschlossener  Aussprache  der  einzelnen  Vocale  ohne  Bücksicht  auf 
ihre  Quantität  Diese  Vernachlässigung  der  Quantität  fQhrte  zur 
Aufgebung  des  quantitierenden  Princips  der  lateinischen  Poesie, 
an  dessen  Stelle  das  accentuierende  tritt,  in  welchem  Wortton 
und  Versictus  zusammenfallen.  Auch  inschriftlich  lässt  sich  die 
Nichtbeachtung  der  Quantität  belegen  (vgl.  das  kurz  vorher  ge- 
brachte Beispiel  der  Messung  des  Abi.  forma). 
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3)  Auftreten  eines  Zischlautes  vor  e  und  i.  Dadurch  wurde 
die  Assibilation  in  der  Aussprache  von  ty  c  und  g  herbeigeführt. 
Nicht  mit  Sicherheit  nachzuweisen  ist;  dass  diese  Assibilation  auf 
Beeinflussung  durch  andere  italische  Dialekte,  vgl.  umbr.  und  volsk. 
fa9ia  f&r  lat  fctcicU,  umbr.  8an(ie  Sansie  (vom  Stamme  Sanco-), 
baut.  Bamae  (*»  Bantiae)  zurückzuführen  ist.  Die  allmähliche  An- 
ähnlichung  der  Aussprache  ?on  ci  und  H^  die  namentlich  in  In- 
Schriften  und  Urkunden  Galliens  aus  dem  7.  Jahrhundert  massen- 
weise auftritt,  hat  gar  häufig  Verwechslung  der  beiden  Silben  zur 
Folge  gehabt;  und  solche  falsche  Schreibweisen  haben  bis  zu  der 
besonders  durch  Bitschi  angebahnten  Beform  der  lateinischen 
Orthographie  bis  in  die  neueste  Zeit  in  den  Texten  der  Auetoren 
gestanden.  So  stammt  z.  B.  Bonifacitis  erst  aus  dem  Ende  des 
6.  Jahrhunderts,  wahrend  bis  dahin  nach  den  Belegen  bei  Corssen 
Ausspr.  u.  Voc.  I  56  f.  stets  Bonifaiius  (=  Eirf&irigy  Eircvxiavög^ 
auf  afncanischen  Inschriften  EtUychius)  geschrieben  wurde.  Ja 
nach  Pohl  Progr.  d.  Progynm.  z.  Linz  a.  Bh.  1871  S.  20  (vgl. 
Schmitz  Beitr.  z.  lat.  Sprach-  u.  Literaturkunde  141)  ist  die  Form 
mit-ci-  inschriftlich  überhaupt  nicht  nachweisbar,  wenn  sie  auch 
in  handschriftlichem  Gebrauche  infolge  volksetymologischer  An- 
knüpfung an  facere  sehr  grosse  Ausbreitung  erlangt  hat  Man 
stosst  auch  auf  die  Schreibung  Bonifactius.  Literatur  bei  Georges 
Lex.  d.  lat.  Wortformen  s.  ?. 

4)  h,  schon  firüher  ein  leicht  dem  Schwunde  ausgesetzter  Laut, 
verschwindet  gänzlich  in  der  Aussprache.  Da  es  trotzdem  in  der 
Schrift  herkömmlicher  Weise  festgehalten  wurde,  sind  die  Fälle 
nicht  selten,  in  denen  es  ohne  etymologische  Berechtigung  vor 
vocalischen  Anlaut  des  Wortes  hinzutritt,  z.  B.  humems  humar  für 
die  richtigen  Schreibungen  umems  umoTj  und  umgekehrt  Ädria  für 
richtiges  Hadria.  Uebrigens  vergleiche  man  auch  aus  älterer  Zeit 
inschr.  arrespex  eredes  Ostia  für  haraspex  heredes  hosHa, 

5)  Jedesfalls  schon  seit  Anfang  des  zweiten  Jahrhunderts  be- 
ginnt die  spirantische  Aussprache  des  b  und  daher  die  häufige 
Verwechslung  mit  v  und  umgekehrt,  vgl.  it  avere  frz.  avoir 
neben  lat.  habere.  Das  älteste  datierbare  Beispiel  ist  iuvente 
(=»  nibente)  CIL  XII,  137  auf  einer  Inschrift,  die  nach  Bormann 
und  Hübner,  Hermes  X  406,  noch  aus  dem  1.  vorchristlichen  Jahr- 
hundert stammt  -et-  -pt-  werden  zu  -tt-,  -so-  zu  -ss-  ausgeglichen, 
vor  den  Vocalverbindungen  sc-  sm-  sp-  st-  findet  sich  seit  dem 
2.  Jahrhundert  ein  Vocalvorschlag  (i  oder  c),  z.  B.  iscolasticus, 
iscryptä,     espiritumy    IsmaragduSy    Istilichonis    und    sogar    hispirito 
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CIL  XIV  4055,   vgl.  frz.  espri*,   span.  estaVy  afrz.  esfer,  epee  prov. 
espada,  it  spada. 

6)  Der  Schwund  der  auslautenden  Consonanten  -m  und  -s  macht 
in  dieser  Periode  immer  grossere  Fortschritte  und  führt  endlich  im 
Italienischen  zu  gänzlicher  Aufgebung  des  consonantischen  Auslauts. 
Zum  Theil  schreiben  sich  auch  daher  die  Verwechslungen  im  Ge- 
brauche des  Accusativs  und  Ablativs  nach  Präpositionen.  Wenigstens 
wurde  dadurch  das  oben  S.  43  in  der  Charakteristik  der  Sprache 
des  Petronius  erwähnte  Streben^  die  Functionen  dieser  beiden  Casus 
auszugleichen,  wesentlich  unterstützt.  Uebrigens  findet  sich  gelegent- 
lich auch  Vertauschung  anderer  Casus^  z.  6.  natus  Pannoniae 
superiorae  auf  einer  pannonischen  Inschrift;  domtis  sucte  auf  africani- 
schen  Inschriften.  Häufig  werden  statt  der  Casus  Umschreibungen 
mittels  Präpositionen  angewandt^  so  de  und  a.  Durch  das  Ueber- 
wiegen  bestimmter  B'ormen  z.  B.  ad  morte[m]y  de  mortem  morte\rn\j 
ala,  ad  a^[m],  de  dla,  aia[m]  kam  bei  einer  beträchtlichen  Anzahl 
von  Substantiven  und  Adjectiven  eine  einzige  Form  für  jede  der 
beiden  Zahlen  zur  alleinigen  Herrschaft^  und  die  übrigen^  bei  denen 
auf  lautlichem  Wege  ein  solcher  Zusammenfall  der  einzeln  Casus- 
formen  nicht  stattfinden  konnte^  wurden  auf  dem  Wege  der  Analogie 
mitgezogen.  Vgl.  Ascoli  Kritische  Studien  zur  Sprache  übers,  von 
Merzdorf  (Weimar  1878)  S.  ölflf.  Sittl  Archiv  f.  lat  Lex.  H  555flf 
Ein  ausführliches  Verzeichniss  über  die  Verwechslung  der  Casus  in 
Ephem.  epigr.  H  218  ff.  Durch  den  Verlust  der  auslautenden  Con- 
sonanten 'S  und  -m  wurde  auch  die  Verwischung  des  Unterschiedes 
zwischen  Masculinum  und  Neutrum  begünstigt^  die  sich  auf  In- 
schriften sehr  häufig  findet^  z.  B.  bei  dem  oft  vorkommenden 
monumentufn,  daher  hunc  oder  eum  monumentum,  hie  montwientus, 
umgekehrt  auch  tiUdum  für  tihUtiS.  Das  endgiltige  Ergebniss  dieses 
Schwankens  war  der  Verlust  des  Neutrums  in  den  romanischen 
Sprachen.  Vgl.  W.  Meyer  Die  Schicksale  des  lateinischen  Neutrums 
im  Romanischen;  Halle  1883  und  E.  Appel  De  genere  neutro 
intereunte  in  lingua  latina^  Erlangae  1883. 

7)  Aus  dem  Gebiete  der  Nominalflexion  sei  auf  die  zahlreichen 
Analogiebildungen  bei  weiblichen  Verwandtschaftsnamen  hingewiesen, 
wie  nura,  socra  (letzteres  verworfen  von  Priscian  Gr.  1.  II  233,  4  K., 
und  beide  in  der  Appendix  Probi  Gr.  1.  IV  198,  34  und  199,  1  K., 
siehe  Ulimann  Rom.  Forsch.  VU  221),  nunui,  socrua,  nepta,  ferner 
bei  sacerda,  sodäla  und  sodaiia.  An  das  archaische  Latein  erinnert 
die  Flexion  diadema  diademae  (Plautus  kennt  glaucumam),  ferner  die 
Neubildungen  lampada,  aulona,  vgl.  crepida,  und  darnach  SLXxch  cassida 
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(von  cassis).  Massenliaft  sind  die  Belege  metaplastischer  Declinations- 
formen  nach  dem  Master  der  n-  and  ^  Stamme  von  männlichen  and 
weiblichen  Eigennamen  auf  -es  -(is  -is  -os  -e  and  -c^  wofür  0.  Weise 
Char.  d.  lai  Spr.  101  die  Beispiele  Agathodenis,  Niceronis  (N.  Niceros), 
Hennionetis,  Felicianetis  beibringt  Vgl.  beispielsweise  noch  AcaUhoni- 
ceni,  Charitenij  TyiMnif  Fabianeni,  Speni.  Aach  in  der  Verbal- 
flexion entfalten  sich  die  UDglaublichsten  Analogiebildungen  in  der 
höchsten  Blüthe.  Man  ygl.  z.  B.  äbuit  (— >  äbiit),  canvertuity  reguü, 
possuvit,  istituvitj  reddebit  u.  s.  w.  Nach  dem  häufigen  Wechsel  der 
Formen  fecerunt  und  fecerum  und  anderen  dieser  Art  liest  man  sogar 
obüorunt  und  eorunt  CIL  VI  3,  19295  und  19345  för  öbitorum  und 
eomm. 

Ueber  die  Besonderheiten  der  Wortbildung  und  -zusammen- 
setzungy  die  Häufung  beziehungsweise  Zusammensetzung  der  Prä- 
Positionen^  z.B.  de  ab,  ab  ante  u.  s.  w.,  worüber  ausführlich  gehandelt 
hat  C.  Hamp  Archiv  f.  lat.  Lex.  V  321,  über  die  der  Syntax,  welche 
naturgemäss  in  der  von  mir  vornehmlich  berücksichtigten  inschrift- 
lichen Ueberlieferung  eine  viel  geringere  Bolle  spielt  als  in  der 
literarischen,  begnüge  ich  mich  auf  die  dankenswerthen  Ausführungen 
von  0.,  Weise  Charakteristik  d.  lat.  Sprache  S.  102 flf  zu  verweisen, 
eine  Schrift,  die  ich  am  Schlüsse  dieses  Abschnitts,  welchen  ich  der 
geschichtlichen  Entwicklung  des  Latein  gewidmet  habe,  noch  der 
besonderen  Aufmerksamkeit  der  Leser  empfehle. 


ünellen  und  Hilfsmittel  zur  Erforschung  der 
lateinischen  Sprache. 

Aufzählung  der  Quellen. 

39.  Wie  die  Geschichte  der  Sprache  in  eine  äussere  und 
innere  zerfällt,  so  sind  auch  die  Quellen  zu  ihrer  Erforschung  theils 
äussere  theils  innere.  Die  ersteren  haben  wir  bereits  in  dem 
Abschnitte  namhaft  gemacht,  welcher  über  das  Yerhältniss  des 
Lateinischen  zu  den  verwandten  Sprachen  des  alten  Italien  und  zu 
den  indogermanischen  Sprachen  überhaupt  handelt  Diese  äusseren 
Quellen  sind  demnach  die  italische  Dialektforschung  und  die 
vergleichende,  richtiger  indogermanische  Sprachwissen- 
schaft.   Ihre  Bedeutung  für  die  Aufhellung  auch  der  lateinischen 
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Sprachgeschichte   lässt   sich  im  Einzelnen  nur  aus  der  Gresammt- 
betrachtong  der  einzelnen  Theile  der  Grammatik  übersehen. 

Was  die  inneren  Quellen  der  lateinischen  Sprachgeschichte 
anlangt,  so  ist  im  Allgemeinen  die  gesammte  lateinische  Literatur 
mit  allen  ihren  einzelnen  Verzweigungen  eine  fast  unerschöpfliche 
Fundgrube  des  Sprachstoffes.  Denn  die  sprachliche  Form  eines 
jeden  Schriftwerkes  ist  Gegenstand  der  Betrachtung  fär  den  Sprach- 
forscher. Darum  findet  man  auch  in  einzelnen  Bearbeitungen  der 
lateinischen  Grammatik,  z.  B.  in  der  ausführlichen  Grammatik  von 
B.  Kühner,  dem  eigentlichen  grammatischen  Theile  einen  Abriss 
der  römischen  Literaturgeschichte  Tor ausgeschickt.  Von  einer 
solchen  trockenen  Aufzählung  der  literarischen  Erzeugnisse  des 
römischen  Volkes  glaube  ich  um  so  eher  Umgang  nehmen  zu 
dürfen,  als  in  dem  Abschnitte,  welcher  sich  mit  der  Darstellung 
der  übersichtlichen  Geschichte  der  lateinischen  Sprache  beschäftigt, 
auch  auf  das  Verhältniss  der  Sprache  zur  Literatur  in  hinlänglichem 
Masse  Bücksicht  genommen  ist.  Im  Uebrigen  muss  auf  die  römischen 
Literaturgeschichten,  insbesondere  auf  E.  Hübner  Grundriss  zu  Vor- 
lesungen über  die  römische  Literaturgeschichte,  4.  Aufl.,  Berlin  1878 
verwiesen  werden. 

So  verbleiben  uns  aus  den  literarischen  Erzeugnissen  speciell 
die  Schriften  grammatischen  Inhalts,  die  wir  in  erster  Linie  in 
Betracht  zu  ziehen  haben,  wenn  wir  den  Bestand  der  römischen 
Schriftsprache  mit  Sicherheit  feststellen  wollen.  Unerlässlich 
scheint  es,  eine  kurze  Uebersicht  der  hervorragendsten  römischen 
Nationalgrammatiker  und  ihrer  Leistungen  auf  dem  Gebiete 
ihrer  Specialwissenschaft  folgen  zu  lassen. 

Zwei  andere  wichtige  Quellen  alter  Schreibweise  (Brambach 
Neug.  8)  und  also  mittelbar  der  alten  Sprache  sind  die  Inschriften 
und  Handschriften,  über  welche  wir  gleichfalls  im  Folgenden 
handeln  werden.  Selbstverständlich  werden  sich  unsere  Ausführungen 
ausschliesslich  auf  eine  kurze  Erörterung  der  Bedeutung  dieser 
beiden  Quellen  für  die  Sprachgeschichte  beschränken. 

Inwiefern  man  auch  die  Metrik  als  eine  Quelle  der  lateinischen 
Sprachgeschichte  zu  betrachten  berechtigt  ist,  ist  bereits  oben  S.  33 
angedeutet  worden.  Hier  soll  nochmals  hervorgehoben  werden,  dass 
die  geschichtliche  Entwicklung  der  Quantitätsverhältnisse  der 
Schlusssilben    durch   sie  in  erwünschter  Weise  Aufklärung  findet. 
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Uebersicht  der  Geschichte  der  nationalen 
römischen  Grammatik. 

40.  Eine  gedrängte  Uebersicht  über  die  Geschichte  der 
grammatischen  Studien  darf  in  einer  wissenschaftlichen  Grammatik 
der  lateinischen  Sprache  nicht  fehlen,  wenn  auch  der  eigentliche 
Platz  derselben  in  der  Literaturgeschichte  ist  Die  folgenden  Zeilen, 
die  sich  naturgemäss  an  bereits  vorhandene  Darstellungen  an- 
schliessend sollen  nur  die  nöthigsten  Anhaltspunkte  zum  Yerständniss 
der  geschichtlichen  Entwicklung  dieses  Wissenszweiges  bei  den 
Römern  an  die  Hand  geben.  Es  ist  darum  darauf  verzichtet  alle 
zum  Theil  recht  unbedeutenden  Arbeiten  auf  diesem  Gebiete  zu 
verzeichnen.  Auch  habe  ich  an  dieser  Stelle  von  einer  minutiösen 
Angabe  des  Verhältnisses  der  einzelnen  späteren  Arbeiten  zu  den^ 
früheren,  wie  sie  hauptsächlich  nach  den  Einleitungen  zu  den  be- 
treffenden Arbeiten  in  den  Grammatici  Latini  von  H.  Keil,  nach 
TeuffeTs  Literaturgeschichte  und  ganz  besonders  nach  dem  neuesten 
erst  nach  Niederschrift  dieses  Capitels  in  meine  Hände  gelangten, 
trefflichen  Buche  von  L.  Jeep  Zur  Geschichte  der  Lehre  von  den 
Eedetheilen  bei  den  lai  Gramm.  (Leipzig  1893)  ohne  besondere- 
Schwierigkeiten  gegeben  werden  konnte,  absehen  zu  können  ge- 
glaubt. Ausserdem  hat  mich  dazu  auch  der  Umstand  bewogen, 
dass  sich  in  dem  öfter  erwähnten  Buche  von  Bersu  Die  Gutturalen 
u.  8.  w.  S.  26  ff.  in  den  Anmerkungen  eine  genaue  Uebersiciit  der 
angedeuteten  Art  findet,  auf  die  ich  hiermit  verweise.  Wo  sich  in- 
folge neuerer  literarischen  Erscheinungen,  für  die  ich  namentlich 
den  vortrefflichen  „Bericht  über  die  Erscheinungen  auf  dem  Gebiete 
der  lateinischen  Grammatiker  für  die  Jahre  1877  —  1890*'  von 
G.  Götz  in  Bursians  Jahresber.  Bd.  LXVHI  119  ff.  mit  dem 
grössten  Yortheile  benützen  konnte,  eine  Ergänzung  als  nothwendig 
herausstellte,  habe  ich  sie  stillschweigend  hinzugefügt 

Mit  grossem  Nutzen  kann  auch  Brambach's  Darstellung  der 
Geschichte    der    lateinischen   Orthographie    zur   Belehrung    heran- 
gezogen   werden.      Einige    allgemeine    Gesichtspunkte    werde    ich  - 
am   Schlüsse    dieser    geschichtlichen   Skizze    der   Entwickhing   der 
grammatischen  Studien  bei  den  Römern  hinzufügen. 

41.  Die  Anfänge  systematischer  Studien  auf  dem  Gebiete  der 
Grammatik  sind,  wie  die  der  kunstmässigen  Poesie,  von  griechischen 
Anregungen  ausgegangen  und  knüpfen  sich  an  den  Namen  des  be- 
rühmten Pergameners  Krates  von  Mallos,  der  im  Jahre  595  u.  c. 
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als  Gesandter  in  Born  weilte.  Was  früher  auf  dem  Grebiete  der 
Grammatik  geschehen  war,  beschränkte  sich  auf  einzelne  Vor- 
schriften in  Sachen  der  Orthographie.  So  hat  bekanntlich  Appius 
Claudius  das  lateinische  Alphabet  geordnet,  indem  er  das  Zeichen  ;er 
endgiltig  beseitigte  (s.  §  71);  und  auch  die  glaubhafter  Weise  an 
seinen  Namen  geknüpfte  Bestimmung^  an  Stelle  der  historischen 
Schreibweise  des  intervocalischen  s  die  phonetische  (die  Bezeichnung 
durch  .r)  treten  zu  lassen,  gehört  streng  genommen  in  dasselbe 
Gebiet.  Auch  die  orthographischen  Normen,  welche  sich  an  die 
Namen  der  Dichter  Ennius,  dessen  Identität  mit  einem  Yon 
Suetonius  de  gramm.  1  erwähnten  Grammatiker  gleichen  Namens 
Bährens  Neue  Jahrb.  f.  Phil.  CXXVII  788  gegen  Cotta  behauptet^ 
aber  nicht  bewiesen  hat  (Götz  Bursians  Jahresb.  LXVIII  120), 
Accius,  Lucilius  knüpfen  (Gemination  der  Consonanten  und 
Vocale,  Vertheilung  der  drei  Zeichen  für  den  Ä;-Laut,  Bezeichnung 
des  i  durch  ei),  betreffen  nur  Einzelheiten.  Da  wir  dieser  Be- 
strebungen zum  Theil  schon  an  anderer  Stelle  gedacht  haben, 
mag  hier  nur  noch  darauf  hingewiesen  werden,  dass  die  in  der 
Literatur  bezeugte  Thätigkeit  dieser  Männer  auf  grammatischem 
Gebiet  auch  durch  die  inschriftliche  Con trolle  bestätigt  wird. 
Vgl.  die  Bemerkung  von  Brambach  Neugestaltung  11:  „Auf  diese 
Weise  gibt  uns  die  Lehre  der  massgebenden  Sprachmeister  ein 
so  getreues  Bild  der  jeweils  herrschenden  Lautgestaltung,  dass 
sich  die  verschiedenen  Entwicklungsperioden  des  Latein,  wenigstens 
in  der  Republik,  direct  an  die  Namen  hervorragender  Dichter,  die 
zugleich  Theoretiker  waren,  knüpfen.** 

42.  Der  Beginn  systematischer  Studien  auf  unserem  Gebiete 
ist  eng  verbunden  mit  dem  Studium  des  römischen  Alterthums, 
insbesondere  der  aus  grauer  Vorzeit  überlieferten  Reste  von  Liedern 
und  Gesängen,  die,  weil  sie  dem  grossen  Publicum  allmählich  un- 
verständlich geworden  waren,  den  Scharfsinn  gelehrter  Forscher 
zur  Abfassung  von  Erläuterungsschriften  herausforderten.  Also 
kennzeichnen  den  Beginn  dieser  Studien,  wie  bei  den  Griechen, 
die  Glossographen  (glossematorum  scriptores),  über  welche  man 
vgl.  Götz  im  Ind.  schol.  len.  a.  1886,  Xf. 

Der  Begründer  der  wissenschaftlichen  lateinischen  Sprach-  und 
Alterthumsforschung  ist  L.  Aelius  Stilo  Praeconinus  aus 
LanuYium,  geboren  ungefähr  610  u.  c,  der  Commentator  des  Carmen 
Saliare  und  der  Zwölftafelgesetze,  üeber  ihn  ist  neuerdings  zu  ver- 
gleichen die 'dankenswerthe  Abhandlung  von  Ferd.  Mentz  in  den 
Commentationes    philol.    lenenses   Vol.  IV   p.  1 — 60.      Auch    mit 
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Etymologie  hat  sich  Stile  beschäftigt^  wenn  auch  in  nicht  so  aus- 
giebigem Masse,  wie  sein  Schüler,  der  Polyhistor  M.  Terentius 
Varro  aus  Reate  (638—726  u.  c).  Dieser  war  der  erste,  der  ein 
systematisches  Lehrgebäude  der  lateinischen  Sprache  aufführte,  und 
zwar  in  der  Schrift  Me  lingua  latina',  von  der  uns  die  Böcher  V — X, 
aber  auch  nur  yerstümmelt,  erhalten  sind.  Ueber  die  1885  erschienene 
neue  Ausgabe  yon  L.  Spengel,  besorgt  von  dessen  Sohn  A.  Spengel 
vgl.  man  Götz  in  Bursians  Jahrb.  LXYIII  121  f.  Die  Anordnung 
des  Stoffes  erhellt  im  Ganzen  aus  VII 110:  demnach  war  in  dem 
ersten  Drittel  des  Werkes  behandelt  ^quemadmodum  vocabula  im- 
posita  essent  rebus'  (Etymologie),  im  zweiten  ^quemadmodum  ea 
in  casus  declinarentur'  (Decliuation  und  Conjugation),  im  dritten 
'quemadmodum  coniungerentur'  (Syntax).  Eine  Reihe  anderer 
grammatischer  Schriften  ist  uns  nur  den  Titeln  nach  bekannt. 
Ueber  Varro's  gesammte  grammatische  Thätigkeit  ist  zu  verweisen 
auf  das  Buch  von  A.  Wilmanns  De  Varronis  libris  grammaticis 
scripsit  reliquiasque  subiecit,  Berlin  1864.  Ueber  Varro's  ety- 
mologische Kunst,  die  übrigens  durchaus  in  dem  Bahmen  der 
antiken  Schablone  bleibt,  hat  schon  Schwegler  R5m.  Gesch.  1 127 
das  richtige  ürtheil  gefällt  Jetzt  ist  auch  zu  vergleichen  Wolf fl in 
Arch.  f.  lat.  Lex.  VUI  420  ff.  „Die  Etymologien  der  lateinischen 
Grammatiker^^  In  der  Lehre  von  der  Flexion  der  Wörter  neigt 
sich  Varro,  obwohl  er  eigentlich  Analogist  sein  will,  in  der  That 
mehr  zur  Praxis  der  Anomalisten. 

48.  Dagegen  war  C.  Julius  Cäsar,  dessen  universeller  Geist 
neben  seiner  Thätigkeit  als  Staatsmann  und  Feldherr  auch  noch 
die  Zeit  fand,  mit  grammatischen  Studien  sich  zu  beschäftigen, 
wie  wir  ihn  bereits  früher  als  den  ausgesprochensten  Puristen 
kennen  gelernt  haben,  ein  eifriger  Anhänger  des  Aristarchischen 
Princips  der  Analogie,  und  in  dem  Streben  Ordnung  und  Begel- 
mässigkeit  in  die  sprachlichen  Erscheinungen  zu  bringen  Uniformisi 
Die  Fragmente  seiner  zwei  Bücher  *de  analogia'  findet  man  in  der 
Cäsarausgabe  von  Nipperdey  S.  753 — 757. 

Erwähnung  verdient  ferner  P.  Nigidius  Figulus  (c.  656— 709), 
nach  Varro  der  gelehrteste  Mann  seiner  Zeit.  Sein  Hauptwerk 
auf  dem  Gebiete  der  Grammatik  waren  seine  ^coramentarii  gramma- 
tici',  in  wahrscheinlich  30  Büchern  die  Grammatik  in  allen  ihren 
einzelnen  Theilen  behandelnd.  Ueber  Nigidius  vergleiche  man 
M.  Hertz  De  P.  N.  F.  studiis  atque  operibus,  Berlin  1845,  Klein 
Quaestiones  Nigidianae,  Bonn  1861,  H.  Röhrig  De  Nigidio  Figulo 
cap.  II,  Coburg.  1887  und  A.  Swoboda  F.  Nigidii  Figuli  operarum 
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reliquiae  coli,  emend.  enarr.  qoaestiones  Nigidianas  praemisit^ 
Vindob.  1889.  Vgl.  Götz  a.  a.  0.  S.  124  Uebrigens  war  der 
Einfiass  des  Nigidins  im  Verhältniss  zu  dem  des  Varro  gering. 

unter  Angnstus,  der,  wie  wir  aus  Suetonins  wissen,  auch 
grammatische  Studien  trieb  (er  schrieb  simus  und  domos  für  sumus 
und  dotnüs),  wirkte  Verrius  Flaccus,  yon  dessen  glossographischer 
Thätigkeit  das  leider  durch  die  Hände  der  beiden  Epitomatoren 
Festus  und  Paulus  Diaconus  nur  allzusehr  verstümnoielte  Werk 
Me  verborum  significatu'  noch  heute  beredtes  Zeugniss  ablegt  Es 
ist  ohne  Zweifel  eine  der  wichtigsten  Quellen  für  unsere  Eenntniss 
der  alten  Latinitat  Ueber  die  eingehenden  Stadien,  welche  in 
neuester  Zeit  von  0.  Gruppe  (Commeni  in  hon.  Th.  Momms.  547  ff.), 
H.  Nettleship  (Lectures  and  Essays,  Oxford  1885),  F.  Hoffmann  (De 
Festi  de  verb.  sign.  libr.  quaest.,  Königsberg  1886),  R.  Reitzenstein 
(Breslauer  philol.  Abhandl.  I  4)  diesem  Werke  gewidmet  worden 
sind,  orientiert  am  besten  der  Bericht  von  Götz  in  Burs.  Jahrb. 
LXVIII  127  ff.  und  desselben  Gelehrten  Bemerkungen  in  der  Berl. 
philol.  Woch.  Jgg.  1887,  S.  1152.  Neuestens  vgl.  man  auch  noch 
Neff  De  Paulo  diacono  Festi  epitomatore  diss.  Erlangen  1891.  Die 
üeberreste  des  lexikalischen  Werkes  sind  1889  von  AI.  Thewrewk 
de  Ponor  neu  herausgegeben  worden,  jedoch  enthält  dieser  erste 
Theil  nur  den  einfachen  Textabdruck. 

44,  In  der  ersten  Hälfte  des  ersten  Jahrhunderts  genoss  neben 
Julius  Modestus  und  Nisus  grosses  Ansehen  als  Grammatiker 
und  Lehrer  Q.  Remmius  Palämon,  der  nach  den  neueren  Unter- 
suchungen von  Bölte  (De  artium  scriptoribus  latinis  quaestiones, 
Bonnae  1886)  und  besonders  „Antike  Traditionen  in  der  modernen 
Schulgrammatik^^  in  Ber.  d.  freien  deutschen  Hochstifts,  Jgg.  1891 
S.  250  ff.)  bei  der  Abfassung  seiner  ars  grammatica,  welche  sich 
allerdings  eng  an  die  tixvti  des  griechischen  Grammatikers 
Dionysios  Thrax  anschloss  und  für  die  ganze  Folgezeit 
massgebend  blieb,  in  entschieden  selbständiger  Weise  das  von 
den  griechischen  Technikern  übernommene  System  der  Grammatik 
weiter  gebildet  hat.  Insbesondere  ist  es  ein  Verdienst  des  Palämon, 
dass  „er  in  möglichster  Parallele  zu  den  Substantiven  die  Yerba 
nach  dem  Vocale  der  2  sg.  ind.  praes.  act.  in  vier  ordines  dedina- 
tionis  vertheilte"  (Bölte  a.  a.  0.  S.  258).  Auch  ist  es  heutzutage 
ausser  Zweifel,  dass  der  von  Charisius  citierte  und  ausgeschriebene 
Palämon  mit  unserem  Grammatiker  identisch  ist,  worauf  wegen 
der  gegentheiligen  von  Schottmüller  aufgestellten  Ansicht  aus- 
drücklich  hingewiesen   werden    soll.     Die  Literatur  über  die  eben 
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berührte  Frage  sehe  man  in  dem  Berichte  von  Götz  in  Bursians 
Jahresb.  LXVni  132  ff. 

In  die  zweite  Hälfte  des  ersten  Jahrhunderts  fallt  die  Wirk- 
samkeit des  M.  Yalerius  Probus  aus  Berytos^  der  nach  dem 
Muster  der  alezandrinischen  Philologen  (daher  auch  der  romische 
Aristarch  genannt)  Ausgaben  (diM}Q^dHfBtg,  editiones)  älterer  und 
jüngerer  romischer  Autoren  (Lucretius,  Yergilius,  Horatius,  Persius) 
veranstaltete  und  sich  so  um  die  Erhaltung  dieser  Texte  zweifel- 
lose Verdienste  erworben  hat.  Sein  zu  diesem  Zwecke  nach  dem 
Muster  der  Alexandriner  ausgebildetes  System  von  kritischen  Noten, 
dessen  Bekanntschaft  wir  durch  das  sogenannte  Anecdotum  Parisinum 
gemacht  haben,  lernt  man  am  besten  kennen  aus  Reifferscheid's 
Ausgabe  des  Suetonius  S.  137.  Eine  üebersicht  auch  in  TeuffeTs 
Gesch.  d.  röm.  Lit*  §  41,  2  (S.  67).  Schwierige  literarische  Streit 
fragen  knüpfen  sich  an  die  unter  dem  Namen  des  Probus  über- 
lieferte Schrift  Catholica,  an  eine  ars  Vaticana  (Probi  in- 
stituta  artium  bei  Keil  Gr.  L.  IV  27)  und  an  die  im  Anschluss 
an  letztere  im  Vind.  17  überlieferte  Appendix  Probi,  deren  wir 
bereits  oben  S.  23  aus  anderem  Grunde  Erwähnung  gethan  haben. 
Die  umfangreiche  Literatur  über  diese  Streitfragen  findet  man 
übersichtlich  zusammengestellt  von  Bersu  Die  Gutturalen  S.  27, 
Fussnote  2  und  in  Teuffers  Gesch.  d.  rom.  Lit.**  S.733.  Neuestens 
sind  die  bereits  oben  S.  44  citierten  Abhandlungen  Yon  Uli  mann 
Rom.  Forsch.  VII  146  ff.  und  W.  Förster  Wien.  Stud.  XIV  278  ff. 
zu  yergleichen.  In  die  Schrift  Catholica  ist  nach  der  mir  wahr- 
scheinlichen Annahme  verschiedener  Gelehrten  (H.  Keil,  Bersu, 
W.  Förster,  der  a.  a.  0.  S.  39  d.  S.  A.  insbesondere  auf  „das  sonst 
unerklärliche  wiederholte  Vorkommen  des  Wortes  Berytus  in  der 
Schrift^^  aufmerksam  macht)  ein  Stück  des  alten  Probus  aufgegangen. 
Dagegen  haben  die  instituta  artium  nichts  mit  ihm  zu  thun.  Und  die 
appendix  Probi,  für  welche  Gaston  Paris  Melanges  Renier  S.  307  ff., 
Sittl  Archiv  f.  lat  Lex.  VI  557  ff.  und  Kühler  ib.  VII  594  ff.  africa- 
nischen  Ursprung  wahrscheinlich  zu  machen  gesucht  hatten  (vgl. 
gegen  Letzteren  W.  Schulze  K.  Z.  XXXIII 138),  ist  nach  ÜUmann, 
dem  Förster  beistimmt  „Die  Sammlung  eines  paedagogus  im  Vicus 
Caput  Africae  zu  Rom  (oder  wie  üllmann  S.  171  meint,  die  Arbeit 
eines  dortigen  Schülers)  aus  der  Kaiserzeit''  (Förster  a.  a.  0.  S.  40 
d.  S.  A.).  Als  Zeitpunkt  der  Abfassung  bezeichnen  Ullmann  und 
Gaston  Paris  übereinstimmend  den  Anfang  des  dritten  Jahrhunderts 
und  auch  Förster  gibt  zu,  dass  wenigstens  nichts  dagegen  spreche. 
Die  üebereinstimmungen   zwischen   der  Appendix  Probi   und   den 
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institata  artinm^  welche  nach  Teuffel-Schwabe  frühestens  aas  dem 
Anfang  des  vierten  Jahrhunderts  stammen  sollen,  erklären  sich  un- 
schwer aus  einer  älteren,  beiden  gemeinsamen  Quelle  (Forster  a.  a.  0.). 

46,  Die  umfassende  literarische  Thätigkeit  des  C.  Plinius 
Secundus(23— 79)  erstreckte  sich  auch  auf  das  grammatische  Gebiet, 
indem  er  ein  von  Grammatikern  häufig  citiertes  und  benutztes  Werk 
schrieb,  betitelt  ^dubii  sermonis  1.  IV,  die  hauptsächlichste  Quelle 
für  die  spätere  Thätigkeit  auf  diesem  Gebiete.  Ueber  Plan  und 
Inhalt  dieses  Werkes  vergleiche  man  die  von  Götz  Bursian's  Jahresb. 
LXVni  S.  138  aus  H.  Nettleship  The  study  of  Latin  Grammar 
among  the  Romans  in  the  first  Century  (Joum.  of  Philol.  1887 
B.  XV  S.  189-214)  citierte  Stelle. 

Sein  etwas  jüngerer  Zeii^enosse,  der  Rhetor  M.  Fabius 
Quintilianus  aus  Calagurris  in  Spanien  (35—95)  hat  in  seiner 
^institutio  oratoria',  die  allerdings  zunächst  einen  anderen  Zweck 
verfolgt y  auch  einige  grammatische  Abschnitte^  welche,  wie  man 
aus  der  von  Götz  in  Bursian's  Jahresb.  LXVIII  138  citierten 
Literatur  ersehen  kann,  schon  wiederholt  die  Aufmerksamkeit  der 
grammatischen  Forscher  beschäftigt  haben.  Ich  möchte  besonders 
auf  I  c.  5,  6;  7  aufmerksam  machen,  von  denen  das  erste  über 
Reinheit,  Klarheit  und  Schönheit  der  Sprache  handelt,  das  zweite 
sich  mit  der  vielbehandelten  Frage  der  Analogie  und  mit  der 
Etymologie,  das  dritte  endlich  mit  der  Orthographie  beschäftigt. 
Wenn  ich  auch  nicht  die  Absicht  habe,  auf  die  bereits  früher  be- 
rührte Streitfrage,  ob  Anomalie  oder  Analogie  in  der  Sprache 
herrsche,  hier  näher  einzugehen,  da  sie  mir  lediglich  historisches 
Interesse  zu  haben  scheint,  aber  keinerlei  Förderung  unserer  Zwecke 
verspricht,  scheint  es  mir  doch  passend  des  Quintilianus  Ansicht 
(I  6,  16)  anzuführen:  „Non  enim,  cum  primum  fingerentur  homines, 
analogia  demissa  caelo  formam  loquendi  dedit,  sed  inventa  est,  post- 
quam  loquebantur,  et  notatum  in  sermone,  quid  quomodo  caderet. 
Itaque  non  ratione  nititur  sed  ezemplo,  nee  lex  est  loquendi  sed 
observatio,  ut  ipsam  analogiam  nulla  res  alia  fecerit  quam  consue- 
tudo/'  Man  vgl.  jetzt  auch  einige  Bemerkungen  von  A.  Johannson 
in  den  Indog.  Forsch.  I  236  f.  über  diesen  Gegenstand. 

46.  In  der  Zeit  des  Kaisers  Trajan  lebte  der  Grammatiker 
Velius  Longus,  der  eine  Schrift  *de  orthographia'  hinterlassen 
hat  und  als  Vergilerklärer  nicht  eben  viel  Besonderes  geleistet  zu 
haben  scheint.  Dagegen  lässt  sich  für  die  Lebenszeit  des  Flavius 
Caper,  der  gewöhnlich,  allerdings  nicht  mit  Sicherheit,  auch  in 
diese  Zeit  gesetzt  wird,  nur  soviel  behaupten,  dass  er  nach  Probus 
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und  vor  Julius  Romanus  gelebt  hat,  weil  er  aus  dem  Ersteren  ge- 
schöpft hat  und  von  dem  Letzteren  citiert  wird.  Ueber  die  starke 
Benützung  seiner  Werke  durch  die  nachfolgenden  Grammatiker 
überhaupt  vgl.  man  TeuffePs  Gesch.  d.  röm.  Lit.«^  S.  862  (§  3), 
durch  Priscian  insbesondere  G.  Eeil  De  Flavio  Capro  grammatico 
quaest.  cap.  duo  (Dissert.  Hai.  X  243 ff.)  und  dazu  Götz  in  Bursian's 
Jahresb.  LXVm  139£  Die  unter  seinem  Namen  gehenden  kleinen 
Schriften  *de  orthographia'  und  *de  verbis  dubiis'  sind  nur  dürftige 
Auszüge  der  Originalwerke,  deren  Titel  nicht  vollkommen  sicher 
bekannt  sind. 

Um  von  einigen  weniger  bedeutenden  Erscheinungen  auf  dem 
Gebiete  der  Grammatik  abzusehen,  erwähne  ich  ferner  ü.  Suetonius 
Tranquillus  (etwa  Jö — 160),  der  ausser  seiner  wenigstens  theil- 
weise  erhaltenen  wichtigen  Abhandlung  ^de  grammaticis  et  rheto- 
ribus*  (die  Literatur  darüber  in  Teuffers  Gesch.  d.  röm.  Lii*  877, 
§  347,  5)  auch  noch  ein  encyklopädisches  Sammelwerk  verfasst  hat, 
das  den  Titel  *prata*  führte.  Auf  einen  Theil  desselben  gehen  viel- 
leicht ^differentiae  sermonum'  zurück  (Reifferscheid  Suetonius 
S.  274-296). 

Ein  Zeitgenosse  des  Suetonius  war  der  Grammatiker  Q.  Terentius 
Scaurus,  der  Verfasser  von  Oommentaren  zu  Plautus,  Vergilius, 
Horatius;  zwei  Auszüge  aus  Me  orthographia'  und  ^de  adverbüs, 
praepositionibus  etc.'  sind  uns  erhalten  (Teuffel's  Gesch.  d.  röm. 
Lit^  887,  §  352, 2. 

Aus  dem  Kreise  der  archaisierenden  Schriftsteller  in  der  Zeit 
des  Marcus  Aurelius  ist  von  Wichtigkeit  Aulus  Gellius,  der  in 
seinem  Werke  'noctes  Atticae'  (ex  recens.  et  cum  app.  critico  ed. 
M.  Hertz,  2.  Bde.  Berl.  1883  und  85)  eine  grosse  Anzahl  für  die 
Grammatik  wichtiger  und  werthvoUer  Nachrichten  aus  älteren 
Werken  erhalten  hat.  Ueber  das  Yerhaltniss  des  Gellius  zu  den 
libri  dubii  sermonis  des  Plinius  vergleiche  man  I.  W.  Beck  Studia 
Gelliana  et  Pliniana,  Lipsiae  1892. 

Dagegen  hat  der  Hauptvertreter  der  archaisierenden  Richtung, 
der  Blietor  M.  Cornelius  Fronto  aus  Cirta,  Schriften  grammati- 
schen Inhalts  nicht  hinterlassen;  denn  ein  von  Parrhasius  ihm  will- 
kürlich beigelegtes  Schriftchen  ^de  nominum  verborumque  differentiis' 
hat  nichts  mit  ihm  zu  thun  (Teuffel's  Gesch.  d.  röm.  Lit.^  894f.). 

47.  Gering  sind  die  Ueberreste  der  grammatischen  Werke  des 
C.  Julius  Rom  an  US  (in  den  ersten  Jahrzehnten  des  dritten  Jahr- 
hunderts), der  eine  Hauptquelle  des  Charisius  war,  vgl.  TeuffeFs 
Gesch.  d.  röm.  Lit.^  959  (§  379, 1).    Neuere  Arbeiten  über  die  er- 
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heblichen  Leistungen  des  Julius  Romanas,  der  das  Werk  des  Plinius 
stark  benützt  hat,  bespricht  Götz  in  Borsian's  Jahresb.  LXYIII  145 f. 

Erhalten  sind  uns  drei  Bücher  artes  grammaticae  von  Marias 
Plotius  Sacerdos,  dessen  Thätigkeit  in  die  Zeit  des  Kaisers 
Diocletian  föllt.  Dieser  gehört  wahrscheinlich  auch  Nonius  Mar- 
c  eil  US  an  (die  Inschrift  CIL  VIII  4878  v.  J.  323  ist  nicht  mit 
Sicherheit  auf  die  Person  unseres  Nonius  zu  beziehen,  vgL  Mommsen 
Herm.  XIII  559),  der  ein  zwar  nicht  speciell  auf  die  Grammatik 
bezügliches,  aber  für  die  Eenntniss  der  älteren  römischen,  namentlich 
der  dramatischen  Literatur  ungeheuer  wichtiges  Werk  ^compendiosa 
doctrina  per  litteras'  yerfasst  hat  (jetzt  in  zwei  Bänden  Leipzig  1888  f. 
neu  herausgegeben  Yon  L.  Müller).  Die  wichtige  Frage  nach  dem 
Verhältniss  des  Nonius  zu  seinen  Quellen,  insbesondere  zu  dem  yon 
ihm  stark  benützten  Gellius,  ist  seit  der  Abhandlung  Yon  M.  Hertz 
in  Neue  Jahrb.  f.  Phil.  LXXXV,  705flf.,  779flF.  (wieder  abgedruckt  mrt 
einigen  Zusätzen  Opusc.  Gelliana  85  ff.)  wiederholt  behandelt  worden, 
vgl.  Götz  in  Burs.  Jahresb.  LXVIII  146 ff.,  der  sich  wohl  mit 
Recht  für  die  Richtigkeit  der  Hertz^schen  Ansicht  ausspricht 

48«  In  der  ersten  Hälfte  des  vierten  Jahrhunderts  lebte  der 
Grammatiker  Cominianus,  der  als  Quelle  des  Charisius,  Diomedes, 
Dositheus  in  Betracht  kommt  und  überhaupt  nur  durch  die  Citate 
dieser  späteren  Grammatiker  bekannt  ist.  In  die  Mitte  des  vierten 
Jahrhunderts  gehören  zwei  hervorragende  Grammatiker.  Der  erste  ist 
Mari  US  Yictorinus  aus  Africa,  von  dem  sich  eine  ars  grammatica 
in  vier  Büchern  erhalten  hat.  Die  Schrift  befasst  sich  fast  aus-r 
schliesslich  mit  Metrik,  nur  im  ersten  Buche  ist  auch  Grammatisches 
enthalten,  das  zum  Theil  auf  gute  Quellen  zurückgeht.  Die  Metrik 
stammt  von  Aelius  Festus  Aphthonius.  Die  Schrift;  rührt  in 
ihrer  gegenwärtigen  Fassung  nicht  von  Mar.  Victorinus  selbst  her 
(Jeep  a.  a.  0.  84).  Der  zweite  ist  Aelius  Donatus,  dessen  *ars 
Donati  grammatici  urbis  Romae'  in  einer  längeren  und  einer  kürzeren 
Fassung  erhalten  ist.  Diese  ars,  deren  Grundlage  nach  Bölte  a.  a.  0. 
S.  253  eine  anonyme  Bearbeitung  des  Palämon  bildete,  ist  das 
eigentliche  grammatische  ünterrichtsbuch  geworden,  das  sich  bis  in 
die  Humanistenzeit  behauptet  hat.  Von  demselben  Donatus  stammt 
auch  ein  Commentar  zu  Terentius,  der  uns  gleichfalls  erhalten  ist 
Die  Grammatik  des  Donatus  ist  von  mehreren  späteren  Grammatikern 
commentiert  worden,  so  von  M.  Servius  Honoratus,  dem  Verfasser 
des  durch  die  Zusätze  eines  Anonymus  besonders  werthvoUen  Vergil- 
commentars  (gegen  Ende  des  vierten  Jahrhunderts),  Pompeius  aus 
Mauretanien,   Cledonius   aus  Rom   (beide   etwa   aus   der   zweiten 
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Hälfte  des  fünften  Jahrhunderts);  andere  spätere  Bearbeitungen  in 
Teuffel's  Gesch.  d.  röm.  Lit.^  S.  1035  (§  409,2). 

Aus  dem  letzten  Viertel  des  vierten  Jahrhunderts  sind  als  hervor- 
ragende Grammatiker  zu  nennen  Flavius  Sosipater  Charisius, 
dessen  aus  fünf  Büchern  bestehende  ars  uns  nicht  ganz  vollständig 
erhalten  ist,  Diomedes,  gleichfalls  Verfasser  einer  ars  grammatica 
in  drei  Büchern,  deren  Quellen  mit  Ausnahme  des  Bomanus  dieselben 
v^aren,  wie  die  des  Charisius  (daher  stimmen  beide  Bearbeitungen 
mitunter  wortlich  überein),  endlich  Dositheus,  der  ebenfalls  eine 
auf  denselben  Quellen,  wie  die  beiden  vorhergehenden,  beruhende  ars 
(anfangs  mit  nebenherlaufender  griechischer  üebersetzung)  verfasste. 

Um  den  Anfang  des  sechsten  Jahrhunderts  wirkte  in  Eonstanti- 
nopel  der  Grammatiker  Priscianus  aus  Cäsarea  in  Mauretanien.  Sein 
grammatisches  Lehrgebäude  ^institutionum  grammaticarum  1.  XVIIF. 
ist  zum  grossten  Theile  nur  Uebertragung  des  von  ApoUonios 
Dyskolos  und  seinem  Sohne  Herodiauos  abgeschlossenen  Systems  der 
griechischen  Grammatik,  wenn  sich  auch  der  Verfasser,  dessen  Dar- 
stellung an  grosser  Weitschweifigkeit  und  Nichtbeachtung  der  im 
Lateinischen  geltenden  Gesetze  der  Wortstellung  leidet  (vgL  Teuf  fel's 
Gesch.  d.  röm.  Lit.^  S.  1243  (§  481,  2),  in  sachlicher  Beziehung  eng 
an  seine  Vorgänger,  insbesondere  Flavius  Caper,  anschliesst.  Auch 
von  Priscian's  Schüler  Eutyches  besitzen  wir  eine  *ars  de  verbo' 
in  zwei  Büchern,  und  von  dem  fast  gleichzeitigen  Audax  im  west- 
römischen Reiche  sind  ^de  Scauri  et  Palladii  libris  excerpta  per 
interrogationem  et  responsionem'  auf  uns  gekommen« 

49.  Von  eigentlich  grammatischen  Schriften  seien  noch  erwähnt 
des  Magnus  Aurelius  Cassiodorius  Senator  (etwa  480 — 575) 
Schrift  Me  orthographia',  des  Isidorus,  Bischofs  von  Sevilla  (um 
570—636),  'Etymologiarum  (Originum)  libri  XX'  und  endlich  des 
angelsächsischen  Mönches  Beda  (674 — 735)  zwei  grammatische 
Schriften  Me  metrica  arte'  und  *de  orthographia*,  die  zum  grossen 
Tbeile  aus  älteren  Quellen  geschöpft  siud. 

Am  Schlüsse  dieser  Uebersicht  der  Geschichte  der  Grammatik 
bei  den  Kömern  erwähne  ich  noch  drei  Werke,  welche  für  unser 
Gebiet  nicht  unwichtig  sind.  Es  sind  dies  die  beiden  Schriften  des 
Macrobius  Theodosius  (Ende  des  4.  und  Anfangs  d.  5.  Jahrh.), 
die  eine  betitelt  Me  diflferentiis  et  societatibus  graeci  latinique  verbi', 
von  der  übrigens  nur  mittelalterliche  Auszüge  vorhanden  sind 
(Teuffel's  Gesch.  d.  röm.  Lit.^  1144,  §  444,9),  und  desselben  Ver- 
fassers sieben  Bücher  *Saturnalia',  die  in  Gesprächsform  abgefasst 
sind   und  eine  Fülle  von  historisch-antiquarischen  und  sprachlichen 
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Mittheilcmgen  enthalten  ^  die  freilich  zum  Theil  fast  wortlich  ans 
Gellius  geschöpft  sind.  Das  dritte  noch  zn  erwähnende  Werk  ist 
des  Martianns  Capella  Encyklopädie  der  sieben  artes  liberales  in 
neun  Büchern.  Diese  artes  liberales  sind  1.  Grammatik^  2.  Dialektik, 
3.  Rhetorik  (alle  drei  zusammen  bilden  das  trivium),  4  Geometrie, 
5.  Arithmetik,  6.  Poetik,  7.  Musik  (quadrivium).  Der  Werth  dieser 
Encyklopädie  auch  für  unsere  Zwecke  liegt  in  dem  Umstände,  dass 
der  grösste  Theil  des  behandelten  Stoffes  aus  alten  Quellen,  nament- 
lich Varro,  geschöpft  ist 

50.    Würdigt  man  im  allgemeinen  Ueberblicke  die  Leistungen 
der   lateinischen  Nationalgrammatiker,   so  muss  man  zunächst  zu- 
gestehen, dass  sie  vollkommen  auf  den  Schultern  der  Griechen  stehen, 
„dass  die  romische  Grammatik  in  ihrem  ganzen  Fundamente  eine 
üebersetzung    und   üebertragung    des    griechischen   Vorbildes    ist" 
(0.  Fröhde  Die  Anfangsgründe  der  römischen  Grammatik,  Leipzig 
1892  S.  2,  vgl.  dazu  Götz  in  der  BerL  phüol.  Woch.  1893,  310f.). 
Indess  muss  ich  zugeben,  dass  mein  früheres  im  Anschluss  an  die 
hervorragendsten   Forscher   über  ihre   weitere   Thätigkeit   geföUtes 
ürtheil  einer  Modification  bedarf.     Sie  haben,  wie  dies  speciell  fQr 
Palämon  betreffs  Substantiv  und  Verbum  von  Bölte  a.  a.  0.  2ö4ff. 
nachgewiesen  worden  ist,  methodische  Fortschritte  über  ihre  griechi- 
schen Lehrer  hinaus  gemacht,  Fortschritte,  die  freilich  eigentlich 
nicht  das  System  der  Grammatik,  sondern  nur  die  mit  Bücksicht 
auf  die  Verschiedenheit  der  Sprachen  nothwendiger  Weise  zu  modi- 
ficierenden  Einzelheiten  desselben  betreffen.    Im  Uebrigen  bleibt  die 
Ausstellung  bestehen,  dass  eine  in  unserem  Sinn  vnssenschafUiche 
Behandlung  des  Stoffes  der  antiken  Grammatik  fehlte.    Das  Haupt- 
streben der  römischen  Grammatiker  ist  immer  vor  Allem  auf  die 
Hervorhebung   einzelner   Fälle   gerichtet,   und   daher   machen   ihre 
Sammlungen  oft  nicht  viel  Anderes  aus  als  eine  Masse  von  Gitaten, 
in   deren  Auswahl   übrigens   häufig   nur  der  Zufall  die  ausschlag- 
gebende Bolle  gespielt  hat    Schon  aus  dem  geschichtlichen  Ueber- 
blicke geht  deutlich  genug  hervor,  dass  auch  in  der  Grammatik, 
wie  in  allen  anderen  Wissenschaften,  die  Ausnützung  der  Vorgänger 
in  grossartigem,  nach  modernen  Begriffen  nicht  gestattetem  Masse 
betrieben  worden  ist  Hierauf  muss  bei  Beurtheilung  von  Grammatiker- 
zeugnissen  besonderes  Gewicht   gelegt   und   daher  in  jedem  Falle 
die   ursprüngliche  Quelle   der   einzelnen  Nachrichten    ausfindig   ge- 
macht werden,  wenn  man  sich  von  dem   wirklichen  Werthe  eines 
Zeugnisses  in  richtiger  Weise  belehren  will.     Dabei  wird  uns   im 
Allgemeinen  die  Auctorität  eines  Varro,  Verrius  Flaccus,  Bemmius 
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Palämon  doch  mehr  gelten  müssesi  als  die  Lehren  der  jüngeren 
Grammatiker,  was  ich  wegen  Seelmann  Ausspr.  5f.  ausdrücklich 
bemerke.  Freüich  wird  sich  in  besonderen  Fällen  der  Anschauung 
Seelmann's  die  Berechtigung  gewiss  nicht  absprechen  lassen,  wie 
wir  ja  auch  aus  den  dogmatisch  angelegten  Tractaten  über  Ortho- 
graphie, die  seit  Hadrian's  Zeit  besonders  üblich  wurden,  indem  sie 
einem  offenbaren  Bedürfniss  der  der  Eenntniss  des  Lateinischen 
nicht  mehr  in  hinlänglichem  Masse  mächtigen  Bevölkerung  entgegen 
kamen,  nicht  selten  gerade  daduit;h  Belehrung  schöpfen,  dass  wir 
auch  die  vcH-meintlich  falsche  Form  in  Erfahrung  bringen. 

51,  Anhangsweise  scheint  es  nicht  überflüssig,  um  von  der 
Methode  der  römischen  Grammatik,  welche  im  Allgemeinen  die 
etymologische  war  (auch  Beisig  und  Haase  haben  sie  in  ihren 

*  Vorlesungen  ober  lateinische  Sprachwissenschaft  noch  festgehalten), 
in   ihrer   abschliessenden  Gestalt   eine  Anschauung  zu  yerschaffen, 

.  die  Eintheilung  des  grammatischen  Stoffes  in  den  institutiones 
grammaticae  des  Priscian  hier  Yorzufdhren:  Die  Bücher  1 — 16 
umfassen  die  Laut-  und  Formenlehre:  1)  de  voce  et  eins  speciebus; 
de  litera.  2)  de  syllaba  (mit  allen  Einzelheiten;  Ableitung  der 
Wörter  mittels  Suffixen).  3)  de  comparativis  et  superlativis  et 
eorum  diversis  extremitatibus.  4)  de  denominativis  et  verbalibus 
et  participialibus  et  adverbialibus.  5)  de  generibus  dinoscendis 
per  singulas  terminationes.  6)  de  nominativo  casu;  de  genetivorum 
tam  ultimis  quam  paenultimis  syllabis.  7)  de  ceteris  obliquis 
casibus.  8)  de  verbo  et  eins  accidentibus.  9)  de  regulis  generali- 
bus  omnium  coniugationum.  10)  de  praeterito  perfecto.  11)  de 
participio.  12)  und  13)  de  pronomine.  14)  de  praepositione. 
15)  de  adverbio  et  interiectione.  16)  de  coniunctione.  Die  Bücher 
17)  und  18)  ^de  constructione  sive  ordinatione  partium  orationis 
inter  se'  umfassen  die  Syntax.  Den  früheren  Bearbeitungen  war 
nach  der  Behandlung  der  Kedetheile  ein  Abriss  der  Metrik  und 
noch  verschiedene  Capitel  über  stilistische  Dinge  beigegeben. 
Hierüber,  sowie  über  die  Quellen  der  einzelnen  Grammatiker  und 
ihr  gegenseitiges  Yerhältniss  ist  das  schon  oben  erwähnte  Buch 
von  L.  Jeep  zu  vergleichen,  das  in  sehr  eingehender  Weise  die 
Lehre  von  den  Redetheilen  nach  der  Bearbeitung  vonseite  der 
römischen  Nationalgrammatiker  darstellt. 

52.  A^  literarischen  Behelfen  für  die  Geschichte  der  lateinischen 
Grammatik  sind  ausser  den  schon  erwähnten  Einzelschriften  zu 
verzeichnen  (vgl.  L  v.  Müller  Handb.  d.  class.  Alterthumsw.  11  244): 

•  Dr.  A.  Gräfenhan  Geschichte  der  classischen  Philologie  im  Alter- 
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thum  4  Bde.,  Bonn  1843—50,  Bd.  2  und  3.  Prof.  K  Reisig's 
Vorlesungen  über  lateinische  Sprachwissenschaft  herausgegeben 
mit  Anmerkungen  von  Dr.  Fr.  Haase,  Leipzig  1839,  bes.  S.  19  f. 
28  £;  dasselbe  neu  bearbeitet  von  H.  Hagen  L  Bd.,  Berlin  1881, 
S.  19  £  Fr.  Haase  Vorlesungen  über  lateinische  Sprachwissen- 
schaft herausgeg.  von  F.  A.  Eckstein  Bd.  I,  Leipzig  1874,  bes. 
S.  12  fc  Dr.  J.  JoUy  Die  Sprachwissenschaft,  D.  H,  Whitney's 
Vorlesungen  über  die  Principien  d.  vergl.  Spracht  f.  d.  deutsche  Pub!, 
bearb.  u.  übersetzt,  München  1874,  bes.  S.  652  f.  Dr.  H.  Steinthal 
Geschichte  der  Sprachwissenschaft  bei  den  Griechen  und  B5mem  u.s.  w. 
Zweite  Aufl.  I.,  Berlin  1890,  IL,  Berlin  1891.  C.  Bursian  Gesch.  d. 
class.  Philologie  in  Deutschland,  München  u.  Leipzig  1883,  S.  971  £ 
F.  A.  Eckstein  Lateinischer  und  griechischer  Unterricht  herausgeg. 
von  Dr.  H.  Heyden,  Leipzig  1887. 

Betreffs  der  die  einzehien  Grammatiker  betreffenden  Literatur, 
insoweit  nicht  einzelne  Schriften  bereits  angef&hrt  worden  sind, 
genügt  es,  abgesehen  von  den  Literaturgeschichten,  auf  E.  Hübner 
Grundriss  zu  Vorl.  über  d.  röm.  Literaturgeschichte,  4.  Aufl.,  Berlin  1878 
und  desselben  Verfass^s  Grundr.  zu  Vorl.  über  d,  lat.  Gramm.,  2.  Aufl., 
Berlin  1881,  S.  16  zu  verweisen,  wo  auch  die  Ausgaben  des  ^Corpus 
grammaticorum'  Yon  Gothofredus,  Putschius,  Lindemann  ver- 
zeichnet sind.  Auf  das  jetzt  massgebende  Werk  ^Grammatici 
Latini  ex  recensione  EL  Keilii'  (7  Bde.  und  1  Supplementband, 
Leipzig  1857 — 1880)  sei  hier  noch  besonders  hingewiesen.  Es 
enthält  folgende  grammatische  Schriften: 

L  Flavii  Sosipatri  Charisii  artis  grammaticae  1.  V,  Diomedis 
ari  gramm.  1.  III,  ex  Charisii  arte  excerpta  (rec.  H.  Keil). 

n.  in.  Prisciani  grammatici  Gaesariensis  instit.  gramm.  L  XVIII 
(rec.  M.  Hertz). 

rV.  Probi,  Donati,  Servii  qui  feruntur  de  grammatica  libri  ex 
rec.  H.  Keilii,  notarum  laterculi  ex  rec.  Th.  Mommseni 

V.  Artium  scriptores  minores  Cledonius,  Pompeius,  lulianus, 
excerpta  ex  commentariis  in  Donatum,  Consentius,  Phocas,  Eutyches, 
Augustinus,  Palaemon,  Asper,  de  nomine  et  pronomine,  de  dubiis 
nominibus,  Macrobii  excerpta  ex  rec.  H.  Keilii. 

VI.  Scriptores  artis  metricae  Marius  Victorinus,  Maximus 
Victorinus,  Caesius  Bassus,  Attilius  Fortunatianus,  TerentianusMaurus, 
Marius  Plotius  Sacerdos,  Bufinus,  Mallius  Theodorus,  fragmenta  et 
excerpta  metrica  ex  rec.  H.  Eeilii. 

VII.  Scriptores  dQ  orthographia  Terentius  Scaurus,  Velius 
Longus,  Caper,  Agroecius,  Cassiodorius,  Martyrius,  Beda,  Albinus. 


[63]  Die  Inschriften.  67 

Audacis  excerpta,  Dosithei  ars  gramm.,  Arusiani  Messii  exempla 
elocutioDum,  Oornelii  Frontonis  liber  de  diflFerentiis.  Fragmenta 
grammatica.     Index  scriptorum  ex  reo.  H.  Eeilii. 

Supplementum.  Anecdota  Helvetica  quae  ad  grammaticam 
Latinam  spectaot  ex  bibliothecis  Turicensi  Einsidlensi  Bernensi 
coUecta  ed.  H.  Hagen.  « 


Die  Inschriften. 

53.  Die  Inschriften^  die  lebendigen  Zeugen  der  wirklich 
gesprochenen  Sprache  mit  allen  Eigenthümlichkeiten  und  Besonder- 
heiten^ die  in  der  literarischen  üeberlieferung  nur  allzu  häufig  ver- 
dunkelt sind,  müssen  eigentlich  als  die  älteste ,  wegen  ihrer  Un- 
mittelbarkeit zuverlässigste  Quelle  bezeichnet  werden,  die  in  eine 
Zeit  hinaufreicht,  aus  der  uns  andere  unmittelbare  Quellen  gar 
nicht  überliefert  sind.  Allerdings  ist  die  Möglichkeit  zuzugeben, 
dass  alte  Inschriften,  weim  sie  im  Laufe  der  Zeit  dem  drohenden 
Untergang  ausgesetzt  schienen,  nicht  immer  in  ihrer  ursprünglichen 
Gestalt  erneuert  oder  archaisirende  Machwerke  an  ihre  Stelle  gesetzt 
wurden.  So  z.B.  haben  Sirmond,  Niebuhr,  Mommsen  und 
Ritschi  die  Inschrift  der  bekannten  columna  rostrata  (CIL  I  195, 
VI1300,  Schneider  Exempla  381),  die  zu  Ehren  des  ersten  römischen 
Siegers  zur  See  C.  Duilius  errichtet  worden  war  und  zum  Theil 
noch  erhalten  ist,  für  das  Machwerk  eines  Grammatikers  erklärt, 
der  nach  dem  letztgenannten  Gelehrten  in  der  Zeit  des  gelehrten 
Kaisers  Claudius  gelebt  haben  sollte.  Indess  hat  Wölfflin  Sitz. 
d.  bayer.  Ak.  -ptü.-tist.  Cl.  1890,  S.  293—321  durch  genaue  Unter- 
suchung des  Wortschatzes  und  syntaktischen  Sprachgebrauchs  die 
ältere  von  E.  Hübner  und  G.  Edon  vertretene  Ansicht,  dass 
unsere  Inschriftfragmente  einer  in  der  ersten  Kaiserzeit  au- 
gefertigten Copie  der  ursprünglichen  Inschrift  angehören,  wieder  zu 
Ehren  zu  bringen  gesucht  Und  in  der  That,  wenn  man  auch  nicht 
leugnen  kann,  dass  die  alte  Inschrift  zum  Theil  modernisiert  worden 
ist  (vgl.  praeda,  PoenicaSj  wofür  praida,  Poinicas  auf  dem  Original 
gestanden  haben  werden,  maocimos  für  sicher  vorauszusetzendes 
maxwmos^  die  Setzung  der  I  longa  in  primos  u.  a.),  werden  wir  doch 
die  Beweisführung  Wölflflin's  im  Ganzen  anerkennen  müssen.  Und 
so  kann  nach  Abzug  des  sicher  auf  Rechnung  der  Modernisierung  zu  ' 
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Setzenden  auch  diese  Insclirift  als  Quelle  f&r  die  Sprache  um  die 
Mitte  des  dritten  yorchristlichen  Jahrhunderts  gelten. 

54,  Der  Werth  der  inschriftlichen  Denkmäler  als  Quellen  fOr 
die  Sprachgeschichte  ist  um  so  höher  anzuschlagen,  je  sicherer 
ihre  Datierung  ist^  die  entweder  durch  directe  historische  Angaben 
oder  Bückschlüsse  ^us  dem  Schriftcharakter  möglich  gemacht  wird. 
Durch  den  Vergleich  mit  sicher  datierten  Inschriften  gelingt  es  in 
der  Regel  die  Zeit  einer  chronologisch  nicht  datierten  Inschrift  an- 
nähernd zu  bestimmen.  Natürlich  wird  die  Datierung  der  Inschriften 
durch  die  Vermehrung  ihrer  Zahl  erheblich  erleichtert.  Ritschi 
hat  in  den  Indices  zu  den  Priscae  Latinitatis  monumenta  epi- 
graphica  p.  123,  124  (wieder  abgedruckt  in  Opusc  IV  765  und  bei 
Schneider  Exempla  S.  131)  einen  heutzutage  freilich  in  einigen 
Punkten  einer  Ergänzung  bedürftigen  ^Syllabus  indiciorum  potiorum, 
quae  ad  definienda  tempora  inscriptionum  latinarum  yalent' 
zusammengestellt.  Diese  Indicia  sind  theils  von  der  äusseren 
Form  der  Buchstaben  hergenommen,  theils  von  orthographischen 
Grepflogenheiten,  die  sich  nur  innerhalb  gewisser  Zeitabschnitte 
finden,  z.  B.  Gemination  der  Consonanten  und  Vocale,  Grebrauch 
der  I  longa  u.  s.  w. 

Ritschi  war  durch  die  Unsicherheit  und  Unzulänglichkeit  der 
handschriftlichen  Ueberlieferung  des  Plautus  zur  Erforschung  der 
altlateinischen  Inschriften  gedrängt  worden,  um  auf  diesem  Wege 
einen  sicheren  Boden  für  die  Plautus-Kritik  zu  schaffen.  Was  für 
Plautus  gilt,  gilt  natürlich  auch  für  die  Schriftsteller  aller  Zeiten, 
so  dass  man  mit  gutem  Recht  die  inschriftlich  überlieferte  Sprache 
als  das  Correctiv  der  handschriftlichen  Ueberlieferung  bezeichnen 
darf,  wie  beide  zusammen  wiederum  uns  die  Handhabe  bieten,  die 
Theorien  und  Angaben  der  Grammatiker  einer  Nachprüfung  auf 
ihre  Richtigkeit  zu  unterziehen.  Aber  die  epigraphischen  That- 
Sachen  müssen  mit  der  nothigen  Vorsicht  herangezogen  werden. 
Nur  die  Staatsurkimden,  die  in  der  Regel  auch  ein  umfangreicheres 
Material  bieten,  können  als  authentische  Schriftstücke  gelten,  als 
untrügliche  Zeugen  der  unter  den  Gebildeten  herrschenden  Ortho- 
graphie (Brambach  Neugestaltung  307).  In  den  nichtofficiellen 
Urkunden  richtet  sich  natürlich  die  Sprach-  und  Schreibrichtigkeit 
nach  dem  Bildungsgrade  der  Verfasser,  und  sie  können  daher  erst 
in  zweiter  Linie  in  Betracht  kommen. 

55.  Uebrigens    herrschte    auch    in    den    Staatsurkunden    der 
republikanischen  Zeit,  wie  bereits  oben  S.  37  hervorgehoben  worden 

•  ist,  sehr  beträchtliches  Schwanken  in  der  Orthographie,  und  noch 
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die  lex  lulia  municipalis  a.  u.  709  nimmt  sehr  erheblich  Theil  daran 
(Schneider  Exempla  167 f.).  Dagegen  zeigt  bereits  die  Grabrede  auf 
die  Tnria,  gestorben  zwischen  746  und  752  u.  c,  (Mommsen  AbL 
d.  k.  Ak.  zu  Berlin  1863^  455  ff.)  eine  grosse  Consequenz  in  der 
Orthographie.  Der  Apex  steht  regelmässig  auf  den  Vocalen  a  e  o  tt^ 
för  I  die  I  longa;  der  Gen.  d.  Sing,  der  to-Stamme  endigt  sich  auf  -4, 
der  Dat-Abl.  d.  PL  stets  auf  -iis.  Es  wird  constant  u  geschrieben 
fOr  den  Mittellaut  ü.  Vom  Relativpronomen  finden  sich  die 
Formen  quoius  und  guai,  neben  der  Conj.  gpwm  auch  cum.  Die 
Präpositionen  (id,  con,  in,  sub  werden  in  der  Regel  nicht  assimiliert 
Die  tonlose  Muta  steht  in  apsenüs,  opsequi,  optinuisses,  supstihUa 
und  im  Auslaute  bei  aput.  An  Einzelheiten  verzeichne  ich  noch 
necessest,  denmt,  tuom  volneribus,  caussam-^  reccidisse,  benificio,  nee 
tUro.  Dagegen  finden  wir  in  dem  commentarium  ludorum 
saecularium  a.  xx.  737  (herausgegeben  von  Mommsen  in  Monu- 
menti  antichi  publ.  per  cura  d.  Reale  Ac.  dei  Lincei  I  617 — 671 
und  Eph.  ep.'VIII  225 — 309)  die  Archaismen  dtteUum,  stet,  loedi, 
den  Diphthong  ei  in  tibeiy  eidus  (3  mal)  und  10  mal  im  Dat.- Abi.  -iis 
neben  -is;  die  Formen  existumavimus,  faciundum,  centensimus.  An 
Einzelheiten  seien  noch  erwähnt  pthois  (für  pMhois),  valetudo,  opser- 
vari,  exsemplum.  Von  zwei  aus  Pisa  stammenden  Urkunden,  die 
sich  auf  die  beiden  Enkel  des  Augustus,  Gaius  und  Lucius  Caesar, 
beziehen  und  aus  dem  Jahre  3  n.  Chr.  stammen,  zeigt  die  eine 
CIL  XI 1,  1420  ein  Schwanken  nur  in  der  Schreibung  maxsifnos 
(ebenso  defixso,  exsequiae)  neben  maximum.  Die  zweite  ib.  1421 
hat  nebeneinander  maxsumi  simiUumum,  legüame  und  maxsimo 
maximo,  pontifex,  magistratuus  (N.)  und  magistratus  (N.  und  Acc), 
devicteis  und  spoleis  neben  dem  gewöhnlichen  Dativ* Abi.  auf  -is. 
-n-  ist  stets  zu  -i-  contrahiert  im  Gen.  d.  Sing,  (imperi,  Gai,  Lud), 
im  Nom.  d.  Plur.  cdi  und  im  Perfect  öbü.  Die  grosste  Staats- 
ürkunde  des  Augustus,  das  sogenannte  monumentum  Ancyranum, 
(Res  gestae  divi  Augusti  iterum  ed.  Th.  Mommsen,  Berolini  1883) 
zeigt  eine  beinahe  vollständig  consequent  durchgeführte  Schreib- 
weise. Allerdings  wird  der  Apex  häufig  nicht  geschrieben,  wenn 
er  auch  in  einigen  Wörtern  und  Ausgängen  der  Nomina  und  Yerba 
constant  gesetzt  wird  (Verzeichniss  a.  a.  0. 191).  Neben  gewöhnlichem 
-i  im  Gen.  d.  Sing,  erscheint  nur  einmal  \(X)nT\e{gi\i,  im  Dat.-Abl. 
d.  Plnr.  der  o-  und  io- Stämme  beinahe  gleich  häufig  -is  und  -iis 
und  von  a- Stämmen  viermal  Formen  auf  -eis.  Der  Mittellaut  ü  wird 
stets  durch  i  bezeichnet,  wie  ja  Augustus  nach  dem  Zeugnisse  des 
Suetonius  auch  sinms  für  sivmtfs  schrieb;  das  VI  28  stehende  septua- 
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gensu[mum]  röhrt  mögliclierweise  nicht  von  Augustus,  sondern  von 
Tiberius  her  (Mommsen  a.  a.  0.  194  und  Geppert  Progr.  d. 
Berl.  Gymn.  z.  grauen  Kloster  1887^  S.  3).  Die  Mediä  b  d  stehen 
im  Wortauslaut,  aber  für  ahsens  steht  apsens.  Neben  caussa,  claussum 
findet  sich  dausumj  e  und  s  wechseln  in  Artavazde  und  Artavasde^ 
xs  für  X  steht  in  sexsiens  und  exstingtiere.  Die  Assimilation  bei 
Zusammensetzungen  mit  Präpositionen  ist  bald  durchgefährt  bald 
unterblieben,  regelmässig  steht  nur  -iftp-,  nicht  -np-.  Es  sei  weiter 
noch  erwähnt,  dass  ab  nur  vor  Yocalen  und  h  gefunden  und  stets 
ex  geschrieben  wird.  Endlich  beachte  man  die  einzelnen  Wörter 
honoSj  incohare,  Marcomani,  MessaUa^  mülia,  paullo,  saeclaris, 
spectaclum,  sescmü,  valetudo, 

66.  Für  die  Orthographie  der  Zeit  vom  Jahre  68—117  hat 
bereits  Brambach  Neugestaltung  S.  304flf.  die  Ergebnisse  der  Er- 
forschung der  Inschriften  in  mustergiltiger  Weise  zusammengestellt, 
und  auch  durch  drei  später  veröffentlichte  umfangreichere  Schrift- 
stücke wird  daran  nichts  Wesentliches  geändert  Diese*  drei  Urkunden 
sind  die  lex  metalli  Vipascensis  CIL  II  suppl.  5181  S.  789flf., 
von  der  der  Herausgeber  sagt:  ^certe  ultra  medium  fere  saeculum 
primum  in  tempore  definiendo  adscendere  vetamur  munere  illo  (das 
Amt  des  procurator  metallorum)',  ferner  die  laudatio  Murdiae, 
veröffentlicht  von  Rudorff  in  den  Abh.  d.  k.  Ak.  z.  Berlin  1868, 
S.  226f.  und  die  lex  ürsonensis  CIL  11  5439  (suppl.  S.  852flt), 
die  zwar  schon  710  u.  c.  noch  vor  dem  Tode  Cäsars  erlassen,  aber 
in  der  uns  erhaltenen  Gestalt  erst  gegen  Ende  des  ersten  nach- 
christlichen Jahrhunderts  aufgestellt  worden  ist.  Eine  vollkommen 
consequente  Schreibweise  in  allen  von  uns  oben  berührten  Punkten 
ist  auch  in  dieser  Zeit  nicht  durchgeführt  worden,  wenn  auch  nicht 
geleugnet  werden  kann,  dass  die  Consequenz  z.  B.  in  der  Schreibung 
von  -ii  und  -iis  im  Nominativ  und  Dativ- Abi.  d.  Plur.,  in  der  Be- 
zeichnung des  Mittellautes  ü  durch  i  eine  viel  grössere  ist.  Doch 
fehlt  es  auch  in  den  officiellen  Urkunden  nicht  an  den  von  der 
Theorie  der  Grammatiker  verpönten  Formen. 

Auch  noch  gegen  Ende  des  zweiten  nachchristlichen  Jahrhunderts 
hat  im  Wesentlichen  dieselbe  Orthographie  geherrscht,  wie  man 
aus  CIL  II  6278  =  Eph.  ep.  VII  385f.  ersieht.  Die  aus  Italica 
stammende  Erztafel  enthält  einen  Senatsbeschluss  über  die  Herab- 
minderung der  Kosten  der  Gladiatorenspiele  (Abfassungszeit  176—180). 
Von  der  Orthographie  dieser  Urkunde  gibt  folgende  üebersicht  eine 
Anschauung:  Es  wird  geschrieben:  at  (12 mal  ad),  aput  (2 mal,  aptid 
einmal),  illut,  ü  («=  id),  sei  (sed  2mal),  opsequium,  opservare]   ohne 
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Assimilation  adypergine  tfdicita  inpositam  inprmis,  aber  durchaus 
appeliare  und  appeUcMo]  ducentims^  aber  daneben  trecenties  und  quin- 
genties.  Aeltere  Schreibweise  zeigen  aHi  gregari  terti  (N.  PL),  consüis 
pretis  is  (aber  auch  üs).  Endlich  sei  noch  angeführt  maxumorum 
neben  ^dreimaligem  maximi,  singulatim  und  susum. 

57.  Es  ist  nicht  unsere  Aufgabe  die  Sprache  der  inschriftlichen 
Denkmäler  noch  weiter  zu  verfolgen.-  Hatten  ja  die  wenigen  von 
uns  beigebrachten  Daten  hauptsächlich  nur  den  Zweck  an  Beispielen 
die  Bedeutung  der  inschriftlichen  Ueberlieferung  für  die  Sprach- 
geschichte zu  erläutern.  Auch  werden  wir  in  der  Lautlehre  nur 
allzu  oft  auf  das  Zeugniss  der  Inschriften  zurückkommen  müssen,  da 
manche  Fragen  überhaupt  nur  durch  die  Denkmäler  gelost  werden 
können,  wie  dies  unter  Anderem  mit  der  später  noch  zu  behandelnden 
Assimilation  der  Präpositionen  der  Fall  ist.  Vgl.  Mommsen  über 
cmdega  coUega  in  Eph.  ep.  I  79 f.  So  'geben  auch  nur  die  Inschriften 
Aufschluss  über  das  Yerhältniss  der  Formen  post  und  pos,  vgl.  §  350. 

Einen  yortrefiFlichen  Abriss  der  römischen  Epigraphik  mit  An- 
gabe der  sämmtlichen  Literatur  findet  man  in  I.  y.  Müller  Handbuch 
der  class.  Alterthumswissenschaft  1(2.  Aufi«  1892)  von  E.  Hübner. 
Watzing  Le  recueil  g^n^ral  dfiB  inscriptions  latines,  Löwen  1892, 
von  der  Kritik  empfohlen,  habe  ich  nicht  zu  Gesicht  bekommen, 
üeber  den  mechanischen  TheiL  der  Arbeit  vgl.  E.  Hübner  üeber 
medianische  Copien  von  Inschriften,  Berlin  1881  (zuerst  erschienen 
im  49.  Heft  der  Jahrbücher  des-  Vereins  von  Alterthumsfireunden 
im  Rheinland).  Neuestens  ist  als  literarischer  Behelf  dazu  gekommen 
H.  Dessau  Inscriptiones  latinae  selectae.  Vol.  I.  Beroliui  1892. 
Sie  sind  nach  folgenden  Gesichtspunkten  geordnet:  1.  Historische 
Inschriften  der  Bepublik  (beginnend  mit  den  Scipionengrabschriften). 
2.  Kaiser  und  kaiserliches  Haus.  3.  Auswärtige  Könige  und  Fürsten. 
4.  Männer  und  Frauen  senatorischen  Standes.  5.  Der  Ritterstand. 
6.  Procuratoren  und  Beamte  des  kaiserlichen  Hauses  (und  zwar  so- 
wohl Freigelassene  als  Sklaven).     7.  Apparitores  und  servi  publici. 

8.  Inschriften,    die    geeignet    sind    das   Bürgerrecht   zu    erläutern. 

9.  Militärische  Inschriften.  10.  Inschfiften  einiger  in  den  Wissen- 
schaften hervorragender  Männer. 
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Die  Handschriften. 

58.  Es  kann  unmoglicli  unsere  Absiclit  sein,  eine  ausfQlirliclie 
Aufzählung  und  genaue  Beschreibung  der  Handschriften  der  lateini- 
schen Autoren  hier  vorzufahren.  Vielmehr  sollen  auch  hier,,  wie" 
es  in  dem  vorausgehenden  Paragraph  mit  den  Inschriften  geschehen 
ist,  nur  die  allgemeinen  Gesichtspunkte  angedeutet  werden,  von 
welchen  man  bei  Beurtheilung  'des  "Werthes,  den  die  Handschriften 
als  Quelle  fBr  die  lateinische  Grammatik  haben,   auszugehen  hat 

Zunächst  ist  klar,  dass  die  Handschriften  yomehmlich  für  die 
Orthographie  yon  Bedeutung  sind,  in  zweiter  Linie  allerdings 
auch  ftlr  die  Formenlehre.  Aber  ein  üebelstand  ist  es,  der  den  • 
Werth  der  Handschriften  als  Quelle  für  die  lateinische  Grammatik 
beträchtlich  herabdrückt,  das  ist  ihr  yerhältnissmässig  junges  Alter. 
Die  älteste  Handschrift,  die  allerdings,  wie  Brambach  Neug.  8 
und  305  Anm.  mit  Recht  hervoräebt,  gegenüber  den  anderen  Hand- 
schriften eine  eigenartige  Stellung  einnimmt,  ist  ein  Fragment  *de 
hello  Actiaco'  in  den  Papyri  von  Herculanum,  das  man  gewohnlich 
dem  Dichter  Rabirius  zuschreibt,  und  dessen*  Orthographie,  wie  man  • 
aus  den  Bemerkungen  von  Brambach  Neugestaltung  305  Fussnote 
ersieht,  zum  Theil  (vgl.  grranrfacvös,  volnere)  der  augusteisohen 
Zeit,  zum  Theil  auch  wegen  der  Schreibungen  (xmsa,  cum,  firuuhtur 
(für  die  augusteische  Zeit-  sind  catissa,  quom,  fruontur  vorauszusetzen) 
der  ein  halbes  Jahrhundert  später  üblichen  Orthographie  entspricht. 
Auch  hier  erscheint  also  schon  ein  Theil  der  Formen  nicht  mehr 
in  ursprünglichem  Gewände,  sondern  modernisiert  im  Sinne  der  zur- 
Zeit  des  Abschreibers  üblichen  Orthographie.  Denn  mit  Recht  be- 
merkt Brambach  a.  a.  0.  305:  „Was  sich  in  Handschriften  findet, 
gibt  unbedingtes  Zeugniss  für  eine  Textgestaltung,  wie  sie  sich  zur 
Zeit  des  jeweiligen  Schreibers  gebildet  hatte:  in  dieser  Textgestaltung « 
können  sich  aber  Formen  finden,  die  um  viele  Jahrhunderte  älter 
sind  als  der  Schreiber.^ 

Man  kann  sich  leicht  denken,  welche  Aenderungen  und  Ent- 
stellungen die  Orthographie  unserer  übrigen  Handschriften  erfahren 
haben     wird,    von     denen    selbst    die    ältesten    aus    beträchtlich* 
späterer  Zeit   stammen.     Ein   paar  Beispiele   mögen  zur  besseren 
Erläuterung  dienen. 

59,  Betreib  der  „in  orthographischen  Dingen  so  hoch  ge- 
schätzten Yergilhandschriften^'  bemerkt  Brambach  Neug.  306:  „Die 
umfassende  Yergleichung  und  zweckmässige  Zusammenstellung  ihrer 
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Schreibarten,  soweit  sie  fdr  die  Grammatik  von  Wertli  sind,  hat 
hinlänglich  dargethan,  wie  wenig  Einheit  in  der  Rechtschreibung 
selbst  dieser  Codices  ist,  die  doch  am  sorgfaltigsten  im  Alterthom 
überwacht  wurden  (vgl.  Bibbeck  prol.  p.  383—454)."  Besonders 
bezeichnend  für  die  Orthographie  selbst  der  ältesten  Yergilhand- 
Schriften  ist  das  Vorkommen  von  6  für  o^,  das  doch  erst  im  vierten 
Jahrhundert  häufiger  auftritt  (Bibbeck  ib.  414 f.,  Bersu  Die  Guttu- 
ralen 13S  der  auf  Schuchardt  Vok.  1224,  Corssen  P692  verweist; 
vgl.  jetzt  auch  Seelmann  Ausspr.  225 f.).  Auch  die  Unbeständig- 
'  keit  des  Yeroneser  Gaius-Palimpsestes,  auf  den  Lachmann  so  grosses 
Gewicht  gelegt  hatte,  und  seine  Fehlerhaftigkeit  in  einzelnen  Dingen 
ist  erwiesen.  Belehrend  ist  femer  die  Thatsache,  dass  nach  den 
Ausführungen  von  Hauser  (Programm  d.  Gymn.  Villach  1882/83) 
die  Schreibweisen  de^  Gäsar-Handschriflien  in  den  meisten  Fällen 
von  den  von  Cäsar  in  seiner  Schrift  de  analogia  aufgestellten  Grund- 
sätzen abweichen.  Da  man  nun  doch  wird  annehmen  müssen,  dass 
Cäsar  die  von  ihm  aufgestellten,  beziehungsweise  angenommenen 
Schreibweisen  auch  in  seinen  Schriften  befolgt  habe,  so  erhellt  aus 
der  oben  erwähnten-  Thatsache,  dass  die  Schriften  Cäsars,  in  denen 
sich  nach  Hauser  nur  noch  geringe  Spuren  der  ursprünglichen 
Cäsarianischen  Schreibweisen  finden,  von  späteren  Herausgebern 
nach  ihren  Principien  corrigiert  worden  sind.  So  bieten  beispiels- 
weise die  Handschriften  immer  einfaches  s  bei  causa  u.  s.  w.  gegen 
Quintilian  I  7,  20  und  die  inschriftliche  Ueberlieferung;  sie  haben 
insgemein  quUy  uu,  vu  für  quo,  t(0,  vo,  und  doch  halte  ich  trotz 
E  übler  in  seiner  editio  maior  p.  CXXII  die  letztere  Lautgestalt 
fQr  Cäsar  durchaus  wahrscheinlicher.  Vgl.  §  182.  Cäsar's  Vor- 
schrift, den  Genetiv  Pornpeiii  zu  schreiben,  ist  in  den  Handschriften 
gar  nie  befolgt,  nur  schlechtere  haben  die  von  Cäsar  gutgeheissene 
Form  auf  -t*  des  Dativs  der  w-Stämme  (vgl.  Gellius  IV  16,  9).  Nach 
Eübl^r  praef.  CXXVH  ist  in  der  Handschriftenclasse  a  nur  ein 
solcher  Fall  b.  G.  VI  42, 1  nachweisbar  (casu),  während  ß  casui 
bietet.  Auch  die  Genetive  sing,  auf  -ei  der  6'Stämme  entsprechen 
nicht  der  von  Cäsar  nach  Gellius  IX 14, 25  ausgesprochenen  Ansicht, 
man  müsse  huius  die,  huius  specie  sagen.  Auch  hier  scheint  nur 
einmal  ade  nachgewiesen.  Wenn  nun  aber  Eübler  a.  a.  0.  aus 
diesem*  Thatbestande  den  Schluss  ziehen  zu  dürfen  glaubt,  Cäsar 
habe  in  seinen  Gommentarien  die  von  ihm  aufgestellten  Begeln 
nicht  befolgt,  so  vermag  ich  ihm  hierin  nicht  zu  folgen,  sondern 
glaube,  dass  diese  ungewöhnlichen  Formen  der  Dative  auf  -u  und 
der  Genetive  auf  -e  der  bessernden  Hand  späterer  Herausgeber  zum 
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Opfer  gefallen  sind.  Aus  diesen  eben  yorgef&hrten  Beispielen  wird 
man  klar  ersehen  können,  dass  auch  die  sorgfaltigste  Kritik 
unserer  Handschriften  schwerlich  im  Stande  ist,  uns  einen  authen- 
tischen Text  der  Werke  Gäsars  zu  liefern.  Dass  überhaupt  die 
Handschriften  allein  nicht  geeignet  sind,  uns  verlässliche  Texte  zu 
liefern  (wir  haben  hierbei  natürlich  immer  nur  Orthographie  und, 
Formenlehre  im  Auge),  führt  auch  Jordan  Hermes  1231  f.  an  dem 
Beispiel  des  cod.  Vaticanus  3864  aus,  indem  ei*  darauf  hinweist» 
dass  in  den  Sallustianischen  Stücken,  welche  dieser  Miscellancodex 
enthält,  die  Archaismen  fast  durchaus  getilgt  sind,  während  sie  in 
den  gleichfalls  darin  enthaltenen  Briefen  des  Rhetors,  welche 
Sallustisch  gebildet  sein  sollen,  in  grosser  Anzahl  vorkommen. 

60.  Aus  den  von  uns  Torgebrachten  Ausführungen  erhellt  mit 
hinlänglicher  Deutlichkeit,  dass  sich  der  Werth  einer  Handschrift 
für  die  lateinische  Grammatik  ohne  Rücksicht  auf  den  Inhalt  durch 
ihr  absolutes  Alter  erhöht.  Aber  es  war  eine  Willkür,  was  jetzt 
allgemein  zugestanden  ist,  dass  Lachmann  vier,  allerdings  alte 
Handschriften,  den  cod.  Mediceus  des  Yergilius  (5.  Jahrhundert), 
den  Veroneser  Palimpsest  des  Gaius  (5.  J.),  den  Florentiner  Codex 
der  Pandekten  (6.  oder  7.  J.),  und  den  cod.  Fuldensis  der  Vulgata 
(5.  oder  6.  J.)  zu  einer  Art  orthographischen  Kanons  erheben  wollte 
(Brambach  Neug.  62). 

Eine  bequem  zugängliche  üebersicht  der  in  Betracht  kommen- 
den Handschriften  bis  zum  8.  Jahrhundert  herab  findet  man  bei 
Bersu  Die  Gutturalen  S.  13 — 26.  Indess  soll  damit  nicht  gesagt 
sein,  dass  sich  nicht  auch  in  jüngere  Handschriften  alte  Schreib- 
weisen herüber  gerettet  haben.  Ja  es  ist  natürlich  auch  die  Mög- 
lichkeit vorhanden,  dass  eine  absolut  jüngere  Handschrift  eine  ältere 
Schreibweise  gewahrt  hat  als  eine  solche  von  höherem  Alter.  Dafür 
kann  man  beispielsweise  den  Palatinus  (B)  des  Plautus  aus  dem 
11.  Jahrhundert  anführen,  der  manchmal  alterthümlichere  Formen 
(guom  guoius)  aufweist  als  der  aus  dem  4.  oder  5.  Jahrhundert 
stammende  Ambrosianus  (Studemund  Rhein.  Mus.  XXI  606  f.). 

61.  Es  dürfte  hier  der  passendste  Platz  sein,  darauf  hinzu- 
weisen, dass  hinsichtlich  der  Orthographie  für  unsere  Schal- 
grammatik die  Zeit  des  Quintilian  massgebend  ist  (Ritschl 
Op.  n725,  778;  Brambach  Neug.  67),  da  diese  auf  den  Lehren 
jener  römischen  Nationalgrammatiker  fusst,  welche  seit  der  Mitte 
des  1.  Jahrhunderts  n.  Chr.  ihre  Thätigkeit  entfalteten.  Und  darum 
hat  ja  auch  Brambach  in  seinem  grundlegenden  Werke  die  In- 
schriften aus  der  Zeit  von  68—117,  wie  schon  bemerkt  worden  ist, 
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als  Correctiy  der  handschriftlichen  Ueberlieferung  und  Grammatiker- 
zeognisse  herangezogen. 

üeber  alle  auf  Orthographie  bezüglichen  Fragen  gibt  Bram- 
bach  in  dem  öfter  erwähnten  Bache  Aufschluss^  durch  welches  über^ 
haupt  die  Grundlagen  einer  neuen,  richtigen  Orthograhie  des 
Lateinischen  geschaffen  worden  sind.  Ausserdem  vergleiche  man 
auch  noch  Haase-Reisig  Vorlesungen  über  lat.  Sprachwissenschaft 
y.  H.  Hagen  1415 ff.  Hier  hebe  ich  nur  soviel  hervor,  dass  auch 
die  alten  Grammatiker  theils  Anhänger  der  phonetischen  Schreib- 
weise waren  (Quintilianus,  Marius  Victorinus  u.  A.),  theils  der  ety- 
mologischen (z.  B.  Caesellius  Yindex),  und  dass  auch  in  unseren 
Handschriften  diese  beiden  Schreibweisen,  neben  welchen  Comutus 
einen  Mittelweg  einschlug,  sich  nachweisen  lassen.  Auch  soll  hier 
nicht  unterlassen  werden  anzufahren,  dass  sich  die  lateinische 
Orthographie  bis  weit  in  unser  Jahrhundert  herein  in  emem  Zu- 
stande gänzlicher  Verwahrlosung  befand,  dem  erst  durch  die  von 
E.  Lachmann  vollendete  Neubegründung  der  textkritischen  Methode 
und  durch  RitschTs  Forschungen  auf  dem  Gebiete  des  alten 
Latein  ein  Ende  gemacht  worden  ist.  Grosse  Verdienste  hat  auch 
Wagner' s  orthographia  Vergiliana  im  5.  Bande  der  Vergilausgabe, 
durch  welche  zuerst  angefangen  wurde  mit  dem  alten  Schlendrian, 
den  überkommenen  fehlerhaften  Schreibweisen,  aufzuräumen. 


Die  wichtigsten  Bearbeitungen  der  lateinischen 
Sprache  in  nachrömischer  Zeit. 

62,  Wenn  sich  schon  seit  dem  zweiten  Jahrhundert  das  Be- 
dürfniss  nach  Lehrbüchern  des  Lateinischen  in  den  Vordergrund 
gedrängt  hatte,  sodass,  wie  bereits  gelegentlich  angedeutet  worden 
ist,  die  ganze  grammatische  Literatur  von  jener  Zeit  ab  eigentlich 
nur  mehr  didaktischen  Zwecken  allein  dienstbar  war,  so  gilt  dies 
in  noch  viel  höherem  Grade  von  der  folgenden  Zeit.  Auf  eine 
Epoche  gewaltiger  Verwilderung  der  Sprache  in  den  Stürmen  der 
Volkerwanderung  und  der  unmittelbar  folgenden  Zeit  der  Gründung 
der  germanischen  Reiche,  wie  sie  z.'B.  in  den  sogenannten  leges 
barbarorum  zu  Tage  tritt,  folgte  ein  Wiederaufblühen  des  latei- 
nischen Stils  unter  Earl  dem  Grossen  und  in  der  folgenden  Zeit 
Für  den  Betrieb  der  grammatischen  Studien  blieb  in  der  Haupt- 
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Sache  Priscianus  auch  im  Abendlande  massgebend ,  daher  auch  die 
grosse  Zahl  der  Handschriften  (gegen  tausend).  Nachweise  im 
Einzelnen  sind  zu  finden  bei  Dr.  J.  J.  B ab  1er  Beitrage  zu  einer 
Geschichte  der  lateinischen  Grammatik  im  Mittelalter  (Halle  a^. 
1885),  S.  15  S.  Doch  gewann  allmählich  die  geistliche  Latinitat  das 
üebergewicht.  Wissenschaftlichen  Werth  hat  keine  der  mittelalter- 
lichen Bearbeitungen y  die  entweder  speculativen  oder  praktischen 
Zwecken  dienen  und  von  denen  manche,  wie  z.  B.  das  yielgebrauchte 
Doctrinale  des  Alexander  de  Villa-Dei  (Mitte  des  13.  Jahr- 
hunderts) und  dessen  verbesserte  Auflagen  durch  Nicolaus 
Perottus  (Bischof  von  Sipontum,  1473)  und  Despanterius  (ge- 
storben um  1520)  eigentlich  nur  Sammlungen  von  Memorialversen 
sind.  Vgl.  darüber  Thurot  De  Alexandri  de  Villa-Dei  doctrinali, 
Neudecker  Das  Doctrinale  des  Alexander  de  Villa-Dei  und  der 
lat  Unterricht  während  des  späteren  Mittelalters  in  Deutschland 
(Leipz.  Diss.  1885)  und  im  Allgemeinen  noch  Thurot  Notices  et 
extraits  des  divers  manuscrits  latins  pour  serviir  ä  lliistoire  des 
doctrines  grammaticales  au  moyen-äge  (Paris  1869).  Auch  steht 
überall  die  Syntax  im  Vordergrunde,  während  man  der  Formen- 
lehre nur  das  nöthige  Rüstzeug  zum  Verständniss  der  Sprache  ent- 
nahm. Ueber  den  speculativen  Charakter  dieser  mittelalterlichen 
Grammatik  vgl.  Delbrück  Vergl.  Syntax  der  indog.  Sprachen. 
Einleitung  S.  A.  S.  13  f. 

Immerhin  behauptete  sich  aber  die  Eenntniss  der  lateinischen 
Sprache,  die  als  Sprache  der  Kirche,  des  Staates  und  der  Gelehrten 
in  gewissem  Sinne  als  Fortsetzerin  der  alten  lateinischen  Schrift- 
sprache gelten  darf,  auf  einer  nicht  zu  verachtenden  Höhe^  wie 
man  namentlich  aus  einem  Vergleich  mit  dem  Niveau  der  griechi- 
schen Kenntnisse  z.  B.  des  Ebrardus  Bethuniensis  (um  1220), 
des  Verfassers  des  Gräcismus,  sieht. 

63.  Der  allgemeine  Aufschwung  in  den  Zeiten  des  Humanismus 
kam  auch  den  grammatischen  Studien  zu  Gute.  Natürlich  fussten 
aber  auch  die  seit  der  Mitte  des  16.  Jahrhunderts  erschienenen  Be- 
arbeitungen ausschliesslich  auf  den  Ergebnissen  der  antiken  Gram- 
matik. Man  findet  dieselben  übersichtlich  geschildert  in  den  Vor- 
lesungen über  lateinische  Sprachwissenschaft  von  Gh.  K.  Reisig 
mit  den  Anmerkungen  von  Fr.  Haase,  neu  bearbeitet  von 
H.  Hagen  I  34 ff.  Es  scheint  mir  hinreichend,  die  wichtigsten  dieser 
Bearbeitungen  hier  übersichtlich  zusammenzustellen. 

Zuerst  sei  erwähnt  Franciscus  Sanctius  Minerva  seu  de  causis 
linguae  latinae  commentarius,  zuerst  Amsterdam  1587,  mit  gelehr- 
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tem  Commentar  yersehen  von  dem  Holländer  Perizonius^  Leyden 
1687;  7.  Auflage  von  Elias  Scheid,  Amsterdam  1809;  endlich 
auch  herausgegeben  von  Ludwig  Bauer,  Leipzig  1793  und  1801. 
Den  eigentlichen  Werth  des  Buches  machen  die  Anmerkungen  des 
Perizonius  aus. 

Ohne  besonderen  Werth  ist  das  Werk  des  Caspar  Scioppius 
Orammatica  philosophica,  Amsterdam  1659,  in  welchem  der  Ver- 
fasser eigentlich  nur  fQr  Verbreitung  der  Methode  des  Sanctius 
wirken  wollte. 

Ueber  die  Etymologie  des  Lateinischen  verbreitete  sich  Julius 
Caesar  Scaliger  De  causis  linguae  latinae  1.  XIII,  zuerst  Leyden 
1540  erschienen. 

Von  grosser  Bedeutung  für  ihre  Zeit  waren  die  grammatischen 
Arbeiten  von  Gerardus  Joannes  Vossius.  Zunächst  kommen 
in  Betracht  Me  arte  grammatica  1.  VIF,  Amsterdam  1634,  nach 
seinem  Tode  wiederholt  unter  dem  Titel  ^Aristarchus  sive  de  arte 
grammatica  libri  Septem',  ib.  1662;  zuletzt  herausgegeben  von 
Förtsch  und  Eckstein,  Halle  1833  und  1834  Dieses  Buch 
zeichnet  sich  durch  die  Reichhaltigkeit  seines  Inhalts  aus  und  ist 
als  Materialiensammlung  auch  heute  noch  Ton  Werth.  Femer  ist 
noch  berücksichtigenswerth  desselben  Vossius  ^Etymologicon  Lati- 
nae linguae',  Amsterdam  1662,  das  heutzutage  allerdings  grössten- 
theils  veraltet  ist.  Die  Ergebnisse  dieses  Etymologikums  sind  in  das 
einst  weit  yerbreitete  Lexikon  von  J.  J.  6.  Scheller  (aus  dem  älteren 
des  Jo.  Math.  Gesner)  übergegangen  und  sind  zum  Theil  noch  zu 
finden  in  dem  übrigens  vortrefflichenWorterbuche  von K.E. Georges, 
das  der  Nachfolges  des  früher  genannten  Wörterbuchs  geworden  ist. 

Das  vortrefflichste  und  gründlichste  Sammelwerk  sind  Th.  Rud- 
dimanni  institutiones  grammaticae  latinae,  2  Thle.,  Edinburg  1725 
und  1731,  zuletzt  herausgegeben  von  Stallbaum,  2  Bde..,  Leipzig 
1823.  Von  den  beiden  Bänden  behandelt  der  erste  die  Formenlehre, 
der  zweite  die  Syntax.  Die  Lautlehre  (nach  älterer  Terminologie 
Elementarlehre)  ist  nicht  bearbeitet. 

64.  Auf  umfassenden  Studien  beruht  die  „Ausführliche  mit 
möglichst  sorgfaltiger  Benutzung  der  vorhandenen  Hülfsmittel  und 
nach  neuen  Untersuchungen  verbesserte  Grammatik  der  lateinischen 
Sprache  von  Eonr.  Leop.  Schneider",  von  welcher  der  erste  Band 
in  zwei  Abtheilungen  (Elementarlehre)  und  die  erste  Hälfte  des 
zweiten  Bandes  (Declination  der  Substantiva)  Berlin  1819  erschienen 
sind.  Diese  leider  unvollendet  •  gebliebene  Grammatik  bezeichnet 
einen    wesentlichen  Fortschritt   in  Schärfe   der  Mettode  und  um- 
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fassender  Heranziebiuig  auch  des  mschriftlichen;  freilich  damals  so- 
yiel  als  gar  nicht  gesichteten  Materials. 

üeber  die  Bearbeitangen  Ton  Ch.  K  Beissig  nnd  Fr.  Haase, 
welche  bereits  oben  S.  76  angef&hrt  worden  sind,  ist  zu  bemerken, 
dass  die  Etymologie  (so  nennt  Reisig  nach  dem  Vorgänge  der 
antiken  Grammatiker  die  Lautlehre)  von  Haase  nicht  bearbeitet 
worden  isi  Auch  in  diesen  Bearbeitungen  überwiegt,  wie  in  den 
älteren  bis  auf  Schneider,  der  statistische  Gesichtspunkt.  Und  in 
diesem  Sinne  darf  hier  auch  ein  neueres  Werk  angeführt  werden, 
das  zu  den  unentbehrlichsten  und  schätzbarsten  Behelfen  f&r  den 
Grammatiker  zählt,  nämlich  F.  Neue  Formenlehre  der  lateinischen 
Sprache  I.  Bd.  2.  Aufl.  Berlin  1877;  IL  Bd.  3.  Aufl.  t.  C.  Wagener 
ib.  1888—92  und  Register  v.  C.  Wagener  1877. 

65.  Eine  neue  Epoche  fOr  die  lateinische  Grammatik  beginnt 
durch  zwei  von  ganz  verschiedenen  Seiten  gegebene  Anregungen. 
Auf  der   einen  Seite  wurde  durch  Fr.  Ritschi,   der  als  unsterb- 
licher Bahnbrecher  auf  diesem  Gebiete  bezeichnet  werden  muss,  die 
bis  zur  damaligen  Zeit  wenig  beachtete  und  wenig  bekannte  älteste 
erreichbare  Phase  der  lateinischen  Sprache  einer  mit  der  grossten 
Akribie  und  dem  durchdringendsten  Scharfsinn  durchgeführten  For- 
schung unterzogen,  deren  glänzende  Ergebni^e  auch  für  die  späteren 
Perioden  fruchtbringend  wurden.    Durch  Ritschi  und  seine  Schüler 
vollzog  sich  der  auf  gründlichster  Erforschung  der  inschrifblichen 
und  handschriftlichen  Literatur  fussende,  neue  Aufbau  der  histo- 
rischen   Thatsachen    der    lateinischen    Sprachgeschichte. 
Des  Meisters  zahlreiche  Abhandlungen  sind  im  2.,  3.  und  4.  Bande 
der   ^Opuscula    academica'    gesammelt;    vgl.    die  von   £.  Hübner 
Grundr.  z.  Yorl.  ü.  d.  lat.  Gramm.*  18   dazu  namhaft  gemachten 
ausführlichen    Besprechungen,     von     denen     namentlich    die    von 
0.  Ribbeck  in   Neue  Jahrb.   f.  Phil.  1857,  3050:;  1858,  177  ffi; 
1862,  369  fi*.  einen  guten  Ueberblick  über  die  Fortschritte  auf  diesem 
Gebiete  geben,  und  ausserdem  Bursian  Gesch.  der  class.  Phil.  etc. 
S.  832  ff.    Es  liegt  ausserhalb  des  Rahmens  der  von  mir  beabsich- 
tigten Darstellung,  die  aus  der  Ritschl'schen  Schule  hervorgegangenen 
Arbeiten  hier  ausführlich  aufzuzählen.     Nur  auf  die  durch  Bram- 
bach   durchgeführte  Neugestaltung  der  lateinischen  Orthographie, 
auf  Bücheler's    Grundriss    der   lateinischen    Declination,   auf   die 
der  Erforschung  des  glossographischen  Materials  gewidmeten  Be- 
strebungen  von   G.   Löwe   und   G.   Götz,   worüber   bereits    oben 
S.  40  in  anderem  Zusammenhange  gehandelt  worden  ist,  sei  hier 
noch  besondei«  hingewiesen. 
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66.  Die  zweite  Seite ,  Ton  welcher  eine  befruchtende  An- 
regung auf  die  lateinische  Grammatik^  wie  überhaupt  auf  den  Be- 
trieb der  sprachlichen  Studien,  ausgieng,  war  die  von  Fr.  Bopp  in's 
Leben  gerufene  vergleichende  Sprachforschung.  Es  würde  zu  weit 
führen,  wenn  ich  alle  sprachvergleichenden  Schriften  verzeichnen 
wollte,  welche  mittelbar  oder  unmittelbar  die  Entwicklung  der 
lateinischen  Sprachwissenschaft  gefordert  haben,  und  vielleicht  wäre 
es  bei  dem  innigen  Zusammenhange,  in  dem  die  gesammten  auf  die 
Erforschung  der  indogermanischen  Sprachen  gerichteten  Be- 
strebungen stehen,  überhaupt  gar  nicht  möglich,  das  Verdienst 
jedes  Einzelnen  in  vollkommen  entsprechendem  Masse  zu  würdigen. 
Die  Verdienste  J.  Grimmas,  des  eigentlichen  Schopfers  der  histo- 
rischen Grammatik,  F.  A.  Pott's,  des  eigentlichen  Begründers 
einer  wissenschaftlichen  Etymologie,  gehören  der  Geschichte 
der  Indogermanistik  an.  Unstreitig  von  grösstem  Einfluss  auf  den 
Betrieb  der  lateinischen  Sprachstudien  sind  die  Arbeiten  von 
6.  Curtius  gewesen  (vgl.  jetzt  auch  Brugmann  in  dem  Werke 
„Die  deutschen  Universitäten^'  S.  539),  dessen  Hauptthätigkeit  aller- 
dings der  Erforschung  der  griechischen  Sprachgeschichte  und  Ety- 
mologie zugewandt  war.  Ihm  als  eifrigem  Verfechter  der  gräco- 
italischen  Hypothese  mussten  wie  von  selber  die  Formen  der 
lateinischen  Sprache  als  nothwendige  Anhängsel  und  Ergänzungen 
der  griechischen  erscheinen«  So  ist  auch  sein  erstes  grösseres 
Werk  „Die  Bildung  der  Tempora  und  Modi  im  Griechischen  und 
Lateinischen^'  (1846),  und  wenn  er  sich  auch  später  fast  ausschliess- 
lich denr  griechischen  Sprachstudien  zuwandte  („Grundzüge  der 
griechischen  Etymologie'^,  „Das  Verbum  der  griechischen  Sprache"), 
so  hat  er  doch  in  seinen  „Studien  zur  griechischen  und  lateinischen 
Grammatik ''  (Leipzig  1868  ff.)  sowohl  selbst  noch  Beiträge  zur 
lateinischen  Grammatik  veröffentlicht  als  auch  darauf  bezügliche 
Arbeiten  seiner  Schüler.  Auf  dem  gleichen  Boden  bewegen  sich 
die  Arbeiten  von  L.  Meyer:  Vergleichende  Grammatik  der  griechi- 
schen und  lateinischen  Sprache  I.  Bd.  Berlin  1862,  2.  Aufl.  1882—84 
(hauptsächlich  als  umfassende  Stoffsammlung  zu  bezeichnen),  II.  Bd. 
1865.  Zu  diesen  beiden  Bänden,  welche  die  Laut-,  Stamm-  und 
Wortbildungslehre  umfassen,  gehört  als  Ergänzung  desselben  Ver- 
fassers „Gedrängte  Vergleichung  der  griechischen  und  lateinischen 
Declination''  (Berlin  1862).  Moderne  Nachzügler  dieser  Richtung, 
die  offenbar  dem  praktischen  Bedürfoiss  der  classischen  Philologen 
Rechnung  tragen,  sind  V.  Henry  Pr^cis  de  grammaire  compar^e 
du  grcc  et  du  latin,  Paris  1888  (bereits  in  vierter  Auflage  erschienen 
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(vgl.  Streitberg  Adz.  f.  indog.  Sprach-  u.  Ali-Eunde  II 167  £f.)  und 
auch  in's  Englische  übertragen)  und  King  and  Cookson  The 
principles  of  sound  and  inflexion  as  illustrated  in  the  greek  and 
latin  langaages,  Oxford  1888. 

67.  Eine  abschliessende  Darstellung  der  lateinischen  Lautlehre 
glaubte  man  durch  W.  Gorssen  erhalten  zu  haben,  d^r  die  erste 
Auflage  seines  Werkes  ^^.üeber  Aussprache,  Yokalismus  und  Be- 
tonung der  lateinischen  Sprache^  Leipzig  1858 — 59;  die  zweite 
ebendort  1868 — 70  Ter5£fentlicht  hai  Zwei  dazwischen  erschienene 
Werke  ,;Kritische  Beiträge  zur  lateinischen  Formenlehre*'  (1863), 
und  „Kritische  Nachträge  z.  lat  Form/'  (1866)  enthalten  eine  Reihe 
Ton  Specialuntersuchungen  und  ein  nach  dem  Tode  des  Verfassers 
herausgegebenes  Werk  ,,  Beiträge  zur  italischen  Sprachkunde'' 
(1876)  sein  letztes  wissenschaftliches  Yermächtniss.  Der  Umstand, 
dass  man  die  Untersuchungen  Corssen's  für  abschliessende  hielt, 
lässt  es  begreiflich  erscheinen,  dass  sie  in  eine  Reihe  von  Lehr- 
büchern Deutschlands,  Englands,  Frankreichs,  Italiens  Aufoahme 
fanden.  Allein  die  seit  etwa  1%  Jahrzehnten  mit  erneutem  Eifer  auf- 
genommenen Untersuchungen  haben  unwiderleglich  dargethan,  dass 
in  dem  Werke  Corssen's  neben  vielen  höchst  dankenswerthen  doch 
auch  recht  viele  unhaltbare  und  unrichtige  Ergebnisse  mit  unter- 
gelaufen waren,  die  beseitigt  werden  mussten.  Dagegen  ist  nicht 
stark  genug  zu  betonen,  dass  gerade  Corssen  durch  die  planmässige 
Ausbeutung  der  Inschri^n  grundlegende  Bedeutilhg  für  die  Ent- 
wicklung unserer  Disciplin  erlangt  hat  und  die  auf  die  sogenannte 
historische  Grammatik  in  engerem  Sinne  des  Wortes  sich  -beziehen- 
den Theite  seines  Werkes  bleibenden  wissenschaftlichen  Werth  be- 
sitzen. Einen  Abriss  der  lateinischen  Laut-  und  Formenlehre  auf 
Grund  der  Ergebnisse  der  neueren  Forschung  hat  der  Verfasser 
in  dem  zweiten  Bande  des  von  L  v.  Müller  herausgegebenen 
Handbuches  der  classischen  Alterthumswissenschaft  zu  geben  gesucht 
(1.  Aufl.  1885,  2.  Aufl.  1889).  Desgleichen  steht  auf  modemer 
Grundlage  Schweizer-Sidler  und  Surber  Grammatik  der  latei- 
nischen Sprache,  L  Theil:  Zweite  gänzlich  umgearbeitete  Auflage 
der  im  Jahre  1869  erschienenen  Elementar-  umd  Formenlehre  (Halle 
1888).  Dieses  Buch  gibt  eine  dogmatische  Uebersicht  der  Laut-, 
Formen-  und  Wortbildungslehre,  die  sich  am  besten  zum  Gebrauche 
für  Vorlesungen  eignen  dürfte.  Endlich  soll  auch  noch  S.  Rein  ach 
Grammaire  latine  (Paris  1886)  wegen  des  auf  S.  251—321  ent- 
haltenen Abrisses  einer  wissenschaftlichen  lateinischen  Grammatik 
erwähnt  werden. 
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68.  Ein  unentbehrlicher  Behelf  fär  die  Grammatik  ist  ein 
etjrmologisches  Wörterbuch.  Leider  besitzen  wir  gegenwärtig  für 
die  lateinische  Sprache  keines ,  das  auf  der  Höhe  der  Wissenschaft 
stehi  Die  beiden  Bücher  von  Vanißek  Griechisch- lateinisches 
etymologisches  Wörterbuch,  Leipzig  1877  und  Etymologisches  Wörter- 
buch der  lateinischen  Sprache,  2.  umgearbeitete  Auflage,  Leipzig 
1881  sind  Yomehmlich  Sammelwerke  und  jetzt  weit  von  der  Wissen- 
schaft überholt,  die  gerade  in  der  Etymologie  durch  Verschärfung  der 
methodischen  Grundsätze  ganz  ausserordentliche  Fortschritte  gemacht 
hat.  Das  Buch  von  Charles  S.  Halsey  An  etymology  of  latin 
and  greed;  Boston  1882  kenne  ich  nur  aus  der  Besprechung  von  r/ 
G.  Meyer  im  Lit.  Centralblatt  1883,  Sp.  29.  Das  Buch  der  beiden 
Franzosen  H.  Breal  und  A.  Bailly  Dictionaire  ^tymologique  latin, 
Paris  1885  ist  eigentlich  mehr  ein  Schulbuch  und  weder  voll- 
ständig noch  durchaus  zuverlässig  in  seinen  Erklärungen.  Auch 
E.  R.  Wharton  Etyma  latina,  London  1890  muss  ich  in  vielen 
Punkten  für  verfehlt  erklären  (das  Buch  enthält  auch  eine  *com- 
parative  etymology').  In  Aussicht  gestellt  ist  ein  etymologisches 
Wörterbuch  des  Lateinischen  von  H.  Osthoff  und  neuestens  von 
W.  Prellwitz. 

Eine  üebersicht  der  lateinischen  Lexika  bietet  E.  Hübner  Grundr. 
z.  Vorl.  üb.  d.  lat.  Gramm.*  18.  Für  unsere  Zwecke  kommen 
ausser  den  Specialwörterbüchem  und  Lidices  der  einzelnen  Autoren 
vornehmlich  die  beiden  Bücher  von  E.  E.  Georges  in  Betracht, 
nämlich  Ausführliches  lateinisch-deutsches  Handwörterbuch  7.  Aufl. 
2  Bde.,  Leipzig  1879—80  (vgl.  oben  S.  77)  und  Lexikon  der  latei- 
nischen Wortformen,  Leipzig  1890.  Im  Anschluss  an  diese  lexika- 
lischen Hülfsmittel  sei  noch  eines  für  die  grammatische  Forschung 
ungemein  wichtigen  Unternehmens  Erwähnung  gethan,  das  eigentlich 
nichts  Geringeres  ist  als  eine  Vorarbeit  zu  einem  die  gesammte 
Latinität  umfassenden  Thesaurus.  Es  ist  dies  das  ^Archiv  für 
lateinische  Lexikographie  und  Grammatik',  herausgegeben  von 
R  Wölfflin  Bd.  I— VHI,  Leipzig  1884  flF.  Es  enthält  namentUch 
auch  eine, Reihe  von  Beiträgen  zur  lateinischen  Wortbildung. 

Von  Grammatiken,  welche  nach  dem  zur  Zeit  ihres  Erscheinens 
herrschenden  Stande  des  Wissens  Anspruch  auf  wissenschaftlichen 
Werth  haben,  seien  erwähnt:  J.  N.  M advig  Lateinische  Sprach- 
lehre, 3.  Aufl.  Braunschweig  1877.  H.  J.  Roby  A  grammar  of 
the  latin  language  from  Plautus  to  Suetonius  I  (Formenlehre) 
2.  Aufl.  London  1872,  II  (Syntax)  London  1874.  D.  Pezzi  Gram- 
matica     storico-comparativa     della    lingua     latina,    Torino     1872. 

Wissentohaftliche  Utelniache  Qrammatlk.  L  6 


82  I>a8  lateinische  Alphabet  [69.] 

J.  M.  Guardia  et  J.  Wierzeyski  Grammaire  de  la  langue 
latine  d'apr^  la  m^thode  analytique  et  historique^  Paris  1876. 
R.  Kühner  Ausführliche  Grammatik  der  lateinischen  Sprache  Bd.  I, 
(Laut-,  Formen-  und  Wortbildungslehre),  Hannover  1877;  II  Bd. 
(Syntax),  1878  und  79. 

Endlich  ist  als  unentbehrliches  Hülfsmittel  noch  namhaft  zu 
machen  das  ausgezeichnete  Werk  von  E.  Brugmann  Grundriss  der 
Tergleichenden  Grammatik  der  indogermanischen  Sprachen.  L  Band: 
Einleitung  und  Lautlehre,  Strassburg  1886.  IL  Bd.:  Wortbildungs- 
lehre (Stammbiidungs-  und  Flezionslehre),  ib.  1892;  III.  Bd.  Syntax 
von  B.  Delbrück  ib.  1893. 


Das  lateinisclie  Alphabet 

69.  Das  lateinische  Alphabet  stammt  direct  aus  dem  der 
chalkidischen  Colonien  Unteritaliens  und  Siciliens,  jedoch  lässt  sich, 
wie  bereits  oben  S.  16  f.  hervorgehoben  wurde,  keineswegs  gemein- 
samer Ursprung  des  faliskischen  Alphabets,  wie  man  ihn  firüher 
vielfach  angenommen  hatte,  nachweisen.  Ebensowenig  ist  aber  auch 
die  von  Br^al  (Acad^mie  des  inscript.  v.  29/VIII  91,  vgL  Berl.  phil. 
Woch.  1891,  94f.,  M^m.  d.  1.  s.  d.  1.  VU  129f.)  behauptete  Herkunft 
des  lateinischen  Alphabets  aus  dem  Etruskischen  irgendwie  haltbar. 
Ueberhaupt  wird  man  die  von  Eirchhoff  auf  Grund  der  Aus- 
führungen Mommsen's  in  seinem  Buche  Unteritalische  Dialekte  S.  3  f. 
in  seinen  Studien  zur  Gesch.  d.  griech.  Alphabets  4  Aufl.  S.  129  £  über 
die  Herkunft  der  italischen  Alphabete  aufgestellten  Ansichten  nach 
den  Untersuchungen  Pauli' s  im  3.  Bande  seiner  Altit.  Forsch. 
81—231  ergänzen  und  einigermassen  modificieren  müssen,  jedoch 
betreffen  Pauli's  Ausführungen,  deren  Ergebnisse  auch  von  Duhn 
Heidelberger  Jahrb.  1892  II  58  und  80  Anm.  7  annimmt,  nur  zum 
geringsten  Theil  das  lateinische  Alphabet.  Erfolgt  ist  die  Entlehnung 
spätestens  zu  Anfang  des  siebenten  Jahrhunderts  (Ed.  Meyer 
Gesch.  d.  Alterthums  H  530).  Literarische  Behelfe  über  die  Her- 
kunft des  griechischen  Alphabets  und  sein  Yerhältniss  zu  dem 
phönikisch-ägyptischen  Musteralphabet  habe  ich  in  L  v.  MüUer's 
Handbuch  der  class.  Alterthums wiss.  IP  250  zusammengestellt 
Dazu  vgl.  man  neuerdings  auch  noch  Larfeld  ib.  1^494  ff.,  speciell 
über  die  italischen  Alphabete  auch  von  Planta  Gramm,  d.  osk.- 
umbr.    Dial.  I  41  ff.     Ueber   die  Entwicklung    der   einzelnen  Buch- 
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stabenformen  im  Laufe  der  Geschichte  des  römischen  Volkes  muss 
ich  auf  Rit  schi  Priscae  Latinitatis  monnmenta  epigraphica^  Hüb n er 
Ezempla  scriptorae  epigraphicae  latinae  a  Caesaris  dictatoris  morte 
ad  aetatem  lustiniani  (Berlin  1885)^  auf  desselben  Gelehrten  Dar- 
stellung in  L  y.  MüUer's  Handbuch  der  class.  Alterthumswissen- 
schaft  P  646  ff.  verweisen.  Hier  sei  nur  noch  auf  die  auch  in  der 
monumentalen  Schrift  vorkommenden;  eigentlich  der  Yulgärschrift 
angehorigen  Formen  II  und  I*  für  E  und  F  aufmerksam  gemacht.  Die 
Richtung  der  Schrift  war  in  alter  Zeit  linksläufig  (Numasios-  und 
Duenosinschrift).  Bustrophedonschrift  ist  nur  auf  der  nicht  rein 
lateinischen  Inschrift  vom  Fucinersee  (Schneider  Exempla  83) 
nachzuweisen. 

70,  Nach   Mommsen,   Eirchhoff,  Hübner  hestand  das  älteste 
lateinische  Alphabet  aus  folgenden  21  Buchstabenzeichen: 

ABCDEFGHIKUMNOn?R^TVX 

Für  das  sechste  Zeichen  F  (f)  treffen  wir  auf  der  Fibel  von  Palästrina, 
deren  Inschrift  linksläufig  ist,  die  Zeichencombination  B^  (t;^), 
welche  auch  auf  venetischen  und  etruskischen  Inschriften  nach- 
gewiesen ist,  worüber  besonders  Pauli  Altital.  Forsch.  III  95 ff., 
Deecke  Die  Falisker  276,  1.  Auf  den  möglichen  Zusammenhang 
dieser  italischen  Schreibweise  mit  tanagr.  FhsKad&yLOB  hat  ausser 
Pauli  und  Anderen  auch  I.  Schmidt  Die  Pluralbild.  d.  indg.  Neutra 
435  hingewiesen.  Da  die  pränestinische  Spange  nach  Heibig  aus 
dem  6.  Jahrhundert  stammt  und  die  nächstälteste  Duenosinschrift, 
die  mit  annähernder  Sicherheit  etwa  der  Mitte  des  5.  Jahrhunderts 
der  Stadt  zugewiesen  werden  dar^  bereits  die  jüngere  Bezeichnung 
des  /^Lautes  aufweist,  so  ist  auch  der  Zeitraum  umgrenzt,  inner- 
halb welches  diese  orthographische  Neuerung  erfolgte.  Damit 
nichts  zu  thun  haben  Fhelix  fhecid  auf  einer  spätlateinischen  In- 
schrift (daneben  bixit^^vixit)  aus  Tibur  CIL  XIV  3765,  Comifhicms 
ib.  VI  3, 16473. 

71.  Das  siebente  Zeichen  G  war  durch  Differenzierung  aus 
dem  dritten  gewonnen  worden  und  diente  zur  Bezeichnung  des 
tönenden  Gutturallautes.  An  seiner  Stelle  hatte  in  einer  noch  älteren 
Phase  das  Zeichen  X  gestanden,  das  nach  Varro  1. 1.  VII  26  Müll, 
in  den  alten  Texten  des  Carmen  Saliare  vorhanden  war,  ohne  daas 
es  bis  jetzt  gelungen  wäre,  das  räthselhafte  cozeuladorieso  der  üeber- 
lieferung  wirklich  befriedigend  zu  deuten  (weder  Bergk's  ZetU,  noch 
Zacher's  Zatd  scheinen  mir  sicher).  Die  inschriftlichen  Belege  für 
den  Gebrauch   dieses  Buchstaben   auf  der  Duenosinschrift   und  in 
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Münzlegenden  der  lateinischen  Colonie  Cosa  sind  keineswegs  allzu 
sicher  (Jordan  Erit.  Beitr.  155).  Die  Entfernung  dieses  Buch- 
stabenzeichens erfolgte  nach  demZeugniss  des  MartianusCapella  111261 
(vgl.  Mommsen  Rom.  Forsch.  I  304)  durch  den  bekannten  Appius 
Claudkis  Caecus,  der  nach  Jordan's  glaubhafter  Yermuthung  (Erit 
Beitr.  157)  auch  das  neue  Zeichen  fär  g  in's  Alphabet  einsetzte, 
während  man  früher  die  Erfindung  dieses  Zeichens  nach  Plut 
Quaest.  Rom.  54  und  59  dem  Spurius  Carvilius  Ruga  (c.  462  u.  c) 
zugeschrieben  hatte.  Eine  nicht  unbeträchtliche  Anzahl  inschrift- 
licher und  handschriftlicher  Belege  fdr  die  Verwendung  des  dritten 
Buchstabenzeichens  zur  Bezeichnung  des  tönenden  Gutturallautes 
findet  man  bei  Corssen  Ausspr.  I'S^  Seelmann  Ausspr.  342£  zu- 
sammengestellt. Jedoch  ist  darunter  das  padt  der  Zwölftafelgesetze 
zu  streichen,  denn  pac-  und  pag-  sind  ursprüngliche  Doppelwurzeln 
(vgl.  §  256).  Stets  erhalten  haben  sich  die  Siglen  C.  und  Cn.  für 
die  Namen  Graius  und  Gnaeus. 

73.  Das  10.  Buchstabenzeichen  K  hat  sich  im  Schrifklatein  nur 
als  Sigle  fQr  Kaeso  und  Kälendae  (sehr  häufig  auch  Kai.  geschrieben) 
erhalten ;  sonst  wurde  sein  Gebrauch  als  fehlerhaft  verworfen,  vgl. 
Quint.  I  7;  10  und  ausserdem  die  über  dieses  Buchstabenzeichen  bei 
Schneider  Elementarlehre  1 289£,  Seelmann  Ausspr.  341f.  ge- 
sammelten Grammatikerstellen.  Inschriftliche  Belege  aus  alter  Zeit 
sind  insbesondere  paka/ri  (daneben  feced,  in  welchem  Worte  das  c  aus  h 
verbessert  zu  sein  scheint,  cosmis  und  auch  virco),  Ken  CIL  I  46, 
Korano  ib.  12  und  andere  bei  Corssen  Ausspr.  I'  8f  gesammelte. 
Bemerkenswerth  ist,  dass  der  Gebrauch  der  drei  Zeichen  ckq  auf 
der  Duenosinschrift  (feced,  pakari,  qoi'^^guoi)  dem  einiger  älterer  vol- 
sinischen  Inschriften  entspricht  (Pauli  Altii  Forsch.  III  153),  so 
dass  der  nach  Ritschi  Opusc.  lY  492  Anm.,  687,  Bersu  Die  Grut- 
turalen  u.  s.  w.  52  von  Accius  unternommene  Versuch,  den  G^ 
brauch  der  drei  Zeichen  fdr  den  tonlosen  Guttural  in  der  schon 
in  der  Duenosinschrift  zu  Tage  tretenden  Weise  zu  regeln,  auf  alter 
Tradition  beruhi  Für  die  Verwendung  des  q  vor  o  und  u  ver- 
gleiche man  Luqorcos  Eph.  ep.  1 15,  no.  23,  Maq{olniä)  Eph.  ep.  1 12, 17 
= Magolnia,  eqo  (=  egfo  .^)  L  a  1 1  e  s  Le  iscriz.  paleol.  4 1  f.,  veqo  ib.  28  f.,  dazu 
qölupt  A  Plaut  Pseud.  822,  von  dem  Bersu  Die  Gutturalen  36 
mit  Recht  sagt,  dass  diese  Schreibung  nicht  nachplautinischer  Zeit 
ihre  Entstehung  verdanken  könne,  q(plonia)  Hermes  VIII 238.  Doch 
scheinen  Esqelino  Lattes  a.  a.  0.  28,  Proqilia  CIL  I  142  add. 
p.  555=XIV  3219  (prän.)  dafür  zu  sprechen,  dass  9  gelegentlich  auch 
vor  anderen  Vocalen  angewendet  wurde,  bei  letzterem  kann  aller- 
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dings  analogische  Schreibweise  nach  Proquius  (alte  Schreibweise 
CIL  X  8071,  41)  angenommen  werden.  Als  Schreibfehler  sind 
oqucltod  des  SC.  d.  Bacch.  (berechtigt  nur  *oqoltod),  quam  (Prä- 
position), inquoato  Non.  11  67  Müll,  nach  L,  qucucare  für  coaxare 
Festus  346  Th.  d.  P.,  guaglator=coaglator  CIL  XIV  25  (nach  Mommsen 
dem  Sinne  nach  fast  identisch  mit  coactor)  zu  betrachten.  Am 
häufigsten  ist  die  Yerwenduog  von  q  vor  u  nicht  nur  in  alten  In- 
schriften (die  Belege  im  Ind.  gramm.  d.  CIL  I  und  XIV)  sondern  in 
Inschriften  sehr  verschiedener  Zeit,  s.  Seelmann  Ausspr.  345; 
handschriftlich  qur  A  Plaut  Mil.  682,  archaisierend  auch  bei  Fronto. 
Umgekehrt  Acumo  für  Aquino  CIL  I  21  e  auf  Münzen  der  Stadt 
Aquinum  in  Latium  neben  Aquino,  rustikes  cuam  und  überhaupt 
Belege  für  cu-  anstatt  schriftgemässen  qu-  vor  aei  aus  der  Eaiser- 
zeit  bei  Bersu  Die  Gutturalen  82^,  falisk.  cuando  Zvetajeff  Inscr. 
It  med.  68. 

Auch  h  findet  sich  inschriftlich  nicht  eben  selten,  so  vor  u 
ziemlich  häufig  auf  den  Inschriften  des  alten  Latium  (CIL  XIV 
Index  S.  590),  auf  spanischen,  britannischen,  gallischen,  africanischen 
Inschriften  (Hof mann  Index  33 f.).  Der  Umstand,  dass  sich  k  am 
häufigsten  vor  a  findet,  beweist  übrigens,  dass  die  auf  alter  Praxis 
beruhende  Theorie  sich  fest  eingelebt  hatte  und  den  Grammatikern 
zum  Trotz  hartnäckig  behauptete.  Handschriftlich  interkdiatum 
Cato  r.  r.  149,  1  Keil,  karum  CatuU.  1,  60  Bährens,  kaptU  Varro  bei 
Non.  I  48,  26  Müll.  u.  öfter;  desgleichen  bei  Vergil  mehrfach,  vgl. 
Bibbeck  Index  429;  komtnata,  Komelicmus  (darüber  Comdianus) 
Fronto  (Naber  280). 

73.  Der  eben  geschilderte  Bestand  des  altlateinischen  Alphabetes 
aus  21  Buchstabenzeichen,  wie  ihn  Cicero  noch  kannte  (de  nat.  deor. 
n  37  werden  y  0  ausgeschlossen)  wurde  gegen  Ende  der  Republik 
oder  zu  Anfang  der  Eaiserzeit  um  die  beiden  Zeichen  Y  und  Z 
yermehrt,  die  natürlich  jetzt  neuerdings  dem  griechischen  Alphabet 
entlehnt  wurdeh.  Das  griechische  v  wurde  in  den  alten  Lehnwörtern 
durch  u  wiedergegeben,  vgl.  besonders  die  auf  den  archaischen 
Bronzen  vorkommenden  Eigennamen  Amacos,  Amuces,  Locus,  Luqor- 
coSj  Mctrsuas  (Jordan  Erii  Beitr.  53 f.),  und  hat  sich  in  einer  nicht 
unbeträchtlichen  Anzahl  von  Wörtern  für  alle  Zeit  erhalten,  z.  B.  in 
amuium  ,JBjraftmehl^,  apua  {i(piifi  „Spierling''),  buicus,  hurrus,  cnbus, 
cumba  (auch  noch  Vergil.  Aen.  VI  303,  Horat.  carm.  11  3, 28),  culigna 
feiner  Kelch",  ctmiinum  „Kümmel",  cupressus,  ct4prum,  druppa  „voll- 
reife  Olive'',  gubemare,  muUm  „Seebarbe",  murena,  murra,  purpura  u.  a. 
bei  0.  Weise   Die  griech.  Wörter  im  Lat.  33;   vgl.  auch  turanne 
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Plani  Pseud.  703  A^  ferner  die  nach  der  Zusammenstellung  von 
Reichardt  Neue  Jahrb.  f.  Phil.  139, 105  bei  Ennius  vorkommenden 
Eigennamen  Capu>8j  OuclopiSj  Libua,  Olumpus]  lovi  Olu(mpid), 
Aegippto  capta  auf  Münzen  y.  J.  726  und  727  u.  c.  (Weissbrodt 
Miscellanea  (1883)  17 f.);  depugis  Horat.  sat  1 2, 93,  mi^rtetufn  id. 
ep.  1 15,  5.   Diese  ältere  und  originale  Wiedergabe  des  griechischen 

V  ist  bis  in  die  spätesten  Zeiten  volksthümlich  geblieben.  Man 
vgl.  z.  B.  mUargwrus,  CIL  XI  1,  1259  und  1353;  VI  3, 18647;  FOar- 
5fMrtisVI3,19253,  Callituce  VI  3, 15852  (daneben  CaUytuche  ib.  18302 
und  CäletJmce  ib.  18956;  Epitunchano  ib.  16015;  Olumpus  XI 1,  3959, 
Olumpiadi  VI  3, 19345,  aber  Olytnpiadi  ib.  23449;  Sumphoro  VI  3, 
16376,  ^orMS^cnew  XIV  3608, 24  (aus  der  Zeit  des  Kaisers  Vespasian); 
Z1n^m^ae  VI  3,  16030  u.  a.  Recht  selten  ist  die  Wiedergabe  von 
griech.  v  durch  t,  so  Hypolitus  CIL  I  741  (733  u.  c),  Himinis  ib.  982 
Chüeris,  Sisipu(s)  1173,  1178,  sirbenas  „verworren  redend"  (övQßfjvög) 
bei  Gellius  und  Fronto.  Spätlateinische  Beispiele  bei  Seelmann 
Ausspr.  221.  y  wurde  fälschlich  auch  in  echt  lateinischen  Wörtern 
zum  Theil  für  ü  geschrieben,  wie  man  aus  den  schlechten  Schreib- 
weisen corylus,  clypeus,  inclytus,  miybum,  lacryma,  pyrus  und  anderen 
von  0.  Weise  Die  griech.  Wörter  im  Latein  S.  35  gesammelten 
Beispielen  ersieht.  Auch  in  Lehnwörtern  aus  anderen  Sprachen  hat 
sich  y  festgesetzt,  so  in  Hercynia  süva,  Pyrenaeus.  Anderes  Zweifel- 
hafte bei  Schneider  Elementarlehre  I  46.  Vgl.  femer  Appendix 
Probi  Gr.  L.  IV  197  und  198  K.  (üllmann  Rom.  Forsch.  VH  191) 
und  Brambach  Neug.  d.  lat  Orth.  202f. 

74.  Für  das  griechische  t  ^^  Anlaute  wurde  im  Altlateinischen 
s  geschrieben,  vgl.  Sdus  CIL  I  1047  und  Priscian  Gr.  L.  II  36,  21  K., 
weiter  saphäus  (=5c^Aotrrog)  Petron.  37  Buch.,  während  diese  Schreib- 
weise aus  den  Handschriften  der  alten  Dichter  vollkommen  eliminiert 
erscheint  (Corssen  Ausspr.  V  6),  im  Inlaute  -ss-,  vgl.  die  in 
den  bei  Seelmann  Ausspr.  319  gesammelten  Grammatikerstellen 
angeführten  Beispiele  Messentim,  massa  (gr.  fiaga)*  und  die  Zeit- 
wörter auf  -issare  (ein  Verzeichniss  bei  0.  Weise  Die  griech. 
Wörter  u.  s.  w.  S.  23,  übrigens  hatte  nach  Deecke  Rhein  Mus. 
XXXVII  376,  Anm.  2  der  messapisch-tarentinische  Dialekt  gleichfalls 
diese  Form  auf  -Cööci),     Auch  Z  wurde  ungefähr  gleichzeitig  mit 

Y  neuerdings  in's  lateinische  Alphabet  aufgenommen  natürlich  zu- 
nächst zum  Zwecke  der  genauen  Wiedergabe  griechischer  Namen 
und  Wörter,  aber  auch  zur  Bezeichnung  des  tönenden  s-Lautes,  wie 
man  aus  Artavasdis  Mon.  Anc.  6,  11  neben  Artavasdis  ib.  5,  26  er- 
sieht.    In  schriftliche   Belege   för   die   sehr   häufigen   Schreibungen 
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*LeAmSy  Lezbia,  Zmaragdus,  Zmyma  hat  Seelmann  Ausspr.  315 
zusammengestellt;  auch  die  Ton  ihm  noch  nicht  benutzten  Bände 
liefern  dafür  neue. Belege,  Tgl.  Zmüax  CIL  VI  3,  24197  (aber  auch 
'  Zcima  VI  3, 16330).  Handschriftlich  belegt  sind  Zmymae  (mit  über- 
geschriebenem S)  G  Cic.  de  re  publ.  1 8;  13;  Zmtfma  Horat  Epist.  1 11, 3 
Keller,  ygl.  auch  Vitruyius  p.  85  R.,  Sueton.  gramm.  6  BeifiP.  (Keller 
Epilegomena  642)  und  Hyginus  ed.  M.  Schmidt  p.  LI;  wo  überall 
die  handschriftliche  üeberlieferung  für  Zmyma  spricht,  Zmaragdus 
Lucrei  U  805  Lachm.  (obl.  ismaracdo8)y  Zminthen  Zminthii  (Hyginxis), 

75.  Dieses  nunmehr  aus  23  Buchstaben  bestehende  Alphabet 
wollte  Kaiser  Claudius  noch  um  drei  neue  Zeichen  vermehren;  indem 
er  nach  dem  Zeugnisse  des  Quintilian  I  7;  26  und  Priscian. 
6r.  L.  II  15;  5  K.  umgestürztes  griechisches  Digamma  (d)  als  Zeichen 

*  für  cqnsonantisches  Vj  nach  demselben  Priscian  ib.  33;  4  £  das 
Zeichen  des  Antisigma  (3)  für  den  Ausdruck  der  Lautverbindung 
te  ps  («=»  grieck  ^);  endlich  nach  Velins  Longus  Gr.  L.  VII 75;  17  ff.  K. 
das«  Zeichen  des  griechischen  Spiritus  asper  (h)  zur  Bezeichnung 
des  Mittellautes  ü  anwandte.  Von  diesen  drei  neuen  Zeichen  sind 
inschriftlich  häufiger  nur  das  erste,  mehrmals  auch  das  dritte  zur 
Bezeichnung  eines  griechischen  v,  niemals  das  mittlere  nachgewiesen, 
Ygl.  Bücheier  De  Ti.  Claudio  Caesare  gramm.  S.  5  und  6;  Corssen 
Ausspr.  P  27  f.;  Seelmann  Ausspr.  233.  Uebrigens  weiss  schon 
Tacitus  Ab  exe.  d.  Aug.  XI  14  zu  berichten;  dass  diese  Zeichen 
nach  dem  Ableben  des  Kaisers  wiederum  in  Vergessenheit  geriethen. 

76.  Das  chalkidische Musteralphabet  hatte  noch  dreiZeichen  für  die 
Aspiraten  besessen;  nämlich  an  9.  Stelle  ®  {%),  an  23.  und  24  0  (9) 
und  V  (%).  üeber  ihre  Verwendung  als  Zahlzeichen  vgl.  Ritschi 
Opusc.  IV  704  f.  und  722  f.,  Mommsen  Hermes  XXII  596  ff.,  wo  aus- 
führlich über  Zah^  und  Bruchzeichen  gehandelt  ist.  Aus  den  drei 
oben  aufgeführten  Buchstaben  sind  die  nachmaligen  Zahlzeichen 
für  100  (C);  1000  (M,  -ursprünglicher  D  =  500);  50  (L)  entstanden. 
Deber  die  näheren  Modificationen  der  ursprünglichen  Gestalt;  die 
bei  den  beiden  ersten  Zeichen  entschieden  durch  den  Anlaut  von 
centum  und  miUe  beeinfiusst  wurden;  begnüge  ich  mich  auf  die 
bereits  angeführte  Literatur  zu  verweisen.  Vgl.  ausserdem  Hübner 
in  v..Müller's  Handb.  d.  class.  Alterf.  P  651. 

77.  Diese  Verwendung  der  griechischen  Zeichen  der  aspirierten 
Laute  als  Zahlzeichen  stand  in  enger  Beziehung  zu  dem  auch  für 
die  meisten  der  übrigen  italischen  Dialekte  nachgewiesenen  Abgange 
solcher  aspirierten  Läute.  Dieser  ist  ersichtlich  aus  dem  ümstandC; 
dass   bei  der  Wiedergabe   der  griechischen  Lehnwörter   sowohl  im 
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alten  Latein  als  auch  in  den  meisten  übrigen  italischen  Dialekten' 
(ygl.  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  161  £)  die  griechischen 
Aspiraten  durch  die  entsprechenden  Tenues  wiedergegeben  wurden, 
deren  Laut  offenbar  dem  der  griechischen  Aspiraten,  die  in  jener 
Zeit    gewiss   noch   Tenues    mit   scharfem,    nachstürzenden   Hauche 
waren  (Curtius  Grundz.  d.  griech. Etym.^  414 f.,  Blass  Ausspr.* 99  f.), 
am   nächsten   verwandt   war.     Eine  grosse  Zahl  von  Lehnwörtern, 
in    denen    sich   die   altlateinische   Schreibung  auch   f&r   die   ganze 
Folgezeit  behauptet  hat,  ist  bei  0.  Weise  Die  griech.  Wörter  im 
Latein  S.  15  f.   aufgezählt;  ich  erwähne  nur  beispielsweise  a/mpnUa 
aus  *ampor-Za,  Diminutiv  zu  ampora^  das  nach  der  appendix  Probi 
Gr.  L.  IV  199,  17  K.  volksthümlich  war  und  neben  welchem  als    * 
Buchwort   amphora   steht,   (gr.   i^fpogsvg),.  aplustre  (gr.  &qika6tov 
„Schiffsknauf  ^,  paenüla,  (g)aiv6Xrig  „blusenartiges  Oberkleid**),  Poeniy   * 
Purpura,  spinter  (ötpLyxtfiQ  „Armspange*')  5  cZcrfri  dor.  xX&d-ga  „Gitter^, 
menta   {fiivd^),    tus  (diiog)]    aoama  {&%AQvriq   „Meerwolf *),   später 
achama,  caerefolium  (jflVQifpvXXov  „Kerbel")  mit  volksetymologis^her 
Umgestaltung  des  zweiten  Gliedes,  calx  ixdXi^^,  Galantes  caiata  Vitruv. 
262,  19;  261,  12   vom   griech.   xaXav   ,,herablassen'*;   offenbar   ein 
volksthümliches  Wort,  wie  it.  caiare  zeigt  (von  Weise  nicht  angeführt). 
Die  Yulgärsprache  hat  diese  altlateinische  Wiedergabe  von  griech.  d', 
(p  und  X  beibehalten,  wie  aus  zahlreichen  inschriftlichen  Beispielen 
(vgl.  Seelmann  Ausspr.   259  f.)   und  aus  den  romanischen  Fort- 
setzen! hervorgeht  (Meyer-Lübke  Gramm,  d.  rom.  Spr.  I  32  f.). 
Wie  häufig  in  unseren  Handschriften  das  h  nicht  geschrieben  wurde, 
zeigt  beispielsweise  der  Index  in  Ribbeck's  Prolegomena  zu  Yergil 
S.  424   oder   die  Schreibung   teatrum  neben  theatro,   bytmarum  im 
Yeronensis   des   Gaius  (Studemund  324).     Die   lateinischer  Schrift- 
sprache hat  an  Stelle  der  eben  geschilderten  volksthümlichen  Wieder- 
gabe der  griechischen  Aspiraten  die  buchstäbliche  durch  th  ph  ch 
gesetzt,  die  inschriftlich  zuerst  in  den  Weihinschrifken  des  Mummius 
CIL  I  541  (609  u.  c.)  und  546  (608  u.  c.)  (triumphans,   wobei  ich 
hier  gänzlich  von  der  Herkunft  des  Wortes  absehe,  Achaia,  aber 
CorirUOy   dagegen   auf   der  zweiten  [Cö\rintho)  und  in  dem  Agrar- 
gesetz V.  J.  643  u.  (CIL  I  200,  96  Corinthiorum)  nachzuweisen  ist. 
Die  Einführung  der  Aspiration  der  Consonanten  in  Fremdwörtern 
hat  ungefähr  650  u.  c.  stattgefunden.    Das  geht  aus  dem  umstände 
hervor,  dass  von  diesem  Zeitpunkt  ab  auf  den  römischen  Denaren 
nirgends  ein  Fremdwort  ohne  seine  Aspiration  erscheint,  während 
auf    denen    des    Zeitraums    etwa    von    640—650    einerseits    Guus 
(CIL  I  345),  andererseits  Phü^opus  (ib.  358)  und  Phüus  (ib.  385)  er- 
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scheinen  (Mommsen  Hermes  XIV  68).  Wir  müssen  übrigens  aus 
einer  Aeusserung  Gicero's  Orator  48;  160  schliessen,  dass  die  ge- 
bildeten Kreise  sich  bemühten  auch  in  der  Aussprache  den  griechischen 
aspirierten  Lanten  gerecht  zu  werden.  Ein  besonderes  Schicksal  hat 
noch  9  erfahren,  worüber  die  eingehende  Darstellung  von  Mommsen 
Hermes  XIV  65  f.  zu  vergleichen  ist.  Es  ist  in  vereinzelten  Fällen 
schon  seit  der  Eaiserzeit,  regelmässig  seit  der  zweiten  Hälfte  des 
4.  Jahrhunderts  durch  f  wiedergegeben  worden.  Froegiae  Accius 
179  Trag.  Ribb.  kann  jedesfalls  nicht  von  Accius  herrühren,  sondern 
ist  das  Product  eines  Abschreibers.  Es  ist  hierin  sicherlich  nichts 
Anderes  als  ein  Eindringen  vulgärer  Schreibweise  zu  sehen,  die  sich 
in  etwas  umfassenderem  Masse  seit  der  Zeit  des  Kaisers  Severus 
auch  in  öffentlichen  Urkunden  geltend  macht.  Von  der  Mitte  des 
4.  Jahrhunderts  an  tritt  f  auch  in  den  Münzaufschriften  und 
Inschriften  an  Stelle  des  früher  von  den  Grammatikern  offen- 
bar mehr  wegen  der  Analogie  von  ch  th  rh  als  wegen  der  von 
dem  Laute  des  lateinischen  f  so  sehr  verschiedenen  Aussprache  des 
griechischen  q>  als  schulgerecht  erklärten  ph,  das  übrigens  vereinzelt 
auch  noch  später  erscHeint  (vgl.  die  Belege  bei  Mommsen  a.  a.  0.  75) 
und  von  Priscian  Gr.L.II  11, 8f.  wieder  als  normalmässige  Schreibung 
(allerdings  'antiqua  scriptura*)  bezeichnet  wird.  Freilich  ganz  ohne 
Einfluss  auf  diese  Veränderung  der  Schreibweise  wird  auch  die 
geänderte  Aussprache  des  griechischen  tp  nicht  gewesen  sein  (Blas s 
üeber  d.  Ausspr.  d.  Griech.*  89  f.). 

Bemerkenswerth  ist  die  Schreibung  pthois  (eine  Art  Kuchen, 
entlehnt  vom  griech.  (pd'öig)  im  Gomm.  lud.  saec.  118,  140,  142, 145, 
wozu  Mommsen  (Monum.  ant.  I  672)  mit  Recht  auf  handschriftlich 
überliefertes  Pthiotam  senem  (Cic.  Tusc.  I  10,  21),  Pthiam  Verg. 
Aen.  I  284  und  Aehnliches  verweist,  das  dadurch  geschützt  werde. 
Für  die  Aussprache  des  griechischen  9^-  scheinen  diese  Schreib- 
weisen von  Wichtigkeit 

üeber  die  auch  in  lateinischen  Wörtern  eingebürgerte  Schreibung 
der  Aspiration,  in  der  man  doch  nur  den  Beweis  für  eine  wohl  im 
Anschlüsse  an  die  Aussprache  der  griechischen  Aspiraten  voll- 
zogene Aenderung  der  Aussprache  der  betreffenden  lateinischen 
Tenues  sehen  kann  (s.  insbesondere  Catullus  84),  vergleiche  man 
Brambach  Neug.  d.  lat.  Orth.  287  ff.,  Seelmann  Ausspr.  263  f. 
und  260;  wo  man  *die  inschriftlichen  Belege  für  die  von  den 
Grammatikern  mit  der  Aspiration  geschriebenen  lateinischen  Worter 
zusammengestellt  findet.  Fest  ist  die  Aspiration  in  pulcher  (schon 
auf  einer  Münze  vom  J.  650  u.  CIL  I  380)  von  pol^e  Grdf.  *poJrcrO' 
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(ganz  andere,  aber  nicht  glaabhafter  Keller  Z.  lat.Spraclige8ch.I92); 
zur  Geltang  gelangte  sie  bei  Otho  (yon  Cicero  yerworfen,  aber  in 
den  Arvaltafeln  y.  J.  38  n.  Chr.  und  später  aufgenommen  und  ebenso 
auf  den  Münzen  des  gleichnamigen  Kaisers)  und  Crracchus,  das  die 
zu  Quintilian's  Zeit  übliche  Schreibweise  war. 

Hier  mag  auch  tnchoö,  welche  Form  im  2.  Jahrhundert 
zur  Herrschaft .  gelangte,  erwähnt  werden.  Etymologie  (ygl.  osk. 
kahad  ^capit'  oder  nach  Bugge  Altit.  Stud.  34  ^parat,  instituit'), 
ältere  inschriftliche  Zeugnisse  {[ijneohavi  Mon^  Anc.  IV  15 — 16)  und 
das  des  Probus  Gr.  L.  IV  38,  27  K.  erweisen  incöhö  als  die  ur- 
sprüngliche Form.    Vgl.  §  160  chors. 

Was  die  Aspiration  nach  anlautendem  r  und  inlautendem  -rr-  in 
griechischen  Lehnwörtern  anlangt ,  so  fehlt  sie  in  älteren,  ygl. 
raphanus  Regium  (nach  Keller  Lat.  Volksetym.  7. Anklang  an 
regma  u.  s.  w.),  resifia,  romphaea  (gr.  ^o^aüc  „grosses  Schwert'^ 
latinisiert  rumpia  (Ennius  u.  a.);  burrus  (gr.  tcvqqös  „feuerroth'*), 
Burrtis  (77t$^^og)  Ennius,  in  jüngeren  ist  sie  ausnahmslos  geschrieben. 
Auch  die  Schreibung  Eheni4S  dürfte  wohl  auf  griechischen  Einfluss 
zurückgehen.  Ueber  die  fehlerhaften  SchreiBweisen  rheda^  EJuietic^ 
Bhaeti  für  richtiges  raeda,  Baetia,  Baeti  ygl.  Brambach  Hülfs- 
bttchlein  s.  y. 

Bezeiohntmg  der  Vocallänge  in  der  Schrift. 
78.  In  mehreren  italischen  Dialekten,  in  weiterem  Umfange 
allerdings  nur  in  den  oskischen  in  nationaler  Schrift  abgefassten 
Denkmälern  (ygl.  Corssen  Ausspr.  P  14  f.,  yon  Planta  Gramm,  d. 
osk.-umbr.  Dial.  I  55  f.,  Jordan  Krii  Beitr.  125),  findet  sich  .die 
Gepflogenheit  die  Vocallänge  durch  Doppelschreibung  des  Vocals  zu 
bezeichnen.  Da  für  das  Lateinische  als  ältestes  Beispiel  dieser 
Gepflogenheit  paastores  auf  dem  Meilenstein  -des  PopiUius  y.  J.  622* 
d.  St.  (CIL  1 551)  nachgewiesen  ist,  so  ist  der  Schluss  gerecht- 
fertigt, dass  die  Römer  diese  Gepflogenheit  yon  einem  der  übrigen 
italischen  Stämme,  yielleicht  yon  den  Oskern,  entlehnt  haben. 
Hiefür  scheint  trotz  Corssen's  Bedenken  der  umstand  zu  sprechen, 
dass  die  Romer  o  nicht  yerdoppelten,  wie  auch  aus  dem  Oskischen 
kein  Beispiel  der  Schreibung  üü  bekannt  ist.  Die  Einführung  dieser 
Schreibweise  knüpft  sich  nach  Velins  Longus  Gr.  L.  VH  18, 12  ffi 
ygl.  55, 25  an  den  Dichter  Aocius,  und  damit '  stimmt  das  yon 
Ritschi  Opusc.  rV  142  f.  beobachtete  inschriftliche  Vorkommen  yon 
aa,  ee,  uu.  Häufiger,  wenn  auch  keineswegs  nur  annähernd  all- 
gemein durchgeführt  ist  diese  Schreibweise  auf  den  Inschriften  yon 
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620 — 680  cL  Si  Vereinzelte  Belege  finden  sich  zerstreut  in  den  Indices 
der  einzelnen  Bande  des  CIL.  Bemerkenswerth  vielleicht  ist  Vaäla 
auf  einem  Denar  t.  J.  711  d.  St  (Mommsen  Rom.  Münzwesen  471). 
Sehr  unsicher  sind  handschriftliche  Spuren  dieser  Schreibweise^ 
nämlich  ^iUa  Censorii  Catonis  diee  hone,  aeque  M  littera  in  E  mollita' 
(Quint  IX  4,  39)  und  iuus  Plaui  Merc.  985  durch  CD  überliefert. 

79.  Verschieden  von  der  eben  besprochenen  Vocaldoppelung  ist 
die  Schreibung  n,  welche  nicht  den  Werth  I  sondern  ii  darstellt  (Vocal 
+halbvocalischerMitlauter).  Cicero  schrieb  aiioJfaiiam  (Quint  14, 11) 
Äitooem  Troiiam  (Velius  Longus  Gr.  L.  VII  54,  16  flf.  K,);  nach 
Prisdan.  6r.  L.  II  303,  4  ff.  fanden  sich  *in  yetustissimis  scripturis' 
eiiuSy  PompeiiuSy  Vulteiias,  GaUtis.  Auch  im  Ambrosianüs  des 
Plautus  finden  sich  die  Schreibweisen  aiiebcU,  maiiores,  cuüus, 
(Studemund  Anal.  Plaut.  171).  Auch  in  den  Handschriften  VergiVs 
finden  sich  Spuren  dieser  Schreibweise,  vgl.  Ribbeck  Prol.  138, 
tnaims  auch  im  Veronensis  des  Livius  66, 28,  wenn  es  nicht  Schreib- 
fehler ist  Inschriftlich  ist  sie  in  alter  Zeit  meines  Wissens  nur 
belegt  durch  Föbleiios  CIL  I  1557,  p.  564  (vgl.  auch  Lattes  Le 
iscrizioni  paleolatine  32).  Nach  einer  anderen  6epflogenh*eit  wurde 
dieses  ii  durch  I  longa  bezeichnet,  so  in  republicanischer  Zeit  im 
Genetiv  EiVS,  und  ausserdem  auch  durch  II,  wie  denn  auf  der  tab. 
Malacitana  EIlVS,  CVIIVS  mit  nur  siebenmaliger  Abwechslung  mit 
dem  zunächst  liegenden  EiVS  durch  gefiihrt  ist  (EIVS  nur  an  einer 
auch  sonst  verderbten  Stelle).  Erwägt  man,  dass  im  Gegensatze 
hiezu  die  tab.  Salpensana  nur  die  Schreibweisen  EIVS  und  CVIVS 
kennt,  so  sieht  man  leicht,  dass  man  es  mit  zwei  nebeneinander 
hergehenden  Theorien  zu  thun  hat  (Brambach  Neug.  d.  lat  Orth. 
315).  Ausführlich  handelt  über  diesen  Gegenstand  Weissbrodt 
Philol.  XLin444f.  Vgl.  auch  Schmitz  Beitr.  z.  Gesch.  d.  lat 
Spr.  70  ff.  Auch  die  Schreibung  mit  dreifachem  i  in  Fällen,  wie 
Pompeiiiy  wurde  von  einzelnen  Grammatikern  empfohlen,  vgl. 
oben  S.  73. 

Ueber  die  Bezeichnung  des  i  durch  ei  vgl.  das  Cap.  ^Diphthonge'. 

80.  Ueber  die  Verwendung  der  I  longa,  die  Ritschl  in's  richtige 
Licht  gestellt  hat  (vgl.  Opusc.  IV356f.  und  besonders  382  f.,  Corssen 
Ausspr.  I*  19  f.)?  ist  jetzt  zu  vergleichen  Christiansen  De  apicibus 
et  i  longis  (Husum  1889).  Die  ältesten  inschriftlichen  Belege  dieser 
Schreibweise  stammen  aus  SuUa's  Zeit,  (zweifelhaft  HOSPITAALIT AS 
INTEBPROMINI  CIL  I,  p.  HI,  vgl.  Ritschi  Opusc.  IV  381,  sicher 
FELICI  und  VICVS  CIL  1584  aus  d.  J,  672-675  u.  c),  am 
häofigsten   ist   ihre  Verwendung   im  ersten  nachchristlichen  Jahr- 
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hundert,  jedoch  nie  mit  Gonsequenz  durchgef&hrt,  so  dass  die  Stein- 
metzen bald  I  longa,  bald  den  Apex  setzten.  Nach  Brambach 
Neug.  d.  lat.  Orth.  325  f.  (vgl.  Christiansen  a.  a.  0.  33)  war  sie 
am  Ende  des  ersten  Jahrhunderts,  abgesehen  von  den  Schreibungen 
II  und  IIS  in  dem  Gen.  d.  Sing,  und  Nom.  d.  Plur.  und  in  dem 
Dat.- Abi.  d.  Plur.  nur  wenig  in  üebung.  I  longa  bezeichnete  von 
Anfang  an  auch  das  consonantische  i  im  Wortanlaut  (Christiansen 
a.  a.  0.  29f.,  Corssen  20)  und  wurde  sehr  häufig  ftlr  Doppel-f  ge- 
schrieben, z.B.  VIS  (— viis,  CIL  VI  1283  v.  J.  662  u.  c.)  und  andere 
Belege  bei  Christiansen  34  f.,  dazu  sogar  CONIVGlNCOMPARABILI 
CIL  XII  877  (Arelate).  Aber  auch  zu  decorativen  Zwecken  und 
zum  Ausdrucke  der  Ehrfurcht  in  dem  unzählige  Male  vorkommenden 
IMP  («=»  imperator,  imperatori  u.  s.  w.),  in  dem  häufigen  INVICTO, 
vielleicht  auch  in  INCOMPARABILI  musste  dieses  hohe  I  herhalten, 
das  schliesslich  auch  in  nicht  wenigen  Fällen  falschlich  fdr  kurzes 
i  gesetzt  wurde  (Christiansen  38  und  60,  Corssen  Beitr.  z.  it. 
Spr.  253  f.,  wo  aber  die  Fälle  wie  CIVIVM  auszuscheiden  sind,  da 
hier  die  zweite  I  longa  ij  vertritt). 

Bezüglich  der  von  Schmitz  Beitr.  z.  Gesch.  d.  lat.  Spr.  29 
beigebrachten  angeblichen  Belege  für  e  und  u  longa  urtheilt 
Christiansen  S.  39 f.  richtig,  wenn  er  hierin  nur  zuföllige  üeber- 
höhungen  sieht. 

81,  Ein  weiteres  Mittel,  die  Länge  des  Vocals  zu  bezeichnen 
ist  der  apex,  dessen  Erfindung  man  ohne  zureichenden  Grund  dem 
P.  Nigidius  Figulus  hat  zuschreiben  wollen  (vgl.  Schanz  Gesch. 
d.  röm.  Lit.  I  275).  üeber  die  verschiedenen  Formen  ^  7  ^  tind 
am  häufigsten,  ja  seit  Augustus'  Zeit  fast  ausschliesslich  '  vgl. 
Christiansen  a.  a.  0.  4.  Von  den  Grammatikern  kennen  ihn 
Quintilian  I  7,  2  f.,  der  ihn  nur  zur  Unterscheidung  äusserlich  gleich- 
lautender Wörter,  wie  maltis  „Mast"  und  malus  „böse"  verwendet 
wissen  wollte,  und  Terentius  Scaurus  Gr.  L.  VII 18, 13  f.  Bemerkens- 
werth  ist  auch,  dass  in  dem  herculanensischen  Papyrus  des  wohl  mit 
Recht  dem  Babirius  zugeschriebenen  Gedichtes  de  hello  Actiaco 
18mal  Vocallänge  durch  den  Apex  bezeichnet  ist  (Bährens  Poetae 
lat.  min.  1 213),  womit  übrigens  sehr  gut  stimmt,  dass  auch  in  den 
pompejanischen  Wandkritzeleien  dieses  Zeichen  angewendet  worden 
ist  Der  Apex  erscheint  auf  öffentlichen  Monumenten  zuerst  in 
häufigerem  Gebrauche  unter  Augustus.  Das  von  ihm  herstammende 
Mon.  Ancyr.  weist  375  Fälle  des  Apex  auf  (vgl  oben  S.  69),  während 
die  ältere  Privaturkunde,  welche  die  Grabrede  auf  die  Turia  (s.  oben 
S.  69)    enthält,    ihn    ausnahmslos    setzt.     Aus    den    acta   fratrum 
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Aryaliam  ergibt  sich,  dass  die  Setzung  des  Apex  am  häufigsten 
war  in  der  Zeit  von  60 — 81  nach  Christus  und  wiederum  120. 
Der  Gebrauch  dieses,  wie  schon  bemerkt,  keineswegs  regelmässig 
gesetzten  Zeichens  lässt  sich  bis  zur  Mitte  des  dritten  Jahrhunderts 
nach  Christus  verfolgen.  Die  letzten  Belege  bietet  eine  der  Er- 
iüDerung  der  Gemahlin  des  Kaisers  Gallienus  (260—268),  Salonina, 
von  Diocletian  (284 — 305)  geweihte  Inschrift  von  Aquileia.  Am 
häufigsten  sind  C6S.  und  DJS  MANIBVS.  Nach  den  statistischen 
Zusammenstellungen  von  Christiansen  a.  a.  0.  13  f.  entspricht  die 
Setzung  des  Apex  über  den  Vocalen  a  e  o  u  im  1.  Jahrhundert 
der  Vorschrift  des  Scaurus,  nach  welcher  er  über  %  nicht  gesetzt 
wurde.  Allerdings  findet  sich  schon  auf  dem  Mon.  Ancyr.  1 15 
EXCIDEBE  (Versehen  des  Steinmetzen  nach  Mommsen),  aber 
häufigere  Abweichungen  von  der  früher  erwähnten  Vorschrift  finden 
sich  erst  im  2.  und  3.  Jahrhundert  (vgl.  die  Sammlung  der 
Fälle  bei  Christiansen  14  f.).  Bemerkt  soll  noch  werden,  dass 
auch  die  Diphthonge  oe  und  au  (AE  und  AE)  gelegentlich  mit  dem 
Apex  erscheinen,  der  übrigens  auch  gar  nicht  allzu  selten  der 
I  longa  beigeschrieben  wird.  In  dem  ö  von  PVTEÖLIS  CIL 
X1889,  vgl.  PVTEÖLANVS  ib.  8370  wird  man  wohl  mit  Seel- 
mann Ausspr.  54  den  Ausdruck  der  unter  dem  Einflüsse  der  Be- 
tonung (vgl.  Fugmüi  der  süditaL  Dialekte)  erfolgten  Verlängerung 
des  Tonvocales  anerkennen  müssen.  Auch  zur  Bezeichnung  des 
Versictus  und  zur  Charakterisierung  von  Abkürzungen  gebrauchte 
man  den  Apex,  der  ausserdem  auch  infolge  von  Fehlem  der  Arbeiter 
über  Consonanten  gesetzt  worden  ist  (Christiansen  25). 

Sohreibxmg  der  Doppeloonsonanten. 

83«  Die  Schreibung  doppelter  Consonanten  ist  der  lateinischen 
Sprache  von  Hause  aus  fremd  gewesen,  wie  sich  aus  den  ältesten 
Inschriften  und  aus  einzelnen  Angaben  bei  Festus  ergibt,  wie  polet 
(poUet)  244  Th.  d.  P.,  porigem  274,  Turannos  534  (dagegen  Paulus 
^ZWroni),  dessen  Doppel-n  volksetymologischer  Anlehnung  von 
tyranni  zuzuschreiben  sein  dürfte.  Bei  demselben  Festus  412  s.  v. 
solitaurilia  ist  uns  die  Nachricht  des  Verrius  Flaccus  erhalten, 
dass  der  Dichter  Ennius  die  Gemination  der  Consonanten  eingeführt 
habe;  'utpote  Graecus  Graeco  more  usus,  quod  illi  aeque  scribentes 
ac  legentes  duplicabant  mutas'.  Aber  auch  wenn  nicht  das 
Griechische  seine  Muttersprache  war,  wie  allerdings  wahrscheinlich 
ist  (vgl.  oben  S.  29),  kannte  Ennius  die  Gepflogenheit  der  Con- 
sonantendoppelung  aus  dem  Messapischen  (vgl.  auch  Deecke  Rhein. 
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Mus.  XXXVI  677),  das  sie  im  reichsten  Masse  yerwendete,  and 
von  dem  entschieden  auch  die  oskische  Sprache  sie  annahm.  Von 
den  Römern  haben  die  ümbrer  sie  kennen  gelernt,  jedoch  auch  in 
den  in  lateinischer  Schrift  abgefassten  Theilen  der  igavinischen 
Tafeln  nur  spärlich  angewendet  (von  Planta  Oramm.  d.  osk.-umbr. 
Dial.  I  54);  in  nationaler  Schrift  abgefasste  SchrifÜ;afeln  kennen 
sie  ebensowenig  wie  das  Etruskische.  Vgl.  Pauli  Altit  Forsch, 
ni  189  f.  Mit  der  oben  erwähnten  Nachricht  über  Ennius'  Antheil 
an  der  Einführung  der  Gonsonantengemination  stimmt  der  inschrift- 
liche Thatbestand  überein,  den  man  bei  Ritschi  Opusc.  IV  48  f.,  165  f., 
Weissbrodt  Specimen  grammat.  Confiuent.  1869,  partic  II  Bruns- 
bergae  1872  dargestellt  findet;  ygh  übrigens  auch  Seelmann 
Ausspr.  112  £  Das  bereits  aus  d.  J.  543  u.  c.  stammende  Hinnad 
CIL  I  530  erklärt  sich  aus  dem  griechischen  Ursprung  des  Namens; 
denn  auf  den  Münzen  bei  Oollitz-Bechtel  Samml.  d.  griech. 
Dialektinschr.  No.  3252  steht  HENNAION.  In  lateinischen  Wörtern 
tritt  die  Gemination  der  Gonsonanten  zuerst  in  dem  5fter  erwähnten 
Decret  des  Aemilius  Paulus  auf  und  zwar,  wie  es  scheint,  zunächst 
nach  kurzen  Yocalen,  vgL  essent  oppidum  possidere  veUet  turris, 
während  nach  langen  einfaches  s  geschrieben  wird,  ygL  iousit 
posedisent  Das  einfache  s  in  dem  letzterwähnten  Worte  gegenüber 
possidere  mag  durch  den  einfachen  Sibilanten  in  der  dritten  Silbe 
veranlasst  sein,  deren  Vocal  wir  wohl  als  lang  anzusetzen  haben, 
vgl.  interieisH  GIL  I  1202,  in  dem  -et-  freilich  Schreibfehler  sein 
kann;  legeisti  auf  einer  archaisierenden  Inschrift  aus  Maur.  Caes. 
Eph.  ep.  VII  No.  521,  13  (S.  161)  kommt  wohl  nicht  in  Betracht. 
Dagegen  wendet  die  officielle  Orthographie  des  um  drei  Jahre 
Jüngern  Senatusconsultum  de  Bacch.  die  Gonsonantengemination 
nicht  an.  Nach  den  genaueren  statistischen  Darlegungen  von 
Weissbrodt  a.  a.  0.  dürfen  wir  aus  der  ziemlich  gleichmässigen 
Schreibung  von  ss  nach  kurzen  und  s  nach  langen  Vocalen  (GIL 
I  196  kommt  überhaupt  nicht  in  Betracht,  eine  Ausnahme'  bildet 
nur  gesistei  ib.  33)  annehmen,  dass  diese  Regel^^ng  bereits  von 
Ennius  ausgegangen  war.  Das  Schwanken  der  Schreibweise  dauert 
in  den  ofüciellen  Denkmälern  bis  ungefähr  640  u.  c.  In  der  lex 
(Acilia)  rep.  v.  J.  631/2  u.  c.  ist,  ohne  Wiederholungen  desselben 
Wortes  zu  rechnen,  die  Doppelconsonanz  21mal  in  der  Schrift 
zum  Ausdruck  gebracht,  lOmal  nicht  bezeichnet;  in  den  sententiae 
Minuciorum  ist  das  Verhältniss  der  Wörter  mit  geminierten  Gon- 
sonanten zu  denen  mit  nicht  geminierten  8  :  17;  in  der  lex  agraria 
V.  J.  643   finden  sich  nur  noch  posidebunt  (neben  viel  häufigerem 
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jwss-),  fuise  (dreimal  neben  einmaligem  fuisse),  ii^,  hcibuisent,  referi; 
in  dem  Briefe  des  Prätors  Cornelius  an  die  Bewohner  von  Tibur, 
dessen  Orthographie  manche  archaische  Schreibweise  aufweist^ 
(CiL  1201;  Mitte  des  7.  Jahrhunderts)  steht  viermal  esse^  einmal 
jpoftiisse.  Zum  Schlüsse  soll  noch  darauf  hingewiesen  werden ,  dass 
die  von  uns  besprochenen  Fälle  rein  orthographischer  Natur 
sind  und  keine  Rückschlüsse  auf  die  Aussprache  gestatten.  Vgl. 
jetzt  auch  Skutsch  Forsch,  z.  lat.  Gramm.  I  94  und  die  dortselbst 
angeführte  Literatur. 

Li  Yolksthümlicher  Orthographie  ist  die  Schreibung  einfacher 
Consonanten  statt  der  regelrechten  geminierten  öfter  nachweisbar. 
Tgl.  z.  B.  CIL  XIY  S.  588.  Doch  ist  man  nicht  berechtigt,  einen 
inneren  Zusammenhang  zwischen  der  altlateinischen  Schreibgewohn- 
heit und  den  infolge  von  Unkenntnis  gemachten  Fehlem  der  in 
Yulgärsprache  abgefassten  Lischriften  anzunehmen.  Dies  beweist 
dodi  wohl  auch  das  Yorkonunen  umgekehrter  Fälle  (Doppelconsonant 
statt  des  einfachen). 

88.  Nur  in  einer  beschränkten  Anzahl  von  Fällen  ist  die  Yer- 
wendung  eines -eigenen  Zeichens,  des  Sicilicus,  zum  schriftlichen 
-  Ausdruck  der  Doppelconsonanz  nachzuweisen:  SABELIO  CIL  Y 1361, 
vielleicht  noch  aus  republicanischer  Zeit,  MYMIAES  YI  3,  21736, 
OSA  X  3743,  ANS  XH  2146  (christlich  =  amios).  Ygl.  Hübner 
Hermes  UI  413  f.,  Christiansen  De  apicibus  et  i  longis  20  f.  Die 
Notizen  des  Yelius  Longus  Gr.  L.  Yll  79  f.  K.  und  insbesondere  des 
Marius  Yictorinua  ib.  YI  8,  1  f.  K,  wo  der  Name  überliefert  und 
zugleich  angegeben  ist,  dass  man  dieses  Zeichen  ^in  multis  adhuc 
veteribus  ita  sciiptis  libris'  finde,  können  sich  nach  dem  Befund 
der  Inschriften  nicht  auf  den  monumentalen  Schriftgebrauch  beziehen. 


Betonung  der  lateinischen  Sprache. 

84,  Da  eine  Reihe  in  den  Bereich  des  Yocalismus  gehöriger 
Erscheinungen  in  engem  Zusammenhange  mit  der  Betonung  steht, 
so  erscheint  es  zweckmässig  diese  hier  zu  behandeln. 

Die  Geschichte  des  lateinischen  Silbenaccentes  lässt  sich  kurz 
folgendermassen  skizzieren.  Bereits  in  uritalischer  Zeit  war  der 
ererbte  indogermanische,  damals  im  Wesentlichen  musikalische 
Äccent^  der  uns  in  der  Hauptsache  durch  das  Griechische,  Altindische 
und    Litauische   bekannt   ist,    durch   den   expiratorischen,   wie   die 
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Yocalyerkürznng  unter  dem  Einfluss  des  Hochtones  (Gonsonanten- 
dehnung)  zeigt,  geschnittenen  Silbenaccent  verdrängt  worden.  Die 
Veränderung  der  Art  des  Accentes  hatte  auch  die  Zurückziehung 
desselben  vom  Ende  des  Wortes  und  seine  Fixierung  auf  der  an- 
lautenden Silbe  zufolge,  eine  Erscheinung,  in  welcher  das  Italische 
mit  dem  Keltischen  und  Germanischen  übereinstimmt.  Ja  es  ist 
nicht  unmöglich  und  wird  auch  von  einigen  Sprachforschern  an- 
genommen, dass  diese  Uebereinstimmung  der  drei  oben  genannten 
Sprachgruppen  auf  gemeinsamer  Grundlage  beruht  (vgl.  von  Planta 
Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  589  und  die  dortselbst  angeführte 
Literatur).  Dass  die  uritalische  Anfangsbetonung  sich  bis  in  das 
Sonderleben  des  Lateinischen  wirksam  erhalten  hat,  wird  durch 
folgende  Thatsache  bewiesen. 

85,  1)  Durch  die  Yocalschwächung  dei"  im  Nachton  stehenden 
dritten  (in  classischer  Zeit  natürlich  häufig  betonten)  Silbe.  Man  ver- 
gleiche die  griechischen  Lehnwörter  Alixentros,  Ägrigentum,  {Acra- 
gantinus  zuerst  bei  Lucret.  I  716),  Massilia^  hdlineum  neben  griech. 
^AXS^avÖQogj  Acc.  ^AxQayavxa^  Ma66akla^  ßakavelov]  ferner  vcHltüdö 
Quadrigariue  bei  Gellius  I  7,9,  Petronius  61,  88,  aber  viel  häufiger 
ist  valetüdö  bezeugt,  auch  inschriftlich  z.  B.  im  Gomment.  lud.  saec.  95 
und  auf  dem  Mon.  Ancyr.;  dann  die  Composita  mit  bene-  und 
maU-,  die  nach  älterer  lautgesetzlicher  Weise  beni-  und  mäli'  lauten, 
vgl.  z.  B.  lenificio  Grabrede  auf  die  Turia  2;  12,  benificium  CIL 
XII  4333;  benivolentia  ib.  3637;  XI  1,  2106;.1354, 14,  bmivolmHae 
CIL  I  589.  Cic.  in  Verr.  II  3,  59  V  und  benivoknHatn  Eph.  ep.  VII 262 
No.  793,  benivolo  CIL  VI  3,  22908,  Ritschi  Opusc*  II  556  f. 
Brambach  'Neug,  d.  lat.  Orth.  179;  d'  Ovidio  Arch.  glott 
VII  421  glaubt  irriger  Weise,  *i  sei  analogischen  Ursprungs  (agri- 
cola  pacificus).  Allerdings  sind  schon  in  den  Fragmenten  des  Cato 
(Jordan)  nur  die  recomponierten  Formen  mit  bene-  und  fndl&- 
überliefert  Vgl.  ferner  contt/ä)emälis  aus  *  con-tabemälis  (tcibemä), 
denicäles  (feriae)  Paul.  Festi  49  Th.  d.  P.,  das  trotz  des  Einspruchs 
von  0.  Keller  Z.  lat.  Sprachg.  I  32  f.  mit  nee-  zu  verbinden  ist; 
difficilis  neben  facilis;  dimidius  (die  recomponierte  Form  demediam 
CIL  VII  140,  demedium  ib.  X  3428),  diribeö  aus  *dis4tabeöj  indigetö 
aus  *indt^(igetö  (Corssen  De  Volscorum  lingua  18),  infiticie  von /oferf, 
inimlcus  aus  *in'amicos,  inquäintis  aus  ^in-quel-^Ho-,  iüsHtiuln^  müs- 
cipüla  vom  W.  cap-,  naustibülum,  pröstibula,  pemicies  (vgl.  §  234), 
praefiscinl  für  * prae-fasdmy  Ribbeck  Zur  Lehr«  v.  d.  Partikeln  3), 
wofür  eigentlich  *praefescini  erwartet  werden  sollte,  propüins  W. 
pet'j  rerdimiö  „umbinde**,  redimlculum  „Stirnband"  vgl.  griech.  x^- 
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defivov  (F  r  o  h  d  e  Bezzenberger's  Beitr.  XVII 306).  Die  beiden  Beispiele 
indigefö  redhniö  fallen  unter  den  Gesichtspunkt,  dass  nach  einem 
bereits  in  der  indogermanischen  Grundsprache  geltenden  Gesetz  für 
die  zusammengesetzten  Verba  Enklise  des  Yerbums  herrschte,  indem 
das  Präfix,  wie  im  Germanischen,  den  Ton  trug  (Westphal  Vergl. 
Gramm,  d.  indog.  Sprachen  I  84,  6  rüg  mann  Grundriss  I  549).  Vgl. 
adiplscor  aus  ^ad-apiscor,  praehibeöy  prohibco,  iüstitium,  restibilis,  Trici- 
pitlnus.  Auch  igitur  ist  nach  der  evidenten  Deutung  von  Hartmann 
Kühnes  Zeitschr.  XXVII 558,  Tgl.  auch  S kutsch  Forsch,  z.  lat.  Gramm. 
1 154,  in  enklitischer  Stellung  (gutd  igüur)  aus  agüur  hervorgegangen 
und  in  der  erstarrten  Form  zur  Partikel  herabgesunken.     Ferner 

86.  2)  durch  Vocalschwächung  der  im  classischen  Latein  be- 
tonten positions-  oder  naturlangen  vorletzten  Silbe,  wofür  man  als 
Belege  anführt  die  griechischen  Lehnworter  talentum  gr.  räkavtov, 
Tarenium  griech.  Acc.  Tagavta  (ital.  Täranto  bewahrt  noch  heute 
die  ältere  griechische  Betonung,  Meyer-Lübke  Gramm,  d.  rom. 
Spr.  I  498),  canistmm  „Korb"  gr.  xdvaötQOv  (dagegen  gehen  die 
romanischen  Fortsetzer  mit  Ausnahme  von  it.  canestro  alle  auf  eine 
vulgäre  Form  *canastrum  zurück,  Körting  Lat-rom.  Wörterb.  1575), 
noch  genauer  segestre  „Decke,  Matte*'  gr.  öriyaöxQOv^  dann  die  Perfect- 
formen  fefelll^  peperci.  Dazu  kommen  die  später  ausführlich  zu  be- 
handelnden Fälle  der  Vocalschwächung  in  der  Zusammensetzung, 
wie  iniberbis,  conscendö  u.  s.  w. 

87.  3)  Durch  Synkope  der  im  classischen  Latein  entweder 
betonten  oder  vor  der  Tonsilbe  stehenden  drittletzten  Silbe,  wobei 
hier  zunächst  von  der  Frage,  unter  welchen  Bedingungen  diese 
Synkope  eintritt,  abgesehen  werden  muss.  Hier  sind  an  erster 
Stelle  wieder  die  griechischen  Lehnwörter  zu  nennen:  Pollüces 
FoUüx  für  *  Pöl(u)deuces  *Pöldofices  ^Pollouces  vgl.  etrusk.  puUuke, 
so  dass  Kellers  Annahme  (Lat.  Volksetym.  31)  einer  volksety- 
mologischen Beeinflussung  durch  pollüceö  oder  lux  lüceo  durchaus 
nicht  nothweudig  erscheint,  prän.  Acmenimo  Eph.  ep.  I  19  für*Jc(i)- 
mem(e)no,  cupressus  aus  cup{e)resstjis  gr.  xvTtaQcööog  (dagegen  ist  die 
Annahme  von  d'Ovidio  Arch.  glott.  VII  422,  cupressus  verdanke 
seine  vom  griechischen  Original  abweichende  Lautgestaltung  den 
abgeleiteten  Bildungen  cupressetum  cupressinus  gänzlich  unbewiesen), 
halneum  (älter  balineuniy  das  allmählich  durch  die  synkopierte  Form 
verdrängt  wurde),  über  dessen  Vorkommen  im  Bereiche  der  lateinischen 
Literatur  und  Inschriften  jetzt  ausführlich,  berichtet  0.  Keller 
Lat.  Volksetym.  263  fl^.  Vgl.  ferner  aestumäre  aus  * aiffd{i)tufnäre 
(Bartholomae   ßezzenberger's   Beitr.  XII  91  Fussnote),    ferctdum 
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„Trage"  neben  fericühim,  iücundus  für  *  iuv({)cundtis  (vgl.  unten  §  150), 
natinäri  natinätio  (negotiän  Paul.  Festi  169  Th.  d.  P.),  wenn  man 
das  a  der  ersten  Silbe  als  lang  ansetzen  darf,  für  *näv{i)tinär%  von 
nämis  (pnävus  durch  Marius  Victor.  Gr.  L.  VI  8,  6  K.  vorausgesetzt, 
aber  sonst  meines  Wissens  nicht  nachgewiesen );  optimtis  neben 
opituma  CIL  1 1016  (=  VI  1958),  andere  Belege  bei  Corssen  Ausspr. 
n*  545,  von  ops  abgeleitet,  vgl.  tegi-timtis,  finu-timus  und  die  Wort- 
bildungslehre. Ferner  in  den  Zusammensetzungen  Benventod  CIL  1 19, 
dagegen  sind  benficium  malficium,  die  Klotz  Grundz.  d.  altröm. 
Metrik  351  verwirft,  Skutsch  Forsch,  z.  lat.  Gramm.  I  150  mit 
Recht  in  Schutz  nimmt,  wie  es  scheint,  nur  von  Ritschi  conjiciert; 
ampledl,  amputäre  aus  *dmb(iyplecttf  *ämb{%)'puiäre;  hospes  aus 
höst(iypoti'S  „Gastherr";  matertera,  das  nicht  mit  Ost  hoff  ArcL 
f.  lat.  Lex.  IV  455  nach  Pott  aus  ^mater-itera  herzuleiten,  sondern 
mit  Delbrück  Die  indog.  Verwandtschaftsnamen  111  als  eine 
Comparativbildung  aus  *m(itr(i)tera  anzusehen  ist,  „eine  solche,  die 
mehr  eine  Mutter  als  etwas  Anderes,  förmlich  eine  Mutter,  eine 
zweite  Mutter  ist",  vgl.  Ascoli  Arch.  gloti  Suppl.  I  60  *la  quasi- 
madre',  Skutsch  De  nom.  lat.  suff.  -no-  ope  form.  4  Anm.; 
nüncupö^  denominatives  Zeitwort  von  einem  vorauszusetzenden 
*nom(i)'Capus  *nüncupns,  offidna  neben  opifu^na,  oinvorsei  (Sc.  d. 
Bacch.)  neben  classischem  üniversus,  opilid  (vgl.  unten  §  125)  für 
*6v{iyp6liö  vgl.  gr.  al-nöXog,  puerpera  aus  *povr(i)paräy  vtndemia 
aus  *vin{i)demiä;  slnciput,  wahrscheinlich  aus  *sem(iycipiU  (vgl. 
unten  §  130),  sestertitis  aus  * S€m{%)s-terÜus;  iürgäre  aus  iürigäre 
vgl.  obiurigandum  B  Plaut  Merc.  118,  Marx  Hülfsbüchlein  s.  v.  und 
Ritschi  Opusc.  II  426flF.  Dazu  noch  viglias  CIL  1 1139.  Dagegen 
ist  die  früher  von  mir  vertretene  Herleitung  von  mäximus  oxime 
proximus  aus  *mdg(i)s'imO'  *6c{i)s-ime  *pröq(t)$'imO'  nicht  möglich, 
weil,  wie  ornus, ,BergeBche"  aus  ^orinas  *osintcs  (lit.  tisis  sIsly.  jastka 
„Esche'')  zeigt,  die  Synkope  jedesfalls  als  jünger  angesetzt  werden 
muss  als  der  Rhotacismus  des  5,  und  daher  *mäX'  ^ox-  *proX'  mit 
Brugmann  und  anderen  Sprachforschern  als  die  kürzeste  Stamm- 
form von  s-Stämmen  zu  betrachten.  Hingegen  kann  iüxta  wohl 
auf  *iüg(i)sta  zurückgeführt  werden,  wie  faustus  auf  ^faves-Uh-  (oder 
sind  auch  hier  schwache  Formen  von  s-Stämmen  anzunehmen?). 
Ferner  gehören  noch  hierher  die  Zahlwörter  qulndedm  aus  qmnqu{ey 
decim,  ündecim  aus  *unu(s)decim,  das  Präsens  surpere  neben  surrupere 
surripere  aus  *siib-r(a)p^e  (die  Belege  bei  Georges  Lex  d.  lat.  Wortf. 
s.  V.  und  ausserdem  surpuit  Martial.  XII 29, 10. 12),  dazu  auch  üsürpö, 
denominatives    Zeitwort    von    einem    zusammengesetzten    Adjectiv 
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*wstl-r(a)pö-;  und  die  reduplicierten  Perfecta  reccidt  r^pen  rettuck 
reüullj  aus  *re'C{e)cidi  *re-p(e)p€ri  r€t(€)Uidi  re-i{e)tuli,  während  bei 
der  weitaus  grosseren  Mehrheit  der  Composita  nach  dem  Ausfall 
des  Vocals  der  Reduplicationssilbe  Vereinfachung  der  nicht  sprech- 
baren Lautgruppen  eintrat,  z.  B.  comperl  aus  ^ comp(e)pert,  succtirri 
aus  ^$ucc{e)curri,  attigi  aus  *aU(e)tig%.  Vulgärlat.  maUinus  für. 
mätüHnus  (Meyer-Lübke  Rom.  Gramm.  1273). 

88,  4)  Durch  Kürzung  einer  naturlangen  oder  Synkope  einer 
positionslangen  Pänultima.  Hier  sind  die  griechischen  Lehnwörter 
ancora,  crepida,  cunila  (satureia'  hortensis  L.)  neben  gr.  &yxvQa 
Acc.  xQTintda  xovtXri  und  lai  peierö  aus  *pe{r)iürd  (vgl.  unsere  aus- 
führliche Auseinandersetzung  unten  §  168)  zu  nennen^  fQr  den 
zweiten  Fall  festra  Paul.  Festi  64  Th.  d.  P.,  vgl.  ausserdem  die  Be- 
lege bei  Saalfeld  Tensaurus  s.  v,  neben  fenestra  und  sortus  Livius 
Andronicus  nach  Festus  422  Th.  d.  P.  anzuführen.  Beide  können 
nur  aus  den  Grundformen  *  fenestra  *fenstra  (zweifelhafter  Herkunft, 
da  bekanntermassen  ein  griecb.  Etymon  *q)av'/^6XQa  nicht  existiert, 
vgl.  auch  Brugmann  Grundriss  II  891  Fussnote)  und  sti-r(e)c-tO' 
vielleicht  noch  ursprünglicher  *subS'r(e)C'tO'  (vgl.  surgo  sünio  neben 
rego  emo)  erklärt  werden.  Auch  dödräns  kann  wohl  nur  mit  Corssen 
Ausspr.  II*  370f  aus  *de'quadräns  *de-quodrdns  * dö'qu(o)dräns  er- 
klärt werden.  5)  Durch  die  Consonantendehnung  in  parrictda  aus 
*paricldaf  vgl.  unten  §  217.  Darf  man  damit  vergleichen  it.  pellegrino, 
scdkrato,  sqppelire,  tollerarß  (Meyer-Lübke  Ital.  Gramm.  S.  154)? 

89,  Die  alte  Anfangsbetonung  hat  nach  dem  Aufkommen  eines 
Nebenaccentes  in  drei-  und  mehrsilbigen  Wörtern,  dessen  Stellung 
im  Worte  durch  die  Quantität  der  vorletzten  Silbe  geregelt  war, 
ihre  Spuren  in  Gestalt  eines  Nebentones  auf  der  ersten  Silbe  des 
Wortes  hinterlassen,  der  von  den  alten  Grammatikern  als  media 
(prosodia)  bezeichnet  wird.  Corssen  Ausspr.  H*  824  flF.  hat  mit  voll- 
kommener Sicherheit  nachgewiesen,  dass  in  Compositis,  z.  B.  cnspi- 
sulcuSy  denti-frangibulum,  üno-mämmia,  cön-duplicdre,  im-putare,  süb- 
inteUdgere,  hhgratificus  u.  a.  und  in  vier-  bis  fünfsilbigen  Ableitungen, 
wie  longütido  servitutem  iracundus  dieser  zum  Nebenton  herab- 
gesunkene ursprüngliche  Hauptton  sich  noch  erhalten  hat. 

90,  Aus  den  neuerdings  von  Lindsay  Philol.  LI  (N.  F.  V.) 
S.  364  ffi  angestellten  Untersuchungen  über  die  Versbetonung  von 
Wörtern  wie  facilius  (d.  i.  von  viersilbigen  mit  drei  Kürzen  an- 
lautenden Wörtern)  in  der  Dichtung  der  republicaniscben  Zeit  er- 
gibt sich,  dass  bei  Plautus  und  Terentius  (bei  den  übrigen  Dichtern 
ist  wenigstens  zum  Theil  das  einschlägige  Material  zu  gering)  die 
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Betonung  der  ersfen  Silbe  (fäcilius)  durch  die  erdrückende  Mehr- 
heit der  Fälle  als  normal  erwiesen  wird.  Wenn  Liiidsay  daraus 
schliesst,  „dass  die  Aussprache  solcher  Wörter  in  gewohnlicher 
(gebildeter)  Rede  fäcilius  gewesen  sein  muss",  wird  sich  dagegen 
kaum  etwas  einwenden  lassen  (vgl.  auch  das  oben  erwähnte  opituma 
CIL  I  1016,  das  schwerlich  vor  die  Zeit  des  Plautus  fallt),  wenn 
*auch  allerdings  auffallender  Weise  Spuren  solcher  Accentuation  in 
den  romanischen  Sprachen  der  frühzeitig  unterworfenen  Provinzen 
(Sicilien,  Spanien,  Provence)  nicht  entdeckt  worden  sind.  Jedesfalls 
aber  ist  anzunehmen,  dass  nur  Wörter  mit  den  angegebenen 
Quantitätsverhältnissen  die  erste  Silbe  betonten.  So  ist  neuer- 
dings von  L.  im  Amer.  Journ.  of  Phil.  XIV  320  capitihus  (V.  123),  wie 
nach  der  von  dem  erwähnten  Gelehrten  begründeten  accentuierenden 
Messung  des  Saturniers  betont  werden  muss,  für  Nävius  nach- 
gewiesen, üeber  den  Zeitpunkt  des  Fortschreitens  zur  gewöhnlichen 
Accentuation  fäcilius  lässt  sich  nichts  Bestimmtes  sagen.  Auch  darf 
man  aus  diesem  einzelnen  an  ganz  bestimmte  Quantitatsverhältnisse 
gebundenen  Fall  keine  Schlüsse  auf  den  Uebergang  der  Anfangs- 
betonung überhaupt  zu  der  späteren  der  classischen  Zeit  ziehen. 
Darüber  gibt  auch  Acmemeno,  das  sicherlich  die  Betonung  *Ac(t)m€tneno 
voraussetzt,  keinen  verlässlichen  Aufschluss,  da  diese  Form  des  Namens 
(auf  einer  etwa  aus  dem  5.  Jahrhundert  der  Stadt  stammenden 
pränestinischen  Ciste)  auch  einfach  aus  älterer  Zeit  übernommen 
sein  könnte,  wenn  dies  auch  mit  Rücksicht  auf  die  plautinische 
Betonung  fäcilius  kaum  wahrscheinlich  ist. 

Eine  ausführliche  Angabe  der  Literatur  über  die  Geschichte 
der  lateinischen  Betonung  habe  ich  in  I.  v.  Müller's  Handbuch  d. 
class.  Alterthumswiss.  II*  321  Anm.  3  gegeben.  Hier  füge  ich  noch 
hinzu  d'Ovidio  Arch.  glott.  VII  419  ff.,  der  neuerdings  gegen  die 
vollkommen  sicher  stehende  ältere  Betonung  ankämpft,  die  auch 
Parodi  Arch.  glott.  Suppl.  116^  für  wohlbegründet  hält.  Eine 
Art  Mittelweg  (Annahme  einer  angeblichen  Wis  orationis  maior', 
die  auf  der  ersten  Silbe  ruhte)  hat  Havet  De  versu  Saturnio  28 
eingeschlagen.  Als  eifriger  Verfechter  der  von  uns  vertretenen 
Theorie  ist  Skutsch  Forsch,  z.  lat.  Gramm.  140 ff,  zu  nennen. 

91.  Betonung  der  Schrift-  und  Vulgärsprache  stimmten  mit 
nicht  allzu  bedeutenden  Ausnahmen  überein.  Von  zwei  nicht  im 
Silbenanlaut  stehenden  Hiatusvocalen  erhält  im  Vulgärlatein  der 
zweite  den  Ton,  daher  vulgärlateinisch  zu  betonen  parietem  muliereni 
ßiolus  (Gröber  Arch.  f.  lat.  Lex.  I  223,  Meyer-Lübke  Grundr. 
d.  rem.  Phil.  I  360,  Rom.  Gramm.  I  489),     Mit  diesem  Vorrücken 
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des  Tones  hängt  der  Schwund  des  ersten  Vocales,  beziehungsweise 
der  Uebergang  in  consonantische  Function  zusammen  in  den 
dichterischen  Messungen  abiete  (Ennius  und  Vergil),  artete,  quUscere 
Enn.  trag.  138  Ribb.  I,  quiesce  Plaut.  Merc.  448  Fleckeisen  Götz, 
vgl.  Zander  Versus  Ital.  ant.  23  und  die  in  plebejischen  Inschriften 
vorkommenden  Schreibweisen  ^de6w5  «=  diebus  CIL  VI  3,  19098, 
quescas  ib.  V  2108,  qnescat  VI  3,  21322;  quescant  ib.  24138;  requescant 
ib.  20905;  queti  quete  ib.  230^5;  Queto  ib.  XI  1,  628  (v.  J.  216), 
paretes  ib.  VI  3714,  Puteolis  (vgl.  oben  S.  93)  u.  a.  Uebrigens  be- 
zeichnen Thurneysen  Kuhn's  Zeitschr.  XXX502f.,  Suchier  Comm. 
WoelflFlinianae  69  f.  das  e  von  quetus  als  Contractionsproduct  aus  ie. 
Zur  vulgärlateinischen  Betonung  dieser  Wörter  in  der  alten 
dramatischen  Poesie  vgl.  Lindsay  Arch.  f.  lat.  Lex.  VII  596. 

Muta  cum  liquida  bildet  Position,  es  wird  also  vulgärlateinisch 
tenebrae,  catedra,  palpetra  betont.  Auch  in  einem  Saturnier  des 
Navius  ist  nach  Lindsay  Amer.  Journ*.  of.  Phil.  XrV319  (V.  100) 
int^am  zu  betonen. 

Die  Zehnerzahlen  betonen  die  erste  Silbe,  also  viginti  trtginta, 
vgl.  vinti  Wilmanns  Exempla  569,  Rhein.  Mus.  XLIV  485,  trienta 
auf  einer  christlichen  Inschrift  CIL  XII 5399  und  andere  Belege 
bei  Ihm  Arch.  f.  lat.  Lex.  VII  69 f.  und  die  von  Skutsch  Forsch. 
z.  lat.  Gramm.  I  162  angeführte  Stelle  des  Consentius  Gr.  L.  V  392, 
4f.  K.:  *[barbarismus  fit]  accentus,  ut  siquis  dicens  triginta  priorem 
syllabam  acuat  et  sequentem  graviter  enuntiet'.  Derselbe  Gelehrte 
a.  a.  0.  159  f.  stimmt  den  Ausführungen  von  d'Ovidio  Zeitschr.  f. 
rom.  Phil.  VIII  82 f.  [vgl.  Seelmann  Ausspr.  391  f..  Gröber  Arch. 
f.  lat.  Lex.  V  125  f.]  über  diese  Zahlwörter  der  Hau]ptsache  nach 
bei,  nach  denen  die  verschiedene  vulgärlateinische  Betonung  durch 
den  Satzzusammenhang  hervorgebracht  wurde. 

Eödlich  war  noch  eine  Eigenthümlichkeit  der  vulgärlateinischen 
Betonung  die  Vorrückung  des  Tones,  so  bei  zusammengesetzten 
Zeitwörtern  vom  Präfix  auf  den  durch  Recomposition  wieder- 
hergestellten Vocal  der  Stammsilbe  und  in  den  zweisilbigen  Formen 
des  Pronomens  ille.  Letztere  Besonderheit,  Endbetonung  der  Formen 
iUe  ülä  (Nom.  d.  Sing.)  ilhid  Uli  illtim  u.  s.  w.  in  Folge  Ton- 
anschlusses an  das  folgende  Wort  ist  nach  Skutsch  a.  a.  0.  123  ff. 
auch  bei  den  alten  Scenikern  anzunehmen,  um  die  Abweichungen 
vom  Dipodiengesetz  zu  erklären,  nach  welchem  in  die  Senkungen 
iambisch-trochäischer  Verse  nicht  die  erste  Silbe  eines  spondeischen 
(oder  trochäischen)  Wortes  oder  Wortschlusses  fallen  darf. 

92.    Was  die  verschiedenen  Arten  des  Accentes  anlangt,    so 
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findet  man  die  hierauf  bezüglichen  Zeugnisse  der  alten  National- 
grammatiker  vollständig  zusammengestellt  und  kritisch  gesichtet 
von  Scholl  Acta  soc.  phil.  Lips.  VI  p.  79— 88,  die  wichtigsten  auch 
bei  Seelmann  ÄusRpr.  45  f.  Die  lateinischen  Nationalgrammatiker, 
die  auch  in  diesem  Punkte  vollständig  auf  den  Schultern  der 
Griechen  standen,  haben  die  griechischen  Termini  ö^ata  (pcgoömdia)^ 
ßagetccj  ^BQL6%Qiiiivri^  die  die  drei  äauptarten  des  musikalischen 
Accentes  der  griechischen  Sprache  l)ezeichneten,  einfach  herüber- 
genommen und  charakterisieren  dem  entsprechend  den  expiratorischen 
Accent  ihrer  eigenen  Sprache  durch  die  Termini  acutuSj  gravis, 
cirmmftexus.  Es.  ist.  nach  den  Auseinandersetzungen  von  Langen 
De  gramm.  lai  praec.  quae  ad  accentum  spect.  (diss.  Bonn  1857), 
Neue  Jahrb.  f.  Phil.  LXXIX41ff.,  Scholl  a.  a.  0.  33  f.,  namentlich 
mit  Rücksicht  auf  den  Umstand,  dass  Cicero  Or.  58  nur  den  ^acutus' 
und  ^gravis'  kennt,  sehr  wahrscheinlich,  dass  der  lateinische  ^circum- 
flexus'  nur  der  theoretisierenden  Schablone  der  lateinischen  Gramma- 
tiker seinen  Ursprung  verdankt 

Ueber  diese  einzelnen  Formen  des  Accentes  ist  nach  den  Lehren 
der  Alten  Folgendes  anzuführen. 

1.  der  ^acutus'  ',  welcher  nach  Priscian  de  accentibus  Gr.  L. 
III  520, 1  K.  erfunden  ist,  'quod  acuat  sive  elevet  syllabam'  und 
von  dem  Cledonius  Gr.  L.  V  31,  30  K.  sagt:  ^acutus  qui  cursim  pro- 
fertur,  ut  ärma,  excusso  enim  sono  dicendum  est',  entspricht  dem 
energisch  oder  stark  geschnittenen  Silbenaccent  der  modernen 
Terminologie.  Er  hat  seinen  Sitz  auf  allen  kurzen  Tonvocalen,  auf 
langen  in  der  drittvorletzten  Silbe  und  in  der  vorletzten,  wenn  auf 
sie  eine  lange  Schlusssilbe  folgt 

2.  Der  'circumflexus'  \  über  den  in  Audacis  excerpta  Gr.  L. 
VII  357  f.  steht:  *quid  circumflexus?  duplex  est:  nam  ex  acuto  et 
gravi  constat.  incipiens  .enim  ab  acuto  in  gravem  desinit:  ita^  dum 
ascendit  et  descendit,  circumfiexus  efficitur'  und  der  nach  Priscian 
de  acc.  Gr.  L.  III  520  aufgekommen  ist,  *quod  deprimat  et  acuat', 
entspricht  dem  modernen  sogenannten  gravis,  dem  schwach'  ge- 
schnittenen Accente,  wie  er  bei  der  Aussprache  der  meisten 
neuhochdeutschen  langen  Vocale  und  Diphthonge  gehört  wird.  Er 
steht  nach  Angabe  der  Grammatiker  auf  langer  vorletzter  Silbe, 
wenn  die  Schlusssilbe  kurz  ist,  auf  einsilbigen  Wortern  mit 
langem  Vocal  und  auf  der  Schlusssilbe  aller  jener  Wörter,  welche 
durch  Synkope  oder  Elision  der  letzten  Silbe  Oxytona  geworden 
sind.  Es  sind  dies  die  Adjective  auf  -äs,  wie  cuids,  Arpinds,  und 
•Is,  wie  Samnts,  ferner  die  Perfecte  auf  -dt  und  -it  aus  -ävit  und 
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'ivit,  wie  z.  B.  fumdt,  audit,  die  Adverbien  von  der  Art  wie  adhuc, 
posthdc,  die  Imperative  addic  addüc,  ferner  tantön  Pyrrhin  für  tantonc 
Pyrrhlne  und  die  ziemlich  zahlreichen  gleich  gearteten  Fälle. 

3.  Der  ^gravis',  der  nach  Priscian  a.  a.  0.  gesetzt  wird,  *quod 
deprimat  aut  deponat'  und  nach  Cledonius  Gr.  L.  V  32,  1  f.  überall 
steht,  *ubi  non  est  acutus  nee  circumflexus',  charakterisiert  einfach 
den  Gegensatz  der  mit  Ausnahme  der  sogenannten  ^prosodia  media' 
als  unbetonte  zusammengefassten  Silben  zu  den  mit  dem  ^acutus' 
oder  *circumflexuB'  versehenen  Silben. 

93.  Enklitischer  Tonanschluss  war,  wie  bereits  oben 
S.  97  erwähnt  worden  ist,  beim  zusammengesetzten  Yerbum  bereits 
aus  der  indogermanischen  Grundsprache  ererbt,  wo  er  die  in  der- 
selben herrschende  Betonung  des  Yerbums  im  Hauptsatze  repräsen- 
tierte (Brugmann  Grundriss  I  549).  Ferner  hat  Enklise  des  verbum 
substantivum  stattgefunden  in  den  Formen  von  passe  possfMn  potest 
possumus  possunt  u.  s.  w.  (die  ausführlichen  Nachweise  für  die  alt- 
lateinischen Formen  suche  man  in  der  Formenlehre),  und  diese 
Enklise  erklärt  auch  die  Formen  sum  sumus  sunt  für  älteres  ^softi 
*soni%^  *sont  (vgl.  unten  §  140).  Für  die  enklitische  Verbindung 
von  es  est  nach  Vocalen,  bez.  Vocalen  +  s  oder  Vocalen  +  m  bei 
Plautus  siehe  die  Ausführungen  von  Ritschi  Trin.  prol.  p.  107 
und  325,  Corssen  Ausspr.  IP  646  und  Lachmann  zu  Lucret.  I  993. 
Schreibweisen  wie  itcts,  Hast,  mest,  ibist,  eost,  sitast  u.  a.  für  ita  es, 
üa  est,  me  est,  ibi  est,  eo  est,  süa  est  sind  durch  die  Erforschung  der 
Handschriften  für  Dichter  und  Prosaiker  in  grosser  Zahl  nach- 
gewiesen (Corssen  a.  a.  0.)  und  stellen  wohl  die  in  der  gewöhnlichen 
Verkehrsprache  übliche  Sprechweise  dar.  Ich  führe  beispielsweise 
noch  an  denuost  V  Cic.  in  Verr.  II  2,  140,  east  R  ib.  II  5,  82, 
quaest  V  ib.  II  5,  98,  consecutast  P  Cic.  pro  Font.  6,  necessest  P  Cic. 
pro  Caecina  49  (bis),  iniquissimast  C  Cic.  d.  r.  p.  I  53,  memoriaest 
C  ib.  U  54.  Auch  inschriftliche  Belege  sind  in  hinlänglicher  Fülle 
vorhanden  (vgl.  Corssen  a.  a.  0.  853).  Allerdings  muss  hervor- 
gehoben werden,  dass  die  officielle  Orthographie  der  Staatsurkuuden 
vor  der  Zeit  des  Augustus  und  unter  dem  eben  genannten  Kaiser 
die  Formen  est  esse  sunt  stets  getrennt  schreibt.  Gleichwohl  möchte 
ich  darin  nicht  mehr  als  ein  Zugeständniss  an  die  Deutlichkeit  des 
schriftlichen  Ausdruckes  erkennen. 

Die  Frage,  wie  neben  diesen  eben  erwähnten  Fällen  die  mit 
auslautendem  -s  oder  -m  +  Vocal,  z.  B.  bonust  (=  bonus  est),  situmst 
(=  situm  est),  autemst  (=  qutem  est)  zu  erklären  sind,  steht  in 
engem  Zusammenhange  mit  dem  Verhalten  des  auslautenden  -s  und 
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-nt  überhaupt  und  wird  daher  in  anderem  Zusammenhange  ihre 
Erledigung  finden  (s.  §  365,  359).  Vgl.  femer  nescid,  nonvis, 
mavis,  wo  diese  Verbalenklise  noch  als  altererbt  gelten  kann,  ge- 
wiss aber  speeifisch  lateinisch  ist  sie  in  quamvlSy  qulms,  quantumms, 
uterms,  qutlibet  (vgl.  §  131).  Man  vgl.  ferner  forsitan  neben  fors  sU 
an  mit  Trennungspunkten  vor  und  hinter  sit  in  der  Grabrede  auf 
die  Turia  (auch  von  Corssen  Ausspr.  II*  850  erwähnt),  tlicä, 
sctlicety  videlicetf  die  doch  wohl  am  wahrscheinlichsten  aus  den  Im- 
perativen f ,  sei,  vide  +  licet  zu  erklären  sind.  Sehr  häufig  ist  En- 
klise der  Pronomina,  vgl.  z.  B.  si  qtdSy  ne  quis,  inschriftlich  seiguis 
seiquae,  neiquis  niquis,  und  zwar  ersteres  neben  häufiger  getrennt 
geschriebenem  sei  ques  u.  s.  w.,  letzteres  seltener  getrennt  geschrieben, 
die  Belege  bei  Corssen  a.  a.  0.  836  f.,  nüm  quis  (auch  von  Priscian 
G.  L.  II  183,  69  werden  diese  drei  angeführt),  die  Stellung  von  qtiis- 
que  hinter  dem  pron.  pers.  und  poss.  d.  3.  P.  Zahlreiche  Partikeln 
sind  enklitisch,  so  -ne  -que  -ve  -ce,  letzteres  gewöhnlich  zu  -c  ab- 
gestumpft. Ueber  die  Vorschriften  der  Grammatiker  hinsichtlich 
der  Betonung  bei  Antritt  dieser  enklitischen  Partikeln  verweise  ich 
auf  Seelmann  Ausspr.  40f.  Darnach  soll  der  Hauptictus  stets  auf 
der  diesen  enklitischen  Partikeln  vorausgehenden  Silbe  ruhen,  wobei 
jedoch  -que  nur  insofern  in  Betracht  kommt,  als  es  wirkliche  copu- 
lative  Partikel  ist  (dagegen  denique,  itaqtie,  undiquey  ütique).  Die 
von  den  gewöhnlichen  Regeln  der  Betonung  abweichende  Accen- 
tuation  in  mtisäne,  musave,  pleraque,  utraque  u.  s.  w.  dürfen  wir 
wohl  mit  Schweizer-Sidler  Gramm.*  10  als  Angleichung  an 
omniane,  pericülave,  sceleraque  betrachten,  in  welchen  sich  „die  Ton- 
beweguDg  des  nicht  componierten  ersten  Gliedes  (scelera)  der  zu 
dieser  einen  scharfen  Gegensatz  bildenden  Betonung  der  drittletzten 
Silbe  {^sceleraque)  widersetzte''  (Brugmann  Grundriss  I  553). 

üebrigens  ist  auch  nicht  ausgeschlosseu,  dass  in  den  durch  den 
Antritt  einer  Enklitika  zu  festen  Verbindungen  erwachsenen  Wort- 
gebilden der  Ton  nach  den  allgemeinen  Gesetzen  der  lateinischen 
Accentuation  geregelt  wurde,  während  bei  nicht  festen  Verbindungen 
die  Wirkung  der  Enklitika  sich  noch  darin  zeigte,  dass  auf  die 
unmittelbar  vorausgehende  Silbe  ohne  Rücksicht  auf  das  durch  die 
Quantität  der  Pänultima  geregelte  hochlateinische  Betonungsgesetz 
der  Ton  gelegt  wurde.  Darauf  scheint  die  Bemerkung  des  Servius 
zu  Verg.  Aen.  XII  503  hinzudeuten,  derzufolge  in  Fällen  wie  tantöne 
ianiön  circumflectiert  worden  sei.  Wie  hier  der  ursprüngliche 
Acutus  durch  den  Antritt  des  enklitischen  -ne  eine  Veränderung 
erlitten  zu  haben  scheint  (freilich  ist  ja  der  Circumflex  möglicher 
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Weise  nur  eine  Fiction  der  lateinischen  Grammatiker),  so  konnte 
auch  bei  Silben  mit  kurzem  Vocal  die  froher  erwähnte  Fixierung 
des  Hochtones  ganz  wohl  stattgefunden  haben.'  Dagegen  spricht 
doch  auch  nicht  die  Bemerkung  Priscian's  Gr.  L.  III  488,  20:  'ne 
autem  solet  etiam  abiecta  e  encliticam  vim  possidere  ut  Tyrrin 
tanton'  (vgl.  Corssen  a.  a.  0.  849). 

Weiter  erwähne  ich  equidem,  dessen  e-  dieselbe  Partikel  ist, 
wie  in  umbr.  e-tantu  Hanta',  griech.  i-out  (Brugmann  Grund- 
riss  II  804,  andere  Literatur  in  I.  v.  Müller's  Handb.  f;  class. 
Alferthumswiss.  IP  346*),  stquidem.  In  den  Fallen  nach  st  ne  num, 
welche,  ersteres  im  Vordersatze,  letztere  auch  im  Hauptsatze,  die 
erste  Stelle  einnahmen,  hängt  diese  Enklise  mit  einem  alten  Gesetze 
schon  indogermanischer  Wortstellung  zusammen,  nach  welchem  die 
zweite  Stelle  im  Satze  mit  Tonschwäche  verbunden  ist,  wie  auch 
hinsichtlich  des  Lateinischen  mit  ausführlicher  Genauigkeit  und 
gewohnter  Sorgfalt  und  Akribie  von  Wackernagel  Indog.  Forsch. 
I  406  ff.  ausgeführt  ist. 

Dahin  gehört  auch  der  Anschlüss  der  Personalpronomina  *an 
Fragewörter  und  satzeinleitende  Conjunctionen  und  an  die  Affir- 
mativpartikeln, wie  hercle,  pol,  edepol  (Kämpf  in  Berl.  Stud.  f.  class. 
Phil.  u.  Arch.  II  2,  31,  36,  40,  über  quid  tibi  Bach  in  Studemund's 
Stud.  auf  d.  Geb.  d.  arch.  Lateins  II  243),  an  die  an  der  Spitze  des 
Satzes  stehende  Negation,  an  dl,  dl  deaeque  in  Betheuerungs-,  Wunsch- 
und Verwünschungsformeln  (Langen  Rhein.  Mus.  XH  (1857)  426 ff.), 
an  ittty  Sic  in  den  Betheuerungsformeln.  Wir  werden  unten  §  186 
gerade  aus  dieser  häufigen  enklitischen  Stellung  von  mihi,  tibi,  sibi 
die  Vocalisation  der  ei:3ten  Silbe  zu  erklären  suchen. 

Gewiss  nur  durch  Enklise  ist  ursprünglich  -ctinqtie  an  das 
Relativum  und  die  Relativadverbien  angetreten,  wenn  auch  im 
classischen  Latein  naturgemäss  -cunque  den  Ton  trägt.  Dies  be- 
weisst  trotz  Corssen's  Einspruch  (Ausspr.  IP  877  f.)  gerade  die  bei 
Terentius,  Cicero,  Lucretius,  Horatius,  Ovidius  und  Anderen  vor- 
kommende Tmesis  der  beiden  schon  ursprünglich  getrennten  Be- 
ßtandtheile.  Inschriftliche  Belege  für  die  getrennte  Schreibung  bei 
Corssen  a.  a.  0.,  die  ausführlichen  Belege  für  die  Stellen  mit  Tmesis 
bei  Wackernagel  a.  a.  0.  407. 

Tonanschluss  der  nachfolgenden  Conjunction,  bez.  Partikel 
weisen  ferner  die  Composita  mit  -quam  und  -nam  auf,  quisquam 
mmqtMm,  priusquam,  postquam,  quisnam,  ubinam.  Man  beachte  inter- 
dum,  düdum,  nondum,  vixdtmi,  adesdum,  ehodum,  etiamtum  (Spengel 
Bursian's  Jahresber.  LXVIII  180,  Vanicek  Etym.  Wort.  M 24,  jedoch 
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hat  dum  natürlich  nichts  mit  dies  zu  thun^  sondern  gehört  zum 
Pronominalstamm  do-).  Sicher  steht  femer  Tonanschloss  des  Nomens 
an  die  Präpositioi>  in  den  ans  anderen  Gründen  auch  noch  später 
zu  erwähnenden  Fällen  fiicö,  sedulö,  demw^  eminus^  comminuSf  protinuSj 
praefisdne,  profectö,  sed  früde,  interdiu^  invicem^  obviamy  oppidö  (vgl. 
von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  597  und  die  dort  an- 
gegebene Literatur),  und  bei  der  Präp.  cum  in  mecum,  woneben 
allerdings  auch  plautinisch  qüöcüm^  q^iihuscum  (Lindsay  Latin 
Accentuation  S.  6,  S.-A.  aus  The  Classical  Review).  Allerdings 
könnte  in  Fällen  wie  interdiu,  öbviam,  denen  man  noch  admodum^ 
affatim,  perdius,  perviam  an  die  Seite  stellen  mag,  proklitischer  An- 
schluss  der  Präposition  an's  folgende  Substantiv  vorliegen  und  der 
Ton  nach  der  endgiltig  erfolgten  Zusammenrückung  auf  die  dritt- 
letzte Silbe  zurückgetreten  sein. 

Weiter  sind  die  Verbindungen  mit  der  Postposition  -per  in 
nüper,  parumper,  Sempera  tantisper  und  anteä,  häctenus,posthäc  zu  nennen. 
Ferner  die  Conjunctionen  attameitj  etenim  (vgl.  dazu  die  häufige 
Stellung  von  enim  an  zweiter  Stelle  des  Satzes  und  Wackernagel 
a.  a.  0. 41 6  f.),  velut,  qüöminus  (entsprechend  nihilominus).  Endlich  die 
nominalen  Zusammensetzungen  Diespiter  luppiter  (Vocativ  *Bieu 
pater)y  mer%die^  prldie,  postrldic.  Auch  bei  den  Zusammenrückungen 
decemviri,  quattnorviri^  iresvirty  septenitriöfies  wird  man  mit  Rück- 
sicht auf  ündecim  u.  s.  w.  enklitischen  Anschluss  des  Nomens  an 
das  vorausgehende  Zahlwort  anzunehmen  haben. 

Ein  vollständiges  Yerzeicliniss  aller  Einzelfölle,  deren  ver- 
schiedene Kategorien  durch  die  vorausgehende  Darstellung  hinläng- 
lich charakterisiert  sind  (man  kann  etwa  noch  adeo,  atquly  Personal- 
pronomina mit  -metf.reäpsSy  s%remps{e),  vielleicht  =  ^sfo  empse  Verf. 
Wien.  Stud.  f.  class.  Phil.  XIII  293 flF.,  quöady  referty  mehercle  (wohl 
mit  Bronisch  Die  osk.  «-  und  e-Vocale  184  «=  e-de-pol,  worin  -de- 
*a  ^de  aus  *dee,  Vocativ  zu  deus\  utpokj  mihipte  hinzufügen)  findet 
man  bei  Corssen  Ausspr.  IP  835—861.  Vgl.  über  den  ganzen 
Gegenstand  auch  Lindsay  Amer.  Journ.  of  Phil.  XIV  159ff. 

94.  Im  Gegensatz  zu  der  oben  erwähnten  Enklise  der  Nomina 
nach  Präpositionen,  die  man  ganz  entschieden  als  die  ältere  Weise 
betrachten  muss,  hat  sich  im  Laufe  der  geschichtlichen  Entwicklung 
der  lateinischen  Sprache,  wie  sich  aus  den  ausdrücklich  bei  Corssen 
Ausspr.  11^  862f.  zusammengestellten  Angaben  der  lateinischen 
Grammatiker  ergibt,  enger  Tonanschluss  der  Präpositionen  und 
zwar -sowohl  der  ein-  als  zweisilbigen  an  das  folgende  Substantiv 
als  regelmässige  Aussprache  festgesetzt.   Dieser  Tonanschluss  kam  in 
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der  Schrift  dadurch  zum  Ausdruck^  dass  die  Präposition  mit  dem 
Yon    ihr    abhangigen   Nomen   zusammengeschrieben   wurde.     Nach 
Corssen's  Zusammenstellungen  tritt  diese  Schreibweise  zuerst  CIL 
11166  inarcem  und  häufiger  in  dem  Repetundengesetz  vom  Jahre  631 
oder  632  u.  c.  auf.    Sicher  noch  älteren  Datums  sind  die  in  der  alten 
Inschrift  aus  dem  Marserlande  (Schneider  Ex.  83)  vorkommenden 
Beispiele  apurfinem,   enurbid  (nicht  vollkommen  sicherer^  aber  be- 
achtenswerther  Vorschlag)  neben  pro  l\egiö\nibu>s  Martses.    Jedoch 
werden  in  den  Staatsurkunden  aus  dem  Zeitalter  der  Gracchen  und 
des  Cimbernkrieges  nur  einsilbige  Präpositionen,    am  häufigsten 
ifiy  seltener  ad,  de,  ex,  ob,  pro,  mit  dem  folgenden  Substantiv  zu- 
sammengeschrieben.    In   der  folgenden  Zeit  bis  auf  Cäsar  mehren 
sich  die  Beispiele  des  Zusammen  Schreibens,  jedoch  überwiegt  in  den 
officiellen  Schriftstücken  bei  weitem  die  getrennte  Schreibweise,  welche 
in  den  Staatsurkunden  der  augusteischen  Zeit  (Mon.  Ancyr.  u.  s.  w.) 
mit  Ausnahme   der  Fasten  ausschliesslich  angewendet  wird.     Für 
die    beiden    ersten   Jahrhunderte    der   Eaiserzeit    hat   Corssen    die 
Protokolle  der  Arvalpriester    als  Specimina  ausgewählt,  in  denen, 
wenn   sich   auch   nicht  wenige  Beispiele  der  Zusammeuschreibung 
von  Präposition  und  folgendem  Substantiv,  namentlich  bei  in  finden 
(übrigens  auch  Fälle,  wie  itauti  etcoronis  infrascripta  astu  (für  ast 
tu)  vovesse  neben  vovi  esse  bringt  Corssen  a.  a.  0.  868  bei),  gleich- 
wohl die  getrennte  Schreibweise  der  Präpositionen  bei  weitem  über- 
wiegt.    Soviel    aber   lässt   der    urkundliche  Thatbestand  erkennen, 
dass  der  Schreibgebrauch  im  Allgemeinen  sich  euger  nnd  häufiger 
an   den    Sprachgebrauch    anschloss    und    den    durch   Tieftonigkeit 
charakterisierten  engen  Tonanschluss  der  Präposition  an  das  folgende 
Nomen   durch   häufigeres   Zusammenschreiben   in   der  Schrift  zum 
Ausdruck  brachte.    Die  enge  Verbindung  der  Präposition  mit  ihrem 
Substantiv    erhellt   auch    daraus,    dass    Verbindungen   wie   in  hoc^ 
in  hoc,  ob  hanc,  per  hanc  der  metrischen  Kürzung  verfallen  (Klotz 
Grundzüge  d.  altrom.  Metrik  68,  69).     Uebrigens   darf  bei   dieser 
ganzen  Frage  nicht  übersehen  werden,  dass  diese  durch  deq  Satz- 
ton  bedingte    Eigenthümlichkeit    der    tieftonigen'  Aussprache    der 
Präpositionen   durch  den   vom  Inhalte  des  Gedankens  ausgehenden 
Nachdruck  wieder  aufgehoben  werden  konnte. 

Von  stehend  gewordenen  Verbindungen  mögen  hier  angeführt 
werden  extempU,  inlicium,  imprlmls,  cumprtmis,  propemodum  u.  s.  w. 
(Corssen  a.  a.  0.  873)  und  die  durch  Hypostase  gebildeten  Sub- 
stantive pröcönsul,  prömagister  (Acta  fratr.  Arv.)  pröpraetor,  pröquae- 
stör,  prönömen,  proporiw,  aus  pro  cönsule  u.  s.  w.  hervorgegangen, 
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und  nach  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  461*  tnfüla 
aus  *in  falo  „was  man  zuhöchst^  am  Kopfe  trägt"  Insula  =  *in  salö 
(vgl.  jedoch  §  131). 

Ueber  Ortsnamen,  die  durch  solchen  Tonanschluss  der  Prä- 
positionen entstanden,  vgl.  Corssen  a.  a  0.  872. 

96,  Proklise  der  von  Brugmann  Grundriss  II 1265  neuerdings 
als  Instrumentale  gedeuteten  nur  in  der  Zusammensetzung  mit  faciö 
und  flö  erhaltenen  Formen  äre-  cale-  u.  s.  w.  bezeugt  ausdrücklich 
Priscian  Gr.  L.  II  402,  lOflF.,  indem  er  die  Betonung  ^cdUfäcio  cale- 
fäcis  calefäcif  und  ^cdlefio  calefCs  cale  fit*  vorschreibt.  Anders,  aber 
unrichtig  Lachmann  zu  Lucret.  III  906,  der  für  die  Betonung  cdlefis 
cälefit  eintritt.  Diesen  Verbindungen  analog  sind  benedicere,  maledicere, 
das  inschriftlich  spärlich  bezeugte  benefaciö,  das  inschriftlich  häufig 
vorkommende  benemerenti  und  das  besser  getrennt  zu  schreibende 
väle  cdcöy  dessen  erster  Bestandtheil  sicher  der  Imperativ  vale  ist 
Auch  das  in  republicanischer  Zeit  stets  getrennt  geschriebene  saiis- 
dare  mit  seinen  Ableitungen  darf  hier  erwähnt  werden,  wie  auch 
pessumdare,  vdnumdarej  manümittere  in  älterer  Zeit  getrennt  geschrieben 
wurden  {manu  miserit  noch  in  der  lex  Salp.). 

Aus  dem  von  Corssen  a.  a.  0.  aufgehäuften  Material,  das  ich 
hier  nicht  ausführlich  ausschreiben  mag,  sei  hier  nach  besonders 
die  in  späterer  Zeit  üblich  gewordene  Zusammenschreibung  gewisser 
eng  zusammengehöriger  Wörter  hervorgehoben,  die  ihren  Giund 
ohne  Zweifel  in  dem  Zusammenfassen  unter  einem  Hauptaccent  hat. 
Als  Bepräsentanten  der  einzelnen  in  Betracht  kommenden  Kategorien 
seien  hier  angeführt:  paterfamiliäs,  prarfedusurbi,  senälüsc^nsulium, 
aqiuieductus;  resptiblica  u.  s.  w.  Uebrigens  lässt  sich  ja  auch  nicht 
mit  Bestimmtheit  entscheiden,  ob  nicht  in  manchen  Fällen  will- 
kürliche Zusammenschreibungen  vorliegen.  Jedesfalls  müssen  wir 
annehmen,  dass  Priscian  Gr.  L.  II  183,  12ffi  mit  gutem  Grunde  nach 
Aufzählung  von  iuri^erihiSj  legislator,pra€fectusurhisnudpraefectusurbiy 
tribunti^lebis  und  tribunusplebi,  mentecaptus^  orbisterrae  und  orbis- 
ierrarum,  paterfamilias  und  paterfamüiarum  (denen  irriger  Weise 
agricola,  caelicola,  macte  beigefügt  sind),  armipotens,  armorumpotens 
(das  erstere  ist  irriger  Weise  hierher  gerathen),  magistermilitum, 
asecretis,  acalculis,  aresponsis,  abadis  bemerkt;  ^possunt  tamen  haec 
eadem  etiam  separata  esse,  si  diversos  accentus  his  dederis  vel  inter- 
ponas  coniunctiones*.  Als  wirkliche  proklitische  Vereinigungen 
dagegen  mögen  noch  mlrimodls,  muUimoiMs^  huiuscemodi,  istiiis- 
modlf  ilUtismodl  (Priscian  Gr.  L.  II  205,  16  ff.),  nonnihil,  nonnemö, 
nönnumquam  aufgeführt  werden.     Dagegen  sind  mägnopere  tmd  die 
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gleichgearteten  ZusammeDsetzungen  mit  opere  durch  die  Kürze  des  o 
der  zweiten  Silbe  als  wirkliche  Nominalcomposita  charakterisiert 
Nicht  sicher  zu  entscheiden  ist  die  Frage,  ob  hodie  das  oflfen- 
bar  durch  Zusammenrückung  aus  *ho  die  entstanden  ist,  einen  alten 
Instrumental  enthalt  (vgl.  quo-que),  gekürzt  nach  dem  Muster  von  modo, 
oder  auf  *hödie  zurückgeht.  Verschiedene  Möglichkeiten  der  Erklärung 
sind  von  Danielsson  Stud.  gramm.  51f.  und  Skutsch  Forsch,  z.  lat, 
Gramm.  19*  angedeutet.  Vgl.  Brugmann  Grundriss  II  56 ^  Recht 
wenig  wahrscheinlich  ist  der  Erklärungsversuch  von  Havet  M^m.  d.i. 
8.d.  ling.  IV  229,  den  Ziel  er  Beiträge  z.  Gesch.  d.  lat.  Abi.  70  nicht  für 
unmöglich  hält 


Bemerkungen  über  die  Aussprache  des  Latein. 

96.  Unsere  Eenntniss  der  Aussprache  des  Lateinischen  fusst 
vornehmlich  auf  den  Beschreibungen  der  lateinischen  Laute,  welche 
die  lateinischen  Nationalgi'ammatiker  uns  entworfen  haben.  Ins- 
besondere kommen  die  Schrift  des  Terentiauus  Maurus  *De  lit^eris 
de  sjllabis  de  metris'  und  die  ars  grammatica  des  Marius  Victorinus 
als  Quellenwerke  in  Betracht.  Natürlich  hat  man  schon  von  jeher 
diese  Angaben  in  ernstlichen  Betracht  gezogen,  so  schon  Vossius, 
Schneider,  jedoch  bereitet  die  zum  Theil  dunkle,  schwer  verständliche 
Ausdrucksweise  nicht  unerhebliche  Hindernisse,  die  nur  eingehende 
Kenntnisse  auf  dem  Gebiete  der  Lautphysiologie  mit  erfolgreicher 
Sicherheit  zu  beseitigen  vermögen. 

Eine  zweite  unmittelbare  Quelle,  die  uns  direct  aus  dem 
romischen  Alterthum  erhalten  ist,  sind  die  Zeugnisse  der  Inschriften. 
Sie  sind  von  Belang  für  die  Länge  der  Vocale,  die  im  classischen 
Latein  so  deutlich  zum  Ausdruck  gebracht  wurde,  dass  die  Dauer 
innerhalb  gewisser  Grenzen  sogar  die  classiscEe  lateinische  Betonung 
beherrschte  (Techmer  in  der  Internat  Zeitschr.  f.  allg.  Sprachwiss. 
V  147).  Auch  stossen  wir  namentlich  auf  den  plebeischen  In- 
schriften nicht  selten  auf  Versuche  phonetischer  Schreibweise, 
die  uns  selbstverständlich  sozusagen  unmittelbare  Lautbilder  ge- 
währen. Allerdings  ergibt  sich  hieraus  nicht  gerade  besonders 
viel  fBr  die  Aussprache  des  classischen  Latein,  wie  dies  auch  bei 
den  Folgerungen  aus  den  romanischen  Sprachen  der  Fall  ist,  die 
sich  der  Natur  der  Sache  nach  zunächst  nur  auf  die  Volkssprache 
beziehen  können.  Dass  diese  nicht  nur  in  Formlehre,  Syntax  und 
Wortschatz,  sondern  auch  in  der  Aussprache  von  der  Schriftsprache 
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abwich,  ist  an  und  för  sich  schon  wahrscheinlich  und  wird  hin- 
sichtlich der  Vocale  dadurch  erwiesen^  dass  die  romanischen  Sprachen 
keine  Verschiedenheit  der  Dauer  der  Vocale  kennen,  sondern  nur 
eine  solche  des  Tones.  Auch  gewisse  Consonanten  haben  im  Munde 
des  Volkes  Veränderungen  der  Aussprache  erfahren,  die  schliesslich 
allerdings  auch  gemeinsame  Eigenthümlichkeit  aller  lateinisch 
Redenden  wurden,  aber  zuerst  doch  in  der  breiten  Masse  des 
Volkes  wurzelten.  Man  vgl.  beispielsweise  die  Aussprache  des  con- 
sonantischen  i  und  m,  welche  ursprünglich  vocalischer  Natur  waren, 
später  aber  in  Spiranten  übergiengen. 

Ein,  wie  mich  dünken  will,  von  Seelmann  doch  zu  gering  an- 
geschlagener Factor  für  die  Beurtheilung  der  Aussprache  der 
lateinischen  Laute  ist  die  Darstellung  derselben  in  griechischer 
Schrift.  Es  ist  ja  richtig,  dass  die  Wiedergabe  der  Laute  einer 
fremden  Sprache  immer  nur  eine  annähernd  genaue  sein  kann, 
gleichwohl  ist  sie  nicht  unwesentlich  für  die  Beurtheilung  der 
Natut  dieser  Laute.  So  sind  griechische  Transscriptionen  römischer 
Eigennamen  von  grosser  Wichtigkeit  für  die  Kenntniss  der  Natur- 
länge von  Vocalen  in  positionslangen  Silben  (Marx  Hülfsbüchleiu* 
Xf.):  So  ist  es  weiter  jedesfalls  bemerkenswerth,  dass  bis  in 
die  Kaiserzeit  lai  v  durch  griech.  ov  wiedergegeben  wird  und  erst 
seit  dieser  Zeit  die  Wiedergabe  mit  ß  beginnt.  Wieweit  Trans- 
scriptionen römischer  Namen  unseren  Zwecken  dienlich  sind,  ergibt 
sich  aus  den  Ausführungen  von  Dittenberger  Hermes  VII 129 ff., 
281  ff.  Auch  soll  nicht  unterlassen  werden,  auf  eine  Beobachtung 
von  W.  Schulze  Arch.  f.  lat.  Lex.  VIII 134  aufmerksam  zu  machen, 
der  aus  griechischen  Transscriptionen,  wie  xovßtxovXaQiog^  xoqvlxov- 
XaQLog^  TCavovxXa^  xovßovxXL(o)v,  omyovXov  (=  vigulum)  den  Schluss 
zieht,  dass  nicht,  wie  Seelmann  Ausspr.  205  f.  meint,  u  in  Comuficia^ 
comncQarius),  cubuclari,  vigules  stets  den  Mittellaut  zwischen  u  und 
i  darstelle.-  umgekehrt  gibt  uns  ja  doch  auch  die  Transscription 
der  griechischen  Aspiraten  durch  die  lateinischen  Zeichen  der  ton- 
losen Verschlusslaute  einen  Fingerzeig  für  die  Airssprache  jener 
griechischen  Laute,  der  im  Verein  mit  anderen  Anzeichen  ein  nicht 
zu  verachtendes  Kriterium  ist. 

Im  unmittelbaren  Anschluss  an  diesen  Punkt  sei  der  lateinischen 
Lehnwörter  jSrwähnung  gethan,  die  ins  Gotische  und  Althochdeutsche 
übergiengen.  Wie  unten ,  §  253  auseinandergesetzt  ist,  sind  sie 
neben  anderen  Gründen  beweisend  dafür,  dass  der  durch  das  Zeichen 
c  dargestellte  Laut  zur  Zeit  der  Entlehnung  dieser  Wörter  ein 
wirklicher  Verschlusslaut  war. 
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Diese  hier  kurz  geschilderten  Kriterien  für  die  Erkenntniss  der 
Aussprache  der  Lante  der  lateinischen  Sprache  werden  noch  unter- 
stützt dorch  die  ans  der  Lautlehre  selbst  sich  ergebenden  Schlüsse 
und  durch  die  allerdings  mit  gebührender  Vorsicht  heranzuziehenden 
Uebereinstimmungen  der  übrigen  indogermanischen  Sprachen. 

Von  literarischen  Behelfen  führe  ich  mit  Hinweglassnng  alterer 
Werke  zunächst  an  die  von  Corssen  im  ersten  Bande  seines 
wiederholt  citierten  Werkes  enthaltene  Darstellung  unseres  Gegen- 
standeSy  die  heutzutage  freilich  überholt  ist,  aber  für  ihre  Zeit  eine 
gewiss  bedeutende  Leistung  war.  Es  sei  femer  auf  die  Auseinander- 
setzungen von  Pezzi  Gramm,  storico-comp.  61  f.,  Wordsworth 
Fragments  and  specimens  of  early  Latin  11  f.  hingewiesen  und 
weiter  Edon  Traite  de  langue  Latine,  Paris  1882  und  Schweis- 
thal  Essai  sur  la  valeur  de  Falphäbet  Latin ,  Paris  1882  erwähnt 
(über  letzteres  Werk  Seelmann  in  d.  Zeitschr..  f.  d.  österr.  Gymn. 
1882,  858  fiF.).  Das  wichtigste  Werk  auf  diesem  Gebiet  ist  unstreitig 
jetzt  Seelmann  Die  Aussprache  des  Latein  nach  physiologisch- 
historischen Grundsätzen,  Heilbronn  1885.  Ich  muss  auch  heute 
noch  trotz  Sittl,  der  Seelmann's  Arbeit  nur  wegen  der  fleissigen 
Beispielsammlungen  aus  den  Inschriften  der  Eaiserzeit  und  wegen 
der  Verwerthung  romanischer  Formen  gelten  lassen  will  (Bursian's 
Jahresber.  LXVEI  249  f.),  betonen,  dass  gerade  .die  allerdings  in 
complicierter  Terminologie  sich  bewegender  lautphysiologische  Seite 
der  Behandlung  volle  Beachtung  verdient  und  unser  Verständniss 
der  antiken  Aussprache  der  lat  Laute  wesentlich  gefördert  hat.  Dabei 
soll  durchaus  nicht  behauptet  werden,  dass  Seelinann  überall  im  Rechte 
ist;  ganz  besonders  soll  die  eigentliche  Schwäche  des  Buches,  die 
historische  Seite,  nicht  unerwähnt  bleiben.  Zu  Seelmann's  Arbeit 
ist  eine  lungere  Auseinandersetzung  von  Techmer  in  der  Internat. 
Zeitschr.  f.  Sprachwissenschaft  V  147  flF.  zu  vergleichen,  in  welcher 
der  bekannte  Lautforscher  zu  der  Frage  Stellung  nimmt  Gänzlich 
werthlos  ist  die  nach  dem  Muster  von  Engel's  Buch  über  die  Aus- 
sprache des  Griechischen  verfasste  Schrift  von  R.  Pötzl  Die  Aus- 
sprache des  Lateinischen,  Leipzig  1888  (vgl.  meine  Anzeige  in  d. 
Zeitschr.  f.  d.  öst.  Gymn.  1888,  745  f.).  Auch  die  Arbeit  von 
CoDSoli  Fonologia  latina,  2.  Aufl.  Milano  1892  entspricht  nicht 
dem  gegenwärtigen  Stande  unseres  Wissens  (vgl.  meine  Besprechung 
in  d.  Berl.  philol.  Woch.  1892  (XII)  566  f.).  Eine  jüngst  erschienene 
Schrift  von  BL  T.  Karsten  De  uitspraak  van  het  latijn,  Amster- 
dam 1893  kenne  ich  nur  aus  Besprechungen  im  Arch.  f.  lat.  Lex. 
VIII  456  f.  und  in  der  deutsch.  Literaturzeit.  1893,  Sp.  1301  f. 
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Einzelheiten  aus  dem  Capitel  über  die  Aussprache  der  lateinischen 
Laute  sind  in  der  folgenden  Darstellung  an  passendem  Orte  vor- 
gebracht. Hier  will  ich  nur  noch  der  von  Conway  Am.  Jouro. 
of  Philol.  XI  302  ff.  aufgestellten  Ansicht  gedenken,  dass  die 
lateinischen  Mediae  erst  in  historischer  Zeit  tönend  geworden  seien. 
Ich  muss  mich  mit  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  1559, 
Bück  Der  Voc.  d.  osk.  Spr.  21  dieser  Hypothese  gegenüber  ab- 
lehnend verhalten. 


Vocalismus. 

Betonte  und  unbetonte  Vocale. 

97,  Die  indogermanischen  Vocale  a  e  o  i  u  9  («=  lat.  a)  sind 
mit  geringen  Ausnahmen  nur  unter  dem  Schutze  des  Hochtones  in 
ihrer  ursprünglichen  Gestalt  erhalten.  Jedoch  erfahren  auch  in 
betonter  Stellung  unter  gewissen  Bedingungen  e  und  o  Wandel  zu  i 
und  Uy  worüber  das  Nähere  an  seinem  Orte  wird  beigebracht  werden. 
Wenn  nach  der  Betonungsweise  des  historischen  Latein  auch  die 
vortonigen  Vocale  in  ihrer  ursprünglichen  Gestalt  erscheinen,  so 
hat  dies  eigentlich  seine.  Begründung  in  der  oben  berührten  älteren 
Anfangsbetonung  des  Lateinischen,  die  eben  eine  Schwächung  dieser 
ursprünglich  betonten  Silben  verhindert  hat.  Dagegen  sind  die 
nachtonigen  Vocale  ohne  Ausnahme  gewissen  Veränderungen  aus- 
gesetzt gewesen,  die  nur  durch  die  assimilatorische  Wirkung  des 
Vocals  der  naclifolgeuden  Silbe  oder  durch  ßecomposition  durch- 
kreuzt worden  sind.  Auch  auf  die  der  nachtonigen  folgende  Silbe 
scheint  sich  unter  gewissen  Bedingungen  die  Schwächung  erstreckt 
zu  haben,  die  ganz  besonders  in  den  Endsilben  zur  Wirkung  ge- 
langt. Dass  auch  die  umgebenden  Gonsonanten  einen  Einfluss  auf 
die  von  ihnen  eingeschlossenen  Vocale  ausgeübt  haben,  ist  nicht 
zu  bezweifeln.  Mit  Recht  hat  W.  Meyer-Lübke  Rom.  Gramm. 
I  50  hervorgehoben,  dass  insbesondere  die  Nasale  die  Klangfarbe 
eines  vorhergehenden  Vocals  ändern,  für  das  Lateinische  müssen 
wir  ihnen  auch  die  Liquidae  anreihen,  die  entschieden  gleichfalls 
einen  bedeutenden  Einfluss  auf  die  vorausgehenden  Vocale  ausüben. 
In  absteigender  Linie  macht  sich  der  Einfluss  der  übrigen  sonao- 
tischen  Laute,  fast  gar  nicht  der  der  Verschlusslaute  geltend.  Die 
weitgehenden  Annahmen,  die  Corsseu  IP  60 — 334  in   dem  Capitel 
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„Umlaut  durch  Wahlverwandtschaft  von  Gonsonanten  zu  Vocalen" 
in  dieser  Hinsicht  gemacht  hat,  müssen  zum  Theil  eingeschränkt 
werden.  Die  einzelnen  hieher  gehörigen  Erscheinungen  werden 
wir  in  anderem  Zusammenhange  behandeln. 


Etymologisohe  Geltung  der  lat.  Vooale  und  Diphthonge. 

a  cU 

1.  o. 

98.  a)  lai  a  «=  idg.  a,  erwiesen  durch  die  Uebereinstimmung 
aller  indogermanischer  Sprachen  mit  Ausnahme  der  baltischen 
Gruppe,  in  welcher  indog.  a  durch  o  vertreten  ist  und  daher  mit 
indog.  0  zusammenfiel  (jedoch  ist  im  Litauischen  wieder  a  ein- 
getreten). Hierher  gehören  beispielsweise  die  Substantiva  dbieSy 
acieSy  acus,  ager,  alcedö,  amnis^  animus^  aqua  aränea^\  argentutn,  atta, 
cadus,  calendae,  campuSy  Cancer^  caper,  dacrima,  damnum,  dapes,  gland-is 
(Gen.),  grandö,  malva,  mamnia,  palea,  paltna,  saUs  (Nom.  d.  Plur.), 
vaUus;  die  Adjective  albus,  alius  (Pron.),  am-ärus,  ancns,  aptus,  aquilus, 
haHms,  lacer,  macer;  die  Verba  agöy  alöy  angd,  arceo,  argm,  cam,  lathbö, 
scabö]  ardy  cac^,  calö,  mactö;  arceö,  aveö,  habeö,  madeö;  saliö,  sapiö; 
die  Präfixe  affib-  in  ambitus  u.  s.  w.,  an-  in  an-helö,  at-  in  at-avus; 
die  Präpositionen  oft,  ad,  ante  u.  s.  w.*) 

99.  b)  lat.  a  «=  indog.  d.  Dieses  ist  der  Vocal  der  Tiefstufe 
der  drei  schweren  Ablautsreihen  (s.  unten  die  §  162 — 164)  und 
erscheint  auch  neben  e  (vgl.  §  158). 

Die  ursprüngliche  Natur  dieses  lat.  und  überhaupt  europä- 
ischen a  wird  insbesondere  durch  das  Altindische  erwiesen,  wo 
demselben  %  gegenüber  steht.  Hieher  gehören  u.  a.  pater,  satur, 
spatium,  und  die  ^Participien  catus,  datus,  lassus,  satus,  Status  (statio). 
Den  gleichen  Lautwei-th  stellte  höchst  wahrscheinlich  das  a  in  aper, 
paiulus,  trabs,  varus  „Gesichtsausschi ag^',  vielleicht  a^h  in  quattuor 
dar.»)  Ferner  napurae  „Strohseile"  Fest  172  Th.  d.  ^P.  fttr  *sn9p' 
vgl.  nere  (Per  Persson  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerw.  53). 

100.  c)  In  einer  Reihe  von  Wörtern  wird  die  Lautverbindung 
ar  auf  einen  langen  r- Vocal  der  indog.  Grundsprache  zurückgeführt, 
so  im  Anlaute  arbor  und  arduos,  armus,  ars,  im  Inlaute  in  pars 
partis  (neben  portio),  sarpd,  vielleicht  auch  in  quartus.  Einem  langen 
Z-Vocale  der  Grundsprache  scheint  die  Lautverbindung  äl  zu  ent- 
sprechen in  alces,  maltäs  (Veteres  molles'  Lucilius  nach  Non.  I  37,  8 
Müll.)  neben  moUis,  salvos.  Es  wird  gestattet  sein,  anzunehmen, 
dass    ursprüngliches    är    und    äl    gekürzt    wurde    zu    ar    und    ah 
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Vgl.  anten  2  a).  -ra-  und  -Ich  vertreten  idg.  -r-  und  - Z-  in  flagrärcy 
frangere  fragäis,  glades,  gradior,  gravis,  Icibium,  laciö,  lapis,  rapiö, 
ratis.  Nicht  ganz  sicher  ist  es,  ob  an-  in  antae,  anas,  pannus  anf 
einen  langen  n-Vocal  zurückgeht^  und  ampotis  (Lowe  Acta  soc. 
phil.  Lips.  V  306  und  Scholl  Plaut.  Trin.  131  im  Texte)  einen 
langen  m-Yocal  enthält  Auch  für  diese  an-  und  am-  ist  Kürzung 
aus  *än'  und  *äm-  anzunehmen.*) 

101.  d)  Nach  Thurneysen  Kuhn's  Z.  XXVIII  154f.  ist  in  einer 
Anzahl  von  Wortern  die  Lautverbindung  -av-  aus  -ov-  hervorgegangen, 
was  oflFenbar  infolge  sehr  oflFener  Aussprache  des  o  geschehen  sein 
müsste.  Inschrifllich  belegt  ist  vocatio  CIL  I  198,  77;  206,  93, 103, 
voctvos  für  Plautus  und  Terentius  bezeugt  (s.  Georges  Lai  Wort£ 
s.  V.  vacivus).  Belege  fdr  die  Erhaltung  der  Formen  vocäre,  vocuas, 
vocätiö  in  der  Eaiserzeit  bei  Mommsen  CIL  I  p.  71.  Wenn  nun 
auch  die  Formen  mit  a  in  der  Literatursprache  die  weitaus  über- 
wiegenden sind,  wird  man  doch  nicht  umhin  können,  den  o-Laut 
als  den  älteren  anzuerkennen  und  vocare  als  eine  Ableitung  von 
vec-  (gr.  /«x-  ai  vaä-,  vgl.  Thurneysen  a.  a.  0.)  zu  betrachten.  Vgl. 
auch  noch  Corssen  II*  65 f.  und  Brambach  Neugest.  71  f.  Für 
nicht  unmöglich  halte  ich  Thumeysen's  Annahme  auch  bei  cavus, 
(cohum  =»  caelum  Paul.  Festi  28  Th.  d.  P.,  gr.  ocotXog\  foveae  favisae, 
lavö  (gr.  Xodm),  caveö  (gr.  xodcai).  Indessen  könnte  bei  dem  zuletzt 
angeführten  caveo  der  Vocal  a  ursprünglich  sein  und  bei  law  neben 
Xo(/)i(D  ein  Abstufungsverhältniss  vorliegen.*)  Hieher  gehört  auch 
eine  Notiz  des  Paul.  Festi  62  Th.  d.  P.  Tovi,  qui  nunc  Favi 
appellantur'  (Fovii  —  Fabii  Müller). 

103.  e)  Es  gibt  eine  Reihe  lateinischer  a,  deren  Beurtheilung 
sich  bisher  noch  sicherem  Verständniss  entzieht.  Man  vgl.  pando 
gr.  nCtvrjiii  nBtdwviUy  scandö  gr.  (StUdvaiucc^  palleö  paXlidus  (aus 
*palned  *palnido$,  oder  *paluidos,  vgl.  unten  §  335)  gr.  mXv6s^ 
Jedoch  ist  es^wahrscheinlich,  dass  auch  diese  a  einen  reducierten 
oder  Schwa- Vocal  vertreten  (Kretzschmer  K  Z.  XXXI  378  f.). 

Anmerkung,  parapsis  neben  älterem  j)ar(>pm  (gr.  nagoipig)  eigentlich 
„Nebenschüsset,  Schüssel  zum  Auftragen  feiner  Gerichte,  silbernes  Tafelgeschirr*' 
ist  durch  volksetymologiscbe  Anlehnung  an  ärp^g  ,»Wölbung**,  lat.  absis  apsis, 
bei  ülpian  in  der  Bedeutung  ,,Schüssel'S  hervorgerufen  worden  (Keller  Lat. 
Volksetym.  84). 

2.  ä. 

103.  a)  lat.  ä  «=  idg.  ä,  erwiesen  durch  die-  Uebereinstimmung 
des  Arischen,  Armenischen,  Griechischen,  Italischen,  Altirischen 
und  Altkirchenslavischen,  während  im  Germanischen  und  Litauischen 
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idg.  ä  durch  o  vertreten  ist.  Beispiele  in  Staramsilben  amb-äges,  cäligoy 
dävis,  fabula,  fuma,  fart,  fagus,  fräter,  hämus^  mälum,  mäter,  näre, 
näreSf  nätes,  mviSy  päbülum  pävly  päcis  (Gen.),  ap-päreö,  pläga,  rädö, 
säguSf  scäptis,  sfämen  Stator  Stätim,  suävis,  tägiö,  västus  (ahd.  timosti), 
vätes.  In  suffixalen  Silben  liegt  indog.  ä  vor  bei  den  Nominibus  der 
ö-Deklination,  noch  deutlich  zu  erkennen  an  den  archaischen  Genetiven 
auf  -äs  (z.  B.  Coiräs,  familiäs),  in  den  Genetiven  d.  Plurals  auf 
-ärum  in  den  Dat.-Abl.  uuf  -abus  und  in  den  Ableitungen  wie 
vitöliSy  äläris,  lünäris,  palmäris;  ferner  in  dem  Suffix  -tat-  (hrevirtät-is) 
und  in  den  nicht  abgeleiteten  Yerbalstämmen  auf  -ä  wie  amä-s 
amä-ri  amärtum.  Auch  das  ä  des  Conj.  des  Präsens,  wie  ferä-s, 
agä-s  u.  s.  w.  gehört  höchst  wahrscheinlich  der  Grundsprache  an. 

104.  b)  In  einer  Anzahl  von  Wörtern  deutet  man  die  Laut- 
verbindnngen  lä  rä  nä  aus  indog.  J  r  n:  clädes,  clämöf  läna,  latus 
(Part.  perf.  pass.  von  tölto);  cräbro,  crätes,  gränum,  rädix,  rämtis 
sträges  strätus;  gnärus,  gnätus,  nätiö.  Auch  fraxinus  neben  farntis 
för  *farcsnus  „Esche**  gehört  hieher,  wenn  man  a  als  lang  an- 
sehen darf  (Hirt  Indog.  Forsch.  I  476). 

105.  c)  ä  auf  lateinischem  Sprachboden  durch  lautliche  Vor- 
gange entstanden. 

a)  Ein  nicht  ursprüngliches  ä  enthält  octävuSj  das  nach  gr« 
iydoog  (=  ^Sydo/og)  zu  schliessen  für  *octovos  eingetreten  ist; 

106.  ß)  Durch  Reduction  aus  dem  Diphthong  äi  ist  ä  ent* 
standen  im  Dat.  Sing,  der  ö-Declination,  wie  man  aus  den  Formen 
Matuta  (CIL  I  177  =  Schneider  Ex.  78),  Fortuna  Primocenia 
(Hermes  XIX  453 flf.,  Schneider  Ex.  108),  u.  a.  neben  Menervai 
(CIL  1 191  =  Schneider  Ex.  121),  Fortunai  Poblicai  (CIL IX  1543  = 
Schneider  Ex.  107)  u.  a.  ersieht.  Die  aus  den  archaischen  Formen 
auf  -ai  hervorgegangenen  Formen  der  classischen  Sprache  auf  ae 
stellen  wahrscheinlicher  Weise  die  Sandhiformen  zu  denen  auf  -ä 
dar,  wie  Streitberg  Ind.  lect.  v.  Freiburg  1890,  S.  95  unter  Hin- 
weis auf  goi  gibai  und  ahd.  gebu  (=  urgerm.  *gebo)  anzunehmen 
geneigt  ist.  Jedoch  vgl.  Brngmann  Grundriss  II  601.  Im  Inlaute 
ist  a,  das  wir  wohl  als  lang  anzusehen  haben,  in  einer  Anzahl  von 
vulgären  Beispielen  aus  au  hervorgegangen,  von  denen  besonders 
hanfig  Ägusti4S  belegt  ist  (z.  B.  9  Fälle  CIL  XII  S.  956);  vgl.  ausser- 
dem GlacuSy  Aruncaio,  Mardbadey  Gadentius  mit  den  Belegen  bei 
Seelmann  Ausspr.  S.  223  und  Äsculum  neben  Ausculum  und  Os- 
cülum.  Auch  die  Formen  der  romanischen  Sprache  erweisen  diesen 
üebergang  von  au  in  a  als  vulgärlateinisch;  z.  B.  führen  alle 
romanischen  Formen  auf  *agürium  (nicht  augürium),  *ascoltäre  (nicht 
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auscultäre)  zurück  vgl.  Körting  No.  325,  928.  Die  früher  allgemein 
angenommene  Herleitung  von  Mars  aus  Mavors  durch  die  CIL  1 63  = 
Schneider  Ex.  119  überlieferte  Mittelform  Maurte  ist  neuerdings 
von  Maurenbrecher  Arch.  f.  lat.  Lex.  VIII  290f.,  bestritten  worden. 
Immerhin  könnte  für  die  obige  Herleitung  von  Maurte  das  Com- 
positum mälö  in's  Feld  geführt  werden,  das  nach  meiner  Meinung 
aus  *mau{e)lö  hergeleitet  werden  muss,  vgl.  Möfö  aus  *neu{e)tö  mit 
allerdings  auffälligem  ö  in  der  ersten  Silbe  statt  zu  erwartender 
Kürze  (vielleicht  nach  mn,  herbeigeführt  durch  nön  vis,  nön  vtdt, 
non  vuUis). 

107.  y)  ä  durch  sogenannte  „Ersatzdehnung"  entstanden.  Man 
vergleiche:  ala  aus  *acslä  wegen  ahd.  ahsala,  während  äxilla  mit 
Rücksicht  auf  angs.  oxn  ocusla  „Achselhöhle^'  (Kluge  s.  v.  „Achsel'Q 
ursprüngliches  ä  enthalten  wird,  alum  aus  *anslom]  cänus  aus 
^cas-nos  vgl.  cascus,  dazu  Zvetajeff  Inscr.  It.  inf.  s.  v.  ^cascus',  pal. 
casnar  *senex'  und  Corp.  Gloss.  IV  28,  6  casinar,  215,  25  cannar; 
fanum  aus  ^fas-rto-m  vgl.  festus;  flämen  wahrscheinlich  aus  *^ad- 
men;  läma  „Pfütze^',  vielleicht  aus  *laC'Sma  wegen  laa^s;  malus 
wahrscheinlich  für  *mädus  ^mazdos  „Mast**;  pala  „Grabscheit",  wohl 
aus  *pag'Slä;  contaminare  aus  ^tagminare^  wie  exämen  aus  *exagmeny 
während  es  nach  Froh  de  Bezz.  Beitr.  XVI  195  von  ^contang-minäre 
herliOmmen  soll.^  Die  Präposition  ä  neben  ab  dbs,  welche,  wenn 
die  Gleichung  gr.  cb-  in  'Sl-xsavög  =  ai.  ä  in  ä^sete  „liegt  in  oder 
auf*,  wie  kaum  zu  bezweifeln,  richtig  ist,  kaum  =  aL  ä,  ved.  mit 
Ablativ  „von  —  her"  Whitney  Gramm.  §  293c  gesetzt  werden 
darf,  ist,  wie  c,  in  der  Zusammensetzung  (und  wohl  auch  im  Satz- 
sandhi)  entstanden  und  dann  verallgemeinert  worden.  Allerdings 
scheint  osk.  aa-  in  aa-manaffed  Taciendum  curavit'  für  ursprüng- 
liches ä  zu  sprechen  (von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial. 
I  209  f.).  Aus  den  regelrechten  Formen  ä/wl,  äfore  ämittere,  ämovere 
ävocäre  avoläre  ist  ä  abstrahiert  worden,  üeber  den  Gebrauch  von 
a  und  oft  vor  Consonanten  geben  Mensel  Neue  Jahrb.  f.  Phil.  131, 
402 f.  und  Härder  ib.  882 f.  Aufschluss.  Demnach  findet  sich  ä 
regelmässig  vor  m  und  v,  desgleichen  vor  6,  c,  /)  g,  p,  g,  t;  ä  und 
ab  nebeneinander  vor  d,  i,  l,  n,  r,  s  und  zwar  wird  in  der  älteren 
Zeit  vor  den  sechs  letztgenannten  Consonanten  die  Form  ab  ent- 
schieden bevorzugt;  allmählich  wird  aber  auch  hier  ä  immer  häufiger, 
und  Cicero  hat  in  den  Schriften,  die  er  in  den  letzten  Lebensjahren 
verfasst  hat,  auch  vor  diesen  Consonanten  in  der  Regel  ä  gebraucht. 
Vor  g  und  g,  häufiger  vor  c  und  t  wurde  auch  ab  gebraucht  Die 
Form  abs  ist  auf  die  Verbindung  äbs  te  und  die  Zusammensetzung 
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beschränkt.  Hiezu  vgl.  man  noch  Langen  Beiträge  z.  Kritik  u.  Erkl. 
des  Piautas  332;  nach  diesem  Gewährsmann  steht  bei  Plautus  vor 
hP}  ^}  fi  ^}  ^>i}9  ^^^  ^  (y^^  ^  ^^^  ?  vereinzelt  abs),  vor  t,  d,  l,  n  sowohl 
a  wie  oft,  vor  i  (cons.)  5,  r  nur  ab.  Ausser  dem  weitaus  gewöhnlichsten 
äbs  te  findet  sich  nur  einmal  ahs  terra.  Vgl.  auch  noch  unten  §  265. 

108.  S)  Unursprüngliches  ä  liegt  in  mehreren  Fällen  vor  mehr- 
facher Consonanz  vor,  so  in  ägna  „Halm  der  Aehre"  ägnus  neben 
gr.  ifivög,  gläns  neben  gr.  ßäXavog.  Nicht  ursprünglich  ist  ä  auch 
in  den  Formen  des  Supinum  und  Part.  perf.  pass.,  wie  actus  casum 
von  den  Stämmen  äg-  cad-.  Hier  ist  nach  OsthoflTs  glaubhaften  Aus- 
führungen zur  Gesch.  d.  Perf.  112f.  die  Länge  durch  üebertragung 
aus  jenen  Formen  zu  erklären,  in  welchen  sie  berechtigt  war,  also 
beispielsweise  von  egl  aus,  und  casum  nach  Formen,  in  denen  langer 
Vocal  +  SS  zu  langem  Vocal  +  s  lautgesetzlich  vereinfacht  worden 
war.  Dagegen  wird  bei  äscia,  läsclvus  die  Länge  wohl  als  ursprünglich 
zu  gelten  haben,  vgl.  oben  äxiUa. 

109.  e)  Durch  Contraction  ist  ä  hervorgegangen  in  den  Eigen- 
namen Phrätes  (Mon.  Ancyr.)  neben  Phraates  und  doch  wohl  auch 
in  läMna  neben  lavätrina  (Pomp.  53  Ribb.  II  und  Varro);  denn  der 
von  von  Planta  Gramm,  d.  08k.-umbr.  Dial  I  206^  eingeschlagene 
Weg  der  Erklärung  aus  *luäiT%na  scheint  mir  doch  gar  zu  ge- 
künstelt. Entstehung  von  ä  infolge  von  Contraction  hat  man  früher 
in  umfangreichem  Masse  bei  den  Verben  der  ö-Conjugation  an- 
genommen, indem  man  die  Formen  ama  amäs  amat  amäre  aus 
*amai€,  ^amaies,  *amaiet  *amaiese  herleitete.  Nach  den  neuesten 
Untersuchungen  verschiedener  Sprachforscher  ist  es  nicht  zweifel- 
haft, dass  von  einer  Entstehung  des  ä  auf  dem  Wege  der  Contraction 
nur  bei  den  denominativen  Verben  auf  -aö,  z.  B.  leväre,  nominäre 
die  Rede  sein  kann.  Für  die  mit  dem  Wurzeldeterminativ  ä  von 
Wurzeln  abgeleiteten  Verben,  wie  amä-,  sind  die  unthematisch  ge- 
bildeten Formen  amä-s  ama-t  (aus  *amä-t\  amä-re  aus  *amä-se  ama-nt 
(aus  *amä-nt  mit  lautgesetzlicher  Kürzung  des  langen  Vocals)  an- 
zusetzen.®) 

AnmerkuDg.  Wharton's  Ausführungen  über  „Quelques  A  Latins**  in 
Möm.  d.  1.  SOG.  d.  ling.  VII 461  ff.,  die  sich  zum  Theil  auf  desselben  Autors  Theorie 
von  dem  Uebergaog  eines  vortonigen  ursprünglichen  c  in  a  stützen  (vgl.  Etyma 
Latina  119  f.),  vermag  ich  nicht  zu  folgen. 

e  und  e. 

1.  e.  . 

110.  a)  lat.  e  =  idg.  e,  zu  erkennen  aus  der  Uebereinstimmung 
des  Armenischen,  Griechischen,  Altirischen,  wo  es  in  haupttonigen 
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Silben  oft  erhalten  ist.  Baltisch -Sla vischen  und  zum  Theil  auch 
des'  Germanischen y  wo  jedoch  in  vielen  Fällen  schon  im  Ur- 
germanischen idg.  e  zu  i  geworden  isi 

Dieses  indog.  e  steht  in  der  Stammsilbe  einer  sehr  beträchtlichen 
Anzahl  von  thematischen  Verben  («=  V.  der  sogenannten  dritten 
Conjugation):  vgl.,  per-cellö  {-^celdo),  edö,  ferö  (thematisch  gebildet, 
wie  ferimus  ferunt),  fremo^  gemo^  gerd,  pre-hendö,  legd,  mergo,  pendöj 
petö,  premoy  regöy  in-seque,  sequor,  sero  („reihe**),  sirepö,  tegö,  teroy  texöj 
tremd,  vehö,  vertö;  ferner  in  den  fc-Bildungen  fledö,  necfö,  pectö,  pledö; 
in  den  Nasalpräsentien  ex-cellö  («=  -^celno),  cernö^  pelld  (=  ^pelno)^ 
sperndy  stemo,  vellö  (»  *velnö  oder  vielleicht  richtiger  ^vels-o)]  in 
den  Jodpräsentien  aperiöj  operio  (=  *ap-t;enö  *öp-t;m5);  in  den  ^ur 
ä'  und  e-Conjugation  gehörigen  Verben  crepö,  necd,  secö^  vdJö;  cense5, 
decety  egeöj  ferveo^  mereö,  sedeö,  teneö;  in  den  Formen  des  verbum 
substantivum  es-;  in  nominalen  Bildungen,  so  decus,  genus,  nemus, 
pedus,  sceluSy  tempus,  tergus,  Venus,  vetus;  gennen,  termen,  regimen; 
of-fendi-mentum,  legümen,  surnö,  termö;  vector^  iextor;  bei  den  Zahl- 
wörtern decem,  Septem,  sex.  Indog.  e  liegt  ferner  vor  in  der 
Reduplicationssilbe  des  Perfects,  aus  welcher  es  erst  in  historischer 
Zeit  zum  Theil  verdrängt  wurde,  vgl.  unten  §  186, 3.  Indog.  e 
treffen  wir  weiter  im  Vocativ  d.  Sing,  der  o-Stämme,  in  der  2.  sing, 
imp.  praes.,  z.  B.  lege  gr.  Xiya  und  in  einer  nicht  unbeträchtlichen 
Anzahl  von  Suffixen,  nämlich  -men-,  -en-,  vgl.  iuv-^n-is,  pecten,  sangwen; 
-es-  (neben  -os-),  z.  B.  generis  (=  ^genes-es)  neben  genas  (=  *genos)] 
-erO'  in  inf-eru-s,  s-uperu-s;  -tero-  in  tifer,  magister,  inierior.  Auch 
das  -e-  der  zweiten  Silbe  von  genetHx,  meretnx,  moletnna  wird  man 
als  indogermanisch  anzusehen  haben.  ^)  In  nachtoniger  Silbe  ist 
lat.  e  mitunter  =  idg.  e,  so  in  quinque  und  in  den  Casus  obliqui' 
der  s-Stämme,  wie  generis,  Venerem  u.  s.  w.,  aus  *genisis,  *Venis€m 
(älter  *genesis  *  Venesem)  herzuleiten,  da  die  Vocalschwächung  in 
der  nachtonigen  Silbe  älter  ist  als  der  Rhotacismus. 

111.  b)  Die  Lautverbindungen  -em-  und  -en-  vertreten  die 
indog.  vocalischen  m  und  n,  welchen  im  Arischen  a  oder  an,  im 
Armenischen  an,  im  Griechischen  a  und  av,  im  Germanischen  un, 
im  Baltischen  in,  im  Slavischen  §  und  m  entsprechen.  Wir  er- 
wähnen semol,  semel,  nach  Brugmann  auch  semper,  alat.  hemonem, 
vgl.  M?mo  aus  *ne(h)emd]  ferner  die  Zahlwörter  Septem,  deceni,  endlich 
den  Ausgang  -em  des  Accus,  d.  Sing,  der  consonantischen  Nominal- 
stämme, -ew-  =  idg.  n-  enthalten  census,  densus,  ensis  (alle  drei  mit 
secundärer  lateinischer  Dehnung  des  ursprüngh'ch  kurzen  Vocals 
der  ersten  Silbe),  men-  in  me-men-tö,  menti-  (Nom.  mens),  com-mentus, 
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tentiOj  tentus,  ienuis,  argentum,  iuvencus,  die  Suffizsilben  -meiv-  und 
-mento-.  Das  Participiam  von  esse,  -sens  (mit  unursprQnglicher  Dehnung) 
in  äbsens,  praesens  enthält  theils  idg.  -en-  theils  -n-,  da  wir  berechtigt 
sind  ursprüngliche  Stammabstufung  anzunehmen,  daher  z.B.  Acc. 
'Sentem  ■=  idg.  ^sentfft,  aber  Gen.  -smtis  «=  idg.  *sntes.  Das  nach 
Priscian  Gr.  Lat.  III  239,  7  f.  K.  von  Cäsar  gebildete  ens  (vgl 
Quintilian  Vm  3,  33  und  dazu  Teuffei  Gesch.  d.  röm.  Lii^  632,  9) 
ist,  wie  schon  Priscian  richtig  bemerkt  hat,  nach  Analogie  von 
possum:  potes:  potens  (sum:  es:  ens)  geformt.  Der  Stamm  der  Pari 
praes.  act.  der  Yerba  der  sogenannten  dritten  und  vierten  Conjugation, 
z.  B.  legens  leg-ent-is,  attdiens  audi-eni-is,  dem  nur  wenige  Reste  des 
starken  Stammes  auf  -unt-  (««  urspr.  -ont-)  zur  Seite  gehen,  enthält 
wahrscheinlich  die  Stammform  -tt^.^^) 

Die  aus  ursprünglichen  m  und  n  hervorgegangenen  -em-  und  -en- 
sind  gleich  denen,  welche  indogermanisches  -e-  enthalten,  unter  ge- 
wissen Bedingungen  in  -im  und  -in  übergegangen,  worüber  man 
vgl.  §  130. 

112.  c)  lat.  e  -=»  idg.  e  in  ventus  aus  ^ventos,  vgl.  gr.  fi-(/)ij-fit; 
membrum  aus  ^memsronif  air.  mir  j,StOck  Fleisch*',  hdbentem  aus 
*h(ibentem  habe-  (über  diese  Erscheinung  vgl.  §  215)  und  im  Nom.  d. 
Sing,  der  -ter- :  -<r-Stamme,  fräter,  mäter^  pater,  desgleichen  in  dkgener 
aus  *degenes,  vgl  gr.  svysn^g.  Ueber  diese  Kürzung  langer  Vocale 
in  Endsilben  vgl.  §  220. 

113.  d)  lat.  e  erscheint  im  Auslaute  als  Vertreter  von  idg.  i 
in  der  Präposition  ante  aus  ^anti,  vgl.  aninnpö,  alat  anti-gerio  „sehr'^, 
antv^adus,  anti-lena  „Brustriemen  der  Pferde"  (Gegensatz  postilena), 
antirpagmenta  „Einfassung,  Bekleidung,  Rahmen",  anti-spectöj  anti-steSy 
gr.  &vtC,  ai.  änti  „gegenüber",  in  den  Inf.  d.  Präsens  act.,  z.  B.  legere 
aus  *legeS'i  (Locativ  eines  s-Stammes),  im  Nom.-Acc.  der  neutralen 
Substantive  lade  mare  sak,  von  wo  aus  das  -i  dann  auch  in  andere 
Casus  übertragen  wurde  (L  Schmidt  Die  Pluralbildungen  d.  idg. 
Neutra  263  f.).  Auch  bei  den  Neutra  auf  -äfe,  -äre,  wofür  regelmässig 
die  jüngeren  Formen  auf  -aJ  und  -ar  eingetreten  sind,  und  im  Neutrum 
der  Adjectiv%  auf  -t^  geht  -e  auf  älteres  -i  zurück,  so  auch  im 
Umbrischen  verfale  Hemplum',  sakre  «=»  lat.  sorre,  hostia.  Die  Ablative 
der  consonantischen  Stämme  auf  -e  können  Locative  auf  ursprüngliches 
•t  sein,  wie  dies  sicher  ist  bei  rure  aus  *rwr-i,  bei  den  Locativen 
von  Städtenamen,  wie  Tibure;  vgl.  ferner  vespere  here,  wo  übrigens 
nach  QuintiL  I  4,  8  *neque  e  plane  neque  i'  gehört  wurde. 

Auch  ausl.  indog.  o  wird,  wie  sich  kaum  in  Abrede  stellen  lässt, 
durch  lat.  e  vertreten  in  ipse  aus  *e^so  (vgl.  -pe  in  nem-pe,  quippe 
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für  *quid'pe),  und  iUe,  aus  ^ol-so  umgeformt  nach  iste  ipse]  *-Sö 
=  gr.  6.  Auch  die  2.  sgl.  imp.  pass.  ist  hier  zu  nemieii;  da  legere 
seguere  für  *legi'So  *s€qni'SO  (aus  älteren  ^lege-so  ^seque-so)  unmittel- 
bar griech.  Xiy£{6)o  s7C£{6)o  gleichzusetzen  sind.^^) 

Nach  Osthoff  Zur  Gesch.  d.  Perf.  677  und  Brugmann  Grund- 
riss  II  625  ist  lat.  -e  Vertreter  von  idg.  -a  im  Instrumentalis  aere 
pede  (vgl.  umbr.  pure  Mgne'),  indem  jpecfe  unmittelbar  dem  aiol.  dor. 
arkad.  nadd  (ursprünglich  soviel  als  „mit  dem  Fusse  jemandes,  un- 
mittelbar mit  jemandem^',  dann  gleichbedeutend  mit  (letd,  Brug- 
mann Gr.  Gr.^  S.  217)  gleichgesetzt  und  zur  Stütze  dieser  Ansicht 
die  Gleichung  inde  =  ivd'a  vorgebracht  wird.  Indess  walten  gegen 
die  an  letzter  Stelle  erwähnte  Hypothese  (idg.  -a  »» lat.  -e)  manche 
Bedenken  ob.^*) 

114.  e)  e  erscheint  in  den  Lautverbindungen  -er-  und  -eZ-,  welche 
aus  sonantischem  r  hervorgegangen  sind,  das  infolge  Ausfalls  eines 
nachtonigen  Vocals  silbenbildend  wurde.  Hier  sind  die  auch  noch 
unter  §  195  und  232  zu  erwähnenden  Fälle  aufzuführen:  ager,  acer, 
sacerdos,  alterplex,  puerpera,  agellus,  Itbella,  scalpellum  aus  *agr(o)s, 
*acr{i)Sj  *sacr(i)dos,  *  al(r(i)plex,  *povr(i)p€ra,  *agr({)l(hy  *  libr(i)lä,  *scal- 
pr(i)lO'f  und  in  gleicher  Weise  capella,  fenesteHa,  umbella^  labellumf 
castellum^  lucellum,  scabellum.  Ferner  das  griechische  Lehnwort 
conger  (gfow^rer)  „Meeraal'*  aus  yöyygos,  libertäs  aus  ^ltbr({)tät-.  incerius, 
seeemo,  abstergo  werden  von  Osthoff  Zur  Gesch.  d.  Perf.  aus  *tn- 
cr(f)tos,  *se-cr(i)nd,  * dbS'i/r{i)gö  erklärt  unter  Hinweis  auf  gr.  TiQtvm 
(aus  *xQiV'{(o\  TCQvrög,  tQißa,  Durch  die  in  der  Zusammensetzung 
erwachsenen  Formen  certus,  cerhö,  tergö  sind  die  vorauszusetzenden 
Simplicia  *critiis,  *crinö  *trigd  verdrängt  worden.  Nach  Per 
Persson  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerweiterung  u.  s.  w.  107  ist 
cer-,  bez.  ^per-  die  ursprüngliche  starke  Wurzelform  zu  certiö  certus 
und  gr.  xQiV'  enthält  die  schwache  Wurzel  form  mit  dem  Wurzel- 
determinativ 'i  (urspr.  sqr-i-).  Analog  wären  natürlich  tergö  und 
tQißm  aufzufassen,  und  in  der  That  muss  zugestanden  werden,  dass 
der  letztgenannte  Erklärungsversuch  volle  Beachtung  verdient,  wenn 
auch  eine  sichere  Entscheidung'  bis  jetzt  unmöglich  erscheint. 

-cZ-  für  silbenbildendes  -Z-  erscheint  in  den  von  Diminutiven 
auf  'UlO'  'üla-  abgeleiteten  Derivaten  auf  -ellus  -eUaj  wie  cateUus 
von  catulm,  Grdf.  *catl{i)lO'y  arcella  von  arcula,  Grdf.  *arcl(i)lä; 
vgl.  femer  ägnelltis,  äneUtis,  angdlus,  ocellus,  papellus,  fabeUa,  tabeUa. 

Auslautendes  -er  scheint  ursprüngliches  langes  vocalisches  r  zu 
vertreten  in  öfter  neben  gr.  o^a(>.  In  diesem  -er  aus  ^-ar  hat  man 
wohl  die  anteconsonantische  Form  zu  erkennen,  vgl.  oben  arti-parü'. 
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115.  f)  QuiDtilian  I  7,  25  berichtet,  dass  Scipio  Africanus 
zuerst  vertices  und  versus  gesagt  habe  für  vortices  und  vorstis.  So- 
weit es  sich  um  tertö  und  vortö  oder  Ableitungen  von  diesem 
Verbalstamme  handelt,  wie  verlex  und  vortex  (ttber  die  verschiedene 
Ableitung  des  Plinius  bei  Charisius  G.  L.  I  88, 16  K.  von  vertere 
und  voräre  und  andere  feine  Difteleien  von  Grammatikern  zum 
Zwecke  der  Differenzierung  der  Bedeutung  dieser  beiden  Formen 
genügt  es  auf  Brambach  Neug.  d.  lat.  Orth.  101  f.  zu  verweisen), 
haben  wir  es  wohl  wahrscheinlich  mit  ursprünglicher  Verschieden- 
heit zu  thun,  indem  vertö  und  vortö  zwei  verschiedene  Typen,  idg. 
*uerto  und  *urto,  darstellen  dürften.  Die  Ableitungen  vorsas  ad- 
vorsus  controvorsia,  welche  während  der  ganzen  Zeit  der  Republik 
sich  erhalten  haben,  haben  regelmässiges  'Or-^^-r'  (vgl.  §  121). 
Für  sie,  wie  für  Vertex^  ist  jedesfalls  -e-  die  jüngere,  meines  Er- 
achtens  auf  Analogie  von  vertö,  beruhende  Vocalisierung.  Lat.  voster 
scheint  wegen  umbr.  vestra  Westra'  (Abi.)  erst  nach  dem  Muster 
von  noster  neugebildet.  Für  votäre  neben  gewöhnlichem  vefäre  (die 
Belege  bei  Georges  Lex.  d.  lat.  Wortf.),  Votürius  Votürxa  noch  in 
der  Kaiserzeit  (s.  Brambach  a.  a.  0.  101)  neben  gew.  Vetürius 
Vetüria  ist  ein  ähnlicher  Grund,  wie  bei  vertö ^  nicht  ausfindig  zu 
machen.  Bei  dem  umstände  aber,  dass  sonst  regelmässig  ve-  in 
vo-  übergieng  (vgl.  §  122),  darf  wohl  die  Analogie  der  Formen 
mit  regelrechtem  Schwanken  zwischen  -e-  und  -o-  zur  Erklärung 
in  Anspruch  genommen  werden.  Jedesfalls  handelt  es  sich  schwerlich 
um  einen  rein  lautlichen  Vorgang.  Vgl.  betreffs  der  Grammatiker- 
zeugnisse noch  Seelmann  Aosspr.  212  f.  und  jetzt  auch  Parodi 
Studi  it.  di  Fil.  class.  I  439,  der  hinsichtlich  des  hier  besprochenen 
und  des  ähnlichen  im  §  122  zu  erörternden  Ueberganges  von  ve- 
zu  VO'  die  Regel  aufstellt:  „Ursprüngliches  vo-  und  ve-  fallen  im 
Lateinischen  in  einen  Laut  zusammen,  und  zwar  gewöhnlich  in  t;e-, 
wenn  aber  ein  Labial,  l  oder  l  +  Cons.  folgt,  in  vo-."  Doch  ist 
diese  Regel  wegen  der  Formen  advortere,  divortium  u.  s.  w.,  votäre, 
Votüria  u.  a.  nicht  einwandsfrei.  Auch  kann  ich  nur  in  adversus 
controversia  u.  s.  w.  die  Formen  mit  nachtonigem  Vocalismus  an- 
erkennen (vgl.  §  169). 

g)  e  erscheint  vor  r  als  Vertreter  von  idg.  t,  und  zwar  in  der 
Tonsilbe  in  serö  aus  *si'Sö  W.  se-,  vgl.  gr.  ttj^L  aus  *6i'6ij'in  (nicht 
mit  Fick  Et.  W.  1*563  aus  dem  Perfect  herzuleiten);  Falerii  aus 
^Falisii  neben  Faliscl  (vgl.  oben  S.  16);  vielleicht  auch  menila, 
wenn  aus  *mistda  neben  ahd.  meisa.  Auch  Paperius  CIL  I  554 
(624/25  u.  c.)    aus    Papisius    stellt    die    lautgesetzliche    Form    dar 
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(jüDger  infolge  von  Assimilation  an  den  Yocal  der  folgenden  Silbe 
Papirius). 

h)  Ueber  e,  das  in  gewisser  Stellang  als  regelmässiger  Yocal 
der  nachtonigen  Silbe  erscheint,  vgl.  §  168. 

i)  üeber  e,  das  durch  Verkürzimg  vor  folgendem  Vocal  aus  e 
entstanden  ist,  vgl.  §  213. 

2.  e. 

116.  a)  lat.  e  =  idg.  e,  dargethan  durch  die  Uebereinstimmung 
des  Griechischen y  Italischen ,  Gotischen  (e  ei,  dagegen  westgerma- 
nisch a),  Baltisch-Slavischen  (dagegen  im  Armenischen  i,  im  Alt- 
irischen i).  Man  vergleiche:  bestia^^  celö,  ed-i  em-i  (allerdings  konnte 
dieses  e  auch  durch  Contraction  entstanden  sein,  was  übrigens 
Brugmann  Grundriss  II  S.  851,  1205  für  wenig  wahrscheinlich 
hält)**)  esca  (für  ^ed-sca,  vgl.  päsca),  feä  flere,  ted  con-tega  legis  (Gen.), 
metior,  nemen  netus,  plere  plenus,  reg-is  (Gen.),  rerf,  reie,  sedi  (jedoch 
ist  auch  Entstehung  aus  ^se-zd-l  möglich,  wenn  auch  nicht  gerade 
sehr  wahrscheinlich,  Brugmann  Grundriss  II  S.  1214  und  neuer- 
dings Indog.  Forsch.  lü  302  f.,  wo  durch  den  Hinweis  auf  das 
umbr.  Fut.  ex.  prusikurent  *pronuntiaverint,  daclaraverint'  (vgl.  lat 
in-seque),  dessen  I  =  urspr.  e  sein  muss,  für  die  lateinischen  e-Per- 
fecta  mit  Ausnahme  allerdings  von  sedi  idg.  e  nachgewiesen  er- 
scheint), Semen  sevi,  semi-,  serius,  sperare  spes,  strenuus,  verus.  In  niensis 
dürfte  e  auf  secundärer  Dehnung  vor  -ns-  beruhen,  da  die  ursprüng- 
liche Länge  nach  dem  §  215  zu  erwähnenden  Gesetze  bereits  im  ür- 
italischen  gekürzt  worden  ist  (Brugmann  Grundriss  I  S.  612).  Idg. 
e-  haben  viele  Verbalstämme  der  sogenannten  zweiten  ConjugatioD, 
z.  B.  hdbe-re,  sede-re,  ferner  der  Optativ  der  unthematiscben  Verba, 
der  jedoch  nur  beim  verbum  substantivum  in  ursprünglicher  Weise 
erhalten  ist,  vgl.  sies  (in  siem  stet  ist  nach  den  Auslautsgesetzen 
die  Kürze  des  Vocales  eingetreten;  wie  in  mäter,  degener  u.  s.  w.). 

117.  b)  lat.  e  erscheint  für  idg.  ai  in  levir  „des  Mannes  Bruder", 
Grundf.  ^daiuer,  vgl.  gr.  däiJQ  (mit  nicht  ursprünglichem  ä)  aus 
^daiJiJQ.  Da  das  Wort  in  der  Literatur  nicht  belegt,  sondern  nur 
durch  Festus  und  Nonius  uns  überliefert,  also  volksthümlich  ist, 
dürfte  das  für  zu  erwartendes  -ae-  (*laevir)  stehende  -e-  aufzufassen 
sein,  wie  in  alat.  Cecüius  pretor.  Dass  lat.  e-  indog.  ei  vertrete,  wie 
man  wegen  ce-terl  neten  ds  angenommen  hat,  ist  sehr  unsicher. 
In  meiöj  das  am  wahrscheinlichsten  auf  *me0hd  *mepio  zurückgeht, 
vgl.  meiö  und  mingö  mit  Xsijtio  und  linqad,  ist  e  nicht  ursprünglich, 
sondern  wohl  durch  sogenannte  Ersatzdehnung  entstanden.  Lat.  e- 
vertritt  idg.  -öi-  in  nachtonigen  Silben,  wofür  man  als  Belege  an- 
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ftlliren  kann  bü-cetum,  got.  haißi  „Heide*^, .  air.  ciad  „Wald"  (?) 
(daneben  bücitum  Varro  d.  \.  1.  V  164  und  Löwe  Prodromus  74), 
pomerium  aus  ^pos-moiriom.  e  steht  in  Schlusssilben  für  ursprüng- 
liches oi  im  altlat.  Nom.  d.  Plur.  ploirume  aus  *pl(nsnmoi.  Gleichwie 
in  diesem  Falle  vertritt  in  offenbar  dialektischen  Formen  -e-  die 
Diphthonge  -at-  und  -oi-,  die  übrigens  in  diesen  Fällen  ans  -äj-  und 
•oi'  hervorgegangen  sind,  nämlich  in  den  Dat.-Abl.*Formen  nuges, 
Cavaturines,  Mentovines,  CIL  I  1297  und  199  =  Schneider  Ex.  333,5 
und  294,  39.  Das  -e-  des  lat.  F^iturums  feres  feret  feremus  u.  s.  w., 
das  ich  früher  aus  ursprünglichem  -oi-  erklärt  habe  (Zeitschr.  f.  d. 
•ösi  Gymn.  XL  222 f.),  ist  mit  Brugmann  Grundriss  II  S.  1291  f. 
als  ursprünglich  anzusehen. 

c)  lat.  -e-  ist  durch  Reduction  aus  -et-  oder  -et/-  entstanden. 
Für  den  ersten  Fall  kann  man  als  sichere* Beispiele  anführen  res 
rem  aus  idg.  *rejs  *reifn,  fe-lare  fe-tnina,  letum,  venärl.  Aus  -ew-  ist  -e- 
hervorgegangen  in  dies  aus  idg.  *diieus,  vgl.  ai.  dyävsj  diecula.  In 
den  hier  vorgebrachten  Fällen,  die  zeitlich  von  derf  oben  §  106  auf- 
geführten zu  trennen  sind,  war  der  Langdiphthong  unter  gewissen 
Bedingungen  bereits  in  der  Grundsprache  reduciert,  während  bei 
Menervai  und  Mätütä  ein  specifisch  lateinischer  Lautvorgang  vorliegt. ^^) 

118,  d)  ünursprüngliches  e  liegt  vor  vor  der  Oonsonantengruppe 
-gm-  in  segtnen,  (egmen  und  in  den  Supinformen  rectum,  fectum,  sowie 
den  nominalen  Ableitungen  rector,  recttis,  tedum  u.  s.  w.  Auch  hier 
scheint  der  lange  Vocal  nach  rexit,  iexi^  eingeführt. 

e)  lat.  6  ist  durch  sogenannte  Ersatzdehnung  entstanden, 
wofür  ich  die  folgenden  Belege  aufführe:  aenetis  (aheneus)  aus 
*aQi)ez-^€0'y  avena  aus  *avemä  aksl.  ovisü  „Hafer*'  (Fick  Vgl.  W.  I* 
357);  egenx^s  aus  ^egejs-no-,  vgl.  eges-iäs;  cena,  wofür  bei  Festus  244, 15 
Th.  d.  F.  caesnas  überliefert  ist,  dürft?  für  *cerznä  stehen,  vgl.  §  339; 
manUle  aus  ^man^terg-sle  vgl.  manutergium  (von  Planta  Gramm, 
d.  osk.-umbr.  Dial.  I  321);  credö  aus  *crezdö;  frlgedö  aus  * frlgeis-dön-, 
vgl.  fngus;  velum  „Hülle**  aus  *vezAo-  zu  vestis  und  velum  „Floss** 
aus  *veC'Slo-  zu  vehere;  pedö  aus  *pezdö  nslov.  peedeti  (Inf.),  penis 
aus  *peis-nir,  gr.  niog  ai.  pdsa-;  prelum  aus  ^prem-slo-;  iela  aus 
*teX'lä,  süb-tetnen  aus  ^sub-texmen;  ieniö  aus  ^tex-mo;  senl  für 
sesmi  (vgl.  sldecim  semestris)]  remus  aus  *ret'SmO',  vgl.  gr.  igst^ög 
alat.  septeresmom;  venennm  aus  ^venez-no-m,  ursprünglich  „Liebes- 
trank'',  vgl.  Skutsch  De  nom  Lah  suffixo  -wo-  ope  form.  8  f., 
wo  auch  noch  catena  scuiena  verbena  serenus  auf  die  5 -Stämme 
*cates'  (caterva),  *'saces-  (sac-s-um),  ^verbes-  (verberä),  *S€res 
gr.  öiXag  (?)  zurückgeführt  werden.    Auch  Aurelius  für  ^Anses-lio-s, 
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Äuseli  Paul.  Festi  18*Th.  d.  P.  Tgl.  Aurora  för  ^Aum-a  und  mög- 
licher Weise  Menenius  für  *Men€S-ni^s  gehören  hieher  (Parodi 
Studi  it.  di  Fil.  class.  I  436). 

Nach  Osthoff  Paul-Braune's  Beitr.  III  346  sollen  auch  die 
substantivischen  Ableitungen  auf  -ela  aus  ^-esla  entstanden  sein,  z.  B. 
qxierela  aus  ^quaere-slä.  Jedoch  macht  Brugmann  GrundrissII192f. 
mit  Recht  darauf  aufmerksam,  dass  man  wegen  cicindela  ,,Leucht- 
wurm"  (ursprünglich  Femininum  eines  Adjectivs  ^cicmrfc^  „leuchtend", 
vgl.  gr.  ^tii'fjXö'g)  auch  idg.  -e-lä  «u  Grunde  legen  könne. 

Hier   mag  auch  die  Entstehung  der  Form  der  Präposition  e 
Erwähnung   finden   (Gorssen   Ausspr.  I  156,  638   und   nach   ihm 
Kühner  Lat.  Gramm.  I  621).    Als  sicher  ist  die  Obereinstimmung 
von  ex  und  gr.  i^  anzusehen,    ec-,  das  in  der  Gomposition  in  alten 
Gesetzen  und  bei  älteren  Dichtern  sich  findet  in  eoferd,  ec-ßtus,  ec-fern 
(die  Stellen  bei  Corssen  Ausspr,  u.  Vok.  P  155,  vgl.  ausserdem 
Vahlen  Zeitschr.  f.  d.  öst.  Gymn.  1860,  16  f.,  Schuchardt  D.  Vok. 
d.  Vulgärlat.  1 120,  Ribbeck  Ind.  Verg.),  in  tmesi  in  ec  se  produnto 
(Cic.  de  leg.  1119)   vorliegt   und    von   L.  Müller   zu  Lucil.  sat  7 
no.  23  p.  219  für  den  eben  genannten  Schriftsteller  auch  ausserhalb 
der  Zusammensetzung  an  sieben  Stellen  in  den  Text  aufgenommen 
ist,  kann  aus  der  Zusammensetzung  infolge  Ausdrängung  des  $  ent- 
standen   sein,   v^ie   gr.  ix   (Brugmann   Griech.  Gramm.*  S.  219). 
Oder  ist  ex  in  ec-s  zu  zerlegen,  w^ie  äb-s  neben  ab?   e-  ist  ganz  gewiss 
aus    der  Zusammensetzung  abstrahiert,   vgl.  die  lautgesetzlicli  be- 
rechtigten   Formen    elätuSj    emergd,    enatö    (aus    *€miato)y    erädicö, 
escendö,  wahrscheinlich  auch  edö,  egerö,  eiciö,  evädö.    epöiäre  ist  eben- 
sowenig ursprünglich,  wie  expedit,  expertes,  expiätunty  expolltus,  viel- 
mehr wäre  zu  erwarten  *ecpedit  u.  s.  w.    Auch  exvehito  exferto  (lex 
Spol.)   und  die  von  Corssen  aus  Festus  angeführten  altlateinischen 
Wortformen  exhures,  exdorsuOy  exdutae  (Analogiebildung  nach  indütae), 
exfir^  exfuti,  exgregiae  (das  von  Corssen  auch  noch  angeführte  ex- 
decimata  ist  in-  der  neuen  Festusausgabe  von  Thewrewk  d.  P.  nicht 
mehr   zu  finden,   sondern  das  regelrechte  edecimatu)  halte  ich   für 
Recompositionen.     Andere  Neubildungen   sind  cxduumvir,  exfociont 
(Col.  rostr.),  exfundo,  exiüro,  exlex,  cxlocüta's  Plaut.  Mil.  906.    Nach 
den  Beobachtungen  Corssen's  Ausspr.  u.  Vok.*  I  154f.  ist  in  den 
voraugusteischen  Inschriften   ex  die  weitaus  vorherrschende  Form. 
Die  Form  e  erscheint  nur  vifermal  auf  Inschriften  der  vorauguste- 
ischen  Zeit,    nämlich   in    den   Verbindungen   ee  vero   CIL  I   1011 
(134—76  V.  Chr.),    elege   ib.  206,    e  lege   ib.    593,  1251.      Auch 
das    Monumentum   Ancyranum    kennt    nur    die   Form    ex    sowohl 
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vor  vocalischcm  als  coDsonantischem  Anlaut  des  folgenden 
Wortes. 

Nach  den  Beobachtungen  von  Härder  Neue  Jahrb.  f.  Phil.  u. 
'Päd.  141;  771  fiF.  überwiegt  bei  den  Schriftstellern  alter  Zeit  und  im 
Drama  ex  ausserordentlich  ^  Lucilius*  gebraucht  e  und  ex  ungefähr 
gleich  oft^  während  Yarro  und  Cicero  in  ihren  poetischen  Schriften 
die  kürzere  Form  stark  bevorzugen,  für  die  sie  in  den  prosaischen 
Werken  keine  Vorliebe  zeigen.  Die  schulmässige  Regel  über  den 
Gebrauch  der  verschiedenen  Formen  in  der  Zusammensetzung  findet 
man  bei  Priscian  Gr.  L.  III  48,  2  fiF. 

Somit  stimmen  auch  der  inschriftliche  Befund  und  die  Über- 
lieferung der  alteren  Dichter  mit  unserer  Annahme  der  Abstraction 
von  e-  aus  der  Zusammensetzung.  Dem  lat.  e-  entspricht  osk.  ee- 
in  ee-stint  ^exstant',  umbr.  cÄc,  eh-velklu  *edictum  decretum'  (Ä  ist 
nur  Dehnungszeichen),  dem  lai  ec-  osk.  ek-  in  eh-trad  ^exträ\  Jedoch 
ist  getrennter  Ursprung  der  Form  e  für  das  Lateinische  und 
Umbrische  anzunehmen  und  im  Oskischeu  beruht  ee-  auf  Ueber- 
tragung  (Bück  Der  Voc.  d.  osk.  Spr.  175,  von  Planta  Gramm,  d. 
08k.-umbr.  Dial.  I  208). 

119.  f)  e  ist  durch  Gontraction  entstanden:  vemens  neben 
vehemenSy  das  man  doch  am  wahrscheinlichsten  mit  Osthoff  aus 
*vehemeno8  herleitet,  während  Wharton's  Erklärung  von  vemens  aus 
ve-  +  mens  (mentis)  das  Verhältniss  zu  vehemens  gänzlich  unauf- 
geklärt lässt,  und  auch  die  Bedeutung  nicht  stimmt.  Aus  dem  Vor- 
kommen der  beiden  Formen  (einige  Stellen,  die  ich  hier  nicht  aus- 
schreiben will,  bei  Corssen  Ausspr.  u.  Vok.*  I  109  und  ausführ- 
licher Lachmann  zu  Lucret.  S.  132)  ergibt  sich  kein  sicherer  An- 
haltspunkt für  das  höhere  Alter  der  einen  oder  anderen  Form. 
Jedoch  muss  doch  nach  Gellius'  Noct.  Att.  II  3  stehender  Bemerkung, 
daas  die  Alten  das  Wort  ^iuserta  littera  h'  gesprochen  hätten, 
vehemens  für  älter  gegolten  haben.  Aus  anderen  Angaben,  so  des 
Velins  Longus  Gr.  L.  VII  68,  17,  scheint  hervorzugehen,  dass  vemens 
für  eleganter  galt.  Damit  stimmt  auch,  dass  nur  eine  einzige 
Dichterstelle  (M.  Caesar  bei  Fronto  53)  nachgewiesen  ist,  in  welcher 
das  Wort  dreisilbig  zu  messen  ist. 

Es  sind  femer  zu  erwähnen  prendere,  neben  prehendere  (praensus 
Plaut  Asin.  569)  (von  Quintilian  werden  deprendere  und  deprehon- 
dere  als  gleichmässig  gebräuchlich  erklärt),  neniö  aus  *neÄ€Wö,  doch 
war  die  Herkunft  des  Wortes  so  in  Vergessenheit  geraten,  dass 
Cato  nemo  hämo  miteinander  verbinden  konnte  (23,9  und  85,8  Jordan). 
Gleicher  Art  sind  die  Formen  pontes,  res^  tres  aus  *ponieicSy  *reies, 
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^treies.  Auch  tressis,  bessern  sind  wegen  e  der  Contra ction  aus 
*irei-essis,  *h€i'€ssis  verdächtig.  Weiter  in  Zusammensetzungen  (die 
näheren  Belege  s.  unten  §  211)  desse  dest,  reäpse  (^=  re  eäpse) 
Pacuvius,  vielleicht  auch  nescit  Leg.  XII  tab.  rel.  V  1,  wofür  Scholl' 
nach  Cuiacius  nee  escit  liest.  Allerdings  ist  in  archaischer  Latinität 
neC'Opmäns  üblich  gewesen  ^sieben  Mal  in  den  Reden  Ciceros,  vgl 
Rhein.  Mus.  37,  101),  necof^nätus  (Cic),  necopimis  (Ovid).  Im  üebrige^ 
gebrauchte  Cäsar  die  Form  inopinäns;  inopintis  stammt  von  Dichtem 
her  (auch  bei  Tacitus  und  Plinius).  In  vescus,  das  mit  G.  Meyer 
Lit.  Centr.  1890,  Sp.  1513  und  Et,  W.  d.  alb.  Spr.  468  s.  v.  vesk 
aus  ve  4~  ^cuSf  vgl.  esca,  zu  erklären  ist,  war  e  schon  vor  der 
Contraction  vorhanden. 

o  and  ö. 

1.  0. 

130.  a)  lac.  o  =  idg.  o,  zu  erschliessen  durch  die  Ueberein- 
stimmung  des  Griechischeu ,  Armenischen,  Italischen,  Altidscheu^ 
Slavischen,  während  idg.  o  bereits  im  Urgermanischen  mit  idg.  a 
und  9  zusammengefallen  und  auch  im  Litauischen  zu  a  geworden 
war.  Man  vgl.  die  nominalen  Bildungen:  doliis,  hortus  (gr.  x6(ftog\ 
oculus,  modaSy  pondö  (daneben  pondus  ponderis  durch  Vermischung 
mit  einem  ursprünglichen  ^Js-Stamm  *  pendos,  wie  auch  modes-tus 
für  vorauszusetzendes  ^medes-to-,  vgl.  umbr.  meds  mers^ius^),  poplus 
populuSy  porcus  (gr.  nÖQxog),  proctiSj  rogus,  tonus;  longuSf  orbus; 
modim,  Odiums  socias,  solium;  monlle  ahd.  mana  „Mähne"  (Kluge 
Et.  W.  8.  V.,  Fick  Vgl.  W.  P  519);  noxa,  rota,  toga;  domus;  hostis, 
Ovis,  pont-is  (pöns  mit  secundärer  Länge),  potis;  odor,  os  „Bein*';  -das 
Zahlwort  oeto;  die  Präpositionen  ob,  pio-  m  Zusammensetzungen  = 
gr.  Ä(><J,  post;  die  Verben  7nolö^^),  fodiö;  abolere  olere  „riechen";  nlie 
sogenannten  Causative  doceö,  foveö,  moneiö,  mordeö,  noceö,  spondeö,  tonäeö 
alat.  tong^  „wissen",  torr^  (=  ^tors-eiö)]  die  Perfecte  memordit 
momordit,  spopondit,  totondit  • 

Ursprüngliches  o  der  o-Stämme^  dann  im  Nom.  Acc-Ausgange 
'OS  der  neutralen  e5-Stämme,  des  Genetivsuffixes  -os,  endlich  der  in 
der  1.  und  3.  plur.  ursprünglich  vorhanden  gewesene  thematische 
Vocal  0  sind  nach  specifisch  lateinischen  Lautgesetzen  in  n,  be- 
ziehungsweise i  gewandelt  worden.  Vgl.  jedoch  z.  B.  alat  cUquom  - 
CIL  I  196,  27,  Cafwleios  ib.  X  8054,  pocolom,  opos,  ib.  I  52,  Venös 
ib.  I  57,  58;  cosentiont  ib.  I  32;  VI  1287.  üeber  den  Uebergang  von 
ö  in  w  in  gewissen  Consonantengruppen  s.  §  140. 

121.  b)  Die  Lautverbindnng  -or-  vertritt  auch  idg.  -r-,  woför 
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ai.  -r-,  gr.  -«(h,  got  -aur-y  balt.  -tV',  aksl.  -ir-  stehen.  Uebrigens 
ist  Anmerkung  4  der  sprachwissenschaftliclien  Erläuterungen  zu 
yergleichen.  Von  lat.  Wörtern  mit  -or-  «—  idg.  r-Vocal  fahre 
ich  an:  cord-is  (gen.),  comu  comtts  comutn,  corpus,  donniö, 
forSf  form  „SchiflFsgang,  Sitzreihe,  Gang  um.  ein  Beet",  fortis, 
hartor,  tnorior,  mors,  momordimus,  morsus^  porca,  j)omim,  porta, 
portus,  sorbeöy  sors,  sporta  sportula  „Korb",  torvus,  vorsus.  Die  Formen 
poscöy  föstus  sind  aus  ^porscö,  *torstus,  aus  ^prkskb  *trst6-,  hervor 
gegangen. 

-oZ-  vertritt  neben  -Za-  idg.  -Z-,  wie  namentlich  aus  doleö,  moUiSy 
toUö  hervorgeht;  die  Vertretung  in  den  übrigen  indog.  Sprachen 
ist  ganz  analog,  wie  bei  r.^^ 

Ueber  den  unter  gewissen  Bedingungen  erfolgten  üebergang  dieser 
beiden  ursprünglich  sonantisches  -r-  und  -l-  vertretenden  Silben  -or- 
und  'Ol-  in  -wr-  und  -mZ-  s.  §  140. 

122.  c)  lat.  0  m=  idg.  e  in  den  Lautverbindungen  ev  {eu)  und 
ve  {ne),  wie  deutlich  hervorgeht  aus  folgenden  Beispielen:  alat, 
sovom  CIL  I  588,  sovo  ib.  1007,  soveis  ib.  198,  50;  1258;  1297, 
Stamm  *sev0',  vgl.  hom.  iög  Grdf.  ^ösJ'ög,  alat.  tou[am]  CIL  1 1290 
(die  Ergänzung  ist  allerdings  nicht •  vollkommen  sicher,  Schneider 
Ezempla  344  möchte  lieber  tou[tam]  ergänzen),  umbr.  tover  Hui\ 
osk.  tuvai,  Stamm  *tefio-,  vgl  gr.  täög  f.  ^rsfög^^),  novem  für 
*neHen,  vgl.  gr.  iwda  (wahrscheinlich  =  fiv  viPa  „im  Ganzen  9, 
volle  9",  Wackernagel  Kuhn's  Zeitschr.  XXVIII  132 flf.);  novus 
gr.  viog  für  *vifog\  lovis  vom  Stamm  *rfjfeH-,  oväre  für  *euäre, 
gr.  aidtsiVj  alat  plovere  gr.  Stamm  nXsv-  in  i-nlavfSa  nXi{f)a)  u.  s.  w.; 
vielleicht  auch  fovea  wegen  gr.  %i{S)Bva. 

Der  üebergang  von  ve-  in  vo-  ist  belegt  durch  vomö  gr.  /£fi- 
in  i/i^io,  volt  von  W.  ud-,  vielleicht  auch  durch  volvo  gr.  /aA-  in 
ikim^  vciup  gr.  J^bXjc-.  Hingegen  dürfte  vocäre  nicht  unmittelbar 
mit  gr.  Hn-Blv  in  Beziehung  zu  setzen,  sondern  eher  als  ein  von 
einem  Nomen  voc-  (vgl.  gr.  8^^,  während  lat.  vöx  Dehnstufe  hat) 
abgeleitetes  Verbum  zu  betrachten  sein,  wie  jetzt  auch  von  Planta 
Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  88  f.  anzunehmen  geneigt  isi  Die 
Annahme  des  Wandels  von  ve-  zu  vo-  dürfte  ihre  Erklärung  finden 
durcb  das  folgende  m  und  l;  fttr  letzteres  sprechen  namentlich 
VokUerraey  Volumniu3  von  etrusk.  veladri,  velimna,  Vokäm^  neben 
J^iXxävog  («=  Zeus  bei  den  Eretem  nach  Hesychios).  Allerdings 
für  Vdia  weiss  ich  keinen  Grund  der  Ausnahme  beizubringen  (ist 
vielleicht  das  folgende  i  die  Veranlassung,  s.  u.  velim  ?),  während  für 
veUus  mit  seinen  Ableitungen,  vellicäre,  vdlCy  vettere  die  ursprüngliche 
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Doppelconsonanz  in's  Feld  geführt  werden  könnte.  Bei  vdim  u.  s.  w, 
konnte  allerdings  auch  Angleichung  an  veUem  vorliegen.  Auch  vd  fQr 
*vell  =  vels  (wegen  des  von  Skutsch  Forsch,  z.  lai  Gramm.  I  55  f. 
erhobenen  Einwandes  vgl.  Brngmann  Gmndriss  II  1319^;  wieder 
anders  von  ßozwadowski  Indog.  Forsch.  III  275,  der  Entstehung 
aus  v€  und  fe,  welch  letztere  Partikel  R.  in  tUe  aus  *is-le  sieht, 
annimmt,  dabei  aber  übersieht,  dass  jedesfalls  *vol  erwartet  werden 
müsste)  ist  regelrecht,  üeber  Parodi's  Behandlung  dieser  Frage, 
die  hinsichtlich  des  hier  besprochenen  üebergangs.von  ve-  in  vo-  mit 
der  meinen  im  Wesen  übereinstimmt,  vgl.  oben  §  115.  Sicher  ist 
aber  lat  so-  «=  idg.  stie-  (Mittelstufe  kann  wohl  nur  sm-  gewesen 
sein)  in  sodälis  («=  *su€däUs),  somnus  (=  *SHepnos),  wozu  söpor 
(=  *suöpor)  die  Dehnstufe  enthält,  wie  dor.  n6g  neben  lat  pedis, 
sonus  (=  *Sfienos),  soror  (=  *snesör)  und  socer  (=  *su€krO').^^ 

Aehnlich  dem  eben  besprochenen  Uebergang  ist  der  von  que-  in 
CO'  vor  folgendem  Consonanten,  der  für  coto,  coqtiö,  conibretum, 
„Name  einer  Binsenart^',  coüidie,  coxim  angenommen  wird,  wofür 
man  *quelöj  *qu€quö,  *quemhretomj  * quetUidie,  *quexim  als  unmittel- 
bar zu  Grunde  liegende  Formen  ansetzt.*^)  Von  den  eben  ange- 
führten Fällen  kann  man  coxim  ohne  Anstand  ausscheiden,  da  es 
ganz  entschieden  durch  coxa  beeinflusst  sein  kann.  Von  den 
übrigen  Beispielen  verdient  insbesondere  coäldie  hervorgehoben 
zu  werden,  das  für  Plautus,  Terentius,  Cicero  und  inschriftlich  in 
der  lex  lulia  municipalis  709  u.  c.  (CIL  I  206,  16)  bezeugt  ist 
Möglieherweise  haben  erst  die  Grammatiker  zur  Zeit  des  Kaisers 
Tiberius  nach  quotus  die  Umformung  zu  quoildie  vorgenommen. 
Ueber  das  Vorkommen  dieser  beiden  und  zweier  anderen  entschieden 
barbarischen  Formen  quottldie  und  quodUdie  gibt  die  allergenauesten 
Aufschlüsse  Bersu  Die  Gutturalen  u.  s.  w.  91fiF.  Trotz  dieses 
historischen  Thatbestandes  ist  keine  Berechtigung  vorhanden  coiM- 
mit  J.  Schmidt  Kuhn's  Zeitschr.  XXV,  94^  auf  ^quetitei  (Ableitung 
vom  Interrogativstamm  que-)  zurückzuführen,  da  derselbe  nicht 
nachzuweisen  ist  (Wackerna gel  Kuhn's  Zeitschr.  XXiX  148). 
Mithin  entfällt  coiMdie  als  Beleg  für  den  Uebergang  von  qt^e-  in  co-  vor 
folgenden  Consonanten.  Aber  que-  hat  sich  überhaupt  unverändert 
behauptet  in  quercuSy  qticrquedula  „Kriekente",  tri-quetrus  „dreispitzig", 
con-quexl. 

In  fores  soll   nach    einigen  Sprachforschern   o   &ir   ve  stehen, 
indess  ist  dies  keineswegs  sicher.  ^^) 

Lat.  0  steht  ferner  für  idg.  e  infolge  von  Assimilation  an  den 
Vocal  der  folgenden  Stammsilbe  in  der  Reduplicationssilbe:  momordi 
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(memordit  Verg.  Aen.  XI  418  Ribb.  mag  übertriebener  Archaismus 
eines  Redactors  sein);  spopondi,  totondi.  Die  Belege  s.  in  der 
Formenlehre. 

Endlich  ist  in  diesem  Zusammenhang  zu  bemerken^  dass  altlat. 
hdus,  helusa  Paul.  Festi  71,  helUäres  Löwe  Prodr.  339,  deren  e 
nach  dem  Zeugniss  von  aksl.  sielije  „Grünzeug''  ursprünglich  ist,  in 
der  classischen  Sprache  in  der  Form  holus  holera  holUöres  erscheint 
Auch  olor  ^Schwan*'  neben  gr.  HAq^oq  (Wasservogel)  Fick  Vgl. 
W.  P  365  gehört  vielleicht  hieher.  In  diesen  beiden  Fallen,  wie 
in  solvd  aus  *se'lt4ö  scheint  die  UmwaudluDg  von  e  zu  o  mit  dem 
folgenden  l  in  Beziehung  zu  stehen.  Auch  die  griechischen  Lehn- 
wörter oleufity  ollva  (mit  latinisiertem  Ausgang),  elogium  (gr.  ikaiov 
iXaystov)  weisen  denselben  Vorgang  auf.^')  Bezüglich  des  griech. 
Lehnwortes  lopas  (Muschelart)  neben  gr.  ksndg  ist  die  Entscheidung 
unsicher,  da  auch  Xojtdg  „Auster^'  (auch  in  mehrfacher  anderer 
Bedeutung)  nachgewiesen  ist.  Hier  mögen  auch  Menolavi  CIL 
I  1213,  Menol  ib.  1321,  Püoiaerus  ib.  570,  Philotaerae  ib.  1042 
neben  gr.  Msvilaog,  OvXdta^ifog  genannt  werden.  Umformung 
nach  philosophus  (Keller  Lat.  Volksetym.  26)  klingt  wenig  wahr- 
scheinlich. Auch  inschriftliches  sortüoca  (—  sortilega)  CIL  VIII  6181 
und  sacrüoge  ib.  VI  3659,  32,  sacrüogos  V  9659  für  schriftmässiges 
sorUleffa  und  sacrUege  sacrüegös  reihen  sich  hier  an  (Jordan  Vindic. 
serm.  Lai  antiquissimi,  Regim.  1882,  Hermes  XV  534,  quaest. 
Umbr.  27).  Vgl.  auch  noch  Seelmann  Ausspr.  187,  der  in  den 
letzten  Fallen,  wie  in  einigen  anderen  (zum  Theil  liegen  wohl  Schreib- 
fehler vor)  den  Grund  des  üebergangs  von  e  in  o  in  der  Accent- 
losigkeit  sehen  möchte.  Dazu  vgl.  umgekehrt  orolegium  für  orolo- 
gium  App.  Probi  Gr.  L.  IV  199,  11  K. 

123.  d)  Lat.  0  in  fclium,  moloj  nox  ist  jedesfalls  der  ursprüng- 
liche Vocal,  was  wegen  gr.  tpiikXavy  ftvAi],  vi55  ausdrücklich  be- 
merkt werden  muss.*')  Ueber  o  für  gr.  t;  in  griechischen  Lehn- 
wörtern vgl  §  140  Anm. 

e)  Vulgärlateinisch  o  für  e  in  iocur  zuerst  in  den  Handschriften 
des  Plinius,  iocineris  häufig  belegt  (s.  Brambach  Neug.  d.  lat. 
Orth.  105,  Georges  Lex.  d.  lat.  Wortf.  s.  v.),  iocinera  Vitr.  18,  25, 
iocinerum  18,  28.  Das  classische  iecur,  mag  man  das  Wort  mit 
ai.  yährtr  oder  ahd.  länira  (W.  ^lieq-y  also  Grdf.  Hiecwr  *diecur) 
in  etymologischen  Zusammenhang  bringen,  kann  auf  lautlichem 
Wege,  wie  UUmann  Rom.  Forsch.  VII  195  für  möglich  hält,  nicht 
ans  dem  für's  alte  Latein  nicht  bezeugten  iocur  hervorgegangen  sein. 
Wenn  nicht  alte*  Stammabstufung  vorliegt^  ist  der  Fall  schwer  be- 
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greiflich.  Vulgäres  o  für  e  in  amploctor  (s.  Georges  Lex.  d.  lat. 
Wortf.  s.  Y.  amplector),  noxe  («=»  nexe  von  nectere)  Lowe  Prodr.  371 
und  mit  secundär  gedehntem  o  cänsere  =  censere  ib.  342.  lieber 
vulgäres  o  für  t«  s.  Ullmann  Rom.  Forsch.  VII  193.  Archaisch 
sortus  stirrecius  Liv.  Andr.  Vgl.  ferner  connus  CatuU.  97,  8  Bährens; 
Folvius  CIL  VI  1307;  X  8236;  Pobliäus  ib.  XI  1,  695,  Poblicl 
ib.  1265;  röbeus  für  classisches  rubeus  (Keil  Varro  r.  r.  112,  175  f.). 
2.  ö. 

124,  a)  lai  ö  =  idg.  ö,  nachweisbar  durch  die  Uebereinstimmung 
des  Griechischen,  Lateinischen,  Germanischen,  in  welchem  allerdings 
auch  ä  mit  o  zusammengefallen  ist.  Man  vgl.  höSj  cos,  crdciöy  dänum 
döiris  (Gen.),  flös^  gtödö,  gnöscöf  twtuSf  mos,  noSy  ödor,  ös  osHum, 
ptörare,  pöcülum  pöius  (W.  jwj-,  vgl.  übrigens  Johansson  Lidog. 
Forsch.  II  9),  rödö,  rös,  vöx;  aegrd-tus;  ambö  dm  octd;  der  Ablativ 
d.  Sing,  der  o- Stämme,  wie  Gnaivöd,  jünger  -o;  das  -ö  der  1.  sing, 
praes.  der  Verba  der  thematischen  Conjugation,  wie  ago,  fero  u.  s.  w. 
Der  Ausgang  -töd,  jünger  -fd  des  Lnperativs,  wie  estöd,  suntod;  die 
NominalsuflHxe  -tor-  -ön-  und  -wön-,  z.  B.  da-tär-em,  q^td-m-erny  pul- 
mon-em.^*) 

125.  b)  lai  ö  auf  lateinischem  Sprachboden  entstanden« 

a)  Sicher  ist  -o  aus  -öi  hervorgegangen  im  Auslaute  des  Dat. 
sing,  der  ö-Stämme,  wie  der  Vergleich  des  altlat  Numctsioi  (Inschrift 
der  Fibula  von  Palestrina)  mit  späterem  Numeriö  zeigt.  Dass  diese 
beiden  Formen  lateinische  und  nicht  indogermanische  Doppelformen 
darstellen  (letzteres  nach  J.  Schmidt  Festgniss  an  A.  v.  Bohtlingk 
Stuttgart  1888  S.  102  und  Meringer  Z.  f.  d.  Ost.  Gymn.  1888,  770), 
macht  Hirt  Indog.  Forsch.  I  224  sehr  wahrscheinlich. 

Das  auffallende  o  in  nön,  welches  nach  Ausweis  des  bei  älteren 
Schriftstellern  von  Plautus  bis  Lucretius  öfter  nachgewiesenen^  aber 
inschriftlich  nicht  vorkommenden  noenum  noenu  (die  Belegstellen 
Neue  Jahrb.  f.  class.  Phil.  139, 120f.  und  bei  Georges  Lex.  d.  lat.  Wort- 
formen) aus  einer  Zusammensetzung  von  ne  +  oinofn  (vgl.  deutsch 
nein  ==  „nicht  eines'*)  entstanden  ist,  will  Kretschmer  Kuhn's 
Z.  XXXI  453  aus  einer  Grundform  ^noinom  erklären,  jedoch  sehe  ich 
keine  Berechtigung  für  diesen  Ansatz,  da  in  diesen  Compositis  oder 
richtiger  Zusammenrückungen  der  Negation  ne  mit  Substantiven 
oder  Adjectiven,  vgl.  ne-fas,  nihil  u.  s.  w.  und  ganz  besonders  Ennius 
annal.  14  V.  neque  dispendi  fadt  hilum  (J.  Schmidt  Kuhn's  Zeitschr. 
XXin  275)  die  erstere  einfache  Elision  erleidet,  wie  man  aus 
n(e)umquam  n(e)üllus  (die  Länge  in  ülUis  wegen  der  Ableitung  von 
ünus)  u.  s.  w.  ersieht.     Vielleicht  liegt  der  Grund  der  auffallenden 
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Lautgestaltung  (wir  würden  ^nün  erwarten)  in  der  Einsilbigkeit  des 
Wortes  oder,  wie  von  Planta  Gramm.  I  152^  meint,  in  der  aus- 
lautenden Lautfolge  -om.  Vgl.  auch  Parodi  Arch.  glott  suppl.  1 17 
und  Thomas  Class.  Rev.  V  378,  der  nön  aus  ^nö-ne  {-ne  entweder 
eine  zweite  negierende  oder  eine  hervorhebende  Partikel)  und  f%öenum 
aas  *noi  und  nu{m)  gr.vv  vöv  erklärt  (letzteres  wenig  wahrscheinlich). 
Auf  das  vereinzelte  corav€ron[t]  CIL  1 102,  caravero  und  coraveron  ib. 
XIV  2847  und  2848  (=  I  p.  554)  neben  päL  coisatens  und  häufig 
nachgewiesener  3.  sing,  und  plur.  perf.  von  coiräre,  coeräre  ist  sicher- 
lich kein  Gewicht  zu  legen,  es  ist  doch  wohl  nur  Schreibfehler. 

Im  An-  und  Inlaute  ist  lat  ö  aus  du  entstanden  in  ds  aus  *ötis, 
Omentum  „Fetthaut,  Netzhaut,  Eingeweide",  fömmtum  „Stopfwerk, 
Polster",  Grdf.  *föumentomj  lötuSy  tötus,  robur  robigö  (daneben  ruber y  Lehn- 
wort rüfuSf  welches  man  aus  *reubh(h  herleiten  muss);  opilio.  fötum 
(foveö\  mdtum  (mov€ö\  vötum  (voveo)  möchte  ich  lieber  als  Neubildungen 
zu  fov%,  movi,  vom  erklären,  da  als  Supinum  z.  B.  von  moveö  *nmitum 
*moutum  *mütum,  wovon  mütärCy  vorauszusetzen  ist.  Allerdings  kann 
vähim  lautgesetzliche  Bildung  sein  (von  Planta  Gramm,  d.  osk.- 
umbr.  Dial.  1 160^).  Da§  gleiche  nicht  ursprüngliche  ö  scheinen  mir 
zu  enthalten  famentum,  fömes,  momentum.  Li  cöntiö,  vgl.  coventionid 
CIL  1 196,  22  (irriger  Weise  bezeichnet  Diomedes  Gr.  L.  I  433, 18  K. 
ö  in  con-  als  Kürze)  steht  o  für  zu  erwartendes  ü,  da  *cou(e)nüo 
*€üntio  ergeben  sollte,  vgl.  prüdens  aus  *proti(i)denSf  nach  Analogie 
der  mit  can-f-,  cöfhs-  anlautenden  Composita.  Auffallend  ist  auch 
die  Suffizcombination  -dso-  z.  B.  in  perlculdsuSy  waches  man  mit  der 
grossten  Wahrscheinlichkeit  nach  dem  Vorgange  Osthoff 's  bei 
Brugmann  Grundriss  I  202  aus  *periculo  +  uent-to-  zu  erklären 
hat  Wir  würden  vielmehr  *'imsus  erwarten  (Probi  app.  Gr.  L. 
rV  198, 9:  formosus  non  formunsu8\  ohne  einstweilen  diese  Abweichung 
von  der  lautgesetzlich  zu  erwartenden  Gestalt  erklären  zu  können. 
Das  ö  in  dem  augusteischen  domds  will  Kretzschmer  a.  a.  0.  S.  453 
mit  Rücksicht  auf  eine  avestische  Form  auf  -aus  aus  -öus  (Gen. 
*domoiis)  erklären,  was  ich  nicht  für  wahrscheinlich  halte. 

Das  d  in  alai  nöntiäre  CIL  1 197,  3;  198,42,47,54;  201,5; 
207a,  1;  207b,  7,  nöndin[um]  CIL  I  197,  31  (vgl.  noundinum 
ib.  196,  23),  prän.  tösna  ib.  55  gegenüber  den  in  späterer  Zeit  aus- 
schliesslich gebräuchlichen,  den  vorauszusetzenden  Grundformen 
*ne^{e)nti(h  *nov{e)nUär€,  *neundinom  *noundinomy  *leuC'Snä  ^louc-sna 
entsprechenden  Formen  nüntiärey  nu/ndinum^  lüna  kann  nur  als  un- 
genauer graphischer  Ausdruck  des  gesprochenen  Lautes  betrachtet 
werden.^^) 
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In  diesem  Zusammenhange  muss  auch  cloäca  erwähnt  werden, 
das  aus  *claväca  hervorgegangen  sein  muss.  YgL  douacas  CIL  1 1178. 
clucuxi,  von  Marius  Yictorinus  Gr.  L.  VI  25,  9  E.  und  in  der  Appendix 
Probi  Gr.  L.  IV  198,  12  K.  angefahrt  (Wn  est  cloaca,  ut  putatis, 
sed  cluaca,  quasi  conluaca')  macht  eher  den  Eindruck  gelehrter 
Etymologisierung  und  ist  sonst  meines  Wissens  nur  bei  Fronto  157 
belegt,  üebrigens  ist  nach  Förster  App.  Probi  S.  43  d.  S.-A.  Zus. 
z.  86  das  u  in  duaca  unsicher.  Wenig  wahrscheinlich  dünken 
mich  die  Ausführungen  von  von  Planta  Gramm«  d.  osk.-umbr. 
Dial.  I  200  über  dieses  Wort  und  lautlich  gleich  geartete. 

126.  ß)  Durch  sogenannte  ^^Ersatzdehnung^  ist  o  in  folgenden 
Fällen  entstanden:  pänö  aus  *pos(t)f0f  Ygl.  po-situs^  pöne  aus  ^pos-ne^ 
vgl.  poS'ty  födex  aus  *pozdeXj  vgl.  pedö  aus  ^pesfdö,  pämerium  aus 
^post-moirwm  (recomponierte  Form  ist  postmoerium  Varro,  Livius 
und  mit  anaptyktischem  Yocal  posimirium  Paul.  Festi  327  Th.  d.  P., 
wo  Müller  posimerium  las);  ofnen  alat.  osmen  Varro  1. 1.  YII 97,  während 
Ceci  Appunti  glottologici  (Torino  1892)  15  ohne  Berücksichtigung 
der  von  Varro  überlieferten,  allerdings ,  wie  es  scheint,  von  ihm 
construierten  Form  (^omen,  quod  ex  ore  primum  elatum  est^  osmen 
dictum')  das  Wort  auf  *aumm  —  *av%-men  zurückführen  will.  In 
scrofa  neben  gr.  yQoiKpdg  hängt  die  Länge  des  -ö-  wohl  mit  der 
Stellung  vor  -nf-  zusammen.  Nicht  vollkommen  sicher  ist  comis, 
gestützt  nur  durch  das  wahrscheinlich  mit  ihm  identische  coamis 
der  Duenos-Inschrift.  Ueber  vömiSy  dessen  o  sich  aus  älterem  *vog' 
mi-Sy  vgl.  gr.  6q>vig  (-»  iivv^g),  tiq)ata  (»»  de6(iol  igötfiov) 
Hesych«;  also  durch  sogenannte  Ersatzdehnung  vielleicht  erklären 
lässt,  aber  auch  ursprünglich  sein  kann,  vgl.  meine  Ausführungen 
im  Festgruss  aus  Innsbruck  u.  s.  w.  S.  98  ff.  nödus  kann  wegen 
deutsch  ,,Nestel*'  aus  ^nossdo-s  hervorgegangen  sein,  jedoch  ist  eine 
andere  etymologische  Anknüpfung  des  deutschen  Wortes  wahrschein- 
licher (Kluge  Et.  W.  8.  V.).  Ursprüngliches  -o-  liegt  vor  in  pränus 
aus  *prddrn(h,  toles  „Kropf'  neben  fönsillae  „Mandeln**  aus  *föw5fös. 

127.  y)  -ö-  durch  Contraction  entstanden.  Ohne  mich  hier  auf 
die  nach  Zeit  und  Siilart  sehr  schwankenden  Contractionsverhältnisse 
der  Zusammensetzungen  mit  der  Präposition  co-  einzulassen,  die  im 
§  349  ihre  genauere  Behandlung  erfahren  werden,  führe  ich  hier 
nur  die  im  allgemeinen  Sprachgebrauch  feststehenden  Wörter  eöpia 
aus  *co-opia,  vgl  inropia  (nicht  mit  Prellwitz  Et.  W.  d.  gr.  Spr.  138 
zu  lett  Mpa  „Haufe,  Summe"),  pröUsj  vgl.  subdtes  adoUsoö^  cöratn 
aus  ^co-öram,  als  alter  Instrumental  von  einem  Nomen  ^ora  zu  deuten^ 
vgl.  Hirt  Ind.  Forsch.  I  26  und  Zieler  Beitr.  z.  Gesch.  d.  lat  Ablativs 
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S.  40,  über  *dra  „Gesichtsseite"  auch  Zimmermann  Progr.  d.  Gymn. 
T.  Celle  1893,  S.  14,  der  aber  ßlschlich  in  cöram  einen  Accusativ 
sieht  (andere  weniger  wahrscheinliche  Erklärungsversuche  von 
Bloomfield  Amer.  Jonm.  of  Philol.  Xu  5^  und  Meringer 
Sitzungsber.  d.  L  Ak.  d.  W.  zu  Wien  CXXV  41).  cögd,  cögitöy  cäpulaj 
aus  CO  +  ogfö,  -agUö,  ^-apula;  alat  porcet  aus  *po  +  arcet;  cötnere, 
prmere  von  co-  pro-  +  entere.  Dagegen  ist  combürere  wahrschein- 
licher mit  Osthoff  Zur  Gesch.  d.  Perf.  535  Anm.  fQr  eine  Analogie- 
bildung nach  [ambüreref  vgl.  büstum  mit  seinen  Ableitungen,  von 
einem  aus  ambürere  abstrahierten  *bürere,  als  mit  Ascoli  Due  rec. 
lett.  glott.  41  (Uebers.  S.  133)  fQr  eine  Zusammensetzung  aus 
*€0'afnb'ürere  zu  halten.  Die  Form  der  1.  sgL  praes.  der  ö-Conju- 
gation  sind  doppelter  Art:  entweder  Umformungen  aus  ursprünglich 
onthematisch  flectierenden  ä-Themen,  z.  B.  amö  aus  ^amä-m,  vgl.  sum^ 
oder  aus  Grundformen  auf  ^-äjö  durch  Beeinflussung  vonseiten  des 
Ausgangs  -ö  aller  übrigen  Yerba  erwachsen.  Mit  den  letzteren  auf 
einer  Stufe  steht  for  aus  ^ßiqr  (Brugmann  Grundriss  II  1060). 
Vgl.  §  123. 

128.  d)  In  der  Stellung  vor  gewissen  Consonanten  scheint  d 
aus  0  hervorgegangen,  so  in  ßrma  (Donat.  Comm.  z.  Ter.  Phormio 
prol.  28,  q>6Qnij  (daneben  allerdings  auch  ^ÖQiirf)  Ed.  DiocL,  nur  m 
Bull.  d.  corr.  hell.  IX  224ff.,  auch  nach  dem  Romanischen  mit  ö 
anzusetzen,  vgl.  Marx  Hülfsbüchlein*  S.  33,  Körting  Lat-rom. 
Wortb.  Nr.  3396.  Denn  ursprüngliche  Kürze  dürfte  aL  dhari-män' 
„GestalV'  erweisen.  Auch  in  drdo  CIL  IX  5177,  XII  3312  mit  dem 
Apex  and  o  auch  nach  dem  Romanischen,  Körting  Lat-rom.  W. 
5769,  ordior  ist  ö  auffallend.  Sie  ist  etymologisch  nicht  begründet, 
weim  das  Wort  mit  Fick  Vgl.  W.  I*  527  und  Prellwitz  Et  W. 
d.  griech.  Spr.  100  zu  griech.  iQrjQidatcu,  aksl.  r^  'ordo'  lit 
rmda  ^Reihe^'  gestelTt  wird.  Indess  ist  immerhin  auch  Anknüpfung 
an  ar-mus  gr.  i^f-  „passen"  nicht  unmöglich  (Per  Persson  Stud.  z. 
Lehre  v.  d.  Wuraelerw.  26).  Auch  ist  nicht  ausgemacht,  ob  örtiö 
wirklich  ursprüngliches  ö  hatte,  es  konnte  die  Länge  im  Anschluss  an 
crö  ör-is  (vgl.  die  Etymologie  von  Varro  1.  1.  VI  76)  eingeführt  sein. 

Ueber  die  Länge  des  ö  in  cönficere,  cögnöscere,  (^nstd  u.  s.  w.  vgl. 
§  222. 

Ueber  ö  neben  jüngerem  au  vgl.  §  204. 

t  l. 

129.  a)  lat  i  «»  idg.  f,  nachgewiesen  durch  die  üebereinstimmung 
aller   indogermanischen   Sprachen    (nur    das   Gotische    und   Hoch- 
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deutsche  weichen  in  gewissen  Fällen  ab,  Brugmann  Grondriss  I 
S.  36£). 

Man  vgl  die  substantiyiscben  und  adjectivischen  Bildungen 
citeTy  cituSy  -dicuSy  fides^  piscis,  nix,  pix,  quies  quieius,  vices,  prchmdus, 
vidua,  vir;  die  Pronominalstämme  i-  in  is  id  u.  q,  w.  und  qui-  in 
quis  quid;  ambi-,  bi-,  tri-;  di-vidö,  vid^;  migrö;  linö,  sinö;  minuö, 
minor;  findö,  fingo,  lingö,  linqtM,  mingo,  stringo  „streife  ab,  berühre, 
streiche"^),  vinc^;  d^stinguö;  int  Löwe  Prodr.  421,  ibum\  das  %  der 
Beduplicationssilbe  in  hiböy  sistö,  tiiiubö  und  mit  secundärer  Dehnung 
ffk/nö.  Weiter  die  Nominalsuffixe  -i-,  -Zf-,  -nir,  -rir,  -ti-,  -täU-  z.  B. 
ap-i'Sy  av'i'8,  ax-i-s,  orb-i-s  und  Adjective,  wie  dtUc-irs,  grcmd-i-Sy 
turp-i'S;  quali-s  tali-s;  fmi-s,  Ig^i-s;  oc-rirs,  puPri-s;  curti-s,  tü-ti-s; 
gens  gen-ti-s,  par-ti-m,  daneben  por'ti-ö{ny  (das  Nähere  in  der  Lehre 
von  der  Wortbildung),  civUätirum;  mag-is,  min-is-ter,  alai  soU-isHm-ufn 
Fest  426  Th.  d.  P. 

130.  b)  lat.  i  s=s  idg.  oder  ital.  e,  und  zwar  zunächst  in 
den  Lautverbindungen  -en-  und  -em-,  sowohl  wenn  sie  ursprünglich 
als  auch  Vertreter  von  idg.  n  und  m  sind.  Ueber  diesen  Gegen- 
stand ist  ausser  dem  wenig  bedeutenden  Aufsatz  von  Meillet  in 
Mem.  d.  1.  soc.  d.  ling.  VII 167  0.  Hoffmann  Bezz.  B.  XVm  156£ 
und  neustens  Parodi  Arch.  glott.  Suppl.  I  1  flF.  zu  vergleichen.  Die 
massgebenden  Gesichtspunkte  sind  folgende: 

Unbetonte  -en-  und  -em-  in  geschlossener  Silbe  sind  in  -in-  und 
'im-  übergegangen,  wobei  lediglich  die  lateinische  Betonung  in  Be- 
tracht kommt.  Zu  beachten  ist  dabei  aber,  dass  Fälle,  vne  fläminiSy 
nöminis,  pectinis  von  den  Stämmen  flämen-  mmen-  peden-  schon 
nach  dem  Vocalfärbungsgesetz  fQr  nachtonige  Silben  sich  erklären. 
Andererseits  aber  vehiminl  neben  gr.  ixöii^svoL^  bez.  *B%iiLSvcu,  hom. 
i%ili8v  und  die  analogen  Fälle.  Die  einzige  Ausnahme  iuvenis  für 
*iuvinis  erklärt  sich  durch  Anlehnung  an  iuventa  tuventüs^  dem 
sich  auch  iuvencus,  wofür  nach  dem  Folgenden  *iuvincu$  erwartet 
werden  müsste,  angeschlossen  hat. 

Für  em  und  en  in  betonten  Silben  gilt  das  Gesetz,  dass  sie 
vor  labialen  und  dentalen  Lauten  unverändert  erhalten  bleiben, 
dagegen  vor  l,  gutturalen  Lauten  und  mehrfacher  Consonanz  in  -in- 
und  'im-  übergehen.  Ich  begnüge  mich  hinsichtlich  des  ersteren 
Falles  hier  folgende  Worter  anzuführen:  argentum,  centum  und 
Compp.,  denihis  (Gen.),  geniris  (Gen.),  iuventüs,  lent-is  (Gen.),  lentus, 
ment-is  (Gen.),  com-mentm,  memenfö,  mentum,  mentior,  polenta,  por- 
tentum,  sentiö,  sentlna,  tentus  und  Compp.,  ventus;  coxendix  „Hüft- 
bein", de-fendöy  offendimenium,  frendö,  lendes  „Nisse",  mendax,  mendum. 
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pendöy  perendie;  censeo,  densfts,  ensis  (alle  drei  mit  secundarer  Dehnung 
des  e)]  tenuis;  nempe,  seniper,  ternplum,  tempus;  die  zahlreichen  mit 
Suffix  -mento-  gebildeten  Substantive;  die  Part.  d.  Präs.  und  Ad- 
jective  auf  -ens,  -entis.  Eine  vollständige  Samnalung  aller  in  Be- 
tracht kommenden  Falle  bietet  Parodi  a.  a.  0.  Die  Ausnahme 
vigintü  aus  einer  Grundform  ^nihnii  för  *vigenü  ist  durch  Assimila^ 
tion  zu  erklären,  ebenso  cicindela  für  *dcendela.  Nach  dem  erster en 
sind  dann  triginta  u.  s.  w.  geformt    limpidus  hat  ursprüngliches  t.*^ 

Für  n  -{-  l  ist  zunächst  anzuführen  inuleus  Junger  Hirsch" 
(hinsichtlich  der  Orthographie  vgl.  Keller  zu  Horat.  c.  I  23,  1  und 
Lat.  Volksetym.  311,  0.  Weise  Fremdwörter  22 f.),  das  wegen  gr. 
ivslog  „Hirsch"  auf  *enl(h  inh-  mit  späterer  Entfaltung  des  svara- 
bhaktischen  u  zurückzuführen  ist.  Weiter  gehören  hieher  die  früher 
von  mir  falschlich  durch  Yocalassimilation  erklärten  sigillum,  tigülum 
aus  ^sigen-io-  *sign(iyio-f  von  denen  der  Typus  des  Suffixes  'illas, 
'iHunt  ausgegangen  sein  wird.  Diese  Erklärung  wird  gesichert 
durch  pugülus,  Diminutiv  \on pugniis  (Parodi  Arch.  glott.  Suppl.  19). 

i  vor  n  +  Guttural  und  zwar  für  idg.  e  in  g^lnqtie  (f  ist  secundär, 
vgl.  gr.  ndvti),  clingOj  stringd,  tingm,  für  idg.  n  alat.  dingua  gew.  lingua, 
ignis  (mit  unurspr.  l),  inguen^  pinguis,  ringor,  singuU  (Grdf.  ^srnklo-  ^sm- 
=  gr.  &'  in  ä-xai  u.  s.  w.),  sincinium  „Einzelgesang",  singulttis  (nach 
diesen  auch  sinciput,  in  dessen  erstem  Bestandtheil  wahrscheinlich 
semi-  steckt),  septingenti  und  die  Adjective  auf  -inquo-,  wie  longinquus, 
prapinqms^);  dtgntis,  lignum,  Signum,  ilgnum  (alle  vier  mit  secun- 
därem  l)  aus  *dec-nO'  ^leg-no-  ^seg-wo-  *t€C'nO'^^)y  dagegen  regnum 
segnis  mit  ursprünglichem  -e-.  Dazu  kommt  noch  eine  Anzahl 
Wörter,  in  denen  e  vor  doppelter  Consonanz  steht,  nämlich  Simplex, 
simplus  und  die  zahlreichen  Ableitungen,  simplum  „Schöpfkelle",  lit. 
semiü  „schöpfe",  smpludiarea  „Leichenbegängnisse  mit  Spielen", 
Pestus  498  Th.  d.  P.  aus  "sem-p-ludiarea  Verf  Wien.  Stud.  X  302, 
simpuvium  „Opferschale";  imber  für  lautgesetzliches  *  emier  nach 
inibris  imbrem  u.  s.  w.;  fimbria  „Faden,  Troddel,  Gekräusel  der  Haar- 
locke".^ In  den  scheinbar  widersprechenden  Formen  Insula  (mit 
secundarer  Dehnung),  doch  wohl  aus  *  tslä  (vgl.  gr.  Vfj6og)  oder 
vielleicht  mit  von  Planta  aus  *in  satö  (Gramm,  d.  osk-umbr. 
Dial.  I  460^),  simpulum  ist  i  älter  als  der  anaptyktische  Yocal. 
exemplum  templum  aus  ^ex-emlo-,  ^tem-lo-  müssen  mit  Rücksicht  auf 
simpludiarea  u.  s.  w.  (denn  Parodi's  Auffassung,  dass  in  diesen 
Fällen  sim-  nach  singtdi  gebildet  sei,  hilft  wegen  imbri-,  fimbria  nicht 
weiter)  zu  einer  Zeit  gebildet  sein,  da  das  Lautgesetz,  wonach  e 
-f-    mehrfache   Consonanz    in    i   übergieng,    entweder    noch   nicht 
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bestand  oder  za  bestehen  aufgebort  hatte,    membrum  kommt  nicht 
in  Betracht;  weil  es  aus  ^membrum  hervorgegangen  ist.'^) 

Endlich  ist  noch  die  Präposition  in,  dazu  indu-  aus  älterem  en, 
welches  belegt  ist  durch  m  manom  der  Duenos-Inschrift,  enqtie 
eodem  fnac[tstrahict]  der  col.  rostr.;  daneben  inältody  enubro  (^inhibenti' 
Paul.  Festi  54  Th.  d.  P.);  endo  (XII  Tab.  Scholl  172,  Paul.  Festi  54 
Th.  d.  P.)  endoplorato,  endo  procinctu  und  anderwärts)  und  die 
privative  Partikel  in-,  gleichfalls  aus  älterem  en-  hervorgewachsen, 
vgl.  empoSj  enfttiare  Lowe  Acta  soc.  phil.  Lips.  ¥306,  zu  erwähnen. 
Erstere  ist  aus  idg.  *cn,  vgl.  gr.  iv,  letztere  aus  idg.  *n-,  vgl,  gr. 
i-  iv'y  deutsch  un-,  entstanden.  Für  beide  in  ist  der  Weg  der  Ent- 
stehung derselbe  gewesen,  da  ja  auch  die  Präposition  sich  eng  an 
das  Nomen  anschliesst,  ohne  deshalb  ihren  Ton  aufzugeben,  wie 
emintis  afficere  sedutö  beweisen  (vgl.  W.  Meyer-Lübke  Phil.  Abh. 
f.  Schweizer-Sidler  S.  19).  Vor  Gutturalen,  l  und  mehrfacher  Con- 
sonanz  ist  in  (m-)  lautgesetzlich  entstanden  und  dann  verallgemeinert 
worden.  Diese  Verallgemeinerung  htft  sich  auch  auf  die  Ableitungen 
inter,  intemuSy  intus  (gr.  ivx6g)  erstreckt,  während  in  inträ  intro 
schon  die  mehrfache  Gonsonanz  den  üebergang  erklärt.  Die  end- 
giltige  Fixierung  der  Schreibweise  der  Präposition  in  ffir  en  ist  erst 
nach  Beginn  der  Literatur  erfolgt,  wie  ausser  dem  Vorkommen  der 
beiden  Formen  endo  und  in  in  den  Zwölftafelgesetzen,  in  der  colunma 
rostrata,  vielleicht  auch  noch  enManiceh  CIL  I  199, 12  neben  mehr- 
fachem in  zeigt.  Indess  lässt  sich  bei  dem  im  alten  Latein  wieder- 
holt vorkommenden  Schwanken  in  der  Schreibung  von  i  und  e  etwas 
Bestimmtes  nicht  feststellen. 

sine  (Präp.)  scheint  auch  -inr  =  idg.  -»-  zu  enthalten; 
wenigstens  fährt  es  Wackernagel  Indog.  ForscL  I  420  unter  Be- 
rufung auf  &VSV  auf  *snne^  einen  alten  Locativ  von  sewu-  zurück. 
Nach  Per  Persson  Indog.  Forsch.  11  223  stünde  es  für  ^se-ne  {*$€- 
zum  Reflexivstamm  gehörig,  -ne  Partikel).  Vgl.  auch  Bartholomae 
Bezzenberger's  Beitr.  XV  16  Anm.  2,  XVII  341.  Jedesfalls  ist  i 
nicht  ursprünglich,  sondern  wahrscheinlich  durch  Proklise  entstanden. 
Nach  Henry  M^m.  d.  1.  soc.  d.  ling.  VIII  171  ist  es  Imperativ 
von  sind. 

Die  Form  des  Stadtnamens  Hinnad  CIL  I  530  neben  gr. 
HENNAION  (Collitz-Bechtel  Samml.  d.  gr.  D.  3252)  scheint  im 
Zusammenhalt  mit  einigen  anderen  Erscheinungen  fast  darauf  zu 
deuten,  dass  dem  n  ein  connexiver  Einfluss  auf  das  vorausgehende 
e  zuzuschreiben  sei,  wie  Corssen  angenommen  hatte.  In  dieser  Hin- 
sicht muss  besonders  auf  die  Färbung  des  svarabhaktischen  Vocales 
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in  mina,  alat  Äriadine  n.  s.  w.  aufmerksam  gemacht  werden 
(s.  §  190^  191).  mentüy  entlehnt  vom  gr.  (liv^,  nach  den  zahl- 
reichen lat  Wörtern  mit  lautgesetzlich  verhliebenem  -e»<-. 

i  f&r  idg.  e  erscheint  in  der  classischen  Form  Minerva  neben 
alai  Menervai  CIL  I  191,  fal.  Menerva,  promenervat  Fest.  244  Th. 
d.  P.,  miniscitur  Paul.  Festi  88  Th.  d.  P.  Wahrscheinlich  liegt  hier 
derselbe  Fall  vor,  wie  in  plicö  9piciö  (z.  B.  Paul.  Festi  1  Th.  d.  P.) 
neben  gr.  itXixm  spedö  speculum.  In  den  Formen  mit  i  haben  wir 
die  in  der  Zusammensetzung  entsprungene  Lautgestaltung  zu  er- 
kennen, die  auch  im  Simplex  verselbständigt  wurde,  da  dessen 
regelrechte  Form  überhaupt  schon  in  früher  Zeit  aus  dem  Gebrauche 
geschwunden  zu  sein  scheint.  Dies  bezieht  sich  natürlich  zunächst 
auf  miniscitur,  plicö,  spiciö.  Die  ursprüngliche  Form  mit  e  ist  nur 
für  spedö  bezeugt  fttr  Plautus,  Ennius,  Cato,  Varro.  Minerva  ist 
durch  die  Analogie  der  übrigen  Formen  mit  min-  mitgezogen 
worden.  Oder  hängt  der  Uebergaug  von  e  in  f  in  diesem  Worte 
mit  der  Yortonigkeit  der  Silbe  zusammen?  In  einzelnen  Fällen 
mag  der  Wechsel  zwischen  i  und  e  in  dem  Unterschied  der  Schrift- 
und  Volkssprache  begründet  sein,  so  in  dem  nach  Paul.  Festi  137 
Th.  d.  P.  von  Scipio  Aemilianus  statt  des  von  Varro  r.  r.  2,  9,  15 
bezeugten  meUum  gebrauchten  miUus  „das  stachelige  Halsband  der 
Hunde^.  Mundartlich  gefärbt  scheint  stircus  Eph.  ep.  11  205,  no.  298 
=  CIL  V  782  aus  Luceria,  Mircurios  CIL  I  1500,  Mirqurios  ib.  59 
aus  Präneste,  dessen  Anlehnung  an  mlrärl  (Varro  d.  serm.  lat.  I 
fr.  45  Wilmanns  p.  175,  92  und  nach  ihm  Vel.  Long.  Gr.  L. 
Vll  77,  13  K.)  die  gelehrte  Auslegung  verräth.  Für  das  a.  e.  a.  0. 
von  demselben  Velius  Longus  angeführte  commircium  wird  sich  der 
dialektische  Gesichtspunkt  kaum  geltend  machen  lassen,  eher 
vielleicht  für  irco  =  ergo  der  Duenos-Inschrift. 

Auf  mundartliche  Erhöhung  des  e  zu  i  weist  das  in  der  Appendix 
Probi  Gr.  L.  IV  198,  5  erwähnte  senatus  non  sinattts,  inschriftlich 
belegt  durch  sinatum  der  lex  lulia  munic.  CIL  I  206,  135;  Vm  10525, 
wenn  auch  das  erstere  wahrscheinlich  als  Schreibfehler  zu  gelten 
hat.  Nach  Corssen  Ausspr.  u.  Vok.  IP  269,  der  noch  mehrere 
Belege  dieses  vulgären  Lautwandels  beibringt,  gehört  derselbe  der 
Mundart  von  Heraklea  an;  er  kann  mit  üllmann  Rom.  Forsch. 
Vll  185  überhaupt  als  süditalisch  bezeichnet  werden. 

Gemeinitalisch  ist  i  für  e  in  vikdtis  eigentlich  „Jährling'^  umbr. 
vitluf  ^vitulos'  osk.  Viteliü,  das  in  hellenisierter  Form  zu  lat.  Italia 
geworden  ist,  vgl.  lat.  vettiSj  während  Bück  Der  Voc.  d.  osk.  Spr.  48 
i  für   alt   hält.     Wegen   des   Namens  Italia  vgL  die   von  mir  in 
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I.  V.  MüUer's  Handb.  f.  class.  Alterthumswiss.  IP  300  citierte  Literatur 
und  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  88^ 

Dagegen  steht  die  Identität  von  lat.  iste  und  umbr.  estu  ^istum' 
nicht  YoUkommen  fest;  da  im  lat.  i-  von  iste  auch  der  Stamm  von 
i'8  stecken  könnte  (Brugmann  Grundr.  11  S.  767).  Lat  i  vertritt 
griech   s  in  piper  neben  gr.  niiUQi, 

131.  c)  lai  i  =■  indog.  u  in  diens,  alter  duens  Plaut  Men.  572^ 
575;  Most  746;  fimus  fimum  „Mist,  Dünger",  Z*er  „Bast",  libet  libidö 
aus  älterem  hibetj  das  für  Plautus,  Gato,  für  letzteren  ausschliesslich, 
u.  a.  nachgewiesen  ist  (es  genügt  auf  die  Belegstellen  bei  Georges 
Lex.  d.  lat.  Wortformen  zu  verweisen),  hibens  CIL  I  33;  luX)S  ib.  183, 
Itibidöy  vielleicht  auch  silva?^)  Nebeneinander  im  Gebrauche  sind  linier 
und  lunter,  von  Bücheier  Rhein.  Mus.  XI  297f.  aus  den  Hand- 
schriften des  Cato,  Varro,  Cicero,  Valerius  Maximus  und  Tacitus 
nachgewiesen  (Fleckeisen  50  Artikel  20),  auch  Verg.  Georg.  1262 
Bibb.,  dipeus  und  dupeus  Plaut  Trin.  596  B,  Mon.  Ancyr.  6,  20, 
Verg.  Aen.  XH  332,  CIL  V  1829;  XI 1,  3214,  XIV  2410  (v.  J.  158 
n.  Chr.)  u.  5.  Ueber  die  Versuche  der  Grammatiker,  die  beiden 
verschiedenen  Formen  auch  verschieden  zu  deuten  Brambach 
Neug.  121  f.  Alle  Wahrscheinlichkeit  spricht  für  die  Priorität  der 
Formen  hmtery  dupeus,  doch  ist  bei  der  Unsicherheit  der  Etymologie 
(Schrader  Sprachv.  u.  ürg.*  397  Fussnote,  Fick  Vgl.  W.  I*  537, 
Johansson  Beitr.  z.  griech.  Sprachk.  128  und  142,  der  bei  seinem 
Erklärungsversuche  das  lat.  lunter  ausser  Betracht  lässt),  keine  sichere 
Entscheidung  möglich. 

simus  für  sumus,  nach  Suet  Aug.  87  von  Augustus  gebraucht, 
nach  Marius  Victorinus  Gr.  L.  VI  9,  5  K.  auch  von  Messala,  Brutus, 
Agrippa,  Verg.  Aen.  XII  231  von  Bibbeck  in  den  Text  aufgenommen, 
wird  auch  durch  it  siamo  (für  älteres  semo),  rum.  alt  semü  und 
graub.  seian  (aus  sen)  bestätigt  (W.  Meyer-Lübke  Abb.  f.  Schweizer- 
Sidler  S.  18).  Schwerlich  ist  bei  simus  an  unmittelbar  lautliche 
Entwicklung  aus  sumus  zu  denken,  sondern  es  ist  entweder  die 
enklitische  Form  (von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  320), 
oder  die  Form  ist  nach  dem  Muster  von  leginms  u.  s.  w.  gebildet 
(Meyer-Lübke  a.  a.  0.).  Vgl.  auch  possimus  ««=  possumus  Vei^, 
Ecl.  7,  23  Ribb.  und  Index,  Gaius  Veron.  99,  14;  101,  2  (Studemund 
322)  neben  gewöhnlichem  possumtis;  als  Variante  bietet  possimus 
V  Cic.  Verr.  II  5,  132. 

Der  Grund  dieses  Wandels  von  u  zu  i  in  den  zuerst  angeführten 
Fällen  ist  nicht  mit  vollkommener  Sicherheit  anzugeben.  Bei  lubet 
kann  man  mit  Havet  M^m.  d.  1.  S.  d.  ling.  VI  16*  an  Verselbständigung 
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der  Form  Itbet  aus  Wendungen,  wie  gut  Itbet  denken  (quicUubd  Plant. 
Persa  604,  getrennt  in  B  C,  quamtubd  0  ^ubd  G  Catull  XXIV  9 
Bahr^ns);  ahnlich  erklärt  Osthoff  das  i  in  silva  aus  der  Stellung 
nach  Präpositionen.  Dass  aber  auch  unmittelbare  Entstehung  des 
i  aus  u  bei  folgendem  Labial  möglich  ist,  'zeigt  Brugmann  a.  a.  0. 
Und  för  dupeus  dipeus  wird  der  Yocal  der  ersten  Silbe  ausdrücklich 
als  der  Mittellaut  ü  von  Velins  Longus  Gr.  L.  VII  68,  8  f.  K.  bezeugt. 

Hier  sei  auch  noch  auf  Brittii  (Inschriften)  neben  BnUtii 
(Schriftsteller)  griech.  Bgittioi  hingewiesen,  vgl.  Mommsen  ünterit. 
Dial.  252f.,  Landgraf  Rosciana  369. 

Hier  müsste  auch  TJlixes  angeführt  werden,  wenn  es  mit  Recht 
von  Jordan  Erii  Beitr.  z.  Gesch.  d.  lat.  Spr.  S.  44  aus  älterem  nicht 
belegten  *  JJluxes  herzuleiten  wäre.  Jedesfalls  schwebt  eine  angeb- 
liche griechische  Form  *ObXC^g  in  der  Luft,  wie  Jordan  a.  a.  0. 
überzeugend  nachgewiesen  hat.  Vgl.  auch  G.  Meyer  Griech.  Gramm.^ 
S.  179. 

Dies  ist  der  passendste  Platz  auf  vulgärlat.  ^stupüa  neben 
schriftlat.  stipula  aufmerksam  zu  machen  (Körting  Lat-rom.  W. 
Nr.  7779,  Meyer-Lübke  Gramm*,  d.  rom.  Spr.  I  53)  und  das  inschr. 
ziemlich  häufig  nachzuweisende  stupendium  zu  erwähnen,  so  stupen- 
dia  CIL  VIII  3217;  stup.  IH  3558;  VIII  9829;  XH  3631;  stupen- 
diorum  VI  2496;  3889;  IX  1424;  Eph.  ep.  VII  124,  Nr.  402. 

132.  d)  Nicht  auf  lautlicher  Entwicklung  beruht  das  Verhält- 
niss  von  iUe  zu  oUe  Pestus  290  Th.  d.  P.,  ollus  Varro  1. 1.  VII  3,  42, 
auch  häufig  inschriftUch  nachgewiesen,  wenn  auch  oft  nur  als  ver- 
altete Schreibweise  zu  betrachten,  wie  z.  B.  CIL  i  603  das  unmittel- 
bar aufeinander  folgende  Vorkommen  von  olleis  und  iUeis  beweist, 
und  bei  Dichtern  (die  Belege  bei  Wagener-Neue  Lat.  Form.  IP  423 f.). 
Vielmehr  wird  üle  nach  Analogie  von  iste  ipse  aus  olle  umgeformt 
sein  (Brugmann  Grundriss  I  73).  Vgl.  jedoch  jetA  von  Bozwa- 
dowski  Indog.  Forsch.  III  274  und  oben  §  122. 

e)  Lat.  i  vertritt  in  den  nachtonigen  (d.  i.  auf  die  Tonsilbe 
folgenden)  Silben,  wobei 'jedoch  abzusehen  ist  von  den  Endsilben, 
unter  gewissen  Bedingungen,  über  welche  in  §  176  genauer  gehandelt 
wird,  die  indogermanischen  Vocale  a  e  o  u  9, 

Als  Vertreter,  von  idg.  e  erscheint  lat.  i  in  den  Zahlwörtern 
ündedm  duodecim  u.  s.  w.,  für  welche  man  die  Formen  *ündicem 
*dtiodicem  erwarten  sollte.  Es  iliag  wohl  Beeinflussung  durch  die 
betreffenden  Ordinalzahlen  ündecim-us,  dupdecim-us  vorliegen,  die 
ihrerseits  durch  das  Simplex  decimus  an  der  lautgesetzlichen  Ent- 
wicklung   (*undicim0'    nach    älterer    Betonungsweise)    aufgehalten 
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worden  waren.  Vgl.  auch  Wackernagel  Kuhn's  Zeitschr.  XXAJll 
lOf.  unhaltbar  ist  Parodi's  Annahme  einer  Beeinflnssong  dieser 
Zahlwörter  durch  die  AcTverbia  auf  -im. 

g)  Endlich  sei  noch  darauf  hingewiesen,  dass  i  in  nicht  wenigen 
Fällen  anaptyktischer  Yocal  ist,  worüber  man  vgl.  §  187  ff. 

2.  f. 

133.  a)  lai  *  ««  idg.  I,  nachgewiesen  durch  die  üeberein- 
stimmung  aller  indog.  Sprachen  (lit  y  -»  i). 

Man  vgl.  6fni  (wenn  es  gleich  lit  dvynü  Dual  „Zwillinge"  und 
nicht  aus  *Ws-nl,  vgl.  bis,  entstanden  ist),  ac-clinis^),  fnguSy  idüs, 
virus,  vis,  dimsus,  vivos;  das  Suffix  -I-  des  Femininums  in  datr-i-cs, 
räd-^c-Sj  reg^na;  Suff.  -Iwo-,  8Ur4mirS  capr-l-nus,  -I-  in  ducR^e  u,  s.  w.; 
das  -I-  des  Optativs  der  unthematischen  Verba  im  Plural,  ed-i^mus, 
8'%'fnus,  vd-i-mtis. 

134.  b)  lat.  f  «B  idg.  e  in  den  Zusammensetzungen  canvicium, 
Cönstva  (Beiname  der  Göttin  Ops),  Festus  210  Th.  d.  F.,  Varro  1. 1. 
VI  21,  alat  per^ßms  „sehr  scharfsinnig*',  suspiciö,  subÜlis,  für  *con- 
veeium,  W.  veo-,  *Cdn$eva,  vgl.  se-men  se-vl,  *per-sebus  Part  perf.  zu 
sab-  neben  sap-  in  sapere,  vgl.  ital.  ^leppi  aus  *sep-i,  Osthoff  Z.  Gesch. 
d.  terf.  183,  seh-:  sab-  =  fec-x  fac-,  *suspeciö  W.  speo  in  spec-täre  u.  s.  w., 
*sab-{elis  *'texlis.  dellniö  könnte  nach  Osthoff  Paul-Braune's  Beitr. 
XIII  401  zu  laena  gehören  («=  ^de-Iainio)  und  erst  volksetymologisch 
nach  Venis  leniö  zu  deleniö  umgestaltet  worden  sein;  fi'eilich  ist  zu 
beachten,  dass  detenio  besser  beglaubigt  ist  (vgl.  z.  B.  Keller  Epil. 
zu. Hör.  c.  in  1,43).  In  den  übrigen  eben  aufgezählten  Fällen  dürfte 
wohl  die  ursprüngliche  Nachtonigkeit  der  Silbe  der  Grund  des 
üebergangs.  von  6  in  «  -gewesen  sein  (vgl.  den  von  e  in  i  in  der- 
selben Stellung).  Dies  dünkt  mich  wegen  Cfensira,  persiibus  wahr- 
scheinlicher, als  mit  Osthoff  bei  Brugmann  Grunäriss  I  S.  65  den 
Einfluss  des  folgenden  -i-  für  die  Umgestaltung  des  -e-  zu  -f-  in 
Anspruch  zu  nehmen.  Dies  geschieht  neuerdings  auch  von  Parodi 
Studi  ital.  d.  Fil.  class.  I  434  f.,  der  Umfarbung  von  -e-  und  -e-  durch 
nachfolgendes  i  nach  gewissen  Consonailten  in  einer  ziemlichen 
Anzahl  vcm  Wörtern  annimmt,  die  wir  zum  grössten  Teil  unter 
anderen  Gesichtspunkten  betrachten. 

form-ica  wegen  gr.  fiti^fii;^  von  SchweizerSidler  aus  *fomheca 
erklärt,  wäre  vom  Standpunkt  der  älteren  Betonung  verständlich, 
enthält  aber  dasselbe  Suffix  wie  lec^ica,  also  ursprüngliches  -i-.  Auch 
crumlna  Plaut.  Persa  685,  687,  Hör.  ep.  I  4, 11  ist  nicht  aus  gewöhn- 
lichem crwnena  umgelautet,  sondern  an  die  Bildungen  mil  Suffix 
-fno-  -Ina  angeschlossen. 
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Dagegen  mnss  aasserhalb  der  Zusammensetzmig  der  früher  f&r 
fUius  süca  angenommene  Uebergang  «von  e  in  f  als  wenig  wahr- 
scheinlich bezeichnet  werden,  filius,  inschr.  feili  (Gen.)  CIL  I  623, 
feUei  (Nom.  plnr.)  ib.  1284,  feüia  ib.  1008,  1030,  felius  XIV  1011, 
das  man  mit  Bücksicht  auf  umbr.  tref  sif  feliuf  «»  sif  fUiu  trif 
^drei  jimge  Schweine",  in  welcher  Wendmig  ^feliuf  wahrscheinlich  • 
speciell  „saugende'^  bedeutet,  zu  fiULrey  femina  gestellt  und  auf  eilie 
Grundform  *felios  zurückgeführt  hat,  ist  wahrscheinlich  von  dieser 
Wurzel  dheir  „saugen^  zu  trennen  und  zu  W.  hhl-j  Nebenform  von 
hhür^  zu  stellen.  Auch  s%ca  geht  nicht  auf  *seca  secäre  zurück,  son- 
dern enthalt  ursprüngliches  -f-."^) 

186.  c)  lat.  i  «=  idg.  ei,  vgl.  (^vis,  dUsere,  cRnis,  cRvos,  is  (2.  sgl.), 
Kbäre,  Itra,  de-Urus,  neben  welchem  altlat  tera  Pompon.  158  Bibb., 
Non.  17,  32  überliefert  ist,  vicuSy  vinum;^)  im  Locativ  d.  Sing, 
der-  substantivischen  und  pronominalen  o- Stämme  auf  f-  (-»  idg.  -e»), 
doml  beUique,  hhc.  Ueber  die  inschriffclich  überlieferten  Formen 
ceiviSf  deicere,  deivos,  d{if]eidenSf  eitur,  veicus,  heic  vgl.  §  205.  Für 
die  griechischen  Lehnworter  Argivi  (^Agyaloc),  aber  Argeus  (Adj.)- 
Hor.  c.  I  6,  5,  archivum  {&(fXBtov\  miisUms  (iMvöetog)  ist  Umbildung 
nach  dem  Muster  der  lateinischen  Adjective  auf  -ivas  anzunehmen. 
Vgl.  übrigens  Achim  olwa  dallvus  (0.  Weise  Fremdwörter  37) 
neben  gr.  'A%aioC  kypr.  ^A%aLPol^  ilaia,  dBik€Uog(?). 

d)  lat.  f  scheint  idg.  eu  zu  vertreten  in  liber  „frei'',  gr.  iXsiid'€Qogj 
vgl  alat  loebertcUem  hebesum  (=  'liberum')  Paul.  Festi  86  Th.  d.  P. 
Wenigstens  ist  Brugmann  Grundriss  I  S.  43  geneigt  mit  Bück- 
sicht auf  osk.  Lüvfreis  *Liberi',  faL  loferta  'liberta'  das  lat.  Wort 
aus  *lofflh  *lo^  *tö6-  zu  erklären  (vgl.  hibet  und  libety^)  So 
steht  auch  scnpul/um  neben  scrüpulum  scrupulus.  Zweifelhaft  ist, 
ob  stlpäre  mit  stupa  öfthcij  zusammenhängt  (G.  Meyer  Alb. 
Stud.  3,  59). 

186.  e)  lat  f  «»  idg.  -ai  und  -ot,  bez.  -äi  und  -9i.  Einem  idg. 
-ai  entspricht  -4  im  Dai  sing,  der  consonantischen  Stämme,  z.  B. 
patr-i  —  idg.  *p9tr-ai,  vgl.  ai.  pitr-^  (ai.  e  ■=»  idg.  ai),  gr.  döiuv-av  (In£); 
von  der  gleichen  Art  sind,  wie  es  scheint,  auch  die  Dative  d.  Sing,  der 
w  und  e-Stämme,  also  senätu-i,  dierl.  Femer  ist  «I  «-  idg.  -ai  in  der 
1.  sing.  perf.  act,  z.  B.  ded-l  «=  ai.  dad-6  (Osthoff  Z.  G.  d.  Perf.  191ff.). 
Ans  'äis  -ais  dürfte  lat.  -«$  hervorgegangen  sein  im  Dat. -Abi.  der 
ö-Stämme,  vgl.  mensis  osk.  diumpais,  der  nach  dem  Muster  des 
gleichen  Casus  der  o- Stämme  gebildet  ist.'')  Dass  aber  s%  wegen 
osk.  svai,  svae  auf  *8vai  zurückgeht  (Mahlow  Die  langen  Vocale 
AEO  102  Anm.,  Osthoff  Z.  Gesch.  d.  Perf.  199),  ist  nicht  sicher.    Es 
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« 

kann  wegen  Yolsk.  se  auf  *suei,  vgl.  gr.  el  neben  ai  (v.  Planta 
Gramm,  d.  08k.-umbr.  Dial.  I«147)  oder  *sei  zurückgeführt  werden 
(Solmsen  KuWs  Zeitschr.  XXXII  277).  Vgl.  auch  Brugmann 
Grundriss  II  819. 

Wenn  Achivl  der  unmittelbare  Reflex  von  ^A%aifoC  ist,  so  ist 
das  f  der  Mittelsilbe  nur  durch  die  ältere  Betonung  *Ächa%v%  zu 
erklären,  ygl.  f  «>  oe  {ai)  in  der  Zusammensetzung,  z.  B.  inc^dö 
aus  *incaido,  *{ncaedö. 

•l  aus  'Oi  liegt  vor  im  Nom.  sing.  masc.  des  indefiniten  Pro- 
nomens, ebenso  des  Relativums  qui  aus  ^quo-i,  vgl.  alai  qoi  der 
Duenos-Iuschrift.  qu%  ist  lautgesetzlich  in  Verbindungen,  wie  st  qui, 
nüm  qu%,  ne  quty  äli-qul^  entsprungen  (Osthoff  Z.  Gesch.  d.  Perf.  198) 
und  dann  verallgemeinert  worden,  so  dass  auch  im  absoluten  Ge- 
brauche diese  Form  ausschliesslich  üblich  wurde.  Auch  hlc  aus 
*hO'i'Ce  scheint  durch  qxil  beeinflusst  zu  sein.  Im  Nominativ  d. 
Plur.  zwei-  und  mehrsilbiger  Nomina  ist  -%  aus  -oi  hervorgegangen, 
vgl.  '06  in  poploe  päumnoe  des  ^Saliarliedes.  addphoe  ist  durch  die 
griechische  Musterform  &dsXq)ov  beeinflusst.  Als  Antiquität  fin(}et 
sich  noch  arctae  German.  Aratea  25  B  (Bährens  Poetae  Lat. 
min.  I  149).  Der  Dai-Abl.  d.  Plur.  der  o-Stämme,  z.  B.  equls  geht 
auf  die  idg.  Instrumentalform  *doHöis  zurück,  die  in  den  europäischen 
Sprachen  zu  ^dct^is  gekürzt  wurde.  Im  Lateinischen  ist  die  Mittel- 
stufe 'Oe-  erhalten  in  alat.  ab  oloes  Paul.  Festi  14  Th.  d.  P.,  ' 
prividoes  (verschrieben  priviclio  es)  Fest  244.*^)  Nach  den  zwei- 
silbigen Uli  iUts  sind  auch  hl  hls  gebildet.  Wenn  vois  der  Duenos- 
Inschrift)  gleich  ist  dem  dassischen  ms  (veis  Plaut  Pseud.  47, 
Priscian.  Gr.  L.  11  454;  24  K  ist  wohl  nur  graphische  Variante), 
so  ist  vis  entsprungen  in  Verbindungen  wie  st  vis,  qtd  vis  (aus  *si 
vois,  *qui  vois).  Das  gr.  Lehnwort  anquina  „Metallring  zur  Be- 
festigung der  Raa  an  dem  Mast'^  ist  angeglichen  an  die  lateinischen 
Bildungen  auf  -inus;  denn  nach  der  altlat.  Betonung  wäre  *anquena 
zu  erwarten. 

137.  f)  lat.  i  ist  durch  sogenannte  „Ersatzdehnung''  entstanden 
in  folgenden  Wörtern: 

pila  „Pfeiler*'  aus  ^pig-slä,  vgl.  pignus  (mit  unursprünglichem 
-f-,  aber  püa  „Mörser"  aus  *pitislä);  fllum  aus  *figS'lo-^n^  vgl. 
figür-a  (J.  Schmidt  Die  Pluralbildungen  d.  idg.  Neutra  144);  ecüis 
aus  *eocig-sli'S);  nidus  aus  *ni'ZdrOS,  vgl.  ahd.  nest;  sldö  aus  *si-sdrOy 
W.  sed-,  vgl  gr.  tg©;  Uicö  aus  *6n  sloco;  didücö  aus  *diß-dücö;  rlma 
„Ritze,  Spalte"  aus  *reigmä  oder  *ring-niä;  limen  „Quer weg"  lÄmus 
„schräg*'  aus  *liC'Smen  ^lic-smo-s,  vgl.  lic-i-nus  „aufwärtsgebogen'*; 
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primus  aus  ^priB-mo-s,  pal.  prismUy  dlmoveö  aus  *dvHnoveo;  diUmtö 
dhmmerd  aus  *diZ'laniö  *dishnumerd;  pintis  a,\xa  ^puhno-s  alb.  pise 
„Fichte,  Kien"  (G. Meyer  Et  W.  d.  alb.  Spr.  340  und  Alb.  Stud.  lü  30, 
nach  Hirt  Ind.  Forsch.  I  478  weniger  wahrscheinlich  aus  ^pü-sna-s, 
TgL  ai.  pikniäru-  (Name  eines  bestimmten  Baumes  gr.  aCtvg)] 
a^nis  vielleicht  aus  *cris^i'8  wegen  crista  (Fick  Et  W.  I*  423); 
vilis  aus  ^viC'SlirS  zu  vices,  vgl.  ahd.  wehscd  „Wechsel,  Tausch,  Handel". 
imuSf  über  dessen  verschiedene  etymologische  Deutungen  L  v.  Müller 
Handbuch  H*  S.  296  und  384  referiert  ist  (vgl.  Brngmann  Grund- 
riss  n  158),  wird  neuestens,  wie  mir  scheint,  wenig  wahrscheinlich 
von  Bronisch  Die  osk.  i-  und  e-Yocale  8.  120  mit  Rücksicht  auf 
das  osk.  imaden  (Abi.  sgl.  f.  im  ad  mit  der  Postposition  en)  als 
Superlativ  zum  Pronominalstamm  %  (vgl.  gr.  oinoöt)  gedeutet  ilia 
„Weichen,  Dünnen^  kann  man  mit  Fröhde  Bezz.  Beitr.  VIII  162, 
•  Fick  E.  W.  I*  373  aus  *icslia  deuten,  vgl.  gr.  t^üg  „Hüfte",  jedoch 
ist  mit  Bücksicht  auf  lit.  inkstas  „Niere''  auch  Zurückführung  auf 
*eng'Slia  möglich  (Johansson  Bezz.  Beitr.  XVIU  20),  aber  weniger 
wahrscheinlich. 

138.  g)  f  durch  Contraction  entstanden  in  lümm  aus  ^bi-himo-, 
vgl.  hiems  gr.  diiö-xifio-g;  nll  aus  nihil,  lügae  wird  gewöhnlich  auf 
*bi-i%gae  aus  *bi-iugae  Qniagus  und  hüugis  sind  spätere  Neubildungen) 
zurückgeführt,  aber  mit  Bücksicht  auf  auriga  aus  *aurei-iga,  vgl. 
das  gleichbedeutende  cbureax  Paul.  Festi  6  Th.  d.  P.  „Zügelhälter'' 
könnte  auch  die  Deutung  von  6.  Meyer  Z.  f.  d.  öst  Gymn.  XXXVI 281 
aus  *'bi^ae  (freilich  spricht  dagegen  die  Nothwendigkeit  der  An- 
nahme der  Yocalschwächung  vor  der  Contraction)  das  Bichtige  treffen. 
In  iOncen  ist  keine  Contraction  anzunehmen,  aber  das  f  bis  jetzt  nicht 
erklärt  (Brugmann  Grundriss  II  57)  (vielleicht  nach  tibinus  aus 
*Hbi'ino-),  Ueber  die  fast  allgemein  angenommene  Zusammenziehung 
von  -ii-  zu  -i-  im  Gen.  sing.,  im  Nom.  und  Dat-AbL  plur.  der  io- 
Stamme  und  im  Dat-Abl.  der  ia-Stamme  sowie  im  Ausgang  -iü 
der  3.  sgL  perf.  und  vereinzelte  andere  Fälle  vgl.  §  212. 

Keine  Contraction  ist  trotz  Bücheier  Bhein.  Mus.  XLVI  235  f. 
im  Yoc.  der  -it>-Stämme  anzunehmen,  z.  B.  fül^  Cornelh  Hier  liegt 
vielmehr  die  Stammform  vor.  Auch  in  audi-re  ist  -I-  nicht  durch 
Contraction  entstanden,  vgl  oben  2,  a. 


u    tu 

1.  u. 

189.  a)  lat  u  =»  idg.   w,   nachgewiesen   durch   die   üeberein- 
stimmung  aller  indog.  Sprachen  (gr.  v,  slav.  y).    Man  vgl.  in-clu-iuSy 
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duc-is  (Gen.),  mhdü^s,  duo,  fuga,  fundas,  gusiuSy  tugum,  lucema^ 
nurtiSy  pugüy  putus,  ruber  (St.  rubro-),  ^-«6,  s-f4per;  die  mit 
Nasalinfix  gebildeten  Präsentia  cumbö;  fundö,  rumpö;  punffö,  tundo; 
iungo.  Das  häufige  idg.  Suffix  -u-  ist  im  Lateinischen  nur  in  geringen 
Resten  zn  erkennen,  so  in  acu-pedius,  vielleicht  auch  in  tdüs  f.  pL 
(sc.  noctes),  wenn  es  wirklich  mit  Corssen  Erit.  Beitr.  261  zu  W. 
aidh-  zu  stellen  ist.  Suffix  -iur  ist  im  Lateinischen  sehr  häufig;  und 
ganz  besondere  Verbreitung  bat  es  im  Supinum  auf  -tum  (Accus.) 
und  'tu  (Loc.  und  Listr.),  z.  B.  coctum,  ihim  u.  s.  w.;  Suffix  -nu-  in 
f»i-nw-ö,  ster-nurö. 

140.  b)  u  steht  sehr  häufig  für  älteres  o,  ebenso  auch  in  den 
Verbindungen  -or-f  -dir,  jünger  -wr-,  -vir  fttr  die  ursprünglichen 
Sonanten  r  l.  üeber  diese  schwierige  Frage  vgl.  jetzt  W.  Meyer- 
Lübke  Phil.  Abhandl.  f.  Schweizer-Sidler  Iflf.  und  Parodi  ArcL 
gloti  Suppl.  I  10  ff.  In  Betracht  kommen  die  nach  dem  lateinischen 
Accentgesetz  betonten  und  die  tonlosen  Silben,  während  die  nach- 
tonigen in  Paroxytonis  und  Proparoxytonis  besonderen  in  den  §  167  £ 
behandelten  Gesetzen  folgen.  Bei  den  beiden  in  Betracht  kommenden 
Kategorien  ist  zu  unterscheiden  zwischen  Mittel-  und  Anlautsilben. 

Die  ersteren  weisen  durchaus  u  fQr  o  auf*,  man  vgl.  angus-tus 
{*aingo8'\  arhiAStum,  älumnuSy  vertumnus  {^älo-mno,  *vert(hmn(hy  alte 
Participien),  calumnia,  homuUus  (^hamon-lo),  homunculus  und  die  ent- 
sprechenden Bildungen,  wie  carbunctdus^  latruncuiuSf  ratiuncula; 
UntUlm  (leno),  cmpuUa  (^amporla)y  Catullus  (*CatonlO')  amurca  gr. 
iliÖQyij  yyOelschaum'^  Die  Wahrscheinlichkeit  spricht  dafür,  dass 
in  diesen  Fällen  das  ältere  Betonungsgesetz  den  Wandel  von  o  zu 
u  verursacht  habe;  fackmdus  rotundus,  über  deren  Ableitung  §  343 
zu  vergleichen  ist,  die  aber  gewiss  ursprüngliches  o  enthalten;  ewntis 
(*eon<-w),  noctumus  (vgl.  gr.  vvxtmo);  dupundi  (Gen.)  Lucil.  nach 
Festus  298  Th.  d.  P.  und  Corssen  II*  185  neben  pondus,  häufiger 
allerdings  durch  Becomposition  dupondüis.  Doch  weist  das  Lehn- 
wort Hercdei  CIL  I  1503  (v.  J.  217  v.  Chr.)  und  öfter,  HercoUm 
Priscian.  Gr.  L.  II  27,  13  E.  noch  die  ältere  Yocalisierung  auf. 
Von  der  allgemeinen  Regel  weichen  ab  somnolenius^  innolentus  und 
darnach  sanguinolentus,  und  zwar  ohne  ersichtlichen  Grund.  persöUa, 
corolla  aus  ^persön-la,  *cordn-la  kommen  wegen  ö  nicht  in  Betracht. 

In  Anlautssilben  wird  on  -{-  labialem  Cons.,  wozu  auch  gu  zu 
rechnen  ist,  zu  im,  bez.  um,  vgl.  unibilicus  (gr.  6ii,tpaX6g)y  umbo, 
umbra,  luinbuSy  unguere^),  unguis  (gr.  3w|),  ungula,  aber  langus,  alat. 
tongere,  fungus  als  griech.  Lehnwort  (ö^cöyyogj  öqniyyog)  wider- 
spricht  nicht   (u  zur  Bezeichnung   des  geschlossenen  griechischen 


[140.]  Vooaiismne.  145 

o-Lautes).  Eine  andere  Behandlung  zeigen  die  Zusammensetzungen 
mit  com-,  wie  cambibö,  cowpar,  covnprimö  u.  s.  w.,  die  griechischen 
Lehnwörter  honibuSj  pompa,  rhonibi^,  scomber  u.  s.  w.  und  die 
umbrisch-sabellischen  Eigennamen  PovnpeiuSy  Pompilius,  Pompönius, 
Pomp^us. 

onCy  ong  wird  tuk?,  miw/,  daher  uncus  (gr.  Syxoff),  unguMus  „fustis 
uncus"  Paul.  Festi  577  Th.  d.  P.  micäre  vom  Naturlaut  der  Bären 
(gr.  öyocdo(iai  ^brüllen"),  runcäre  (nach  ital.  roncare  Körting  7031, 
Etymologie  zweifelhaft);  tmncus  (ii  tronco  Körting  8401  lii 
irenkti  „stossen",  innJca  f.  ;,Klotz,  Block^  Pick  Et  W.  P  448). 
Dieser  üebergang  scheint  bereits  in  vorliterarischer  Zeit  vor  sich 
gegangen  zu  sein.  Dagegen  spricht  nicht  conctos  des  Arvalliedes, 
wenn  es  wirklich  gleich  cunctos  ist  und  hone  (Acc  sing.),  der 
Sdpionengrabschrift  CIL  I  32,  hance  (1.  Spoletina)  in  dem  sich 
der  ältere  o-Laut  vielleicht  mit  Bücksicht  auf  die  parallelen  Form- 
reihen hone  ^hanc  höc  :  höc  häc  höc  :  horum  härum  hörum  (Parodi 
a.  a.  0.)  erhalten  haben  mag  oder  überhaupt  nur  eine  Antiquität 
vorliegt 

0  +  i  +  Consonant  wird  stets  zu  ul  +  Consonant,  vgl.  cuimen 
ciUmus  (columen),  muUa  (moUai  lex  Spoletina,  moUare  1.  Lucerina, 
fnoUaäcod  CIL  I  181),  cultus  (colere),  vuU  (volo),  culpa  (colpa  Prise 
Gr.  L.  II  27,  12  K.),  fulgur  al  bhrgur  „Geschlecht  mythischer 
We8en,^das  zum  Feuer  in  naher  Beziehung  steht''  vgl.  Bartho- 
lomae  Indog.  Forsch.  HI  162,  pulpa,  ptdcher  (polcher  Prise,  ib.), 
sulcus,  mulgere  mtUäuSy  ulcus,  ptdvis  (jpollen).  Auch  bulbus  ist  wegen 
der  Ableitungen  bulbösus,  bulbuUis,  buWaceus  mit  Saalfeld  im 
Tensaurus  und  0.  Schrader  Sprachv.  u.  Urg.'  428  für  echt  latei- 
nisch zu  halten  und  aus  *bolbttö  (nur  in  schlechteren  Handschriften 
vorkommend)  hervorgegangen,  vgl.  gr.  ßoXßög,  von  dem  es  entlehnt 
sein  soll  nach  0.  Weise,  Prellwitz  Et.  W.  d.  griech.  Spr.  S.  50. 
Das  widersprechende  solvö  erklärt  Meyer-Lübke  aus  so-lu-o  und  im 
Anschluss  an  das  erstere  hat  sich  auch  volvö  gehalten. 

Die  nach  Brugmann  Ber.  d.  kgl.  sächs.  Ges.  d.  W.  1890,  S.  230 ff., 
aus  *som,  *sofnos,  *$ont  hervorgegangenen  gewöhnlichen  Formen  sum, 
sumus,  sunt  lassen  sich  mit  Meyer-Lübke  aus  tieftoniger  Stellung 
dieser  ursprünglichen  Injunctiv-Formen  erklären.  Vgl.  auch  S kutsch 
Forsch,  z.  lat.  Gramm.  I  155\  Zweifelhaft  bleiben  numerus,  umerus, 
deren  u  jedesfalls  aus  älterem  o  hervorgegangen  ist,  wenn  auch  die 
Herleitung  aus  *nomsos,  omsos,  vgl.  umbr.  onse  ^in  umero*  zweifel- 
haft ist.  Am  wahrscheinlichsten  sind  mit  Bück  Der  Vocalismus 
d.  oskischen  Spr.  S.  101  Doppelformen  *nomsO'f  vgl.  osk.  Niumsieis 

WiMontchafUiche  latelxdsche  Grammatik.   L  10 
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^Numerii'y  und  ^nofneso-  anzusetzen.  Ersteres  hat  lantgesetzlich  das 
0  in  u  gewandelt  und  seiner  Analogie  ist  ^nomeso-  gefolgt.  Ebenso 
verhalt  es  sich  mit  vmerus.  Numidae  *»  gr.  voiAddag  (Paul.  Festi  183) 
und  Itiocus  -"  gr.  Xo^ög  sind  als  Lehnwörter  nicht  auffällig^  und 
alai  frundes,  funtes,  hummem  Prise.  Gr.  L.  II  27,  1  (vgl.  andere 
Belege  för  das  erste  Wort  bei  Corssen  Ausspr.  IP  186,  um- 
gekehrt Posüla  CIL  I  953  für  PusiUa)  müssen  auf  Rechnung  der 
schwankenden  Orthographie  der  alteren  Zeit  gesetzt  werden;  funda 
gr.  6q>Bvd6vriy  wie  oben  fangus. 

cuUna,  fulica,  guta  scheinen  u  aus  o  zu  enthalten,  das  auf  -ue- 
zurückzuführen  isi  Von  tull  nimmt  man  gewohnlich  an,  dass  es 
in  den  reduplicierten  Formen  tekdi  u.  s.  w.  regelrecht  entsprungen,  wie 
pepull  percull,  und  verallgemeinert  worden  sei.  Brugmann  Grund- 
riss  n  925  hält  Udi-t  hUi-mus  für  themavocalische  Aoriste  zu  alat. 
iutö  (Priscian  Gr.  L.  11  526,  15).  Aber  da  Md  nach  Brugmann 
genau  so  gebildet  ist  wie  molöy  so  kann  das  u  doch  nicht  ursprüi^- 
lieh  sein  und  tutö  könnte  dann  nur  aus  *'^tolö  entsprungen  sein 
(vgl.  Brugmann  Grundriss  I  238).  Für  die  Perfectformen  aller- 
dings entföllt  die  früher  erwähnte  Annahme  der  Entstehungsweise 
des  u  (Brugmann  ib.  11  1237),  sie  sind  in  ihrem  Vocalismus  dem 
Präsens  tutö  unmittelbar  gefolgt. 

puUus  («»  *plno-)  ist  auffallend  neben  cöUis,  moUis  u.  s.  w., 
cuilus  neben  coleus  ein  griech.  Lehnwort 

cum-  neben  com-  ist  nach  Skutsch  De  nom.  lat.  compos. 
quaest.  sei.  S.  34  Anm.  (vgl.  übrigens  jetzt  desselben  Gelehrten 
Forschungen  z.  lat.  Gramm,  u.  Metr.  I  159,  wo  die  Ansicht  aus- 
gesprochen ist,  dass  dereinst  sowohl  cum  als  com  berechtigt  war) 
die  infolge  der  Tonlosigkeit  entstandene  Form  der  Präposition. 
Allein  eminus  sedtdö  u.  a.  Fälle  (J.  Schmidt  Pluralbild.  d.  idg. 
Neutra  50  Anm.  1,  vgl.  Meyer-Lübke  a.  a.  0.  21)  zeigen  Prä- 
position sbetonung.  Es  wird  also  cum  in  den  Lautcomplexen  cum  Jh 
cum  p-,  cum  qur^  cum  gu-  entsprungen  und  in  der  Bedeutung  der 
Präposition  verallgemeinert  worden  sein,  während  als  Präfix  die 
Form  con-  (com-)  die  Oberhand  behauptete.  Vgl.  auch  Parodi 
Arch.  glott.  Suppl.  I  17. 

ur-  4"  Consonant  ist  in  einer  Anzahl  von  Fällen  aus  or  her- 
vorgegangen, während  in  dieser  Stellung  die  Erhaltung  des  or 
als  Regel  zu  gelten  hai  curtus,  currere,  curvus,  vielleicht  auch 
scurra  enthalten  r^  das  nach  dem  velaren  Ä^Laute  zu  ur  wurde; 
ebenso  fumus  neben  fornare;  es  fQgt  sich  gurdus  wahrscheinlich 
für   *gkj^dus  (allerdings   zweifelhaft   wegen   gr.  ßgad'ög).     Analog 
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sind  surdus  aus  *8i^das  (dagegen  sördes  wegen  burgimd.  iüd  "= 
*sordidus)y  turma,  turhö  ans  Huermä^  Huerbö  (oder  aber  u  ist  ursprüng- 
lich). ursuSy  wrvum  „Pflugkrümmung'*  enthalten  r  (also  anl.  r-  -=> 
t*r-).  Unerklärlich  stumuSy  turdus,  Grdf.  ^Stornos,  vgl.  ahd.  stara, 
und  *irBdo-y  unlateinisch  hurra  ,^ottiges  Gewand^',  etymologisch 
dunkel  fwrea,  h^cö,  spurctis,  turpis.  In  den  übrigen  Fällen  (turris 
Lehnwort,  uma,urb6  u.  s.  w.)  ist  u  ursprünglich.  Nicht  berechtigt 
trotz  einiger  handschriftlichen  Zeugnisse  ist  die  von  Keller  an- 
genommene Schreibung  farvtie  statt  furvae  Horat.  carm.  11  13;  21. 

In  dem  Liehnworte  iunica  vertritt  u  ursprüngliches  o^  wenn  es 
mit  Vogt  in  I.  v.  MüUer's  Handb.  f.  class.  Alterthumsw.  IV  2,  803 
und  Schrader  Sprachv.  u.  Urg.*  301  auf  hebr.  Icetonet  zurück- 
zuführen ist.  Jedoch  ist  Nöldeke  bei  Studniczka  Beitr.  z.  Gesch. 
d.  griech.  Tracht  16  Anm.  geneigt,  es  als  Verballhomung  von 
punischem  cituna  zu  fassen  (s.  Wackernagel  Euhn's  Zeit- 
schrift XXXTTT  11). 

In  den  Schlusssilben  vertritt  -u-  ursprüngliches  o  im  Nom.  und 
Acc  der  o-Stamme,  im  Nom.-Acc.  der  es-Stamme  und  in  der  3.  plur. 
der  tnematischen  Verba,  vgl.  oben  S.  36. 

Anmerkong.  Ob  Tondru8  Eph.  ep.  1 168b  «  CIL  XIV 4109  von  Heibig, 
dem  Jordan  Erit.  Beitr.  66 f.  nnd  Latte 8  Le  iscririoni  paleolatine  dei  fittili 
6  dei  bronsi  S.  68  beistimmen,  mit  Recht  als  Wiedergabe  des  griechischen 
Tvpdai^eog  an^efasst  wird,  ist  nicht  ganz  sicher,  wie  0.  Weise  Die  griech. 
Wörter  im  Latein  18'  hervorhebt.  Ist  es  aber  wirklich  damit  identisch,  so  ist 
es  als  graphische  Variante  von  *  Tundrus  anfzo^Eissen  and  als  umgekehrtes  Bei- 
spiel mit  den  eben  erw&hnten  altlateinischen  F&llen  der  Wiedergabe  von  o 
durch  u  zn  vergleichen.  Nicht  anders  verh&lt  es  sich  mit  storcix  gr.  0T^^a£ 
„Storaxstranch'*  nnd  ancora  gr.  &y%vQ€c^  wo  o  in  nachtoniger  Silbe  (daher  die 
Verktirznng  des  ursprünglich  langen  Vocals)  gr.  €  vertritt.  In  vortoniger  Silbe 
findet  sich  die  gleiche  Vertretung  in  cotonia  {-ea)  gr.  %vdatvCa  ,,Quitte**.  Aller- 
dings mag  hier,  wie  Schrader  bei  Hehn  Culturpflanzen  und  Hausthiere  ®  248 
meint,  auch  Vermischung  mit  dem  oben  S.  18  erw&hnten  Namen  för  die 
Feige,  cottana  mit  im  Spiele  sein.  In  den  anderen  von  0.  Weise  a.  a.  0.  86  f. 
anfgeföhrten  griechischen  LehnwOrtem  liegen  lauter  vulgäre  Formen  vor. 

141.  c)  u  erscheint  als  Vertreter  von  gr.  t;  in  den  Lehnwörtern 
cumba,  crufta  n.  s.  w.,  vgl.  o.  S.  85  f. 

d)  u  stellt  in  der  Schrift  den  Mittellaut  ü  in  nachtonigen 
Silben  dar,  wie  in  tegumen,  camufex,  ponbufex,  worüber  die  aus- 
führlichen Nachweise  in  §  171fif.  zu  vergleichen  sind,  und  erscheint 
häufig  als  anaptyktischer  Vocal  (s.  §  188  ff.). 

e)  u  durch  Angleichung  entstanden:  in  der  Rednplicationssilbe 
des  Perfects  jener  Verba,  die  im  Präsens  u  in  der  Stammsilbe  haben, 
cucwrri^  pupugiy  Mudü  von  cwrroy  fungo,   tundö  (aber  pepuli  von 
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pdlö)]  tugurium  fOr  tegurium,  vulgär,  vgl  Jordan  Hermes  VI  193  £.^ 
rtUundus  Festus  354  Th.  d.  P.,  in  allen  Handschriften  des  Lucretius 
wenigstens  von  erster  Hand  (nur  einmal  im  Quadratus  V  455 
rohmdus)f  vgl.  Lach  mann  zu  11  402,  Varro  1.  1.  V  26  und  118 
und  wiederholt  in  der  Schrift  de  re  rustica,  in  Gi taten  bei 
GeUius  I  4,  4;  XI  13;  XVI  1,  1;  XVII  9,  9;  20,  4  (vgl  Gorges  De 
quibusdam  sermonis  Gelliani  proprietatibus,  diss.  Halle  1883),  über- 
haupt in  den  Handschriften  aller  Autoren,  z.  B.  Horat.  epod.  8, 13, 
vgl.  Keller  Epil.  S.  379.  Aehnlich  verhält  es  sich  wohl  init  lucuna 
neben  IcuMna  in  den  Handschriften  des  Vergilius  und  Lucretius,  vgl. 
Lach  mann  zu  Lucret  HI  1031,  Ribbeck  Prol.  S.  430. 

tubwres  dreimal  bei  Martialis,  s.  Walter  bei  Friedländer  I  118 
für  tuberes  ist  eher  Analogiebildung  nach  ftdguriSy  turturiSy  vulturis. 
Auch  cucullus  „Hülle  des  Kopfes^,  wenn  es  lateinisch  ist,  kann 
für  ^ce-culrfio-f  vgl.  oc-ctd-ö,  stehen. 

142.  f)  u  ist  in  nachtonigen  Silben  vor  folgendem  Vocale  aus 
aVf  evy  av  hervorgegangen,  wie  man  sieht  aus  abUw  aus  *€Alavo 
*abloißf  daher  dann  auch  verselbständigt  lüö;  eluäcrus  „zum  Aus- 
spülen dienlich''  aus  ^elaväcrus  *€loyßcrus;  'domul  aus  *dofnam 
*domoui;  denuö  aus  *denotiöy  genul  aus  *g€ne^  genoul;  ex-uö  inäruö 
aus  *eX'Ovo  *ind'Ovo,  Simplex  *etiö  *ouöy  vgL  umbr.  an-ovihimu 
^induimino'  lit.  cm-n-ü  (au  «=  idg.  eu)  „ziehe  Fussbekleidung  an''; 
implüö  aus  *mple>jiö  *imjßlouöy  daher  auch  als  Simplex  pluere^  aber 
alat.  perplovere  Festus  330  Th.  d.  P.,  phvebat  Petron.  44  B.;  fluo 
für  flow,  vgl.  conflovont  CLI  I  199,  23  und  daneben  Z.  13  comfluont; 
spuö  für  *spovd  *spi^uo  (Streitberg  Indog.  ForscL  I  513,  Fick 
Et.  W.  P  573).  Möglicher  Weise  ist  auch  nuö  direct  aus  *nouö 
*ne*iö  hervorgegangen,  doch  sind  auch  andere  Erklärungen  möglich; 
duö  „heisse"  vielleicht  aus  ^dojiö  dem.  Per  Persson's  Zer- 
gliederung (Zur  Lehre  von  der  Wurzelerw.  123)  in  cVu-o  halte  ich 
für  recht  wenig  wahrscheinlich,     duö  „reinige"  aus  *d^iö  *doytö. 

Auch  minuiö  stemud  können  aus  *mineuo  *fninouö  vgL  aL  fmnoti 
(p  =  idg.  eu)  „schädigt,  vermindert",  ^stemeyo  *stemouö  hervor- 
gegangen sein;  wahrscheinlicher  ist  aber  wenigstens  minuere  wegen 
osk.  menvum  'minuere'  aus  ^minuö  (vgl.  tenuis  aus  *tenuis  hervor- 
gegangen (Brugmann  Grundr.  II  1015).  Neben  povero  (Jahn  Ber- 
d.  k.  Sachs.  G.  d.  Wiss.  IX  (1857)  196)  auf  einer  Inschrift  aus  Pompeji 
steht  class.  puer.  Ueber  suus  tuus  vgl.  Sprachwiss.  Erläut.  N.  18. 
Vgl.  noch  vidua  aus  *vide^a  *vidoua  ai.  vidhdvä'. 

-Ur  B>  -y^  in  Schlusssilben,  und  zwar  schriftlateinisch  nur  in 
der  Lautfolge   -quo-^  iu  Fällen  wie  ecus  aecus  aus  equos  aiquos. 
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worüber  zu  Teigleichen  ist  §  249^  yulgärlateinisch  auch  in  anderen 
Fallen,  wie  Flät4$,  vius  u.  s.  w.  för  Flävos,  vivos,  vgl.  §  285.  Hier 
ist  nur  noch  darauf  hinzuweisen,  dass  die  lautgesetzlich  entstandenen 
Formen  ecus  ecum,  aecus  aecum  durch  die  nach  Analogie  der  ab- 
hängigen Casus  eingeführten  equus  equum,  aeqms  aequum  verdrängt 
wurden.  Desgleichen  sind  vivus  fUwus  für  vius  fläus  nach  vlvi 
flava  u.  8.  w.  geformt.    Vgl.  darüber  §  242. 

143.  g)  Der  von  Corssen  Ausspr.  und  Vok.  P  312  und  Fr5hde 
Kuhn's  Zeitschr.  XXTT  253  und  Bezzenberger's  Beitr.  XIV  101  ff.  an- 
genommene Uebergang  von  vo-  in  u-  in  den  Wörtern  ulcliscor^  ulcuSf 
unda,  urhs,  urvus,  uxor  ist  durch  nichts  begründet,  sondern  den  eben 
erwähnten  lateinischen  Wörtern  liegt  die  Tiefstufenform  des  Stammes 
zu  Grunde  (Bersu  Die  Gutturalen  u.s.  w.  138).  Betreffs  uxoVy  dessen 
angebliche  plautinische  Nebenforui  voxor  (voxorem  B  Trin.  800  ist 
von  Scholl  dicht  iu  den  Text  gesetzt  worden)  wenig  Gewähr  hat 
(Koch  Neue  Jahrb.  f.  Phil.  CI  283  und  685),  ist  neuestens  Delbrück 
Die  indg.  Yerwandtschaftsnamen  61  zu  vergleichen,  der  das  Wort 
nach  dem  Vorgänge  anderer  Sprachforscher  für  eine  Ableitung  von 
veho  erklärt,  was  mir  nur  dann  begreiflich  schiene,  wenn  ux-  als 
schwächste  Form  eines  5-Stammes  ^vehes-  aufgefasst  werden  dürfte. 
Das  Suffix  -or  müsste  von  soror  bezogen  sein.  Auch  lat.  ör-f-na, 
das  ich  trotz  u  gleich  in  diesem  Zusammenhange  erwähne,  enthält 
die  Tiefstufenform  zu  ai.  vari  „Wasser". 

2.  ü. 

144.  a)  lat.  ü  =^  idg.  ü,  nachgewiesen  durch  die  Ueberein- 
stimmung  aller  indog.  Sprachen  (nur  im  Slavischen  ist  es  durch 
y  (=  5),  im  Albanesischen  durch  ü  i  vertreten).  Vgl.  cüpa,  fumus, 
grüSj  müs,  püs  püteö,  rüs,  sübtda  „Ahle",  süs  sü-bus;  tu;  füimus 
(Plaut.  Ennius),  fuerim  (Näv.),  fuit-ne  (Plaut);  so-lthtus;  sütum. 

145.  b)  \a\f  ü  vertritt  den  italischen  Diphthong  ou,  in  welchen 
die  indog.  Diphth.  eti  und  ou  zusammengefallen  sind.  Man  vgl.  die 
Verba  cüdö  lii  häuju  „schlage'^,  dücö  Grdf.  *deticö  alat.  ckmcö  got. 
Uuha  (iu  *»  idg.  eu),  erügö  gr.  iQSiiyoiMCij  glubo  ahd.  chliöban  „klieben", 
trü^  got.  usßritäcm  „beschweren,  belästigen",  Uro  Grdf.  *eusd  gr. 
eüo}  (f.  *€ii6m)f  üstum;  lüceö  gr.  Xevxög]  lüge^  gr.  XsvyaXsög]  die 
Substantive  lümen,  nümen  aus  *leuC'inen  (oder  *letiC'Sinen)  *neurmen 
gr.  vBv-f/ut  (oder  *neU'Smen)y  iümefUum  aus  ^tüg-mentum  gr.  isvy-iMc^ 
flümen  aus  fteu^-men  *flügmen;  iügera  (Nom.  d.  Plur.,  darnach  der 
Singular  iügerum  neugebildet),  gr.  gßtJy«(<y)-a;  müscus  aus  ^meus-co-, 
vgl.  ahd.  mios;  iüs  alat  ious  idg.  *ieu8,  vgl.  alb.  je  (G.  Meyer  Et 
W.  d.  alb.-Spr.  162  und  Alb.  Stud.  Iu  40);  lut^ter  aus  *Ieu  pater, 
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vgl.  gr.  2j€v  nitSQ  und  nach  dem  weniger  gut  beglaubigten  lupUer 
(Corssen  Ausspr.  u.  Yok.  P  21t*)  auch  iügläns  als  Uebersetzong 
von  gr.  ^tbg  ßdlavog.  Auf  einen  Diphthong  geht  auch  zurück  das 
ü  von  lücfiS  ai.  loM-s  ^^freier  Raum,  Platz'',  wahrscheinlich  auch  das 
von  glüma  „HQlle,  Hülse'',  Tgl.  ahd.  Miuwa  ,,Euge1,  Knäuel'^  (aller- 
dings ist  auch  die  von  Paul.  Festi  70  Th.  d.  P.  überlieferte  Ableitung 
von  glubere,  also  von  einer  Grundform  *glÜlHna  oder  ^glub-sma  recht 
wohl  denkbar),  ferner  das  von  lüna  pran.  losna  CIL  I  55  aus 
^leuc-snä  oder  ^louc-sna  und  das  der  Perfecta  fudity  fugü,\contudit 
Ennius  Ann.  481  Yahlen  nach  Priscian  Or.  L.  II 518, 19  E.  (das  Simplex 
*tutüdit  ist  nicht  überliefert,  aber  sicher  vorauszusetzen).  Das 
Supinum  nütum  geht  auf  eine  Grundform  *neuhim  *nautum  zurück, 
ebenso  ist  mütäre  von  *mütum  aus  *meutum  ^moutum  abgeleitet 
(vgl.  S,  131)  W.  meu-.  Aber  minütum  ist  Neubildung  nach  statütum. 
Auch  früstum  dürfte  mit  Per  Persson  Euhn's  Zeitschr.  XX'XTTT  292 
auf  W.  hhreuS'  zurückzuführen  sein,  vgl.  ags.  brysan  „zerbrechen'^ 
ahd.  hrösma  „Erume"  u.  s.  w. 

Auf  einem  secundären  Diphthong  beruht  das  -t(-  von  nüdus  aus 
*no{g)uedos  ^noudos,  vgl.  got.  naqaßs  und  das  von  (rüfuo,  das  trotz 
Bartholomae  Bezzenberger's  Beitr.  XY 36,  der  av.  mrüra  z.  B.  mrüro 
zia  „starrer  Frost''  vergleicht  (vgl  aber  unten  §  309  wegen  des 
anlautenden  mr-),  mit  Fick  YgL  W.  IF  179,  Osthoff  Morph-  Unters. 
Y  91   auf  *hrehwmä  *hreumä  ^hroumä  zurückzuführen  sein  dürfte. 

14:6.  c)  lai  ü  vertritt  ferner  in  (ursprflnglichen)  Tonsilben  den 
Diphthong  oi:  curare  alt  cairäre  coeräre  pal.  coisatens  (3.  plur.  praei 
act.);  lüdaSf  alt  loidos  loedos  (Acc.  d.  Plur.),  wiederholt  bezeugt, 
z.  B.  CIL  I  566,  567,  566*^);  münia  ,Jieistungen'',  alt  moenia  (Plautus), 
communis,  alt  comoine[m]  CIL  I  196, 11,  münicipiumy  alt  moinicipieis 
CIL  1 200,31  (zweimal)  und  moinidpio,  münera  moenera  Lucret  1 29,32, 
moenere  YI  306,  immünis  inmoene  Plaut.  Trin,  24,  inmoenes  Accius  365 
Trag.  Ribb.;  mürus  moiros  CIL  1 1230  xx.  5.,  moerus  mehrfach  bezeugt 
(die  Belege  bei  Georges  Lex.  d.  lat.  Wortf),  ab  Archaismus  bei 
Yergil.  Aen.  XI  382  Ribb.;  Pünicus  Poenicio  CIL  I  200,  75;  pünire 
poenlre  Yarro  1. 1.  Y  177  Sp.;  plürimm  pknrume  CIL  I  32,  pliira  ploera 
Cic.  de  leg.  III 6;  ünus  alt  oino(m)  CIL  1 32,  oina  ib.  200, 21,  Oinumama 
ib.  1501,  üniversus  neben  oinvorsei  CIL  I  196,  19,  oenus  Cic.  de  leg. 
III  9,  oenigenos  ^unigenitos'  PauL  Festi  225  TL  d.  P.;  üft,  alt  oüUe 
CIL  I  201,  9,  oetantur  ib.  200,  11  und  öfter.  Ausserdem  gehören 
noch  hieher  brUtus  gr.  ßgtd^s]  g^^  glüten  gr.  yloui  „Leim"  (freilich 
auch  andere  Deutung  möglich,  vgl.  Per  Persson  Stud.  z.  Lehre 
V.  d.  Wurzelerw.  130);  südor  Grdf.  *suoidos  ai.  sv^UirS  masc  (ai.  e  — 


[147.  148.]  Vocaliemus.  161 

idg.  ot)  ^hweiss"*®);  lubricus  aus  *sloibricos  got.  sliupan  (got.  -iw- 
=«  idg,  -«f-)  „schlüpfen";  förü^t«^  gr.  Xsi^gög'  ^xQÖg  Hesych.;  müger 
„Falschspieler''  aus  ^maigro-  ai.  müh-  „verwirrt,  irre  werden"  (Fick 
Vgl.  W.  I*  104). 

Lai  -4$  Tertritt  idg.  -eu  im  Locativ  der  ü-Stamme,  z.  B.  früctü 
aus  ^frücteu  (Streitberg  Die  germanischen  Comparative  25  mit 
Angabe  der  früheren  Literatur,  Hirt  Indog.  Forsch.  I  220). 

147.  d)  lai  ü  steht  für  au  in  nachtonigen  Silben  zusammen- 
gesetzter Wörter,  z.  B.  indüdö  aus  *{fHilaiAdöf  accüso  aus  *äd'Catisd, 
daher  auch  verselbständigt  düdö,  das  sehr  häufig  in  Handschriften 
belegt  ist,  vgl.  Seelmann  G5tt.  gel.  Anz.  1890,  672f.;  sed  frude 
CIL  I  198,  64  kann  mit  Rücksicht  auf  die  oben  S.  106  angeführten 
Verbindungen  richtig  sein  (die  Herausgeber  verbessern  fraude). 
früstraf  das  von  fraus  nicht  getrennt  werden  kann,  enthält  dasselbe  -u-. 
VgL  auch  defrüdävi  B  D  (von  erster  Hand)  Plautus  Trin.  413, 
defrudäre  auch  bei  Fronto.  Die  vorstehende  Ausführung  behält  ihre 
volle  Richtigkeit,  auch  wenn  das  -ath  von  fraus  aus  älterem  -o- 
{*frü$)  hervorgegangen  ist,  wie  Per  Persson  Stud.  z.  Lehre  v.  d. 
Wurzelerw.  25  wegen  ai.  druh-yati  „sucht  zu  schaden"  mit  grosser 
Wahrscheinlichkeit  annimmt. 

148»  e)  Man  hat  früher  allgemein  angenommen,  dass  ü 
für  0  stehe  in  den  schriftlateinischen  Formen  hüc,  illüCy  istüc, 
für,  im  Part  des  aci  Fui  auf  -türO'  und  in  den  Ableitungen 
auf  'iura,  welche  zu  den  nomina  agentis  auf  -tor  in  nahen  Be- 
ziehungen stehen.  Vgl.  dagegen  Eretzschmer  Euhn's  Zeitschr. 
XXXl  451  £  Wir  finden  zwar  inschriftlich  ö  durch  ü  wiedergegeben 
in  den  Schlusssilben  von  [c]astud  CIL  I  813  =  VI  357,  gleich- 
bedeutend mit  caste,  [ob]latud  ib.  1 193,  fadtud  (Imperativ)  ib.  I  813, 
jedoch  beweisen  diese  Fälle  nichts  für  wirklichen  Uebergang  von 
ö  zu  ü,  da  ja  in  späterer  Zeit  die  Formen  auf  -d  die  einzig 
üblichen  waren.  Auch  können  diese  Schreibungen  auf  dialek- 
tischer der  oskischen  und  umbrischen  sich  nähernder  Aussprache 
beruhen.  Auch  prän.  Terd>uni  Eph.  I  116  »»  Schneider  Ex.  181 
neben  Terdxmio  CIL  I  190  =  Schneider  Ex.  118,  noch  weniger 
senmnis  des  Arvalliedes  sind  beweisend,  sondern  gehen  auf  Rech- 
nung der  schwankenden  Orthographie.  Die  von  Gorssen  Ausspr.  IP 
194f.  gesammelten  Beispiele  aus  der  späteren  Latinität  lasse  ich 
absichtlich  unberücksichtigt,  jedoch  sei  das  von  Schulze  Euhn's 
Zeitschr.  XXXIII  244f  aus  den  Arch.-epigr.  Mittheil,  aus  Oesterreich 
Vlil  20  no.  60  hervorgezogene  Avydovriöiasy  welches  die  für  Lyon 
geforderte    Grundform   Lugdänum   erweist,    und   das   ebendort   aus 
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Inscript  Graecae  Sicil.  et  Ital.  185  angefahrte  9ov^<ov[atog]  aus- 
drücklich erwähnt.  Von  den  eingangs  erwähnten  Beispielen  ist 
kaum  zu  beseitigen  ßir,  das  doch  wohl  mit  gr.  g>AQ  zu  identificieren 
ist  und  daher  fQr  *fdr  steht,  hüc,  welches  die  schriftlateinische 
Form  ist  (Wolfflin  Arch.  f.  lat.  Lex.  VII  3,  während  hoc  Varro  r.  r. 
II  5,  1;  III  5,  8  (Keil  U  170)  die  Vulgärform  darstellt,  vgl.  auch 
Petronius  39  B.,  istöc  61,  aber  hüc  iUüc  114  in  der  Erzählung)  mag 
man  mit  Eretzschmer  aus  ^hoi-ce  herleiten,  vgl.  gr.  Äof,  Sbroi  neben 
kret.  nety  rstdsy  denen  htc  heic  entsprechen.  Nach  hüc  müssen  ülüc 
{ülöc  I  40  in  der  Bede  des  Kaisers  Claudius)  istüc  gebildet  sein,  für 
die  wegen  Ulis  istts  eher  üllc  istlc  zu  erwarten  waren,  vgl.  um- 
gekehrt  hl  Ms  nach  Ulis,  istts. 

üeber  die  Bildungen  des  Part,  fut  act,  auf  -türo-  und  der 
Subst.  auf  'türa  vgl.  die  Wortbildungslehre.  Sie  haben  höchst  wahr- 
scheinlich ursprüngliches  u,  erstere  im  Anschluss  an  den  alten  In- 
finitiv auf  'türum  (Brugmann  nach  Postgate  Grundr.  11  1268), 
letztere  an  die  Verbalsubstantive  auf  -tus  {cultüra :  ctUtus  =  aurora : 
äol.  aiog),  wobei  die  Quantität  des  -ü-  in  cultüra  durch  das  Part 
beeinflusst  sein  mag.  Weiter  hümänus,  das  wohl  unmittelbar  aus 
*Ä5m-,  vgl.  gr.xd'f&v  gebildet  sein  wird  (Brugmann  Grundr. II 452 f.); 
sein  -ü-  dürfte  auf  Vermischung  der  Stämme  *hm-  und  hum-  vgl. 
humtis,  zurückzuführen  sein.  Endlich  ist  noch  süra  „Wade,  Waden- 
bein, Schienbein^  zu  erwähnen,  das  Bechtel  Die  Inschriften  ioni- 
schen Dialekts  (Abh.  d.  k.  Ges.  d.  Wiss.  zu  Göttingen  Bd.  34)  S.  69 
mit  inschriftlich  überliefertem  gr.  fipij  „Schinken"  (vgl.  auch  Prell- 
witz Et.  W.  d.  griech.  Spr.  S.  43  s.  o.  ^äoofoi^)  identificiert.  soerae, 
das  L.  Müller  aus  dem  handschriftlich  überlieferten  serene  bei  Lucilius 
22,  7  hergestellt  hat,  ist  demnach  abzuweisen. 

f)  ü  neben  au  und  ö  in  nügae,  nogae,  naugatöriae  (Ritschi  Op.  11 
423ff.);  rüdus,  rodus,  raudus  (Festus  356  Th.  d.  P.,  Varro  1. 1.  V  163), 
kann  auf  ursprünglicher  Abstufung  beruhen;  ebenso  in  scrüta, 
scrautum,  scrotum  wenn  sie,  wie  es  sehr  wahrscheinlich  ist,  ety- 
mologisch zusammengehören. 

149.  g)  ü  ist  durch  sogenannte  Ersatzdehnung  entstanden: 
dümus,  alat  dusmo  (in  loco)  Paul.  Festi  47  Th.  d.  P,  (jedoch  nicht 
vollkommen  sicher,  Brugmann  Grundr.  I  S.  429);  degüfio  aus  *'gus-nö 
(vgl.  gi4S-tus).  mülus  ist  kein  Lehnwort  von  gr.  (phokäisch)  fivxXös 
„Zuchtesel,  Springesel*'  Hesych.  (0.  Weise  Fremdwörter  33,  97, 
0.  Schrader  Sprachvergl.  u.  ürg.^  384),  da  in  diesem  Falle  *inuclus 
zu  erwarten  stünde,  vgl.  coclea  Cochlea,  iroclea  trochlea  gr.  ocoxXiagy 
TQOxMag^  aber  auch  schwerlich  aus  einer  Grundform  *fnucsl0',  son- 
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dem  mit  Rücksicht  auf  alb.  muik  aus  *fntiS'JcO'  (G.  Meyer  Et.  W. 
d.  alb.  Spr.  293,  ludog.  Forsch.  I  322f.)  auf  eine  Grundform  ^mus-Uh 
zurückzuführen. 

150.  h)  Durch  Gontraction  ist  -ü-  entstanden  in  den  Genetiken 
des  Plni. passüm  Plaut  u. 5.;  s.  Georges  Lex.  d. lat. Wortf.  s.  y.,  fradüm 
Varro  r.  r.  11  49  f.  Keil,  currüm  Verg.  Aen.  VI  653,  fnanüm  ib.  VII 
490,  exercitüm  Mon.  Ancyr.  V  40.  Auch  im  cod.  Ver.  des  Livius  sind 
die  contrahierten  Formen  nicht  selten,  magisträtümy  passüm,  dazu 
dümvin,  YgL  dümviraii  CIL  XI 1,  716,  Idüm  noch  auf  einer  Inschrift 
aus  Bayenna  aus  dem  6.  Jahrh.  (CIL  XI  1,  296).  Auch  das  Lehn- 
wort tüs  gr.  d^og  „Weihrauch'^  dürfte  durch  die  Mittelstufe  *tuus 
gegangen  sein.  Auch  in  iünior  iünix  ,Jung6  Euh^'  aus  ^imn-  neben 
iuven4s  beruht  -m-  streng  genommen  auf  Contraction,  ygl.  ai.  un- 
lieben yuvafh.  Auch  iücundus  geht  auf  *iuuicundo-  {iuväre)  zurück. 
Nur  yulgär  ist  die  Form  iöcunduSy  inschriftlich  erst  zwischen  642—695 
nachweisbar.  Gleichwohl  hat  sie  Bahre ns  in  den  Text  des  CatuUus 
gesetzt.  Ueber  das  Vorkommen  dieser  für  das  Schriftlatein  gänz- 
lich zu  yerwerfenden  Form,  die  durch  Abschreiber  auch  in  die  Texte 
der  classischen  Autoren  sich  eingenistet  hat,  siehe  Keller  Epil.  354, 
Ribbeck  Prol.  437,  Schuchardt  Vok.  H  183;  in  224  und  im  All- 
gemeinen Brambach  Hülfsbüchlein  s.  y. 

Aber  keine  Contraction  hat  stattgefunden  bei  den  yon  Seh  weizer- 
Sidler  Gramm.'  §  21, 11  angeführten  Wörtern  cüncbus  (fraglich  ob 
aus  *co$iinctus),  indütiae,  das  weder  aus  *induitiae  (Aurelius 
Opilius  bei  Gellius  I  25,  17,  Corssen  Ausspr.  P  52,  VaniSek 
Et  W.  d.  lat  Spr.«  36f.  oder  *end(hitiae  (Br^al  et  Bailly  Dict 
etym.  134)  noch  aus  indu  +  otium  (Donatus  ad  Ter.  Eunuch.  1 1, 16, 
WhartonEt  Lat.  47)  hergeleitet  werden  kann,  sondern  eine  Weiter- 
bildung yon  indütus  ist,  wie  minütiaey  argütiae  (Verf.  im  Festgruss 
aus  Innsbruck  a.  d.  Philologenyers.  19  f.),  plüres. 


Diphthonge. 

151.  Als  Diphthonge  bezeichnet  man  die  einer  und  derselben 
Silbe  angehörigen  Verbindungen  zweier  Vocale,  deren  zweiter  im 
Verhaltniss  zum  ersten  consonantisch  fungiert  (B  rüg  mann  in 
L  y.  Müller's  Handb.  f.  class.  Alterthumsw.*  S.  33).  Hiefür  findet 
man  in  neueren  sprachwissenschaftlichen  Werken  häufig  auch  den 
Terminus  „tauto-sjllabisch^^  gebraucht,  während  man  mit  „hetero- 
syllabisch^  die  Stellung  eines  Diphthongs  yor  folgendem  Vocal 
bezeichnet 
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Die  Diphthonge  sind  entweder  ursprünglich^  aus  der  indog.  Grund- 
sprache ererbt,  oder  erst  durch  lautliche  Vorgänge  auf  dem  Boden  der 
lateinischen  Sprache  entstanden.  In  beiden  Fällen  waltet  die 
Möglichkeit  ob,  dass  der  erste  Component  ein  langer  Yocal  ist. 

Auch  auf  die  Diphthonge  erstreckt  sich  die  Wirkung  des 
AccenteS;  die  sich  in  analoger  Weise  äussert;  wie  bei  den  einfachen 
Yocalen.  Besonders  deutlich  zeigt  sich  dieselbe  durch  die  ver- 
schiedene lautliche  Entwicklung,  welche  dieselben  ursprünglichen 
Diphthonge  in  Tonsilben,  nachtonigen  und  unbetonten  Silben  er- 
fahren haben;  so  sind  beispielsweise  idg.  ai  und  oi  in  Tonsilben  su 
ae  und  ü  geworden,  in  nachtonigen  zu  f  und  e,  in  unbetonten 
Schlusssilben  zu  I. 

Von  den  indogermanischen  Diphthongen  mit  kurzem  ersten  Com- 
ponenten  ai  aUy  et  eu,  oi  oti  (von  9i  «»  lai  <U  darf  ich  hier  wohl 
absehen)  sind  in  dem  Sonderleben  der  lateinischen  Sprache  ai  au 
ei  oi  durch  die  bereits  oben  S.  34  f.  beigebrachten  inschriftlichen 
Belege  nachgewiesen,  eu  ist  bereits  im  Italischen  zu  ou  geworden 
und  mit  idg.  ou  zusammengefallen,  so  dass  der  ursprüngliche  Werth 
des  altlateinischen  Diphthongs  ou,  für  den  gleichfalls  a.  a.  0.  die 
Belege  beigebracht  sind,  nur  mit  Hülfe  der  vergleichenden  indog. 
Sprachforschung  festgestellt  werden  kann.  Die  aus  dem  Saliarliede 
überlieferte  Form  Leucesie  (eigentlich  Leucesiae  bei  Terentius  Scaurus 
Gr.  L.  Vn  28, 11  K.)  neben  der  durch  Paul.  Festi  82,  1  Th.  d.  R, 
Gellius  V  12,  6,  Servius  z,  Aen.  IX  570,  Macrob.  Sat.  I  16, 14  be- 
zeugten Form  Lucetius  und  Loucetios  (Marius  Victorinus  Gr.  L. 
VI  12,  18  E.)  beweist  nichts  für  das  Vorhandensein  von  eu  im 
Lateinischen,  worauf  schon  Jordan  Krit.  Beitr.  31  f.  und  Brug- 
mann  Grundr.  I  §  65  Anm.  2  hingewiesen  haben« 

Ausser  den  a.  e.  a.  0.  aufgeführten  altlateinischen  Zeugen  für 
die  Diphthonge  ai  ei  oi  sind  in  den  vorausgegangenen  Paragraphen 
die  infolge  lautgesetzlicher  Umwandlung  an  ihre  Stelle  getretenen 
Monophthonge  bereits  ausführlich  namhaffc  gemacht  worden. 

Hier  sind  noch  namhaffc  zu  machen  die  Formen  mit  ae  als  Ver- 
treter von  idg.  ai,  so  aestäs  aestus  gr.  atd'm^  aequos  gr.  alöa 
{^aix'^^^a),  aevom  gr.  aLFsi,  caecus  got.  hdihSf  caedo  got.  skaidany 
caesaries  aL  Jcesara-  „Haar  (der  Brauen)",  haereö  lit  gaiszau  (PraeL) 
„ich  zögerte,  zauderte",  haedus  got.  gäitSj  laevus  gr.  Icudg,  prae  gr. 
xaQuij  saeta  ai.  setu-s  „Band,  Fessel",  scaevus  gr.  öxaiög. 

Femer  folgen  die  Belege  für  lat.  au  «-  idg.  ou;  ou-  in  au-ferd 
preuss.  aw-  „ab,  weg"  (weniger  wahrscheinlich  Per  Persson  Indog. 
Forsch,  n  204),  augeö  got.  mka,  aurdra  auster  gr.  &yx-{xx)fo^  „dem 
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Morgen  nahe^,  attrum  preuss.  ausis,  lit.  äuksaSy  die  schwerlich  Lehn- 
Worte  sein  werden,  Tgl.  0.  Schrader  Sprach?.*  255,  auscultö  auris 
got.  äusOj  au-t  gr.  o^,  catUis  gr.  Tucvlögy  h-auriö  an.  cmsa,  paurcus 
gr,  9{t6-m,  paurper  gr.  nai^Qog,  taurus  (neben  gall.  tarvos)^  auf 
Gnrnd  wohl  schon  indog.  Epenthese  des  u,  Eretzschmer  Euhn's 
Zeitschr.  XXXI  448;  J.  Schmidt  Die  Urheimath  der  Indogermanen  7). 
Aach  laus  laurus  enthalten  indog.  au,  atUa  ;,Hof''  ist  griechisches 
Lehnwort  von  ailij. 

Die  lateinischen  Vertreter  der  ursprünglichen  indog.  Lang- 
Diphthonge  sind  durchaus  Monophthonge. 

Zur  YeryoUständigung  der  in  diesem  Paragraph  gegebenen 
Bemerkungen  vgl.  man  über  idg.  ai  im  Lateinischen  §  117,  136, 
au  106,  147,  ei  135,  oi  117,  136,  146,  cu  und  ot*  (ital  ou)  145, 
äi  106,  136,  ei  eu  117,  öi  136. ' 

162.  Unursprüngliche  Diphthonge.  Die  lautlichen  Vor- 
gänge, durch  welche  auf  lateinischem  Sprachboden  Diphthonge  ent- 
standen sind,  sind 

1)  Zusammenssiehung  oder  Zusammenrückung. 

Hieher  gehört  sicher  coqia  aus  *<?o^,  welches  das  Perfectum 
des  alten  Yerbums  apiö  apere  ^comprehendere  vinculo'  Paul.  Festi  14, 2 
Th.  d.  P.  enthält,  vgl.  die  ausführliche  Auseinandersetzung  von 
Osthoff  Z.  Gesch.  d.  Perf.  154  iBf.  coipit  bei  Lucrei  IV  617  Bernays 
halte  ich  für  eine  poetische  Licenz.  cöeptus  ist  als  Analogiebildung 
nach  dem  Perfectum  zu  betrachten,  da  aus  *C0'apius  wohl  *€optus 
geworden  wäre.  coegJ  coäctum  scheinen  mir  recomponiert  zu  sein. 
Ferner  coetus,  aus  ^co-itus  zu  einer  Zeit  zusammengezogen,  als  noch 
echtes  oi  in  den  Stammsilben  stand,  und  .daher  Tom  gleichen  Schick- 
sal betroffen.  Aber  ae  in  Cäelufn  ist  nicht  durch  Zusammenziehung 
entstanden,  da  bei  dem  von  Thumeysen  angenommenen  Zusammen- 
hange mit  TiotXos  aus  *cavilom  ^cavilom  sicher  eher  *caulum  er- 
wartet werden  müsste  (vgl.  den  folgenden  Punkt).  Auch  in  aes  ist 
ae  etwa  nicht  durch  Zusammenrückung  aus  ^aies  entstanden, 
sondern  es  liegt  Verallgemeinerung  des  schwachen  Stammes  ais- 
vor,  vgl.  air-id  Grdf.  *ais-id,  stark  aies-  in  aJienus,  äenus  aus  ^ajes-no-, 
umbr.  ahesnes  ^ahenis'.  Nur  scheinbar  ist  eu  Diphthong  in  neu 
neben  tieve,  ceu,  das  doch  wohl  aus  ^ce-ve  oder  ce-ve  (vgl.  ne  und 
ne)  entstandeir  sein  wird,  mit  demselben  ce,  wie  ce-do,  ec-ce  u.  s.  w., 
seu  aus  ^se-i^e  (*5e-  :  sei  :  sl-re  =■  n^  :  wet :  nl,  anders,  aber  nicht 
glaubhafter  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  145,  der  seu 
ans  ^ve  =  *sep^  herleiten  will  und  ein  mir  nicht  verständliches 
^üSve  erschliessen  zu  können  glaubt,  während  Wharton  Et.  Lat.  18 
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gar  eine  Grundform  ^quü-ve  ansetzt),  in  neuter,  neutiquam  und  so 
wohl  auch  in  den  Interjectionen  eu,  hm,  heus.  Für  netdrum  ist 
dreisilbige  Aussprache  durch  Consentius  Gr.  L.  Y  389,  28  E.:  ^itern 
si  aliquis  dicat  neutrum  disyllabum,  quod  trisyllabum  enuntiamus, 
barbarismum  faciet'  bezeugt  und  auch  von  Birt  Rhein.  Mus.  XXXIV 1  ff. 
sind  Formen  mit  syllabisch  getrenntem  e-u  bei  ganz  späten  Dichtem 
nachgewiesen  (vgl.  auch  Seelmann  Ausspr.  228 f.). 

2)  Durch  Unterdrückung  des  Yocals  i  ist  aus  den  Lant- 
verbindungen  -avi-  und  -ävv-  der  Diphthong  'ati-  herTorgegangen  in 
auceUa^  auceps,  augur  (mger  Prise.  Gr.  L.  II  27, 17  K.),  nicht  mit 
Zimmermann  Arch.  f.  lat.  Lex.  VII  435 f.  =  *augu$  vgl  augtis-tus 
zu  setzen  „der  Segen  bringende"  sondern  richtiger  von  Giles'Proc. 
of  the  Cambridge  Phil.  Soc.  XXV-XXVII  (1891)  S.  14  f.  (vgl.  Anz, 
f.  indog.  Sprach-  u.  Alterthumskunde  I  161)  aus  au-  (=  avi-)  und 
demselben  Suffix  wie  in  gr.  nfiö-ßy-g,  ai.  vcmar-gu-  „im  Holze  sich 
herumtreibend",  lit  imo-gu-s  „Mensch"  gedeutet,  vgl.  Brugmanii 
Grundriss  11  261,  auspex  aus  ^aviceUa  u.  s.  w.;  cautus,  lautus  aus 
^cavitos,  *lavito$;  claudere  aus  ^cläviderej  gaudeö  aus  ^gävidheö 
*gävided  vgl.  gr.  yrjd'io),  aber  gavisus  Analogiebildung  nach  Visus, 
Brugmann  Indog.  Forsch.  I  176;  naufragus  kann  aus  *nävifragus 
hergeleitet  werden,  doch  ist  nach  Brugmann  Grundriss  11  57 
naU'  =  gr.  vav-  in  vav-xriy6g;  nauta,  von  0.  Weise  Die  griech. 
Wörter  im  Latein  46  als  Lehnwort  von  gr.  va^ötrig  erklärt,  kann 
ganz  gut  einheimisch  sein,  vgl.  nävita  Fest.  174  Th.  d.  P.  und 
wiederholt  bezeugt,  s.  Georges  Lex.  d.  lat.  Wortformen  s.  v.  ^nauta'. 

In  dem  Lehnworte  lautumiae  „Steinbruch"  Plaut  Poen.  817 
neben  lätomiae  muss  -aU"  auf  gr.  -ao-  zurückgehen  (unrichtig 
0.  Weise  Die  griech.  Wörter  u,  s.  w.  S.  31),  vgl.  die  Nebenform 
kaot6^og  und  ausserdem  Laumedon  für  Horatius  c.  III  22  verfochten 
von  üsener  Neue  Jahrb.  £  Phil  91,  228  (Keller  Epil.  195  dagegen, 
wohl  mit  Recht);  LaAConte  margo  L(eidensis)  Petron.  89,  43. 

Anmerkung.  In  den  Wörtern  äiö,  Gäius,  mätar  hat  -ät-  die  Geltung 
von  -ötjj-,  analog  in  tmio,  peior,  eiecere,  eitis,  -et-  die  von  -eij^.  üeber  die 
Schreibung  mit  -ii-  and  I  looga  vgl.  §  79  und  80. 

Vooalablaut.*^) 
168.  „Unter  Ablaut  oder  Vocalabstufung  verstehen  wir  solche 
quantitative,  qualitative  und  accentuelle  Differenzen  des  sonantischen 
Elements  einer  Wurzel-  oder  Suffix-Silbe,  die  nicht  durch  Laut- 
gesetze, welche  zur  Zeit  der  Einzelentwicklung  der  indogermanischen 
Sprachen  wirkten,  hervorgerufen  sind,  sondern  entweder  direct  oder 
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indirect  in  bereits  urindogermanischen  Verschiedenheiten  worzebi^ 
(Brugmann  Grondriss  I  246f.).  Der  ursprüngliche  Thatbestand  ist 
infolge  der  speciell  Mr  das  Lateinische  geltenden  Lautgesetze  zum 
nicht  geringsten  Theile  bis  zur  Unkenntlichkeit  entstellt.  Gleich- 
wohl ist  es  uns  noch  möglich  die  ursprünglichen  Yocalreihen  auch 
für  das  Lateinische  nachzuweisen. 

L  6-Reihe.  Hochstufen  e  und  Oj  Tiefstufe  ■»  Schwund 
des  YocaleS;  Dehnstufen  e  und  ö. 

164.  1)  Wurzelform  pet  es. 

ooculro  für  *-cd-ö  oCrcuUus  {-vir  '^  -Ir)  cl-am  cel'ö  (Dehnstufe); 
doc-eo  dec^  discö  aus  *dirto-sdö  (Verf.  Verbalflexion  I  68 f.,  Fick 
Veigl.  Wort  I*  452,  Brugmann  Grundriss  IX  1161);  edö  prandium, 
nach  Osthoff  bei  Brugmann  Grundriss  U  467  (anders  Moulton 
Proc.  of  the  Cambridge  Phil.  Soc.  1891,  9,  vgl.  Auz.  f.  indog.  Sprach- 
u.  Alterthumskunde  I  261)  aus  *pran0'(e)d'iiom  „Frühessen'',  es  est 
esca  mit  Dehnstufe  (Thurneysen  Euhn's  Zeitschr.  XXXII  567, 
J.  Schmidt  ib.  330);  es-se  es-t  u.  s.  w.,  s-tHnus  s-ihU;  leg^  lex  (Dehn- 
stufe); modrius  gr.  jUd-i^wog]  nec-ö  noc-ere  noxa;  ob  gr.  hcC\  ped-is 
ap-pod-lx  ^socia  comes'  Lowe  Prodr.  419,  pes  (Dehnstufe),  aber 
tripod^verunt  (Acta  fratr.  Arval.  CGI V  32  Hentzen)  neben  tri-pud-Uim 
'  „Dreischlag''  Paul.  Festi  552  Th.  d.  R,  das  zu  repudiäre  pavvre  ge- 
hört, wahrscheinlich  mit  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial. 
I  123  durch  Anlehnung  an  tripodes  (yom  griech.  Lehnwort  tripüs) 
zu  erklären;  pedö  pödex  für  *p€ßdö  *po0dex;  con-quecrsü  conguiniscd 
aus  *conrqueC'niscöy  Mittelstufe  *  conquir^msco  (über  eine  andere  Auf- 
fassung Brugmann  Grundriss  11  971),  coc-sim;  reg^,  rog-us  rog-ärej 
pergo  für  ^per-rg-ö  (vgl  S.  99),  rex  (Dehnstufe);  in-sec-e  tn-seo-tiönes, 
inquit  aus  *in-{8)qu'irt  (nach  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial. 
I  340  ist  inquit  eher  zu  W.  ueq"  gr.  ^^jc-  zu  stellen,  da  man  aus 
^in-squit  eher  *isquit  erwarten  müsste,  doch  dQrfte  coinquö  „beschneide" 
aus  '^ co-irhsqurö  zu  secäre  (Brugmann  Grundriss  II  925,  anders 
J.  Schmidt  Kuhn's  Zeitschr.  XXV  130{L)  auch  für  inquit  eine  Stütze 
abgeben);  sedreo,  solrium  (vgl.  §  227),  sldö  aus  *si'isdrö  (so  auch  Brug- 
mann Grundriss  II  939^  trotz  Bechtel  Die  Hauptprobleme  d.  indog. 
Lautlehre  254),  sed-es  sed-äre;  somnus  aus  *svep-n(hs  (vgl.  S.  128),  söpfre, 
Causativum  mit  Dehnstufe  (Bechtel  Die  Hauptprobleme  u.  s.  w.  169). 

166.  2)  Wurzelform  ei-,  sreu-,  bher-  mm-. 

Hier  ist  die  Bemerkung  vorauszuschicken,  dass  in  der  tonlosen 
Tiefstufe  nach  Schwund  des  Vocals  e  der  ersten  Hochstufe  die 
Idquidae  und  Nasale  sonantisch  werden.  Ueber  ihre  Vertretung  im 
Lateinischen  durch  -or-  -ol-  (bez.  -wr-  -uJr)  -ror  -la-  und  -ew-  -cw- 
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(bez.  -im-  -in-)  und  die  ihrer  Langen  durch  -rö-,  -fö-,  -nö-  ist  bereits 
oben  S.  114,  116,  118,  126  f.  gehandelt  worden,  eö  eutU  aus  *efö  , 
*ejr<ynHi)  irhm]  alai  Conj.  fu-a-tHy  Perf.  fur4-t,  superbus  aus  *$uper- 
fu-08,  Pui  auf  'bö  aus  *-/ifo,  Wurzel  bheu-  Ihu-;  Movos  aus  *neu-o$, 
nur  in  ntt-tkJ  nw-rfius;  cer^rio  cor-tex  ex-cr-e-mentum  cr-l-irum;  cervus 
^comu  (-or-  «=  -r-,  vgl.  got.  haümyy  fer-öy  fors  Grdf.  *bhrU'y  für  (vgl 
oben  S.  152);  fer-lre  foräre;  gen-us  gt-gfiro,  beni-gn-us  gnä-tus  f.  ^gn-to-s; 
alat  Mevherva^  mon-eöy  mens  memenio  für  *mn'ti'S  *mermU6d^  osk. 
me-mn-im  *memoriam*;  germen-  gr-ä-men;  per  for-  {-or-  =--r-,  gr. 
xaQd  Verf.  Arch.  f.  lat  Lex.  II  497  fif.)  pr-ae;  ster-nöy  stor-ea  toruSy 
str-ia  „Streifen,  Furche"  sti^-u-ere  sirärtus  aus  ^str^to-s  (vgl.  oben 
S.  115);  ster-üis  (in  übertragener  Bedeutung  „unfruchtbar^^  str-iHmus] 
ter-d  tr-l-vi  tr-l-tus  de-tr-t-^nentum;  doniitö  gr.  d^fioi;  gemö  umbr.  si 
gomia  irif  ^sues  tres  gravidas';  altlat.  hem-onem  class.' %ofn-ö.  üeber 
dm  ntiö  XX.  s.  w.,  welche  aus  *cfeu-ö  ^neu-d  zunächst  in  unbetonter 
Stellung  entsprungen  sein  können,  vgl.  oben  S.  148.  *Hier  mag  auch 
die  Negationspartikel  ne  angeführt  werden:  tie  ne  dürfen  als  Satz- 
doppelformen  betrachtet  werden  (0.  Brugmann  Progr.  d.  Nicolai- 
gymn.  in  Leipzig  1887,  S.  33  Anm.  63),  ne^  (daraus  nl)  ist  eine 
Weiterbildung  mit  der  deiktischen  Partikel  -I;  die  Tiefstufenforin 
stellt  das  privative  in-  en-  («=  idg.  w)  dar.  Vgl.  auch  Wackernagel* 
Das  Dehnungsgesetz  d.  griech.  Comp.  50,  Per  Persson  Stud.  z. 
Lehre  v.  d.  Wurzelerweit  226',  Brugmann  Anz.  f.  idg.  Sprach-  und 
Alterthumskunde  I  123.  Eine  sehr  confplicierte  keineswegs  wahr- 
scheinliche Ansicht  trägt  vor  Thomas  Class,  Rev.  V  378 f. 

156.  3)  Wurzelformen   detk   bheugh  deric  bhendh. 

alat  deic-erey  dic^ire  dic-i$  (Entlehnung  vom  gr.  d£xfig  ist  mir  trotz  • 
Keller  Lat.  Volksetym.  270 f.  nicht  sehr  wahrscheinlich);  di-feid-ens 
{ei  =  l)  gewöhnlich  /"Id-ö,  foid-eraiei  foed-tis  (für  ursprüngliches  *feidoSy 
wie  ponduSy  aber  die  Quantität  des  i  von  fidusta  ^a  fide  denominata, 
ea  quae  maximae  fidei  erant'  Paul.  Festi  64  Th.  d.  P.  ist  wenigstens 
nicht  sicher,  wenn  auch  Länge  des  i  und  Ableitung  von  dem  voraus- 
gesetzten *  feidos  höchst  wahrscheinlich  ist),  /W-es  per-fid-us;  des  bes 
aus  *due(i)'es  neben  bi-dens  und  anderen  Compositis  mit  urspr.  di(fi^* 
Zu  den  oben  bereits  erwähnten  lateinischen  Wörtern  mit  I  «a  idg.  ei 
füge  man  noch  hinzu  pUnis  umbr.  peico  peica  *picum  pica',  ripa 
gr.  i'QsiTC-m,  scribö  umbr.  screihtor  *scripti'  (Nom.  d.  PI),  alat.  doucö 
class.  dü€^  für  *deucöy  duoem  e^uc-äre;  Uüc-is  Uina  prän.  hsna 
(nach  Jordan  Erit.  Beitr.  35  fttr  ^lousnay  aber  nicht  mit  Lattes 
Le  iscriz.  paleolat.  50  f.  für  etruskisch  zu  halten)  enthalten  einen 
ursprünglichen  u^Diphthong,  aber  es  ist  nicht  zu  entscheiden,   ob 
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-m-  oder  -ou-,  luc-ema.  Andere  Beispiele  mit  lat  ü  «>  idg.  eu  sind 
oben  S.  149  anfgefOhrt,  desgleichen  die  mit  ü  »»  idg.  oi  8.  150. 

ex-cdlö  ans  *'Cehid,  cul-nms  aus  *col-mos  and  darnach  wohl 
auch  culrmen,  wofür  *celmen  zu  erwarten  ist;  per-ceUo  aus  ^-celdö^ 
cuJrter  aus  *colr4r^,  dädes  (-te-  =  -t-);  murctis  ^verstümmelt"  Löwe 
Prodr.  283  (-wr-  —  -r-),  nsarcus  „Hammer",  marcere  {-ar-  «=»  -f-), 
ohne  Derivat  mcriory  Wurzel  mer-;  mord-eö  (Hochstnfe)  und  moüis 
fär  *inolduis  {-ol-  =  -^)  wohl  von  derselben  Wurzel  mit  anderen 
Determinativen;  terrOy  ex-torr-is,  W.  ters-;  torp-eö  (-or-  =  -r-),  vgl.  lit. 
Hrp-H  „erstarren,  fühllos  werden";  torgtheö  (Hochstufe),  ^-i-cae  „Possen, 
Ranke"  Ä^-f-cö  „Rankeschmied"  {treico  Lucil.  sai  XI  11  MülL),  W. 
fer-g*  und  mit  anderem  Determinativ  altlat.  treppt  *vertit'  PauL  Festi 
559  Th.  d.  P.  trep-idus;  verbum  aus  ^uer-dham  umbr.  verfale  Verbale, 
templnm';  vertö,  vorio  -vorsum  aus  ^vrl-tö-;  ver-mis,  ur-vurn  „Krüm- 
mung des  Pfluges"  (Per  Persson  Z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerw.  66). 

Mit  etwas  anderer  Wurzelformation  flec-tö  faix  (-oi-  «=-  -J^),  vgl. 
Bück  Der  Yocalismus  d.  osk.  Spr.  116;  preccr  proeus  pöscö  aus 
*prhsJct. 

men-ium  min-ere  (wegen  i  s.  S.  137),  niöns  numi-is  pro-munt-ürium; 
pend-ere  pandö;  pöns  pont-iSj  gr.  icdtog. 

157.  Auf  diesem  Ablaut  beruht  der  Wechsel  zwischen  -o-  und 
-e-  beim  thematischen  Yocal  (im  Lateinischen  allerdings  ist  nur  -o- 
in  der  3.  plur.  praes*  noch  nachweisbar,  s.  oben  S.  36),  bei  den 
o-Stammen  (Vocativ  d.  Subst.  und  Locativ  der  Pronomina  hei-c  sep-c 
von  den  Stämmen  ho-  «o-),  von  -os  und  -es  bei  den  neutralen  ^-Stammen 
(opos  ^opes-is  oper-is),  daneben  die  ursprünglich  nur  den  geschlech- 
tigen Substantiven  eigene  Dehnstufe  -ds  in  den  Masculinen  auf 
-or  'lHri$  aus  *-ös  *-ösi8,  während  die  erste  Dehnstufe  -es  (vgl.  gr. 
ei-y^g)  nicht  mehr  nachgewiesen  werden  kann  (de-gener  aus 
*de^en€8  *de^ener,  dessen  r  aus  den  Casus  obliqui  bezogen  ist^  mit 
lautgesetzlicher  Kürzung  der  Schlusssilbe);  bei  den  Masculina  auf 
-ma  Gen.  -minis  (vielleicht  aus  ^-mn-es  oder  aus  *'merh€s)  und  -friön-ds 
(Verallgemeinerung  der  Dehnstufenform  des  Nominativs),  wie  turbö 
turhims,  aber  Turbö  Turbanis,  dazu  die  Neutra,  wie  ndmen,  mit 
-men  —  idg.  -nm,  vgl.  gr.  tivo(Mu  Der  gleiche  Wechsel  fand  ur- 
sprünglich statt  bei  dem  Suffix  -en-  -on-  -n-  (Dehnstufen  -eti-  und 
-Oft-),  vgl.  coro  (Satzdoppelform  zu  ^cafan)  Gen.  cartinis]  das  com- 
biiiierte  Suffix  -tum-  erscheint  nur  in  dieser  Form;  das  Nomina 
agentis  bildende  Suffix  'för-  ist  im  Lateinischen  mit  Ausnahme  der 
Feminina  wie  datr-i-c-s  gene-ir'l-C'S  nur  in  dieser  verallgemeinerten 
Dehnstufe  nachweisbar.     Auch  die  Yerwandtschaftswörter  auf  -ter 


160  VocaliBmas.  [168.] 

aus  *'terj  vgl.  osL  patir,  worin  -i-  lautgesetzlich  ==  idg,  -e-,  haben 
Abstufung,  daher  pater  aus  *pater  pak-^s  u.  s.  w.  Auch  fiLr  die 
Part.  d.  Präs.  der  einfachen  thematischen  Verba  ist  ursprünglicher 
Wechsel  zwischen  -ent-  -ont-  und  -nlr  anzunehmen  (J.  Schmidt  Die 
Pluralbildungen  der  indog.  Neutra  422 ff.,  Brugmann  Grundriss  II 
660  Fussnote,  Streitberg  Indog.  Forsch.  I  291,  Wackernagel 
Euhn's  Zeitschr.  XXXIII  16;  vgl.  ausserdem  die  Literaturangaben  in 
I.  V.  MüUer's  Handbuch  d.  class.  Alterthumswiss.  IP  287 f.,  Bartho- 
lomae  Bezzenberger's  Beitr.  XVI  261ff.,  Eretzschmer  Kuhn's 
Zeitschr.  XXXI  346f. 

158.  In  einer  Reihe  yon  Fällen  erscheint  a  neben  e.  Davon 
erklären  sich  jene,  welche  eine  Liquida  oder  Nasalis  im  Stamme 
haben,  auf  dem  von  Osthoff  Morph.  Untersuch.  V,  Illf.  angegebenen 
Wege,  -ro-  und  -la-  sind  neben  -or-  (-wr-)  -ul-  {-dir)  als  Vertreter 
von  indog.  -r-  und  -^  anzuerkennen.  Daher  frango  fragilis  W.  bkreg-, 
got.  brikan  (mit  -i-  =  idg.  -c-);  gradior  got.  grid  Acc.  (für  *gred) 
„Schritt^;  rapid  neben  repens  albau.  rj^  „ziehe  aus''  (alb.  -te-  in 
betonter  Silbe  =  idg,  6,  vgl.  G.  Meyer  Alban.  Stud.  III  83),  flagro 
gr.  ipXiyc3  (daneben  fulgeo),  lapis  gr.  Xixagj  gravis  gr.  ßa(fiigy  gla-c-ie^ 
neben  gei-u;  träbs  neben  umbr.  trä>eU  Wersatur'  (Bück  Der  Vocalismus 
d.  osk.  Sprache  75);  ratis  neben  gr.  iqhrig^  lat.  remus  aus  ^retsmos 
(gr.  iQetii4g)f  das  Osthoff  freilich  aus  (s)ratis  zu  serö  deutet. 

Vielleicht  lange  sonantische  Liquidae  stecken  in  aries^  gr.  iQupogy 
margd,  wenn  es  mit  mergae  „Mäh-  Getreidegabel^^  merges  ,^6arbe'', 
W.  merg-  gr.  &(id(fym  „abstreifen'^  zusammengehört,  valtxie,  das  Per 
Persson  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerweiterung  132  mit  volt^  volva 
volüta  „Säulenschnecke*'  W.  ud-  gr.  iX^o)  zusammenstellt,  sparus 
„Jagdspeer'',  das  man  geneigt  ist  zu  ahd.  sper  zu  stellen  (Schrader 
Sprachvergl.  u.  ürg.*  340,  Fick  Vergl.  Wort.  P  672,  Kluge  Ei  W. 
s.  V.  „Speer'*  zweifelhaft);  dazu  vielleicht  mit  m  auch  lambercU  ^scindit 
ac  laniat'  Paul.  Festi  84  Th.  d.  P.,  wenn  wirklich  zu  gr.  Uxa  „schäle 
ab"  u.  s.  w.  gehörig  (Per  Persson  a.  a.  0.  187),  tnagnus  gr.  [idyag] 
mit  n  maned  neben  gr.  ^dvca.  Aber  auch  sonst  ist  a  neben  e  nicht 
abzuleugnen:  assir  gr.  iag  „Blut",  cU  gr.  hiy  aper  ahd.  c5tir,  caterva 
air.  cethem,  pateö  pandö  vielleicht  aus  *pat-nd  (vgl.  unter  §  343)  neben 
gr.  nstdööary  quattuor  neben  umbr.  petur-piirsus  ^quadrupedibus'  osk. 
petora  ^quattuor'  Festus  250  Th.  d.  P.,  sacena  aus  *saceS'nä  „die 
Haue  des  Pontifex",  Festus  466  Th.  d.  P.  neben  scena  aus  ^sc-es-na 
zu  seo^re  (Per  Persson  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerweiterung  88), 
vas  neben  gr.  &B%'Xovy  vasculum  umbr.  veskla,  Vesta  gr.  &6tv.  Auch 
für  das  SufQx  der  es -Stämme  lassen  sich  neben  den  beiden  oben 


[169.]  YocüliBmaa.  161 

erwähnten  Formen  noch  die  beiden  tiefstofigen  -is  <»  idg.  -93  and  -s 
nachweisen,  wie  man  ans  cinis  (Gen.  ciner-is  aus  ^eines-eSy  pulvis, 
i^mis  (ygL  Verf.  im  Festgruss  aus  Innsbruck  u.  s.  w.  98  ff.  und  im 
Allgemeinen  über  diese  5-Stamme  Bartholomae  Bezzenberg.  Beitr. 
XYII  113)  und  andererseits  lix-a  ^^klares  Wasser''  neben  liquor, 
füum  aus  *figs-lom  neben  figür-a,  esca  aus  ^^-cä  lit  ^des-is  ^^Speise, 
Frass'*  (J.  Schmidt  Die  Pluralbildungen  der  indog.  Neutra  144), 
menS'is  lit.  w^nes-is,  Verruca  aus  *verS'üca  (Verf.  a.  a.  0.  93  f.)  faus-tus 
neben  favor  ersieht.  Vgl.  übrigens  Brugmann  Grundriss  U  397f. 
Am  einfachsten  wäre  in  allen  diesen  und  umgekehrten  Fällen,  wie 
lai  päö  TolsL  arpcttUu  ^adpetito,  accedito'  (Bartholomae  Stud.  z. 
indog.  Sprachgesch.  11 183,  eine  andere  Möglichkeit  bei  von  Planta 
Gramm,  d.  osL-umbr.  Dial.  I  334),  tepor  umbr.  tapistenu  Vas  a 
tepore  dictum'  (?),  yielleicht  auch  digüus  neben  gr.  ddxtvXog^  wenn  es 
wirklich  für  *d^ifew  *decito8  (dicitus  App.  Probi  Gr.  L.  IV  198, 10  K. 
TgL  ÜUmann  Bom.  Forsch.  VH  212  beweist  allerdings  nichts) 
stehen  und  nicht  richtiger  mit  anderen  Gelehrten  (Feist  Grdz.  d. 
got  Ei  116,  von  Planta  Gramm,  d.  08k.-umbr.  Dial.  I  116)  zu  goi 
tekan  „berühren^  gehören  sollte,  mit  Bartholomae  anzunehmen,  dass 
der  Vocal  der  nebentonigen  Tiefstufe  auch  in  der  e-Beihe  lat.  a  «- 
idg.  9  seL  Jedoch  ygL  die  Anmerkungen.  Bei  guattuar  ist  es  ent- 
schieden gestattet  auch  Angleichung  an  quartus  anzunehmen  (Die 
Literatur  in  L  y.  MüUer's  Handb.  t  class.  Alterthumswiss.  IF  257^, 
349*  und  ausserdem  Brugmann  Grundriss  11  471). 

n.  a-Beihe. 

Hochstufen  a  und  ä,  Tiefstufe  Schwund. 

169«  ag-d,  ag-iUs,  amthäg-es;  mäo-eria  „Umfriedigung'',  mäc-eUum; 
pJä-nu8j  PUhfircuSf  pkhc-enta;  caed-o,  sci-n-drd,  sci-d  (zum  Bedeutungs- 
übergang ygL  deutsch  „gescheit''  neben  „scheiden"),  W.  skhaid-; 
aestas  aestus,  idüs,  wenn  dies  wirklich  mit  Oorssen  Erii  Beitr.  261 
bedeutet  „die  hellen  (Nächte)",  jedoch  muss  man  wegen  des  tief- 
stufigen  -I-  neben  ajdh-  (gr.  atd'oi)  eine  Wurzelform  äjdh-  ansetzen; 
aem-uhis  im-ägö.  So  yereinigten  sich  auch  lat.  eräs  und  ai.  a^ 
unter  der  Annahme  einer  Grundform  auf  ^-äis  (Bartholomae  Stud. 
z.  indog.  Sprachgesch.  II  75  f.,  J.  Schmidt  Festschrift;  für  Both 
8.  179),  fcM-ceSf  cOn-fU-iräre  eigentlich  „niederschlagen"  (-ö-  ««  -avr 
in  nachtoniger  Silbe),  fa-t-^ms  ^obtusus*,  W.  bhäu-  (Per  Persson 
feÄö-vf-);  Lav-^ma/lü-crum  (ü  nebentonige  Tief  stufe  zu  -äftj-),  W.  läy^ 
ygL  gr.  Xfjtgj  daneben  la4rd  yon  der  nicht  erweiterten  Wurzel. 
Auch  der  Declinationsablaut  der  weiblichen  ö-Stämme  gehört  in 
diese  Ablautsreihe. 

ViwntchaflUohe  Uteiniaohe  Onunroatik.   I.  •  11 
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in.  0-Beihe. 

Hochstufen  o  und  9,  Tiefstufe  Schwuud. 

160.  fod-ere,  fdd-i;  ioc-us  lii  jiih-as  ;,Scherz"  (aber  zur  e-Reihe^ 
wenn  man  mit  Bronisch  Die  osk.  i-  und  e-Yocale  92  und  anderen 
auch  gr.  hffla  ^^Scherz^  Spiel''  dazustellt);  oc-^lus  gr.  &^;  odrium, 
odri;  noS'ter,  nös  (osk.  nistrus  (i  ■=»  idg.  e)  =  nostros  Neubildung, 
Tgl.  Brugmann  Grundriss  11  829). 

161.  In  einer  Beihe  yon  etymologisch  offenbar  zusammen- 
gehörigen Wörtern  finden  sich  a  und  o  nebeneinander:  ocuö  ooes 
ocris  „steiniger  Berg*'  Liv.  Andron.  31  Trag.  Bibb.;  aUre  dUuxur 
(yon  Planta  Gramm,  d,  osL-umbr.  Dial.  I  299^)  ad-otescerey  ancus 
(Gloss.)  uncus  i*(mcos  griech.  öyxo^),  in-cohäre  osk.  kahad^  fax  focus, 
hasta  umbr.  hostatu  ^hastati'  (jedoch  ist  vielleicht  o  anzusetzen 
(yon  Planta  a.  a.  0.  284),  dann  gehört  das  Wort  in  die  o-Beihe), 
scabere  scdbis,  alat.  tongmt  präu.  tongionem  osk.  tangin om  ^senten- 
tiam';  hguor  neben  gr.  Xdawo  für  ^Xax-exm  {lärmentum  lä-träre  nach 
Per  Persson  Stud.  z.  Lehre  y.  d.  Wurzelerweiterung  13  yon  der 
unerweiterten  Wurzel  2ä-,  jedoch  macht  der  Yocalismus  yon  loguor 
Schwierigkeiten),  taams  gr.  töl^ov,  aeger  gr.  ohxog.  Dazu  kommen 
noch  die  oben  S.  114  unter  einem  anderen  Gesichtspunkte  be- 
sprochenen Wörter.  Zur  Erklärung  dieses  auffalligen  Wechsels 
wird  man  wohl  in  den  meistep  Fällen  die  yon  Osthoff  bei  Hübsch- 
mann Das  indog.  Yocalsystem  190  f.  yorgetragene  Anschauung  gelten 
lassen  dürfen,  dass  o  regelmässiger  Ablaut  yon  a  sei,  die  neuer- 
dings besonders  Bartholomae  Bezzenberger's  Beitr.  XYII  122 ff. 
wieder  zu  stützen  gesucht  hat 

Das  früher  yon  mir  im  Anschlüsse  an  andere  Gelehrten  fOr 
diesen  Wechsel  yon  a  und  o  gleichfalls  namhaft;  gemachte  haetere, 
über  das  jetzt  ausführlich  handeln  Johansson  Beiträge  z.  griech. 
Sprachkunde  70 f.,  yon  Planta  I  336  f.  und  Bück  Der  Voc  d.  osk. 
Spr.  146;  ist  doch  wohl  am  wahrscheinlichsten  mit  yon  Planta 
Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  38  als  Lehnwort  zu  bezeichnen,  arbüer 
aber  wegen  umbr.  adputrati  ^arbitratu'  dayon  zu  trennen 
(yon  Planta  a.  a.  0.). 

IV.  e-Beihe. 

Hoch  stufen  e  und  d,  Tief  stufen  a  («=  idg.  9)  und  Schwund. 

162.  imrbeC'iUus  gr.  ßdxntQOv  (ygL  neuerdings  Johansson  Beitr. 
z.  griech.  Sprachkunde  70  f.);  fe-c-t  gr.  -d^-x-  (Ba'ttholomae  Stud. 
z.  indog.  Sprachgesch.  11  194),  yielleicht  auch  fe-t-iäles  (yon  Planta 
Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  359),  sacerdös  aus  *sacr{t)'döt'  osk.  prae- 
fucus   ^praefectus'   nach  Bronisch  Die  osk.  i-  und  c-Vocale  113 
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BS  *prajftJcös  (wegen  des  Suffixes  Tgl.  jetzt  Brugmann  Ber.  d.  k. 
Sachs.  Ges.  d.  W.  1893,  137),  fac-iö  (Denominatiyum  von  *facHS, 
vgL  maleficus),  crediius  aas  *cre-da-ft>-s  idg.  W.  dhe^;  von  derselben 
Wurzel  mit  determinierendem  s  fer-iae  fes-tus  osk'.  fiisiais  ^festis' 
(Back  Der  Voc  d.  oek.  Spr.  82),  fänum  aus  *fa$-n(Hn  (osk.  fiisnam 
^templum',  acc  sing.  gen.  fem.);  cep^  gr.  Ttänt-ri  „GriflF**  cap-iö;  tec-t^ 
iaC'iö  (Johansson  Beitr.  z.  griech.  Sprachk.  61);  lassus,  W.  ted- 
got  Utan  „lassen",  dazu  vielleicht  sub-lestus  (Verf.  Wien.  Stud.  IX  300  f., 
anders  Osthoff  ib.  X  174  und  327  f.);  lena  für  *leg'Snä,  laxus 
lär-um  B-UfiQ-a;  me-t-iar  (G.  Meyer  Et  W.  d.  alb.  Spr.  262  f.) 
»le-rc^  fM-p-ürae  „Schifisseile"  (Per  Persson  Stud.  z.  Lehre  v.  d. 
Wurzelerw.  53,  Fick  Vgl.  W.  I*  574),  pte-re  plö-räre  (Brugmann 
Morph.  Unters.  I  45);  re-rl,  ra-tus  ra-tiö,  vgl.  ra-ndum  ra-häminl 
Löwe  Prodr.  346  (anders  von  Sabler  Kuhn's  Zeitschr.  XXXI  283, 
doch  vgl.  Per  Persson  a.  a.  0.  46);  se-^  sS-men,  sa-tus  serimtts 
aus  *8i'SChmos;  spe-$  spa-tium;  ventus  aus  *ve'ntu8  gr  &'(f)ri-fu: 
Das  Verhältniss  von  ced-^  cad-o  ist  neuerdings  anders  gefasst  worden 
von  Thurneysen  Euhn's  Zeitschr.  XXXII  567 f.,  dem  jedoch  Zimmer 
ib.  XXXIII  153  £'  mit  sehr  beachtenswerthen  Gründen  (hinsichtlich 
der  von  Th.  angenommenen  Form  ^Tcezdo)  entgegentritt.  Uebrigens 
liesse  sich  immerhin  von  -ixssufn  der  Composita*  ausgehen  (vgl. 
gressus  fe$8us\  wodurch  ursprüngliches  *c(i$8Ufn  verdrangt,  und  nach 
dessen  Analogie  das  zu  erwartende  *ces%  durch  cessi  ersetzt  worden 
sein  könnte. 

In  pSg-i  pag-  (a -Wurzel)  osk.  hipid  *habuerit*  (hip-  -=  *Aep-) 
lat.  hcÜHiö,  osk.  sipus  (i  — i  e)  lai  sap-iö  ist  der  Ablaut  nicht  ur- 
sprünglich {frdg-i  dürfte  wegen  got  brthum  ^fregimbs'  altüber- 
kommen sein,  Brugmann  Grundriss  U  1240),  sondern  beruht,  wie 
in  eg-i  :  ag-d,  co-ep-i  coepü  :  aptö  auf  italischer  Neubildung. 

V.  ä-Reihe. 

Hochstufen  ä  und  d,  Tiefstufen  a  (-■  idg.  9)  und  Schwund. 

168,  /o-rl  fä-^na^  fa-t-eor  vgL  gr.  yco-vi}-;  nä-tes  gr.  vA-tov; 
päx  päC'is  (Nom.  päx  nach  Marius  Victor.  Gr.  L.  VI  193,  1  K.  und 
Priscian.  de  accent.  Gr.  L,  HI  521, 5  K.,  aber  päx  Priscian  11 23, 16  K.), 
päc-iscor;  pläg-a  plc^n-g-o;  räd-ere  rdd-ere;  scap-us  (nach  G.  Meyer 
Alb.  Stud.  III  60  griechisches  Lehnwort),  scöp-ae,  scäp-ula;  stä-men 
st&re  stä-tor  stchtim  (daneben  auch  sta-tar  sta-tim),  sta-tus  si-sti-tnus 
för  *si'Sta'fnos  st-l-^ria  „gefrorener  Tropfen"  (Per  Persson  Stud,  z. 
Lehre  v.  d.  Wurzelerw.  116*);  suäd-eo  suävis;  in  suffixalen  Silben 
capü-äii$  CapiPoliumf  ptinhärittö  prim-^es.  gnöHtus  gnö-scere,  ersteres 
aus  *giyTOy  oder  aber  -a-  und  -^  sind  mit  Per  Persson  als  Wurzel- 

11* 


164  Vooalismas.  [164.  166.] 

determinative  zu  fassen^  also  gn-ä-  gn-^  zu  theilen.  Nicht  klar  ist 
das  Yerhältniss  von  nota  cögnitus  ägnitus  (nach  Brugmann  Morph. 
Unters.  I  47  vielleicht  von  einer  anderen  Wurzel).   * 

VI.  3-Reihe: 

Hochstufe  ö,  Tiefstufen  9  oder  Schwund. 

164,  dc-ior  acu-pedius  Paul.  Festi  7  Th.  d.  P.;  cös  ca-tus; 
dihnum  dös,  da-rnttö  dchtus  de-cU;  ds  aus  *dU8,  austia  GEL  I  1463; 
V  704,  auscutäri  PauL  Festi  21  Th.  d.  P.,  ausculuni  Priscian.  Gr.  L. 
JI  39,  10  K.  aureas  'frenos'  Paul.  Festi  20  Th.  d.  P.'awrear  ib.  6, 
auriga  (J.  Schmidt  Die  Pluralhild.  d.  indog.  Neutra  407^  Wiede- 
mann  Das  lit.  Prater.  37,  G.  Meyer  Alb.  Stud.  11112,  Merijiger 
Anz.  f.  indofif.  Sprach-  und  Alterthumskunde  11  17). 

Indog.  €  ti  aUi  Oonsonanten« 

166.  Die  beiden  Yocale  i  und  u  fungierten  in  der  indog.  Grund- 
sprache in  gewissen  Stelltmgen  auch  als  Gonsonanten.  Das  historische 
Yerstandniss  jeder  indog.  Einzelsprache  muss  dieser  sprachlichen 
Thatsache  Rechnung  tragen,  wenn  sich  auch  das  ehemalige  Vor- 
handensein dieser  indog.  }  u  meistens  nur  auf  dem  Wege  ver- 
gleichender Coihbination  erschliessen  lässt.  Die  folgende  Darlegung 
schliesst  sich  eng  an  meine  grösstentheils  im  Anschlüsse  an  Brug- 
mann Grundriss  I  122  ff.  in  L  v.  MülWs  Handb.  f&r  class.  Alter- 
thumswiss.  11'  260  f.  gegebene  Darstellung  dieses  G^enstandes, 
berficksichtigt  aber  nur  anlautendes,  intervocalisches  und  post- 
consonantisches  }  und  f,  da  die  anteconsonantischen  und  aus- 
lautenden Verbindungen  ai  ei  oi  äi  ej  di  du  bereits  im  Voraus- 
gehenden erledigt  worden  sind. 

A.  Anl.  indog.  }  «»  lat.  cons.  i,  wofQr   die  Belege  in  §  271  ge- 
geben sind. 

Intervocalisches  i  scheint  schon  im  üritalischen  mit  Ausnahme 
der  Stellung  nach  i  durchaus  geschwunden  zu  sein  (vgl.  jetzt  auch 
von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  174 ff.).  Vgl.  tres  aus 
*trei€S  ai.  träyas,  den  Nom.  d.  Plur.  der  et-  (i-)Stamme,  wie  ov^ 
aus  *oveies  ai,  dvayas;  die  Formen  des  Pronominalstammes  *euh  eum 
ed  ea  got  ija  (Acc.)  „sie";  meus  aus  *meios,  deus  aus  ^deips.  Ueber 
diese  drei  Stamme  im  Italischen  vgl.  Bronisch  Die  osk.  ir  und 
6-Vocale  180  f.,  in  dessen  Darstellung  mir  nur  die  Annahme  be- 
denklich vorkommt,  dass  die  Vulgärformen  do  dae  für  deo  deae 
(Schuchardt  Der  Vok.  des  Vulgarlat.  11  463;  III  289,  Bücheler 
Lex  It.  VII,  vgl.  auch  die  Messungen  d^  dßorum  Plaut.  Amph.  53,  45 
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und  Abraham  Neue  Jahrb.  f.  Phil.  XTV  204f.)  die  contrahierten 
Dative  d.  Sing.  (vgl.  im  Plur.  is  dis,  mils  mieis^  die  nach  Br.'s 
richtiger  Auslegung  fOr  *mi$  zu  nehmen  sind  und  zusammen  mit 
mi  (Loa  d.  Sing.)/  im  classischen  Latein  als  Gen.  poss.«  und  Datiy 
«■  mihi  in  Verwendung;  auch  Veranlassung  zur  Neubildung  mius  u.  s.  w. 
wurden)  vertreten  sollen.  Die  Belege  filr  mius  u.  s.  w.  bei  Georges 
Lex.  d.  lai  Wort£  s.  v.  pk^es  (Carm.  Ärv.)  ist  aus  *pte'üis-^ 
hertorgegangen.  Das  Adjectivsuffix  -eus  dürfte  wohl  an  Ableitungen 
der  ei-Stamme  erwachsen  sein^  wie  igneus  aus  *lgnei'0'S,  und  hat 
als  selbständiges  secundäres  Bildungssuffix  zur  Ableitung  einer 
nicht  unbeträchtlichen  Anzahl  von  Stoff-Adjectiven  gedient^  worüber 
das  Nähere  in  der  Wortbildungslehre  beizubringen  sein  Vird.  Die 
lat.  Bildungen  von  der  Art  wie  Afreius,  Canoleiös  CIL  X  8054 
Anneittö  \l  s.  w.  sind  mit  Bronisch  Die  osk.  i-  und  e-Vocale  98 
auf  urii  *-eiit>-  zurückzuführen,  hes  dürfte  aus  ^dfuei^e^  entstanden 
sein,  eö  ist  aus  *e^  hervorgegangen,  vgl.  auch  eam  eunt-is,  queö 
aus  *ju-C}-5 '(darüber  Brugmann  Grundriss  U  1146).  Weiter  ge- 
hört hieher  die  1.  sing,  praes.  von  videö  tacf^  u.  s.  w.  aus  *vide^JH> 
*ta(:^ir^  (Btugmann  ib.  II  1066);  hiö,  iuw,  law  aus  *hiäp,  *iuväid,, 
*laväw  und  d^p  denominativen  Zeitwörter  plantö  u.  s.  w.  aus 
*plantä-u>^  femer  die  auf  -to  wie  finid  aus  *ßniiö  und  -uö,  wie 
sUxtuö;  endlich  die  Causative,  wie  mone^,  noc^  aus  ^mondw  *noc^to. 

Indog.  -»j-  liegt  vor  in  den  Wörtern  dies  aus  ^diuus,  trium, 
soviel  als  *trijum,  siem  -»  *siiem,  alat  fiere  Grdf^  *dhu^iies'i,  ßia, 
dubüis  ans  *du-ihU'iiq'S,  ptxtrius  .aus  ^pcxtr-iip-s. 

Postconsonantisches  -j-  erscheint  in  der  weitaus  grössten 
Mehrzahl  der  Fälle  als  Vocal,  daher  alius  gr.  SiXkog,  medius  ai.  mädfiya-s 
(aber  itaL  me00O  zeigt  Eückverwandlung  des  i  in  i),  socitis  aus 
*sogpi'iO'S  von  sequor.  Man  vergL  femer  die  Bildungen  der  /o-Classe, 
wie  inciens  für  *«n-cf«-*-ew*,  form  für  *farqjri'd  (vgl.  §  246),  typerid 
aus  fap-uer-i-dy  hauriö  aus  *hauS'i'dy  iaciö^  morior,  speciö  u.  s.  w. 
Vgl.  ausserdem  unten  §  307  (df)  und  304. 

B.  Anlautendes  indog.  u  ist  durch  lai  v-  vertreten;  vgl.  die 
Bemerkung  §  283. 

Intervocalisches  indog.  u  ist  im  Lateinischen  durch  v  ver- 
treten in  Fällen  wie  bovem,  c^vus  (Grdf.  *dekfos\  loviSy  novem,  novus, 
Ovis,  vhmS,  alat.  sovom.  Auch  postconsonantisches  u  scheint  nur 
durch  V  vertreten  zu  sein,  so  in  den  Bildungen  mit  Suffix  -vo-  »» 
idg.  -U(h,  wie  ar-vcnn,  ccH-vo-s,  ful-vo-s  (neben  flä-vo-s),  sdlrvo-s  u.  s.  w. 
Dagegen  ist  in  ard-uo^s,  wofür  schon  das  d  spricht  (vgl.  §  262); 
und  in  den  übrigen  Adjectiven  auf  -uo-j  wie  nocuos,  vacuoSf  vidtui  u.  s.  w. 
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(vgL  Brugmann  Grundriss  11 128)  -uo-  wohl  aus  -euo-  -auo-  hervor- 
gegangen. Die  Nominative  der  neutralen  u-Stämme;  wie  comtui, 
genua  sind  italische  Neubildungen  (Brugmann  Grundriss  II  685) 
und  haben,  daher  von  Hause  aus  vocalisches  -tt-.  Auch  quattuor, 
mofiuos,  tenuis  enthalten  schwerlich  idg.  -u-^  wie  Von  Planta  Gramm. 
d.  osk.-umbr.  Dial.  I  198  nicht  mit  Unrecht  hervorhebt.  Ueber  die 
Verbindungen  von  Consonant  +  ^  vergleiche  man  die  §§  304,  305, 
306,  335. 

Indog.  -uu-  liegt  vor  in  duo,  vgl.  umbr.  tuva,  wohl  auch  in  alat 
duonoro,  in  den  Formen  der  ursprQnglichen  u-Stämme  süs  grüs  mit 
vocalisch  beginnendem  Gasussuffix,  z.  B.  surum  gleich  ^suu-om. 


Gombinatorische  Yeränderniigeii  der  Vocale  und  Diphthonge. 

Dnroh  den  Aocent  bedingte  Veränderungen. 
Vortonige  Silben. 

166«  Die  Wirkungen  des  expiratorischen  Accentes,  und  zwar 
sowohl  des  vorhistorischen  als  auch  des  historischeii,  auf  die  beiden 
vorletzten  Silben  beschränkten  machen  sich  in  erster  Linie  in  den 
auf  die  Tonsilbe  folgenden  Vocalen  geltend.  Aber  auch  vor  der 
Tonsilbe  stehende  Vocale  sind  mitunter  nicht  in  ihrer  ursprüng- 
lichen Gestalt  erhalten.  Es  ist  bereits  früher  darauf  aufmerksam 
gemacht  worden,  dass  man  darai}  denken  könnte,  das  classische 
Minerva  neben  altlat.  Menerva  auf  diesem  Wege  zu  erklären)  wenn 
nicht  senätus,  senectuSy  veni^shis  u.  a.  dagegen  sprächen.  Dagegen 
ist  die  Silbe  iä  in  vortoniger  Stellung  in  weitem  umfange  zu  ie 
geschwächt  worden.  So  ist  von  Skutsch  Arch.  f.  lat  Lex.  VH  528 
nachgewiesen,  dass  Plautus  ausschliesslich  oder  doch  überwiegend 
die  Form  iäiünus  gebrauchte,  ebenso  wird  iäientäculum  aus  den 
handschriftlich  überlieferten  durch  Verderbnisse  entstellten  Lese- 
arten erschlossen.  Neben  früher  beglaubigtem  ientö  Varro  Sat, 
Men.  278  ist  auch  iänfö  bei  MartiaL  VIII  67,  10  bezeugt;  ebenso 
iSrUäctdum  und  iäntäctUum.  Der  historische  Thatbestand  spricht  bei 
iäiüniis  und  iäientäculfwi'  (bez.  iäienW)  für  die  Ursprünglichkeit  des  ä. 
Die  Etymologie  dieser  Wörter  ist  völlig  dunkel.**)  Weiter  ist  neben 
ursprünglichem  länuärius  inschriftlich  sehr  häufig  die  Nebenform 
lenuäriiis  bezeugt  (die  Belege  bei  Seelmann  Ausspr.  171  f.  und 
ausserdem  CIL  XII  2102  Oenuarias,  ib.  2180  lenuarias)^  die  auch 
durch  it.  Gennajo,  span.  JEnero  bestätigt  wird.    Dagegen  ist  zu  be- 
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achten^  dass  niemals  eine  andere  Form  im  Gebrauche  stand  als 
läntis.  Die  Schwächung  des  ä  in  S  scheint  also  doch  mit  der  Yer- 
rückuDg  des  Tones  im  Zusammenhange  zu  stehen«  Nach  W.  Meyer 
bei  Gröber  Grundriss  d.  rom.  Phil.  L  364  (S.-A.  12)  ist  dieser  Wandel . 
des  tonlosen  ä  in  e  der  Wirkung  des  j  zuzuschreiben.  Mit  dem  Früheren 
vergleiche  man  Serränus  neben  Sarränus  (wahrscheinlich  von  der 
umbrischen  Stadt  Saranum).  Hingegen  ist  die  Schreibung  DehuxUa 
inschriftlich  y  wie  es  scheint  ^  häufiger  bezeugt  (die  Belege  bei 
Seelmann  Ausspr.  173)^  während  die  Vorschrift  des  Yelius  Longus 
Gr.  L.  VII  73^  6£:  ^placet  etiam,  ut  Delmatiam^  non  Dalmatiam 
pronuntiemuSy  quoniam  a  Delminio  maxima  civitate  tractum  nomen 
existimetur'  allerdings  keinen  vollständig  sicheren  Aufschlnss  gibt 
Doch  dürfte  e  ursprünglich  sein,  da  G.  Meyer  Ei  W.  d.  alb.  Spr.  63 
das  Wort  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  zu  dete,  gegisch  auch 
defme  ^^Schaf^  stellt  Vgl.  auch  Brambach  Neugestaltung  S.  75. 
matcuca  und  metaxa  ^h»  Seide,  Seil''  ist  schon  im  Griechischen, 
aus  dem  es  entlehnt  ist,  in  dieser  doppelten  Form  vorhanden.  Mit 
dem  Wechsel  des  Accentes  dürfte  auch  helare  Yarro  r.  r.  II 2,  136 
(von  Keil  aus  Glossen  nachgewiesen  und  it.  hda/re)  neben  laläre  in 
Zusammenhang  stehen  Q>a[ö  helamus).  Bemerkenswerth  ist  auch 
inschriftlich  wiederholt  bezeugtes  ireiectas  XI 1, 254,  403,  425,  treiedae 
VI  1884.  Was  sonst  noch  an  Material  in  Betracht  kommt,  findet 
man  bei  Seelmann  Ausspr.  171  f. 

Ueber  Menökm  Püotaerus  vgl.  oben  S.  129. 

Das  vulgäre  Troianus  für  Draiantis  (vgl.  Brambach  Neu- 
gestaltung 319  und  71  Fussnote,  dazu  noch  Troianae  CIL  XIV  3626) 
gehört  auch  in  diesen  Zusammenhang. 

Nachtonige  Silben. 

167.  Infolge  der  im  alten  Latein  noch  herrschenden  Betonung 
der  ersten  Silbe  einfacher  und  zusammengesetzter  Worter  trat  eine 
Reduction  des  Yocals  der  nachtonigen  zweiten  Silbe  ein,  die  sich 
bis  in  die  historische  Zeit  durch  eine  Schwächung  des  Yocals  dieser 
Silbe  bemerkbar  machte.  Dieser  reducierte  kurze  Vocal,  ursprüng- 
lich €j  trat  unter  bestimmten  Bedingungen  in  der  Gestalt  von  i 
und  ü  (in  der  Schrift  bezeichnet  durch  u  und  i)  auf.  Obwohl  nun 
die  jüngere  (historische)  Betonung  des  Lateinischen  und  auch  manche 
andere  Umstände  dazu  beigetragen  haben,  die  ursprünglichen  Yer- 
hältnisse  in  mannigfacher  Weise  zu  durchkreuzen  und  abzuändern, 
lassen  sich  doch  die  Gesetze,  welche  für  die  Yocalisation  der  nach- 
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tonigen  Silbe  gelten^  in  ihren  Hauptomrissen  feststellen.  Es  ge- 
schieht dies  hier  mit  besonderer  Bezugnahme  auf  die  Ausf&hrungen 
von  L.  Meyer  in  Bezz.  Beitr.  I  143flf.,  W.  Meyer  (Meyer-Lübke) 
Zeitschr.  f.  rom.Phil.  VIII 205  flf.  und  meine  Darstellung  in  L  t.  Müller's 
Handb.  f.  Alterthumswiss.  11'  267  ff.,  die  hier  in  mehrfacher  Weise 
berichtigt  und  durch  ausführlichere  Aufzählung  der  in  Betracht  kom- 
menden Erscheinungen  ergänzt  ist  Ueber  Parodi's  Abhandlung 
Notarelle  di  fonologia  latina  in  Studi  ital.  di  filoL  class.  I  385  ff.;  die 
ich  durch  die  Güte  des  Verfassers  erst  nach  Ausarbeitung  meines 
Manuscripts  erhielt,  vergleiche  man  die  nach  §  175  eingeschaltete 
Anmerkung.  Corssen  hat  die  hieher  bezüglichen  sprachlichen  That- 
Sachen  in  den  Oapiteln  ^^Umlaut  durch  Wahlverwandtschaft  von  Gon- 
sonanten  zu  Yocalen^'  und  ^^Umlaut  durch  Vocalschwächung  im  zweiten 
Gliede  der  Gomposita^'  behandelt  (11*  61ff.;  insbesondere  255  ff.  und 
396 ff.).  Die  von  ihm  in  dem  zuerst  angeführten  Capitel  aufgestellten 
Grandsätze  sind  nur  insoweit  als  richtig  zu  bezeichnen,  als  in  der  That 
ein  gewisser  Einfluss  der  umgebenden  Laute  und  Lautgruppen  vor- 
nehmlich mit  Bücksicht  auf  die  Stellung  des  nachtonigen  kurzen 
Yocals  in  offener  oder  geschlossener  Silbe  nicht  in  Abrede  zu 
stellen  ist  Aber  der  hauptsächliche  und  eigentliche  Grund  dieser 
Veränderung  der  Yocale  in  den  nachtonigen  Silben  ist,  wie  bereits 
eingangs  dieses  Abschnittes  bemerkt  worden  ist,  die  Tieftonigkeit 
der  Silbe. 

Bei  den  folgenden  Ausführungen  ist  nur  die  nachtonige  Silbe 
der  drei-  und  mehrsilbigen  Wörter  berücksichtigt,  da  für  die  End- 
silben (und  das  sind  eben  die  nachtonigen  Silben  der  zweisilbigen 
Worter)  eigene  Gesetze  gelten. 

168.  Der  kurze  Vocal  der  nachtonigen  Silbe  ist  e  1)  vor  fol- 
gendem r  und  2)  vor  mehrfacher  Oonsonanz,  wenn  der  erste  Gon- 
sonant  der  Gruppe  nicht  l  oder  ein  Labial  ist 

1.  Von  einfachen  Wörtern  kommen  hier  namentlich  die  Formen 
der  ro-Stämme  in  Betracht,  wie  generum,  vesperum,  socerum;  numerus, 
umerus;  die  der  s- Stämme,  wie  generis  aus  ^genes-iSy  cineris  aus 
^cinis^  *cines-is,  die  Lifinitive,  wie  dtcere  legere  aus  *(Äcis-i  *legis^ 
*diceS'4  *lege8-i  (Locative  von  ^Stämmen),  und  von  ^-Stämmen 
abgeleitete  Zeitwörter,  wie  onerd,  ponderd,  ulcerö,  und  Substantive, 
z.  B.  opera,  iügerum;  die  Yerbalformen  c^cerem,  dkcerim^  dixeram, 
dixero;  altlat  und  poetisch  steterunt;  die  2.  sing.  pass.  c^ceris  und 
imperat  d%cere;  femer  das  Perf.  pieperi  W.  par.  Von  zusammen- 
gesetzten Wörtern  vgl.  man  beispielsweise  poterö;  afferd,  congerö; 
aperiö  (aus  *6p'Veriö)  u.  s.  w.    Daher  auch  die  griechischen  Lehn- 
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worter  catnera^  fhaJerae,  tessera,  siseri  (Gen.)  (gr.  xapidQa^  qxiXaffcc, 
tdööccQa    [aber   aach   td66sQcc  Foy,  /Bezz.  B.  XII  50f.];   öiöaQov). 
eamera  wurde  gebilligt  von  Yerrius  Flaccas  nach  Oharisius  6r.  L. 
I  58,  23  K,  steht  auch  bei  Varro  r.  r.  I  52,  2  (vgl.  Keil  II  251)  und 
öfter    handschriftlich    nnd   inschriftlich   (mehrere   Belegstellen   bei 
Seelmann  174  und  CIL  VI 3, 17703;  23400).    Man  beachte  übrigens 
auch  das  Fortleben  beider  Formen  camara  und  eamera  in  den  roma- 
nischen Sprachen  (Gröber  Arch.  f.  lat.  Lex.  1 540,  Körting  Nr.  1526); 
auch  Tulgäres  sisarum  lebt  fort  in  ii  sisaro.    Wegen  der  vulgären 
Form  carcaris  (carcar  passar)  u.  ähnlicher  (vgl.  den  auch  in  anderen 
Sprachen  z.  B.  el.  xatd(fa^  tirol.  oberinnth.  Barg  u.  a.  beobachteten  Vor- 
gang) s.  üllmann  Rom.  Forsch.  VII  182,  Seelmann  186,  Rönsch 
Gomm.  phiL  16.     Gegen    die    erdrückend    grosse   Zahl   der   regel- 
massigen Fälle  bei  L.  Meyer  a.  a.  0.  S.  152  £  ist  die  Zahl  der  ab- 
weichenden eine  verhältnissmässig  sehr   kleine.     Der  Einfluss  des 
Nominativs,  beziehungsweise  der  Znsammenhang  des  Systems  hat 
die.  lautgesetzliche  Grestaltung  aufgehalten  bei  Caesaris  (vgl.  jedoch 
Caeseris  CIL  IV  2308;  VIS,  20497  und  öfter),  mbaris,  und  so  wohl 
auch  baccaris  neben  iaccar  (Name  einer  Pflanze,  schwerlich  griech. 
Lehnwort);  bei  ftdguris  (ftdgerätor  Cato  50,  3  Jordan  und  inschrift- 
lich), turturis,  vuUuris;  auguris,  aber  atiger  augerätus  Priscian  Gr.  L. 
n  27, 17  K,  augeres  Veron.  des  Livius  12, 32,  aber  zweimal  augures;  die 
Form  auf-^cr(aw^6ru5 Löwe  Prodr. 348)  ist  eher  einProduct  gelehrter 
Etymologisierung,  vgl  Paul.  Festi  2  Th.  d.  P.  *angur  ab  avibus  gerendo- 
qne   dictus',   als    alt  oder  volksthümlich,   da  das  vulgärlateinische 
Substrat  der  romanischen  Wörter  *agürium  ist,  s.  Körting  Lat.- 
rom.  W.  Nr.  325,  vgl.  oben  S.  156);  Anxtiris,  Liguris,  Tiburis;  bei 
dem  Adjectivum  cieuris  (Gen.,  darnach  auch  cicurd),  saturi  (Gen.) 
und  satwrb;  adoris,  aeguoris,  marmoris;  arhoris.    Auch  c&om,  femoris, 
iecoris,  r^oris  werden  begreiflich  durch  ältere  Formen  *ebor,  ^femor, 
*tecor,  rZbor  Lucrei  II  1131,   aber  ribwr  in  1017  (för   die  erstere 
Form  Oharisius  Gr.  L.  I  32,  12  K,  für  die  letztere  ^dicta  ac  scripta 
sammis  auctoribus'  Quint.  I  6,  22).    Auch  f&r  die  Formen  corporiSy 
decaris,  nemoris,  pectoris,  temporis  u.  a.  haben  wir  Beeinflussung  durch 
die  alten  Nominative  auf  -os,  vgl.  die  Masculina  auf  -ds  (ar),  -öris, 
anzunehmen.    Bemerkenswerth  sind  die  regelrechten  Formen,  wie 
pigneris  Neue  P  178,  temperi  tempere  z.  B.  Plaut  Merc.  990,  Persa 
229j  768.    Das  erst  bei  Ausonius  und  Sidonius  vorkommende  sala/r 
scUaris  „Forelle'^  vergleicht  sich  den  früher  erwähnten  Nomina  auf 
-ar    nnd   dem  griech.  Lehnworte  nectar  nectaris.     Auch    hcM^larus, 
ciffutra,  Mlaris  (trotz  Fick's  wenig  wahrscheinlicher  Etymologie  [vgl. 
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W.  V  416]  nicht  lateinisch)  nnd  wohl  auch  supparum  ^^Toppsegel^ 
(vgl.  0.  Weise  Die  griech.  Worter  im  Latein  16)  sind  als  Lehn- 
wörter nicht  auffallig.  Süarus  (Name  eines  Flusses  in  Lucanien) 
ist  ebenso  aufzufassen  neben  latinisiertem  Süerus  Mela  11  4^  9  und 
Siler  Lucan.  11 426.  farfarus  vulgär  farferus  ,^uflattich^  verdankt 
sein  zweites  a  der  Assimilation  an's  erste.  .  Endlich  levirum  für 
*leverum  ist  nach  Analogie  des  einfachen  virwin  umgebildet.  Aus- 
nahmsweise auch  mtipirus  für  iuniperus  Cato  r.  r.  122^  Yarro  r.  r. 
I  8, 4  Keil.  Nicht  zu  rechtfertigen  vermag  ich  altlat.  gmruris  und 
die  Desiderativa  auf  -turiöf  deren  Zusammenhang  mit  den  Verbal- 
substantiven auf  'tor  nicht  zu  bestreiten  isi 

Auf    Recomposition    beruhen    die    abweichenden    Zusammen- 
setzungen mit  par,  z.  B.  comparem  {compar)  und  die  Verba,   wie 
ojpparo^  separö  u.  s.  w.    Hier  erwähne  ich  auch  noch  die  Composita 
eieröf  deierd,  peierd,  coierat  Corp.  Gloss.  IV  223,  5  (conierata)  letzteres 
zunächst  Analogiebildung  nach   den   beiden  ersten,   die  aus  mro, 
*deiurd  hervorgegangen  sind.     Zweifelhaft  bleibt,  ob  dieses  *4urd 
aus  iura  (^iüso  von  iüs)  gekürzt  ist  oder  ob  man  mit  J.  Schmidt 
Die  PluraJbildungen  u.  s.  w.  S.  148  in  ^iur-äre  die  Tiefstufe  von 
ious  zu  sehen  hat.     Allerdings  ist  das  erstere  wegen  des  Simplex 
iüräre  fast  wahrscheinlicher.    Häufig  findet  sich  die  recomponierte 
Form  periurö  z.  B.  Plaut.  Asin.  562,  Pseud.  1057,   dazu  periurii 
Mil.  90,  periuriorem  ib.  21 ;  vgl.  ferner  abiurant  Cure.  496,  deiuraverit 
CIL  I  198, 19.    Vgl.  noch  die  Formen  perierat  Plaut.  Asin.  293  u.  o., 
peiiunts  Pseud.  974, 1083,  expeiüro  Afran.  192  Ribb.  11,  päuräre  Lowe 
Gloss.  nom.  225,  1.    Osthoffs  Ableitung  von  peior  (Zur  Gesch.  d. 
Perf.  im  Indog.  115,  angenommen  von  Brugmann  Grundriss  11  402, 
G.  Meyer  Z.  f.  d.  öst.  Gymn.  36,  280,  Havet  Mem.  d.  1.  Soc  d. 
ling.  VI  23)  halte  ich  auch  heute  noch  für  unannehmbar  wegen  des 
späten  Vorkommens  solcher  von  Comparativen  abgeleiteten  Verben 
(Arch.  f.  lat.  Lex.  III  566,  Kalb  Roms  Juristen  91,  129,  141).     Vgl 
femer  Usener  Neue  Jahrb.  f.  Phil.  91,  226 f.,  Verf.  Arch.  f.  lat 
Lex.  n  501,  Keller  Lat.  Volksetym.  148 f.,  der  die  Volksetymologie 
ein  gewagtes  Spiel  mit  unserem  Worte  treiben  lässt. 

169.  2.  Vor  mehrfacher  Consonanz  (mit  Ausnahme  der  mit 
l  oder  einem  Labial  anlautenden  Gruppen,  aber  der  in  diesem  §  auf- 
gestellten Lautregel  entspricht  die  Behandlung  der  Vocale  vor  -U-) 
erscheint  e  in  den  Perfectformen  fefeUl,  peperc^  aus  *fef(Ml  *p6pa/r<^^ 
in  den  von  s-Stämmen  abgeleiteten  Adjectiven  und  Substantiven, 
wie  fwnes-tuSy  sceles-tus,  tempes-täs  mäies4äs,  potestäs^  das  vielleicht 
unmittelbar  mit  potis-  in  poüs-simim  zusammenhängt,  in  dem  Eigen- 
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namen  Praenestef  in  den  abgeleiteten  Adjectiven  equester^  pedester 
(neben  equüis,  peditis).  Vgl.  ferner  celebris  cerebrum,  genetrix,  mole- 
trina,  palpebra.  An  die  Form  des  Nominativs  haben  sich  onus-tus, 
VemiS'tus  u.  a.  angeschlossen.  In  magister,  minister^  sinister  hat 
sich  die  Schreibung  mit  •  im  Anschlüsse  an  magis  (freilich  *mini8 
mid  *$ims  sind  nicht  nachgewiesen)  behauptet.  Doch  dürfen  wir 
annehmen;  dass  die  Aussprache  des  i  von  der  des  e  in  dieser  Stellung 
nicht  wesentlich  verschieden  war,  worauf  auch  das  von  Quini  I  4,  17 
angeführte  magester  hinweist.  Spätlateinische  Formen  mit  -es-  bei 
Corssen  a.  a.  0.  216.  Die  regelrechte  Vocalisation  zeigen  auch  die 
griechischen  Lehnwörter  tcUentum,  Tarentum,  prän.  Älixentrom^  et«- 
pressus  gr.  tdXccvtov^  Acc.  TdQccvta^  ^AXil^avögov^  xvxdQiööog.  Weitaus 
die  meisten  Belege  f&r  diese  Yocalschwächung  liefert  die  Wort- 
zusammensetzung; t.  6.  die  Nominalcomposita|>er-e9rre  (ager),  biretmis 
(annus);  inrermis  (arma),  in-ertis  (Gen.,  ars),  im-herbis  (barba), 
in-ceshtö  (castus)  und  die  zusammengesetzten  Yerba  co-ercere  (arceü), 
0(>€mtäre  (cantö),  dis-cerpere  (carpö),  cön-fercüre  (farciö),  dis-pendere 
(pandö),  inhpeiräre  (patrö),  öb-trectäre  (tractü)  u.  s.  w.,  und  die  Part 
d.  pass.  Perf.,  wie  ac^eptus  (captus),  con-fessus  (fassus),  re-gressus 
(gradior),  per-pessus  (passus).  Aus  der  Zusammensetzung  verselb- 
stöndigt  sind  gressus  und  fessus  {fatiscor)  mit  kurzem  e  (Osthoff 
Z.  Gesch.  d.  Perf.  537  f.).  Hieher  gehört  auch  anetö  aus  *an-(mst6 
*€m-en$löf  vgl.  älum,  d.  h.  die  Vereinfachung  der  Lautgruppe  -nslr 
und  die  Dehnung  des  vorausgehenden  Yocales  muss  nach  der 
Schwächung  des  Yocals  der  nachtonigen  Silbe  eingetreten  sein. 
Auch  für  ambegni  Paul.  Fest.  4  Th.  d.  P.  (Yarro  1.  1.  YII  31  anh 
biegnus)  ist  Dehnung  des  e  erst  nach  der  Composition  anzunehmen, 
mithin  auch  die  Längung  des  ä  in  ägnus  jünger  als  die  Yocal- 
schwächung in  nachtoniger  Silbe. 

Abweichend  hievon  geht  a  der  Wurzelsilbe  der  Yerba  frangere, 
pcMgere^  tcmgere  in  i  über,  ein  Yorgang,  der  durch  die  Consonanten- 
yerbindungen  -it$r-  seine  Erklärung  findet,  vgl.  den  oben  S.  135  be- 
rührten Uebergang  von  betontem  en  +  Guttural  in  in,  denn  für 
Infringd  ist  die  Yorstufe  *%nfrengd  anzunehmen,  und  den  ähnlichen  Fall 
von  Ugnum  Signum  u.  s  w.,  in  denen  die  Länge  des  i  erst  nach  dem 
Uebergange  des  6-Lautes  in  den  i-Laut  entstanden  sein  muss.  In  dem 
altlateinischen  praefiscini  oder  praefiscine  „unberufen,  unbeschrieen" 
dfirfte  i  durch  Assimilation  an  die  beiden  folgenden  Silben  entstanden 
sein;  über  semissis  ist  in  der  Lehre  von  der  Nominal  composition 
eigens  zu  handeln. 

Das   eben   besprochene  Lautgesetz   ist  vielfach   durchbrochen. 
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Allgemein  sind  der  Form  des  Nominativs  gefolgt  die  Substantive 
und  Adjective  auf  einen  anderen  Yocal  als  e  -|-  nt,  nd,  z.  B.  die 
zahlreichen  Participien  auf  -ans,  -antis,  griechische  Lehnwörte^  wie 
&igä$  CHgantis;  iügläns,  iuglandis  u.  s.  w.  Von  den  zusammen- 
gesetzten Nomina  und  Yerba  sind  viele  recomponiert^  so  ambarväUs; 
infabre  Pacuv.  Trag.  271  Ribb.;  abarcet  Paul  Pesti  11  Th,  d.  F., 
aber  dbercet  ib.  19;  redarguo  neben  rederguisse,  das  Scipio  Africanus 
Minor  nach  Festus  372,  7  Th.  d.  P.  gebrauchte;  compartior  neben 
campercior  Gloss  Lab.  dispartiatur  CIL  II  6278;  39  (Senatsbeschluss 
von  175/76  n.  Chr.);  bipartltus,  triparHtus  Cicero;  consacräre  häufig 
inschriftlich  belegt,  vgl.  Seelmann  60  und  ausserdem ^  z.  B. 
CIL  n  4282;  VI  3,  17477  und  öfter;  XI  1,  1322;  XIV  28;  1190; 
1698  und  frz.  consacrer;  resacräre  Nep.  Ale.  VI  5  „entsühnen"  neben 
althergebrachtem  resecräre  „angelegentlich  bitteb";  desacraium  Stat. 
Theb.  IX  586;  aspargine  (Subst.)  Verg.  Aen.  III  534  Bibb.;  aspargere 
Horat.  Sat.  I  4,  87,  insparsos  ib.  I  6,  67,  Keller  (Müller  aspergere, 
inspersos)]  andere  Belege  bei  Corssen  a.  a.  0.  399;  inbarbesoere  PauL 
Festi  77  Th.  d.  P.;  camparsü  (—  compescuit)  Terent.  ib.  42;  dbtractat 
ib.  211;  detredd  und  detradö  sind  handschriftlich  beglaubigt  für  Sallust 
(Schnitze  de  archaismis  Sali.  33 f.);  d£!tr(idatur  schrieb  Livias  nach 
Drakenborch  zu  XXXIV  15,  9,  vgl.  Kühnast  Hauptpunkte  der  Liv. 
Syntax  10;  detracto  Gellius  XX  1,  30;  contractäre  und  contrectäre  bei 
Fronto;  excantassit,  incantassitj  renancitur,  Zwölftafelgesetze,  Scholl 
Vin  7;  26;  Paul.  Fest.  383  Th.  d.  P.;  impancräre  „mit  voller  Wucht 
über  etwas  herfallen"  Varro  Sat  Men.  587.  congenudat  Coelius  und 
Sisenna  nach  Non.  I  89  Müll,  mit  regelrechtem  u  neben  genicutö 
wegen  der  Doppelconsonanz  -cZ-.  debmdete  (=  detondete)  LuciL 
20,  12  Müller  ist  zu  beurtheilen,  wie  funtes  u.  s.  w. 

170,  Wenn  der  Vocal  der  nachtonigen  Silbe  im  Hiatus  steht^ 
schwankt  die  Schriftsprache  zwischen  e  und  i,  die  in  der  Aussprache 
übrigens  offenbar  gleichwerthig  waren.  Dies  ersieht  man  aus  altlat. 
ßeai  CIL  I  54  («  XIV  4112),  Eph.  ep.  I  S.  12  no.  17,  filmlai]  Hermes 
XIX  453  neben  classischem  fllia.  Daher  das  Nebeneinander  von 
laibium  und  läbea,  ascia  und  ascea,  und  auch  in  den  Lehnwörtern 
nausea  und  nausia,  spongea  (Martial)  und  spongia,  cochlia  und  Cochlea^ 
worüber  Keil  zu  Varro  r.  r.  11  50,  viniae  in  einer  officiellen  In- 
schrift des  Kaisers  Vespasian  v.  J.  75  (Brambach  Neug.  d.  lat. 
Orth.  321).  Uebrigens  bevorzugte  die  lateinische  Schriftsprache  bei 
diesen  Substantiven  auf  -ea  diese  Form,  während  die  Volkssprache 
die  Formen  auf  -ia  vorzog,  wie  man  aus  den  von  Brambach  a.  a.  O. 
S.   133  f.    aus    der    Appendix    Probi    angeführten    Stellen    ersieht. 
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Dasselbe  Schwanken  zeigt  in  betonter  Silbe  vea,  das  als  bäurisch 
bezeichnet  wird  (Varro  r.  r.  I  48,  2;  I  2,  14,  Cic  de  or.  III  12,  46). 
üeber  die  von  einzelnen  Grammatikern  empfohlenen  Formen  aleumy 
ddeumf  patteum  Mr  älium,  doUum,  paUium  vgl  Charis.  6r.  L.  1 70, 27  E. 
In  vulgarer  Schreibweise  kam  Verwechslung  von  e  und  •  in  Hiatus- 
stellung überhaupt  häufig  vor,  nicht  nur  in  nachtoniger  Silbe,  z.  B. 
(>talia  und  Cb-eoZ«  (Fleckeisen  50  Artik.  12)  2)eanae  CIL  XI 1, 3552; 
ionm  (=  eorum)  ib.  VI  3,  15221;  Tiano  CIL  I  21  c  neben  Teanum; 
GaUinacio  ib.  XII  4377  (aus  dem  ersten  Jahrhundert  n.  Chr.);  faceun- 
dum  CIL  Xn  4159;  Corinthea  „korinthische  Gefösse"  H  Petron.  50  B, 
Von  altlai  Beispielen  ygL  noch  inschr.  Frimocenea  CIL  XIV  2863, 
Taseos  «»  Bdötog  und  auf  derselben  Inschrift  Taseio  (wahrscheinlich 
auch  Genetiv)  Schneider  Ezempla  48,  prän.  Oveo  CIL  1 162  neben 
gewöhnlichem  Ovifus^  prän.  cmea  neben  ckmia  Löwe  Act  soc.  phil. 
Lips.  VI  477  und  die  faliskischen  Eigennamen  Clipeai  neben  Clipiai, 
Folco£eo,  Tertineo,  Veai$teo,  Zertenea. 

Vgl.  auch  noch  die  unter  anderen  Gesichtspunkten  betrachteten 
Beispiele  bei  Corssen  Ausspr.  und  Vok.  11^  337  ff.  Insbesondere 
sind  auch  noch  die  vulgärlateinischen  Formen  valia  habiat  u.  s.  w. 
zu  erwähnen. 

In  Zusammenhange  mit  dem  in  Hiatusstellung  stehenden  -6- 
oder  -i-  der  nachtonigen  Silbe  steht  auch  die  Erhaltung  eines  nach- 
folgenden -0-  vor  -l-  in  den  Lautverbindungen  -eo2-  und  'iol-  der 
von  o-Stämmen  abgeleiteten  Diminutiva,  wie  älveoJus,  caseoluSj 
maUeolus,  fHiolus,  brächiolum  und  den  nach  Analogie  dieser  ge- 
bildeten Diminutiven  der  ö-Stämme,  wie  laureola,  Uneola^  hestiola, 
gtöriolOf  welch  letztere  durch  die  Vermittlung  von  ßliola  leicht  ihre 
Erklärung  finden;  vgl.  femer  Carseott,  Puteöll  (vulgär  Putiolanae 
z.  B.  Eph.  ep.  Vni  84,  no.  299),  viola,  violare  und  andere  bei 
Corssen  11^  143  f.  und  146  aufgeführte  Beispiele. 

Im  Grunde  genommen  liegt  der  gleiche  Fall  bei  den  Formen 
Dareus  und  Doffus,  Alexandrea  und  Älexandria  und  anderen  aus 
dem  Griechischen  entlehnten  Personen-  und  Städtenamen  vor,  welche 
man  bei  Brambach  Hülfsbüchlein  §  5  verzeichnet  findet. 

171,  Vor  den  Lippenlauten  b  p  f  m  erscheint  in  nachtoniger 
Silbe  der  Mittellaut  ü,  der  übrigens  auch  in  betonten  Silben  (vgl. 
oben  S.  139)  und  in  der  vorletzten  Silbe  der  viersilbigen  Wörter 
auftreten  kann,  z.  B.  in  den  Ableitungen  mit  Suffix  -ünKh,  'tumo- 
(wahrscheinlich  aus  älterem  ^-tomo-  wegen  osk.  liltiumam  ^ultimam', 
▼gl  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  316,  der  mir  gegen 
Bück  Der  Voc.  d.  osk.  Spr.  96  im  Rechte  zu  sein  scheint),  wie  in 
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flniUinuSj  ßnüumus.    Daher  werden  auch  diese  Fälle  gleich  hier  im 
Zusammenhange  mit  behandelt. 

Aus  den  von  Corssen  Ausspr.  P  331  und  yiel  ausfOhr- 
licher  yon  Brambaeh  Neugestaltung  d.  lat  Orth.  107  ff.  und  von 
Seelmann  Ausspr.  S.  203  ff.  verzeichneten  Grammatikerstellen  über 
diesen  zwischen  u  und  i  liegenden  Laut,  fär  den^  wie  oben  S.  87  er- 
wähnt worden  ist^  Kaiser  Claudius  das  Zeichen  h  einfuhren  wollte, 
hebe  ich  besonders  Quintil.  I  4,  8  hervor:  ^medius  est  quidam  u  et 
i  litterae  sonus;  non  enim  sie  ^Optimum'  dicimus  ut  ^opimum'*/ 
ferner  Yelius  Longus  Gr.  L.  YU  68,  6  f.:  ^mihi  videtur  nimis  rusti- 
cana  enuntiatio  fntura,  si  per  u  extulerimus.  ita  tarnen  existimo 
enuntiandum,  ut  nee  nimis  i  littera  exilis  sit  nee,  u  litteram  si 
scripseris,  enuntiationis  sono  nimis  plena.'  Für  die  Grammatiker 
war  die  Frage  doch  nicht  nur  orthographischer  Art,  wie  Seelmann 
a.  a.  0.  meint,  sondern  sie  bemühten  sich  wenigstens  zum  Theil, 
wie  mehrere  von  dem  eben  genannten  Gelehrten  angeführte  Stellen 
beweisen,  die  schwankende  Natur  dieses  Lautes  zu  bestimmen« 
Von  Wichtigkeit  für  die  geschichtliche  Seite  dieser  orthographischen 
Frage  ist  Quini  I  7,  22:  ^iam  ^optimus  maximus'  ut  mediam  i 
litteram,  quae  veteribus  u  fuerat,  acciperent,  Gai  primum  Caesaris 
inscriptione  traditur  factum.'  Dazu  vgL  man  das  Zeugniss  des 
Varro  bei  Cassiodorius  Gr.  L.  VII  150,  10  ff.  K  Und  nach  den 
Ausführungen  von  Eübler  in  seiner  Ausgabe  der  commentarii  de 
hello  Gallico  (Lipsiae  1893)  p.  CXXTTT  f.  stimmt  hiemit  auch  die 
handschriftliche  Ueberlieferung  der  Werke  Cäsar's,  indem  ungleich 
öfter  und  allgemeiner  in  den  Handschriften  die  Schreibung  ßnitimus, 
marüimtAS,  mäximus  u.  s.  w.  bezeugt  ist,  ja  (^tumus  und  pl/ürumus 
sich  überhaupt  nicht  finden.  Aehnlich  verhält  es  sich  mit  aestmäre 
und  ecc^timare.  Eübler  hat  nur  recuperäre  (vgl.  über  dieses  Wort 
meine  später  folgenden  Ausfährungen)  und  decumäna  geschrieben. 
Ersteres  scheint  mir  mit  Rücksicht  auf  das  Mon.  Ancyr.  Y  34,  39 
stehende  reciperäre  bedenklich,  in  letzterem  mag  E.  mit  Recht  ein 
Zugeständniss  an  den  sermo  castrensis  sehen. 

Ich  wende  mich  nun  zu  einer  übersichtlichen  Besprechung  des 
aus  den  Inschriften  und  Handschriften  ersichtlichen  Thatbestandes. 
Was  die  Inschriften  anlangt,  so  hat  über  das  damals  vorhanden^ 
Material  bereits  Corssen  a.  a.  0.  S.  332  ff.  eine  übersichtliche  Zu- 
sammenstellung gegeben,  auf  die  ich  verweisen  kann  und  die  ich  im 
Folgenden  richtigstellen  und  ergänzen  werde.  Die  älteste  Form  mit 
i  ist  recip[t\t  CIL  I  33  (Grabschrift  des  P.  Cornelius  Scipio,  wahr- 
scheinlich des  Sohnes  des  älteren  Africanus),  dagegen  recujperatares 
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auf  der  tab.  Bantina  (621—636  u.  c.)  CIL  1 197, 10  und  recuperare 
recuferoHones  CiL  I  204,  4  und   5  (683  u.  c),  maiMupu\m\  CIL 
200,  46;  100  (lex  agraria  643  u.  c).    In  der  sententia  Minuciorum 
Y.  J.  637  u.  c.  (CIL  I  199)  findet  sich  einmaliges  infimo  Z.  6  neben 
infumo  14,  20,  infumum  10,  proxuma  37, 42.  Vgl.  femer  Usütmlniuml 
CIL  I  198,  32  (lex  Acilia  repet  631  oder  632  u.  c.)  neben  tesbumo- 
nium  CIL  197,  3  (tab.  Baut)  und  auf  der  Grabschrift  des  Eurysakes 
CIL  I  1014  (7—8.  Jahrb.  d.  Stadt)  nebeneinander  fiMnimentwin  und 
cj^ma  (hier  allerdings  nicht  in  nachtoniger  Silbe).     Im  Ganzen 
ist   nicht    zu    bezweifeln,    dass   auf  den   älteren   Urkunden   dieser 
Mittellaut  yiel  häufiger  durch  u  bezeichnet  worden  isi    Das  von 
Corssen   aus  Yarro  1.  L  YII  27    citierte  plusma  des   Saliarliedes 
kann  wohl   nichts  beweisen.     Von   den   grösseren  Inschriften  der 
Zeit  des  Augustus  zeigen  die  Grabrede  auf  die  Turia  und  ebenso 
die  beiden  oben  erwähnten  Pisaner  Urkunden  Formen  mit  -u-  und 
'i-  nebeneinander,  doch  letztere  ziehen  die  mit  -i-  entschieden  vor. 
Im  Monumentum  Ancjranum  ist  die  Schreibung  mit  -i-  consequent 
durchgefbhrt  (über  die  einzige  Ausnahme  vgl.  oben  S.  69  f.),  während 
wir  im  Comment.  lud.  saec.  65  existumamimtö  lesen.    Die  narbonen- 
sische  Weihinschrift  auf  Augustus  CIL  XII 4333  hat  mfimum.   Für  die 
Zeit  von  67 — 118  ergibt  sich  nach  Brambach  Neugestaltung  d.  lat. 
Orth.  321,  dass  speciell  die  Formen  auf  -timus  (bez.  -tumus)  gegen 
Cäsar^s  orthographische  Vorschrift  häufiger  angewendet  sind  als  die 
auf  'Umtö  {^'Umus)  :  optumi  (Decret   des  Proconsuls  von  Sardinien 
T.  J.  68);  optumo  (Philopappos-Denkmal  in  Athen),  optum.  (Silvanus- 
heiligthum  von  Caposele  und  andere  Privatdenkmäler),  n^xt^nmi 
(Priyatinschrift  zu  Rom  frühestens  aus  der  Zeit  des  Kaisers  Nerva), 
decumam  (Bronzetafel  aus  dem  Jahre  69),  quadragensuma  (Münze 
des  Kaisers  Galba).    Das  schulgerechte  optimm  moodmus  findet  sich 
auf  der  Inscjirift  von  Yeleja   aus  der  Zeit  des  Kaisers  Trajan  und 
regelmässig  auf  den  Münzen  dieses  Kaisers.     Ueber  einige  andere 
officielle  Urkunden  habe  ich  bereits  oben  S.  69  f.  auch  bezüglich 
der  Schreibung  von  -ur  und  -ir  den  entsprechenden  Aufschluss  ge- 
geben.    Eine  grosse  Zahl  inschriftlicher  BeispiMe  der  Schreibung 
mit  -ü-  aus  verschiedener  Zeit  führt  Seelmann  a.  a.  0.  S.  205 f. 
auf^   und  jeder,  neue  Band  des  Corpus  inscr.  lat  bringt  eine  be- 
trachtliche Vermehrung  derselben,  vgl.  VI  3,  XI  1,  XTV.    Nament- 
lich in  der  formelhaften  Verbindung  optumus  maxunMS  hat  sich  die 
ältere  Schreibweise  hartnäckig  bis  in  die  späteste  Zeit  behauptet; 
auch   opbumo  macUmo   CIL  XIV  23   und   optumus  noch   in   einem 
Akrostichon  des  Porfirius  aus  dem  vierten  nachchristlichen  Jahr- 
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hundert.  Aber  daneben  auch  amantissufnae  VI  3^  22293,  carisswma 
ib.  20370,  proxtmüäte  ib.  18579,  Septumus  ib.  23681,  iustissunmn 
simülumum  XI  1,  1421,  13,  legitume  ib,  11.  Dass  aber  die  Tulgäre 
Sprache  mitunter  in  dem  schriftlichen  Ausdrucke  dieses  Mittellautes 
noch  weiter  gieng  als  die  herrschende  Lehre  der  Grammatiker, 
zeigen  die  mir  zu  Gebote  stehenden  Schreibweisen  dirüam  (<»  cUrtUam) 
CIL  XIV  3530  (v.  J.  88);  obrüus  VI  17911;  obri  ib.  19668;  Postimus 
XIV  1711;  3957.  Die  beiden  erstangef&hrten  Beispiele  gehören 
streng  genommen  (wegen  des  folgenden  t)  nicht  hieher,  durften 
aber  doch  in  diesem  Zusammenhang  aufgeführt  werden. 

Aus  den  eben  angefahrten  inschriffclichen  Daten  ergibt  sich, 
dass  dieser  Mittellaut  jedesfalls  sehr  alten  Datums  ist.  Aber  es 
scheint  nicht  gerechtfertigt  trotz  osk.  nesimum  ^prozimum',  dltiumam 
^ultimam'  (4ur-  =  -ü-),  umbr.  nesimei  ^proxime'  einen  directen  Zu- 
sammenhang zwischen  dieser  lautlichen  Erscheinung  im  Lateinischen, 
Umbrischen  und  Oskischen  anzunehmen  und  sie  bereits  in's  Ur- 
italische  zurückzudatieren.  Vgl.  von  Planta  Gramm,  d«  osk.-umbr. 
Dial.  I  128  und  Bück  Der  Voc.  i  osk.  Spr.  96  f. 

172.  Auch  die  handschriftliche  Ueberlieferung  bietet,  ahnlich 
wie  die  inschriftliche  ein  Bild  grosser  Verworrenheit,  aus  dem  hervor- 
geht, dass  es  den  Grammatikern  nicht  gelungen  ist,  die  Handschriften 
der  älteren  Schriftsteller,  welche  vor  Cäsar  lebten  und  also  nicht 
durch  die  von  ihm  ausgegangene  Lehre  beeinflusst  waren,  von  den 
verpönten  Formen  zu  säubern.     So  sind  die  Plautushandschriften 
vielfach  corrigiert:  Persa  557  steht  in  allen  septimum,  558  dedmum^ 
Pessimum,  567  optimis.    Freilich  sind  in  A  häufig  die  Formen  auf 
'Umo-,  die  wir  doch  wohl  für  Plautus  voraussetzen  müssen  und  die 
daher  auch  von  den  neuen  Herausgebern   seiner  Gedichte  überall 
in  den  Text  gesetzt  worden  sind,  erhalten,  so  z.  B.  gerade  im  Persa 
633  saepissume,  738  opüme  (B  C  D  opHme),  peniHssuma  Q  ib.  522,  541 
(hingegen  peniHssima  nach  Priscian'Gr.  L.  II  99,  21  E.,  ebenso  auch 
B  C  F).    Für  Cato  ist  monmnenUs  d.  a.  c.  19,  18  Jordan,  aber  moni" 
menta  33,  8,  manupretiwn  72,  23  aber  manipulwfn  und  durchaus  die 
Form  pontifex   bezeugt,   für  Lucilius  XXVII  37   MülL  pessumum 
(überliefert  quam  ut  opes  summum  G,  L^),  monumenta  'X^'^y  11  Müll., 
decimano  IV,  6  M.,  dagegen  decum-  viermal  bezeugt   Auch  für  Cicero 
sind  Formen  mit  u  durch  die  Palimpseste  häufig  bezeugt,  nament- 
lich  für  in  Verrem  II  2,  3,  4,  5  (besonders  häufig  für  die  ersten 
beiden),  seltener  auch  in  den   betreffenden  Theilen  der  Beden  pro 
Fonteio,  pro  Caelio,  in  Pisonem,  de  re  publica  (hier  nur  2,  9  mari- 
tumi,  sonst  regelmässig  t).    Eine  consequente  Schreibung  herrscht 
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nicht  y  wie  denn  z.  B.  in  Verr.  II  3,  68  neben  (gewöhnlicliem) 
recuperatores  reciperatores  steht,  wenn  auch  die  Schreibung  mit  u 
häufiger  ist.  Es  dürfte  meines  Erachtens  keinem  Zweifel  unterliegen, 
dass  Cicero  in  seinen  ers^n  Schriften  noch  die  ältere  Schreibweise 
anwandte,  aber  ein  sicheres  Urtheil  gestattet  die  handschriftliche 
Ueberlieferung  nicht.  Ueber  den  Thatbestand  in  der  handschriftlichen 
üeberlieferung  der  Schriften  Cäsar's  vgl.  Kubier  in  seiner  Ausgabe 
p.  CXXni;  sie  haben  der  Lehre  Cäsar's  entsprechend  gewöhnlich  i. 
Bei  CatuUus  spricht  die  Tradition  für  ophimus,  für  M.  Caelius  Rufus 
Vni 6,5  ist  alumentarius  bezeugt  (F.  Burg  De  M.  CR.  genere  dicendi, 
diss.  Lips.  1888),  ebenso  ist  bekanntlich  die  ältere  Schreibweise 
sicher  für  den  Dichter  Lucretius  und  den  Historiker  Sallustius 
(Schnitze  De  archaism.  Sali.  30  f.).  Genauer  glaubt  der  Recensent 
von  B.  Maurenbrecher  C.  Sallusti  Crispi  bist.  rel.  fasc.  11  (Lipsiae 
1893)  im  Arch.  f.  lat  Lex.  VIU  614  annehmen  zu  dürfen,  Sallust 
habe  „das  ältere  u  in  den  unregelmässigen  Bildungen  wie  proxumus, 
plurumus,  maxumus,  possumus  beibehalten,  sonst  aber  tutissimus, 
saeyissimus,  yelocissimus  geschrieben'^  Auch  bei  Horatius  schwankt 
die  Ueberlieferung  und  demnach  auch  die  Herausgeber:  c.  I  9,  21 
ifUumo  Keller,  c.  IV  5,  1  optume  y,  optima  die  übrigen  Handschriften 
und  Diomedes,  ersteres  Keller,  letzteres  Müller,  opiumus  besser 
bezeugt  sat.  I  3,  130  (auch  hier  hat  Müller  optimus),  Ygl.  dazu 
die  Bemerkungen  Keller's  in  den  Epilegomena  315.  \3 eher  proxumus 
ib.  501  zu  sat.  I  9, 54;  es  ist  bezeugt  durch  R^Fl^,  von  letz- 
teren beiden  auch  für  sat.  I  5,  45  überliefert,  desgleichen  für  Yergil. 
EcL  n  54,  Aen.  VHI  594,  IX  238,  Ovid.  Amor.  IH  2,  70,  Livius 
(Veron.  Kühnast  Livian.  Syntax  389)  bezeugt  Für  letzteren  auch 
ziemlich  sicher  maxumus  (ib.  10),  dagegen  pontufex  neben  häufigerem 
pontifex  nur  selten  im  Puteanus.  Auch  die  beiden  Formen  monu- 
mentum  und  monimenl/umy  von  denen  die  erstere  bekanntlich  die 
Schriftsprache  angenommen  hat,  finden  sich  in  den  Handschriften 
des  Horaz;  eine  Entscheidung  darüber,  wie  er  selbst  schrieb,  ist 
nicht  möglich,  zumal  dieses  Schwanken  auch  in  den  Yergilhand- 
Schriften,  bei  Petronius  {monumenta  65  B.,  monimenta  62, 111,  112) 
sich  findet,  während  Vitruvius  mmiumentum  hat.  Bei  Martialis 
schrieb  Schneidewin  monimmta,  während  Gilbert  bei  Fried- 
länder  I  117  gewiss  mit  Recht  m<mumenta  vorzieht.  In  gleicher 
Weise  schwankt  auch  die  inschriftliche  üeberlieferung.  Dagegen 
Tv^eisen  die  romanischen  Sprachen,  wie  es  scheint,  nur  auf  monum^mtum. 
WtLS  Vergil  anlangt,  schreibt  Bibbeck  m,  wenn  es  sich  in 
einem  Codex  findet  (ProL  450),  Haupt  nur,  wo  es  durch  M  über- 
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liefert  ist  (mit  Ausnahme  von  Georg.  I  26)  und  folgt  nur  an  einer 
Stelle  (Ecl.  II  54)  auch  P.  Ladewig  stimmt  im  Ganzen  mit  Haupt 
überein  (nur  Georg.  III  51  schreibt  er  optumus  mit  P  und  Nonius, 
aber  Georg.  I  284  gegen  Haupt  und  M  sqßtima.  So  Wotke  Wien. 
Stud.  YIII  139 f.,  der  sich  mit  den  beiden  letzteren  Gelehrten  ein- 
verstanden erklärt,  qaadripedes  steht  in  Germanicus  Aratea  101 
in  Z  und  so  liest  Bährens  Poei  Lat.  min  1;  153  {cpwdmpedes  0), 
ebenso  159  die  Form  mit  i  in  B  P,  von  denen  gerade  B  sonst 
Beminiscenzen  an  die  alte  Orthographie  gewahrt  hat.  Auch  bei 
Vitruyius  steht  nach  dem  Index  von  Nohl  decima  viermal;  decuma 
fünfmal;  einmal  duodecimam  und  duodecMfMS,  sqptimtis  fünfmal;  ^ep- 
tumus  zweimal.  Während  in  den  angegebenen  Fällen  die  Formen 
mit  u  als  Zeugen  älterer  Schreibweise  ihre  volle  Berechtigung  haben 
können;  dürften  die  bei  Fronto  vorkommenden  Formen  aesiumare, 
carissumttöf  fnarüumt^s,  proxumus,  surrupuisset  (jedoch  wechseln  sie 
mit  Formen  mit  i  und  ausschliesslich  steht  redperare  Naber's  Aus- 
gabe 282)  lediglich  der  alterthümelnden  Liebhaberei  dieses  Schrift- 
stellers zuzuschreiben  sein.  Gegen  diese  archaisierenden  Gramma- 
tiker; die  übrigens  mit  ihrer  orthographischen  Spielerei  gegen  die 
lebendige  Sprache  nichts  ausrichteten;  wendet  sich  speciell  Velins 
Longus  a.  a.  0.  (vgl.  auch  Brambach  Neug.  d.  lat.  Orth.  109).  Auch 
mag  wohl  gelegentlich  Grammatikertheorie  den  Gebrauch  der  For- 
men mit  •  und  u  zu  regeln  gesucht  haben.  Darauf  deutet  hin,  dass 
im  Yeronensis  des  Gaius  (Studemund  323);  durchaus  redperare  (so 
auch  Fronto)  und  ebenso  consequent  recuperator  geschrieben  ist 
Diese  keineswegs  erschöpfenden  Angaben  genügen  meines  Erachtens 
vollkommen;  ein  Bild  von  der  handschriftlichen  Ueberlieferung  zu 
geben ;  ja  es  verlohnte  sich  der  Mühe  nicht,  noch  mehr  Material 
zusammenzutragen. 

173»  Es  unterliegt  keinem  Zweifel;  dass  dieser  Mittellaut  ü 
durch  die  Natur  der  folgenden  Lippenlaute  bedingt  war,  wie  auch 
i  nach  vorausgehendem  v  und  folgendem  d,  m,  r,  t,  x  nach  Priscian 
den  Laut  des  griechischen  y  gehabt  haben  soll.  Gr.  L.II  7, 15£  führt 
er  die  Worter  vides  vim  virtus  viHum  vix  an  (vgl.  auch  Ullmann 
Rom.  Forsch.  VII  189).  Ich  will  auch  noch  darauf  hinweisen;  dass 
im  Albanesischen  in  der  Nachbarschaft  von  l  und  labialen  Lauten  u 
für  i  sich  einstellt  (G.  Meyer  Alban.  Stud.  3;  25)  und  auch  im  Neu- 
griechischen Trübung  unbetonter  Vocale  durch  Beeinflussung  labialer 
Laute  sich  findet  (Hatzidakis  Einl.  in  d.  neugr.  Gramm.  104£); 
während  im  Romanischen  regelmässig  i  vor  m  steht  (Meyer- 
Lübke  Rom.  Öramm.  I  53). 
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Die  in  Betracht  kommenden  Formkategorien  und  Wörter  sind 
Yomehmlich  folgende,  wobei  ich  es  unterlasse,  die  bereits  erwähnten 
Worter  nochmals  au&nf&hren:  die  Superlative  auf  -umo-  und  die 
Bildungen  auf  -ttwio-,  die  zum  Theil  superlativische  Verwendung  haben, 
Dative  plnr.  der  u-Stamme,  wie  atiubm,  manubuSy  einzelne  Wörter, 
wie  intubus,  lacrutna,  manubiae.  Von  besonderer  Bedeutung  ist  dieser 
Mittellaut  in  der  Zusammensetzung:  o/ucupärey  aucupium,  aurufex, 
conUibemälis,  Comuficia,  Orassupes,  mägnufims,  pontufex;  occupäre, 
dissupäre  neben  gewöhnlichem  dissipäre,  condumnari  CIL  I  197, 10, 
sonst  immer  condemm  nach  Analogie  von  accendo  u.  s.  w.,  surrupere 
Plaut,  (s.  die  Belegstellen  bei  Georges  Lex.  d.  lai  Wortf.  s.  v.), 
surupuerit  CIL  I  603,  14  (=  IX  3513)  für  surripere,  s/urripueritj  wonach 
auch  surrupius  fOr  regelrechtes  *swrreptus^  vgl.  svbrepticius  gebildet 
ist.  utrubi  Cato  51,  3  Jo.  (zweimal  ohne  Variante)  neben  utröbi  Näv. 
Plaut,  und  ebenso  utnibique  Gellius  fOnfmal  neben  utröbique,  tUro- 
Indem  kann  an  übi  uMque  angelehnt  sein.  Endlich  sei  noch  darauf 
hingewiesen,  dass  nach  Brugmann  Grundriss  II  926  derselbe  Mittel- 
laut in  den  1.  plur.  possutims  possimus  (vgl.  oben  S.  138),  votumus 
volimus  Plaut.  Truc  192,  quaemmus  neben  ferimas  legimus  u.  s.  w. 
vorliegt  Jedesfalls  wurde  hier  die  endgiltige  Festsetzung  des  -ir 
bei  den  thematischen  Verben  durch  die  Formen  der  2.  plur. 
(legitis  u.  s.  w.)  sehr  erleichtert. 

In  einigen  Fallen  ist  vor  Lippenlauten  nur  i  überliefert;  vgl. 
ofttma,  die  Composita  von  emö  und  premö.  covenumis  CIL  I  532 
(=  X  6231)  ist  ein  Schreibfehler  för  cavenimus  (Corssen  Ausspr.  P 
334  Anm.).  Hinsichtlich  anderer  Belege  für  diese  mit  hinlänglicher 
Ausführlichkeit  behandelte  lautliche  Erscheinung  begnüge  ich  mich 
auf  die  eingangs  dieses  Paragraphen  erwähnte  Literatur  zu  ver- 
weisen. 

Derselbe  Mittellaut  ist  in  dem  inschriffclich  wiederholt  z.  B. 
CIL  XrV  2091,  2101  bezeugten  Lanivimis  neben  Lanuvinus  an- 
zuerkennen. Sehr  unsicher  ist  die  Messung  Lanüvintts  (L.  Müller 
D.  re  metr.  252),  da  Länüvium  durch  mehrere  Dichterstellen  gesichert 
ist.  Auch  Lanvinus  (Lanvinmi)  ist  mehrmals  inschriftlich  bezeugt, 
so  CIL  VI  12904  (vielleicht  noch  vor  dem  Mithridatischen  Kriege). 
Vgl.  CIL  XIV  S.  191  n.  2. 

174.  Dass  das  aus  älterem  a,  e,  o  vor  l  in  nachtoniger  Silbe 
entstandene  u  ursprünglich  auch  diesen  Mittellaut  darstellte,  wird 
uns  zwar  nicht  ausdrücklich  bezeugt,  ergibt  sich  aber  mit  einiger 
Wahrscheinlichkeit  aus  der  Erwägung,  dass  -u-  in  diesem  Falle  für 
das    vor  einfachem  Consonanten  sonst  durchaus  regelmässige   und 
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auch  Yor  l-  gewohnlichere  -t-  steht  Durch  die  schriftliche  Bezeich- 
nung mit  -U'  sollte  ohne  Zweifel  der  durch  die  Nachbarschaft  des  I 
dunkler  gefärbte  Zwischenvocal  charakterisiert  werden.  Freilich 
spricht  der  umstand,  dass  in  Schrift-  und  Volkssprache  in  denselben 
Wörtern  fast  ausnahmslos  u  (vulgär  auch  o,  z.  B.  amiddola 
(=  amygdald)  App.  Probi  Gr.  L.  IV  198,  26  K,  vgl.  üllmann  Rom. 
Forsch.  VII  195)  oder  in  den  anderen  Fällen  fast  ebenso  ausnahms- 
los •  an  dieser  Stelle  geschrieben  erscheint,  daf&r,  dass  der  ursprüng- 
lich nicht  vollständig  fixierte  Mittellaut  im  Laufe  der  Zeit  ein 
wirklicher  u-  oder  t-Laut  geworden  isi  Hier  sind  zunächst  zu 
nennen  die  Suffixe  -6uZo-,  -culo-  mit  den  entsprechenden  femininalen, 
welche  svarabbaktischen  Vocal  enthalten  (älter  -bdo-^  -ccHo-j  vgl.  §  188), 
singidi,  älter  singohs  CIL  1 198,  2  und  199,  28,  singolis  208,  5  neben 
sin\<g^üatim  198,52  =  ge wohnlichem  singülätim,  welches  Fleckeisen 
Fünfzig  Artikel  29  f.  als  die  allein  berechtigte  Form  dieses  Adverbiums 
erklären  will.  Femer  mit  SufBx  -lo-,  -lä  gebildete  Substantive 
bez.  Diminutive  wie  ocultts,  tumuliis,  portula  und  insbesondere  equüa, 
Varro  Sat.  Men.  236  neben  equida;  die  Perfecta  -cull  aus  *cecull 
und  pqnill;  das  Compositum  tubultistrium  Varro  1.  1.  VI  14  gegen 
tubüusiria  (dies)  Paul.  Festi  531  Th.  d.  P.;  adutescens  (Substantiv), 
aber  das  Zeitwort  stets  recomponiert  cubUscöp  übrigens  adolescenüa 
Cato  43,  7  Jordan  (vgl.  auch  Brambach  Neug.  d.  lat  Orth.  82);  die 
griechischen  Lehnwörter  epistula  {i%t6tokti)f  pessuius  (jcdööccXog) 
„Riegel^^,  scopulus  (öoconeXög) ,  Siculus  (UtxeXög)]  cräpula  (ocQaixdXrf) 
„heftiger  Rausch",  paenula  {<paiv6Xrig)  „blusenartiges  Oberkleid", 
scuhUa  (öxvrdXri)  „Bolle,  Schüssel",  spaUda  {6%atdXri)  „Schwelgerei"; 
strangulö  (ötQccyyaXdcai)  „erdrosseln".  Insbesondere  ist  beachtens- 
werth,  dass  dieses  -ti-  durch  nachfolgendes  -i-  zu  -i-  umlautete  in 
famüia  fameliai  CIL  I  166  (=  X  6763)  :  famulus,  cönsüium  :  constdö, 
exilium  :  exulö  (extU)^  supercilium  :  occulö,  Procilius  :  ProculuSy  Sicüia 
:  Siculus.  Auch  darf  hier  auf  die  umgekehrte  inschriftlich  verbürgte 
Schreibweise  viguUs  statt  vigües  CIL  VIII  822;  vigul{um)  XIV  3626 
aufmerksam  gemacht  werden,  welche  für  die  Aussprache  ü  zu 
sprechen  scheint. 

Dieser  Mittellaut  ü  ist  wohl  auch  anzuerkennen  bei  voraus- 
gehendem l  oder  Labial  in  Fällen  wie  arbutumj  volucer.  Auch  in 
cofwutio  vermag  ich  nur  eine  durch  die  Mittelstufe  *conquutiö  mit 
u  =  ü  aus  con  -f-  qtuitiö  hervorgegangene  Form  zu  erkennen.  Denn 
J.  Schmidt's  Kuhn's  Zeitschr.  XXV  94  gegebene  und  von  Bersu 
Die  Gutturalen  132  angenommene  Erklärung,  dass  der  f*-Laut  vom 
Particip  d.  Perf.  *c<mquessus  *concossi4S  ausgegangen  sei,  klingt  mir 
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nicht  wahrscheinlich.  Warum  sollte  *conqt4es8us  anders  behandelt 
worden  sein  als  conquestus?  Der  hier  angenommene  Weg  der  Er- 
klärung ist  durch  inquillnus  gerechtfertigt  (ein  anderes  einschlägiges 
Beispiel  weiss  ich  nicht  aufzuführen).  Denn  wäre  Thurneysen 
lieber  Herkunft  und  Bildung  der  lat.  Yerba  auf  -io  51  mit  seiner 
Annahme  im  Recht,  dass  in  cancutio  der  Vocal  von  qu(xtio  durch 
den  vorausgegangenen  Halbvocal  absorbiert  worden  sei,  so  müsste 
man  ebenso  sicher  *incut%niis  oder  incülnttö  erwarten.  inquiUnas  ist 
aber  gerade  um  seines  -qur  willen  ein  ganz  untrüglicher  Zeuge. 
Nebenher  bemerke  ich,  dass  man  aus  dem  angeführten  Grunde 
(xmcilium  nicht  mit  Froh  de  Bezzenb.  Beitr.  XVII  317  f.  auf  *öö«- 
queliom  zurückführen  darf.  Das  u  des  vorauszusetzenden  ^con- 
qwdiö  ist  durch  das  vorausgehende  -qur  hervorgerufen,  während  sich 
bei  inquümus  durch  Assimilation  an  die  beiden  Nachbarsilben  der 
helle  Vocal  -i-  festsetzte.  Nach  meiner  Ausführung  ist  also  con- 
CUS9US :  'Cutiö  nach  dem  Verhältniss  von  quassus  :  quatiö  gebildet 
Vgl.  auch  noch  Brugmann  Grundriss  I  92  und  154  und  dort  ver- 
zeichnete Literatur. 

176.  Zeugen  älterer  Schreibweise  sind  fal.  McLXomo  Zvetajeff 
Inscr.  It.  med.  58,  incolomis  Plaut.  Truc.  268,  incolomiores  Claud. 
Quadrig.  nach  Gellius  XVII  2,  16.  Auch  -dl-  für  -ulr  findet  man 
für  das  ältere  Latein  nicht  selten  bezeugt,  vgl.  consoluerunt  CIL 
I  196,  agolum  *pastorale  baculum,  quo  pecudes  aguntur'  Paul.  Festi  21 
Th.  d.  P.,  während  agüis  festgewordenes  -i-  hat,  wie  die  oben  er- 
wähnten Worter,  Epoleius  CIL  XIV  3121,  3122,  epolonos  Paul.  Festi  55 
Th.  d.  R,  exolaium  Plaut.  Merc.  593,  Most  597  (A),  Trin.  535  (da- 
gegen exolat  Lucan.  V  34  (Wiener  Palimpsest,  s.  Philol.  XIII  339) 
ist  nur  vulgäre  Schreibweise),  limbolarins  „Bordürenmacher"  Plaut. 
Aul.  514  nach  Nonius  II  209,  27  Müll,  prän.  Magolni  (Nom.  sing.) 
M(iColnia,  tegolis  Plaut  MiL  glor.  160  (A);  Pseudolus,  wie  nach 
Götz  praef.  XI  (vgl.  auch  die  Literaturangaben  bei  Georges  Lex. 
d.  lat.  Wortf.)  die  richtige  Schreibung  ist,  ist  nach  Wölfflin  Sitz. 
d.  bayer.  Akad.  1887,  203  im  Wortspiel  mit  dolus  aus  gr.  ^svSiiXog 
umgeformt  Das  griech.  Lehnwort  obolus  hat  diese  Form  in  der 
Schriftsprache  stets  behauptet,  dagegen  vulgär  obulus  Corp.  Gloss. 
IV  127,  46.  Für  die  Schreibung  von  o  für  u  in  vulgärer  Bede, 
z.  B.  Ficoliea)  CIL  XIV  4003  v.  J.  162  n.  Chr.  für  Ficulea,  verweise 
ich  auf  die  von  Corssen  Ausspr.  IP  147  f.  gesammelten  Belege. 

Anmerkung.  Da,  wie  ich  bereits  oben  S.  168  bemerkt  habe,  Parodi's 
Abhandlung  erat  nach  Yollendang  meines  Manusoriptes  in  meine  Hände  ge- 
langt ist,  80  war  es  mir  nicht  mehr  möglich,  seine  „Osservazioni  intomo  al 
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suono  mediano  f ra  u  ed  »*'  in  den  Text  za  verarbeiten,  da  ich  fürchten  mnsste 
mit  gelegentlichen  Aeussemngen  an  manchen  Stellen  meines  Bnches  in  Wider- 
spruch zu  geraten.  Doch  soll  nicht  unterlassen  werden  hier  auf  die  wesent- 
lichen Punkte  der  ebenso  gelehrten  als  scharfsinnigen  Abhandlung  aufmerksam 
zu  machen.  Parodi  nimmt  zunächst  unter  Verweisung  auf  die  bekannte  Quintüian- 
stelle  (XII  10,  27)  über  das  Fehlen  des  griechischen  Lautes  v  im  Lateinischen 
und  mit  besonderer  Bezugnahme  auf  die  griechischen  Transcriptionen  latei- 
nischer Wörter,  in  denen  der  Mittellaut  zwischen  u  und  t  vorkommt,  an,  dass 
derselbe  ö  oder  ä  gewesen  sei.  Nun  muss  es  aber  doch  bedenklich  erscheinen, 
eine  solche  Annahme  gegen  die  ausdrücklichen  Angaben  der  römischen  National- 
grammatiker zu  machen,  die  von  Quintilian,  der  zuerst  der  Sache  Erwähnung 
thut,  bis  auf  Priscian  alle  übereinstimmend  von  einem  zwischen  u  und  % 
liegenden  oder  zwischen  u  und  %  wechselnden  Laute  sprechen.  Dazu  kommt 
noch  zu  erwägen,  dass  es  sich  bei  Transcriptionen,  denen  auch  ich,  wie  bereits 
oben  S.  110  bemerkt  worden  ist,  mehr  Gewicht  beilege  als  Seelmann,  doch  in 
vielen  Fällen  nur  um  ungenaue  Wiedergabe  handelt.  Es  wird  sich  daher  auch 
fragen,  ob  wir  wirklich  den  üebergang  von  *fumw  in  fimus  uns  durch  die 
Mittelstufen  *fi4mo8  *fömo8  *fömo8  zu  denken  haben  (S.  482). 

Der  oben  in  weitem  umfange  angenommene  Mittellaut  zwischen  u  und  % 
ist  nach  den  Darlegungen  Parodi's  nur  in  der  Lautgruppe  -um-  -»m-,  dann  bei 
ursprünglichem  u  vor  5,  p  und  bei  -tl-  anzuerkennen,  welches  älteres  -uZ-  ver- 
tritt und  ein  %  in  der  Nachbarschaft  hat. 

Ich  muss  zugestehen,  dass  meine  oben  gemachte  Annahme  von  dem  Vor- 
handensein dieses  Mitteltons,  die  von  der  Erwägung  ausgieng,  dass  gleichmässige 
Gestaltung  des  Vocals  der  nachtonigen  Silbe  auch  sonst  im  Lateinischen  die 
Regel   bildet,   wenn  nicht  irgend   welche  Störung  der  lautgesetzlichen  Ent- 
wicklung durch  durchkreuzende  analogistische  Einflüsse  eintrat,  zu  weitgehend 
sein  dürfte,  aber  die  Einschränkungen  P.*s  kommen  zum  Theil  auch  nur  durch 
etwas  künstliche  Mittel  -zustande.   Es  ist  in  der  That  sehr  wahrscheinlich,  dass 
in   gewissen  Wortkategorien,   in   welchen   nur  i  oder  u  überliefert  ist,   ein 
reiner  t-  und  u-Laut  gehört  wurde.   Insbesondere  sind  in  ersterer  Hinsicht  die 
S.  S90  aufgeführten  Fälle  amma,  anitMM,  animaJy  die  Composita  mit  emö  und 
premöy  femer  die  S.  409  stehenden  Fälle,  wie  dehibeö,  accipiö  zu  erwähnen. 
Allerdings  ist  auch  hier  nicht  ausgeschlossen,  dass  ein  ursprünglich  vorhanden 
gewesener  Mittellaut  sich  zum  definitiven  t-  oder  u-Laut  ausgebildet  hat.   Auch 
die  Wirkung  der  Analogie  wäre  namentlich  in  den  zusammengesetzten  Wörtern 
in  Betracht  zu  ziehen.     Zur  Erklärung  des  Wechsels  von  -t-  und  -u-  nimmt 
P.  den  Gesichtspunkt  der  Vocalassimilation  in  ausgedehntem  Masse  in   An- 
spruch.    Regulär    sind    ihm    monumentum    doeutnentum  (wegen  des   voraus- 
gehenden o)  und  andererseits  alimentum  regimentttm  (wegen  der  vorausgehenden 
hellen  Vocale).    Durch  Vermischung  der  Suffixe  -dmentum  und  -umetUum  sollen 
sich  monimentum  doctmentum  und  älumenta  regumentutn  erklären.    So  sind  nach 
P.  regelmässig  surrupiö,  occifpö,  aucupem,  eondtmmö  neben  (ibripiö,  arripiö^ 
accipiö.    In  anderen  Fällen,  wie  vignlum  equula  wird  Suffixvertauschung  an- 
genommen.  Freilich  bleiben  auch  so  noch  manche  durch  allen  Scharfsinn  und 
die  grosse  Umsicht,  welche  die  g^nze  Arbeit  auszeichnet,  nicht  zu  beseiti^nde 
Ausnahmen.   Am  schwierigsten  möchte  wohl  die  Bestimmung  der  Chronologie 
der  vocalischen  Assimilationsgesetze   sein,   denen  P.   in   unserer  Frage    eine 
nicht  unbedeutende  Rolle  zuweist.    So  wenig  ich  geneigt  bin  die  Wichtigkeit 
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dieses  Gesichtspunktes  der  Vocalassimilation  zu  yerkennen  (vgl.  die  Note  zu 
§  186),  möchte  ich  doch  an  der  Ansicht  festhalten,  dass  wenigstens  in  allen 
jenen  Fällen,  in  welchen  nns  von  den  oben  angegebenen  Lauten  in  nach- 
toniger Silbe  u  und  %  nebeneinander  bezeugt  sind,  der  Mittellaut  zwischen 
u  und  %  vorliegt. 

176.  Nach  vorausgehendem  •  steht  e  in  nachtoniger  Silbe: 
hiemis,  pietäs  und  letzterem  entsprechend  societäs,  varietäs;  ainetis, 
arietis,  ptmetis,  deren  -t-  nach  dem  Ausvv^eis  der  vulgären  Form 
paretes  consonantisch  fungierte  und  den  Ton  auf  das  -e-  vorrücken 
liess.  Auch  auf  hietäre  varietäre  darf  an  dieser  Stelle  hingewiesen 
werden. 

In  allen  anderen  Fallen  steht  in  nachtoniger  Silbe  -i-,  wofQr 
die  ausführlichsten  Belege  L.  Meyer  a.  a.  0.  143  ff.  gesammelt  hat. 
Man  vgL  beispielsweise  apicem  :  apex,  bellicus  :  bellum,  afficUy  cdlicit, 
respicity  adicit,  pqngit,  remigem :  remex,  adigit,  alitem :  öfes,  offitat,  obstüü, 
ceddU,  cecinü,  fläminis  :  flamme  grandinis  :  grandöy  itidem :  ita  (itaque 
recomponiert),  indidem  :  inde  u.  s.  w.  Hieher  gehört  eine  Reihe 
griechischer  Lehnworter  auf  -iwa,  wie  Catina  (Katävrj),  mächina 
(der.  fiMxccva),  runcinGf  (^vxdvti)  ,,H<^^^1''  ^^  Anlehnung  an  runcäre 
in  der  Bedeutung  „glatt  machen^',  trutina  {tgvtävrf),  jedoch  sind 
manche  dieser  Substantive  auf  -ina  mit  0.  Weise  Die  griech. 
Worter  u.  s.  w.  S.  62  gegen  Jordan  Erit.  Beitr.  68  f&r  echt 
lateinisch  zu  halten,  so  vor  allen  angifM,  gebildet  wiepaginaj  sarcina 
und  nicht  mit  Luc.  Müller  in  seiner  Lucilius-Ausgabe  267  für  ein 
Lehnwort  vom  griechischen  iyx&i/ri  zu  halten,  fiiscina,  patina.  Vgl. 
femer  Ffoserpina  {üsQös^&i/ri),  Massüia  {Ma66aUa)  u.  s.  w.  Daher 
regelrecht  agidtim  Plaut.  Trin.  369  B  für  gewöhnliches  nach  age 
nengebildetes  agedum,  nuncin  Terent.  Andria  683  für  ^nunce-ne 
gew.  nuncne,  huncine,  quippini,  tremibundus  Lucret.  I  95;  dimidius, 
inguilfnus  aus  *in-guel'lnO',  pemicies  (W.  ncc-);  ilicö  für  *^  slocö 
d.  h.  die  Vereinfachung  der  Lautgruppe  -nsl-  erfolgte  nach  dem 
definitiven  Uebergang  von  en  in  in;  hospitis  für  *ho${ti]-potis;  apica 
(Georges  ohne  Grund  apicd)  „Schaf,  das  am  Bauche  keine  Wolle 
haf  von  gr.  äjcoocog  „ohne  Wolle";  benivolus  malivohis  und  die  übrigen 
Composita  mit  hene  und  male,  vgl.  Ritschi  Opusc.  II  556 f.,  Bram- 
bach  Neug.  d.  lat.  Orth.  179.  Die  sprachrichtigen  Formen,  welche 
durch  die  Grammatiker  beseitigt  und  durch  die  etymologisch  durch- 
sichtigen Recompositionen  mit  bene-,  male-  ersetzt  worden  sind, 
haben  sich  sehr  häufig  handschriftlich  und  inschriftlich  erhalten; 
man  vgl.  z.  B.  benivolentia  V  Cic.  in  Verrem  II  3,  59,  Fronte 
(Naber  288,  auch  malivolentia) ,  CIL  I  589;  XI  1,  1354,  14;  2106; 
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Xn  3637;  Eph.  ep.  VH  262  (No.  793);  lenivolo  CIL  VI  3,  22908; 
benifido  Grabrede  auf  die  Turia  2,  12,  benifiäi  CIL  XII  4333  (Weih- 
inschrift  auf  Augustus,  Narbo). 

177.  Für  dieses  i  findet  man  in  alterer  und  vulgärer  Schreib- 
weise e,  vgl.  acetare  Paul.  Festi  17  Th.  d.  P.  (==  agitare),  Äecdiai 
CIL  I  43;  dessen  Zusammenhang  mit  aequos  mir  doch  noch  glaub- 
hafter vorkommt  als  Lattes'  Deutung  (Le  iscrizioni  paleolatine  8) 
=  Angitiae  CIL  3885,  3074  (Ancites  ib.  3515);  prän.  Fabredo 
CIL  I  106,  timedus  Näv.  nach  Non.  I  376,  12  Müll.,  habetabetar 
CIL  I  206,  56,  intercedeto  sineto  ib.  134,  162  (lex  lulia  munic.)  sind 
Beweise  volksthümlicher  Schreibart,  für  welche  die  Inschriften 
späterer  Zeit  genügende  Belege  geben,  z.  B.  anetmis  arcediaconus 
auf  afrikanischen  Inschriften  (Hoffmann  Index).  Ueberhaupt  steht 
in  unbetonten  (und  betonten)  Silben  in  vulgärer  Schreibweise  häufig 
e  für  i;  auch  archaisch  tempestatebus  CIL  I  32.  Belege  liefern  die 
einzelnen  Bände  des  Corpus  inscriptionum  in  hinlänglicher  Fülle, 
z.  B.  decurionebtis  XI  1,3013,  naiiones  ib.  105,  Ventedio  ib.  2924  u.  s.w. 

Abweichungen  von  dieser  lautgesetzlichen  Gestaltung  des  Vocals 
der  nachtonigen  Silbe  finden  ihre  Erklärung  durch  analogische 
Beeinflussung  stammverwandter  Wörter,  so  iuvenis  nach  iuveniüs, 
genetivns  nach  dem  regelrechten  genetrlx  (dafür  auch  genitnx  z.  B. 
CIL  n  3270,  vgl.  auch  Lachmann  zu  Lucrei  I  1),  celeber,  integer 
nach  den  Casus  obliqui  celehriSy  integn  u.  s;  w.,  wo  e  seinen  regel- 
rechten Sitz  vor  Doppelconsonanz  hatte.  Der  Einfiuss  des  Nominativs 
hat  sich  geltend  gemacht  in  Fällen  wie  coniugis  (cöniünx)^  pecudis 
(pecus),  perpetis  {perpes),  der  des  Präsensstammes  in  Mudl  (tundö). 
Fontanalia  Varro  1.  1.  VI  22  neben  Fonünaiia  Paul.  Festi  60  Th. 
d.  P.  „Brunnenfest''  ist  eine  eigene  an  fontämts  sich  anschliessende 
Bildung. 

In  anderen  Fällen  hat  sich  der  Yocal  der  nachtonigen  Silbe 
dem  der  vorhergehenden  assimiliert,  vgl.  älapa,  anatis  {anites  Plaut 
Capt.  1003;  cmetina  [B  und  die  neuesten  Herausgeber  Rud.  533, 
während  A  anaüna  hat]  ist  vulgäre  Form  für  *anüina),  hebetis 
(hebes),  segetis  (seges)^  vegett^s.  Endlich  weichen  von  der  regelrechten 
Vocalisation  die  griech.  Fremdwörter  cerastis,  Pegastis,  pelagus, 
petastis,  stomachus  ab.  Doch  ist  bemerkenswerth,  dass  die  Formen  der 
romanischen  Sprachen  mit  Ausnahme  der  dem  griechischen  Ein- 
Süss  am  stärksten  ausgesetzten  süditalienischen  auf  die  Grundform 
*ceresus  (vulgär  für  schriftgemässes  ^cerisus)  zurückführen  (Meyer- 
Lübke  Rom.  Gramm.  I  230).  Die  früher  erwähnten  Wörter  sind 
eben  Buchwörter,  mots  savants,  nicht  volksthümliche. 
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178.  Was  die  Composita  anlangt,  so  sei  zunächst  auf  die  mit 
tenus  im  zweiten  Gliede  aufmerksam  gemacht.  Nach  den  alten 
Grammatikern  hatten  sie  eine  verschiedene  Bedeutung;  je  imchdem 
der  regelrechte  Uebergang  in  i  eintrat  oder  nicht  Festus  346 
Th.  d.  P.:  ^quatenns  significat  qua  fine,  ut  hactenus  hac  fine.  Ad 
t  quatinns  quoniam.'  Die  weiteren  Grammatikerstellen  sehe 
man  bei  Brambach  Neng.  d.  lat.  Orth.  141  f.  und  Seelmann 
Ausspr«  185  f.;  der  sich  bemfiht,  die  Unterscheidung  der  alten 
Grammatiker  als  sachlich  begründet  zu  erweisen.  Dass  diese 
Theorien  auch  in  die  Praxis  umgesetzt  wurden ,  zeigt  z.  B.  die 
Thatsache^  dass  sich  bei  Horatius  nach  Keller  Epil.  196  nur  pro- 
tinus  und  quätenus  finden  und  im  Yeronensis  des  Gaius  zweimal 
prötinus  neben  je  einmaligem  aliqtMr,  eä-,  qua-  und  zweimaligem 
häC'tenus  vorkommt  (Studemund  324). 

Der  Einfluss  des  Simplex  macht  sich  geltend  in  Fällen,  wie 
neglegere,  neglegenUa,  elegäns,  doch  regelrecht  neben  letzterem  eliganter 
Caper  Gr.  L.  VII  109,  11  K.,  eligmtiam  Turpil.  99  Com.  Ribb. 
Recomposition  hat  stattgefunden  bei  einer  grossen  Anzahl  von 
substantivischen  oder  adjectivischen  Zusammensetzungen,  als  exanimis 
abavtis,  atavuSy  iritavus,  hosticapcLSy  perfacehts,  perfacüis  (aber  nur 
difficilis,  da  dis-  keine  selbständige  Partikel  war,  wie  per)^  pro- 
palamj  pröpatulus^  invaliduSf  subvas  subvadis  Zwölftafelgesetze  nach 
Gell.  XVI  10,  8  neben  praevides  CIL  I  200,  46  u.  s.  w.,  und  vielen 
Verben,  wie  culiacere,  den  Compositis  mit  'fnanere^  wobei  wohl  auch 
Rücksichten  der  Deutlichkeit,  nämlich  Vermeidung  der  Verwechslung 
mit  Compositis  von  -minere,  mit  im  Spiel  gewesen  sein  werden,  mit 
'trahere,  perplaeeö  u.  s.  w.  Ganz  besonders  oft  ist  Recomposition  ein- 
getreten bei  den  Verben  mit  e  in  der  Stammsilbe.  Formen  wie  enico 
Plaut,  gew.  (neco),  prosicarier  (seco)  Plaut.  Poen.  328,  resicari  Cato  d.  a.  c. 
33,  2]  resicato  47  Keil,  Varro  r.  r.  I  31  Keil,  vgl  den  Commentar 
n  2,  85,  praesicatus  Varro  1.  1.  V  104,  perlige  CIL  IX  4933,  suspito 
Lowe  Prodr.  366  (peto),  dbUgere  Plaut.  Most.  141, 164  sind  viel  un- 
gewöhnlicher als  enecö,  pro-  resecö,  perlege,  competö^  obtegere.  Vgl.  auch 
noch  die  Composita  mit  -edere,  -gemere,  -tegere,  -vdiere,  -sequi,  -crepäre, 
expe^e,  impedüre  u.  s.  w,  (Schweizer-Sidler  Gramm.  §  3^  Anm.). 

179.  In  einer  geringen  Anzahl  von  Fällen  erscheint  a  in  der 
Stammsilbe  des  zweiten  Gliedes  von  Compositis  scheinbar  in  e  ge- 
schwächt. Die  Verba  de-fetAm,  ind-episel  Paul.  Festi  75  Th.  d.  P., 
de-pectscnj  per-peH  verdanken  ihr  e  den  betreflFenden  Participien  d.  Perf. 
defessuSy  *indqptus,  vgl.  das  von  Paul.  Festi  a.  a.  0.  angeführte 
ind-qptäre,  äepectus  (vgl.  die  Belege  bei  Georges  Lex.  d.  lat.  Wortf.), 
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perpessus^  wo  der  6- Laut  lautgesetzlich  vollkommen  gerechtfertigt 
ist  Von  defessus  defetisci  ist  er  auch  auf  defeügäre  übergegangen 
(recomj3oniert  defcUigäre  zu  Cicero's  und  Gäsar's  Zeit;  Fleckeisen 
FOnfzig  Artikel  15  f.).  decebraej  iUecebrae  neben  regelrechtem  dieWy 
iUiciö  wird  man  mit  Gorssen  Ausspr.  11^  367  durch  Assimilation 
des  Yocals  der  zweiten  Silbe  an  den  der  folgenden  erklären  dürfen. 
Hier  kann  passend  auch  conieciant  CIL  I  198,  50  angeschlossen 
werden.  Man  wird  es  doch  als  Vorstufe  zu  coniiciö  betrachten 
müssen.  Aber  ich  glaube  nicht,  dass  mit  Thurnejsen  üeber  Her- 
kunft und  Bildung  der  lai  Verba  auf  -io  S.  51  (vgl.  das  oben  S.  181 
über  concutiö  Bemerkte)  anzunehmen  ist,  der  kurze  Yocal  sei  durch  den 
Halbvocal  absorbiert  worden.    Das  Nähere  findet  man  unten  §  272. 

180.  Von  langen  Vocalen  erscheint  mit  Sicherheit  nur  c  in 
nachtoniger  Silbe  in  i  gewandelt  in  den  oben  S.  140  aufgeführten 
Wörtern  convtdum,  Cdnslva  {-ia),  alat.  per^tbus,  stispicio,  subHlis  und 
vielleicht  auch  deUniö,  femer  in  vaiitüdö.  Aber  für  subtd  ^tb  oiotXov 
tov  nod6g\  das  man  immer  mit  talum  (schon  Perottus  wollte  subtal 
dafür  schreiben)  in  Zusammenhang  gebracht  hat,  bezeugt  der  einzige 
Gewährsmann  Priscian  6r.  L.  II  147,  9  ausdrücklich  die  Kürze. 

Uebergang  von  nachtonigem  ö  in  ü  müsste  stattgefunden  haben, 
wenn  obtüro  „verstopfe"  für  ^ohttmö  stünde  und  mit  gr.  tfaQÖg 
((y-  s»  ir,F-j  wie  in  öd  für  *rff)  zusammenhienge  (Prellwitz  Etym. 
Wort.  d.  griech.  Spr.  S.  312). 

Auch  die  Diphthonge  ai  oi  cm  (von  61  »»  i  sehe  ich  natürlich 
aby  da  ja  dieser  Diphthong  auch  in  Tonsilben  denselben  Wandel 
erfahren  hat)  sind  in  nachtoniger  Silbe  za  l  e  ü  vereinfacht  worden. 
Hier  seien  noch  als  Belege  für  ai  (vgl.  S.  141)  erwähnt  consüptum 
Ennius  nach  Paul.  Festi  43  Th.  d.  P.,  bb^ipiam  Gaecilius  nach  Diomedes 
Gr.  L.  I  383, 14  K.  (V.  65  Ribb.  U),  m-iquom  (aequos)  CIL  1 199,  45, 
päri'Ctdas  Paul.  Festi  278  Th.  d.  P.,  homircida,  die  Composita  des 
Verbums  caedere,  wie  dbs-cidere  u.  s.w.,  von  quaerere,  vgl.  on-jttirerc  u.8.  w., 
per-tisum  (Scipio  Afric.  nach  Festus  372  Th.  d.  P.,  vgl.  ib.  271  dirfi- 
$um  51;  von  Gicero  Orator  48,  159  wird  pertisum  verworfen), 
ex-istimäre  u.  s.  w.  Für  oi  vgl.  die  S.  123  aufgeführten  büceiumj 
pomeriu/nj  in  allen  übrigen  Fällen  haben  wir  die  recomponierten 
Formen,  altlat  comoinem  ad-moenire  und  andere  Composita,  in-moeniSj 
con-foedtisH  Paul.  Festi  28  Th.  d.  P,  und  weiter  communis^  commünlre. 
Für  au  sind  S.  151  die  Composita  von  claudö,  z.  B.  inclüdö,  femer 
accüsöy  defrüdö  aufgeführt  worden.  In  den  allermeisten  Fällen  hat 
Recomposition  stattgefunden,  vgl.  z.  B.  ex-a£quär€,  ob-caecäre,  de-faecärCy 
ad'haerlreyper-taedet  u.  s.  w.,  ex-audire,  ad-atigere,  ex-auguräre^  col-laudäre, 
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re-stauräre  q.  s.  w.  dboedlire  dürfte  doch  wohl  fdr  *6büä^e  stehen, 
vgl.  foeäus,  Poeni  u.  s.  w. 

181.  Im  vorausgehenden  Abschnitt  ist  häufig  von  Recomposition 
und  recomponierten  Formen  die  Rede  gewesen.  Die  Thatsache  des 
Vorhandenseins  bedarf  keiner  weiteren  Bestätigung.  Wir  können 
solche  recomponierte  Formen  bis  in  die  älteste  Literatur  zurück- 
verfolgen. Man  vgl.  ausser  den  schon  angeführten  requaereres  Plaut. 
Merc.  633  (dagegen  requireres  637),  inquaesüa  Nävius  12  Com.  Ribb., 
canquaeisivei  CIL  I  551  (—  X  6950);  conquaeäverU  CIL  198,  34; 
exaestimo  Plaut.  Merc  566  exaestumaverü  CIL  198,  15;  äbemito 
(=  aufertö)  Paul.  Festi  4  Th.  d.  P.  peremat  Cato  nach  Festus  266 
Th.  d.  P.  (81, 5  Jordan),  yg\.peremit  Carm.  d.  hello  Actiaco  VI  6,  XXIV 
(Brambach  Neug.  d.  lat.  Orth.  305  Fussnote),  interemis  Hör.  Sat. 
II  3, 131  (übrigens  ist  die  Leseart  nicht  sicher);  expars  Turpilius 
nach  Nonios  II  138,  29  Müll.  Die  Unbeständigkeit  des  Gebrauches 
beweist  der  umstand,  dass  bei  Plautus  nach  Ritsch  1  Opusc.  IV  140 f. 
unter  ungefähr  50  Fällen,  in  welchen  Composita  von  quaerere  vor- 
kommen, recomponierte  Formen  nicht  öfter  als  sechsmal  erscheinen. 
exaesHmo  verwirft  Marius  Victor.  Gr.  L.  VI  22,  7  K.,  woraus  man 
neben  anderen  Gründen  schliessen  darf,  dass  die  recomponierten 
Formen  besonders  volksthümlich  waren. 

Die  Wiederherstellung  des  Simplex  in  seiner  ursprQnglichen 
Gestalt,  man  möchte  sagen  gewissermassen  Neuzusammensetzung, 
bei  der  die  Rücksicht  auf  die  etymologische  Deutlichkeit  allein 
massgebend  war  (passend  vergleicht  Brugmann  Grundriss  I  551 
unsere  deutschen  Worte  Urtheüy  Drittheü  fQr  ürtd,  Drittel),  wurde 
meines  Erachtens  wesentlich  dadurch  erleichtert,  dass  neben  den 
lautgesetzlich  geschwächten  oder  veränderten  Formen  der  mit  Prä- 
positionen zusammengeseizten  Verba  auch  ungeänderte  Tmesisformen 
bestanden,  wie  wir  aus  Festus  218  Th.  d.  P.  wissen,  wo  es  heisst: 
^6b  vos  sacro,  in  quibusdam  precationibus  est,  pro  vos  öbsecro,  ut 
sub  vos  placo  pro  supplico.'  Dazu  vgl.  man  die  von  demselben  Festus 
444  citierten  Fälle  von  Tmesis  infolge  Einschubs  einer  Conjunction 
transque  dato  endogue  (überliefert  edendo  que)  phrato,  Plaut.  Trin.  833 
disque  tulissent  (Wackernagel  Indog.  Forsch.  I  416f.).  Durch  das 
Nebeneinander  von  ob  vös  sacrö  und  öbsecrö  wurde  die  Entstehung 
yon  *öb8acrd  (vgl.  consacro)  jedesfalls  sehr  erleichtert.  Eine  zeit- 
liche Begrenzung  solcher  durch  Recomposition  entstandenen  Formen 
gibt  es  nicht,  da  jederzeit  die  Bedingungen  zur  Entstehung  der- 
selben vorhanden  sind. 

Bei   dem  üebergange   in   die   romanische  Epoche  wurden  die 
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meisten  lateinischen  Gomposita  durch  Recomposition  ersetzt  Vgl 
^.  B.  die  lat.  Gomposita  mit  ex -{■  m , . .  bei  Körting  Lat-rom. 
Wort.  299  und  Darmesteter  Trait^  de  la  formation  des  mots 
compos^s  75  und  spätlateinische  Formen^  wie  condederunt  CIL  VI  3, 
18850;  reddedi  ib.  20029;  XI  1,  1129;  rendederü  VI  3,  22484. 

Wenn  ich  früher  glaubte  annehmen  zu  dürfen^  dass  in  Formen 
wie  abärcet,  aspärgö,  detrdctat  nach  dem  Aufkommen  des  neuen 
Betonungsgesetzes  sich  der  ursprüngliche  Yocal  unter  dem  Schutze 
des  Hochtones  erhalten  habe,  so  ist  dies  hinföllig.  fefeUl,  peperciy 
imberhis  und  zahlreiche  andere  Formen,  bei  denen  trotz  der  neuen 
Betonung  der  nach  dem  früheren  Betonungsgesetze  geschwächte 
Yocal  verblieb,  beweisen  das  Gegentheil. 

Endsilben. 

182.  Vocalisch  endigende  Silben,  üeber  -e  als  Vertreter 
von  auslautenden  -4,  -o  und  möglicher  Weise  auch  -a  siehe  oben 
§113. 

Ueber  auslautendes  -ai  und  -oi  =»  -i  im  Nom.  d.  Plur.  der 
ä-  und  o-Stamme  s.  oben  §  136;  desgleichen  über  *-äjf  =  -ä  und 
*.öi  «=  -ö  im  Dativ  d.  Sing,  der  gleichen  Stamme  §  106  und  136. 

Consonantisch  endigende  Silben,  -o  +  Consonant  wird 
regelrecht  zu  -u  -{-  Consonant  im  Nom.  und  Acc.  sing,  der  o-Stamme, 
im  Nom.-Acc.  sing,  der  ^-Stamme  auf  -us,  alt  -os,  Gen.  d.  Sing,  der 
cousonantischen  Stämme  auf  -m^  in  der  allerdings  nur  dreimal  be- 
zeugten 2.  sing.  pass.  auf  -m  (spatiarus  CIL  1 1220  =  *sp(Uiäso  +  s), 
im  Dativ-AbL  d.  Plur.  auf  -huSy  älter  -los,  vgl.  trdnbos;  auch  -mus  der 
1.  plur.  ist  sicher  aus  älterem  *-inos  hervorgegangen  (im  Ablaut  zu 
gr.  dor.  -^£$).  Endlich  noch  der  Ausgang  der  3.  plur.  der  thema- 
tischen Verba  und  des  Perfects  -tm^,  älter  -oni.  Regelrecht  auch 
iecur  (-t*r  =  -r),  dagegen  arbor  wohl  aus  älterem  ^arhör,  ebenso  die 
Nom.  der  männlichen  Stämme  auf  -tor  aus  *-(ör,  fraglich  nur  die 
Neutra  ador^  aequoTy  marmor.  Belege  für  die  einzelnen  in  Betracht 
kommenden  Fälle  sind  theils  bereits  oben  S.  36  gegeben  worden, 
theils  ^ind  sie  im  Index  gramm.  des  ersten  Bandes  des  Corpus 
inscript.,  bei  Schneider  Exempla  S.  135f.,  Corssen  Ausspr.  IP  87flF. 
leicht  zu  finden. 

Die  wichtigste  Frage  ist  die  nach  der  Chronologie  dieser  Er- 
scheinung. Die  ältesten  lateinischen  Inschriften  zeigen  noch  durchaus 
den  o-Laut,  so  die  Fibula  von  Palestrina,  die  Duenosinschriffc;  die 
Becheraufschriften  (jpocohm)  und  die  No.  32, 34, 36— 40  bei  Schneider 
Exempla   (daneben   allerdings  No.  33  [—  CIL  X  8054]   mit  Beius 
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und  Calänts),  die  sogenannte  ficoronische  Ciste.  Jedesfalls  hat 
aber  schon  verhältnissmässig  frühzeitig  ein  unsicheres  Schwankeii 
im  schriftlichen  Ausdruck  dieses  Lautes  Platz  gegriffen^  indem  man 
sicher  ziemlich  lange  Zeit  o  und  u  nebeneinander  schrieb.  Daher 
beispielsweise  in  der  lex  Spoletina  loucom  neben  zweimaligem  piadum 
(Beeinflussung  durch  das  2?),  auf  der  Grabschriffc  des  L.  Scipio 
(Consul  495  u.  c.)  stets  o,  nur  tempeskUdniS,  aber  auf  der  etwas 
jüngeren  auf  den  Consul  d.  J.  456  u.  c.  Lucius^  BarhatuSj  prognabus. 
Es  hat  keinen  Werth,  noch  weitere  Daten  aus  den  vor  den  hannibalischen 
Krieg  fallenden  Urkunden  hier  vorzuführen;  da  sich  aus  ihnen  eben 
nichts  Anderes  als  der  schwankende  Gebrauch  in  der  Schrift  ergibt. 
Dagegen  zeigen  das  sicher  datierte  Decret  des  L.  Aemilius  Paulus 
V.  J.  565  u.  c.  durchaus  -iis  und  *um  {AimüiuSy  agrum^  oppidum^ 
poplus,  Bomanus)  und  in  gleicher  Weise  das  um  drei  Jahre  jüngere 
Senatusconsultum  de  Bacchanalibus  (Marcius,  Postumius,  Bomanus^ 
urbanum,  virum,  trinum  noundinam,  scriptum  arvorsum,  socium  (Gen. 
d.  Plur.),  earum,  senator[i}buSj  tr^)us,  diebus^  nominus  (dagegen  senatuos), 
erunt,  stmt.  Geuau  denselben  Stand  weist  die  faliskische  Weih- 
inschrift  Zvetajeff  Inscr.  It.  med.  68  (=  Schneider  Exempla  17) 
mit  sacru  (=  sacrum),  vootum,  datu  (=  datum),  ctmcaptum  neben 
senatuo  auf.  Geradezu  mit  Sicherheit  liesse  sich  der  Zeitpunkt  der 
endgiltigen  Festsetzung  der  Schreibung  mit  -u-  ermitteln^  wenn  mit 
Wölfflin  Revue  de  philologie  XIV  (1890)  UdS.  die  Abfassung 
der  ältesten  Scipionengrabschrift  um  200  v.  Chr.  augesetzt  werden 
müsste.  Da  aber  diese  Annahme  doch  nicht  sicher  ist,  so  darf  man 
mit  der  Ansetzung  des  Veberganges  von  o  in  u  jedesfalls  um  un- 
gefähr zwanzig  bis  dreissig  Jahre  weiter  hinaufgehen.  Und  so 
kommen  wir  ungefähr  auf  denselben  Zeitpunkt  hinaus^  wie  Bücheler, 
etwa  auf  das  Jahr  520  u.  c.  (Bücheler-Windekilde  Grundriss 
d.  lai  DecL  23).  Aus  diesen  Ausführungen  ergibt  sich;  Hass  Plautus 
in  dem  Urtexte  seiner  Stücke  auch  noch  zwischen  beiden  Schreib- 
weisen geschwankt  haben  wird.  In  unseren  Handschriften  sind  wohl 
keine  Spuren  mehr  davon  zu  entdecken;  denn  eros  ^utisB  Bacchides  872 
wird  man  nicht  für  eine  solche  halten  dürfen.  Promerion  *prae- 
cipuum,  praeter  ceteros  meritum'  Festus  244  Th.  d.  P.  scheint  für 
*prommom  zu  stehen,  meltom  (^meliorem')  Paul.  Fest.  122,  2  Müller, 
das  ebenfalls  als  ein  literarischer  Zeuge  des  alten  o  aufgerufen  wurde, 
ist  in  der  neuen  Festusausgabe  nicht  mehr  zu  finden.  Ob  endlich, 
wie  mehrfach  angenommen  worden  ist,  proboum  oder  prboum  (näm- 
lich ais)  der  Münzen  von  Suessa  (CIL  I  16,  nach  486  u.  c.)  neben 
pröbom  oder  prbom  wirklich  den  Lautwechsel  zwischen  o  und  u  zu 
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AnfapDg  des  sechsten  Jahrhunderts  der  Stadt  veranschaulicht^  ist 
doch  mehr  als  zweifelhaft.  Es  kann  ebensogut  Schreibfehler  sein 
und  wird  kaum  durch  [i;i]t;ottS  (angeblich  üebergangsform  zwischen 
vivos  und  vivm)  CIL  I  1418  auf  einer  etwa  aus  Cäsar's  Zeit  stam- 
menden Inschrift  aus  Sarsina  bestätigt. 

183.  Dagegen  ist  -o-  hinter  u  und  v  bis  zur  Eaiserzeit  erhalten 
geblieben,  und  zwar  nicht  nur  in  den  Endsilben  der  o- Stamme, 
sondern  überhaupt,  weshalb  wir  an  dieser  Stelle  alle  in  Betracht 
kommenden  Fälle  ins  Auge  fassen  wollen.  Die  Belege  für  ältere 
Schreibweisen  wie  morhios,  stios,  salvoSy  veivoSj  atquom,  aevam,  veivonty 
comflovont  u.  s.  w.  findet  man  wieder  im  Index  gramm.  d.  Corp.  inscr.I, 
bei  Schneider  Exempla  im  Index,  vgl.  auch  Corssen  Ausspr.IP97f. 
Der  älteste  inschriftliche  Beleg  für  den  Uebergang  in  u  ist  meines 
Wissens  neben  dem  früher  erwähnten  [vi\vou$  das  CIL  I  206,  32 
(1.  lulia  municipalis  709  u.  c.)  stehende  suum  neben  suom  34 
Auf  den  Inschriften  der  ersten  Eaiserzeit  herrscht  beständiges 
Schwanken  zwischen  beiden  Schreibweisen,  wie  man  aus  den  Beleg- 
stellen bei  Corssen  a.  a.  0.  99  ersieht  In  der  bekannten  Rede 
des  Kaisers  Claudius  stehen  nebeneinander  pcUnrns,  opus  arduum, 
divfis  Äugustus  und  divom  lulium.  Und  während  schon  der  Redac- 
tor  der  capitolinischen  Fasti  regelmässig  -t4t«-  schrieb,  finden  wir  in 
den  officiellen  Schriftstücken  der  Zeit  von  68  —  117,  deren  Ortho- 
graphie Brambach  untersucht  hat,  nicht  selten  auch  noch  -vo-  und 
-HO:  Die  Münzen  dieser  Zeit  haben  regelmässig  divus.  Betreffs 
der  einzelnen  Belege  Ter  weise  ich  auf  Brambach  Neug.  d.  lat 
Orth.  320.  Auch  auf  den  Inschriften  späterer  Zeit  hat  sich  nament- 
lich bei  gewissen  Wörtern,  divos,  vivos,  avos,  vivont  u.  s.  w.,  avoncuktö 
(daneben  avunculus,  auncult4S  z.  B.  CIL  VI  3,  19825;  22366  und 
sogar  anculus  ib.  19004,  vgl.  VIII  3936)  die  alte  Schreibweise  in 
sehr  vielen 'Fällen  behauptet  Vgl.  divos  CIL  XII  1783  (Zeit  des 
Kaisers  Hadrian);  XIV  98  (Antoninus  Pius);  novos  ib.  2112  I  17 
(v.  J.  136);  PrimMvos  246  (v.  J.  140);  251 II  7  (v.  J.  192);  XI 1, 1487, 
aevom  divom  VI  3,  23083  (Gedicht),  vivos  XI  1,  1069a.  Freilich 
darf  man  nicht  übersehen,  dass  in  der  Vulgärsprache  auslautendes 
classisches  -U5  und  -um  zu  -os  und  -om,  beziehungsweise  -o  vmrde, 
so  dass  also  in  vielen  der  in  Betracht  kommenden  Fälle,  insbesondere 
sind  dies  die  ausserordentlich  zahlreichen  Grabinschriften,  einfach 
volksthümliche  Schreibung  vorliegt. 

Höchst  beachtenswerth  ist,  dass  neuestens  Kluge  Zeitschr.  f. 
rom.  Phil.  1893  (XVII)  559  f.  den  Beweis  für  vulgärlateinisch  -o 
»=  schriftlateinisch  -um  auch  aus  den  lateinischen  Lehnwörtern  im 
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Gotischen  gefOhrt  hai  Goi  akeit,  haisam,  wem,  aüraii  „Schweiss- 
tuch*',  aiwaggl^  setzen  vulgärlai  "^aceto,  *balsafnOy  *vlno,  *drärio, 
*euangeUo  voranS;  da  auslautendes  -u  im  Gotischen  nicht  apokopiert 
wird.  Dagegen  muss  sich  der  Ausgang  -us  auch  im  Vulgärlatein 
lange  gehalten  haben,  wie  goi  aifiska/ü^puSj  asüm,  sakTcus  beweisen. 

Die  schuhnässige  Orthographie  fOr  die  Zeit  des  Quiutilianus  ist 
'HUr  und  -vury  wic  uns  aus  der  oft  citierten  Stelle  I  7,  26  bekannt 
ist:  ^nostri  praeceptores  servum  cervumque  ü  et  0  litteris  scrip- 
senmt^  quia  subiecta  sibi  vocalis  in  unum  sonum  coalescere  et  con- 
fundi  nequiret:  nunc  U  gemiua  scribuntur  ea  ratione^  quam  reddidi; 
neutro  sane  modo  yox^  quam  sentimus^  efficitur.'  Ueber  die  weitere 
Geschichte  der  Frage  bei  den  römischen  Nationalgrammatikern  gibt 
Brambach  Neug.  der  lai  Orthogr.  87  ff.  vollkommen  befriedigenden 
Aufschluss. 

Wie  steht  es  mit  der  handschriftlichen  Ueberlieferung?  Sie 
ist  nirgends  unberührt  geblieben  von  den  Gewohnheiten  späterer 
Zeiten  und  bietet  daher  kein  richtiges  Bild  des  wahren  Sachverhaltes. 
Keinem  Zweifel  unterliegt  es^  dass  nach  dem  Ausweis  der  inschrift- 
lichen ueberlieferung  die  Schriftsteller  vor  der  Mitte  des  ersten  vor- 
christlichen Jahrhunderts  -uo-  und  -vo-  geschrieben  haben  müssen. 
Zweifelhaft  bleibt  es  nach  der  oben  citierten  Quintilianstelle  auch 
kaum  für  die  des  folgenden  Jahrhunderts,  bis  50  d.  Chr.,  um  welche 
Zeit  der  Bhetor  die  Schule  besucht  hai  Indessen  halten  Sprach- 
entwicklung und  Grammatikertheorie  nicht  immer  gleichen  Schritt, 
imd  eine  orthographische  Gewohnheit  konnte  schon  längere  Zeit  in 
den  schriftstellerischen  Kreisen  herrschen,  ehe  sie  von  der  Schule 
codificiert  wurde.  Trotz  der  nachbessernden  Hand  späterer  Gramma- 
tiker haben  sich  die  Spuren  der  älteren  Schreibweise  auch  noch  in 
unseren  Handschriften  erhalten.  In  den  Palimpsesten  der  Beden 
Cicero^s  beispielsweise  finden  sich  noch  zum  Theil  die  alten  Schreib- 
weisen avom,  propinquos,  reliqiumij  vivos,  salvom,  volgo,  volneris,  volt, 
vivont  u.  a.^  aber  häufiger  die  jüngeren.  Bei  Sallust  ist  natürlich 
-HO',  -vo-  nicht  als  Archaismus  zu  betrachten,  was  ich  wegen 
Schnitze  De  arch.  Sali.  32  bemerke.  Was  Vergil  anlangt,  hat  sich 
Ribbeck  nach  den  handschriftlichen  Zeugnissen,  vgl.  l'rol.  438  f., 
für  die  ältere  Schreibweise  entschieden.  Auch  für  Horatins  sind 
Spuren  der  älteren  Schreibweise  noch  nachzuweisen,  am^  wenigsten 
sicher  die  für  auslautendes  -os  und  -ow,  vgl.  a.  p.  114  divos  (sicher), 
c  IV  2,  31;  sat.  I  4,  79;  H  3,  20;  c-  HI  11,  36;  22,  7;  IV  6,  22 
Keller  mit  den  betreffenden  Bemerkungen  in  den  Epilegomena. 
Sicher  sind   Volcanus  c.  I  4,  8  (auch  noch  auf  den  Inschriften  von 
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68 — 117  Überwiegend),  volgarit  c.  III  2,  27;  volgttö  c.  I  35,  27;  volnen 
c.  I  27,  12;  voU  I  3,  16.  6at  bezeugt  ist  auch  parvola  sat  I  33 
(Keller  Epil.424),  übrigens  auch  inschriftlich  nicht  gar  selten,  z.  B. 
CIL  VI  3,  22413;  XII  218,  2320.  Dagegen  steht  im  codex  Veronensis 
des  Livius  (Mommsen  168  f.)  immer  vu  mit  Ausnahme  der  Eigen- 
namen VolscuSy  Volsiniensis,  VoUumna,  Uebrigens  ist  andererseits 
nicht  ausser  Acht  zu  lassen,  dass  die  ältere  Schreibweise  auch 
durch  archaisierende  Grammatiker  in  die  Handschrifben  mancher 
Schriftsteller  eingeführt  worden. ist  So  darf  man  gewiss  mit  Recht 
zweifeln,  ob  Lucanus  (39-65)  wirklich  noch  vdiu  V  296,  VI  229, 
völtum  VI  224,  volnus  VI  222,  227,  ja  sogar  laevom  VI  216  (sonst 
immer  -um)  geschrieben  habe,  wie  im  Wiener  Palimpsest  überliefert 
ist  (Phil.  XIII  339,  vgl.  XXVI 175,  wo  aus  dem  Neapler  Palimpsest 
noch  volsit  dazu  kommt).  Gewiss  ist  mit  Gilbert  bei  Fried- 
länder  Martial.  I  110 f.  in  JuvenaFs  Satiren  vtdt,  mavuU,  nonvuU, 
vulnus^  7gl.  viUgtiS,  vtdtur  zu  lesen,  ebenso  in  den  Endungen  überall 
'Vum  und  -vu^  zu  schreiben,  während  Schneidewin  wiederholt 
-vom  und  -vos  aufgenommen  hatte  (vgL  Beer  Spicilegium  54 f.,  vgl. 
Sittl  Burs.  Jahresber.  LXVIII  232^).  Wenn  endlich  im  Veronensis 
des  Gaius  neben  häufigerem  vulgo  und  ausschliesslichem  vulgaris  fünf- 
mal uolgo,  einmal  uuolgo  steht  (Studemund  325),  so  haben  wir  hierin 
natürlich  nur  den  Einfiuss  vulgärlateinischer  Redeweise  zu  erkennen. 

184.  Vor  dem  -s  des  Dativ-Abi.  d.  Plur.  der  o-Stämme  wird 
*'OJr  (ursprünglich  *-öi-),  wie  im  Auslaut,  zu  -f-.  Die  bereits  oben 
S.  142  angeführten  Formen  des  Saliarliedes  oloes^  privicloes  (vgl. 
pilumnoe  poploe)  stammen  allerdings  aus  der  Zeit  vor  der  Durch- 
führung dieser  Lautschwächung;  aber  Martses  der  im  marsischen 
Provinciallatein  geschriebenen  Inschrift  vom  Fucinersee  (Zvetajeff 
Inscr.  It.  med.  43)  darf  nicht  mit  Maurenbrecher  Arch.  f.  lat.  Lex. 
VIII  291  damit  auf  eine  Stufe  gestellt  werden,  sondern  ist  dialektisch 
gefärbt,  vgl.  das  marsische  lovies  Zvet  ib.  38. 

185»  Eine  der  im  §  169  besprochenen  Schwächung  der  nach- 
tonigen Silbe  in  Paroxytona  und  Proparoxytona  (nach  dem  alten 
Betonungsgesetze)  analoge  Vocalveränderung  erfährt  a  in  der  Schloss- 
silbe  des  Nominativs  nominaler  Zusammensetzungen,  deren  zweites 
Glied  ein  Verbalnomen  ist,  vor  mehrfacher  Consonanz;  man  vgL 
opi-fex  „Werkmeister,  Arbeiter"  (facio),  aquirlex  „Wassertechniker^ 
(lacio  Paul.  Festi  83  Th.  d.  P.,  vgl.  20),  rem-ex  (aber  aure-ax 
vielleicht  mit  ä,  vgl.  amb-äges,  agere);  die  Composita  mit  -ceps 
(capere),  wie  au-ceps,  man-ceps  und  letzteren  analog  auch  die  mit 
Caput  im  zweiten  Gliede,  an-ceps,  li-cepSy  prae^qßs;  femer  awU-sUs^ 
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prae-stes  u.  s.  w.  von  W.  -sta-  mit  ^Suffix  weitergebildet;  diese  Nomina- 
tive sind  zum  Theil  durch  Synkope  aus  älteren  drei-,  beziehungs- 
weise viersilbigen  Formen  entstanden,  z.  B.  *opi'fic{i)s  oder  *-fac(p)$, 
und  es  scheint,  dass  das  Hervortreten  des  e-Lautes  im  Zusammen- 
hang mit  der  Stellung  des  Vocals  vor  der  Doppelconsonanz  steht. 
Dem  widersprechen  die  Composita  mit  -cm  (cano),  wie  comi-cen, 
tubi-cen,  nicht,  da  dieses  aus  -cens  hervoi^egangen  sein  muss,  das 
auf  älteres  *-caw(t)5  oder  *-can{o)s  zurückgehen  kann.  Die  regel- 
rechte Entwicklung  zu  *'Ces  wurde  durch  den  Einfluss  der  Casus 
obliqui  aufgehalten  und  *comicens  nach  comicin-is  zu  comicen  um- 
gestaltet. Auch  iudex  aus  ^iüdic-s  zeigt  den  gleichen  lautlichen 
Vorgang  bei  stammhafiem  i,  während  in  au-spex  (specere)  und 
du-pUx  (plec-)  der  e-Laut  ursprünglich  ist.  Auch  die  Nominative 
von  der  Art  wie  com-eSy  Stamm  com-irt-  von  Ire,  (Grundform 
*conirit-s  ^com-et-s)  mües  mllit-is,  äles  äli-t-is,  pedes  pedi-t-is  oder 
ped-i't'is  d.  h.  überhaupt  von  Composita  mit  Ire  und  mit  dem 
^Suffix  gebildeten  nominalen  Stämmen,  von  denen  die  letzteren 
zum  Theil  ursprünglich  ^Stämme  gewesen  sein  dürften,  vgl.  lat. 
equi-t-is  und  gr.  Innö^a  (ßrugmann  Grundriss  II  368  f.),  und  wohl 
auch  durch  die  ersteren  analogisch  beeinflusst  worden  sind,  gehören 
hieher.  Ein  Verzeichniss  hieher  gehöriger  Bildungen  bei  Corssen 
Ausspr.  IP  209  f. 

Assimilation  von  Vooalen.*) 

186,  Es  handelt  sich  nur  um  die  Vocale  zweier  aufeinander 
folgenden  Silben.  Ausführlich  handelt  hierüber  Corssen  Ausspr. 
IP  353  ff.  und  nach  ihm  findet  sich  ein  Verzeichniss  der  hieher  ge- 
hörigen sprachlichen  Thatsachen  bei  Schweizer-Sidler  Gramm. ^ 
S.  40  f. 

1.  An  den  Vocal  der  betonten  Silbe  angeglichen  hat  sich  der  Vocal 
der  nachtonigen  Silbe  in  den  bereits  oben  S.  170  und  184  erwähnten 
Fällen  älapa,  anatis  (Gen.),  farfarus;  alacer  für  *alecer  aus  *alecriSy 
it  aUegro  (Meyer-Lübke  Gramm.  I  230);  segetis,  hebetis,  praepetis, 
tegetiSj  teretis  und  in  den  übrigen  Casus  obliqui;  per-colopare  Petron.  44 
Bücheier,  gr.  xölatpog]  vereinzelt  oppodum  CIL  I  200,  81,  dem  sich 

*)  DasB  dieser  Gesichtspunkt  grössere  Beachtang  verdient,  als  man  ihm 
gewöhnlich  schenkt,  hat  J.  Schmidt  Euhn's  Zeitschr.  XXXII  822  ff.  für  das 
Griechische  gezeigt.  Wegen  des  Romanischen  vgl.  Meyer-Lübke  Eom. 
Gramm.  I  264,  286.  Häufig  findet  sich  Vocalassimilation  in  Lehnwörtern,  z.  B. 
im  Litauischen,  vgl.  Prellwitz  Die  deutschen  Bestandtheile  der  lettischen 
Sprachen  I  20  f. 

Wissenschaftliche  lateinische  Grammatik.    I.  13 
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das  vulgare  tonotni  Append.  Probi  Gr.  L.  IV  198,  23  uod  einige 
andere  von  Ullmann  Rom.  Forsch.  VII  191  aufgezählte  inschrift- 
liche Fälle  anschliessen.  In  vortoniger,  beziehungsweise  auf  den 
Nebenton  folgender  Silbe  hat  Angleichung  stattgefunden  in  tugurium^ 
das  man  zu  tegö  stellt,  neben  vulgärem  tegurium  (Jordan  Hermes 
VI  193  f.),  doch  ist  durchaus  nicht  ausgeschlossen,  dass  tegurium 
volksetymologische  Umdeutung  des  alten  etymologisch  undurch- 
sichtigen tugurium  (vielleicht  ein  Lehnwort)  ist  Vgl.  femer  rutundvs 
mit  den  oben  S.  148  aufgefOhrten  Belegen;  lucüna,  cticuUuSj  pro- 
munturiumy  daneben  fälschlich  mit  Anschluss  an  möYi$  pronumdurtufn, 

2.  Auch  Angleichung  betonter  Vocale  an  unbetonte  hat  statt- 
gefunden; vgl.  ausser  den  im  folgenden  Punkte  aufgezählten,  zum 
Theil  hieher  gehörigen  Fällen  milium  „Hirse^,  gr.  fuXivtj  aus  *indium 
(Sehr  ad  er  SprachvergL  u.  Urg.*  411),  simila  „Semmelmehl'',  gr. 
6€iiidaXig  „feinstes  Weizenmehl";  sarräcum  (Sisenna)  neben  gewöhn- 
lichem serräcum.  In  similis  neben  sem-  ist  -i-  lautgesetzlich  vor 
der  folgenden  Doppelconsonanz  (Grdf.  ^srnli-  ^semli")  entstanden. 
In  söboles  (Corssen  a.  a.  0.  371,  Keller  Epil.  234,  Schuchardt 
Vok.  II  151)  kann  recht  gut  vulgäre  Schreibweise  .vorliegen,  s^cors 
neben  secordis  Löwe  ArcL  f.  lat.  Lex.  I  27  ist  kaum  durch  Assimila- 
tion des  Vocals  der  ersten  Silbe  zu  erklären,  sondern  es  wird  mit 
Rücksicht  auf  sobrius  eine  Doppelform  so-  5c-,  hervorgegangen  aus 
älterem  *sörf-  «erf-,  vgl.  facilumed  (=  facülumed)  neben  den  Ablativen 
auf  -öd,  anzunehmen  sein.  Kalandere,  inschriftlich  häufig  nach- 
gewiesen, z.  B.  CIL  V  1682;  IX  1095;  X  539,  ist  die  von  caJäre 
gebildete  Nebenform  zu  Kälendae.  Ueber  andere  vereinzelte  der 
Vulgärsprache  angehörige  Fälle  von  Assimilation  genügt  es  auf 
Corssen  a.  a.  0.,  Seelmann  Neue  philol.  Rundschau  1886,  188 
zu  verweisen. 

3.  Der  Vocal  der  Reduplicationssilbe  im  Perfect  gleicht  sich 
bei  wurzelhaftem  i  u  o  dem  der  Stammsilbe  an:  di-dic-l  discö,  dessen 
i  als  stammhaft  aufgefasst  wurde,  sci-cid-ij  cU'Curr-4y  pu-pug-i,  tu-tud-ty 
mo-mord-i,  po-pösc-i,  spo-pond-^,  to-tond-i,  Ueber  ältere  Formen  mit 
dem  ursprünglichen  indog.  Vocal  e  in  der  Reduplicationssilbe  s.  die 
Formenlehre.  Analog  ist  das  vulgärlateinische  cuctUa  (G.  Meyer 
Et.  Wort.  d.  alb.  Sprache  211,  Meyer-Lübke  Gramm.  I  286)  neben 
classischem  dcüta  „Schierling".  Umgekehrt  cicindela  „Johannis- 
würmchen" neben  älterem  cicendtda  „Lämpchen"  (Servius)  nach  dem 
Muster  von  candela  umgestaltet  (Keller  Zur  lai  Sprachgesch.  1 172, 
Wölfflin  Arch.  f.  lat.  Lex.  VII  605 f.).  Im  griech.  Lehnworte 
Purpura   mag  n,   wie   auch    in  anderen  Fällen,    Ausdruck  des  ge- 
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scliIosseneD  griechischen  o-Lautes  sein,  upapa  ist  eine  rednplicierte 
Bildung  (die  zahlreichen  Formen  dieses  Rufnamens  bei  Winteler 
Naturlaute  und  Sprache  (Aarau  1892)  26),  ebenso  gur-guJriö  (Brug- 
mann  Grundriss  11  90). 

4.  Jedesfialls  am  häufigsten  tritt  in  der  Wortbildung  Assimila- 
tion von  u  vor  l  mit  nachfolgendem  i  ein;  vgl.  die  bereits  oben 
S.  180  aufgefOhrten  Beispiele  famiHa,  consüium^  exüium,  supercüiutny 
Procüius,  Sicüia  und  andere  bei  Corssen  Ausspr.  TI^  353  aufge- 
führte Eigennamen,  aus  denen  ich  besonders  hervorhebe  prän. 
AviUos  CIL  I  85;  Popilius  ib.  141,  Proqilia  ib.  142  (vor  der  Zeit 
des  hannibalischen  Krieges),  Aimilitis  (Decret  des  Aemilius  Paulus 
V.  J.  189),  Aemüius  CIL  535,  536,  537  (v.  J.  187  v.  Chr.).  Aber 
das  spätlateinische  VirgüinSj  zuerst  aus  dem  Anfang  des  5.  nach- 
christlichen Jahrhunderts  bezeugt  (vgl.  Ritschi  Opusc.  11  779  f.), 
ist  nicht  durch  rückwirkende  Assimilation  zu  erklären,  wie  Eeller 
Lat.  Volksetym.  27  meint,  vgl.  ServilüiSy  sondern  volksetymologische 
Umformung  nach  virgula,  und  zwar  schon  sehr  alte,  da  bereits 
Priscian.  Gr.  L.  II  135,  14  E.,  wie  es  scheint^  nur  die  Namensform 
Virgilius  kennt  An  weiteren  Beispielen  von  assimilierender  Wirkung 
eines  i  mögen  noch  verzeichnet  werden  inquülnus  (vgl.  S.  181) 
quisquüiae  „Abgang,  Abfall",  daneben  quisquilia  „Lappalien",  gr. 
xo^xvXyiAtia^  sterci-  oder  sterquiUnium  neben  sterculiniumy  facilis,  difß- 
eilis  neben  facul  facultas,  diffictil,  difficuUäs,  nihil,  nisi  (Negation  ne-). 

5.  lieber  die  Assimilation  des  svarabhaktischen  Vocals  vgl.  die 
§  187 fiF.  aufgeführten  Belege.. 

6.  In  einigen  Fällen  hat  man  Vocalassimilation  angenommen, 
wo  eine  andere  Erklärung  vielleicht  das  Richtigere  trifil.  mihi, 
tibi,  sibi  für  ursprüngliches  ^mehi,  *tebi,  sebi,  vgl.  umbr.  mehe,  tefe, 
pal.  sefei  (für  überliefertes  SEFFI  CIL  I  194,  Zvetajeff  Inscr.  It. 
inf.  35)  können  recht  wohl,  wie,  glaub'  ich,  schon  von  anderer 
Seite  bemerkt  worden  ist,  in  enklitischer  Stellung  (quid  tibi,  sie 
mihi  u.  a.,  vgl.  Wackernagel  Indog.  Forsch.  I  409  fif.)  entsprungen 
und  verallgemeinert  sein. 

Anmerkung.  In  der  S.  168  citierten  Abhandlung  yon  Parodi  findet  eich 
S.  395  ff.  eine  nach  anderen  Gesichtspunkten  angelegte  sehr  reichhaltige  Samm- 
lung yon  Beispielen  für  Assimilation  benachbarter  Vocale,  die  man  zur  Ergänzung 
meiner  Darstellung  heranziehen  mag. 

SvarabhaktiBOhe  und  prothetisohe  Vooale. 

187,  Unter  Svarabhakti  („Vocaltheil"  oder  „Theilvocal'O, 
nach  den  griechischen  Grammatikern  ävchrtvl^ig^  iTtev^eeig^  versteht 

13* 
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man  nach  Sievers  das  Hervorgehen  eines  ursprünglich  kurzen  oder 
reducierten  (nach  Corsseni  der  Ausspr.  IP607fiF.  diese  sprachliche 
Erscheinung  behandelt  hat,  ,^irrationalen'^  Yocales  aus  einem  Con- 
sonanten  vor  oder  nach  einem  anderen  Consonanten.  Besonders 
häufig  ist  die  Entwicklung  solcher  svarabhaktischer  Yocale  in 
Consonantengruppen,  die  aus  Liquida  oder  Nasal  und  Explosiv- 
lauten bestehen^  mit  Ausnahme  nahezu  homorganer  Lautgruppen^ 
wie  W,  rd,  tt,  rt  (daher  ist  mir  linitem  Fronto  67,  1  Naber  recht 
zweifelhaft)  und  Nasal  -}~  homorganem  Verschlusslaute.  Mit  dieser 
Erscheinung  identisch  ist  auch  das  Auftreten  der  sogenannten 
prothetischen  Vocale,  nur  mit  dem  Unterschiede,  dass  hier  der 
svarabhaktische  Yocal  zwischen  zwei  im  Satzzusammenhänge  un- 
mittelbar aufeinander  folgenden  Wortern  sich  entwickelt  und  nach 
dem  sprachlichen  Gefühl  der  Redenden  zu  dem  zweiten  Worte  ge- 
zogen wird,  mit  dem  er  sich  verbindet,  vgl.  z.  B.  mulge^  gr.  i-iidXyw. 
Indes  lassen  manche  der  hierher  gezogenen  Erscheinungen  auch 
eine  andere  Auffassung  zu,  worüber  zu  verweisen  ist  auf  Per  Persson 
Studien  zur  Lehre  von  der  Wurzelerweiterung  und  Wurzelvariation 
(üpsala  1891)  225  f. 

Im  Lateinischen  tritt  am  häufigsten  in  der  Combination  Ver- 
schlusslaut  +  l  dieser  svarabhaktische  Laut  auf,  der  in  diesem 
Falle  meist  den  Laut  des  u  angenommen  hat,  jedoch  nicht  selten 
in  seiner  Färbung  nach  dem  der  folgenden  Silbe  sich  richtet  Die 
anfängliche  Unbestimmtheit  dieses  reducierten  Lautes  zeigen  deut- 
lich die  Schreibungen  tabelai  und  tabolam  im  Senatuscons.  de  Bacch. 
CIL  I  196,  29  und  26,  tabuieis  und  tableis  CIL  I  200,  70  und  46 
(1.  agraria  643  u.  c);  prän.  Hercele  CIL  I  56,  Hercolei  ib.  I  1503 
(»=  VI  284),  prän.  Fercles  ib.  I  1500,  Herdem  in  einem  Hexameter 
des  Ennius  bei  Gellius  XIII  23,  18;  Herdi  CIL  V  2,  5498,  erst 
später  Hercules.  Man  hat  mit  Bücksicht  auf  die  eben  erwähnten 
Fälle  und  das  Schwanken  der  Schreibung  zwischen  saedum  und 
stJiectdum  u.  s.  w.  anzunehmen,  dass  neben  consonantischem  l  zuerst 
nur  {  mit  einem  vorgeschlagene^  Gleitelaut  (etwa  -9!-)  gesprochen 
wurde  (Brugmann  Grundriss  I  §  627,  Anm.  1,  S.  472).  Dass  dieser 
Vocal  nicht  als  ein  voller  gefühlt  wurde,  zeigen  deutlich  die  grie- 
chischen Transcriptionen  KdrXog^  ÜQÖxkog  der  lai  Eigennamen 
Catfüm,  Proculus  (Dietrich  Programm  v.  Hirschberg  1853,  8). 
Vgl.  auch  FosÜus  CIL  I  362. 

Es  ist  trotz  Thurneysen  Kuhn's  Zeitschr.  XXVI  308  bis  h'eute 
noch  nicht  gelungen,  ein  bestimmtes  Gesetz  für  das  Auftreten  dieses 
svarabhaktischen  Yocales  zu  ermitteln,  wie  neuerdings  auch  Back 
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Der  Vocalismus  der  oskischen  Sprache  190  und  Brouisch  Die 
oskischen  »'-  und  e-  Yocale  179  ausdrücklich  auerkenneD. 

Neuestens  hat  Duvau  M^m.  d.  1.  soc.  d.  ling.  VIII  269  die 
Vermuthung  ausgesprochen,  dass  der  svarabhaktische  Yocal  in  dem 
Suffixe  -do-  sich  nur  nach  dem  Hochtone  entwicklci  also  beispiels- 
weise sei  pöctUum  die  regelrechte  Form.  Wenn  aber  der  Ton  ur- 
sprünglich auf  die  Suffixsilbe  fiel,  so  entwickelte  sich  kein  svara- 
bhaktischer  Yocal.  Und  so  erklärt  D.  lai  pulltts  neben  ai.  ptUrd-s 
^,Sohn'';  pauluSy  das  er  von  patunis  ableitet  und  viUa^  das  ihm,  wie 
anderen  Sprachforschern  als  Diminuuv  von  vicus  gilt  Jedoch 
scheitert  diese  Annahme  an  dem  Umstände,  dass  -cl-  soviel  wir 
wissen,  niemals  zu  -11-  assimiliert  wird,  somit  die  Formen  "^pudus 
*pauclus  *vtcla  unverändert  erhalten  geblieben  wären.  Was  das 
Wort  rißa,  über  dessen  Verhältnis  zu  vllicus  unter  §  217  gehandelt 
ist,  anlangt,  so  sehe  ich  allerdings  keine  Möglichkeit,  es  mit  vicus 
zu  vereinigen,  da  meine  bei  I.  v.  Müller  Handb.  d.  class.  Alter- 
thumswiss.  IV  310  geäusserte  Vermuthung  die  Quantität  des  i  un- 
berücksichtigt lässt. 

188«  Für  die  lateinische  Schriftsprache  der  classischen  Zeit 
kommen  folgende  Fälle  vornehmlich  in  Betracht:  Aus  den  Suffixen 
'h'  'lä-j  'blo-  'hlä-,  'Cl(h  haben  sich  die  Formen  -tdö-  -wte-,  -ofo-, 
-bolo-  'Colo-,  'iulo-  'hulä-,  -culo-  entwickelt.  Man  vergl.  caiulAts  umbr. 
katles  (Nom.  d.  PL),  viMus  umbr.  vitluf  (Acc.  d.  PL);  vitUHdu-m 
neben  vino-hi-m]  zu  dem  oben  angeführten  schriftlateinischen  tabula 
umbr.  tafle  e  'in  tabula';  ndmla  vielleicht  aus  ^neb-lä,  vgl.  air.  riel 
(=  *we&-Zö-)  „Wolke"  oder  auch  aus  ^nebelä  vgl.  gr.  vBq>ikri\  stdbulum 
umbr.  staflarem  'stabularem';  concüiabolum  Plaut.  Irin.  314.  Ganz 
besonders  häufig  sind  neben  einander  Formen  auf  -do-  und  -culo- 
belegt:  pöclum  neben  pöcolom  Jordan  Annali  delV  ist.  1884,  l,pöcüluin; 
saedum  saectilum;  piadi  (Lex  Spoletina),  piäcülum,  piäcolom  Marius 
Victor.  Gr.  L.  VI  12,  1  K.  Belege  für  diese  und  andere  gleich- 
geartete Bildungen  bei  Corssen  a.  a.  0.  523f.  Wenn  auch  die 
Formen  mit  dem  svarabhaktischen  Vocal  in  der  prosaischen  Sprache 
bevorzugt  wurden,  haben  sich  doch  daneben  wenigstens  von  einem 
kleinen  Theil  auch  die  ursprünglichen  auf  -do-  behauptet.  So  führt 
Probns  Gr.  L.  IV  119, 11  E.  einfach  an:  Mtem  sunt  uomina,  quae  u 
litteram  omittant,  ut  puta  seculum  et  seclum.'  Für  die  Berechtigung 
dieser  beiden  Formen  spricht  auch  der  Umstand,  dass  zwar  im 
Mon.  Ancyr.  IV  37  8]aed[are]s  steht,  aber  im  Comm.  lud.  saec.  immer 
saecutar-  (Mommsen  Mon.  ant.  I  672).  Die  zwar  nicht  gleich  ge- 
artete Form  vindum  (Suffix  -lo-)  ist  sicher  auch  in  Prosa  berechtigt 
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gewesen.  Das  darf  man  daraus  schliessen,  dass  vitk^lum  in  C  Cic 
d.  republ.  42,  vinda  dreimal  im  Yeronensis  des  Lirias  steht  (neben 
zweimaligem  vitwula,  Mommsen  173);  vgl.  auch  die  bei  Brambach 
Hülfsbüchlein  s.  v.  angegebenen  Verweise  auf  Ellendt  zu  Cic.  de 
or.  I  45;  194  und  Osann  zu  Cic.  de  re  publ.  I  3,  5.  Denn  dass  Yarro 
1.  1.  V  62,  r.  r.  I  48,  1  Keil,  Petronius  102  Buch,  die  Form  vinda 
gebrauchen,  beweist  natürlich  nichts  für  das  classische  Schriftlatein. 
Dass  die  Dichter  die  kürzeren  Formen  nach  dem  Bedürfnisse  des 
Verses  verwendeten,  benjerkt  Klotz  Gnmdzüge  der  altromischen 
Metrik  169,  und  für  Vergilitis  speciell  hat  Wotke  Wien.  Stud.  f. 
class.  Phil.  Vin  137  dies  ausführlich  dargelegt  Die  Form  oracula 
steht  sechsmal  im  5.  Versfuss,  pericula  neunmal  in  demselben  Vers- 
fuss,  saecula  bildet  viermal  den  5.  und  zweimal  den  1.  Versfuss, 
vincula  neunmal  den  5.  und  dreimal  den  4.  Versfuss.  Sonst  stehen 
durchaus  gnhemadum y  oraclum,  periclmn,  Saudis,  vinda,  vindis, 
vindo,  vindonim. 

Nicht  gleich  geartet,  aber  doch  bezeichnend  ist  das  Vorkommen 
von  crusÜum  CIL  XI  1,  3303,  15;  16  und  crustulum  ib.  3613  auf 
zwei  Inschriften  vom  Jahre  18  und  25  n.  Chr. 

Die  weitgehende  Verwendung  der  kürzeren  Formen  illustrieren 
die  von  Corssen  a.  a.  0.  524  belegten  inschr.  Schreibweisen  der 
Kaiserzeit  aedida,  adbiday  vemadae,  spedator,  dazu  devertidum  CIL 
XIV  4231  und  eine  Reihe  von  Eigennamen^  wie  Füida  (neben  Fdicvia 
CIL  VI  3,  20466),  Proda,  Prodtts  u.  a.,  sowie  die  Vorschriften  der 
Appendix  Probi  Gr.  L.  IV  197  K,  mit  den  von  Ullmann  Rom. 
Forsch.  VII  198f.  beigebrachten  Belegen.  Vgl.  auch  Jordan  QuaesL 
ümbricae  18. 

Es  mögen  noch  einige  weitere  Daten  über  die  Verwendung  der 
kürzeren  Formen  hier  Platz  finden:  perido  Horai  c.  III  20, 1  (Keller 
Epil.  249),  vindo  ib.  I  36,  9;  tomaday  eine  Art  Würste,  Nom.  plur. 
Mart.  I  41,  9;  bublum  (odum)  Petron.  37,  pedudutn  57,  rididei  56, 
offla  58;  inschriftlich  figlinas  teglarias  CIL  II  5439  II  2,  24  und 
tegularum  tegtdariumque  ib.  II  2,  24;  securidatus  ,^keilformig''  Plinius, 
„schwalbenschwanzformig'^  Vitruvius^  bei  letzterem  daneben  securiada 
und  securidiSy  securicularius  Not.  Tir.  Auch  Bedeutungsunterschiede 
hat  man  an  die  Formen  mit  und  ohne  -u-  geknüpft,  so  bedeutet 
tabuUnum  bei  Varro  „Balkon,  Altane",  bei  Apuleius  „Bildergalerie^, 
täbUnum  bei  Vitruvius  „Archiv^';  letztere  Form  ist  trotz  der  an  zwei 
Stellen  widersprechenden  Handschriften  von  Rose  durch  Conjectur 
eingeführt  worden;  vgl.  Festus  540  Th.  d.  P.  tablinum  (überliefert 
tahiinum). 


[189.  190.]  VocaliBmuB.  199 

189.  Svarabhaktischer  Vocal  liegt  ferner  vor  in  sinyuli  Grdf. 
*smklo-  *S7^JclO',  femer  in  famul  famtdm  Grdf.  *fam-lo'y  vgl.  angulus 
ungtUus  von  ancus,  unrns^  vielleicht  auch  in  populus  poploe  (Carm. 
Saliare),|>öpZtts(Decret  d.  Aemil.  Paullus,  Plantus),  anders  von  Planta 
Gramm,  d.  08k.-umbr.  Dialekte  I  296,  der  *  popelos  als  Grundform 
ansetzt;  genictdö  neben  congenuclaty  anculus  anctdö  neben  ando 
andabriSy  cailaster  neben  catulaSf  sHpulärl  umbr.  steplatu  stiplatu 
'stipulator*,  volup  gr.  J^sXic-.  Abgesehen  von  Lehnwörtern  steckt 
svarabhaktischer  durch  Assimilation  an  den  Vocal  der  voraus- 
gehenden oder  folgenden  Silbe  angeglichener  Vocal  in  den  Wörtern 
bcdatröms  neben  blaterönes  (die  Belege  bei  Corssen  Ausspr.  IP  384), 
hutnilis,  simüis  neben  gr.  xd^a^iaXög^  6(iaX6g,  und  auch  im  Suffix 

büis  z.  B.  stabüis.  Dagegen  ist  pal.  fertlid  Zvetajeff  Inscr.  It. 
inf.  13  ^fertili'  durch  Synkope  entstanden  und  nicht  lat.  -tüi' 
aus  -fli-,  da  -tl-  schon  im  üritalischen  zu  -M-  (lat.  -cl-)  geworden 
ist.  Zweifelhaft  ist,  ob  im  Suffix  -ino-,  -ina  in  dominus  neben  dorn- 
nus  (aber  dubenus  Paul.  Festi  47  Th.  d.  P.  ist  nicht  mit  Breal  M^m. 
d.  1.  Soc.  d.  ling.  VI  261  aus  *domnus  ^domhnus  *döbenus  herzuleiten, 
sondern  wie  auch  dubim  deön&crig  Gloss.  Lab.  zeigt  ein  selbständiges 
Wort,  das  vielleicht  mit  gallisch  Dubfkhrix  „Weltkönig"  (Brugmann 
Grundriss  II 62, 137)  zu  verbinden  ist,  vgl.  Corssen  Krit. Nachtr.  185), 
lämina  neben  lämna,  termmus  neben  termen,  vgl.  umbr.  termnom-e 
*ad  terminum'  osk.  teremnattens  ^terminaverunt',  und  ähnlichen 
FäUen  svarabhaktisches  -i-  vorliegt,  wie  dies  sicher  nicht  der  Fall 
ist  bei  den  Ordinalzahlen  septimuSy  dedmus,  nörnis  (aus  *nopenus,  vgl. 
noine  der  Duenosinschrift)  aus  * sqptmm'O'S ,  *dehmrH)'Sy  *neHnn-0'S, 
deren  -i-  bez.  -e-  auf  sonantischen  Nasal  zurückgeht  (Brugmann 
Grundriss  1202 f.).  In  tiöminis  neben  umbr.  nomner  kann  4-  ana- 
ptyktisch  sein,  aber  es  könnte  auch  aus  der  ursprünglichen  Flexion 
fiömen  *nömnes  u.  s.  w.  letztere  Form  durch  die  vom  Nominativ 
ausgegangenen  Formen  ^nomen-es  *nömin-is  verdrängt  worden  sein. 

190.  In  einer  Anzahl  von  Fremdwörtern  hat  sich  der  anaptyk- 
tische  Vocal  zum  festen  Vocal  entwickelt  und  auch  in  der  classi- 
schen  Sprache  behauptet.  Man  vergleiche  die  griechischen  Eigen- 
namen Äesculapius,  vgl.  AISXAAIIIOI  des  Bronzefigürchens  von 
Bologna  Jordan  Krit.  Beitr.  24fl^.,  älter  Aesdapi  Eph.  ep.  I  5  p.  8, 
Äeseolapius  Jordan-Preller  Rom.  Myth.'  2,  241  Anm.,  Röscher 
Lex.  d.  Mythologie  1,  617;  Lattes  Le  iscriz.  paleolatine  6f.  Hercules 
(vgl.  oben  S.  196),  dessen  Herkunft  aus  dem  Griechischen  doch 
wohl  trotz  Mommsen  Unterii  Dialekte  262  und  Br^al  Hercule  et 
Cacus  (bes.  S.  48flF.)  nicht  anzuzweifeln  ist.    Weitere  Literatur  über 
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die  Frage  bei  yon  Planta  Gramm,  d.  08k.-ambr.  Dialekte  I  254^; 
Tanaquil  etrus^sch  d'anxvü,  jetzt  auch  ^anuxvüui  CIEtr.  400; 
femer  das  Appellati vnrn  mina;  dann  asinus,  für  das  eine  Grundform 
^asfios  vorauszusetzen  ist  (G.  Meyer  Indog. Forsch.  1319 f.,  Schrader 
SprachTergl.  u.  Urg.^  385  und  Hehn  Culturpflanzen  und  Haus- 
thiere*  134)  und  dessen  Herkunft  aus  dem  Norden  sehr  wahrschein- 
lich ist;  müsimo  neben  müsmo  (Name  eines  sardinischen  Thieres) 
(vgl.  ital.  biasimo,  Cosimo  Meyer-Lübke  Rom.  Gramm.  I  307); 
Vishila  slav.  Visla  Müllenhoff  Deutsche  Alterthumskunde  II  207. 
Ganz  unbegreiflich  scheint  mir  die  Annahme  von  Keller  Lai  Volks- 
etym.  9,  dass  dieser  Flussname  an  lat.  fistula  angelehnt  sei;  da  doch 
wohl  jeder  Zusammenhang  zwischen  den  beiden  Wörtern  fehlt 

191.  In  der  alten  Latinität  ist  dieser  anaptyktische  Yocal  viel 
häufiger  durch  die  Schrift  zum  Ausdruck  gebracht  als  in  der 
classischen  Sprache.  So  finden  wir  bei  Plautus  extemptilo  {tempulo 
auch  auf  einer  christlichen  Inschrift  CIL  XII  649),  discipuUna  (auch 
C^  in  Cicero  d.  r.  publ.  II  34);  mag[i]sterai!us  (1.  Lucerina);  magiste- 
rare  Paul.  Festi  91,  142  Th.  d.  F.,  infera  CIL  I  1166  (aber  cdUcan- 
dam  derselben  Inschrift  wird  kein  svarabhaktisches  -e-  enthalten, 
vgl.  calkata  aedificia  Paul.  Festi  33,  41  Th.  d.  P.,  0.  Weise  Die 
griech.  Wörter  u.  s.  w.  19^),  Calvene^ius]  CIL  I  1539  a,  supera 
CIL  1 1011,  Terebonio  ib.  190;  iugulandes  Varro  r.  r.  I  16,  6  und  59,  3 
Keil  neben  iuglandem  in  15, 2  und  iuglandes  1 41, 6;  figäinas  ib.  1 2, 22 
(im  Archetypus  figilinae)  neben  figlinas  I  2,  23  und  figlina  III  9,  3 
(neben  figulus  auch  ein  Beweis  für  die  oben  S.  195  besprochene 
Vocalassimilation);  posimirium  (pomerium)  Paul.  Festi  327  Th.  d.  F. 
und  posimerium  Lucil.  VI  15  Müller.  Nicht  sicher  in  der  Deutung 
ist  Coronicei  (Dativ)  auf  einer  in  der  Beilage  der  Münchner  All- 
gemeinen Zeitung  No.  90  v.  J.  1893  veröffentlichten  archaischen  In- 
schrift. Es  ist  hier  zu  erwähnen,  wenn  wirklich  Zusammenhang 
mit  dem  bekannten  altlateinischen  devas  Comiscas  CIL  1 814  (=  VI  96) 
besteht. 

vömenculätor  neben  häufigerem  nömeticlätor  ist  volksthümliche 
Form.  Im  alten  Latein  haben  wir  die  griechischen  Lehnwörter 
Fatricoles,  prän.  Acmemmo  Schneider  Ex.  44,  Äcumej  Älcumena, 
Älcumaeon  (Priscian.  Gr.  L.  II  29,  5f.  K.),  Tecumessa,  wofür  die  grie- 
chische Form  Tecmessa  nach  Marius  Victorinus  Gr.  L.  VI  8,  7  f.  K. 
zuerst  der  Dramatiker  Julius  Cäsar  Strabo  (gest.  667  u.  c.)  schrieb; 
dracuma  (Ritsch  1  Opusc.  II  469 ff.);  guminasium  Varro  r.  r.  I  55,4 
Keil;  Ariadine,  Daphine  (die  Volksthümlichkeit  dieser  Form  beweisen 
rum.  däfin  m.  däfinä  f.,  alb.  dafine  f.  'Lorbeer'  (G.  Meyer  Et.  W. 
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d.  alb.  Spr.  58),  Procine;  techina  (Ritschi  a.  a.  0.  473);  cucint^ 
(Plant.)  gr.  xixvog^  ludnus  gr.  kv%vog  (über  die  beiden  letzten  Worte 
Kit  sc  hl  a.  a.  0.  477flF.);  tricilinium  Varro  r.  r.  III  12,  2  {trichüinium 
soll  nach  Keller  Lat  Volksetym.  86  Anlehnung  an  trichila  „Sommer- 
laube,  Pavillon"  zeigen). 

Svarabhaktisch  ist  auch  -e-  in  dem  Lautcomplexe  -er-,  welcher 
auf  wahrscheinlich  schon  nritalischem  Sprachböden  silbenbildend 
gewordenes  -r-  vertritt.  Darüber  vgl.  oben  §  1 14.  üeber  siffiUum  u.  s.  w., 
in  dem  -in-  ««  -cn-  =  -n-  steckt,  vgl.  oben  S.  135. 

Der  Name  der  Waldnymphen  Suleviae  hat  mit  silva  nichts  zu 
schaffen^  was  ich  ausdrücklich  wegen  Keller  Lat.  Volksetym.  34 
bemerke,  nach  dem  das  Wort  offenbar  gesuchten  Anklang  an  sufh 
levare  enthalten  soll.  Vgl.  Sieburg  De  Sul.  campestribus  fatis  diss. 
Bonn  1886  und  d^Arbois  de  Jubainville  Revue  celtique  XIII  284, 
der  sie  als  keltische  Gottheiten  erklärt. 

Ganz  besonders  häufig  trifft  man  die  anaptyktischen  Vocale  in 
der  Volkssprache,  daher  finden  sich  zahlreiche  Belege  namentlich 
in  den  zahlreichen  Grabschriften.  Man  vgl.  Seelmann  Ausspr.  251, 
die  Indices  zu  den  einzelnen  Bänden  des  Corpus  inscriptionum, 
Edon  Traite  de  langue  Latine  215 f. 

192.  Vocalprothese  ist  für  das  Schriftlatein  nicht  nachweis- 
bar.    Denn  die  Annahme  Fick's  E.  W.  P  358,  avis  enthalte  mit 
Rücksicht  auf  ai.  vir  „Vogel"  prothetisches  a,  wie  gr.  &riin  neben 
lat.  ventus  (W.  ve-),  ist  jedesfalls  abzuweisen.     Wir  müssen  a-  in 
avis  für  wurzelhafi;  halten,  wie  dies  vielleicht  auch  hinsichtlich  i- 
in  gr.  &fi(ii  neben  lat.  ve-ntus  u.  s.  w.  der   Fall   ist  (Brugmann 
Griech.  Gramni.*  S.  48,  PerPersson  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerw. 
114,  233).     Nach    dem    letztgenannten    Gelehrten   ib.  233    stehen 
vielleicht  in  demselben  Verhältniss  amäre  amlcus  amoenus  :  moenus 
tnüntis  „Liebesgabe,  Gefälligkeit,  Geschenk,  Spende".    Auch  E-trüs-cA 
E-irür-ia  neben  Tüsdi  aus  *Türs-ci  vgl.  Tiiranni  Fest.  534  Th.  d.  P. 
gr.  TvQö-rivai^  einmal  Etrisciis  CIL  III  1502  (Deecke-Pauli  Etrusk. 
Forsch,  u.  Stud.  in  18),  deren  Zusammenhang  natürlich  ganz  un- 
leugbar ist  (vgl.  auch  Ed.  Meyer  Forsch,  z.  alt.  Gesch.  I  27),  ent- 
halten sicher  kein  prothetisches  e,  sondern  *etrü$-  *trüS'  (türs-)  sind 
verschiedene,  wahrscheinlich  durch  Betonungs Verhältnisse  zu  erklä- 
rende Stammformen.    Auch  die  Annahme  von  Winteler  Naturlaute 
und  Sprache  24,  dass  anäs  alauda  prothetisches  a  enthielten,  ist 
durch  nichts  gerechtfertigt. 

Dagegen  hat  sich  in  der  Volkssprache  vor  anlautendem  s  -f 
Consonant,  insbesondere  vor  den  Lautverbindungen  sc  sm  sp  st  ein 
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palataler  Yocal  entwickelt^  der  auf  den  Inschriften  gewöhnlich  mit  i, 
seltener  mit  e  bezeichnet  wird.  Vgl.  z.  B.  isciatis  CIL  VI  3, 18659, 
iscripia  Renier  Inscr.  Romaines  de  TAlg^rie  u.  s.  w.  1575  (Thamugas, 
197  n.  Chr.),  Ismaragdus  CIL  VI  3,  19258  und  XII  1971  (Vienne), 
ispkatm  Eph.  ep.  VII  9  No.  23,  ispiritus  ib.  V  1720  (Beligna),  daneben 
espiritum  ib.  IX  6408  (Campomarini)  und  sogar  hispirito  ib.  XIV  4055 
(Olvano),  Isülichonis  (Tibur)  ib.  3896  (400  n.  Chr.),  Istefams 
ib.  VI  3,  22026  (Rom).  Die  ältesten  Belege  stammen  aus  dem  Ende 
des  zweiten  Jahrhunderts,  doch  muss  dieser  prothetische  Vocal 
schon  bedeutend  früher  vorhanden  gewesen  sein  (Gröber  Arch.  f. 
lat.  Lex.  I  215).  Zahlreiche  Beispiele  dieser  Erscheinung  bei  Seel- 
mann Ausspr.  317,  Schuchardt  Vok.  II  337fiF.;  II  365f.;  III  271; 
Schmitz  Beitrage  z.  lat.  Sprach-  und  Literaturkunde  278.  Ueber 
das  Romanische  Meyer-Lübke  Rom.  Gramm.  I  54. 

Analog  den  eben  besprochenen  Erscheinungen  ist  das  von 
Georges  aus  Theodorus  Priscianus  1,  5  angeführte  sparagus  neben 
dem  älteren  asparaguSj  das  offenbar  nach  dem  Muster  von  Spiritus : 
ispiritus  (espiritus)  in's  Leben  gerufen  worden  ist. 

Aph&rese  anlautender  Vooale. 
193»  Diese  in  den  romanischen  Sprachen  nicht  eben  seltene 
Erscheinung,  vgl.  Meyer-Lübke  Rom.  Gramm.  1 506  (§615)  und  296 
(§  373),  ist  im  Schriftlatein  meines  Wissens  nicht  nachweisbar.  Die 
früher  wegen  Nonius  I  127,  14  Müller  angenommene  Form  sluc  fQr 
istuCy  wozu  man  vergleiche  Lachmann  zu  Lucreti^s  III  954, 
Schuchardt  Vok.  d.  Vulgärlat.  II  368 f.,  ist  mit  Skutsch  Forsch, 
z.  lat.  Gramm,  u.  Metrik  I  124.  jedesfalls  nur  als  späte  Vulgärform 
zu  betrachten,  wie  z.  B.  stius  und  sHtuit  für  istius  und  istiiuit 
CIL  XI  1,  2834.  Damit  stimmt  auch,  dass  in  dem  bekannten 
Palimpsest  des  Fronto  sich  häufig,  von  erster  Hand  sie  sta  stud  ge- 
schrieben findet,  aber  von  der  zweiten  Hand  stets  ausgebessert  ist 
(Naber  280).  Es  ist  daher  immerhin  zweifelhaft,  ob  die  Lesearten 
der  ersten  Hand  wirklich,  wie  Naber  meint,  zum  Theil  auf  Fronto 
zurückgehen.  Dass  die  Aphärese  bei  den  mit  ex  zusammengesetzten 
Verben  der  volksthümlichen  Sprache  eigen  war,  zeigen  die  in 
Glossen  bei  Löwe  Prodromus  429  vorkommenden  Formen  spavesoOy 
sposcOy  scutitur  für  expa/vescOy  exposcOy  excutüur. 

Synkope  der  Vooale. 
194»  Es  ist  eine  feststehende  Thatsache,  dass  infolge  des  ex- 
spiratorischen  Accentes  der  Vocal  der  auf  die  Tonsilbe  unmittelbar 
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folgenden  Silbe  in  einer  beträchtlichen  Anzahl  von  Fällen  aus- 
gestossen  wurde.  Was  den  überlieferten  Bestand  von  Formen  an- 
langt, so  setzt  sich  derselbe  aus  einer  Kategorie  von  nur  mit 
synkopiertem  Yocal  überlieferten  Wörtern  und  einer  synkopierte  und 
nicht  synkopierte  Formen  nebeneinander  aufweisenden  zusammen. 
Es  fragt  sich  zunächst^  in  welcher  Weise  wir  das  Nebeneinander 
Ton  ctrdus  und  aridas,  cäldtis  und  caliduSf  frlgidus  und  frigdäria^ 
soldus  und  solidus  u.  s.  w.  aufzufassen  haben.  Nach  Osthoff  Ärch. 
f.  lat.  Lex.  IV  464 f.,  dem  Skutsch  Forsch,  z.  lat  Gramm.  I  47 
beistimmt,  erklären  sich  diese  Doppelformen  aus  der  grösseren  oder 
geringeren  Schnelligkeit  des  Sprechens:  ardus,  calduSy  frigdäriay 
soldus  stellen  die  „Schnellsprechform'*  dar,  aridus,  caliduSj  frigidäria^ 
solidtis  die  „Form  der  geringeren  Geschwindigkeit'^  Zur  Stütze 
dieser  Ansicht  wird  von  Skutsch  a.  a.  0.  darauf  hingewiesen,  dass 
die  kürzeren  Formen  insbesondere  der  Volkssprache  eigenthümlich 
gewesen  seien,  wie  aus  der  Stelle  bei  Quintilian  I  6,  19  *sed 
Augustus  quoque  in  epistolis  ad  C.  Caesarem  scriptis  emendat,  quod 
is  calidum  dicere  quam  cäldum  malit,  non  quia  id  non  sit  Latinum 
sed  quia  sit  odiosum  et,  ut  ipse  Graeco  yerbo  significavit,  nsQiegyov 
(„pedantisch")*,  dann  aus  den  von  der  App.  Probi  Gr.  L.  IV  198, 18fif.  K. 
(vgl.  dazu  üllmann  Rom.  Forsch.  VII  197  fF.)  verpönten  synko- 
pierten Formen  veclus  (=  vettdus),  viclus  (-=  vitulus)^  calda,  frkda,. 
tnrdiSf  endlich  aus  den  romanischen  Fortsetzern  erhellt.  Meyer- 
Lübke  Rom.  Gramm.  I  54  scheint  den  Ausfall  von  der  Natur  der 
die  nachtonige  Silbe  einschliessenden  Consonanten  abhängen  zu 
lassen,  indem  er  sagt,  der  Ausfall  trete  im  Vulgärlatein  ein  vor  l: 
vetius  u.  s.  w.,  zwischen  l,  r  einerseits  und  p  m  d  andererseits: 
calduSj  ccUmiiSy  cölpus,  ermus,  virdis  und  in  dem  schon  bei  Plautus 
bezeugten  domnus.  Meines  Erachtens  kann  die  Frage,  die  auch 
noch  Bück  Der  Voc.  d.  osk.  Spr.  193  als  eine  unentschiedene  be- 
zeichnet, am  ehesten  auf  dem  von  v.  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr. 
Dial.  I  214  f.  angedeuteten  Wege  entschieden  werden.  Die  Doppel- 
formen calidus  caldus  können  ganz  gut  aus  einem  ursprünglichen 
Paradigma  calidii$  calidum  cäldl  caldö  erklärt  werden,  d.  h.  die 
Synkope  des  Vocals  der  nachtonigen  Silbe  trat  dann  ein,  wenn  auf 
sie  eine  schwere  Silbe  mit  langem  Vocale  folgte,  vgl.  den  umbr. 
Imperativ  aitu  aus  *aMu  Grdf.  *agetod  neben  dem  Part,  fimieto  aus 
*nmge(im.  So  entwickelten  sich  zwei  verschiedene  Paradigmen,  die 
nebeneinander  hergiengen,  wobei  die  früher  erwähnte  Thatsache, 
dass  die  Volkssprache  die  synkopierten  Formen  vorzog,  nicht  im 
geringsten  auffällig  ist. 
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Noch  ein  chronologes  Moment  ist  zu  betonen.  Die  Form  omus 
steht  fttr  *orintis  ^osinuSf  vgl.  S.  98.  Die  Synkope  des  nach- 
tonigen Vocales  ist  also  jünger  als  die  Erscheinung  des  Rhotacis- 
mus.  Sie  ist  aber  auch  jünger  als  die  Schwächung  des  Vocales 
der  nachtonigen  Silbe^  wie  man  aus  dem  für  die  Zwölftafelgesetze 
bezeugten  aevitas  von  cievom  für  jüngeres  aetctö  ersieht. 

195»  Die  Belege  für  den  Ausfall  des  Vocales  in  der  dritt- 
vorletzten und  vorletzten  Silbe  mit  Positionslänge  sind  oben  S.  97  f. 
verzeichnet,  üeber  -au-  aus  -avi-  oder  -ävi-  mit  Ausfall  des  nach- 
tonigen  -i-  s.  S.  156.  Hier  sei  noch  aufmerksam  gemacht  auf  cavitum 
CIL  I  200;  6  und  1,  cavitionem  Paul.  Festi  43  Th.  d.  P.  neben  classischem 
cautum;  zu  den  von  Georges  Lex.  d.  lat.  Wortf.  für  favisor  bei- 
gebrachten Belegen  füge  man  noch  hinzu  fauisor  Corp.  Gloss. 
IV  72,  11  und  fahisor  ib.  73,  1.  audi  als  Genetiv  zu  aividus  hat 
Skutsch  Forsch,  z.  lat.  Gramm.  I  44  für  Plant.  Bacch.  276,  Baude 
für  Ravide  Zander  Versus  Ital.  ant.  18  für  Catullus  XL  1  er- 
schlossen. Ferner  beachte  man  caelebs  aus  *caev{i)ld>8  (ai.  hevala- 
„allein,  einzig''  aksl.  ceglü  'solus',  Fick  Vgl  W.  P  18  und  375, 
Johansson  Indog.  Forsch.  II  28),  lülus  aus  ^lovilus  wegen  osk. 
iovilas  (Bücheier  Rhein. Mus. XLIII 135),  prüdens  aus  *proij^i)den$; 
mömen  aus  niou({)men,  fömes  aus  *fou{i)fne$  (Brugmann  Grundriss 
II  1152^),  beide  letztere  mit  unursprünglichem  o,  vgl.  S.  131;  aetäs 
aus  älterem  aevitäs  durch  die  Mittelstufe  ^aev{i)tä$  (so  auch 
von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  204),  praes  neben  prae- 
vides  CIL  I  200,  46.  Vgl.  ferner  crüdus  aus  *cret^'do-  zu  cruor, 
St.  *crefies  mit  Ersetzung  des  ^-Stammes  durch  den  o-Stamm 
(Skutsch  Forsch.  I  45);  nüdus  aus  *no(ß)Hedo8  vgl.  got.  naqaßs; 
tardus  aus  *targidus  zu  trähere  (Osthoff  Morph.  Unters.  V  106); 
fordas  „trächtig**,  vielleicht  mit  Skutsch  a.  a.  0.  46  aus  *for(t)du$ 
*foro4us,  vgl.  gr.  ^oqdy  herzuleiten;  dazu  die  Doppelformen  ärdwn 
„das  Trockene'*  (Lucilius),  vgl.  ärdoTy  arda  caementa  CIL  I  577, 11  21, 
auch  für  Plautus  Aul.  297  und  Persa  266  sicher  gestellt  (Skutsch 
a.  a.  0.  43),  äriduSy  audus  avidus,  caldus  calidus,  vgl.  die  oben  an- 
geführte Stelle  aus  Quintilian  und  ausserdem  cdldärius;  Martial  z.  B. 
braucht  siebenmal  Formen  von  caldus,  dreimal  solche  von  caliduSy 
übrigens  vgl.  Georges  Lex.  d.  lat.  Wortf.  s.  v.;  fngidus  frigdäria 
LucU.  VIII  8  Müll.  (Sang.),  frida  CIL  IV  1291,  fricda  App.  Probi 
Gr.  L.  IV  198,  3  E.,  vgl.  auch  die  spätlateinischen  und  romanischen 
Formen  (Skutsch  a.  a.  0.  43);  lärdum  „Pökelfleisch**  und  läridum 
(Georges  Lex.  d.  lai  Wortf.  s.  v.);  solidus  soldf4S  vgl.  Georges 
Lex.  8.  V.  und  soldum  solidum  bei  Lucilius  14,  29  und  29,  103  MülL, 
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L.  Müller  De  re  metr.  366;  validtis  vaMe,  üdus  und  üvidus,  ersteres 
wahrscheinlich  aus  letzterem  synkopiert,  und  dies  Ton  üveö  ab- 
geleitet (Skutsch  a.  a.  0.  43),  nicht  mit  J.  Schmidt  Etie  Plural- 
bildungen d.  indog.  Neutra  204  Anm.  auf  ursprüngliches  *ü{g)uedos 
zurückzuführen. 

196.  In  der  Wortableitung  zeigt  sich  die  Synkope  deutlich  in 
Bildungen  wie  acerhus  aus  *acr(%)bos  *acri'dh(hs  (ThurneysenKuhn's 
Zeitschr.  XXX  489,  Skutsch  a.  a.  0.  42),  libertäs  aus  ^l%br(iytäs, 
in  den  Diminutiva  üüuSy  ampuüa,  corölla,  persöüay  catella,  puella 
aus  *ün{i)los,  *ampor{i)lä^  *corön{i)lä,  *persän{i)lä,  *caten{i)lä, 
*ptier{{)lä;  in  den  Ableitungen  auf  -elhis,  -eüum,  z.  B.  ctgeUntö  castd- 
lum  aus  *agr{i)los  *agerlos  *castr{i)lom  *casterlom;  oceUuSy  tabella 
aus  *od{i)los  *oceUos  *tabl(i)lä  von  odus  (App.  Probi  Gr.  L. 
IV  198,  18  K.)  und  tahlcu  Auch  asellus  gemeUus  femina  führen 
auf  *asn(i)los  *gemn{i)los  *femn(t)lä  d.  h.  auf  ^asnus  *gemnns 
*femna  zurück,  vgl.  span.  port.  (isno  frz.  asne  äne,  frz.  femme. 
scdbellum  geht  auf  *8cahl({)lom,  vgl.  scamnum  aus  *scahnom,  zurück. 
Ueber  pugillus  sigiUum  tigiUum ,  die  gleichfalls  hieher  gehören,  vgl. 
oben  S.  135.  Vgl.  noch  einige  andere  ähnliche  Fälle,  die  Schweizer- 
Sidler  Gramm.^  S.  34f.  anführt  Von  nominalen  Zusammensetzungen 
seien  noch  erwähnt  älterplex  sacerdös  aus  ^altr{i)plex  *sacr{i)dö$, 
anoeps  älter  anäpes  Plaut  Rud.  1158  (vgl.  Charisius  Gr.  L.  I  88, 12flF., 
Priscian  ib.  II  325,  6  f.),  princeps  aus  *frvm{i)cepSj  menceps  aus 
*ment(t)cepSf  Märpar  Naepor  aus  *Märc(i)por  *Naev(i)por.  Von 
verbalen  Composita  sei  zunächst  hingewiesen  auf  die  oben  S.  120 
besprochenen  äbstergö  secemö  (dazu  incertus)  sümö,  wohl  aus  *subs{e)ni:ö 
*&ubs{%)mö,  woneben  auch  ein  *surimö  aus  ^susemö  existiert  haben 
mag,  vgl.  suremit  Paul.  Festi  425,  surgö  aus  sufc-r(e)ö^ö  vgl.  surrext 
und  das  oben  S.  99  besprochene  sorttis,  pergb  aus  *per'r{e)göy  porgere 
(die  Belege  bei  Georges  Lex.  d.  lat  Wortf.  s.  v.  porrigo)  für 
*por'r(e)g'ö,  vgl.  it  adergere  „ertrichten"  (Grdf.  *ad-^'r(i)go)  Körting 
Lat-rom.  W.  No.  172.  erpe  =  eripe  erschliesst  Skutsch  Forsch,  z. 
lat  Gramm.  I  46*  für  Plaut  Stich.  716,  vgl.  surperey  surpite  surpuit 
für  swrripere  u.  s.  w.  (Georges  Lex.  d.  lat  Wortf.  s.  v.  surripio). 
ceUe  aus  ce-dij^te  ^ce-date,  aber  reddö,  das  ich  Handb.  d.  class. 
Alterthumsw.  11'  321  mit  Bücksicht  auf  die  osk.-umbr.  Formen  auf 
^re-d({)dö  zurückgeführt  habe,  wird  von  Brugmann  Grundriss 
n  889  u.  ö.  (s.  Wortindex  S.  87)  wahrscheinlicher  auf  red-dö  redrdimus 
redrditis  aus  ^redrdamus  *redrdatis  zurückgeführt,  vgl.  das  altlat  Fut 
reddibö  aus  *red'ddbö.  Vereinzelt  ist  cante  Varro  1. 1.  V  27  Sp.  für  canitef 
cedre  für  caedere  (1.  Spol.),  dedrot  dedro  (Inschr.  d.  Hains  von  Pisaurum). 
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197.  Von  einzelnen  Fällen  führe  ich  noch  folgende  an:  die 
Existenz  von  Doppelformen  zeigen  dictum  «=  digitum  Lncil.  17,  41 
(dagegen  digitos  8,  16,  digitis  30,  58),  dictum  auch  Varro  bei  Non. 
I  117  Müll.,  fraglich  Catullus  c.  LXVI  73,  vgl.  Müll.  z.  Lucil.  240; 
weiter  fulca^  wie  nach  Skutsch  Forsch,  z.  lat.  Gramm.  I  113  in 
einem  Verse  des  Furius  Antias  bei  Gellius  XVIII  11,  4  statt  fnlica 
,,6läs8huhn'^  wenigstens  zu  sprechen  ist.  Vgl.  femer  brüma  (oben 
S.  150);  vulgäres  domnus  domna  (Belege  bei  Georges  Lex.  d.  lai 
Wortf.  und  ausserdem  inschriftliche,  z.  B.  domno  CIL  II  4442,  ib. 
XII  S.  965);  erviim  wegen  gr.  Zgoßog  auf  *erivom  *erovom  *ero(g)u(m 
zurückzuführen  (J.  Schmidt  Kühnes  Zeitschr.  XXXII  325);  ferwe 
wohl  aus  *fer{i)me  vgl.  fere;  adrgretuSj  e-gretus  Ennius  nach  Paul. 
Festi  5,  55  Th.  d.  P.  für  *ad-gr€d(i)tos,  *e'gred{i)tos\  hortor  neben 
horitur  hcyriiätur  Ennius  nach  Diomedes  Gr.  L.  I  382,  23;  lämna 
neben  lämina  und  lammina  (s.  Georges  Lex.  d.  lat.  Wortf., 
Brambach  Hülfsbüchlein  s.  v.  und  Martial.  IX  22,  6);  mcdm 
Petr.  41,  12  für  mattus,  wie  auch  überliefert  ist,  *mad{{)iuSy  Parti- 
cipium  von  modere  (Osthoff  Z.  Gesch.  d.  Perf.  556);  merto  (Inschr. 
V.  Palestrina  Phil.  Woch.  II  91);  opra  Ennius,  eigentlich  Plural  von 
opus  oper-is;  panceps  sXxog  xti^vovg  hcixQa%riXCov  Philox.  im  Corp. 
Gloss.  Lat.  II  141,  48  für  *pan{i)ceps  (jpanus  „Drüse")  Skutsch 
a.  a.  0.  41;  postus,  nur  bei  den  daktylischen  Dichtern,  vgl.  Neue 
Formenlehre  IP  556  f.  und  Wotke  Wien.  Stud.  VIII  146,  also  ver- 
hältnissmassig jung  und  daher  nicht  im  Widerspruche  mit  omus 
(s.  oben  S.  204),  während  quaestor  quaestus  in  ihrer  Bildung  gestum 
üstum  entsprechen  und  daher  keine  Synkope  erlitten  haben.  Für 
ül/na  aus  *ülvnä  *ülenä  vgl.  gr.  äUvri  ist  der  umstand  beweisend, 
dass  ursprüngliches  -Zw-  zu  -M-  assimiliert  wird  (vgl.  unten  §  318); 
vtfa  aus  *viv{i)tä,  vgl.  lit.  gyvatd  „Lebensunterhalt",' von  Planta 
Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  228^  facultas,  famultäs,  simuUäs  stehen 
für  *fad{i)iäs  *faml(i)iäs  *siml(i)täs,  während  faälitäs,  famxditäs, 
similitäs  jüngere  Bildungen  sind  nach  faäle,  famuluSy  simile.  Ver- 
einzelt steht  puertiae  Hör.  c.  I  36,  8  (Charisius  Gr.  L.  I  266 ,  6  K.). 

198.  Ueberblickt  man  das  vorgeführte  Material  nochmals,  so 
lässt  sich  allerdings  der  Gedanke  nicht  unterdrücken,  dass  neben 
dem  oben  angenommenen  durch  den  Einfluss  einer  folgenden  langen 
Silbe  in  einem  und  demselben  System  hervorgerufenen  regelmässigen 
Wechsel  von  Formen  mit  und  ohne  den  Vocal  der  Mittelsilbe,  wie 
ccdidus  välidus  neben  ccUdärius  valde,  auch  der  von  Osthoff  ange- 
deutete Gedanke  sehr  beherzigenswerth  ist.  Für  dichterisches  (und 
volksthümliches)  postus  nehen  positus,  das  also  keineswegs,  wie  man 
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früher  anzunehmen  geneigt  war,  erst  wieder  nach  sUus  neugebildet 
sein  musSy  Hessen  sich  ganz  gut  als  deutsche  Parallelen  ;;ew'ge^ 
neben  ,,ewige''  u.  a.  verwerthen.  Wie  man  sieht,  kommt  dann  auch 
der  Yon  einigen  Gelehrten  ausgesprochene  Gedanke  zu  seinem  Rechte, 
dass  diese  Synkope  namentlich  zwischen  gewissen  Gonsonanten  er- 
folgt sei,  da  ja  das  gänzliche  Verschwinden  des  reducierten  Yocales  * 
doch  auch  durch  die  Bücksicht  auf  die  Sprechbarkeit  der  infolge 
dessen  entstandenen  Consonantengruppen  bedingt  war. 

199,  Synkope  des  Vocals  der  Endsilbe  hat  bereits  im  ür- 
italischen  stattgefunden  bei  -ros  -ris  -res  und  ebenso  auch  -los  -lis. 
Die  Belege  hiefür  bieten  der  Nom.  d.  Sing,  der  o-Stämme,  z.  6. 
ager  aus  *agro$  *agrs  *agers  ager  (vgl.  oben  S.  120);  derselbe  Casus 
der  f-Stamme,  wie  äcer  aus  ^äcris  *ä€rs  ^äcers;  die  Nom.  d.  Plur. 
qucMaor  aus  *quattuöres  und  möglicher  Weise  die  der  u-Stämme, 
wie  früdüs  aus  *frücteues  *früctou(e)s;  femer  famul  für  *famd 
vgL  osk.  famelf  pugü^  vigü.  Dieselbe  Vocalsynkope  hat  femer  im 
Nom.  Sing,  der  Ä-Stämme  stattgefunden,  vgl.  z.  B.  Arptnds,  'Samnts, 
dmiäs  (Gen.  d.  Plur.  civitätium),  dös,  fönSy  fors,  lis,  nwns,  mors,  nox, 
pars,  sors,  ebenso  in  den  Zusammensetzungen  mit  caput,  vgl.  ancqf^s, 
praeceps,  denen  mit  vielleicht  ursprünglichem  *'Capis  die  mit  W.  cap- 
an  die  Seite  treten  (princeps).  Dagegen  gibt  es  für  die  bei  dem 
gleichen  Casus  der  o- Stamme  im  Oskischen  und  Umbrischen  regel- 
mässige Synkope  des  kurzen  o-Lautes  im  Lateinischen  nur  vereinzelte, 
wohl  nur  dialektische  oder  dichterische  Beispiele,  nämlich  datnnas, 
Sanas,  Campdns  Plaut.  Trin.  545;  dagegen  ist  termins  CIL  I  199,  15 
neben  häufigem  terminus  gewiss  nur  ein  Fehler  des  Graveurs  (so 
auch  Torp  Den  Graeske  Nominalflexion  21^). 

Synkope  des  Vocals  der  Schlusssilbe  nach  vorhergehender  be- 
tonten Silbe  hat  in  der  3.  sing.  perf.  in  der  Volkssprache  stattgefunden, 
vgl.  edukmt  CIL  XI  1,  1074  und  die  von  Schuchardt  Der  Vok. 
d.  Vulgärlateins  II 399  angeführten  Formen  pedicaud  fect  vixt  u.  s.  w. 

Ueber  Nichtschreibung  von  Vocalen  namentlich  im  Latein  von 
Praneste  vgl.  oben  S.20  und  Latte s  Le  iscrizioni  paleolatine  etc.  28 f. 
Ausser  den  angeführten  Belegen  vgl.  noch  decmus  CIL  I  821,  Decm- 
hres  974,  debtur  1393,  vaUtudne  CIL  IX  3812,  'litteris  vetustissimis', 
3813,  vicesma  187;  wie  pränestinisch  patr  CIL  1 130  offenbar  wegen 
Raummangels  auch  CIL  II  3086  (auf  derselben  Inschrift  auch  Quitus 
für  QunUus);  Pescnia  CIL  XI  1,  1786;  Petcia  (neben  Peticio  und  Fair 
cius  Eph.  ep.  VUI  38,  no.  151).  Vgl.  übrigens  Index  zu  CIL  XIV 
S.  592.  Ob  libs  und  lübs  CIL  I  182  und  183  als  blosse  graphische 
Abkürzungen   (vgl.  Albsi  Zvetajeff  Inscr.  It.  inf.  46)  oder  wirk- 
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liehe  YerstümmlungeD  im  VolksmuDde  zu  betrachten  sind,  bleibt 
mit  Rücksicht  auf  trabs  nubs  Livius  Andron.  bei  Servius  zu  Verg. 
Aeu.  X  636,  serps  Venant.  Fort.  VIII  6,  195  cod.  Vai  zweifelhaft. 


Geschichte  der  Diphthonge. 

ai, 

200.  Belege  für  altlateinisches  ai  siehe  oben  S.  34  f.  Da  der 
zweite  Gomponent  des  Diphthongs  sich  dem  Laute  des  e  näherte, 
wnrde  der  alte  Diphthong  ai  durch  ae  ersetzt.  Schon  im  Senatus- 
consultum  de  Bacch.  steht  aedem  neben  gewohnlichem  ai  in  aiqwm, 
Dudonaif  haice,  tabelai^  dataij  ein  Beweis,  dass  bereits  damals  die 
Schwächung  eingetreten  war.  Auf  den  Urkunden  des  zweiten  Jahr- 
hunderts überwiegt  die  Schreibung  ae  und  bereits  in  der  lex  agraria 
V.  J.  111  steht  ausschliesslich  ae,  das  vom  Beginn  des  letzten  Jahr- 
hunderts Yor  Christus  die  alleinige  Schreibweise  in  allen  ofQciellen 
Denkmälern  ist^  ebenso  auch  in  den  grösseren  inschriftlichen  Dank- 
malern' der  augusteischen  Zeit.  Die  Schreibung  aeiy  welche  sich 
auf  Inschriften  aus  der  Zeit  von  ungefähr  140—100  v.  Chr.  mehr- 
mals nachweisen  lässt,  vgl.  conquaeisivei  CIL  I  551,  Caeicianlus]  378, 
CaeicUius  547  b,  Caeidia  IX  3087  {Caeeidia  CIL  XI  1,  434  nach  Bor- 
mann vielleicht  Schreibfehler  für  Cafidia)  dient  schwerlich  zum  Aus- 
drucke des  Schwankens  zwischen  den  diphthongischen  Lauten  cU  und 
aCf  sondern  ei  vertritt  i  (Birt  Rhein.  Mus.  XXXIV  33,  Ritschi 
Opusc.  IV  140 f^  Schuchardt  Vok.  III  39).  Aber  auch  ai  hat  sich 
in  nicht  wenigen  Fällen,  namentlich  im  Genetiv  und  Dativ  des 
Singulars,  seltener  im  Nom.  d.  Plur.  der  ä- Stämme  noch  auf  Ur- 
kunden der  spätesten  Eaiserzeit  erhalten,  so  coloniai  (321  n.  Chr.), 
Valeriai  (352  n.  Chr.),  filiai  (393  n.  Chr.),  wofür  die  Belege  bei 
Corssen  Ausspr.  P  678 f.  beigebracht  sind.  Vgl.  ausserdem  Caisaris 
CIL  VI  3, 16707  und  XI 1,  3199  und  3593;  Äütae  ib.  2732;  cuOiber' 
tai  suai  Claudiai  (Dat.)  ib.  VI  3,  15223;  Sullai  ib.  16698;  Brum^u 
(Gen.)  ib.  16884;  Fundaniai  Athenarusais  ib.  18728;  vitai  ib.  22215; 
Cailio  Eph.  ep.  VIII  83,  no.  295;  Epüliai  ib.  no.  298.  In  der  eben 
erwähnten  Gepflogenheit  des  Schreibens  hat  sich  ein  Stück  Schul- 
weisheit erhalten;  denn  nach  Quint  I  7, 18  (vgl.  auch  Velius  Longus 
Gr.  L.  Vn  57,  20flf.)  schrieb  Lucilius  für  den  Genetiv  und  Dativ 
d.  Sing,  -ai,  für  den  Nom.  d.  Plur.  -ae  vor.  Auch  Nigidius  schrieb 
im  Genetiv  -ai,  im  Dativ  allerdings  -ae  nach  Gellius  Xül  26,  4. 
Die  Vorliebe  für  das  Alterthümliche  spiegelt  sich  in  den  Urkunden 
des  Kaisers  Claudius  und  seiner  Zeit  wieder,  in  denen  ai  sehr  oft 
für  ae  geschrieben  ist. 
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201.  Dass  der  diphthongische  Laut  nicht  allzuscharf  hervortrat 
(Seelmann  bestimmt  als  Lautwesth  für  die  ersten  beiden  Jahr- 
hunderte nach  Christus  äe)^  ersieht  man  daraus  ^  dass  sich  ae  für 
etymologisch  berechtigtes  e  in  saeculum  festgesetzt  hat,  das  für 
secuhim  steht  und  zu  sero  gehört,  möglicher  Weise  =  *s9-44lom 
Per  Persson  Z.  Lehre  von  der  Wurzelerweiterung  u.  s.  w.  112, 
und  ebenso  auch  in  den  beiden  Lehnwörtern  scaena,  scaina  CIL  1 1280 
gr.  öxriviij  raeda  gall.  reda  „Wagen".  So  wird  man  auch  das  alt- 
lateinische  Saeiumi  CIL  I  48  am  wahrscheinlichsten  gleich  *Setumi 
deuten,  woraus  das  gewöhnliche  Sätumus  durch  Anlehnung  an  sator 
entstanden  sein  mag;  vgl.  Brugmann  Morphol.  untersuch.  I  33, 
Maurenbrecher  Arch.  f.  lai  Lex.  VIII  292f.,  der,  ohne  Brugmann's 
Ausführungen  zu  kennen,  (le  vulgärlateinische  Variante  für  offenes 
e  nennt  und  darauf  aufmerksam  macht,  dass  in  der  Duenosinschrift 
ursprünglich  set  geschrieben,  dann  aber  zu  sat  corrigiert  sei;  Keller 
Lat  Volksetym.  36;  Bechtel  Die  Hauptprobleme  der  indog.  Laut- 
lehre 250;  Lattes  Le  iscrizioni  paleolatine  4 f.  und  Ajrchiv  £  lat. 
Lex.  Vm  499  hält  die  Form  für  eine  durch  das  etruskische  Provincial- 
latein  beeinflusste;  die  altere  Literatur  in  L  v.  Müller's  Handbuch 
der  classischen  Alterthumswissenschaft  ü^  272\  Sateumus  Paul. 
Festi  477  Th.  d.  P.  dürfte  wohl  ein  Schreibfehler  für  Saetumus  sein. 
Nicht  aufgeklärt  ist  paelex  (schlechter  pelex,  volksetymologisch 
peUex),  das  allerdings  nicht  unmittelbar  vom  griech.  xakka^,  sondern 
vom  semitischen  pülegesh  „Buhle*'  entlehnt  sein  dürfte  (Schrader 
Sprachvergl.  u.  Urg.*  207). 

In  spätlateinischen  Schreibungen  wie  Orphaeus  (Birt  Rhein. 
Mus.  XXXIV  33,  Schuchardt  Vok.  I  443,  Seelmann  Ausspr.  229) 
dient  ae  zum  Ausdrucke  des  offenen  a-Lautes. 

202«  In  der  Volkssprache  muss  ae  schon  frühzeitig  mit  dem 
einfachen  e  zusammengefallen  sein,  wie  man  aus  Lucilius  IX  10 
Müll,  ersieht:  Tecilius  pretor  ne  rusticu'  fiat'.  Dazu  vgl.  man  Varro 
1.  1.  rV  19  (bäurisch  hedus  u.  a.)  und  VI  5.  Dialektisch  beeinflusst 
mögen  sein  Cesula  Diane  CIL  I  168  (Pisaurum),  cedre  cedito 
(L  Spoletina),  Grecia  Eph.  ep.  I  128,  Ces.  ib.  86  (prän.),  Cepio, 
Cesüia,  Cesuia^  Mecio,  pretor  (fal.)  Schneider  im  Index  S.  133. 
Umgekehrt  vertritt  ae  gewöhnliches  e  in  den  seit  der  Zeit  des 
Sulla  sehr  häufig  auftretenden  Genetiven  auf  -aes  von  griechischen 
oder  lateinischen  Namen  von  Frauen  griechischer  Nation,  wie 
JPesceniaes  Laudicaes  CIL  1 1212  u.a.  bei  Corssen  P  684  f.  gesammelten. 
Auch  die  späteren  Bände  des  Corpus  inscriptionum  XI  i,  XII,  XIV, 
insbesondere  XV  liefern 'sehr  viele  Belege  für  diese  Genetivform. 

Wiasencohaftliohe  lateinische  Orammatik.    L  14 
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Die  YerwechsluDg  von  ae  und  e,  welche  sich  zunächst  besonders  in 
unbetonten  Silben  geltend  macht^  findet  sich  in  spärlichen  Beispielen 
schon  gegen  Ende  des  ersten  Jahrhunderts  nach  Christus,  so  Iiidea 
auf  Münzen  des  Kaisers  Yespasian  y.  J.  71  n.  Chr.,  Getulorum  que- 
stori  und  umgekehrt  aeorum  aus  der  Zeit  der  Flavier,  Sacerdotae, 
puaellae,  Naerätio  aus  der  Zeit  Trajans  u.  s.  w.;  vgl.  Brambach 
Neugestaltung  d.  lat.  Orth.  204,  330,  Corssen  Ausspr.  P  691  f., 
Seelmann  Ausspr.  225.  Seit  dem  Ende  des  dritten  Jahrhunderts 
begegnet  die  Yertauschung  von  ae  und  e  als  etwas  ganz  Glewohn- 
liches  sowohl  in  Inschriften  als  auch  in  unseren  ältesten  Hand- 
schriften, wie  in  den  Yergilhandschriften,  im  Palimpsest  des 
Fronto  u.  s.  w. 

Ganz  yereinzelt  und  wahrscheinlich  nur  als  dialektische  Besonder- 
heit begegnet  die  Schreibung  ei  für  ai  in  Ceisia  EpL  ep.  I  168** 
(prän.),  queistores  CIL  I  183  (marsisches  Provinciallatein);  zweifel- 
haft ist  fal.  Leivelio,  Schneider  Exempla  S.  105^  no.  4. 

Anmerkung.  Kaiser,  das  älteste  lateinische  Lehnwort  im  Germanischen, 
kann  etwa  nicht  ffir  die  Aassprache  des  lat.  ai  in's  Feld  geführt  werden,  denn 
das  Wort  lautet  ahd.  Keiaar  (Kluge  Et.  W.  s.  v.  „Kaiser")  und  Kaiser  bez. 
Kayser  ist  bOhmisch-bairische  Orthographie.  Auch  arabisch  Kaisar  (G.  Meyer 
Türkische  Studien  I  69)  wird  man  schwerlich  für  die  alte  Aussprache  des  ai 
als  beweisend  anführen  dürfen.  Es  ist  sicher  dem  gpiechischen  xaArap  entlehnt 
nnd  gr.  at,  der  einzig  mögliche  Ersatz  für  diphthongisches  lat  o«. 

au. 

203.  Das  Schriftlatein  hat  sowohl  den  indogermanischen  als 
den  durch  specifisch  lateinische  Lantvorgänge  entstandenen  Di- 
phthong au  fast  im  ganzen  Umfang  erhalten.  Der  Lautwerth  des 
lat  aUy  der  insbesondere  durch  die  griechischen  Transcriptionen 
OA02TINIG1L  IX  6229,  6230;  OAOZTINES  ib.  6208;  HAOTA- 
AINA  CIGr.  6665  (Seelmann  Ausspr.  223)  verdeutlicht  wird,  lasst 
es  erklärlich  erscheinen,  dass  im  archaischen  und  yolksthümlichen 
Latein  dafür  o  (geschlossen)  gesprochen  und  geschrieben  wurde, 
wie  die  inschriftlichen  Beispiele  Pola  CIL  I  177  (Pisaurum),  ebenso 
auch  faliskisch  CIL  XI  1,  3160  und  volksthümlich  ib.  VI  3,  18401, 
FoUa  ib.  18402,  Ofdius  CIL  1 1287,  Fostlus  ib.  362,  Olipor  ib.  1386, 
Olus  ib.  1281  (vgl.  CIL  IV  2353  Aulm  Olo  suo  salutem),  auch  etrus- 
kisch  Olu  Latte s  Le  iscriz.  paleolatine  37,  flostrum  CIL  I  206,  57 
(I.  lulia  munic.)  und  öfter,  auch  handschriftlich  gut  bezeugt,  so 
plostra  Horat  sat.  I  6,  42,  plostellum  ib.  II  3,  247  und  öfter  (s.  die 
Belege  bei  Georges  Lex.  d.  lat.  Wortformen);  cole  Horat  sat.  114, 15 
Keller  (cawfe,  handschriftlich  weniger  gut  beglaubigt,  Müller),  Claudius 
und  Chdius  darthun.    Zahlreiche  andere  Belege  von  Formen  mit  o 
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statt  au  aus  den  Schriftstellern  der  voraugosteischen  Zeit^  ins- 
besondere Cato  und  Varro,  aus  den  vulgären  Inschriften  und  Schrift- 
stellern der  Eaiserzeit  findet  man  bei  Corssen  Ausspr.^-I  657  und 
658  f.  Dass  opiter  Paul.  Festi  207  Th.  d.  P.  wirklich  aus  *avirjpater 
*aupiter  entstanden  sei,  ist  doch  sehr  zweifelhaft;  aber  auch  die 
Erklärung  aus  ^6b-piter  „der  gleichsam  um  einen  Vater  herum  ist" 
(Keller  Z.  lat  Sprachgesch.  I  158 f.)  ist  ganz  unhaltbar.  Noch  ein 
anderer  Versuch  dem  schwierigen  Worte  beizukommen  bei  Deecke- 
Pauli  Etrusk.  Forsch,  u.  Stud.  III  60. 

Dass  die  Formen  mit  o  als  vulgär  betrachtet  wurden^  beweist 
Festus  202  Th.  d.  P.,  wo  orata  (Bezeichnung  eines  Fisches)  von  dem 
rustiken  drum  =  aurum  abgeleitet  wird;  und  der  Tadel  des  Mestrius 
Florus  (Suet.  Vesp.  22)  über  die  von  dem  Kaiser  Vespasian  gebrauchte 
Form  phstra.  Jedoch  gebrauchte  nach  Diomedes  6r.  L.  I  382/3 
Cicero  plödere,  das  freilich  recht  gut  die  ältere  Form  als  plaudere 
sein  kann  und  es  wegen  des  Compositums  exptodere  (vgl.  das  gleich 
zn  erwähnende  suffocäre)  auch  wahrscheinlich  ist. 

204.  Dieser  schon  dem  ältesten  Latein  eigenthümliche  Aus- 
tausch zwischen  au  und  o  hat  bewirkt,  dass  sich  auch  in  Worten 
mit  ursprünglichem  ö- Laute  in  der  Schrift  au  festsetzte.  Hieher 
gehören  arch.  aula  für  olla  Paul.  Festi  17  Th.  d.  P.,  Nonius  II  211,  5 
Müller,  CIL  VI  3,  20626  (7  n.  Chr.),  falisk.  olna  Zvetajeff  Inscr.  It. 
med.  51  (anders  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  155), 
caupö  neben  cöpa,  fauces  neben  ßcäle  „Halstuch**,  suffocäre  „ersticken", 
fratis  aus  */m,  vgl.  ai.  druh-yati  „er  sucht  zu  schaden",  cauda  neben 
(^a  (auch  Cic.  in  Verr.  H  2,  191  in  V  überliefert)  gr.  %66^j  cau- 
dex  neben  (^dex;  vgl.  femer  Flautus  aus  Ptötus  „Plattfuss'',  vgl. 
semiptötia  „Halbschuhe",  lit.  platus  „breit",  ahd.  flado  „Opferkuchen" 
(Kluge  Ei  W.  8.  V.  Fladen,  v.  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial. 
I  156  wegen  des  widersprechenden,  ohne  Zweifel  aus  dem  Lateini- 
schen entlehnten  pälignischen  Plauiies)]  saures  -  sorices  „Spitzmäuse" 
Lowe  Prodr.  344  (gr.  vQa^  :  sörex  =  vjcvog  :  söpor).  Aus  den  an- 
geführten Beispielen  geht  mit  voller  Sicherheit  hervor,  dass  die  von 
Per  Persson  Studien  z.  Lehre  von  der  Wurzelerweiterung  u.s.  w.  148* 
gegen  diesen  lautlichen  Vorgang  erhobenen  Zweifel  unbegründet  sind. 

Das  griechische  Lehnwort  aurichalcum  (Plautus  und  die  Vul- 
gata)  neben  ortchalcum  (Cicero,  Vergüius,  Horatius,  Valerius  Flaccus) 
ist  ganz  gewiss  durch  volksetymologische  Anlehnung  an  aurum  aus 
ÖQeixaXxog  umgeformt  (Paul.  Festi  7  Th.  d.  P.,  Keller  Lat.  Volks- 
etym.  65£),  da  bei  der  Kürze  des  anlautenden  o  nicht  wohl  an 
unseren  Lautwandel  gedacht  werden  kann. 

14* 
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Nicht  selten  ist  im  Vulgärlatein  die  Beduction  vod  (m  zu  ä, 
z.  B.  in  Agustus,  das  nebst  anderen  von  Gorssen  P664^  Schnchardt 
Vok.  n  306,  Schmitz  Beitr.  z,  lat.  Sprach-  und  Literaturkunde  96 f., 
Seelmann  Ausspr.  223  angeführten  Wörtern  sich  inschriftlich  am 
häufigsten  findet.  Wenn  Meyer-Lübke  Rom.  Gramm.  154  bemerkt, 
au  Yerliere  sein  labiales  Element  nur,  wenn  u  folge,  so  hat  er  die 
von  Löwe  Prodr.  421  neben  agustoBj  fastum  angeführten  Worte 
actionator,  alictis,  a>$picio  (=  auspicio),  alae  (minores) ,  Erklärung 
von  auxillae,  latiae  (munditiae)  Corp.  Gloss.  IV  105,  10  übersehen, 
üeber  Mars  Mävors  Maurte,  das  in  gewissem  Sinne  auch  hier  in 
Betracht  kommen  kann,  vgl.  oben  S.  116. 

Schliesslich  sei  noch  die  vulgärlateinische  Form  maesoleutn  oder 
maesolium  (z.  B.  CIL  II  214),  sogar  misolio  (Nom.)  ib.  5144,  neben 
mausdleum  erwähnt,  die  nach  den  inschriftlichen  Belegen  bei  Georges 
Lex.  d.  lat.  Wortf.,  Seelmann  Ausspr.  223,  Keller  Z.  lat.  Sprach- 
gesch.  155  weit  verbreitet  gewesen  sein  muss.  Ihre  Erklärung  ist 
auf  dem  Wege  lautlicher  Verderbniss  (vgl.  auch  Paelinus  für 
Paulimis)y  nicht  durch  volksetymologischen  Anschluss  an  maestas 
zu  suchen. 

ei. 

206,  Dass  der  etymologische  Werth  von  ei  in  den  inschriftlich 
überlieferten  Schreibweisen  ceiveis,  deivae^  deicere,  di-feidens  u.  a.  der 
des  indogermanischen  Diphthongs  ei  gewesen  ist,  steht  ausser  jedem 
Zweifel.  Aber  ebenso  sicher  ist  es,  dass  dieser  Diphthong  schon 
sehr  frühzeitig  nach  der  Aussprache  des  geschlossenen  (diphthongi- 
schen) e,  beziehungsweise  i  hinneigte.  Diphthongische  Aussprache  des 
ei  zur  Zeit  jdes  Plautus  hat  neuerdings  Marx  im  Index  scholarum 
von  Greifswald  f.  1891,  XVIII  aus  Trucul.  II  2,  7  aus  einem  Wort- 
spiel darzuthun  gesucht.  Auf  die  Worte  der  Magd:  *Comprime  sis 
eiram!'  antwortet  Truc:  *eam  quidem  hercle  tu  quae  solita's  com- 
prime.  Impudens  ut  per  ridiculum  rustico  suades  stuprum!'  Darauf 
die  Magd:  ^Eiram  dixi,  ut  decepisti,  dempsisti  unam  litteram.' 
Allerdings  ist  die  Leseart  keineswegs  vollkommen  sicher  gestellt 
(s.  den  kritischen  Commentar  bei  Scholl),  und  auch  andere  Vor- 
schläge zur  Herstellung  des  Textes  sind  gemacht  worden  (Ussing 
zur  Stelle).  Aber  nichts  desto  weniger  ist  das  Wortspiel  zwischen 
eram  und  eiram  =  %ram  sehr  wahrscheinlich.  Jedesfalls  muss  als 
auffällig  bezeichnet  werden,  dass  auf  der  lex  Spoletina  neben  deina 
(=  dtmna),  das  kaum  mit  Jordan  Quaest.  Umbricae  19  in  de-ina 
zu  theilen  sein  wird,  auch  dinai  vorkommt.  In  derselben  Inschrift 
finden  sich  nesei,  sei,  und  love  und  lovei.    Von  noisi  der  Duenos- 
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Inschrift  (daneben  nei  =  ne,  deivos,  einem,  love,  noine)  will  ich  wegen 
der  Unsicherheit  der  Deutung  nicht  sprechen.  Am  besten  lässt 
sich  das  Schwanken  der  Schreibweise  in  den  altlateinischen  Dativen, 
wie  lovei  und  iore,  und  den  entsprechenden  Formen  (Corssen 
Ausspr.  P  727  f.)  erklären,  da  in  ihnen  Vertreter  zweier  verschiedenen 
Casus  stecken,  die  allerdings  im  Gebrauche  zusammengefallen  sind 
(Brugmann  Grundriss  II  603 f.).  Auch  der  altlateinische  Ausgang 
der  3.  sing.  perf.  auf  -ed  oder  -et,  z.  B.  feced  der  Duenosinschrift  und 
fuet  dedet  der  einen  Scipioneugrabschrift  neben  cepit  derselben  In- 
schrift sind  ursprünglich  verschiedenen  Ursprungs.  Der  Ausgang 
-eit  derselben  Person  (das  älteste  Beispiel  redieit  der  Mummiusinschrift 
V.  J.  608  u.)  ist  sicher  nur  graphische  Variante  för  -It,  wie  -ei  in 
der  1.  sing.  perf. 

206.  Aus  den  eben  vorgebrachten  Erwägungen  ergibt  sich^ 
dass  sich  das  Schwanken  zwischen  -ei-  und  -e-  in  der  Schrift  zum 
Theil  aus  verschiedener  Herkunft  der  in  Betracht  kommenden 
Formen  erklärt  Aber  devas  CIL  I  814  neben  deivos  der  Duenos- 
inschrift (classisch  divus),  hec  für  hlc  der  zweiten  Scipioneugrab- 
schrift, compromesise  CIL  I  196,  14  zeigen  deutlich,  dass  ei  und  ge- 
schlossenes e  in  der  Aussprache  schon  frühzeitig  zusammengefallen 
sein  müssen.  Andere  Fälle,  wie  Lelro  CIL  I  174  («=  Libero^ 
Pisaurum),  vecus  für  tücus  CIL  I  183,  IX  3813,  3574  (Marserland) 
vgl.  ed(us)  CIL  I  854  für  IdtAS  mit  ursprünglichem  I  W.  aidh-  mögen 
dialektischen  oder  rustiken  Ursprungs  sein.  Diesen  Zusammenfall 
in  der  Aussprache  beweisen  doch  auch  die  umgekehrten  Schreib- 
weisen decreivit  CIL  II  5041  (Decret  des  Aemilius  PauUus),  leigxbus 
(Inschrift  von  Palestrina,  Philol.  Woch.  II  91),  pleib[es\  (Ritschi 
Opusc.  II  776),  fal.  Fleina  Zvetajeff  Inscr.  It.  med.  dial.  53  neben 
Plenes  ib.  64.  Diese  altlateiuische  Bezeichnungsweise  des  Diphthongs 
ei  ist  aber  nur  auf  verhältnissmässig  wenige  Beispiele  beschränkt, 
die  Regel  ist  die  Bezeichnung  durch  -I-  geworden.  Für  diesen  Fall 
ist  bezeichnend,  dass  schon  im  Senatusconsultum  de  Bacch.  in  dem 
Compositum  inceideretis  wirkliches  -i-  durch  -ei-  in  der  Schrift  be- 
zeichnet ist.  Auf  prän.  Creisita  Eph.  I  168*  neben  Crisida  CIL 
I  1501  aus  gr.  XQvötiig  bez.  *X(fv6igy  KQtöritg  Kretzschmer  Kuhn  s 
Zeitschr.  XXIX  433  Anm.  2,  Jordan  Beitr.  54 f.  will  ich  wegen 
der  Unsicherheit  in  orthographischen  Dingen,  die  in  diesen  Käst- 
chen- und  Spiegelinschriften  zum  Theil  herrscht,  nicht  näher  eingehen. 

207«  Die  Geschichte  des  graphischen  Zeichens  eiy  welche  Corssen 
Ausspr.  V  716  flF.  in  sehr  ausführlicher  Weise  dargestellt  hat,  ist  kurz 
folgende.    Accius  setzte  nach  Marius  Victor.  Gr.  L.  VI  8,  14  fest, 
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dass  für  jedes  I  das  Diphthongzeichen  ei  gesetzt  werden  sollte, 
daher  mag  sich  wohl  das  oben  erwähnte  redieit  der  Mnmmias- 
inschrift  erklären.  Dagegen  trat  Lncilius  (ygL  IX  12  f.  Müll.)  au^ 
der  seinerseits  vorschrieb  im  Genetiv  d.  Sing,  der  o-Stämme  und 
in  den  Dativformen  der  pronominalen  Adjective,  wie  Uli  üni  das 
einfache  Zeichen  i,  dagegen  im  Dativ  d.  Sing.  d.  consonantischen 
Stämme  und  im  Nom.  d.  Plurals  der  o-Stämme  -ei  zu  schreiben 
(Quint.  I  7,  15,  Velius  Longus  Gr.  L.  VII  56,  5  ff.  Keil),  eine 
Theorie,  welcher  nach  Gellius  XIII,  26,  4  mit  Ausnahme  des  Dativs 
d.  consonantischen  Stämme  auch  Varro  und  Nigidius  zustimmten. 
Einen  analogen  Unterschied  zwischen  i  tenuis  (l)  und  i  pinguis  (et) 
machte  Lucilius  auch  in  den  Stammsilben,  da  nach  ihm  püa  „Morser- 
keule*' aber  peila  „Speere",  meile,  meües  u.  s.  w.  geschrieben  werden 
sollte.  Dass  des  Lucilius  Theorie,  die  natürlich  auf  praktischer 
Beobachtung  beruhte,  nicht  durchdrang,  beweist  der  Thatbestand 
der  Inschriften,  wie  er  von  Corssen  a.  a.  0.  S.  719f.  übersichtlich 
zusammengestellt  ist.  Noch  belehrender  in  dieser  Hinsicht  ist  die 
genaue  Verzeichnung  der  orthographischen  Verschiedenheit  der 
Schreibung  mit  I  ^'  e  in  den  vier  grossen  Staatsurkunden  (lex 
repetundarum  631/32  u.  c,  sententiae  Minuciorum  637  u.  c,  lex 
agraria  643  u.  c,  lex  lulia  municipalis  709  u.  c.)  bei  Schneider 
Exempla  162  ff.  In  der  letztgenannten  Urkunde  steht  je  einmal 
qui,  quii,  quei  (Nom.  d.  Sing.),  neunmal  findet  man  Genetive  auf  -€», 
achtmal  (ohne  Wiederholungen)  solche  auf  -f,  im  Dativ  d.  Sing.  d. 
conson.  Stämme  nur  Formen  auf  -ei  (viermal),  ebenso  im  Nom.  d. 
Plur.  d.  substantivischen  und  pronominalen  o-Stämme  (viermal);  im 
Dat.-Abl.  der  subst.  o-  und  ä-Stämme  siebenmal  Formen  auf  -eis 
neben  einmaligem  proxumiiSy  im  passiven  Inf.  d.  Präsens  zwolfmal 
Formen  auf  -ei  (ohne  Wiederholungen),  fünfmal  solche  auf  -«,  drei- 
mal utei  neben  einmaligem  uti,  neben  gewöhnlichem  uhei,  ibei  je 
einmaliges  uhi,  ibi,  neben  gewöhnlichem  nisi  einmal  nisei.  Von  dem 
Pronomen  is  findet  sich  der  Dat-Abl.  d.  Plur.  ieis  siebenmal,  eis 
siebenmal,  dazu  iisdem  einmal,  der  Nom.  d.  Plur.  iei  einmal,  ei  fünf- 
mal. Von  den  to-Stämmen  einmal  der  Dat.-Abl.  d.  Plur.  comiHeis 
und  zweimal  municipieis,  von  dem  -lö-Stamme  colonia  zweimal  die 
Form  coloneis,  die  Nom.  d.  Plur.  alei  und  librarei.  Dazu  in  Stamm- 
silben zweimal  conscreiptus  neben  häufigerem  canscriptttSy  zweimal 
deicere  neben  öfterem  dicere,  feient  neben  fiet  und  zweimaligem  fiert^ 
je  einmal  inveitus  und  invitus.  Dass  sich  kurz  nach  dem  Ausgang 
der  Republik  eine  grössere  Consequenz  der  Schreibweise  und  zwar 
durchgehends  mit  -ir  geltend  machte,  beweist  der  Umstand,  dass  auf 
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dem  MoDum.  Ancjr.  nur  die  Dai-Ablativformen  auf  -eis  (aber  immer 
-e-is  bei  stammhaftem  e,  z.  B.  deis,  Wölfflin  Sitzungsberichte  d. 
bayr.  Akad.  1886,  256)  finden.  Im  comment.  lud.  saec.  finden  sich 
von  denselben  Worten  Dat.-Ablative  d.  Plur.  auf  -eis  und  -is,  iei 
(dreimal),  einmal  tibei,  sonst  immer  tibi,  dreimal  eidus.  Auch  in 
diesem  Falle  zeigen  sich  die  Staatsurkunden  conservativer  als  die 
ungefähr  gleichzeitigen  Privaturkunden.  Denn  in  der  Grabrede  auf 
die  Turia  findet  sich  niemals  ei  für  i  geschrieben  und  in  der  auf 
die  Murdia  nur  viermal  im  Dativ-Ablativ  d.  Plur. 

Wenn  sich  nach  dem  Gesagten  mit  Sicherheit  annehmen  lässt, 
dass  die  Schreibung  mit  -ei  schon  zu  Beginn  der  Eaiserzeit  sich 
nur  mehr  als  Antiquität  (etwa  mit  Ausnahme  der  Dat-Ablativ- 
formen  auf  -eis)  behauptete,  findet  man  doch  nicht  selten,  nament- 
lich in  dem  erwähnten  Casus  und  in  gewissen  Wortern,  wie  heic, 
seic,  leiberius,  sibei  u.  a.,  in  Eigennamen,  wie  Teidius  (Consul  785  u.  c), 
Veidius  diese  antiquierte  Schreibweise,  insbesondere  in  Inschriften 
aus  der  Zeit  des  ersten  Jahrhunderts  und  noch  mehr  der  auguste- 
ischen Zeit.  Eine  Sammlung  von  Beispielen  findet  man  bei  Corssen 
Ausspr.  P  787,  und  Weissbrodt  Phil.  XLIII  444  weist  noch  vom 
Jahre  222  CIL  VI  1454  eidib{us)  nach. 

208«  Was  die  handschriftliche  Ueberlieferung  anlangt,  so  ist 
f&r  Plautus  noch  ausserordentlich  häufig  sowohl  in  Stammsilben  als 
auch  in  den  Endungen  ei  für  i  im  Ambrosianus  und  seltener  auch 
in  BCD  bezeugt.  In  welchem  Umfange  diese  Schreibweise  auf 
Plautus  selbst  zurückzuführen  oder  auf  Rechnung  der  älteren 
Bedactoren  zu  setzen  ist,  kann  niemals  mit  Sicherheit  ausgemacht 
werden.  Auch  für  Cato,  Lucilius,  Varro,  CatuUus  und  Lucretius 
(s.  Lachmann  im  Commentar  zu  lY  602)  sind  die  Spuren  der 
Schreibung  mit  ei  in  unseren  Handschriften  nicht  .gänzlich  ver- 
wischt. Für  Cicero  ist  von  besonderer  Beachtung  der  Palimpsest 
der  Rede  pro  Fonteio,  in  welchem  Dativ-Ablativformen  auf  -eis 
(neben  solchen  auf  -is),  dann  m,  furtei,  cogei,  sei,  seic,  deico  (daneben 
freilich  auch  dicat),  inveneitur,  Itibeido,  preimum,  sogar  exeistumare 
und  suspeicio  stehen.  Man  wird  mit  Jordan  Hermes  I  233,  der 
bereits  auf  diesen  Thatbestand  aufmerksam  gemacht  hat,  berechtigt 
sein  anzunehmen,  hierin  trotz  des  Umstandes,  dass  im  Palimpsest 
der  Schrift  de  republica  das  ei  so  gut  wie  nicht  erhalten  ist  (dagegen 
auch  pro  Caecina  40  deici  P),  Spuren  der  Schreibweise  Cicero's 
sehen  zu  dürfen.  Auch  Sallustius  dürfte  kaum  anders  geschrieben 
.haben,  paeneinsüla  findet  sich  mehrfach  in  den  Codices  des  Livius 
(Weissenborn  zu  XXV  11,  4,  vgl.  Kühnast  Liv.  Syntax  11).    Ein 
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später  Nachzügler  ist  vireis  bei  Vellejus  Paterculus  11  37,  1  (AP) 
(Milkau  De  Velleii  Pat.  genere  dicendi  32).  und  bei  dem  alter- 
thömelnden  Fronto  treffen  wir  wieder  ei,  besonders  in  den  Dativen 
und  Ablativen  auf  -eis  und  in  dem  Eigennamen  Seismna, 

Kaum  mehr  als  Schreibfehler  wird  man  sehen  dürfen  in  im- 
peirator  des  Decrets  des  Aemilius  Paulus  (vgl.  das  daneben  stehende 
decreivit  derselben  Inschrift)^  vgl.  Jordan  Krit.  Beitr.  28 ,  wahrend 
Mommsen  Staatsrecht  P  22  an  eine  andere  Ableitung  des  Wortes 
als  die  von  parare  gedacht  zu  haben  scheint;  heicei  für  heice  CIL 
I  1297,  vgl.  das  vereinzelte  lOeirtabus  CIL  VI  3,  22481. 

Dass  auch  ei  für  i  in  vereinzelten  von  C  o  r  s  s  e  n  Ausspr.  P  7 78  Anm. 
verzeichneten  Fällen  geschrieben  erscheint,  ist  lediglich  einem  Ver- 
sehen des  betreff'enden  Arbeiters  zuzuschreiben.  Denn  in  $H>ei 
CIL  I  38,  3  und  ähnlichen  Fällen  vertritt  ei  nicht  t,  sondern  liegen 
die  Wirkungen  des  altlateinischen  metrischen  Eürzungsgesetzes  vor 
(Klotz  Grundz.  d.  röm.  Metrik  50). 

Ueber  Bareus  neben  Darius  und  ähnliche  Fälle  s.  oben  §  169. 

oi. 

209«  Die  Geschichte  dieses  Diphthongs,  dessen  Vorhandensein 
im  alten  Latein  durch  die  oben  S.  35  und  150  aufgeführten  Formen 
erwiesen  worden  ist,  ist  in  Kürze  folgende.  Der  Zeitpunkt  des 
üebergangs  von  oi  zu  oe  lässt  sich  nicht  mit  Sicherheit  bestimmen; 
gewöhnlich  nimmt  man  an,  der  Uebergang  sei  zu  gleicher  Zeit,  wie 
der  von  ai  in  ae  erfolgt.  Wenn  aber  Paul.  Festi  86  Th.  d.  P. 
richtig  lo^esum,  wofür  natürlich  ^loebesom  herzustellen  wäre,  über- 
liefert, dann  müsste  er  in  viel  frühere  Zeit  zurückverlegt  werden. 
Jedesfalls  ist  der  Schluss  gerechtfertigt,  dass  zu  Plautus'  Zeit, 
mögen  auch  die  inschriftlichen  Nachweise  erst  640  u.  c.  beginnen 
(Ritsch  1  Opusc.  IV  168),  bereits  die  Aussprache  oe  für  oi  voll- 
kommen durchgedrungen  war,  da  die  Handschriften  dieses  Dichters 
nur  Formen  mit  oe  für  jüngeres  ü  bieten,  aber  niemals  oi.  Denn 
diese  Formen  mit  oe  können,  wie  Corssen  mit  Recht  hervorhebt, 
wohl  nicht  auf  Rechnung  der  Redactoren  der  plautinischen  Stücke 
gesetzt  werden.  Es  ist  darum  mehr  als  zweifelhaft,  dass  Ennius 
ann.  376  (405). noch  moiroSy  nicht  moeros  geschrieben  habe,  da  oe 
in  den  Denkmälern  vor  640  u.  c.  sich  nicht  finde  (Ritsch  1  Opusc. 
IV  168;  765).  Aus  dem  Gesagten  ergibt  sich,  dass  die  Schreibung 
mit  oi,  für  die  noch  aus  d.  J.  707  u.  c.  CIL  XII  5388  coir{averunt) 
und  in  der  lex  lulia  munic.  709  u.  c.  foidere  (daneben  foedere  103) 
Zeugniss  ablegen,  nichts  anderes  war  als  eine  orthographische  Anti- 
quität, die  sich  in  ganz  seltenen  Fällen  auch  noch  später  erhalten 
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hat,  z.  B.  Coilio  Coüius  CIL  VI  3,  15998,  Coilio  CIL  XIV  376  (Zeit 
des  Hadrian  bis  Marcus  Aurelius),  demriones  Castri  Moiniensium 
(145  n.  Chr.)  neben  Castrimoenienses  Plin.  III  63,  Munienses 
ib.  in  69  und  Castrimonium  lib.  colon.  p.  233,  siehe  CIL  XIV 
S.  239,  Onesiphoroi  ib.  VI  3,  20165  (gräcisierend).  Desgleichen  ist  die 
Sehreibung  oe  anstatt  des  normalen  ü  nur  ein  Archaismus  der  Amts- 
und Schriftsprache  (an  Beeinflussung  des  oi  durch  das  nachfolgende 
i  denkt  Parodi  Studi  it.  di.  Pil.  class.  I  437,  aber  gerade  bei  dem 
doppelten  foedtis  yersfegt  die  Theorie)  bei  loedi  Comm.  lud.  saec  39 
(nur  in  feierlicher,  formelhafter  Rede,  sonst  immer  lüdiis),  in  dem 
noch  gegen  Ende  der  Bepublik  und  in  der  ersten  Eaiserzeit  inschrift- 
lich mehrmals  vorkommenden  coer{averunt),  z.  B.  CIL  XII  4190; 
4338,  bei  loedis  Cic  d.  leg.  II  9,  22  und  bei  moerorum  Verg.  Aen. 
XI  382  Bibb.  und  in  den  schriftlateinischen  Ausdrücken  foedus 
„Bündniss''  und  „hässlich",  poena^  Poeni^  moenia^  oboedio  für  *dbüdiö 
(Jordan  Krit.  Beitr.  195,  Wa  ckernagel  Kuhn's  Zeitschr.  XXXIII 55  f.). 
Zwischen  oe  und  ü  schwankt  die  Schreibweise  in  Varro's  Schrift 
de  lingua  Latina.  (Jeher  das  Vorkommen  der  Formen  mit  oi  und 
oe  genügt  der  Verweis  auf  Corssen  Ausspr.  P  702  flf.,  desgleichen 
auch  über  oe  neben  ü  ib.  708  f.  und  speciell  über  Poenicus  Pünicus 
Wölfflin  Rhein.  Mus.  XXXVII  86  f. 

Die  ältesten  Belege  für  ü  sind  usura  der  Weihinschrift  des 
Mummius  v.  J.  609  oder  608  CIL  I  542  (=  IX  4672),  ludunt  CIL 
I  1166  (zwischen  620  und  664  u.  c),  die  übrigen  bei  Corssen 
Ausspr.  P  708  f.  Somit  war  der  üebergang  von  oe  zu  ü  bereits 
um  die  Mitte  des  zweiten  Jahrhunderts  for  Christus  erfolgi  Ich 
hatte  in  I.  v.  Müller's  Handb.  d.  class.  Alterthumsw.  II'  274  an- 
genommen, das  ü  über  o  aus  oe  oi  sich  entwickelt  habe,  muss  aber 
▼on  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  153  Recht  geben,  dass 
der  Üebergang  eher  auf  Assimilation  und  Verdumpfung  des  §  be- 
ruht, sodass  die  inschriftlichen  Schreibungen  couraverunt  (freilich 
nur  einziges  Mal  neben  dem  häufigen  coir-  und  coer-)  und  plouruma 
neben  ploimme  gewissermassen  die  Mittelstufe  zwischen  o§  und  ü 
darstellten  (vgl.  aber  Parodi  Studi  ital.  di.  Fil.  class.  I  434;  nur 
bemerke  ich,  dass  ich  plisima  für  eine  Yon  Hause  aus  von  plürimtis 
verschiedene  Bildung  halte,  vgl.  gr.  xXstötos  und  Brugmaun 
Grundriss  II 404),  Uebrigens  hatte  bereits  Jordan  Krit.  Beitr.  199 
dieselbe  Reihenfolge  der  Entwicklung  (coira  coera  cotira  cum)  auf- 
gestellt. 

üeber  die  Vertretung  des  -oi-  beziehungsweise  -öi-  in  nach- 
tonigen und  Schlusssilben  vgl.  oben  S.  122  f.  und  188. 
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OU. 

210.  AlÜateinische  Belege  fQr  au  sind  bereits  oben  S.  35 
angegeben  worden;  man  vgl.  übrigens  aach  Corssen  Ausspr.  P667£ 
und  füge  aus  CIL  XIV  Clouentia  3464,  ClouUus  Clouli  2820  (auf 
beiden  L),  Pouhlilia  4110  hinzu.  Auch  bei  diesem  Diphthong  haben 
wir  es  sicher  weitaus  in  der  meisten  Zahl  der  Fälle  nur  mit  einem 
orthographischen  Archaismus  zu  thun^  da  bereits  in  der  ältesten 
Scipionengrabschrift  Ludom  (vgl.  prän.  Loucilia  Eph.  ep.  I  168** 
und  Loucina  (Beiname  der  Juno)  CIL  I  171  (Pisaurum)  und  öfter) 
und  in  der  zweiten  ebenfalls  Lucius  neben  Loucanam  steht.  Bei 
diesem  Diphthonge  kommt  das  Conventionelle  des  ofGciellen  Stils 
besonders  dadurch  zum  Ausdruck^  dass  er  nur  in  den  Wörtern  tous, 
iousit  und  anderen  vom  Perf.  abgeleiteten  Formen,  ioudex,  ioudicio 
mit  einiger  Consequenz  bis  zur  Zeit  des  Sertorianischen  und  Sklaven- 
krieges  geschrieben  wird.  Die  später  noch  vorkommenden  Beispiele 
sind  entweder  Fehler  des  Steinmetzen,  wie  Louci  CIL  XII  796  för 
Lucio  oder  beruhen  auf  BeeinflussuDg  durch  griechische  Schreib- 
gewohnheit, wie  dies  bei  sahnte  CIL  VI  406,  5  der  Fall  sein  dürfte, 
oder  gehören  fremden  Sprachen  an;  z.  B.  findet  sich  ou  nicht  selten 
in  keltischen  und  spanischen  Namen,  vgl.  den  Index  zu  CIL  XII 
S.  955  und  n  1189. 

Die  Diflferenz  zwischen  altlat.  pouhlicom  CIL  I  185,  poblkod 
ib.  196,  Poblicai  ib.  IX  1543  und  gewöhnlichem  publicus  sowohl  in 
Hinsicht  auf  den  Vocalismus  als  auch  auf  den  Consonantismus  hat 
Thurneysen  Kühnes  Zeitschrift  XXX  490 f.  in  vollkommen  befriedi- 
gender Weise  gelöst.  Es  liegen  zwei  von  Anfang  an  verschiedene 
Bildungen  publicus  von  pubes  „was  die  erwachsenen  Männer  angeht'' 
und  poplicus  von  altlai  poplus  vor,  welche  im  Gebrauche  vollständig 
identisch  wurden  und  daher  die  Zwitterformen  poblicus  und  pujplicus 
ins  Leben  riefen,    -ou-  in  poublicam  wird  ursprüngliches  -eu-  vertretea 

Gontraotion  der  Vcoale. 

211,  Eine  Reihe  hieher  gehöriger  Erscheinungen  ist  bereits  im 
Vorausgehenden  eingehender  Erörterung  unterzogen  worden.  Vgl. 
Phrätes,  läMna  §  109;  vemens,  prendere^  nemo;  ponies,  res,  tres; 
desse,  dest,  reäpse  §  119;  cöpia,  proles,  cöram;  cögöj  cögitö,  ööpula  §  127; 
Umus,  nilf  Ugae,  aunga  §  138;  über  passüm  und  die  gleichgearteten 
Genetivformen,  tüs,  iünior,  iücundus  §  150.  An  dieser  Stelle  sei  zur 
Ergänzung  der  früher  vorgebrachten  Ausführungen  Folgendes  bemerkt. 

Die  Formen  derräre,  desse  werden  von  Velius  Longus  Gr.  L. 
VII  65,  2£F.  als   die   eigentlich   lautgesetzlich   berechtigten   erklärt, 
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indem  er  sagt:  *m  hac  tarnen  de  praepositione,  quam  dizi  plenam 
praeponi;  animadverteDdum  illud,  quod  imminuitur,  si  quando 
sequens  yox  a  liitera  e  incipit,  ut  est  derrare  desse,  in  qua  enmi- 
tiatione  snfficit  ipsa  productio.'  Als  Belegstellen  führe  ich  beispiels- 
weise an  desse  bei  M.  Caelins  Rufus  Cic.  ad.  fam.  VIII  3^  1,  derunt 
German.  Prognost  IV  67  (Bährens  Poet.  Lat.  min.  1 194),  Grabrede 
auf  die  Turia  II  58,  derunt  CIL  VI  1527  d,  58,  derant  B  Petron.  123, 
V.  198.  Analog  ist  das  Verhältniss  der  mit  prae  zusammengesetzten 
Verba.  Ich  schicke  voraus,  dass  feste  Contraction  aufweisen  die 
Substantive  praetor  aus  praitor  *prai'itory  praeda  aus  *prai4kedrä 
{hedr  Nebenform  zu  hrnd-  in  prae-hend-ö),  praida  und  praemium  aus 
*prai-€miomy  vgl.  exitnius,  vielleicht  auch  prae(^,  vgl.  econes  ^sacer- 
dotes  rustici'  Lowe  Prodr.  377.  Von  Verben  kommt  insbesondere 
praeesse  in  Betracht.  Vgl.  [p]rae$8e[t]  CIL  I  205,  II  48  (1.  Rubria); 
praerit  ib.  I  206,  37;  39;  47;  48  (1.  lulia  munic);  praerunt  ib.  69; 
praerat,  praerunt  CIL  XI  1,  1420,  20;  33  (Decret  von  Pisa);  praest 
ist  die  gewohnliche  Form  in  den  Militardiplomen  der  ersten  beiden 
Jahrhunderte,  erst  die  Tafel  des  Severus  Alexander  v.  J.  230  hat 
einmal  prae  \  est  und  einmal  praeest  Vgl.  Brambach  Neug.  d.  lat. 
Orth.  325  und  die  dortselbst  aus  Mommsen  angeführte  Stelle,  jedoch 
ist  in  praees  (tab.  Malacitana)  e  jedesfalls  durch  Dittographie  zu 
erklären.  Ganz  dasselbe  Verhältniss,  wie  bei  praesse  und  praeessSy 
waltet  im  Grunde  genommen  bei  debere  (aus  de  -j-  habere)  und  de- 
hibere  ob;  dehibuistt  bei  Plautus  nur  Trin.  425,  vgl.  Langen  Beitr. 
z.  Kritik  u.  Erkl.  d.  Plautus  273,  wo  auch  ausdrücklich  erwähnt  ist, 
dass  praehibere  zwar  handschriftlich  ebensogut  verbürgt  sei,  wie 
praebere;  doch  nSthige  das  Metrum  nirgends  zur  Annahme  der  auf- 
gelösten (richtiger  recomponierten)  Form,  noth wendig  sei  die  con- 
trabierte  Form  Merc.  1022.  Vgl.  ferner  probeat  Lucret.  I  977.  Aus 
den  erwähnten  Thatsachen  spiegelt  sich  der  richtige  Sachverhalt 
wieder:  desse^  derrare^  debere,  praebere  sind  die  ursprünglichen,  wahr- 
scheinlich noch  vor  der  Lautschwächung  in  der  nachtonigen  Silbe 
entstandenen  Formen,  deesse,  deerräre,  dehibere,  prae-hibere  die  re- 
componierten. 

Auch  dego  aus  ^de-agö  ist  ursprünglich,  dagegen  recomponiert 
deamäre  (Terent.  Heaut.  IV  6,  20,  Afran.  357  Ribb.  Com.),  deambtdäre 
(Cato  u.  a.),  deargeniäre  (Lucilius),  deartuäre  (Plautus),  dearmäre 
(Livius). 

Auch  für  die  Composita  mit  co-  ist  Contraction  das  Ursprüng- 
liche. Vgl.  ausser  den  oben  S.  131  aufgeführten  cöluerunt  (coaluerunt) 
Lucret.  II 1061  (Lachmann),  cöUscat  Varro  n  r.  I  42,  2;  cöctäs  (coactas) 
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ib.  ni  16,  28  (vgl.  Caper  Gr.  L.  VII  94,  16:  'coactus,  non  coctus  di- 
cendum*)]  cöcescat  Varro  r.  r.  T  65;  cöperiant  Lucrei  VI  491;  cöpcrfrc 
Non.  I  687, 15  Müll.,  coptato  CIL  I  206,  106  (86  irrig  coaptato)]  cop- 
tamus  ib.  532;  cöptärl  Cic.  epist.  III  10,  9;  cömptiönälis  Cic  epist 
VII  29  (handschriftlich  auch  Plaut.  Bacch.  976;  vgl.  ausserdem 
Lachmann  zu  Lucrei^  134f.);  cömptü  (=  coemptione)  Lucret.  III 845 
Lachm.  (843  Bemays);  cönestat  («=  cohonestaf)  Acc.  445  Ribb.  Trag. 
Hingegen  ist  co  mit  folgendem  i  zu  oe  vereinigt  in  coelus  (vgl.  oben 
S.  155);  conquinäre  Accius  207  Ribb.  I.  nach  Marius  Victorinus 
Gr.  L.  VI  22,  7  (vgl.  Lachmann  Zu  Lucretius  135)  ist  nach  Ana- 
logie der  früher  erwähnten  Formen  gebildet  Endlich  sei  noch  er- 
wähnt chörs  (Velins  Longus  Gr.  L.  VII  74,  20  K.:  *nam  chortes  (cor- 
tes  R)  audimus  quidem  vulgo,  sed  barbare  dici'),  die  Stammform 
für  die  Fortsetzer  der  romanischen  Sprachen,  inschriftlich  häufig 
bezeugt  aus  schriftlateinischem  cohors  (Belege  bei  Georges  Lex.  d. 
lat.  Wortf.,  Marx  Hülfsbüchlein  s.  v.). 

212«  Zu  den  Contractionserscheinungen  rechnet  man  gewohn- 
lich auch  das  einfache  I  im  Genetiv  d.  Sing.,  Nom.  und  Dat.-Ablativ 
d.  Plur.  der  to-Stämme.  Allein  hier  steht  wenigstens  für  den  Genetiv 
d.  Sing,  vollkommen  fest,  dass  der  Ausgang  4  älter  ist  als  -n  (in 
republicanischer  Zeit  nur  -{,  Mommsen  Hermes  I  461,  über  ostiei 
der  lex  von  Puteoli  CIL  I  577  v.  J.  649  u.  Bücheler-Windekilde 
Grundr.  d.  lat.  Decl.  72),  das  erst  nach  dem  Muster  anderer  Casus 
(filv4  :  fUi-us,  ßi'um  ««  rtv-l :  rlv-us^  rlv-um)  das  -i-  übernommen  hat 
(Brugmann  Grundriss  II  585).  Auch  für  den  Nom.  und  Dat-Abl. 
d.  Plur.  ist  die  Ursprünglichkeit  der  Ausgänge  -f  und  -fs  zum  min- 
desten nicht  unwahrscheinlich.  Demnach  gehört  die  Darstellung 
des  historischen  Sachverhaltes  hinsichtlich  dieser  Casus  der  to-Stämme 
der  Formenlehre  au.  Man  vgl.  übrigens  Weissbrodt  Philol. 
XLIII450ff. 

Dagegen  liegt  thatsächlich  Contraction  vor  in  den  Perfectfortnen 
dblt  alümitö  (Arch.  f.  lat.  Lex.  IV  469)  und  den  übrigen  entsprechenden 
Formen  der  Composita  des  Verbums  Ire.  Lachmann  zu  Lucret, 
III  1042  verzeichnet  die  Beobachtung,  dass  von  Dichtern  Phaedrus, 
Seneca,  Sil  ins  die  contrahierten  Formen  nur  vor  Consonanten  oder 
im  Versausgang,  die  meisten  jedoch  nur  vor  Vocalen  zulassen,  wäh- 
rend die  alten  Komiker  sie  auf  beide  Weisen  gebrauchen.  Die 
Formen  begegnen  auch  inschriftlich,  so  jWo^iY  Comm.  lud.  saec.  V  124, 
und  bei  Prosaikern,  z.  B.  im  Codex  Veronensis  des  Gaius  finden 
sich  c(My  peM  (auch  Verg.  Aen.  IX  9),  oftisse,  pensse^  desisse. 
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daantitätsveräiideriiiigeii  der  Vocale. 

Künnng  von  langen  Vooalen.  ^ 

Eürzmig  von  langen  Vocalen  vor  Vocalen. 

213.  Diese  erst  im  Sonderleben  des  Lateinischen  zur  Ent- 
wicklung gelangte  Erscheinung,  welche  in  lautphysiologischer  Hin- 
sieht  dadurch  ihre  Erklärung  findet,  dass  die  Tondauer  des  voraus- 
gehenden Vocales  durch  den  Expirationshub  des  folgenden  vermindert 
wird,  und  auch  in  anderen  Sprachen  ihre  Analogien  hat,  ist  in  den 
lateinischen  Wortern  mit  ziemlicher  Consequenz  als  Eunstgesetz  der 
Dichtersprache  durchgeführt.  Indess  schwanken  auch  bei  diesen  die 
Messungen,  z.  B.  Diana  Verg.  Aen.  I  499  (und  bei  anderen  Dichtem, 
siehe  Georges  Handwörterbuch  s.  v.)  und  Btäna  (die  gewöhnliche 
Messung)  ib.  XI  652.  In  den  griechischen  Lehnwörtern,  wie  aar, 
Aentäs,  Darius  und  vielen  anderen  von  Gorssen  Ausspr.  II  671 
aufgeführten  ist  bei  den  Dichtern  der  classischen  Zeit  die  Länge 
regelmässige  Messung,  von  der  sich  nur  vereinzelte  Ausnahmen 
finden  (L.  Müller  d.  re  metr.  247).  Wenn  sich  auch  nicht  leugnen 
lasst,  dass  der  Eintritt  der  Kürzung  in  nachtoniger  oder  unbetonter 
Silbe  am  leichtesten  erklärlich  ist,  so  ist  dieselbe  ebensogut  auch 
in  Tonsilben  erfolgt,  und  es  ist  undurchführbar  diese  Erscheinung 
nach  dem  eben  berührten  Gesichtspunkte  zu  betrachten. 

Kürzung  haben  erfahren  die  Ausgänge  -äl  und  -ei  des  Gen. 
d.  Sing,  der  ö-  und  e- Stämme,  vgl.  älteres  äqual,  terräi,  viäi  neben 
jüngerem  aquaCf  terrae,  viae;  älteres  fidel  neben  ftdei,  ebenso  rä 
(rcf  Plautus)  spei,  Nom.  res  spes,  aber  immer  diel;  die  Genetive  der 
Pronomina  und  pronominalen  Adjective  auf  -his,  illmSf  istliis  u.  s.  w. 
Bei  den  alten  Bühnendichtem  sind"  die  Formen  mit  -v-  häufiger, 
bei  Lucretius  überwiegen  die  mit  -i-,  welche  bei  CatuUus  aus- 
schliesslich üblich  sind.  Später  herrscht  Schwanken  (iltias  Cic.  de 
orai  ni  47,  183,  unius  Quint.  i  5,  18).  Ferner  gehören  hieher 
die  1.  sing,  praes.  der  Yerba  mit  stammauslautendem  -e-,  wie  n^ 
ans  *sne-iö,  vgl.  ne-s  und  ahd.  swwor,  pleö,  fleö,  liceö,  videö,  säeö,  rubeiö, 
faveöf  taceöj  habeö,  clued,  candeö,  langueö  (davon  zu  trennen  die 
jüngeren  Denominative,  wie  aJbeö,  und  die  Causativa,  wie  woneö, 
Brugmann  Grundr.  II  960,  964). 

214.  Weiter  haben  nach  Priscian  Gr.  L.  n.504  K.  die  von 
Präsentia  auf  -uo  abgeleiteten  Perfecte  ursprünglich  -ü-  gehabt, 
wofür   er   allerdings   nur  adnüit  aus  Ennius   als   Beleg   beibringt. 
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während  argüi,  erül  nicht  belegt  sind.  Altlat.  /ul  ist  uns  mehrfach 
bezeugt  (Jüit  Flaut  Gapt.  633  ^  fuimus  ib.  262  und  Ennius  Ann. 
440  V.  (431  M.),  fuueit  (=  füU)  CIL  I  1051,  vgl.  ausserdem  noch 
Belege  bei  Seelmann  Ausspr.  93).  lüi  plül  erwähnt  Varro  d.  L  L 
IX  104  Müll,  als  Perfecta  von  Jm  plm. 

Von  einzelnen  Wörtern  seien  erwähnt  fien  fierem  u.  s.  w.,  wo- 
für flerly  fieret  bei  Plautus,  Ennius,  Pacuvius  mehrfach  belegt  ist 
(Corssen  a.  a.  0.  680),  neben  ausschliesslichem  flö,  flu/nt,  fiam^ 
fiebam,  fient  u.  s.  w.  Wenn  -i-  ursprünglich  wäre  (Barthol omä 
Stud.  z.  indog.  Sprachgeschichte  189 fiF.,  vgl.  aber  dagegen  Brugmann 
Grundriss  II  1061^),  möchte  man  yielleicht  mit  Seelmann  a.  a.  0. 
den  Grund  der  Kürzung  in  fien  u.  s.  w.  in  dem  -er-  (=  urspr.  -es-) 
sehen  können.  Wahrscheinlicher  klingt  aber,  dass  fien  xl  s.  w.  die 
ursprünglichen  Formen  repräsentieren,  die  durch  die  nach  Analogie 
von  fls,  *fit,  fimus,  fUis  und  darnach  aus  *fiö  *fiunt  umgeformten 
fiö  ftunt  gebildeten  Formen  mit  langem  Vocal  gelegentlich  ersetzt, 
aber  doch  nicht  verdrängt  wurden.  Speciell  für  ftunt  scheint  nach- 
herige Einführung  des  langen  Yocals  pius  zu  erweisen,  das  nach 
Ausweis  des  oskischen  Piihioi  Tio*,  nach  Bücheier  *Lustrifico'  (Bei- 
name von  Diovei)  aus  *pim  hergeleitet  werden  muss.  Die  inschrifl- 
lichen  von  Seelmann  a.  a.  0.  beigebrachten  Schreibungen  mit  I  longa 
dürften  kaum  sehr  beweiskräftig  sein.  Endlich  seien  noch  die  grie- 
chischen Lehnwörter  dwrea  (xoQsta),  platea  (nXcctslIa),  hcUineum 
(ßaXavstov),  gynaeceum  (ywmxetov),  Epeus  {Epius  Plaut.  Bacch.  937, 
gr.  ^EjCBto$\  Seleucia  (ZfAciJxf^a)  erwähnt. 

215.  Kürzung  eines  langen  Yocals  vor  Nasal  oder 
Liquida  +  Verschlusslaut  und  j  «^  +  Spirant.  Hieher  ge- 
hören die  bereits  oben  S.  119  besprochenen  Fälle  ventus,  memhnmij 
hdbentem  und  ebenso  wie  dieses  die  entsprechenden  Formen  der  kurz 
früher  aufgeführten  Verba  auf  -ere,  amani  aus  ^anuhnt  (vgl.  S.  117), 
femer  cUmderey  gaudere^   vielleicht   auch   die  Composita  mit  nau- 

(vgl.  S.  156),  endlich  der  Dativ-Ablativ  der  o-Stämme  (vgl.  S.  141). 

• 

Vocalverkürznng  infolge  von  Consonantendehnimg. 

216.  In  einer  nicht  unbeträchtlichen  Anzahl  lateinischer  Worter 
erscheint  neben  langem  Vocal  mit  folgender  einfacher  Tennis  kanser 
Vocal  mit  Doppelconsonanz.  Es  ist  eine  auch  aus  anderen  Sprachen 
bezeugte  Thatsache,  dass  diese  Vocal  Verkürzung  unter  dem  Ein- 
flüsse des  Hochtqns  zustande  kommt,  und  zwar  scheint  sjllabierender 
Vortrag  (Staccato)  die  Bedingung  des  Zustandekommens  dieser 
sprachlichen  Erscheinung  zu  sein  (Gröber  Comment^Wölfflin.  175£)y 
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welche  ihrem  Wesen  nach  in  der  Dehnung  des  Verschlusses  besteht 
Es  handelt  sicb^  wie  bei  ital.  fa-bbro  fe-bbre  nicht  um  einem  silben- 
schliessenden  Nenlant^  wie  Seelmann  Ausspr.  96  annimmt^  da  eben 
die  Möglichkeit  der  Verkörzong  des  langen  Vocales  nur  durch  die 
scharfgestossene  Aussprache  am  Silbenschluss  erklärlich  wird^  sondern 
um  eine  Verlängerung  der  Lautdauer  der  die  folgende  Silbe  be- 
ginnenden Explosiva. 

Von  den  von  Pauli  Euhn's  Zeitschr.  XVHI  Iff.  behandelten 
Wörtern   müssen   manche   gestrichen  werden.     Für   das   alte  und 
.    classische  Latein  kommen  vornehmlich  in  Betracht  accipitery  unter 
volksetymologischer    Anlehnung   an   accipere  (daher   auch   acceptor, 
abgelehnt  von  Caper  Gr.  L,  VII 107,  8  K,  Nachweise  über  die  Form 
Arch.  t  lat.  Lex.  VIII 123,  acceptorärius  „Falkenierer"  Anth.  Lat.),  um- 
geformt aus  *äcti-peter  „der  mit  schnellen  Flügeln  begabte'^  (J.  Seh  mid  t 
Pluralbild.  d.  indog.  Neutra  1 73  f.) ;  mücus  „Schleim,  Rotz''  neben  muccuSy 
vgl.  tnücor  „Schimmel,  Eahm'^;  büca,  weniger  gut  bezeugt  bucca  «= 
it.  bocca,  neben  buccö;  lappiter,  besser  als  lüpiter  aus  *dieiipater;  cuppes 
„Leckermaul^',  das  man  kaum  von  cupiö  wird  trennen  können;  lippus 
„triefäugig^  W.  leip-  lip-  „beschmieren**;  altlat.  oppidö  eigentlich  „von 
Grund  aus**,  vgl.  ai.  ä  padäd  (Wackernagel  Verhandl.  d.  41.  Phil. 
307);  müüre  „mucksen"  und  muUire;  littera  neben  lltera;  mütere  für 
*  untere  ahd.  mldan  „vermeiden"  (Brugmann  Grundriss  I  465,  Per 
Persson  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerw.  28.    Allerdings  cosmittere 
PanL  Fest  46  Th.  d.  P.  ist  dabei  nicht  in  Betracht  gezogen).    Das 
etymologisch    unklare    vacäläre   neben    vaccilläre    Lucret.    III   504 
Lachm.  müsste  jedesfalls  auf  ein  primitives  *väcus  *vacctis  zurückgehen. 
Die  übrigen  Beispiele,  die  für  diese  Consonantendehnung  an- 
geführt  werden,   enthalten   zum   kleinsten  Theil   etymologisch  ge- 
rechtfertigte Doppelconsonanz,  wie  vaccay  vielleicht  auch  sappintis, 
oder    sind   etymologisch   recht   zweifelhaft,   wie  flaccus,   oder  sind 
nicht  gut  oder  erst  recht  spät  bezeugt     Im  Ganzen  ergibt  sich, 
dass  die  Consonantendehnung  in  umfangreicherem  Masse  der  leben- 
digen Sprache  des  Volkes  eigen  war,  und  damit  stimmt  auch  die 
Wahrnehmung,  dass  speciell  im  Italienischen  Formen  mit  Doppel- 
consonanz vorliegen  (Osthoff  Z.  Gesch.  d.  Perf.  658 f.),  wie  denn 
auch  die  auf  africanischen  Inschriften  vorkommenden  Schreibweisen 
/raäre  latkones  matirona  suppremis  (Seelmann  Ausspr.  122)  sich 
eng  mit  den  oben  erwähnten  italienischen  Formen  fabbro  febbre  be- 
rühren,   üebrigens  soll  nicht  unterlassen  werden  hier  auf  das  von 
Paul.  Festi  439  TIa.  d.  P.   überlieferte  suppremus  aufmerksam   zu 
machen,  wie  nach  den  erhaltenen  Resten  der  entsprechenden  Festus- 
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stelle  Plautus  und  Cato  schrieben.  Wegen  des  Romanischen  vgl. 
noch  Meyer-Lübke  Gramm,  d.  rom.  Spr,  I  458. 

217.  Auch  das  Nebeneinanderbestehen  von  Formen  mit  doppelter 
und  einfacher  Liquida  oder  Nasalis  ist  anzuerkennen.  Varrö  neben 
Yärus  ist  durch  die  in  Kosenamen  öfter  vorkommende  willkürliche 
Consonantengemination  zu  erklären  (von  Planta  Gramm,  d.  osk.- 
umbr.  Dial.  I  540  unter  Verweisung  auf  Brugmann  Grundriss  I 
S.  34  Anm.).  piUens  püleum  (diese,  nicht  pileus  pUeum  sind  die  in 
allen  guten  Handschriften  überlieferten  und  %  auch  durch  die  roma- 
nischen Fortsetzer  geforderten  Formen,  vgl.  Fleckeisen  50  Artikel 
S.  25  und  Meyer-Lübke  Kuhn's  Zeitschr.  XXXIII  308 f.)  wird  man 
am  wahrscheinlichsten  mit  J.  Schmidt  Euhu's  Zeitschr.  XXXII  387  f. 
auf  ^püs-o-s  „filzen"  (abgeleitet  von  *pilo$,  vielleicht  älter  *peUos 
CoUectivum  zu  püum)  zurückführen ^  beziehungsweise  als  eine 
Weiterbildung  davon  mit  Suffix  -eo-  erklären^  wie  dmmeiis,  üigneus 
neben  ehumus,  ütgntts.  Ausschliesslich  Doppel-r  hat  class.  narräre 
(doch  schrieb  Varro  nach  Cassiod.  Gr.  L.  VII  159,  8  naräre  vor), 
neben  gnarivisse  gnarigavü  Paul.  Festi  68  Th.  d.  P.  gnäruris  gnäruSf 
daher  doch  wohl  aus  *gnäräre  (so  auch  Brugmann  Grundriss  I  465), 
vgl.  auch  die  Zusammenstellung  der  Grammatikerzeugnisse  bei 
Brambach  Neug.  d.  lat.  Orth.  272.  Nebeneinander  sicher  sind 
älucinäri  und  dllucinän,  cucülus  und  eticüllus,  cöltAS  Lucil.  sat.  27,  34 
Müll.,  cölö  id.  ine.  fragm.  164  M.  neben  Collum,  die  Eigennamen  auf 
'illius  und  -ilius.  In  parriäda,  das  noch  neuerdings  Landgraf 
Rosciana  265  ff.  mit  Quint.  YIII  6,  35  aus  patrickla  herleiten  za 
können  glaubt,  steht  das  erste  Glied  parri-  für  ^päri-  langob.  fara 
„Geschlecht",  gr.  xäög  jcriög  „Verwandter"  (Froh de  Bezzenberger^s 
Beitr.  VIII  164).  Die  von  Ed.  Meyer  Gesch.  d.  Alterthums  II  512 
vorgetragene  Deutung  „paricida  kann  nur  sein,  wer  seine  pares, 
seine  Blutsbrüder  todtet",  vermag  ich  sprachlich  ganz  und  gar  nicht 
zu  rechtfertigen,  es  sei  denn,  dass  zwei  ursprünglich  verschiedene 
Bildungen  *paricida  und  päriclda  zusammengefallen  sein  sollten. 
Sicher  ist  ferner  das  Nebeneinander  der  Suffixcombination  -e2a  und 
-ella,  wenn  auch  in  der  Sprache  der  Gebildeten  der  ersten  und  der 
sinkenden  Eaiserzeit  die  erstere  Form  die  übliche  war.  Lachmann's 
Versuch  (zu  Lucretius  III  1014)  den  Gebrauch  der  beiden  Suffix- 
formen zu  regeln  hat  Brambach  Neug.  d.  lat.  Orth.  259  f.  in  richtiger 
Weise  als  unhaltbar  nachgewiesen. 

Obwohl  das  Folgende  streng  genommen  nicht  hieher  gehört, 
weil  es  sich  ja  nicht  um  eine  Consonantendehnung  handelt,  glaube 
ich  es  doch  hier  anfügen  zu  dürfen.     Das  Nebeneinander  von  miüe 
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and  ntilia  erklärt  derselbe  Lachmann  zu  Lacretius  I  313  nach  der 
Regel,  dass,  wenn  in  einem  Stamm worte  auf  doppeltes  l  nach 
langem  Yocal  in  der  Weiterbildung  ein  nicht  dem  GasussufGx  an- 
gehöriges  i  zu  stehen  kommt,  das  Doppel-/  vereinfacht  werde.  Und 
Mommsen  Hermes  XXIV  155  f.  hat  nach  derselben  Regel  die  auf 
einer  Yon  Augustus  herrührenden  Inschrift  vorkommende  Form 
luUus  (zweisilbig,  das  dreisilbige  ist  von  Vergil  erfunden)  als  die 
Stammform  von  lidius  bezeichnet  Auch  vtlicus  (die  Belege  für 
diese  bestbeglaubigte  Form  bei  Georges  Lex.  d.  lat.  Wortf.)  neben 
vüla^  CIL  VI  9834  mit  i  longa  geschrieben  (auch  die  Formen  der 
romanischen  Sprachen  setzen  I  voraus),  würde  zu  dieser  Regel  gut 
stimmen.  ludess  widerspricht  manches,  wie  Brambach  Neug.  d.  lat 
Orthogr.  260  f.  schon  hervorgehoben  hat,  so  vor  allem  die  besser 
bezeugte  Form  Pöllid  und  neuerdings  Messallinus  Comm.  lud.  saec.  152. 
Zu  erwähnen  sind  femer  die  Doppelformen  Porsenna  Porsinna 
und  Porsena  Porsina  ^  tinnlrc  und  tinire.  In  anderen  Fällen 
(Schneider  I  2,  422  f.,  Kühner  I  124)  hat  fast  durchaus  die 
Schreibung  mit  einfachem  n  die  bessere  Gewähr. 

Anderweitige  Ktiraiing  langer  Vooale. 

218.  Mit  der  Verschiebung  des  Hochtons  im  Zusammenhange 
steht  die  Aufhebung  der  Positionslänge  durch  Vereinfachung  der 
Doppelconsonanz  in  den  Wörtern  canälis  neben  canna,  farwa  neben 
farris  (Gen.)  aus  *farstnäj  vgl.  fibr-tnus  „zum  Biber  gehörig"  (un- 
richtig wird  das  Wort  von  Havet  Mem.  d.  1.  soc.  d.  ling.  VI  108 
und  Wharton  Etyma  lat  34  aus  *faris-nä  erklärt);  mamüla  neben 
mamma;  ofeUa  neben  oifa;  pollüö  polubrum  (Fehrnborg  De  verbis 
in  -uo  u.  8.  w.  16);  vulgär-lateinisch  depanäre  neben  pannus;  stipinus 
neben  altlat  suppus  Fest  410  Th.  d.  P.,  dessen  -jpp-  freilich  nicht 
aufgeklärt  ist.  Man  vgl.  damit  püsus  ptisillus,  scribere  cönscribillant 
(Lachmann  zu  Lucret.  I  360),  Sabus  Sil.  ItaL  VIII  422  Bauer  Säbinl 
und  ausserdem  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  545. 

Wechsel  der  Quantität^  ohne  dass  sich  immer  die  Priorität  der 
Länge  sicher  stellen  Hesse,  hat  in  manchen  Fällen  stattgefunden. 
iuberey  das  man  wegen  umbeatis  CIL  I  196,  27  aus  *iübere  her- 
geleitet hat,  könnte  ganz  gut  eine  neben  dem  von  der  starken 
Wurzelform  jeudh-  (vgl.  ai.  yodhati  „geräth  in  Bewegung",  also  it4beö 
„setze  in  Bewegung*',  Bugge  Bezzenberger's  Beitr.  XIV  58  f.,  da- 
gegen unhaltbar  die  Ausführungen  von  Hintner  in  Xenia  Austriaca 
I  169  E)  abgeleiteten  Verbum  parallel  einhergehende  Bildung  sein. 
Möglicher  Weise  liegt  aber  ein  Fehler  des  Graveurs  vor  (Fröhde 

WitseiLichftftliche  lateinische  Grammatik.  I.  15 
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Bezzenb.  Beitr.  XVI  216  f.).  Gar  nicht  selten  finden  sich  bei 
Dichtern  verschiedene  Messungen  in  den  gleichen  Wörtern  ohne 
etymologische  Begründung,  so  cötumtx  Plautus  und  Lucretius, 
(^tumlx  Ovid.,  gWmus  Lucrei  I  360  neben  gewöhnlichem  gVimus, 
diütamus  Ovid.  neben  gewöhnlichem  diütumuSy  skigibus  Plaut  neben 
gewöhnlichem  strigibus,  rüdere  Persius  neben  gewöhnlichem  rüdere. 
Insbesondere  gestatten  sich  die  Dichter  in  dem  Gebra^iche  der 
Eigennamen  grosse  Freiheit  der  Messung,  die  ohne  Zweifel  durch 
das  Metrum  bedingt  ist,  z.  B.  CätiUus  (Versanfiang)  Verg.  Aen. 
XII  672,  CätiU  (Versschluss)  Hör.  c.  I  18,  2,  Lüceres  Propert, 
Lüceribus  Ovid.,  Mämurra  CatuUus,  Mämurra  Horat.,  Pälätmas  und 
Pälätia  (daher  auch  irrig  Pallatia  geschrieben),  VaUcäntis  Mart  und 
Juv.,  Vattcanus  Horat,  Vgl.  Corssen  Ausspr.  IP  69  und  Keller 
Epilegomena  262. 

Auch  ist  die  Quantität  ein  und  derselben  Silbe  nicht  alle  Zeit 
gleich  geblieben,  wie  man  zum  Beispiel  ersieht  aus  der  seit  Strabo 
üblichen  Schreibweise  Ovtiötivoi  (so  auch  Julius  Vestinus  unter 
Hadrian,  während  der  Name  des  Consuls  vom  Jahre  65  noch  Oisöt- 
geschrieben  wird)  und  aus  der  von  Marius  Victorinus  Gr.  L.  VI  15, 15 
überlieferten,  damals  herrschenden  Schultradition,  nach  welcher 
hestemus  (gegenüber  älterem,  auch  etymologisch  einzig  und  allein 
berechtigten  hestemus)  gesprochen  werden  musste.  üeber  diese  und 
ähnliche  Fälle  vgl.  Bücheier  bei  Marx  Hülfsbüchlein  2.  Aufl.  Vf. 

Hier  mag  auch  Italia  angeführt  werden,  das  allerdings  von 
Haus  aus  kurze  erste  Silbe  hat,  da  es,  wie  auch  Ed.  Meyer  Gesch. 
d.  Alterthums  II  496  zugibt,  mit  viUdus  zusammenhängt  (vgl.  die 
oskische  Münzlegende  Viteliu)  und  die  griechische  von  den  Romern 
angenommen^  Form  des  Namens  darstellt.  Die  Messung  Italia^ 
welche,  wie  man  aus  Quintilian  I  5,  18  ersieht,  von  der  gewöhn- 
lichen Aussprache  abweicht,  wird  von  Schulze  Quaestiones  epicae 
138  und  ausführlicher  153  ff.  auf  griechischen  Einfluss  zurück- 
geführt; sie  war  aber  überhaupt  nicht  zu  umgehen,  wenn  das  Wort 
im  daktylischen  Metrum  verwendet  werden  sollte. 

219.  Manchmal  beruhen  Schwankungen  in  der  Quantität 
einzelner  Silben  auf  ursprünglicher  Verschiedenheit  Dies  mag  bei 
cücülus  „Kuckuck",  Plaut  Trin.  245  neben  cücültis  der  Fall  sein. 
defrütum  und  defrutum  „Mostsaft"  sind  ursprüngliche  Doppelformen 
(ähnlich  gern  und  (g)nätio).  Die  verschiedene  Messung  von  pw- 
und  pro-  hat  ihren  Grund  in  der  verschiedenen  Herkunft  beider 
Präfixe,  indem  ersteres  aus  prdd-,  vgl.  prod-esse,  pröd^re,  prödAgus, 
lautgesetzlich   hervorgegangen    ist,   letzteres   idg.  *pro  gr.  jrpd  ai. 
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pr(y  repräsentiert,  vgl.  besonders  pro-hu-s  (gebildet  wie  super-hurs) 
und  ai.  pra-hhü-  „hervorragend,  mächtig*'.  Griech.  xqo}-  in  sCQomiQvöL 
nQmtöXsva  (Wackernagel  Das  Dehnongsgesetz  d.  gr.  Comp.  9  f.) 
mochte  ich  nicht  mit  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  113 
heranziehen.  Wie  wenig  der  von  Cor8sei;i  Ausspr.  IP  482  ge- 
machte Versuch,  pro-  durch  Verkürzung  aus  pro-  zu  erklären,  ge- 
rechtfertigt ist,  (auch  Seelmann  Ausspr.  95  spricht  von  wenig 
fester  Quantität  der  Präfixe),  zeigt  gerade  das  Nebeneinander  der 
von  Gellius  II  17  bezeugten  profwiscl  profugere  profundere  profänum 
profesium  neben  pröferre  pröfllgäre  proficere.  Auch  cöiugätus  cönextis 
copertus  neben  coegl  beweisen  nichts,  da  hier  gewiss  co-  das  Ur- 
sprüngliche ist  (vgl.  ahd.  ga-).  Auch  red-  ist  nicht  durch  Ver- 
kürzung aus  *red-  entstanden,  einer  durch  die  Analogie  von  sed- 
allerdings  nahe  gelegten  Form  (Gorssen  Ausspr.  IP  465 £f.),  wohl 
aber  konnte  man  annehmen,  dass  von  Anfang  an  Doppelformen  be- 
standen: *redr  :  red-  =»  sed-  :  sed  (Conj.).  Soviel  an  dieser  Stelle  über 
dieses  Präfix,  über  dessen  Etymologie  ausführlich  handelt  Per 
Persson  Studia  etymologica  (Upsala  1886)  S.  64  ff. 

Künung  der  Vooale  in  den  Endsilben. 
*  220.  Ohne  Zweifel  hat  infolge  der  expiratorischen  Betonungs- 
weise des  Lateinischen  häufig  Kürzung  auslautender  langer  Vocale 
stattgefunden,  wenn  sie  nicht  ursprünglich  durch  einen  Consonanten 
gedeckt  waren,  in  welchem  Falle  die  Länge  stets  erhalten  blieb. 
Allein  von  Haus  aus  scheint  diese  Kürzung  auf  die  iambischen 
Wortformen  beschränkt  gewesen  zu  sein,  wie  Stadelmann  De 
quantitate  vocalium .  Lat.  voces  terminantium  (Lucernae  1884)  dar- 
gethan  hat,  und  in  anderen  als  iambischen  Wörtern  ist  die  Kürzung 
des  Endvocals  erst  nach  Analogie  dieser  eingeführt  worden,  z.  B. 
im  Nom.  d.  Sing.  d.  ä-Stämme.  Auch  von  den  auf  Consonanten 
endigenden  Silben  werden  die  auf  -w  (Priscian  Gr.  L.  II  23,  13f.  K.) 
und  't  stets  gekürzt  und  von  den  auf  -r  ausgehenden  Silben  sind 
der  Kürzung  anheimgefallen  die  Ausgänge  des  Nom.  d.  Sing,  -^or, 
'Sör^  -ör,  -äly  -är  und  der  1.  sgl.  praes.  coni.  pass.  der  Verba  auf  -är 
und  -er.  In  enger  Beziehung  hiemit  steht  das  heutzutage  von  der 
grossen  Mehrheit  der  Forscher  als  richtig  anerkannte  metrische 
Kürzungsgesetz,  welches  nach  Skutsch  Forschungen  zur  lai  Gramm, 
u.  Metrik  I  S.  6  lautet:  „Eine  iambische  Silbenfolge,  die  den  Ton  auf 
der  Kürze  trägt  oder  der  die  tontragende  Silbe  unmittelbar  folgt, 
wird  pyrrhichisch.'*  In  dem  ersten  Theile  dieses  metrischen 
KOrzungsgesetzes  ist  dieselbe  Wahrnehmung  ausgesprochen,  die  wir 
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der  Geschichte  der  lateinischen  Sprache  hinsichtlich  iambischer  Worter 
entnehmen.  Denn  die  in  lebendiger  Rede  herrschende  Eigen- 
thQmlichkeit  ist  offenbar  von  den  alten  Dichtern  auch  in  gebundener 
Rede  beibehalten  worden.  In  ausführlicher  Weise  hat  Gorssen 
Ausspr.  IP436ff.  über,  die  verschiedenen  Wortkategorien  gehandelt, 
welche  bei  dieser  Kürzung  der  Endsilben  in  Betracht  kommen,  nnd 
durch  eingehende  Nachweise  dargethan,  dass  in  der  alten  romischen 
Poesie  noch  sehr  oft  die  ursprüngliche  Lange  sich  erhalten  habe. 
Nach  Gorssen  haben  besonders  C.  F.  W.Müller  in  seinem  Buche 
Plautinische  Prosodie  (1869),  R.  Klotz  in  der  umfassenden  Arbeit 
Grundzüge  altromischer  Metrik,  Leipzig  1890,  (und  darnach  Zieler 
Beitrage  z.  Gesch.  d.  lat.  Ablativs  19),  Havet  De  versu  Satumio  28 ff., 
C.  Zander  Versus  Italici  antiqui  (Lundae  1890)  p.  XCIXff.  die  ein- 
schlägigen Fragen  behandet  Es  liegt  dem  Zwecke  dieser  Lautlehre 
ferne  die  von  den  früher  erwähnten  Gelehrten  angehäuften  Stellen- 
samrolungen hier  neuerdings  aufzuführen,  zumal  ja  die  Frage  zum 
guten  Theil  in  das  Gebiet  der  Metrik  gehört  und  bei  den  einzelnen 
in  Betracht  kommenden  Formkategorien  ohnehin  die  ursprüngliche 
Quantität  der  auslautenden  Silbe  festgestellt  werden  muss,  um  zur 
Kenntniss  des  eigentlichen  Charakters  der  Form  zu  gelangen.  Dabei 
wird  sich  auch  herausstellen,  dass  man  auf  Grund  des  metrischen 
Gebrauches  auch  in  Fällen,  wo  eine  sprachgeschichtliche  Berechtigung 
nicht  vorliegt,  irrthümlicher  Weise  ursprüngliche  Längen  angesetzt 
hat,  so  bei  der  2.  und  3.  sing,  praes.  ind.  act.  der  Yerba  der  3.  Conj., 
beim  Infinitiv  des  act.  Präsens  u.  s.  w.  Ausser  der  oben  angeführten 
Literatur  vgl.  man  noch  über  erhaltene  alte  Längen  bei  Ennios 
Neue  Jahrb.  f.  Phil.  139,  777  ff.  und  Marx  im  Index  lectionum  von 
Greifswald  1891  (Formen  auf  -U  des  Optativs). 

Ueber  Kürzung  langer  auslautender  Vocale  infolge  des  An- 
schlusses von  Encliticis,  vgl.  si  quidemy  tu  quidem,  tne  quidem  u.  s.  w., 
nach  altlateinischer  Prosodie  (in  classischer  Zeit  nur  quandoquidem 
und  equidem,  worin  mit  ßibbeck  Zur  Lehre  von  den  lat.  Part.  41 
das  versichernde  e  zu  erkennen  ist)  hat  neuestens  Wackernagel 
Beitr.  z.  Lehre  v.  griech.  Accent  22  gehandelt. 

L&ngnng  der  Vooale. 
221.  Dehnung  des  Yocales  nach  Ausdrängung  consonantischer 
Elemente,  gewöhnlich  mit  einem  nicht  ganz  zutreffenden  Ausdruck 
„Ersatzdehnung^^  genannt,  ist  trotz  Fröhde's  entgegenstehenden  Aus- 
führungen in  Bezzenb.  Beitr.  XVI  181ff.  in  einer  nicht  unbeträcht- 
lichen Anzahl  von  Fällen  anzunehmen,  von  denen  eine  übersieht- 
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liehe  ZusammenstelluDg  im  §  33$  »gegeben  ist.  Diese  Quantitäts- 
steigerung  des  Vocals  seheint  an  Betontheit  der  Silbe  gebunden  zu 
sein;  wenigstens  ist  sie  in  vortonigen  Silben  unterblieben^  wie  man 
am  besten  aus  Cämena  neben  Casmenae  Paul.  Festi  47  Th.  d.  P., 
culina  aus  *coC'Slwä,  corpulentus  aus  ^corpos-lento-,  omittö  aus  *opS'mMö 
ersehen  kann^  in  welchen  es  sieh  zunächst  allerdings  nur  um  den 
Schwund  von  s  vor  folgendem  Nasal  oder  Liquida  handelt  (J.  Schmidt 
Kuhn's  Zeitschr.  27,  328).  Jedoch  ist  omittö  neben  dinumerö,  eniergo 
auffallig  und  wird  von  Brugmann  Grundriss  I  429  durch  die  An> 
nähme  erklärt,  dass  in  den  beiden  letzten  Fällen  der  lange  Voeal 
von  Formen  mit  dt-  e-  bezogen  sei,  und  corpulenhis  kann  man  mit 
Skutsch  De  nominibus  lat.  sufif.  -NO-  ope  formatis  12^  recht  gut  für 
eine  Analogiebildung  nach  früstulentuSy  luUüentttö  u.  s.  w.  betrachten. 

Der  früher  nach  J.  Schmidt  a.  a.  0.,  W.  Meyer  Kuhn's  Zeitschr. 
XXVIII  167  flF,,  Zeitschr.  f.  rom.  Phil  VIII  241  angenommene  Ueber- 
gang  von  unbetontem  -es-  in  -*-  in  sedihus,  angeblich  aus  *8edeZ'bo$y 
muss  nach  den  Ausführungen  von  Thurneysen  Kuhn's  Z.  XXX  489, 
Bartholomae  Stud.  z.  indog.  Sprachgesch.  I  7,  Brugmann  Grundr. 
n  728,  ebenso  die  Herleitung  von  fng^idus  aus  *fng€0dos  sehr  bezweifelt 
werden,  vgl.  Skutsch  a.  a.  0.  llf..  Forsch,  z.  lat.  Gramm.  I  41, 
von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  484.  Auch  mditntis  muss 
nicht  noth wendiger  Weise  aus  *veideZ'mos  hergeleitet  werden,  wie 
ich  früher  mit  W.  Schulze  Kuhn's  Zeitschr.  XXVIII 270  angenommen 
habe  (Bartholomae  a.  a.  0.  II  197).  Auf  Tellumöy  wegen  Tellus 
vielleicht  aus  *TelhW'mo  herzuleiten,  ist  kein  grosses  Gewicht  zu 
legen  (etruskischen  Ursprungs  nach  Br^al  M^m.  d.  1.  soc.  d.  ling. 
Vn  30). 

Zur  Literatur  vgl.  Corssen  Ausspr.  I  634 ff.  und  Götze  De 
productione  syllab.  suppletoria  linguae  lat.  in  Curtius  Stud.  z.  griech. 
o.  lat.  Gramm.  I  2,  140ff. 

222.  Quantitätssteigeruug  hat  ferner  stattgefunden  vor  gewissen 
Consonantengruppen.  So  sind  alle  Vocale  vor  -nf-  und  -ns-  lang 
gewesen  nach  dem  Zeugnisse  Cicero's  Orator  48  §  159,  das  auch 
von  Genius  n  17  aufgenommen  und  von  den  späteren  Grammatikern 
(die  Stellen  bei  Seelmann  Ausspr.  86f.)  festgehalten  worden  ist. 
Die  inschriftlichen  Belege  (Bezeichnung  der  Länge  durch  den  Apex 
oder  I  longa)  bei  Christiansen  De  apicibus  et  i  longis  41  f.  und 
Seelmann  Ausspr.  89.  Vgl.  auch  die  damit  übereinstimmende 
oskische  Form  keenzstur  ^censores'  und  das  umbrische  aanfehtaf 
^infectas'.  Uebrigens  ist  nach  dem  Uebergang  des  f  von  einem 
bilabialen  zu  einem  labiodentalen  Laute  (nach  Seelmann  S.  295  in 
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der  mittleren  Kaiserzeit)  infolge  der  Wiedererstarkung  des  n,  bez. 
des  Aufgebens  der  früheren  reducierten  Aussprache  der  vorausgehende 
Vocal  wieder  gekürzt  worden.  Vgl.  dazu  Streitberg  Indog.  Forsch. 
III 149.  Ueber  den  Schwund  des  n  in  diesen  Verbindungen  vgl.  §  236. 

Inschriftlich  belegt  ist  Länge  des  Vocals  vor  -nc-  {-nqu-)  in 
quifigue  und  den  davon  abgeleiteten  Bildungen,  iünctus  und  den  Com- 
positis  coniündus,  seiünduSj  in  coniünx, coniünxly  sänctus  (osk.  saahtüm 
*sanctum',  umbr,  sahta  sahata  ^sanctam',  vgl.  Bück  Der  Vocal.  d. 
oskischen  Spr.  172);  die  Belege  für  die  lateinischen  Beispiele  bei 
Seelmann  Ausspr.  90  und  Marx  Hülfsbüchlein  2.  Aufl.,  für  quin- 
que  Schmitz  Beitr.  z.  lat.  Sprach-  u.  Lit.  45„  Festus  338  Th.  d.  P. 
^quincentum,  producta  prima  syllaba').  Dazu  kommt  noch  ünctus 
Gellius  IX  6.  Diese  Dehnung  ist  höchst  wahrscheinlich  schon  uritalisch 
(s.  auch  Bronisch  Die  osk.  i-  und  e-Vocale  161),  und  zwar  waren 
nach  Buck's  ansprechender  Vermuthung  (D.  Voc.  d.  osk.  Spr.  172£) 
uritalisch  *sänkt(hs  (mit  k  =s  idg.  k)  und  ^quentos  lat.  *quintus  aus 
*k'^entO'S  ^k-enk^^to-s  nebeneinander  die  lautgesetzlich  berechtigten 
Formen.  Nach  dem  Muster  von  sändus  dnctus  u.  s.  w.  wurden  die 
neugebildeten  Formen  quifictus  ünctus  auch  mit  langem  Vocale  ge- 
sprochen, der  endlich  von  dem  ersteren  Worte  auch  auf  quintus  und 
quinque  übergieng. 

Was  die  Lautverbindung  -gn-  anlangt,  so  gibt  Priscian  Gr.  L. 
II  82,  7  Länge  des  Vocales  an  für  die  Nomina  auf  -gnus  -gna  -gnum 
(bentgnuSf  mallgnus,  ahiegntis,  prlvlgnus^  Paellgntis),  inschr.  DlGNI, 
SIGNA.  Aber  allgemein  lässt  sich  Länge  des  Vocals  vor  -gti-  nicht 
nachweisen,  wenn  sie  auch  sehr  wahrscheinlich  ist,  vgl.  tgnäve  Ter. 
Eun.  IV  7,  7,  dignitas  Diomedes  Gr.L.  II  470  K.,  xoyvixov  CIGr.  1060 
und  insbesondere  die  widersprechenden  Substrate  romanischer  Worter, 
welche  Kürze  des  Vocal§  verlangen.  Uebrigens  stehen  Schrift-  und 
Volkslatein  hinsichtlich  der  Quantität  nicht  selten  im  Widerspruche, 
wie  denn  beispielsweise  (vgl.  S.  22)  für  schriftlat.  peioTj  pigmis,  pisum, 
pülex,  pulmo,  sepeSy  sHpa,  testum  durchaus  der  kurze  Vocal  in  der 
Stammsilbe  durch  die  romanischen  Fortsetzer  gefordert  wird  und 
die  volksthümlichen  Formen  ^regimen,  *secäle,  *ündecitn,  *üniö  den 
schriftlat.  regtmeny  secäle,  ündecim,  ünio  gegenüberstehen.  Die  lange 
Erörterung  der  oben  angeführten  Priscianstelle  durch  Gorssen 
Beitr.  z.  ital.  Sprachkunde  276£f.,  zunächst  gegen  J.  Schmidt  Zur 
Gesch.  d.  indog.  Voc.  I  102f.  gerichtet,  welcher  in  Fällen  wie  fnägntis 
dlgnus  pignus  Dehnung  des  kurzen  Vocals  durch  die  darauf  folgende 
Gonsonantengruppe  -gn-  angenommen  hatte,  beweist  meines  Erachtens 
nicht,   dass  Quintilian   nicht    mehr  im  Stande   war  Positions-   und 
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Natorlänge  zu  unterscheiden.  Auch  liegt^  wie  mich  dünkt,  kein 
Grund  vor,  diese  Regel  mit  Sittl  in  Bursian's  Jahresber.  LXVIII  251 
für  ein  Himgespinnst  Friscian's  zu  halten.  Uebrigens  beruhen  gewiss 
viele  der  von  Gorssen  a.  a.  0.  S.  280  beigebrachten  Beispiele  der 
Verwechslung  kurzer  und  langer  Yocale  in  positionslangen  Silben 
bei  griechischer  Transcription  einfach  auf  Schreibfehlern,  üeber 
-gn-  vgl.  noch  W.  Meyer  Kuhn's  Zeitschr.  XXX  337,  Cocchia 
Rassegna  critica  (S.-A.)  64f.,  Havet  M^m.  d.  1.  soc.  d.  ling.  VI  34^ 

Länge  des  Vocals  vor  -gm-  hat  man  aus  der  Analogie  von 
-gn-  und  der  inschriftlich  beglaubigten  Schreibweise  pigmenti] 
CIL  VIII  2344,  ferner  bei  Lydus  vorkommendem  öriy^iavta  und  örjiiitna 
(Marx  Ilülfsbüchlein  s.  v.)  wohl  nicht  mit  Unrecht  erschlössen. 

Auffallend  ist  die  Länge  des  Vocals  in  einer  Reihe 'von  Fällen, 
in  denen  r  +  Oonsonant  steht,  in  welchen  Marx,  bei  dem  auch  die 
Belege  filr  die  Länge  der  Vocale  nachzusehen  sind,  Naturlänge  an- 
nimmt. Die  inschriftlichen  Belege  sind  gesammelt  von  Christiansen 
De  apicibus  et  i  longis  51  fi.  Für  Naturlänge  scheint  mir  eigentlich 
wenig  Wahrscheinlichkeit  zu  sprechen  in  Fällen  wie  Marcus^  (nrcus, 
bärduSj  Carduus^  drca^  ßrmtis^  forma,  ömd  (daneben  allerdings  omtts 
aus  *osinus)y  üma;  auch  grällae  zeigt  auffälliges  -ä-.  Vgl.  die  in- 
schriftlichen Belege  bei  Seelmann  Ausspr.  91,  wo  indess  gewiss 
mancher  Schreibfehler  anzuerkennen  ist,  wie  libertls,  Servilio,  För- 
tunata.     Vgl.  auch  Christiansen  a.  a.  0.  60. 

Nach  Gellius  XII  3,  bex.  IX  6  wurde  iädum  ledum  gegenüber 
agere  legere  gesprochen^  und  inschr.  sind  von  See  1  mann  Ausspr.  90 
nachgewiesen  actus,  lictor,  däectus,  adledus,  redoreni,  tector,  dazu  von 
Osthoff  Z.  Gesch.  d.  Perf.  im  Indog.  P6dijv3c[t]a  =  Eedempta  CIGr 
IV  9811  p.  565.  In  diese  Formen  ist  die  Länge  aus  den  Perfect- 
formen  (-%i,  rea^,  Ux%)  übertragen,  beziehungsweise  nach  dem 
Muster  der  Perf.  mit  e,  wie  ewi,  egi^  eingeführt  {actus :  eg%  =  emp- 
tus :  eml.  Vgl  hierüber  Osthoff  a.  a.  0.,  der  Lachmann's  Ausführungen 
über  diese  Frage  (zu  Lucretius  I  805)  in  der  angedeuteten  Weise 
richtig  gestellt  hat 

223.  Bezüglich  der  sogenannten  Positionslänge,  welche  man 
nicht  selten  mit  Thurot  Revue  de  philol.  IV  92ff.  (vgl.  Havet 
Mem.  d.  1.  soc.  d.  ling.  IV  21,  Wulff  Skandinavisches  Archiv  I  83) 
lediglich  als  ein  conventionelles  Abkommen  der  Dichter  (positione 
=  ^B6€t)  bezeichnet,  ist  zu  bemerken,  dass  Gröber  in  den  Com- 
mentationes  Wölfflin.  175  ff.  wiederum  der  älteren  Ansicht  den  Vor- 
zug zu  geben  geneigt  ist,  derzufolge  „bei  Mehrconsonanz  im  Wort- 
innem  in  der  That  eine  der  Naturlänge  eines  Vocals  gleichzusetzende 
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Quantitätserscheiiiung''  aDzuerkenDen  wäre.  Nach  Gröber  kann  die 
sogenanote  positio  debilis,  z.  B.  völiircrem  nur  durch  eine  facultative 
Dehnung  der  Pause  gewonnen  sein.  Vgl.  unsere  Ausführungen  über 
Consonantendehnung  oben  S.  222  £f.  Beide  Erscheinungen  sind  auf 
den  syllabierenden  Vortrag  (staccato)  zurückzuführen.  Bezüglich 
dieser  positio  debilis,  die  in  der  alten  scenischen  Poesie  niemals, 
später  nicht  in  allen  Fällen  statthatte,  bemerkt  J.  Schmidt  Z.  Gesch. 
d.  indog.  Vocalismu^  II  343,  dass  sie  durch  die  Vocalanaptyxis  be- 
gründet sei,  indem  das  Auftreten  eines  minimalen  Vocales  die 
positionsbildende  Kraft  der  Consonantengruppe  hinderte. 

224.  Die  herrschende  Lehre  der  alten  Grammatiker,  dass  dem 
consonantischen  i  positionsbildende  Kraft  zukomme  in  Fällen  wie 
äio,  mäior,  eius  (Bronisch  Die  osk.  i-  und  e-Vocale  180),  peiar 
(daher  auch  die  Schreibung  mit  -iir),  ist  bereits  Yon  Schneider 
Elementarlehre  I  279  £  als  irrig  erkannt  worden,  der  zu  dem  Schlüsse 
gelangt,  dass  es  sich  in  diesen  Fällen  um  Naturlänge  des  betrefiPenden 
Yocals  handle.  Unter  ausführlicherer  Begründung  haben  Aufrecht 
Kuhn's  Zeitschr.  I  225 ff.  und  Oorssen  Ausspr.  I  303ff.  (vgl.  auch 
Fröhde  Kühnes  Zeitschr.  XXII  253,  Oocchia  Rassegna  critica  36ff.) 
die  Frage  auf  dem  bereits  von  Schneider  eingeschlagenen  Wege 
erledigt  und  gezeigt,  dass  neben  den  Naturlängen  der  Yocale  zum 
Theil  auch  der  Gesichtspunkt  der  Dehnung  nach  Vereinfachung 
einer  Consonantengruppe,  mäior  aus  *mahiös,  äiö  aus  *ahip  in  Be- 
tracht komme.  Analogiebildung  nach  eiero  deierö  ist  peierö  (vgl.  oben 
S.  170);  nach  eius  peior  wohl  auch  meid  aus  *methrö. 


Consonantismus. 

Liqnidae. 

225.  Die  beiden  Liquidae  r  und  l  der  lateinischen  Sprache 
vertreten  zunächst  mindestens  zwei  verschiedene  liquide  Laute  der 
Grundsprache.  Verschiedene  Versuche  die  ursprüngliche  Natur 
dieser  Laute  zu  erkennen  (0.  Weise  Bezzenberger's  Beitr.  VI  115, 
Fortnnatow  ib.  215f.,  vgl.  auch  Pezzi  Glottologia  aria  recentissima 
17ff.,  Brugmann  Grundriss  I  §  254,  Bechtel  Die  Hauptprobleme 
der  indog.  Lautlehre  S.  381  ff.)  sind  nicht  einwandsfrei,  sicher  aber 
ist  grundsprachliches  r  und  {  in  allen  Fällen  anzunehmen,  in  denen 
die  europäischen  Sprachen  und  das  Armenische  übereinstimmen. 
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1.  lat  r  und  l  =»  indog.  r  und  l. 

Lai  r  =  indog.  r  in  harba,  cruor^  dacruma  lacrima,  erügo,  fer'o, 
fiber,  foreSy  fonnus,  fräter^  MSf^,  P^f  precor  procuSy  pro-  prdd  pro, 
quattuor^  ratio,  regö,  res,  rex,  rota,  ruber,  rudo,  serpo,  Stella  für  ^sterlä, 
termo  termen/torreö  (W.  ters-),  trenid,  ires,  veriö,  vir;  äcer,  ager,  socer 
socrus  u.  a.;  das  Nominalsuffix  -ter-,  -tr-  in  pater,  mäter;  das  Comparativ- 
Suffix  'tero-  in  magis-ter  minis-ter;  das  -r  der  3.  plur.  med.  und  pass., 
z.  B.  pleduntu-r,  leguntu-r  (und  in  weiterer  Entwicklung  das  r  des 
lateinischen  Medio-Passivs  überhaupt). 

lat  l  =  indog.  l  in  äla  (*acsla),  äliuSy  caulis,  depo,  in-cllnäre, 
clünis,  in-cltUus,  coüis  {*col-ni'S)  eohceltö,  ftös,  geln,  holus,  lätro  „belle", 
lavo  lautus,  lingo  „lecke",  linquö,  Iticrum  Lavema,  lubet  lihet,  Itiö 
so-lütus,  lux,  nebtda,  pluit,  säl,  söl,  unibüicus,  valeö^  velle  {*vel'Se);  in 
den  Nominalsuffixen  -lo-,  -lä-,  -lu-, 

2.  Anlautendes  r  und  l  im  Lateinischen  sind  in  mehreren 
Fällen  die  Beste  der  Consonantengruppen  vr-,  vir  und  sl-,  wofür  die 
Belege  in  den  §§  303  und  301  beigebracht  sind. 

226.  3.  Infolge  secundärer  lautlicher  Affectionen  erscheinen  r 
und  l  als  Vertreter  anderer  ursprünglicher  Laute,  und  zwar  vertritt 

a)  r  das  intervocalische  indog.  s  und  indog.  s  bez.  z  vor  v, 
wofür  die  einzelnen  Belege  unten  §  275  und  278  zu  finden  sind. 

b)  ist  r  Vertreter  von  idg.  z  in  mergö  mergus  idg.  W.  mez^^- 
oder  mezc^h-,  wie  trotz  J.  Schmidt  Die  Pluralbild.  d.  idg.  Neutra 
157'f.  mit  Bartholomae  (vgl.  neuerdings  dessen  Studien  z.  indog. 
Sprachgesch.  I  4f.)  und  Brngmann  Grundriss  I  448  anzunehmen  ist. 

c)  erscheint  r  infolge  Verschiebung  der  Articulation  an  Stelle 
von  ursprünglichem  d.  Die  für  inlautendes  d  angeführten  Belege 
maredus  (madidus)  tmd  einige  andere  von  Schweizer-Sidler 
Gramm.^  S.  53  grosstentheils  aus  Glossen  beigebrachte  sind  offenbar 
vulgärer  oder  dialektischer  Natur.  So  möchte  ich  jetzt  auch  men- 
dies  nach  dem  von  Hintner  Progn  d.  akad.  Gymn.  in  Wien  1890 
erbrachten  Nachweis,  dass  merus  überhaupt  nicht  „hell,  glänzend" 
bedeutet  habe,  mit  älteren  Forschern  (die  Literatur  in  L  v.  Müller's 
Handbuch  d.  class.  Alterthumswiss.  11^  291^  und  bei  Hintner)  aus 
*fnediidie  *medieidie  (so  auch  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr. 
Dial.  I  409*)  herleiten  und  für  einen  vulgärlateinischen  oder  dialek- 
tischen Eindringling  in's  Schriftlatein  halten,  der  die  vorauszusetzende 
und  durch  das  bei  Paul.  Festi  89  Th.  d.  P.  überlieferte  medialem 
gi'iicherte  hochlateinische  Form  *medies  verdrängt  hat.  Für  den 
Uebergang  eines  auslautenden  dF  in  r  werden  ar  und  apor  Paul. 
Festi  19  Th.  d.  P.,  apur  (marsisch)  Schneider  Exempla  83  neben 
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ad  und  apud  angeführt,  ar-  tritt  im  classischeD  Latein  in  arbüer 
und  arcessere  auf^  ausserdem  in  altlat.  arger,  vgl.  ital.  ärdne  ^^Damm'^, 
apan.  ärcen  „Brustwehr"  Körting  Lat.-rom.  Wort  No,  724,  arvenäs, 
arventöreSj  arvocätos,  arfines,  arvoläre,  arfarl  für  agger,  advenäs  u.  s.  w. 
(Priscian  Gr.  L.  II  35,  3  K.),  inschriftlich  arvorsti  (1.  Lufterina),  arvor- 
sunty  arfuise,  arf{uerunt)  (S.  C.  d.  Bacch.),  arvorsario  neben  advorsa- 
rium  (I.  Acilia  repei).  Vgl.  die  Sammlung  der  Beispiele  bei  Corssen 
Ausspr.  P  238  f..  Scholl  Leg.  XII  tab.  rel.  81  f.;  die  Angaben  der 
lateinischen  Grammatiker  bei  Seelmann  Ausspr.  311,  wo  auch  auf 
neap.  pere,  rurece,  ricere,  rito  für  piede,  dodici,  dire,  dito  verwiesen 
ist  (vgl.  auch  Meyer-Lübke  Gramm,  d.  rom.  Spr.  I  338),  die  natür- 
lich nur  als  Beispiele  för  den  Lautwandel  von  d  zu  r  überhaupt 
angezogen  werden  können.  Dass  auch  Lucilius  arme  sprach,  dürfte 
aus  Velius  Longus  Gr.  L.  VII  47,  5,  einer  allerdings  stark  verderbten 
Stelle,  von  L.  Dousa  und  Luc.  Müller  De  re  metr.  poet  lat.  139 
und  Lucil.  sat.  rel.  IX  29 f.  (S.  48)  mit  Recht  geschlossen  werden. 
Analog  dem  Lateinischen  findet  sich  auch  im  Umbrischen  ar-  of- 
und  im  Volskischen  arpatitu  (von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr. 
Dial.  I  408).  Nach  Brugmann  Gnmdriss  I  282  ist  lat.  ar-  von 
der  umbrisch - sabellischen  Dialektgruppe  bezogen,  während  Per 
Persson  Studia  etym.  59f.  und  Fick  Et.  Wort.  I*  355  zwei  ur- 
sprünglich verschiedene  Präpositionen  ad-  und  ar-  annehmen.  Fast 
am  wahrscheinlichsten  klingt  die  Annahme  von  Thurnejsen  Euhn's 
Zeitschr.  XXX  498  Fussnote,  dass  d  vor  /*,  &,  consonantischem  u, 
vielleicht  auch  vor  m  lautgesetzlich  zu  r  geworden  sei.  Hieför 
spricht  doch  auch  das  Vorkommen  von  apor  apur  neben  apu4,  das 
keinesfalls  mit  Zimmermann  Arch.  f.  lat.  Lex.  VIII  133,  Keller 
Zur  lat.  Sprachgesch.  11  f.  aus  ^ap-ad  hergeleitet  werden  kann  (a 
nur  aus  o  herleitbar),  und  prdr  neben  pröd-  (Löwe  Glossae  nomi- 
num  106).  quirguir  hat  neuestens  J.  Schmidt  in  Kuhn's  Zeitschr. 
XXXII  415  flF.  unter  Vergleichung  von  got  hvar  „wo*',  ai.  kär-M 
„wann",  lit.  kur  „wo",  got  her  hir-i  als  Adverbium  gedeutet  (*gwt-r) 
in  dem  Sinne  von  ubicunque.  Vgl.  die  ausführliche  Auseinander- 
setzung von  Jordan  Krit.  Beitr.  z.  Gesch.  d.  lat.  Spr.  89 ff.,  die  frei- 
lich durch  Schmidt'«  treffliche  Ausführungen  wesentlich  modificiert 
wird,  üeber  die  ganze  Frage  des  üebergangs  von  d  in  r  ist  auch 
Ceci  Appunti  glottologici  (Torino  1892)  3 ff.  zu  vergleichen  (dazu 
Meyer-Lübke  Anz.  f.  indog.  Sprach-  u.  Alterthumskunde  II  29,  der 
gleich  Ceci  an  der  alten  Erklärung  von  meridies  festhält). 

227.  d)  In  einer  Reihe  lateinischer  Wörter  erscheint  l  an  Stelle 
eines  ursprünglichen  d.    Zur  Erklärung  dieses  Wandels  ist  schon 
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von  Brugmann  Gnmdriss  I  282  und  neuerdings  von  R.  S.  Conway 
Indog.  Forsch.  II  157  ff.  mit  gutem  Glück  der  Standpunkt  der 
Dialektmischung  geltend  gemacht  worden.  Nach  dem  zuletzt  ge- 
nannten Gelehrten  ist  er  sabinischen  Urprungs,  vgl.  speciell  Di 
Novensiles  (echt  lateinisch  Novensides  Varro  1.  1.  V  74),  lepestae 
Wasa  vinaria'  ib.  V  123,  zu  verbinden  mit  gr.  dsnccg.  Als  sabinische, 
im  Lateinischen  nicht  übliche  Wörter  kann  man  mit  C.  bezeichnen 
casüa  (lat.  cassida)  Paul.  Festi  33  Th.  d.  P.,  inpelimentum  ib.  77, 
Japit  ^dolore  afficit'  ib.  84  (vgl.  lat.  damnum),  praesilium^  reluvia 
für  reduvia  Festos  370  Th.  d.  P.  Infolge  auch  volksetjmologischer 
Beeinflussung  durch  lingere  ist  die  echt  lateinische  Form  dingua 
Marina  Victorinus  Gr.  L.  VI  9,  17  und  besonders  26,  2  ff.  durch 
die  eigentlich  dialektische  Form,  lingua  verdrängt  worden;  so  auch 
levir  (s.  o.  S.  122)  *quasi  laevus  vir'  Nonius  557,  8;  lacrima  altlat 
dacrima  Marius  Vict.  a.  a.  0.,  Paul.  Festi  48  Th.  d.  P.,  angelehnt 
an  lacer;  olere,  olfadt  neben  odefacit,  vielleicht  an  oka;  lautia  „Be- 
wirthung  fremder  Gesandter"  neben  da>utia  Paul.  Festi  48  Th.  d.  P., 
das  C.  zu  duö  „gebe"  stellt,  an  lautus;  delicätus  für  dedicätus  Paul, 
Festi  49  Th.  d.  P.,  nach  deliciae;  solinm  solea  sind  schwerlich  an 
soUus  angelehnt,  eher  üllgö  für  *üdigd  vgl.  üdtis  an  die  Substantive 
auf  -llgo.  Der  Factor  volksetymologischer  Beeinflussung  fehlt  gänz- 
lich bei  malus  für  *maedos  ahd.  masty  lauruSj  larix  wahrscheinlicher 
zu   ahd.   zirle  lit.   dervä  „Kienhok"   gehörig  (Hirt  Indog.  Forsch. 

I  477  f.)  als  zu  maked.  dccQvXXog  ir.  dair  daur  „Eiche"  (Schrader 
Sprachv.  u.  ürg.*  395),  Itmbncus  „Eingeweidewurm,  Eegenwurm" 
für  *lumblictis  *dumblicus  epid.  dsi^eXiag,  dsfißXetg'  ßdiXkav  Hesych. 
(Prellwitz  bei  Collitz  Samml.  d.  griech.  Dialektinschriften  III  156, 
No.  3339),  proks  Grdf.  "^prozd-  got.  frasts  (Kluge  Kuhn's  Zeitschr. 
XXV  313,  Feist  Grundr.  d,  got.  Et.  37  f.),  seliquastra  'sedilia' 
Fest  508  Th.  d.  P.  Anderes  etymologisch  ganz  Unsichere  habe  ich 
bei  Seite  gelassen.  Ueber  lüdus  und  Utum  vgl.  S.  150  und  113;  über 
fwffös,  das  ich  früher  mit  Fick  Bezz.  Beitr.  I  63  zweifelnd  zu  fiiö&ög 
gestellt  habe,   handelt  jetzt  ausführlich  Johansson  Indog.  Forsch. 

II  34,  der  das  Wort  zu  mllle  gr.  öfiMa  ai.  milati  „sich  vereinigen 
mit,  sich  einstellen,  zusammenkommen"  stellt.*®) 

Man  beachte  femer  Aquilonia  neben  osk.  Akudunniad  (An- 
klang an  aguito, tvgl.  Bück  Der  Vocal.  d.  osk.  Spr.  22,  von  Planta 
Gramm,  d.  osL-umbr.  Dial.  I  294),  Percdnius  neben  osk.  Perkedne[i8 
(von  Planta  ib.  254). 

Ulixes  neben  'OdvMevg  ist  auch  auf  attischen  Vasen  belegt 
(Kretschmer  Kuhn's  Zeitschrift  XXIX  430f.).    Telis  Eph.  ep.  I  22 
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(=  CIL  XIV  4102,  Schneider  Exempla  57),  vgl  Varro  r.  r.  III  3, 19, 
].  1.  VII  87,  für  Thetis  weiss  ich  nicht  zu  erklären,  da  die  Annahme 
einer  dialektischen  Form  *0^A,iff  oder  *&ikig  (Jordan  Krit.  Beitr. 
z.  Gesch.  d.  lat.  Spr.  46)  durch  nichts  gerechtfertigt  ist 

228.  Spontanen  Wechsel  zwischen  r  und  l  innerhalb  des 
Lateinischen,  wenigstens  flLr  die  Schriftsprache,  anzunehmen  liegt 
keine  Berechtigung  vor.  Wo  Formen  mit  r  und  l  nebeneinander 
vorkommen,  wie  in  den  etymologisch  doch  wohl  zusammengehörigen 
Wörtern  fornix  fulcio,  gracüläre  glöcire  (onomatopoetische  Doppel- 
bildungen), serväre  salvus,  vergere  valgtis  u.  a.,  sind  beide  Wurzelformen 
aus  voritalischer  Zeit  ererbt.  Wohl  aber  ist  nicht  selten  durch 
Dissimilation  2  in  r  übergegangen.  Hieher  gehört  der  schon  in  ur- 
italische Zeit  fallende  Uebergang  des  Suffixes  -äli-  in  -äri-,  wenn 
der  Wortstamm  bereits  l  enthielt,  vgl.  atäri-Sj  cönsuläri-s,  exempläri-s, 
lünäri'S  mtlitäri-s  salütäri-s,  singuläri-s  u.  a.  neben  aequaHs,  arväti-s, 
capitäli'S,  frügäli-s,  näväli-s,  sodälirs,  vUäli-s  u.  a.  Floräli-s  neben 
Sabin.  Flusari-,  mesene  Flusare  Zvetajeff  Inscr.  It  inf.  dial.  10, 
vgl.  mense  Flusare  der  Tempelurkunde  von  Furfo  CIL  I  603  ist 
durch  neuerliche  Dissimilation  nach  dem  Eintritt  des  Rhotacismus 
entstanden  (von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  290). 
Uebrigens  ist  diese  Dissimilation  in  fluviäli-s,  glactäli-s,  Latiäli-s, 
letäli'Sf  pluviäli'S  nicht  durchgeführt. 

Das  aus  idg.  -tlo-  entstandene  uritalische  Suffix  -klo-  wurde  im 
Lateinischen  durch  Dissimilation  zu  -cro-,  wenn  in  der  unmittelbar 
vorangehenden  Silbe  ein  l  stand,  liberum ^  involücrum,  molucrum 
„Mondkalb",  simuläcrum,  sepulcrum,  fulcrum,  oder  wenn  in  der  zweit- 
vorhergehenden Silbe  anlautendes  l  stand,  vgl.  duäcrum,  lamcrum 
neben  clünäctilum  „kleiner  Dolch '*,  stibligäctdum  „Schurz".  Vgl. 
Löwe  Zeitschr.  d.  Ver.  f.  Volkskunde  I  61. 

Nach  Brugmann  Grundriss  I  227  sind  die  verschiedenen 
Wurzelformen  ger-  und  gel-,  welche  den  lat.  Wörtern  voräre  für 
*guoräre  und  gula  guJjö  zu  Gmnde  liegen,  durch  Dissimilation  in  re- 
duplicierten  Bildungen  entstanden,  vgl.  gurgülio,  curculiö  und 
Per  Persson  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerweiterung  30. 

Von  einzelnen  Wörtern  sind  anzuführen  caeruleus  von  caelum^ 
Parilia,  die  ältere  und  gewöhnlichere  Form,  s.  Jordan-Preller 
Rom.  Myth.*  I  416  Anm.  2  und  Georges  Lex.  d.  lat.  Wortf. 
S.  487,  neben  jüngerem  PailZia,  die  auch  durch  volksetymologische 
Deutung  beeinflusst  gewesen  sein  mag,  vgl.  Paul.  Festi  279  Th.  d.  P. 
^quod  pro  partu  pecoris  eidem  sacra  fiebant'.  Ferner  sind  zu  nennen 
Aleria  neben  griech.  'Jlalia  (Havet  Mem.  d.  1.  soc.  d.  ling.  VI  27flEl), 
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volksthümliches  pelegrinus  für  peregirinm,  z.  B.  CIL  III  4222; 
XI  1,  2875  mit  den  romanischen  Fortsetzern  (Meyer-Lübke  Rom. 
Gramm.  I  479). 

r  ist  zu  l  dissimiliert  in  fragläre  neben  fragräre  Fronto  V  27,  34 
(aber  auch  fragräre)  und  bei  afrikanischen  Autoren  im  2.  und  3.  Jahr- 
hundert (Wolfflin  Arch.  f.  lat  Lex.  VII  471  und  IV  8).  Vgl. 
ausserdem  Corp.  Gloss.  IV  80,  34,  35,  39  und  Bücheler  Neue 
Jahrb.  f.  PhiL  CV  111;  Engelbrecht  Sitzb.  d.  Wien.  Akad.  CX512f. 
üeber  Verwechslung  von  fragräre  „stark  riechen*'  und  flagräre 
„brennen**  Bährens  zu  Catullus  II  101. 

Zwei  Beispiele  von  Dissimilation  in  der  Volkssprache  (fragellum 
idebra)  in  der  App.  Probi  Gr.  L.  IV  198  K.  Vgl.  Ulimann  Rom. 
Forsch.  VII  205 f.  Vgl.  ausserdem  Bechtel  Die  gegenseitige  Assi- 
milation und  Dissimilation  der  Zitterlaute  23,  Schuchardt  Vok.  d. 
Vulgärlat.  I  138  f.;  instructive  Beispiele  aus  den  jüngeren  Phasen 
des  Griechischen  bei  W.  Schulze  in  seiner  Besprechung  von 
B.  Meister  Die  griech.  Dial.  2.  Bd.  S.  32  d.  S.A. 

In  der  Vulgärsprache  ist  allerdings  Wechsel  von  r  und  l  nach- 
zuweisen, ohne  dass  er  durch  Dissimilation  begründet  wäre.  Man 
vgl.  limatur  rimatur  Corp.  Gloss.  II  123,  24;  fragitia  ib.  IV  168,  14; 
Carpumius  CIL  VI  14153,  dazu  die  von  Schulze  in  Kuhn's  Zeitschr. 
XXXIU  I  228  beigebrachten  Belege  aus  Inscript.  Graecae  Sicil.  et. 
Ital.  1733  und  Ka^fZovQvCa  aus  Kleinasien  nach  den  archäol.-epigr. 
Mittheil,  aus  Oesterreich  VII  181,  no.  38,  4;  ferner  die  ebendort 
8.  235  beigebrachten  Belege  für  die  Schreibung  Alphocration  neben 
ArphocrcUion;  Clmtumina  CIL  I  S.  391  neben  Crustunieria. 

Durch  Dissimilation  ist  r  in  n  übergegangen  in  dem  Worte 
Cancer  aus  *carcr0'  vgl.  gr.  xaQxivog  und  in  gxn-grtre  „schnattern" 
(Brugmann  Grundriss  II  848).  Vgl.  den  umgekehrten  Uebergang 
von  n  in  r  im  Walachischen,  wenn  schon  ein  n  im  Worte  vor- 
handen ist,  und  in  änderen  romanischen  Mundarten  (Meyer-Lübke 
Gramm,  d.  rom.  Spr.  I  377),  ebenso  im  Albanesischen. 

229.  Durch  Dissimilation  ist  r  geschwunden  in  crebesco  neben 
älterem  und  gewöhnlicherem  crebrescö,  Frentänus  neben  Frentränus 
(Back  Der  Voc.  d.  osk.  Spr.  179),  lucu-lentus  (lucrum),  praestigiae 
praestrigriator  Plaut  Poen.  1125,  Aulul.  630  B  (vgl.  auch  Georges 
Lex.  d.  lat.  Wortf.  s.  v.  und  Bücheler  Nene  Jahrb.  f.  Phü.  CV  109  f.), 
sempitemus  aus  *5empc(r)ferw«i5  (L.  Meyer  Vergl.  Gramm.  I  280 
(I*  492).  Corssen  Krit.  Beitr.  395).  Dagegen  stellen  pütesco  und 
puirescd  zwei  verschiedene  Ablautsstufen  dar  und  es  ist  daher  ganz 
überflüssig  mit  Lachmaun  zu  Lucret.  III  871  puirescd  zu  puteus 
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zu  stellen^  wie  schon  Madvig  Cicero  de  fin.^  673,  der  übrigens  mit 
Baiter  jetzt  ptUisceret  (V  38)  schreibt,  gewiss  richtig  gesehen  hat. 
Arch.  tegtis  z.  B.  Plautus  Capi  915  A  u.  ö.,  Varro  1.  1.  V  110,  auch 
bei  dem  archaisierenden  Fronto  141,  17  Naber  ist  eine  yon  tergus 
stammhaft  unabhängige  Bildung  von  der  W.  teg-,  vgl.  tegtUcu 

l  ist  durch  Dissimilation  geschwunden  in  fistula  ,,Rohre'^  aus 
*flistuläy  vgl.  anord.  hlistra  ,,mit  dem  Munde  pfeifen  oder  flöten, 
auch  zischen  (von  Schlangen)*'  Fick  Et.  Wörtb.  I*  497. 

Vereinzelte  Beispiele  von  Assimilation  eines  r  an  Z  fehlen  nicht, 
so  Uläril  Plaut.  Capt.  ed.  Scholl  (personae)  neben  gewöhnlichem 
lörärius,  in  dem  griechischen  Lehnworte  lllium  (XsiQLOv);  dagegen 
schwanken  bei  Plinius  die  Lesearten  zwischen  lUinum  and  Urinum 
{kslQivov  „Lilienöl"). 

Versetzung  der  beiden  Liquidae  (auch  eine  Art  Dissimilation) 
hat  stattgefunden  in  columus  neben  cortUus,  wofür  corylus  nur  ge- 
lehrte Schreibweise  ist,  da  ein  entsprechendes  griechisches  Wort 
trotz  Priscian.  Gr.  L.  II  36,  22  nicht  nachgewiesen  ist,  clustntm  für 
crustlum  (Bücheier  Arch.  für  lat  Lex.  I  111). 

aplusirum  '{aplustre)  „SchifFsknauP  für  *apluskim  gr.  &q)la6tov 
ist  nach  Analogie  der  zahlreichen  Neutra  auf -/»tim  latinisiert  (Jordan 
Hermes  VII  290 f.,  Krit.  Beitr.  z.  Gesch.  d.  lat  Spr.  70  f.).  credrat 
für  cedrae  (Bücheler^)  schreibt  Friedländer  nach  H  Petron.  38, 
vgl.  S.  222.  Ueber  vulgärlat.  Beispiele  ähnlicher  Art  in  der  Appendix 
Probi  Ulimann  Rom.  Forsch.  VII  206;  über  früsträtim  für  früstätim 
„stückweise^'  bei  Apicius  IV  67  Schuch  und  Verwandtes  Funck 
Arch.  f.  lat.  Lex.  VII  500.  Vgl.  auch  frz.  registre  (regesta),  chanvre 
{cannahis),  afrz.  tristre  u.  a.  bei  Körting  Lat.-rom.  Wort.  No.  5343. 

230«  In  volksthümlicher  Sprache  stehen  l  und  r  im  Austausche 
mit  «,  pomp.  muntu  =  mtdttim  CIL  IV  1593,  und  so  noch  heute 
in  südit.  Dial.,  vgl.  die  Angaben  bei  UUmann  a.  a.  0.  207; 
nymphaticus  für  lymphaticus  Löwe  Arch.  f.  lat  Lex.  I  25  und  dazu 
Paul.  Festi  86,  14 f.  Th.  d.  P.  Umgekehrt  leptis  für  n^tis  Löwe 
Prodr.  340,  lumphieis  =  nymphis  CIL  1 1238,  lymphis  ib.  XI  1,  1918; 
aber  Belolai  CIL  I  44,  das  Ritschi  xmd  Jordan  als  verschrieben  für 
BeUmai  erklärt  haben,  könnte  immerhin  vielleicht  mit  Lattes  Le 
iscrizioni  paleolatine  etc.  23 f.  «=  Bona  dea  gefasst  werden;  zu 
Bel{l)olai  vgl.  helltdus  Plaut.  Mil.  989.  Vgl.  noch  canule  *=  canom 
in  einem  vulgärlai  Beichtbekenntniss  aus  der  Zeit  von  1000 — 1200 
(Arch.  glott.  Vn  121  f.). 

Durch  Dissimilation  ist  l  für  n  eingetreten  in  sterquüxnium  för 
* sterquininium  (Bersu  Die  Gutturalen  u.  s.  w.  120);  aber  vespertUio 
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wahrscheinlich  mit  Eretschmer  Kuhn's  Zeitschr.  XXXI  424  aus 
*vespro-{p)tiliö  vgl.  gr.  ntiliyv  „Flügel",  also  „Abendflatterer'',  als  un- 
mittelbar von  vespertinus  abzuleiten  (Bugge  Kuhn's  Zeitschr.  XIX 445, 
dagegen  Corssen  Beitr.  z.  it.  Spr.  213),  Ton  dem  es  aber  jedesfalls 
die  Länge  des  I  bezogen  haben  muss. 

üeber  n  für  r  in  menetrix  Non.  II  4  Müll.,  menetris  App.  Probi 
8.  D llmann  Rom.  Forsch.  VII 207.  gröma  neben  gr.  yv&fuc  =  yvwfuov 
eher  mit  Anlehnung  an  degrümäre  „abebnen"  Eon.  Lucil.  als  un- 
mittelbar an  grümas  „Erdhaufen",  wie  Keller  Lat.  Volksetym.  88 
anzunehmen  geneigt  ist. 

231.  Infolge  von  Verschiebung  der  Articulation  (vgl.  den  um- 
gekehrten, höchst  wahrscheinlich  dialektischen  Vorgang  oben  S.234f.) 
steht  adeps  für  gr.  &Uiq>cc  „Fett",  vgl.  cdipes  non  adipes  App.  Probi 
Gr.  L.  IV  199,  3  und  Uli  mann  Rom.  Forsch.  VII  208.  Darüber 
und  über  Eapitödium  Marius  Victor.  Gr.  L.  VI  26,  3  K.  für  älteres 
CapUolium  (Corssen  Eni  Beitr.  276  f.),  kadamitätem  Pompeias 
nach  Mar.  Vict.  ib.  8,  15  vgl.  unten  §  262. 

Zweifelhaft  ist  Ladinod  CIL  I  24,  506  neben  gewöhnlichem 
Larinum  (Stadt  der  Frentaner). 

Mit  den  liquiden  Lauten  sind  manche  Eigenthümlichkeiten 
namentlich  der  Volkssprache  in  engem  Zusammenhange.  Dahin  ge- 
hört die  spontane  Metathesis  in  Procobera  CIL  I  199,  9,  10,  14 
neben  Porcobera  ib.  22,  23,  welch'  letztere  Form  trotz  Keller  Lat. 
Volksetym.  13  gerade  wegen  it.  Polcevera  als  die  ursprüngliche  zu 
betrachten  ist,  Trasumenntis  aus  Tarsumennus,  welches  nach  Quint. 
I  5, 13  die  ältere  Form  darstellt,  precula  neben  pergula  Quint  I  5,  12. 
Diese  Fälle  erklären  sich  aus  dem  von  Wackernagel  Euhn's 
Zeitschr.  XXXIII  9  hervorgehobenen  psychologischen  Grunde,  dass 
ein  Laut,  der  einem  späteren  Theile  eines  Wortes  angehört,  zu  früh 
gesprochen  wird,  weil  das  Bewusstsein  ihn  aussprechen  zu  müssen 
You  Anfang  an  vorhanden  ist,  vgl.  vulgärlat.  vinginti,  frz.  tresoTj  it 
tremuoto,  cal.  terramtu>tu,  alb.  tremeh  geg.  neben  teramot  cal.  (G.  Meyer 
Et.  Wort.  d.  alb.  Spr.  427).  Vgl.  ausserdem  die  von  Seelmann 
Ausspr.  330  gesammelten  Grammatikerstellen  und  inschriftlichen 
Belege,  welche  sich  auf  den  eben  kurz  behandelten  Vorgang  beziehen. 

Ein  ähnlicher  Vorgang  muss  wohl  auch  den  Wechsel  von 
pristis  und  pistrix  „Meerungeheuer*^,  tarpess^ta  und  trapezUay  corco- 
dilus  und  crocodtltiSy  daneben  sogar  crocodrülus  (Noi  Tir.)  veranlasst 
haben,  pristino  CatulL  98,  10  Bährens  neben  pistrino  mag  wohl 
nur  Schreibfehler  sein. 

332.  Ueber  die  Vertretung  der  silbenbildenden  indogermanischen 
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r  und  l  der  Grundsprache  ist  bereits  oben  S.  113  und  126  f.  ge- 
handelt worden;  desgleichen  über  jene  r-  und  {-Laute,  welche  auf 
italischem  Boden  silbenbildend  geworden  sind,  S.  120.  Hier  be- 
merke ich  nur  noch  zur  Ergänzung  des  früher  Vorgebrachten,  dass 
Bronisch  Die  oskischen  i-  und  6-Vocale  S.  158  fif.  nachzuweisen 
gesucht  hat,  dass  die  im  Uritalischen  silbenbildend  gewordenen 
Liquidae  und,  was  hier  auch  gleich  mit  aufgeführt  werden  darf,  auch 
die  Nasale,  es  kommt  nur  n  in  Betracht,  vgl.  oben  S.  118  f.  „noch 
keinen  selbständigen  Vocal  neben  sich  entwickelt  hatten,  sondern  als 
r  l  n  in  die  Sonderperioden  nicht  nur  des  Urlateinisch-Faliskischen 
und  Ümbrisch-Samnitischen,  sondern  bei  der  letzteren  Gruppe  sogar 
in  die  einzelnen  Dialektepochen  hinein  sich  fortgesetzt  haben'^  Wir 
hätten  also  für  das  Urlateinische  *flfgrr  *agrloSy  nicht  ager  *agdlos 
vorauszusetzen.  Im  Gegensatze  zu  Bronisch  hat  Bück  Der  Yoe. 
d.  osk.  Spr.  179  die  gegentheilige  Ansicht,  dass  die  Formen  lat  ager, 
umbr.  ager^  osk.  Fr  unter  (vielleicht  dem  gr.  BQ6vtiii$  gleichzu- 
setzen), päl.  faher  bereits  aus  dem  Uritalischen  stammen,  mit  sehr 
beachtenswerthen  Gründen  vertheidigt.  Die  Entwicklungsreihe  *agros 
*agrs  *agers  ager  ist  demzufolge  bereits  in's  Uritalische  zu  ver- 
legen, was  auch  besonders  wegen  Havet  Etudes  romanes  d^diees 
ä  G.  Paris  306  zu  bemerken  ist,  der  den  Schwund  des  s  ohne 
irgend  welche  ausreichende  Begründung  vor  die  Synkope  des  Vocales 
verlegt.  Auch  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  232  ff. 
ist  der  von  Bück  und  mir  vertretenen  Ansicht.  Die  lai  Formen 
famul  famulus  neben  osk.  famel  Paul.  Festi  62  Th.  d.  P.  sind  Neu- 
bildungen nach  den  obliquen  Casus,  ebenso  wie  pugüy  vigüy  facäis. 

Nasale. 

233.  lat.  m  =  idg.  m  im  In-  und  Auslaute  mit  Ausnahme 
der  Stellung  vor  einem  labialen  Laute,  wo  es,  wie  conibr-etum  (vgL 
S.  128)  zeigt,  ein  ursprüngliches  n  vertreten  kann,  und  in  der  Zu- 
sammensetzung (com-  im-).  Man  vgl.  z.  B.  Jomtis,  famidus,  formus, 
fümuSy  hiems^  homd,  nemus  (ursprünglich  „waldige,  niedrige  Ver- 
tiefung oder  Senkung^  Johansson  Indog.  Forsch.  II  54 f.),  rumpö, 
semirf  termö,  vermis  und  die  mit  m  anlautenden  Nominalsuffixe  -mO' 
-wä-,  'Vnen  'fnon-  -meiKh  und  das  Suffix  der  1.  plur.  act.  -mus;  femer 
im  Auslaut:  Acc.  d.  Sing,  auf  -m.  Gen.  d.  Plur.  -um  und  -^-umy 
Adverbia  auf  -im  und  -tim,  1.  sgl.  des  Verbums  in  su-w,  fera-m, 
fereba-my  fere-m,  alat.  sie-m  u.  s.  w.  Nur  in  novem  steht  auslautendes 
m  für  n,  vgl.  nöntis. 

Im  Anlaute  ist  m  entweder  =  idg.  m,  z.  B.  in  magis,  mätery 
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me^  medius,  mens,  mmsis,  meto,  mollis,  morior  u.  a.^  oder  es  ist  lieber- 
resfc  der  ursprünglichen  Consonantengruppe  sm-,  wofür  die  Belege 
unten  §  301  zu  suchen  sind. 

234.  Lat.  n  (dental)  im  Anlaute  und  Auslaute,  im  Inlaute  vor 
dentalen  Lauten  und  zwischen  Vocalen  »»  idg.  n,  z.  B.  animus,  änser, 
canöj  cerno,  comix,  of-fendimentum,  genus,  in,  läna,  ne  ne,  nehüla, 
nidus,  nix,  gndscö  noscö,  nox,  nüdus,  scando,  senex,  tendö,  ünas;  femer 
die  Nominalsuffixe  -no-  -nä  und  die  davon  abgeleiteten  Gombina- 
tionen,  wie  -tino-,  tinä,  -meno-  -menä;  -ni-,  -nu-,  -en-  (pecten),  -men- 
und  die  3.  plur.  aci  auf  -nt, 

Ueber  lat  n-  als  Ueberrest  von  sn-  vgl.  unten  §  301. 
Das  lai  n  vertritt  auch  den  palatalen  und  velaren  Nasal  (n  f9) 
in  Fällen  wie  anguis  anguilla,  angd  angor,  lingua,  nanöiscor,  ninguit, 
guhique,  sHngub,  unguo,  also  stets  vor  ursprünglich  palatalen  oder 
Velaren  Lauten. 

Der  gutturale  Nasal  vor  c  und  g  wurde  nach  einigen  Gramma- 
tikern (zuerst  von  Accius  nach  Marius  Victor.  Gr.  L.  VI  8,  11  K., 
die  übrigen  Stellen  bei  Seelmann  Ansspr.  275 f.)  durch  g  (agma) 
bezeichnet,  also  agcqps,  agcora  geschrieben. 

Lat.  n  •»  idg.  m  in  einigen  Fällen  der  Consonantenverbindung 
-nt-y  wobei  m  zum  Theil  silbenbildend  war,  in  contra  zu  com-, 
centum  wegen  lit.  ssümtas  (-enr  =  idg.  -m-),  ventum  adventus  W.  g*ew- 
vgl.  ai.  gam-  „gehen";  femer  in  fren-d-o  neben  frem-o,  tond-eö  gr. 
xivd'€o  „nage"  aus  ^r^ft-dcD.  Ueber  andere  der  Wortbildung  und 
Zusammeu Setzung  angehorige  Fälle,  sowie  über  die  analogen  singuli, 
prlncqps  u.  s.  w.  vgl.  §  313.  Auch  in  venia  ist  n  Vertreter  von 
indog.  tn  (bez.  -en-  «=  -m-),  vielleicht  auch  in  lanim*^),  vgl.  quon-iam 
für  *g^om'iam  und  die  Composita  mit  con  +  i . . .,  wie  con-iungo, 
con-iür^  u.  s.  w.  Auch  vor  s  steht  n  lautgesetzlich  für  m,  siehe  die 
Composita,  wie  consecro,  cdnserö  u.  s.  w.  Endlich  tenebrae  neben  ai. 
tämisra-  „Dunkel"  (Brugmann  Grundriss  I  430,  J.  Schmidt  Die 
Pluralbild.  d.  indog.  Neutra  364). 

236«  Spontaner  üebergang  von  m  in  n  oder  umgekehrt  hat 
nicht  stattgefunden.  Das  für  Plautus,  Ennius,  Accius,  Lucilius  be- 
zeugte permities  (zu  ai.  pra-ml-  ä-mi-  „vernichten")  ist  trotz  Bergk 
Beiträge  z.  lat.  Gramm.  I  154 f.  und  Keller  Lat.  Volksetym.  129 
als  ein  von  pemicies  (W.  nee-  in  necäre^  vgl.  iniemiciö)  verschiedenes 
Wort  zu  fassen;  vgl.  Corssen  Krit.  Beitr.  266 f.  gener,  an  dessen 
Verwandtschaft  mit  ya^ißQÖg  allerdings  auch  Delbrück  Die  indog. 
Verwandtschaftsnamen  158  glaubt,  kann  doch  ganz  gut  mit  Johansson 
Bezzenb.  Beitr.  XVIII  39  zur  Wurzel  gen-  in  gentis  u.  s.  w.  gezogen 
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werden  (,,der  darch  die  Verheiraihung  dem  Geschlechte  aiigehörige"). 
Jedesfalls  ist  Corssen's  Herleitung  aus  ^gem-ro-  (Krii  Beitr.  268 £) 
unrichtig,  da  diese  Grundform  *gebr(h  ergeben  hätte,  vgl.  §  342 
über  hibemus.  Ascoli's  Ansetzung  ursprünglicher  Doppelformen 
(Lautlehre  101)  ist  somit,  wenn  auch  in  etwas  anderem  Sinne,  ge- 
rechtfertigt. Volksetymologischen  Anschluss  eines  ursprünglichen 
isolierten  *gemer  an  genus  gmitor  u,  s.  w.  hält  Curtius  Grdz.  d.  gr. 
Etym.^  547  nicht  für  unmöglich.  Septmolma  CIL  I  1491  (wahr- 
scheinlich Mannesname,  wie  Perfenna^  Volasenna)  neben  inschriftl. 
Septumulenus  ib.  IX  6153  kann  allerdings  eine  Analogiebildung  nach 
Äptmdena,  Pomptdenus,  Pontulenus  u.  s.  w.  darstellen,  ygL  Wil- 
manns  Ezempla  2830*  11  p.  243,  s.  Lattes  Le  iscrizioni  paleo- 
latine  80,  aber  wohl  auch  verschrieben  sein  für  Septumolena.  Endlich 
das  von  Paul.  Festi  89  Th.  d.  P.  überlieferte  Meto  ^nomine  alio 
Nilus  vocatur'  ist  jedesfalls  sehr  zweifelhafter  Natur  und  bleibt 
besser  ganz  aus  dem  Spiele.  Vgl.  Jordan  Erit.  Beitr.  z.  Gesch.  d. 
lat.  Spr.  68,  der  zu  keinem  Ergebniss  gelangt  ist,  Keller  Lat. 
Volksetym.  290  f.,  der  die  Vermuthung  aufstellt,  aus  NIIIUO  =  Neäo 
sei  durch  ein  Versehen  MIIUO  =  Meh  geworden,  Lattes  Le  iscrizioni 
paleolatine  57,  der  etruskischen  Ursprung  wittert  und  diesen  an- 
geblichen etruskischen  Idiotismus  durch  das  höchst  problematische 
Diama  «»  Diana  auf  einer  pränestinischen  Ciste  zu  stützen  sucht 
Auch  wird  kaum  jemand  Melo  durch  mimquit  (=  numquü)  der  App. 
Probi  Gr.  L.  IV  199,  13  stützen  wollen,  das  Ullmann  Rom.  Forsch. 
VII 211  wegen  rätorom.  memia  =  lat  nimia  halten  zu  können  glaubt 
Gewiss  richtiger  hält  es  Förster  Die  App.  Probi  S.-A.  S.  35  für 
verlesen  aus  numquit. 

Ueber  Wirkungen  der  Dissimilation,  infolge  deren  n  an  Stelle 
von  r  und  l  trat,  vgl.  oben  S.  237  und  238. 

Das  pränest  Melerpanta  CIL  I  60  ist  nichts  als  eine  volks- 
thümliche  Verballhomung  des  griech.  B£XX€Qog>6vtrig^  nicht  werth 
der  gelehrten,  aber  ergebnisslosen  Auseinandersetzung  in  Jordan's 
Erit  Beitr.  z.  Gesch.  d.  lat  Spr.  46 ff.  Vgl.  übrigens  auch  Bücheier 
Umbrica  94,  Lattes  Le  iscriz.  paleol.  50,  Keller  L.  Volksetym.  286  f. 
promoscis  beweist  natürlich  nichts,  da  es  ebenfalls  nur  volka- 
etymologische  Umformung  des  gr.  XQoßo6x£g  ist  Vgl.  Schmitz 
Beitr.  z.  lat  Sprach,  u.  Lit  137  f.,  Keller  a.  a.  0.  289  f. 

236.  Schwund  des  Nasals.  Thatsächliches  Verklingen  des 
dentalen  Nasals  hat  stattgefunden  in  der  Lautgruppe  ns.  Den  Be- 
weis hiefür  liefern  die  von  Seelmann  Ausspr.  286 f.  zusammen- 
gestellten Zeugnisse  der  Grammatiker,  von  denen  ich  besonders  das 
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des  Varro  bei  Charisius  Gr.  L.  I  58, 17  ff.,  das  des  Quintilian  I  7,  28  f., 
die  mehrerer  Grammatiker  fOr  die  Schreibungen  -ösus,  -esimus,  -esis, 
-ies  hervorhebe.     Nach  Wolfflin  Revue  de  philol.  XIV  (1890)  120 
ist  der  Ausspruch  des  Chremes  in  des  Terent.  Eunuchus  728:  ^post- 
qaam    surrexi,   neque    pes   neque   mens  satis  suom   officium  facit' 
gleichfalls  ein  Beweis  für  die  Aussprache  ^mes\    Umgekehrt  ist  die 
inschriftlich  und  handschriftlich  wohl  beglaubigte  Schreibung  then- 
saurus  (alat  tensaurus),  vgl.  die  Belege  bei  Seelmann  a.  a.  0.  287, 
Georges  Lex. d.  latWortf.  s.v.,  thensauro  Keller  HoraiSat.II6, 11 
nach  Porphyrio  (keine  handschriftlichen  Spuren),  aber  getheilt  ist  die 
üeberlieferung  bei  Verg.  Georg.  IV  229  {thensauri  Ribbeck  nach 
PRyi),  Aen.  I  359  thensauros  Ribb.  nach  MRFj,  Sali.  b.  Jug.  10,  4 
fh€*8auri  V  Jordan,    Cherranensi    statt   Cherronesi   und-  andres   bei 
Bucheler  Rhein.  Mus.  XXVII  475,  ein  Beweis,  dass  die  altlateini- 
schen Formen   cesor  CIL  I  31    (dagegen   censor  in   dem  4.  Verse), 
cesuere  CIL  I  196,  9  (dagegen  censuere  ib.  3, 18)  die  wirkliche  Aus- 
sprache wiedergeben,  d.  h.  dass  der  Nasal  hier  nicht  gehört  wurde. 
Den  gleichen  Beweis  liefern  auch  die  romanischen  Fortsetzer,  denen 
die  «-losen  Formen  zu  Grunde  liegen,  z.  B.  it  pesare  „wägen",  während 
jjensarß  „denken"  der  Büchersprache  angehört  (Meyer-Lübke  Gramm, 
d.  rom.  Spr.  I  320).    Wie  in  anderen  Fällen  hat  sich  in  der  schrift- 
lateinischen  Orthographie  die  etymologische  Schreibweise  festgesetzt 
und  in  manchen  Fällen  trotz  der  entgegenstehenden  Gepflogenheiten 
autoritativer  Schriftsteller  behauptet,  wie  denn  Cicero  nach  Velius 
Longus  Gr.  L,  VII  78  £   foresia  Megaksia  hortesia  zu  sagen  liebte. 
Er  wird  wohl  auch  so  geschrieben  haben,  wenn  auch  handschriftliche 
Spuren  meines  Wissens  nicht  erhalten  sind;  denn  de  r.  p.  II  36  hat 
C  Tiiiensum  (lies  Tüiensium),  Rhamensum  (lies  Bhamnensium).    In- 
schriftliche Belege  finden  sich  gesammelt  bei  Corssen  Ausspr.  P 
251  ff.  und  bei  Seelmann  a.  a.  0.  283 f.;  vgl.  dazu  noch  Bram'bach 
Neug.  d.  lat.  Orth.  332  för  die  Zeit  von  68—117,  für  welche  deciens 
undeciens  neben  vkies  quinquies  (Tafel  von  Veleja),  Cheronensi  (Ehren- 
denkmal von  Tibur)  neben  nemoresi,  quadragensuma  (Münze  Galba's), 
resurges  (««=  resurgens,  Münze  des  Vespasian),  vgl.  scies  =  sdens  der 
lex  Spoletina,  nachgewiesen  werden.   Zu  den  von  Corssen  a.  a.  0.  252 
beigebrachten  handschriftlichen  Belegen,  von  denen  jedoch  manche 
nicht  vollkommen  beweiskräftig  sein  dürften,  füge  man  noch  Lepareses 
Paul.  Festi  87  Th.  d.  P.,  consposos  ib.  29,  arquitenes  (=  arquitenens)  libri 
Accius  52  Com.  Ribb.  (vgl.  Ritschi  Opusc.  II  715),  das  bei  Plautus 
sehr  häufige  mostrare^  Mostellaria  {(pdö^  inostellum,  mtistellum  Lowe 
Prodr.  282),  mostrator  Verg.  Georg.  I  19  M^    Auch  im  Veronensis 
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des  Liyios  stehen  nebeneinander  müiens  and  milies,  quadringentesimus 
und  vicensimiASy  semensiris.  Fronto  hat  deciens,  miUienSy  quaUenSf 
totiens,  offenbar  archaische  Schreibweisen^  aber  quinquies. 

Die  Annahme  von  eigentlichen  Nasalvocalen  f&r  das  Lateinische 
ist  abzuweisen;  rgl.  Seelmann  Ausspr.  289ff.;  von  Planta  Gramm« 
d.  osk.-umbr.  Dial.  I  310^  Hingegen  muss  man  mit  Brugmann 
Grundriss  I  177  aus  der  Thatsache,  dass  kurze  Vocale  vor  -ns  ge- 
längt wurden^  schliesseu;  ^^dass  man  langen  nasalierten  Yocal, 
vielleicht  mit  nachklingendem  reducierten  consonantischen  Element 
sprach'^  Jedesfalls  muss  aber,  wie  aus  unseren  früheren  Auseinander- 
setzungen hervorgeht,  dieser  lange  nasalierte  Yocal  sehr  frühzeitig 
in  der  Aussprache  zu  einfachem  langen  Yocal  geworden  sein. 

Auslautendes  idg.  -ns  ist  bereits  in  vorhistorischer  Latinitat  zu 
einfachem  -s  geworden,  wie  aus  der  Form  d.  Acc  d.  Plur.  hervor- 
geht, war  aber  noch  in  das  Sonderleben  des  Lateinischen  mitgebracht 
worden,  wie  sich  daraus  ergibt,  dass  im  Oskischen  auslautendes 
idg.  -^ts  als  'SS  und  im  Umbrischen  als  -/* erscheint,  z.  6.  osk.  feihüss 
(zu  lat  fingö  figüra,  vgl,  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial. 
I  452),  umbr.  turuf  *tauros'.  Wegen  des  ursprünglichen  Ausgangs 
-ns  vgl.  krei  arg.  tö-vg.  Wo  im  Auslaute  lateinischer  Worter  -ns 
steht,  ist  es  aus  -nts  oder  -nds  hervorgegangen,  vgl.  die  zahlreichen 
Participia  auf  -ens  -äks,  oder  vielleicht  auch  aus  -fU,  vgl.  unten  §  369. 
Zu  dem  ersteren  rechne  ich  auch  jetzt  noch  trotz  von  Planta 
Gramm,  d.  osk.-umbr.\DiaL  I  505  die  Präposition  träns,  ursprünglich 
Nom.  d.  Sing,  des  Part,  von  ^iräre,  vgl.  in-träre  ex-träre,  wie  repens 
frequens  gleichfalls  ursprünglich  Nom.  d.  Part,  waren  (Mohl  Mem. 
d.  1.  soc.  ling.  VI  446f.))  üeber  träns  nach  Thielmann  Arch.  f. 
lat.  Lex.  lY  248f.,  358ff.  jetzt  auch  Brugmann  Grundriss  11  954. 

237.  Auch  vor  f  ist  n  in  einzelnen  inschriftlichen  Belegen  nicht 
geschrieben,  wie  man  aus  Corssen  Ausspr.  u.  Yok.  I  256,  Seelmann 
Aijjsspr.  89  ersieht  Ygl.  dazu  App.  Probi  Gr.  L.  IV  198,  21  K.  Das 
älteste  der  wenig  zahlreichen  inschriftlichen  Beispiele  ist  iferi  der 
in  vulgärer  Sprache  abgefassten  Execrationsinschrift  CIL  X  8249, 
auf  der  man  übrigens  auch  liest  comedo  («>  commendo),  sactüates 
(=  sanctitatis),  icidat  («=  incidat),  frute  (=«  frontem),  metu  («=  men- 
tum),  itestinas  (=  intestina),  ve^e  (««  ventrem),  iMicu  («=»  umbilicum), 
täbescete  (=  tabescentem),  daneben  nur  planta  («=  plantas  „Fusa- 
sohlen'^,  parentSms.  Auch  die  romanischen  Sprachen,  welche  ns 
stets  zu  s  gewandelt  haben,  zeigen  in  der  Behandlung  von  nf  kein 
gleichmässiges  Yerhalten  (Meyer-Lübke  Rom.  Gramm.  I  320  und 
408  f.,   Uli  mann   Rom.  Forsch.  YII  210).     Als    Grund    für    diese 
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Verschiedenheit    ist    bereits    oben    §  222    die    Aenderung    in    der 
Aussprache   des   lateinischen  f  angegeben    worden.     Wo   sonst   n 
nicht  geschrieben  ist,  und  zwar  ist  dies  am  häufigsten  der  Fall  vor 
folgendem  t  und  d^  vgl.  die  Belege  bei  Corssen  Ausspr.  P  256 f., 
ist  nicht    an    einen   wirklichen   Schwund    des   Nasals   zu    denken, 
sondern   nur  ungenaue  Orthographie   zu  erkennen.     Und  wo  man 
Nasalausfall    angenommen   hat,   muss   diese  Annahme    abgewiesen 
werden.   Die  von  Corssen  Ausspr.  II*  633 flF.  und  anderen  angeführten 
Fälle  hat  Skutsch  Forsch,  z.  lat.  Gramm.  I  14 ff.  einer  eingehenden 
Prüfung  unterworfen,  deren  Ergebniss  dahin  lautet,  dass  die  meisten 
der  Fälle,  welche  von  Corssen  aus  den  romischen  Dichtern  angeführt 
werden,   durch    das   Jambenkürzungsgesetz   (vgl.  oben  S.  33)   ihre 
Erklärung  finden,     nüper  ist  entweder  aus  *novO''p€r  ^nov{i)'per  zu 
deuten  {^novom-per  Corssen),  oder  noch  wahrscheinlicher  in  nü-  das 
Correlat  von  vv-v  zu  erkennen,  vgl.  nu-dius,  vendere  hat  die  zweite 
Silbe  infolge  des  Synkopierungsgesetzes  verloren,   trinündinum  ist 
durch   syllabische  Dissimilation  (vgl.  §  350)  aus  triti[unMi]ündinum 
entstanden.     vaciUare  ist  vom  nasallosen  Stamme  gebildet,  cdniux 
die  ursprünglichere  Form  (cäniünx  nach  dem  Präsens  iungö),  iypanum 
von  gr.  x'6xavov  abgeleitet,    ligula  „Löffel"  ist  mit  G.  Meyer  Indog. 
Forsch,  n  369  zu  aksl.  IMica  „Löffel"  zu  stellen,  also  gleich  ursprüng- 
lichem *lugtday  und  wenn   man  nach  Priscian.  Gr.  L.  II  113,  17  E, 
ligula  auch  für  lingula,  Deminutiv  von  lingua,  sagte,  vgl.  Charisius 
Gr.  L.  I  104,  5,  so  liegt  hierin  sicherlich  nur  eine  Vermischung  der 
beiden    ursprünglich   selbstäftdigen  Wörter   ligtda  und   lingula  vor. 
UUema   ist  erst  von  Priscian  Gr.  L.  11  120,  20  K.  angeführt  {^lateo 
laiemaT)  und  hat  keine  Bedeutung,  da  auch  die  romanischen  Fort- 
setzer sämmtlich  auf  läntema  zurückgehen  (Körting  Lat.-rom.  Lex. 
No.4671).  Das  früher  (z.B.  von  Mahl ow  Die  laaigenVocale  AE0S.3) 
wegen  gr.  i-laxti-g  (•«-  «=  -H-)  aus  *  Unguis  erklärte  levis  kann  nur 
aus  einer  nasallosen  Wurzel  feg^A-  neben  leraa^h-  hergeleitet  werden; 
vgl.  darüber  jetzt  auch  G.  Meyer  Alb,  Stud.III  lOf    Die  von  P.  Hörn 
Et.  Wort.  d.  neupersischen  Sprache  S.  254f.  versuchte  Anknüpfung 
des  lat.  Wortes  apis  an  neupers.  eng  „Biene",  die  hinsichtlich  des 
p  unter  der  Voraussetzung  möglich  wäre,  dass  apis  oskisches  Lehn- 
wort  ist;    aber  sonst  nicht  nachgewiesenen  Schwund  des  labialen 
Nasals  voraussetzt  (worauf  übrigens  H.  selbst  aufmerksam  macht), 
muss  als  unbewiesen  gelten,  ebenso  wie  die  Gleichstellung  mit  gr. 
i\mCg  (vgl.  auch  Skutsch  Forsch,  z.  lat.  Gramm.  1 19,  21),  dem  nur 
lai   *ifnpis   entsprechen   könnte«     Auch   der  Versuch   Bugge's   in 
Bezzenb.  Beitr.  XIV  68  ff.   in   einer  Anzahl   von  22  Fällen  Ausfall 
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eines  Nasals  durch  die  ursprüngliche  indogermanische  Betonung  zu 
rechtfertigen;  ist  als  misslungen  zu  bezeichnen^  vgl.  jetzt  besonders 
Skutsch  a.  a.  0.  21flF. 

238«  Endlich  sind  noch  die  Formen  der  Präposition  com-  con-  co- 
in  der  Zusammensetzung  zu  berücksichtigen.  Die  frühere  Annahme, 
vor  n  gnh  'i  sei  n  lautgesetzlich  geschwunden,  ist  als  unhaltbar  zu 
bezeichnen,  und  mit  Bugge  Paul-Braune's  Beitr.  XII  429  eine  ur- 
sprüngliche Doppelheit  co-  und  com-  anzusetzen,  ersteres  «»  germ.  ga- 
(vgl.  auch  Streitberg  Perfective  und  imperf.  Actionsart  im  Ger- 
manischen 35).  Ueber  das  Vorkommen  der  verschiedenen  Formen 
der  Präposition  findet  man  die  statistischen  Nachweise  bei  Wageuer- 
Neue  Formenlehre  IP  857 flf.  In  historischer  Latinitat  steht  com- 
vor  Labialen,  con-  ist  lautgesetzlich  eingetreten  vor  folgendem  c  g 
q  d  t  und  s,  ebenso  auch  vor  i,  vgl.  coniungOy  die  Form  co-  ist  vor 
Vocalen,  A,  n,  gn  und  v  nachweisbar,  vgl.  cö-nectö,  ähgnähis,  coven- 
tionid,  Sc.  d.  Bacch.,  coveniatis  Cato  bei  Gellius  I,  XV,  9  H.,  covenutnis 
(Schreibfehler  für  convenimm)  CIL  I  532.  Eine  genaue  Darstellung 
des  ursprünglichen  Thatbestandes  ist  nicht  mehr  zu  gewinnen,  nur 
scheinen  die  S.  218  aufgeführten  Composita  wniö,  ööramj  cögö,  cögiiöj 
c'opula  zu  beweisen,  dass  die  Form  co-  von  Hause  aus  jedesfalls  vor 
folgendem  vocalischen  Anlaute  in  Verwendung  kam,  daher  auch  die 
zahlreichen  recomponierten  Formen.  Allerdings  daneben  comedd 
comüium.  Letzteres  kann  neben  coetus  doch  wohl  ganz  gut  ursprüng- 
lich sein.    Noch  weitere  Angaben  vgl.  §  349. 

VerBohluBBlaute. 
239.  Ehe  ich  zur  Discussion  der  einzelnen  Verschlusslaute 
der  lateinischen  Sprache,  der  tonlosen  (fortes)  c  k  q,  p,  t  und  der 
tönenden  (lenes)  g,  b]  d,  übergehe,  schicke  ich  die  för  das  Ver- 
ständniss  der  geschichtlichen  Entwicklung  dieser  Laute  unumgäng- 
lich nothwendigen  allgemeinen  Auseinandersetzungen  über  ihr  Ver- 
hältniss  zu  denen  der  indogermanischen  Grundsprache  voraus. 
Zugleich  ist  es  eine  unab weisliche  Forderung,  auch  die  Geschichte 
der  in  der  indog.  Grundsprache  vorhanden  gewesenen  Verschluss- 
laute in  Kürze  darzulegen.  Von  den  drei  Kategorien  verschiedener 
Articulationsart,  worunter  man  den  grösseren  oder  geringeren  Grad 
der  Spannung  der  Mundtheile  bei  der  Hervorbringung  der  einzelnen 
Laute  (fortes  und  lenes)  imd  die  Aussprache  dieser  beiden  eben  ge- 
nannten Arten  von  Lauten  mit  gehauchtem  Absatz  (aspiratae)  zu 
verstehen  hat,  sind  die  beiden  der  tonlosen  und  tönenden  bis  in 
das  Sonderleben  der   lateinischen  Sprache   im  Allgemeinen  unver- 
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schoben  erhalten  geblieben.  Veränderungen  der  Articulationsart 
haben  bei  diesen  beiden  Gruppen  theils  schon  im  Uritaliscben  theils 
erst  im  Lateinischen  fast  ausschliesslich  nur  infolge  des  Zusammen- 
treffens mit  anderen  Lauten  stattgefunden.  Dagegen  ist  die  dritte 
Gruppe  der  Mediae  und  Tenues  aspiratae,  von  denen  erstere  bereits 
im  Uritalischen^  wie  im  Griechischen^  zu  tonlosen  Aspiraten  wurden^ 
gänzlich  ihrer  ursprünglichen  Natur  verlustig  gegangen.  Aus  den 
uritaliscben  Tenues  aspiratae  entwickelten  sich  zunächst  tonlose 
Aifricatae  (am  besten  zu  charakterisieren  durch  die  Verbindung  von 
Verschlusslaut  und  nachfolgendem  homorganen  Spiranten)  und 
daraus  tonlose  Spiranten,  also  wurde  indog.  bh  zu  nrit.  ph,  pf^  lat.  /) 
idg.  gh  und  in  gewisser  Stellung  auch  g^h  zu  urit  x^  lat  h,  idg. 
g%  zu  urii  x^)  1*^«  />  ^^g-  ^  ^u  urit.  ß^  lat.  f.  Die  einzelnen 
Stadien  dieses  Entwicklungsprocesses  lassen  sich  nicht  mehr 
historisch  verfolgen.  Im  Lateinischen  tritt  überall  das  Endergebniss 
desselben  entgegen.  Jedoch  hat  Schulze  in  Euhn's  Zeitschrift 
XXXIII  223  f.  aus  der  Gestalt  des  Lehnwortes  Atrpa  (daneben  als 
jüngere  Neuerung  dor.  XttQo),  dessen  Ursprung  zweifelsohne  in 
einem  italischen  Worte  zu  suchen  ist,  von  dem  auch  lat.  libra 
stammt;  den  Schluss  gezogen ^  dass  zur  Zeit  der  Entlehnung  in's 
Griechische  in  dem  italischen  Dialekte^  von  dem  die  Griechen  das 
Wort  übernahmen,  noch  der  Laut  ß  fortbestand,  der  geradeso  wie 
das  altpersiche  -ßr-  durch  -rp-  (das  älteste  Beispiel  ist  Mitgoydd^g 
bei  Aischylos),  durch  gr.  -r-  wiedergegeben  worden  sei. 

Die  tonlosen  Spiranten,  in  welche  die  indogermanischen  Aspiraten 
übergegangen  waren^  waren  im  Lateinischen  überall,  wo  sie  im  Inlaute 
standen,  und  im  An-  und  Inlaut  in  der  Nachbarschaft  gewisser  anderer 
Laute  wieder  weiteren  Verschiebungen  ausgesetzt.  Das  Ergebniss  des 
ganzen  Processes  war,  dass  die  tönenden  Aspiraten  der  indog.  Grund- 
sprache theils  als  tonlose  Spiranten  —  fuud  h  —  (ersteres  nur  im  An- 
laut; wo  es  inlautend  steht,  ist  es  ein  Kriterium  für  die  Entlehnung 
des  betreffenden  Wortes  aus  einer  anderen  Mundart  oder  wenigstens 
für  dessen  nicht  stadtrdmischen  Ursprung),  theils  als  tönende  Ver- 
schlusslaute —  09  ffv  (v)>  b,  d  —  erscheinen. 

Eine  tabellarische  Uebersicht  der  Vertretung  der  einzelnen  Ver- 
schlusslaute der  indog.  Grundsprache  lasse  ich  etwas  weiter  unten 
folgen. 

240.  Nächst  der  Articulationsart  ist  die  Articulationsstelle,  d.  h. 
jener  Theil  der  Sprachorgane,  in  welchem  der  für  den  Charakter 
des  Lautes  entscheidende  Verschluss  gebildet  wird,  von  ausschlag- 
gebender Wichtigkeit.  Die  indogermanische  Grundsprache  hat  ausser 
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den  Labialen  (Verschlnss  zwischen  Ober-  und  Unterlippe),  Dentalen 
(Verschluss  durch  Articulation  der  Vorderzunge  gegen  die  innere 
Wand  der  Oberzähne  oder  gegen  die  Alveolen),  palatale  (Verschluss 
durch  Articulation  des  mittleren  Zungenrückens  gegen  den  hinteren 
Theil  des  harten  Gaumens)  und  velare  (Verschluss  durch  Articula- 
tion des  hinteren  Zungenrückens  gegen  den  weichen  Gaumen,  das 
Gaumensegel)  Verschlusslaute  gehabt.  Nach  den  neuesten  Forschungen 
von  Bezzenberger  in  seinen  Beiträgen  XVI  234  flF.,  Osthoff  Morph. 
Unters.  V  63f.,  Bechtel  Die  Hauptprobleme  d.  indog.  Lautlehre  291  f., 
denen  auch  G.  Meyer  Alb.  fitud.  III  2 f.,  von  Planta  Gramm,  d. 
0Bk.-umbr.  Dial.  I  325  beistimmen,  während  Bartholomae  Lidog. 
Forsch,  n  264  f.  sich  wegen  der  etymologischen  Unsicherheit  des 
Materials  dagegen  ausspricht,  hat  die  indogermanische  Grundsprache 
zwei  verschiedene  Reihen  von  velaren  Lauten  besessen.    Die  Reihe 
der  indogermanischen  Palatalen,  die  wir  nach  Brugmann's  Vorgang 
mit  k  g  hh  gh  bezeichnen,  erscheint  in  dem  griechischen,  italischen, 
keltischen  uud  germanischen  Sprachgebiet  mit  dem  Charakter  von 
Verschlusslauten  oder  von  solchen  Lauten,  „für  welche  Verschluss- 
laute als  unmittelbare  Vorstufe  anzusetzen  sind"  (Brugmann  Grund- 
riss  1 290),  während  in  sämmtlichen  übrigen  idg.  Sprachen  Spiranten 
(daher  heisst  diese  Reihe  bei  anderen  Sprachforschem  auch  spiran- 
tische) oder  deren  Fortsetzer  an  Stelle  der  ursprünglichen  palatalen 
Verschlusslaute   auftreten.     Von  den  beiden  velaren  Reihen  weist 
die  erste,  welche  Brugmann's  „Velarlaute  ohne  Labialisierung"  um- 
fasst  (wir  werden  sie,  nach  dem  Vorgange  von  Planta's  mit  q^  g^ 
q^h  s^h  bezeichnen)  im  Lateinischen  mit  einer  einzigen  Abweichung 
dieselben  Vertreter  auf,  wie  die  Reihe  der  Palatalen.     Die  zweite 
Velarreihe,   Brugmann's  „Velare    mit  Labialisierung*',   —   die   vier 
oben  genannten  Zweige  des  Indogermanischen  nämlich,  welche  den 
ursprünglichen  Charakter  der  Palatalen  als  Explosivlaute  bewahren, 
Griechisch,  Italisch,  Keltisch,  Germanisch,  weisen  übereinstimmend 
Gutturale    mit   einem  u- artigen   Nachklange   oder   Fortsetzer   von 
solchen  Lauten  {p  f  v)  auf  — ,  zeigt  im  Lateinischen  eine  wesent- 
lich  andere  Vertretung   als  die   erste.     Die  indog.  Velaren  dieser 
zweiten  Reihe  bezeichnen  wir  wieder  mit  von  Planta  durch  g^  g* 
(^h  g«Ä.«) 
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Uebersiohtstabelle  der  Vertretnng  der  indog.  VersohlTiBslaute 

im  Lateinisohen. 
241. 


9 

i 

Indogerm. 

Lateinisch. 
c 

9 

anlaut  //  (/  ?),  inlaut.  ä,  <;  (nach  ro) 

c 

i 
l 

S 

Q 
'S 

'S 

3' 

t 
d 
dh 

9 
h,  g  (anlaut.  vor  r) 

q,  c 

g  (anl.  vor  Cons.),  gu  nach  r^. 
V  (anl.  vor  Voc.  u.  inl.  zwisch.  Voc.) 

f  (anl),  gv,  v,  b  (inl.) 

t 

d 

f  (anl.),  inl.  d,  h  (vor  und  nach  r 
und  nach  m) 

t 

p 

b 

f  (anl.),  b  (inl.) 

Die  indog.  Tenues  aspiratae  sind  in  dieser  Uebersichtstabelle 
nicht  aufgeführt,  da  sie  nur  in  sehr  geringem  Umfange  nach- 
weisbar sind.  Vgl.  Brugmann  Grundriss  I  406 f.,  Verf.  in 
L  V.  Müller's  Handb«  f.  class.  Alterthumswiss.  IP296f.,  Zubaty 
Kuhn's  Zeitschrift  XXXI  1  flf. 


c  k  q  g. 

243«  Die  ursprüngliche  Vertheilung  der  drei  hinsichtlich  des  zu 
bezeichnenden  Lautes  gleichwerthigen  Zeichen  cTc  qi^i  bereits  oben 
iu  der  Geschichte  des  Alphabetes  S.  84  dargelegt  worden.  Was 
speciell  das  dritte  Zeichen  anlangt,  so  blieben  die  Lateiner  in  der 
Verwendung  desselben  vor  den  Vocalen  o  und  u  nur  der  alteren 
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GepflogeDheit  der  Griechen  getreu^  während  diese  bekanntlich  später 
und  zwar  schon  ziemlich  früh,  wenn  auch  nicht  überall  gleichzeitig^ 
das  Zeichen  9  als  Buchstabenzeichen  gänzlich  ausser  Cours  setzten 
und  nur  als  Zahlzeichen  beibehielten.  Mag  auch  ursprünglich  im 
Griechischen  9  einen  velaren,  x  einen  palatalen  &-Laut  bezeichnet 
haben  (G.  Meyer  Griech.  Gramm.*  S.  195),  für  das  Lateinische  ist 
eine  solche  Unterscheidung  nicht  nachzuweisen,  wie  dies  in  ein- 
gehender Weise  von  Bersu  Die  Gutturalen  u.  s.  w.  48  AT.  begründet 
ist.  Auch  die  von  Bechtel  Die  Hauptprobleme  der  indog.  Laut- 
lehre 369  neuerdings  versuchte  Beweisführung  vermag  ich  nicht 
als  stichhaltig  anzuerkennen.  Vor  allem  scheint  mir  gerade  die 
Verwendung  des  Zeichens  q  auch  für  g  in  dem  sicheren  Maq(olnia) 
und  dem  allerdings  zweifelhaften  eqo  dagegen  zu  sprechen,  dass  q 
einen  anderen  Laut  bezeichnete  als  c. 

243,  Insoweit  lat.  qti-  und  gu-  Vertreter  von  indog.  q*  und  g* 
sind,  handelt  es  sich  in  gewissen  Fällen  um  den  Verlust  des  labialen 
Nachschlags,  der  aber  nur  infolge  lautgesetzlich  geregelter  Vor- 
gänge erfolgen  kann.  Andere  Fälle,  in  denen  scheinbar  solcher 
Verlust  stattgefunden  hat^  müssen  auf  anderem  Wege  erklärt  werden. 
Diese  Frage  sowie  die  entgegengesetzte,  ob  die  labiale  Affection  auch 
im  Souderleben  der  lateinischen  Sprache  sich  hinter  den  gutturalen 
Lauten  entwickelt  habe,  ist  in  der  eingehendsten  Weise  von  Bersu 
„Die  Gutturalen  und  ihre  Verbindung  mit  v  im  Lat."  behandelt  worden. 

Für  die  erste  Frage  kommt  zunächst  alat.  Aecetiai  CIL  I  43 
in  Betracht,  das  man  mit  Rücksicht  auf  die  Göttin  Äequitas  der 
Kaiserzeit  als  Aequitiae  gedeutet  hat.  Weniger  wahrscheinlich 
identificiert  es  Latte s  Le  iscriz.  paleolat.  8  mit  Jü^'^toe CIL IX  3885a, 
3074  und  Anettes  ib.  3515.  Die  auffällige  Lautgestaltung  erklärt 
sich  als  etruskischer  Provinoialismus.  Durch  falsche  Analogie  er- 
klären sich  Fälle,  wie  usce  cuitisce  für  asque  Suiusqtie  nach  huiiisce 
und  ähnlichen  Formen,  wofür  man  auch  umgekehrt  huitisque  findet, 
reliciae,  execiae,  (verworfen  App.  Probi  Gr.  L.  IV  197,  27  K.)  für 
reliquiae,  ewequiae  nach  relicuos,  execuntnry  execütus. 

Von  den  Fällen,  in  denen  sich  die  labiale  Affection  im  Sonder- 
leben des  Lateinischen  entwickelt  haben  soll  (Cors8enEriiBeitr.50f.) 
Ausspr.  u.  Vok.  P  71,  IP  356,  Beitr.  z.  itaL  Spra^chkunde  52flE:,  64) 
beruht  die  grössere  Mehrzahl  auf  irriger  Auffassung  des  That- 
bestandes,  indem  gerade  der  labialisierte  Gutturallaut  ursprünglicher 
und  der  Labialisation  durch  bestimmte  Veranlassungen  -verlustig 
gegangen  ist.  Andere  können  auf  anderem  Wege  beseitigt  werden« 
Sanqualis  Festus  462   und  515  Th.  d.  P.  neben  Sancus  mag  mit 
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R.  Seymour  Conway  Indog.  Forsch.  I  162  als  sabinische  Form 
aufgefasst  werden.  Paqui  CIL  I  1478,  9  (7.  Jahrh.  d.  St),  Paquium 
ib.  IV  p.  231  col.  2,  3,  p.  259  (7/8.  Jahrh.  d.  St.)  wird  mit  Bersu 
drei-  bez.  viersilbig  zu  lesen  sein  und  ist  daher  auf  die  Yor- 
' Schrift  des  Accius  zurückzuführen,  dessen  orthographische  Reformen 
gelegentlich  immer  wieder  auf  einzelnen  Inschriften  auch  späterer 
Zeit  auftauchen.  In  detn  etruskischen  Tarquinhis  (tar%unxe)  steht 
-qui-  für  -cü-,  vgl.  Schreibungen  wie  quines  für  gr.  %vvBq  und  um- 
gekehrt KTPHNA  =  Qtiirinaj  Kvvtog  (Duvau  Mem.  d.  1.  Soc.  d.  ling. 
VIII  188  f.),  Cinti  =  quinti;  liquiritia  ist  an  liquere  u.  s.  w.  an- 
gelehnt, aquipenser  Paul.  Festi  17  Th.  d.  P.  für  (icupenser  ist  an 
aqua  angelehnt^  aquipedium  aquifolius  (allerdings  in  den  Hand- 
schriften des  Plinius)  tragen  die  Spuren  des  Verderbnisses  späterer 
Zeit  an  sich.  Die  Ableitungen  von  lacus  und  Ictqueus  haben  sich 
gegenseitig  beeinfiusst  und  daher  die  regelrechte  Lautgestaltung  ana- 
logisch  durchkreuzt,  daher  äblaqueäre  „räumen"  von  locus  neben 
richtigem  äblactiäri  Varro  r.  r.  I  29,  1  und  umgekehrt  inlacueiur 
Pac.  trag.  210  Ribb.  neben  gewöhnlichem  illaqum, 

244.  Auch  g  hat  in  historischer  Latinität  keine  Labialisation 
erfahren.  Langueses  CIL  I  199,  40  neben  zwölfmaligem  Langenses 
ist  offenbar  Schreibfehler,  urguere  findet  sich  zwar  in  alten  Hand- 
schriften neben  urgere,  so  schon  im  Vetus  des  Plautus  Men.  322 
urguet  (von  Ritschi  und  Corssen  mit  Recht  verworfen),  doch  steht 
für  Vergil  urgere  sicher,  und  Velins  Longus  Gr.  1.  VII  59,  8,  der  die 
labiallose  Form  urgere  als  vergilianisch  bestätigt,  spricht  ausdrück- 
lich von  *v  litteram  vitiose  insertam'.  Die  Ausbreitung  der  Form 
mit  dem  labialen  Nachklang  wurde  durch  die  Parallelisierung  mit 
unguere  gefördert,  jedoch  seit  dem  4.  nachchristlichen  Jahrhundert 
von  der  Grammatik  nach  Analogie  von  turgere  tergere  mulgere  indulr 
gere  älgere  wieder  urgere  gefordert.  Unguere  ist  zu  keiner  Zeit  eine 
lebende  Form  der  Sprache  gewesen,  sondern  nur  eine  Abstraction 
der  Grammatiker  (Charisius  Gr.  L.  I  104,  5,  Priscian  ib.  H  113, 17). 
Die  ursprünglich  palatale  Natur  der  beiden  eben  angeführten  Verba 
wird  durch  lit.  verh-iü  „dränge"  und  Ui-iü  „lecke"  (idg.  Grundformen 
*U€rg'  und  *lei^h-j  vgl.  gr.  kBi%(o)  erwiesen. 

245.  Lat.  c  =  idg.  k  im  An-  und  Inlaute,  so  in  canis  Castro 
(nicht  zu  castor,  sondern  zu  ai.  Castro-  „Schmiedewerkzeug,  Schwert", 
Froh  de  Kuhn's  Zeitschr.  XXIII  310),  censere,  centum,  cerebrumy  con- 
(/(US,  cor,  Clemens,  clünis,  credo,  decem,  dlcöy  neä>,  pecus,  recens 
(Johansson  Indog.  Forsch.  H  46),  socer,  specio,  ociö  u.  a.  Ein  über- 
sichtliches Verzeichniss  bei  Schweizer- Sidler  Gramm.^  43« 
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In  canis  und  caseus  scheint  hinter  c  ein  u  geschwunden  zu  seio; 
vgl.  ai.  svdn-  und  aksl.  kvasü.  Jedoch  will  Schrader  bei  Hehn 
Culturpflanzen  und  Hausthiere^  159  cäseus  aus  *cätteus  deuten  und 
mit  turko- tatarisch  Tcat-ih  ^lac  concretum'  in  Verbindung  bringen. 
Eine  sichere  Entscheidung  ist  nicht  zu  treffen. 

Lat.  c  =  idg.  q^  in  ancus,  uncuSj  Cancer,  cano,  capid,  carpö,  cäms, 
caveö,  clävis,  depo,  collis,  crätis,  coxa,  cucultis,  cüdo,  craor,  cüpa,  scdbö, 
scandö,  scatö,  vincö  u.  s.  w. 

Lat.  c  steht  für  idg.  ^,  bez.  lat.  qu  vor  folgendem  Consonanten 
nach  bereits  uritalischem  Lautgesetz^  indem  zwischen  ^  und  Con- 
sonant  der  velare  ti-Nachklang  ausgestossen  wurde  (Bück  Der 
Vocalismus  d.  osk.  Spr.  144 f.,  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr. 
DiaL  I  338  ff.).  Man  vergleiche  coctus  coqtiö,  -lictus  linquö,  sectus 
insectiones  inseque;  laqueus  lax,  cbllquos  lixula  „KringeP  (vgl.  jedoch 
von  Planta  a.  a.  0.  340),  vöx  gr.  /ejr-. 

246.  Wo  in  Wortern  mit  ursprünglichem  g*  gegen  die  Laut- 
gesetze c  statt  des  zu  erwartenden  qu  auftritt,  ist  es  nach  Analogie 
der  lautgesetzlich  berechtigten  Formen  mit  c  eingeführt,  wie  in 
insece  vocäre.  Für  das  Nominalsuffix  "io-  ist  vorhistorisches  'io-  an- 
zunehmen wegen  collieiae  sc.  tegidae  „Wasserrinne"  (liqüere),  delidae 
(laqueus),  süida  „Bockshorn"  (siliqtid),  socius  (jsequl).  Auch  für 
farciö  neben  frequens,  laciö  neben  laqueus,  sarcio  neben  gr.  ^cbrTo, 
vinciö  t^ipag'  ißv^as  Hes.  (Brugmann  Grondriss  11  998)  darf  man 
vorhistorischen  consonantischen  Anlaut  des  Suffixes  annehmen  (Bersu 
Die  Gutturalen  127  f.).  Das  in  der  Stellung  vor  -i-  und  anderen 
Consonanten  (sarctum  coniuntum  Gloss.  Sang.  Corp.  Gloss.  IV  282, 1  a 
wird  kaum  Anspruch  auf  hohes  Alter  erheben  dürfen,  aber  sicher 
ist  es,  wie  *8arc-^  (class.  sars^)  als  vorhistorisch  vorauszusetzen) 
lautgesetzlich  entstandene  -c-  ist  durch  Analogie  auch  vor  folgendem 
Vocal  eingeführt  worden,  daher  farcire,  sarcire,  vincire  u.  s.  w. 
quindus  neben  qulnque  hat  nicht  als  die  regelrechte  Form  zu  gelten, 
sondern  qulntus  (Barth olomae  Euhn's  Zeitschr.  XXIX  503^,  Bück 
Der  Vocalismus  d.  osk.  Spr.  144  f.). 

247,  Auch  eine  ursprüngliche  Media  oder  Medialaspirata  ver- 
tritt c  in  der  Stellung  vor  folgenden  tonlosen  Consonanten,  vgl. 
aitctum,  iünctum  von  augeö,  iungö  mit  ^,  ferner  sHnctum  tinctum 
ünctum  von  stinguö  tinguö  unguö  mit  ^  im  Wurzelauslaut,  fmctas 
neben  fnwr,  das  Perfectum  cö-n^a?-t  von  cö^lv-eö  (W.  kneig^h-  oder 
hneicf').  Auch  fluxl  neben  fliiere  geht  auf  eine  Wurzel  bhleug*-  oder 
hhleug^h'  zurück  (für  ersteres  griech.  9?Avy-,  Per  P^rsson  Stud.  z. 
Lehre  v.  d.  Wurzelerw.  173^,  die  in  cbnflugae  (Liv.  Andron.  18  Trag. 
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Ribb.)  fluduSy  im  ersteren  Worte  allerdings  nur  nach  Analogie  zu 
erklären,  da  *(Jon/iwae  erwartet  werden  müsste,  vgl.  cänflnus,  sich 
zeigt  Hingegen  dürfte  struxi  von  sfond  nur  eine  Analogiebildung 
nach  dem  Verhältniss  fluxi  :  fluö  sein,  da  der  von  Per  Perssou 
Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerw.  127*  vermuthete  Zusammenhang  mit 
strchg-es  kaum  zur  Aufklärung  verhilfb.  Dass  übrigens  im  vulgären 
Latein  der  Guttural  auch  auf  die  Formen  des  Präsens  übertragen 
worden  ist,  zeigt  ital.  distruggere^  das  auf  *de$trügo  zurückgeführt 
werden  muss  (Körting  Lat.-rom.  W.  No.  2538).  Ein  altlateiiiisches 
Beispiel  ähnlicher  Art  ist  nicere  „blinzeln'^  Plaut  Truc.  603,  das  aus 
dem  regelrechten  nic-täre  durch  Neubildung  gewonnen  ist  (anders, 
aber  nicht  überzeugend  Fick  Vgl.  W.  I*  594,  V.  Petr  Bezzenberger's 
Beitr.  XVIII  282£).  Auch  fixi  von  flvere  Cato  nach  Paul.  Festi  65 
Th.  d.  P^  Bersu  a.  a.  0.  104  geht  auf  eine  W.  dÄlg*-  zurück  (vgl. 
lit  dygU  „keimen'^,  eigentlich  „hervorstechen",  Wiedemann  Das 
lit  Präteritum  28),  während  figere  als  Neubildung  zu  gelten  hat 
(vgl.  frigö :  frixi,  regö  :  rexi).  Das  Verhältniss  des  gleichfalls  hier 
zu  erwähnenden  vic-ius  %%x% :  vlvö  (W.  g*ej-)  ist  noch  immer  nicht 
vollkommen  aufgeklärt,  da  die  Annahme  von  Doppelformen  der 
Wurzel  (Fick  Vgl.  W.  I*  399  und  nach  ihm  Prellwitz  Et  W.  d. 
griech.  Spr.  110)  sich  auf  die  germanischen  Formen  ahd.  ch^c  anord. 
hnkr  u.  s.  w.  nicht  stützen  kann  (Kluge  Et  W.  s.  v.  „keck".  Per 
Persson  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerw.  137^). 

248.  c  ist  für  ^  eingetreten,  beziehungsweise  der  labiale  Nach- 
klang ist  geschwunden  vor  folgendem  u  :  arqxtirtmem  arqtii  (gen. 
sing.  Lucret  VI  526  Bernays)  arquües  *arcu  proeliantes'  neben  arcus 
(arcüenens  ist  spätere  analogische  Neubildung),  laquear  und  lacünar, 
guerquetum  querquettMnus  Fest  348  Th.  d.  P.  und  quercus  (querceUim 
guerceus  quereinus  haben  ihr  c  durch  spätere  Uebertragung  von 
querem  erhalten),  qulnque  und  qulnownx  quincuplex  (u  Mittellaut 
zwischen  u  und  t),  sequi  und  secundus  (aber  secütus  ist  ebenso  wie 
locütus,  man  müsste  *sequitus  *loquitns  erwarten,  Neubildung  nach 
dem  Muster  der  Verba  auf  -ui  -ütum,  wie  statühim  tribütum  u.  s.  w., 
womit  man  die  Ausbreitung  dieses  Typus  im  Italienischen  (avuto 
veduto  u.  s.  w.)  vergleiche),  sterquiUnum  neben  stercm  (nach  letzterem 
stercuRnum,  die  Belege  bei  Bersu  120f.);  torquere  torculus;  iecur  aus 
*ieqorj  und  nach  der  Form  des  Nom.-Acc.  das  c  auch  in  iecinoris  u.  s.  w. 
für  lautgesetzliches  *iequinori$  oder  aber  aus  lautgesetzlichem  *i€cnis, 
vgL  ai.  yaknds,  mit  Vocalanaptyxis  (Bersu  a.  a.  0.  129). 

Die  schon  von  früheren  Forschern  behauptete,  jetzt  auch  von 
Ed.  Meyer  Gesch.  d.  Alterthums  11  511  aufgenommene  Ansicht,  dass 
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Quiriies  und  curia  etymologisch  verwandt  seien  und  ersteres  bedeute 
„Curiengenossen'',  daher  das  officielle  'populus  Romanus  Quiritium' 
etwa  j^Gesammtheit  der  Curiengenossen  von  Rom'',  hat  nach  den 
Ausführungen  des  eben  genannten  Historikers  von  sachlicher  Seite 
viel  fQr  sich.  Vom  sprachlichen  Standpunkte  ist  sie  möglich,  wenn 
curia  auf  eine  Grundform  ^qttoiriä  bez.  *quoi$iä  zurückgeht,  die  laut- 
gesetzlich  die  erstere  Gestalt  annehmen  musste.  Eine  sichere  Ent- 
scheidung ist  nicht  zu  treflfen,  da  die  Etymologie  der  beiden  Worter 
auch  nach  Johansson's  Ausführungen  in  Indog.  Forsch.  11  20  nicht 
sicher  steht;  den  beiden  lateinischen  Wörtern  müsste  eine  Wurzel 
qeiS'  zu  Grunde  liegen.  Uebrigens  macht  auch  das  als  sabinisch 
bezeugte  curis  (die  Belege  bei  Bersu  Die  Gutturalen  u.  s*  w.  S.  39*f.) 
Schwierigkeiten. 

249.  Lat.  CO-  =  que-  (idg.  gV)  in  den  oben  S.  128  aufgeführten 
Beispielen  vor  folgender  Consonanz. 

Lat  -CU'  =  -qtuh.  Sowohl  aus  indog.  -g-o-  als  auch  aus  -kuo-  ' 
hervorgegangenes  lat.  -quo-y  das  sich  in  Schrift  und  Sprache  bis 
zum  8.  Jahrhundert  der  Stadt  behauptete,  ist  seit  dieser  Zeit  in  -cu- 
übergegangen.  Die  ausführliche  Geschichte  dieser  Frage,  welche 
bereits  Brambach  Neug.  d.  lat  Orth.  219ff.  behandelt  hatte,  findet 
sich  bei  Bersu  Die  Gutturalen  53 ff.  Die  in  Betracht  kommenden 
Wortkategorien  sind  vornehmlich  der  Relativstamm  quo-,  die  Nomina 
und  Adjectiva  der  o-Declination  und  die  Verba  auf  -quo  und  -quor. 
Zum  Relativstamm  gehörte  einmal  quom  (Conjunction),  welches  bis 
zum  Ende  des  7.  Jahrhunderts  die  alleinherrschende  Form  war  und 
erst  seit  Cicero' s  Zeit  wohl  auch  unter  dem  Einfluss  des  correspon- 
dierenden  tum  zu  cum  umgeformt  wurde.  Uebrigens  ist  auch  für 
die  Präposition  quam  die  älteste  uns  begegnende  und  bis  in  die 
Gracchenzeit  herrschende  Schreibweise  (die  Belege  bei  Bersu 
a.  a.  0.  42^),  während  in  enklitifther  Stellung  die  Form  -cum  schon 
im  Beginn  des  7.  Jahrhunderts  erscheint  CIL  I  198,  34.  Allerdings 
etymologische  Berechtigung  hat  die  Schreibung  mit  qu-  bei  der 
Präposition  nicht,  sie  begreift  sich  aber  aus  einer  älteren  Form 
*qom  (vgl.  qoi  der  Duenosinschrift),  die  durch  die  Conjunction 
quom  in  der  Schreibung  beeinfiusst  wurde.  An  quom  reiht  sich 
-quomque  (für  Plautus  und  inschriftlich  nachgewiesen,  Bersu 
a.  a.  0.  53'),  das  zuerst  auf  dem  Mon.  Ancyr.  in  der  Form  -cumque 
auftritt,  ferner  cur,  das  mit  Hirt  Indog.  Forsch.  I  30  als  Locativ 
aus  *quör  (vgl.  lit.  kiir  „wo,  wohin"  und  Bronisch  Die  osk.  e-  und 
i-Vocale  191  f.)  zu  erklären  ist  (quor  bezeugt  von  Velins  Longus 
Gr.  L.  VIT  77, 9  K.).    Seit  dem  Beginn  unserer  Zeitrechnung  giengen 
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die  Formen  quoius  quoia  quaium  quoi,  letzteres  beeinflusst  auch  durch 
das  demonstrative  hui-c^  in  cuius  cuia  cuium  cui  Über,  während  qiwd 
quoi  qucfbus  unter  dem  Einflüsse  der  oorrespondierenden  Formen  hoc 
tot  totus  sich  erhielten.  So  hat  sich  auch  quoniam  in  seiner  Isoliert- 
heit erhalten.  Für  die  Substantive  auf  -quo  mögen  equos  {-quo-  = 
idg.  -twö-)  üud  coquos  (-gtto-  ■»  idg.  -3^0-)  als  Beispiele  dienen. 
Erateres  ist  bei  Plautus  (A  Bacch.  944),  inschriftlich  aus  dem  7.  Jahr- 
hundert (CIL  l  198,  28),  fiir  Vergil  und  Horaz  handschriftlich  nach- 
weisbar (Bersu  a.  a.  0.  56).  Doch  scheint  bereits  letzterer  die 
Form  ecus  gebraucht  zu  haben  (Keller  Epist.  I  2,  64  auf  Grund 
der  Ueberlieferung).  quoquos  gebrauchte  Plautus  (Pseud.  382),  Cicero 
n«ph  dem  von  Qnint  VI  3,  47  citierten  Wortspiel  mit  quoqiie,  cocus 
Nisus  nach  Velins  Longus  Gr.  L.  VII  79,  8.  Für  die  Adjectiva  auf 
-quo-  vgl.  aiquos  Senatuscons.  d.  Bacch.;  aequos  Plautus,  Terentius; 
Vergilius  (Georg.  II  225  Med.J,  Horatius,  der  aber,  wie  ectis  neben 
equos j  auch  schon  aecum  (Epist.  I  17,  24)  geschrieben  zu  haben 
scheint. 

Anders  geartet  sind  die  Adjectiva  mit  -liquos  -sequos,  für  welche 
in  der  Zeit  der  Republik  nur  die  Formen  -licuos  -secuos  üblich  ge- 
wesen sind,  so  relicuos  pedisecuos,  jedoch  findet  sich  bereits  in  der 
augusteischen  Zeit  die  Form  rdiquos  (nach  Analogie  von  linquere) 
und  relicus  (ausführliche  Belege*  bei  Bersu  a.  a.  0.  59  f.).  Diese 
Adjective  sind  Bildungen  mit  Suffix  -uo-,  ursprünglich  also  ^-liqu-uo- 
*'SequrU0'f  und  in  dieser  Stellung  ist  -qur  lautgesetzlich  zu  -c- 
geworden,  nach  welchem  das  ursprünglich  consonantische  u  des 
Sufl^es  regelrecht  als  Vocal  fungiert.  Hinsichtlich  der  Verba  auf 
-quo  und  -quor  (diese  Form  ist  durch  das  -or  aller  übrigen  Verba 
gehalten  worden,  während  sie  lautgesetzlich  zu  *-car  hätte  werden 
müssen)  beachte  man,  dass  für  Vergil  rdinquont  (Aen.  VI  678  Pal.) 
und  dem  entsprechend  requoquont  (Aen.  VII  636  Med.),  dagegen  für 
Livins  rdincunt  (Veron.  ^6,  51)  und  für  ihn  und  Horatius  secuntur 
(Veron.  19,  39;  Serm.  I  6,  108  Holder, ' Ars  poet.  456  Keller)  nach- 
gewiesen  ist. 

Aus  dem  ganzen  von  Bersu  verzeichneten  Thatbestand  ergibt 
sich,  dass  von  der  Zeit  des  Kaisers  Tiberius  an  nur  die  Formen 
mit  -cu-  in  der  Sprache  des  täglichen  Lebens  üblich  waren.  Der 
Grammatiker  Probus  hat  sodann  nach  Bersu's  glaubhafter  Ver- 
besserung der  Stelle  Gr.  L.  IV  99,  24  K.  die  Accianische  Schreibung 
-qus  wieder  einführen  wollen  und  damit  auch  Anklang  gefunden, 
vgl.  equs  coqus  App.  Prob.  IV  197, 30,  die  als  die  correcten  Formen  ge- 
billigt werden  und  die  Stelle  aus  Aelius  Donatus  bei  Bersu  a.  a.  0. 
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74  f.,  während  seine  Gegner,  Comntus  und  dessen  Schule,  vgl.  Gr. 
L.  IV  119,  4  K.  und  Velius  Longus  Gr.  L.  VII  79,  7  K.,  die  Schreibung 
mit  -gpiu-  yerlangten.  In  die  Aussprache  wurde  der  labialisierte 
Guttural  durch  den  Grammatiker  Velius  Longus  eingeführt,  der 
nach  dem  Princip  der  Analogie  auch  dem  Nominativ  „salvam  con- 
sonantem'*  gewahrt  wissen  wollte  (Gr.  L.  VII  59,  4  K.).  Jedoch 
ist  dieser  Auswuchs  von  Grammatikerweisheit  nicht  in  die  lebendige 
Sprache  des  Volkes  eingedrungen,  wie  sich  aus  den  romanischen 
Fortsetzen!  des  Lateinischen  ergibt. 

260.  c  steht  femer  im  Auslaute  fQr  -qu-,  welches  durch  Ab- 
fall eines  Vocales  in  diese  Stellung  gekommen  ist^  in  ne-c  (auch 
gleich  non  Festus  192  Th.  d.  P.)  neben  ne-qt^e  dessen  -gue  =  idg. 
*q^e  vgl  umbr.  neip,  griech.  ti,  ac  neben  at^ue. 

c  vertritt  die  griechische  Aspirata  %  in  einer  Anzahl  von  Lehn- 
wörtern, vgl.  S.  88. 

c  repräsentiert  in  den  Wörtern  caix  (falls  dies  nicht  entlehnt 
ist),  scelus  (gr.  öfpikkoyLai  W.  s^heV),  scindö  caedö  sciö  (gr.  6x£t<o 
W.  sq^hajd')  eine  ursprüngliche  indog.  tenuis  aspirata. 

261.  lat.  c  =  idg.  t  vor  l  in  dem  Suffix  -Üo-,  das  schon  im 
Uritalischen  ausser  in  der  Stellung  nach  ^  zu  'Mo-  geworden  war, 
so  piä'Clum,  sae-clum,  Bedi-cuJus  ^römischer  Lar,  der  die  Umkehr 
des  Hannibal  bewirkte)  aus  ^Bedi-Üo-  (von  Planta  a.  a.  0.  I  437). 
Bezüglich  des  letzterwähnten  Falles  vgl.  man  lat  pöstulö,  das  doch 
wohl  als  ein  denominatives  Zeitwort  von  einem  Verbalnomen 
*pöst(u)lO'  zu  betrachten  ist,  wie  schon  Corssen  Krit  Beitr.  373 
lehrt  (ganz  anders,  aber  gründlich  verfehlt  Stowasser  Das  Verbum 
lare  14  f.  S.-A.  aus  d.  Jahresb.  1891—92  der  Rainer' sehen  Unter- 
realschule in  Wien).  Dieses  Verbalnomen,  vgl.  osk.  pestltfm 
^templum',  kann  mit  Brugmann  Grundriss  11  1029,  1035  und 
Bück  Der  Vocalismus  d.  osk.  Spr.  72  unmittelbar  auf  Stamm  pors-, 
vgl.  pöscd  aus  *pors-scö,  also  auf  eine  Grdf.  *prstlo-^  zurückgeführt 
werden  (nach  anderen,  z.  j^.  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-nmbr. 
Dial.  I  384  wäre  die  Grundform  ^porsh-Üo-).  Dagegen  zeigt  umbr. 
perskliSm  'supplicationem'  einzeldialektische  Verschiebung  von  -5^- 
zu  'Sk-,  Ueber  die  Dissimilation  von  'CU)-  zu  -cro-  vgl.  S.  236,  über 
die  Weiterbildung  zu  -culo-  S.  197  f.  , 

In  lateinischer  einzeldialektischer  Zeit  hat  derselbe  Uebergang 
von  -ß-  in  -d-  stattgefunden  in  der  Anlautsgruppe  sÜ-  in  den 
Wörtern  sÜ%s  (Belege  bei  Georges  Lex.  d.  lat.  Wortf.),  sdüibus 
oder  sditib  . . .,  inschriftlich  nicht  selten  nachweisbar  in  offenbar 
formelhafter  Verwendung,  so  CIL  X  211;  1249;  XI  1,  376;  833; 
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2106  u.  öfter;  XIV  2937;  Eph.  ep.  VII  64,  no.  206  (Zeit  des  Kaisers 
Hadrian);  ib.  385  ff.  (Senatsbeschlnss  v.  J.  175/76);  stloppus  „Klaps**, 
allerdings  erst  bei  Persius  bezeugt,  sdoppus  ist  die  Grundform  fOr 
die  romanischen  Fortsetzer  (Körting  Lat.-rom.  Wörterbuch  no.  7277, 
doppt$s  Corp.  Gloss.  II  102,  vgl.  auch  P.  Geyer  Arch.  f.  lat.  Lex. 
VIII  470,  noch  ursprünglicher  *sclöptis  G.  Meyer  Et  W.  d.  alb. 
Spr.  410  s.  V.  sicep  „hinkend").  Inlautend  ist  die  Verschiebung  von 
-Ö-  zu  -d-  allgemein  in  dem  griechischen  Lehnworte  andärey  und 
im  Vulgärlateinischen,  wie  vedus,  vidus,  capiclum  fQr  vettUuSy  vitidus, 
capitulum  App.  Probi  Gr.  L.  IV  197,  20;  198,  34  und  für  das  erst- 
angeführte  Wort  auch  die  romanischen  Fortsetzer  darthun,  vgl. 
Körting  Lai-rom.  W.  8676,  ausserdem  üllmann  Rom.  Forsch. 
VII  198,  Seelmann  Ausspr.  312 f.  und  die  von  mir  in  I.  v.  Müller's 
Handb.  IP  291*  verzeichnete  Literatur.  Vereinzelt  findet  sich  auch 
•CT'  für  'tr-,  auf  afncanischen  Inschriften  in  macri  Aticronia  für 
mah^  Äutrania  (Hoff mann  Index  52  d.  S.,  Diss.  phil.  Argentorat. 
sei.  I). 

262.  In  den  Lautverbindungen  a-  und  ce-  vertritt  c  schon  im 
Vulgärlatein  hochlateinisches  qu,  vgl.  cinqne,  cinqtioginta  u.  a.  in- 
schriftliche Belege  bei  Seelmann  Aussprache  351.  Diese  durch 
Dissimilation  hervorgerufene  Veränderung  der  Articulation  ist  natür- 
lich auch  gemeinsame  Eigenthümlichkeit  aller  romanischen  Sprachen 
(Meyer-Lübke  Rom.  Gramm.  I  6).  cocetia  wird  in  der  App.  Probi 
Gr.  L.  IV  197,  30  verworfen. 

Assibilierung  des  c  in  den  Lautgruppen  ci-  und  ce-  ist  im  All- 
gemeinen (vgl.  S.  264)  nicht  vor  dem  Ende  des  5.  oder  Beginn  des 
6.  nachchristlichen  Jahrhunderts  vor  sich  gegangen.  Dies  erhellt 
daraus,  dass  noch  bis  in^s  6.  Jahrhundert  in  griechischer  Schrift  q>r^xlr 
q>€xtt  geschrieben  wird  und  analog  in  zahlreichen  Fällen  griech.  x 
für  lat.  c.  Auf  irischem  Gebiet  beweist  Erhaltung  des  i-Lautes  bis 
gegen  Ende  des  5.  Jahrh.  der  Name  des  irischen  Nationalheiligen 
Patrick  (v.  lat.  Patricitis),  vgl.  Pogatscher  Zur  Lautlehre  der  griech. 
lat.  u.  roman.  Lehnw.  im  Altenglischen  S.  184f.  Besonders  bemerkens- 
werth  ist  noch,  dass  lat.  c  im  Logudoresischen  (Sardinien),  im  Dialekt 
von  Veglia  und  in  den  in  die  albanesische  Sprache  übergegangenen 
zahlreichen  vulgärlateinischen  Lehnwörtern  seinen  gutturalen  Werth 
beibehalten  hat  (Meyer-Lübke  Rom.  Gramm.  I  318).  Nach  dem 
Gesagten  kann  ich  der  Ansicht  Schuchardt's  nicht  beipflichten, 
der  neuerdings  im  Literaturblatt  f.  germ.  u.  rom.  Phil.  1893,  360  ff. 
in  einer  Besprechung  der  Schrift  von  G.  Paris  L'alteration  du  c 
latin    in   Annuaire    de   TEcole    pratique    des    hautes   ^tudes    1893 
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S.  7 — 37  schon  für  den  Anfang  des  5.  nachchristliclien  Jahrhunderts 
(y  für  c  im  weitesten  Umfang  annimmt 

253.  Die  Frage  der  Aussprache  des  lat.  c  ist  in  gründlicher 
Weise  von  Corssen  Ausspr.  und  Vok.  P  44flf.,  Beitr.  z.  ital. 
Sprachk  IflF.,  Diez  Gramnu  d.  rom.  Spr.  P  249  flF.,  Seelmann 
Ausspr.  d.  Lai  333  ff.  behandelt  worden.  Hier  mögen  in  Kürze 
die  Beweise  dafür  angeführt  werden ,  dass  der  durch  das  Zeichen 
des  c  bezeichnete  Laut  in  allen  Fällön^  auch  vor  folgenden  palatalen 
Vocalen,  ein  Yerschlusslaut  war. 

1)  Im  Altlateinischen  wechseln  c  und  k  {keri  Bek€m[bres^. 

2)  c  tritt  für  qu  ein  in  CÜnti^  vgl.  oben  S.  251. 

3)  Die  griech.  Lehnwörter,  die  an-  oder  inlautendes  x  vor  pala- 
talen Vocalen  enthalten,  werden  mit  c  geschrieben,  z.  B.  Cecraps, 
cithara,  Älcibiades.  Umgekehrt  transcribieren  die  Griechen  lat.  c 
auch  in  dieser  Stellung  mit  x,  wie  xijvöfOQj  Kg^öxrivgy  Kt.xdQ(Dv, 
jtaxQLxiog^  Ulöcxivov  zeigen.  Das  Gleiche  erhellt  aus  den  lateinischen 
Lehnwörtern  des  Gotischen  und  Althochdeutschen.  Vgl.  hinsicht- 
lich des  ersteren  akeit  ^acetum',*  aürkeis  *urceus',  kaisar  'Caesar*. 
unkja  ^uncia',  hinsichtlich  des  letzteren  beispielsweise  cheUäri  *cella- 
rium*  (vgl.  dagegen  das  spätere  Lehnwort  Zelle) ,  karkäri  ^carcer*, 
chirsa  ^cerasus'  (s.  Kluge  in  der  Einleitung  zu  seinem  etym.  Wort 
und  Franz  Die  lateinisch- romanischen  Elemente  im  Althochdeutschen 
S.  23  f.). 

4)  Directe  Angaben  der  alten  Grammatiker.  Velins  LonguB 
Gr.  L.  VII  79, 7  ff.  spricht  sich  für  die  Schreibung  coquü  aus,  die  besser 
sei  'quam  ut  utraque  per  c  scripta  enuntietur  k\  Auf  die  Natur 
des  c  als  Verschlusslaut  weist  hin,  dass  von  den  Gran^matikem 
unter  den  Formen  mit  geminierten  Gonsonanten  accedo,  acdpio, 
sacds  genannt  werden  und  nach  Varro  bei  Priscian  unter  den 
Formen  mit  agma  agceps  (bei  Marius  Victorinus  ancq^  (mctUa)  an- 
geführt sind,  was  offenbar  nur  unter  der  Voraussetzung  einen  Sinn 
hat,  dass  c  ein  Ä-artiger  Laut  war.  Die  Belege  für  die  letzten  An- 
gaben s.  bei  See  1  mann  Ausspr.  335. 

Freilich  muss  man  gerade  mit  Rücksicht  auf  die  ganz  und  gar 
verschiedenartige  Entwicklung  des  lateinischen  c  vor  dunkeln  und 
hellen  (palatalen)  Vocalen  auch  eine  Verschiedenheit  der  beiden 
Laute  annehmen,  nämlich  präpalatales  k  vor  hellen  Vocalen,  post- 
palatales  vor  dunkeln,  wie  im  Slavischen  und  in  manchen  deutschen 
Mundarten.  Dieser  voll  Seelmaim  richtig  bestimmte  Unterschied 
lässt  die  Ausführungen  von  Br^al  Mem.  d.  1.  soc.  d.  ling.  VII.150ff. 
als  überflüssig  erscheinen. 
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254«  Abfall  eines  anlautenden  c  vor  folgendem  v  ist  von  ver- 
schiedenen Sprachforschern  angenommen  worden ,  vgl.  Bersu  Die 
Gutturalen  151  (und  144),  Wiedemann  Indog.  Forsch.  I  255 f., 
J.  Schmidt  Euhn's  Zeitschr.  XXXII  404.  Am  meisten  Wahr- 
scheinlichkeit hat  diese  Annahme  bei  vapor  ueben  lit.  Jcväpas 
yfiunBty  Dxifi^  (jedoch  möglicher  Weise  anders  zu  verbinden,  vgl. 
Johansson  Bezzenberger's  Beitr.  XYIII  31),  in-vU-tis  neben  preuss. 
qäÜ8  „Wille'',  vanrnis  neben  ahd.  hwenjan  „schvringen,  erschüttern'^ 
f&r  sich.  In  diesen  Fällen  ist  mit  Thurney  sen  Yerba  auf  -io  25  Anm. 
und  Wiedemann. a*  a.  0.  lat.  v  nicht  als  der  labiale  Nachklang 
des  anlautenden  Velars  zu  betrachten,  sondern  ursprünglicher  selb- 
ständiger Laut  (also  idg.  Anlaut  g*M-);  vgl.  auch  von  Planta 
Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  349.  Was  das  Verhältniss  von  ubi 
unde  uter  zu  äli-cubi  {cuhi  B  Plaut.  Trin.  934  B  will  Klotz  Grundz. 
altrom.  Metrik  25  beseitigen,  indem  er  vorschlägt  zu  lesen  411ac 
ubi  tus  gignitur'),  nesciocube  App.  Probi  Gr.  L.  IV  199,  16  K., 
necuter  (Georges  Lex.  d.  lat  Wortf.  s.  v.)  und  zu  den  gleich- 
bedeutenden Formen  der  übrigen  italischen  Dialekte  (umbr.  pu-fe 
osk.  pu-f  *ubi',  osk.  pütürüs-pid  *utrique^  p.TCotSQog)  anlangt,  so 
ist  mir  unter  verschiedenen  Muthmassungen  (Bersu  Die  Gutturalen  138, 
Brugmann  Grundr.  I  323,  Kozlovski  Kuhn's  Zeitschr.  XXX  563f., 
J.  Schmidt  ib.  XXXTT  404)  am  wahrscheinlichsten  die  von  Zubaty 
Sitzungsb.  d.  kgL  bohm.  G.  d.  W.  1^92  (vorgelegt  23/XI  1891) 
(vgl.  Anz.  f.  indog.  Sprach-  u.  Alterthumskunde  11  117),  dass  ur- 
sprüngliches *(Jw6t  *  cuter  u.  s.  w.  infolge  fälschlicher  Zergliederung 
der  Composita  in  nec-uM  sic-ubi  necuter  (vgl.  nec-dum  nec-opmus) 
durch  ubi  uter  u.  s.  w.  verdrängt  worden  seien,  smibi  (vgl. 
Schmidt  a.  a.  0.  406  f.)  hindert  nichts  aus  *si  guobi  (*qm-bi :  quo- 
=  i'bi :  i-)  herzuleiten,  vgl.  siqttandö  siquidem.  Natürlich  haben  wir 
für  die  lateinischen  Formen  einen  Stamm  ^u-  neben  g^o-  anzunehmen, 
vgL  ai,  Mtas  „woher'',  Teva  „wo". 

255.  lat.  q  =  idg.  g*  vor  allen  Vocalen  mit  Ausnahme  von 
u  (s.  oben  S.  253  f.),  wie  in  quattuor,  qulnque,  qui-s,  qui-d,  qua-m  u.  s.  w., 
coquö,  linqUö,  sequor  u.  a.  und  im  Suffix  -quo-  (==  idg.  -q^o-  in  tes- 
qua  (mit  und  ohne  locd)  „Haiden,  Einöden"  von  tesquos  aus  *terS'quO'S 
zu  torr&y. 

Lat.  q  =  idg.  i^f  in  ques4us  quer-or  vgl.  ai.  häsiti  „zischt, 
athmet,  seufet",  W.  hues-  oder  wegen  quir-itäre  „laut  schreien, 
klagen,  kreischen"  (mit  volksetymologischem  Anschluss  an  Quirites, 
vgl.  Varro  1.  L  VI  68)  kuis-,  so  dass  *queror  aus  *quisdr  stammte, 
wie  sero  aus  *sm,  und  questus  sein  e  vom  Präsens  bezogen  hätte, 
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vgl.  Per  Perrson  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerw.  200,  wahrend 
Brugmann  Gnmdriss  II  1026  neuerdings  das  Wort  zu  gr.  xco-xva 
„klage,  schreie,  heule",  mhd.  hiuweln  „heulen,  klagen,  schreien",  ahd. 
hümla  hiumla  „Nachteule"  stellt  qim  ai.  hdyati  „schwillt,  gedeiht" 
(darüber  jetzt  Brugmann  Grundr.  II  11 46  f.).  equos  ai.  asvorS, 
Grdf.  *ehuO'S. 

Lat.  q  ^=  idg.  p  infolge  von  Assimilation  an  den  anlautenden 
Consonanten  der  folgenden  Silbe  in  quercus  vgl.  ahd.  fereheih  „Eiche", 
gebildet  wie  Zirbelfichte,  got.  fairguni  „Gebirge",  ursprünglich  „Eichen- 
wald", lit.  PerMnas  „Donnergott"  (Hirt  Indog.  Forsch.  I  479 f., 
Bartholomae  Stud.  z.  indog.  SprachgescL  II  14),  quinque^  vgl.  gr. 
jcdvxs,  quoquos  jünger  cocas  coquö  vgl.  gr.  yte6ö(o.  Die  indog.  Grund- 
formen sind  *perq^us,  *peq%  *pen^e. 

256.  lat.  g  =  idg.  g  in  genu,  genus,  gtgnö,  glöSy  gnöscö  nösc^j 
gränum,  gustus;  agd,  argentum,  ligb  reg'o  veg^  u.  a. 

Lat  g  =  idg.  g^  in  garriö,  gelu,  gravis,  grex,  grüs;  auged,  e-^rügö, 
iugum  tegö  u  a.  und  vor  r  in  gradior,  grätus. 

Lat  g  =  idg.  ^  vor  Consonanten  in  gläns,  grandis  (gr.  ßgiv^oq 
„stolz",  Wiedemann  Bezzenb.  Beitr.  XIII  309f.,  Prellwitz  Et  W. 
d.  griech.  Spr.  52),  ägnus  (vgl.  aviUa  aus  * a{jg)uilld),  legius  gr.  V^ß^j 
lit  jegiü  „habe  Kraft"  (Bronisch  Die  osk.  t-  und  e-Vocale  92,  aber 
nicht  vollkommen  sicher),  migro,  segnis  (gr.  6ßdvw(iL  Brugmann 
Indog.  Forsch.  I  501  f.).  In  aften  diesen  Fällen  ist  g  aus  gu  hervor- 
gegangen, da  zwischen  g  und  dem  folgenden  Consonanten  der  labiale 
Nachklang  schwinden  musste;  wir  haben  also  die  Zwischenformen 
*gulans,  *gurandis,  *agunos,  *Ieguios  (vgl.  socius)^  *migurö,  ^segunis 
anzusetzen.  Hingegen  hat  er  sich  nach  f9  und  vor  folgendem  Vocal 
behauptet  in  inguen,  stinguö,  tingm,  unguö.  Dazu  sollen  auch  gleich 
hier  aufgeführt  werden  anguis,  ninguit,  pinguis  mit  -gu-  ==  idg.  g% 
und  unguis^  dessen  -gu-  eine  tenuis  aspirata  vertritt  Dass  für  die 
oben  genannten  vier  Verba  die  eben  angeführten  Formen,  welche 
die  Etymologie  derselben  verlangt,  auch  die  Geschichte  der  latei- 
nischen Sprache  in  vollem  Umfange  bestätigt,  hat  Bersu  Die 
Gutturalen  99flF.  mit  umfassender  Gründlichkeit  nachgewiesen.  Für 
stingtiö  und  dessen  Composita  ist  die  Schreibung  mit  -gu-  die  einzig 
beglaubigte,  üngere  ist  erst  im  zweiten  nachchristlichen  Jahrhundert 
nach  Analogie  von  cingere  (die  Zusammenstellung  Fick's  Vgl.  W. 
I*  383  mit  gr.  xöiißog  „Armband"  Hesych.  scheitert  an  dem  lat  -^), 
fingere,  lingere,  mingerej  pingere  u.  a.  aufgekommen.  Auch  ninguü 
und  ninguis  sind  die  allein  gutbezeugten  Formen,  wenn  auch  ningü 
handschriftlich  für  Columella  vorzuliegen   scheint  (von  Bersu   mit 
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Becht  aogezweifelt).  Am  frühesten  ist  bei  unguere  Schwanken  ein- 
gerissen^  das  zwar  für  Cato  und  Piautas  besser  beglaubigt  und  auch 
aus  Cicero's  Zeit  durch  das  inschriftlich  überlieferte  unguentariei 
CIL  1 1210;  3  belegt  ist.  Aber  für  Yergilius  ist  die  labiallose  Form 
besser  beglaubigt,  und  die  Grammatiker  der  späteren  Zeit  haben 
in  der  Mehrzahl  der  Form  ung^e  den  Vorzug  gegeben ,  die,  wie 
bemerkt;  schon  frühzeitig  auftritt,  beeinflusst  durch  iungere  iünxl 
iündum,  mungere  münM  mündum,  fungor  fundus  und  seit  dem 
zweiten  Jahrhundert  auch  durch  pungere  püna^  punctum.  Auch  in 
der  Sprache  des  Volkes  hat  sich  die  labiallose  Form  festgesetzt, 
wie  die  romanischen  Fortsetzer  beweisen  (Körting  Lat.-rom.  Wort. 
No.  8496). 

Lai  g  »=  idg.  gh  nach  f9  und  vor  Consonanten  in  angdy  fingo, 
lingö,  mingo  (daneben  meio  wahrscheinlich  aus  *fneiho);  mägnus  kann 
wegen  alb.  mad'  ,;gross"  ai.  mah-  av.  maz-  idg.  gh  enthalten,  aber  auch 
g*Ä  wegen  got.  magan,  gr.  ^rjxos  u.  s,  w.  (G.  Meyer  Et.  W.  d.  alb. 
Spr.  252).  Nach  Bück  Der  Voc.  d.  osk.  Spr.  19  ist  wegen  lat.  magis 
osk.  Magium  *Magiorum'  Wechsel  zwischen  indog.  d  und  gh  an- 
zunehmen,  jedoch  scheint  es  mir  einfacher  g  in  magis  durch  An- 
lehnung an  das  lautgesetzliche  mäg-nus  zu  erklären. 

axäre  aus  ag-,  YgL  adagium  (g  wegen  i)  neben  äiö,  W.  agh-, 

Lat.  g  «=  idg.  g^A  in  gläber  ahd.  glat  Grdf.  *g^Kladro-  oder 
*g^bdrO';  grandö  gr.  xigado^  „Griess^  aksl.  gradü  „Hagel". 

Lat.  g  ■=»  idg.  g%  in  tergus  gr.  6xiQ(pog  „Leder,  Fell",  besonders 
^die  harte  Rückenhaut  der  Thiere". 

257,  Wo  Wechsel  zwischen  c  und  g  sich  zeigt,  ist  er  ety- 
mologisch begründet  in  paolscor  pac-unt  (Scholl  Leg.  XII  tab.  rel. 
118)  neben  pag-  in  pa-n^-o  päg-es,  mü-c-us  „Rotz,  Schleim*',  mü-g-ü 
„Schleimfisch"  e-murn-g-d  (Per  Persson  Stud.  z.  Lehre  y.  d.  Wurzel- 
erweiterung 24),  indem  entweder  yerschiedene  Wurzeldeterminative 
vorliegen,  oder  schon  in  der  indog.  Grundsprache  unter  gewissen 
uns  nicht  näher  bekannten  Bedingungen  der  tonlose  Verschlusslaut 
am  Ende  von  Wurzeln  tönend  wurde,  curculiö  und  gurguliö  sind 
etymologisch  verschieden.  Auch  nee  und  neg-  in  neg-otium  neg-legö 
neben  nedegens  Festus  162  Th.  d.  P.,  öfter  bei  Plautus  und  Terentius, 
nedego,  der  gewöhnlichen  Form  im  Mediceus  der  Ciceronianischen 
Briefe  (Fleckeisen  Fünfzig  Artikel  19),  neclectum  B  Horat.  c.  1,2, 35) 
sind  von  Hause  aus  verschieden,  vgl.  die  lit.  Negation  ne-gi  ne-guj 
zu  wejr-  gehört'  auch  negö  (Brugmann  Gijmdriss  II 1116).  Ausser- 
dem ist  in  griechischen  Lehnwörtern  häufig  vor  cu  o  u  r  lat.  g  ah 
Stelle  von  gr.  x  getreten,  so  in  Agrigentmn,  gvhemator,  gummi  und 
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zahlreichen  anderen  von  Saal  fei  d  Die  Lautgesetze  d.  griech.  Lehn- 
wörter 27f.  und  Seelmann  Ausspr.  346f.  aufgeführten  Beispielen. 
Auch  das  Vulgärlateinische  hat  diese  Eigenthümlichkeit  des  alten 
Latein  aufzuweisen^  yg].  Meyer-Lübke  Rom.  Gramm.  I  33  und  bei 
Gröber  Grundr.  d.  rom.  Phil.  I  365  (32). 

Wo  lat.  c  für  gr.  y  steht,  wie  in  amurca  gr.  iiiögyri  „Oelschaum*', 
clucidatus  „lieblich,  angenehm'*  gr.  yXvxidßsiv,  spelunca  gf.  öxrlXvy^j 
liegt  graphische  Verwechslung  von  g  und  c  vor.  Wenigstens  ist 
für  amurca  die  Aussprache  amurga  ausdrücklich  bezeugt  yon  Ser?iu8 
zu  Vergil  Georg.  I  194  (Corssen  Ausspr.  u.  Vok  IP  162). 

Lateinische  Beispiele  für  die  ältere  Verwendung  des  Buch- 
staben c  zur  Bezeichnung  des  tönenden  Gutturallautes  sind  virco 
(Duenosinschrift),  acetare  Paul.  Pesti  17,  30  Th.  d.  P.  neben  agüäre^ 
acnua  agnua  Keil  Cato  d.  a.  c.  11  2, 40,  cracentes  PauL  Festi  37  Th.  d.  P., 
cracilo  Turp.  bei  Non.  1 116, 13  Müll,  neben  gracUa  Lucil.  8, 1  MülL 
gradlis,  gractdus  neben  gragulus  Varro  1. 1.  V  76.  Andere  bei  Corssen 
Ausspr.  11^  8.  Aber  auch  umgekehrt  steht  ^  für  c  in  inschriftlichem 
Margei  (=  Marcei)  CIL  I  1014  und  anderen  Beispielen,  degere  *ex- 
spectare'  für  *decere  gr,  dexo^ac  (Fröhde  Bezzenb.  Beitr.  VI  170), 
falisk.  gon-decorant  gon-legium  neben  com-vivia,  Volgani  (Schneider 
Exempla  S.  107,  No.  31).  Vgl.  noch  Osthoff  Morph.  Untersuch. 
V  65f.,  Brugmann  Ber.  d.  k.  sächs.  Ges.  d.  W.  1890,  242,  wo  aber 
noctüugam  Paul.  Festi  185  zu  streichen  ist,  da  die  neue  Ausgabe 
nocHiugam  hat. 

258«  Erweichung  von  c  zu  ^  hat  man  angenommen  für  das 
Wort  gVmay  das  zuerst  A.  Kuhn  Kuhn's  Zeitschr.  III  398  aus 
*clev€sia  *clovesia  vgl.  gr.  xkiJ^og  hergeleitet  und  neuerdings 
Kretschmer  ib.  XXXI  453  auf  *dwesia  zurückgeführt  hat.  Man 
wird  auch  heute  noch  an  der  Richtigkeit  dieser  Etymologie  zweifeln 
müssen,  da  der  vulgärlateinische  Uebergang  von  er-  in  gr-  {grassus 
für  crassus  Corp.  Gloss.  II  35,  Meyer-Lübke  Rom.  Gramm.  I  353) 
und  die  vereinzelte  Angabe  der  App.  Probi  Gr.  L.  IV  198,  9,  ^cctUttuts 
non  galatu^  (Gefass),  vgl.  Uli  mann  Rom.  Forsch.  VII  213,  uns 
nicht  berechtigt,  in  diesem  ganz  vereinzelten  Falle  neben  zahlreichen 
anderen  mit  cir  anlautenden  Wörtern  diesen  singulären  Uebergang 
anzunehmen.  Auch  kann  gjro-ria  recht  wohl  zu  gr.  yskäv  Xdfi^eiv 
Hesych.  gehören  (Per  Persson  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerw.  146* 
und  242  unter  Verweisung  auf  Danielsson  Gramm,  u.  etym.  Stud. 
I35n.). 

Nach  Ascoli  Arch.  glott.  9,  105  Anm.  geht  hochlateinisches  e 
im  Anlaut  der  Pänultima  proparoxytonierter  Wörter  vor  folgendem 


[259.  260.]  ConsonantiBmQB.  263 

Vocal  im  Vulgärlateinischen  in  g  über.  Eine  Wirksamkeit  dieses 
Gesetzes;  speciell  wegen  digitus  (vgl.  oben  S.  206),  auch  für  das 
Hochlateinische  anzunehmen  (Ullmann  Rom.  Forsch.  VII  212),  ist 
nicht  gestattet. 

259«  Dass  intervocalisches  g  yor  palatalen  Vocalen  spirantisch 
ausgesprochen  wurde,  ergibt  sich  aus  ^Cälcostegis  non  Calcosteis'  App. 
Probi  6r.  L.  IV  197,  22  und  auch  umgekehrt  aus  Schreibungen,  wie 
Magias{g'^j  t)  för  Maias  CIL  X4546  (vgl.  Seelmann  Ausspr.  349). 
Darf  man  auch  püUium  Cicero,  Columella  u.  s.  w.  neben  pülegium 
Celsus  Plinius  in  der  gleichen  Weise  erklären? 

Uebergang  von  -gfn-  in  -um-  nach  a  und  e,  der  durch  die 
romanischen  Sprachen  als  gewöhnlich  für  das  Vulgärlatein  erwiesen 
wird,  ist  zuerst  belegt  durch  ^pegma  non  peuma*  „Maschine,  Bücher- 
brett'' der  App.  Probi  Gr.  L.  IV  198, 11.  Vgl.  deutsch  „Saum  (Last), 
Saumthier''  aus  vulgärlai  sauma  gr.  öäyiicc  „Packsattel^^ 

260.  Lat.  t  ist  im  Anlaute  stets  «=>  idg.  t]  im  Inlaute  sind  nur 
jene  Falle  auf  speciell  lateinischem  Sprachboden  ausgenommen,  in 
welchen  der  tonende  Dental  in  der  Zusammensetzung,  wie  aUmdö 
und  die  sämmtlichen  entsprechenden  Composita  zeigen,  oder  durch 
Vocalsynkope  vor  den  tonlosen  zu  stehen  kam,  vgl.  die  S.  206  be- 
sprochenen Formen  maUus  u.  s.  w.;  und  in  dem  Suffix  der  2.  sing. 
perf.  vertritt  lai  t  die  indog.  tenuis  aspirata  th,  wie  schon  der  Ver- 
gleich von  vldis-H  mit  gr.  oh-^-a  (aus  *oid'^a)  zeigt,  ebenso  in 
ätrium  ai.  ätharvan-  „Feuerpriester"  (Leumann  Etym.  Wort.  d. 
Sanskritspr.  1 12).  Vgl.  übrigens  unten  §  326.  In  gleicher  Weise  hat 
Znbaty  Euhn's  Zeitschr.  XXXI 6  f.  auch  noch  für  andere  lateinische 
Wörter  cmtö^  ita,  item,  päns  pont-is,  rota,  ursprüngliche  tenuis  aspirata 
wahrscheinlich  zu  machen  gesucht,  jedoch  dürfte  eine  vollkommen 
sichere  Entscheidung  wegen  der  altindischen  verwandten  Worter,  auf 
die  sich  die  Ausführung  Z.'s  stützt,  und  die  recht  gut  erst  auf 
indischem  Sprachboden  die  aspirierte  Tenuis  (gegenüber  der  reinen 
Tenuis  der  übrigen  indog.  Sprachen)  entwickelt  haben  können,  kaum 
za  treffen  sein  (Brugmann  Grundriss  I  406f.  und  von  Planta 
Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dialekte  I  469  f.). 

Lat  t  =  gr.^  in  griechischen  Lehnwörtern,  wie  tüs  menta  u.  s.  w., 
vgL  S.  88.  triumpe  Carm.  Arv.,  später  unter  gelehrter  Beeinflussung 
zu  iriumphus  umgestaltet  (vgl.  die  Sammlung  der  Stellen  bei 
Saal  fei  d  (Tens.  s.  v.),  wird  vielfach  als  griechisches  Lehnwort 
von    ^Qiafißog    betrachtet    (Varro  1.  1.  VI  68,   Weise   Die  griech. 
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Worter  u.  s.  w.  18,  Stowasser  Dunkle  Worter  I,  XII,  Sonny  Arch. 
f.  lat.  Lex.  Vin  132  unter  Verweisung  auf  Christ  Griech.  Lit.^  132^ 
Keller  Lat.  Volksetym.  113,  Ed.  Meyer  Gesch.  d.  Alt  II  711),  allein 
es  kann  recht  wohl  ein  einheimisches  Wort  sein  (vgl.  tripodäre  tripu- 
dium)f  wenn  auch  die  Etymologie  vorläufig  noch  unklar  ist.  Gregen 
die  Entlehnung  auch  v.  Wilamowitz  Eurip.  Herakles  I  63  Anm. 

261.  Ohne  Beziehung  auf  die  classische  lateinische  Sprache  ist 
die  Assibilierung  des  t  in  der  Lautverbindung  ti  -j-  Vocal,  worüber 
ausführliche  Untersuchungen  von  Gorssen  Krit.  Beitr.  468 flf.,  Ausspr. 
u.  Vok.  P  53ff.,  Brambach  Neug.  d.  lat.  Orth.  215f.,  Seelmann 
Ausspr.  d.  Lat.  320  flf.  vorliegen.  Dieser  in  dem  Gebiete  des  üm- 
brischen^  des  oskischen  Dialekts  von  Bantia,  in  dem  marsischen 
Provinciallatein  (pro  legionibus  Martses  «=  ^MartieSy  Schneider 
Exempla  83),  Marsus  für  *MartiuSj  vgl.  von  Planta  Gramm,  d. 
osk.-umbr.  Dial.  I  386  f.,  schon  frühzeitig  nachweisbare  Process  scheint 
inschriftlich  zuerst  aus  dem  Jahre  136  durch  die  Form  Mundidei 
{VicuSy  Stadtviertel  von  Bom)  belegt,  das  man  doch  kaum  von 
mundities  trennen  kann.  Jedesfalls  aber  ist  die  weitere  Ausbreitung 
dieser  Assibilation  des  ^-Lautes  nicht  vor  dem  fünften  nachchrist- 
lichen Jahrhundert  erfolgt,  in  welchem  der  älteste  Grammatiker, 
der  ihrer  Erwähnung  thut,  der  Gallier  Consentius,  lebte  (Gr.  L. 
y  395,  2  E.).  Aus  diesem  und  späteren  Grammatikerzeugnissen,  die 
man  an  den  oben  angeführten  Stellen  gesammelt  findet,  geht  hervor, 
dass  sich  die  Vertreter  der  Grammatik  genothigt  sahen,  wegen  der 
immermehr  einreissenden  Verwechslung  von  -ti-  und  -c^,  die  eben 
infolge  der  Assibilierung  des  ^Lautes  sich  einstellte,  bestimmte  Vor- 
schriften über  die  Schreibung  mit  -ti-  und  -d-  aufzustellen.  Vgl.  die 
oben  S.  51  stehenden  Ausführungen  über  Bonifatim  und  JBonifacius, 

Die  arge  Verwirrung,  welche  in  dem  mittelalterlichen  Latein 
einriss  und  sich  bis  tief  in  unser  Jahrhundert  herein  behauptete,  ist 
zuerst  von  Fleckeisen  in  seiner  Schrift  „Fünfzig  Artikel  aus  einem 
Hülfsbüchlein  für  lateinische  Rechtschreibung"  gelichtet  worden.  So 
sind  condiciö,  diciö,  siispiciö,  cöntio,  conmcium,  ötium,  söläciutn  (von 
einem  vorauszusetzenden  Adjectiv  *söläx,  vgl.  audäx,  loqiiäx,  ab- 
geleitet, während  die  Schreibung  sölätium  recht  wohl  auch  eine 
Mischbildung  zwischen  soJäcium  und  -fölätiö  darstellen  kann),  nüntiuSj 
indütiae  die  richtigen  Schreibweisen.  Das  besser  bezeugte  setius 
und  secius  können  zwei  von  Hause  aus  verschiedenen  Wortstammen 
angehörige  Formen  sein,  wenigstens  wird  secins  von  Fick  Bezzen- 
berger's  Beitr.  XVIII  140  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  zu  gr. 
^xa    gestellt.      Und    wenn    auch    sectius    aus    Plautus    belegt    ist 
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(Zimmermann  Arch.  f.  lat.  Lex.  IV  602f.),  so  muss  es  als  eine 
dritte  selbständige  Form  bezeichnet  werden,  aus  der  setius  auf  laut- 
lichem Wege  nimmer  entsprungen  sein  kann.  Es  könnte  nur  —  und 
vielleicht  ist  dies  nicht  unwahrscheinlich  —  setius  als  Contaminations- 
bildung  aus  secias  und  *settius  *säim,  der  vulgären  Form  für  sectius, 
bezeichnet  werden ,  eine  Ansicht,  die  deshaH)  vieles  fQr  sich  hat, 
weil  es  nicht  gelingen  will  für  setius  eine  passende  etymologische 
Anknüpfung  zu  finden. 

262.  Lat.  d  =  idg.  d  überall  im  Wortanlaut  und  auch  im 
Wurzelauslaut  in  vielen  Fällen,  wie  cadere,  cedere,  edere,  preJ^endere, 
sedere,  suädere;  cord-is  (Gen.),  fides  „Saite**,  modus ^  ped-is  u.  a.  bei 
Schweizer-Sidler  Gramm.^  46  verzeichneten  Wortern. 

Lat.  d  «=  idg.  dh  im  Inlaute  in  den  Wörtern  ciedes  gr.  a^co, 
arduos  gr.  d^d-ög;  in  einem  Theil  der  Composita  mit  -dere  W.  dhe- 
vgl.  forC'iö  und  oben  S.  162 f.,  nämlich  db-dere,  con-dere^  cibscondere^ 
credere  (die  übrigen  gehören  zu  dare^  das  in  der  Zusammensetzung 
auch  zu  ^-dere  werden  musste,  ad-dere  dürfte  eine  beide  Ableitungen 
vereinigende  Form  sein),  of-fendiz  „Kinuband  zur  Befestigung  des 
apex'*  Festus  244  Th.  d.  P.  ai.  Ihdndana-m  „Band",  fldere  gr.  jtsid'o, 
ftmdus  gr.  TTvO-fti^v,  medius  ai.  mädhya-s,  vädere  ahd.  watan  W.  uädh-, 
vidua  ai.  vidJimä. 

Lat.  d  =  r  in  dem  griechischen  Lehnworte  cäduceus  gr.  dor. 
xäQVTUcov  „Heroldstab,  Mercurstab'*,  das  mit  Rücksicht  auf  die 
Eigenschaft  Mercur's  als  des  Todesgottes  volksetymologisch  an 
cadücus  angelehnt  sein  kann  (Curtius  Grundz.  d,  gr.  Etym.*  438, 
Keller  Lat.  Volksetym.  41),  wiewohl  die  Kürze  des  a  in  cadücus 
Schwierigkeiten  bereitet,  und  =  /  in  Kapitbdium  neben  Capiiolium 
Marius  Victor.  Gr.  L.  VI  26,  3  K.,  und  im  griech.  Lehpworte  adq)s 
gr.  &k€iq)a  „Körperfett^,  einer  specifisch  hocblateinischen,  vielleicht  mit 
Anlehnung  an  adiplscor  adeptus  (Keller  a.  a.  0.  69)  vorgenommenen 
Umformung,  während  das  Vulgärlateinische  in  alipes  App.  Probi 
Gr.  L.  IV  199,  3  die  ursprünglichere  Form  gewahrt  hat  (vgl.  logud. 
alipe  und  Ullmann  Rom.  Forsch.  VII  208).  Dass  das  nach  Marius 
Victor.  Gr.  L.  VI  8,  15  K.  von  Pompeius  gebrauchte  IcadamitäSy  vgl. 
osk.  cadeis  ^incommodi'  tab.  Bani  6,  vgl.  Bücheier  bei  Bruns 
Font  iur.  Rom.  ant.^  47  Anm.  10,  neben  calamiiäs  ein  selbständiges 
Wort  sei,  ist  mir  jetzt  zweifelhaft  geworden.  Es  kann  vielmehr 
letzteres  mit  R.  Seymour  Conway  Indog.  Forsch.  I  166  als  das 
sabinische  Correlat  des  lateinischen  Wortes  bezeichnet  werden,  das 
durch  das  erstere  vollständig  verdrängt  wurde.  Ableitung  von  cadere, 
vgl.  unser  „Fall,  Unfall**,  klingt  sehr  wahrscheinlich,  während  die 
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schon  bei  den  Alten  beliebte  Anknüpfung  von  calamitäs  an  cdUunus 
doch  zu  sehr  am  Buchstaben  haftet. 

263«  d  neben  t  findet  sich  in  quadru-  in  Zusammensetzungen 
und  qtiodrä-gintä  neben  qtuxttuor.  Eine  sichere  Erklärung  liiefiir  ist 
noch  nicht  gefunden.  Die  von  Brugmann  Grundriss  11  472  an- 
geführten anguhiSf  sqptingmtl,  septuägintä  sind  nicht  vollkommen 
analog;  weil  hier  der  ursprüngliche  tonlose  Laut  zwischen  nasalis 
und  liquida  sonans,  bez.  doppelter  nasalis  sonans  stand,  mendäx 
neben  mcntlri,  die  trotz  Nigidius  Figulus  bei  Gellius  XII  11  doch 
wohl  zusammengehören;  enthalten  verschiedene  wurzelerweitemde 
Elemente,  vgl.  la-t-eö  gr.  Aa-^-,  jpu-f-eö  gr.  ^rv-^-o,  rtht-ilus  gr. 
i-^V'd'-QÖg  (das  lateinische  Wort  braucht  durchaus  nicht  mit  • 
Bartholomae  Bezzenberger's  Beitr.  XII  84  als  etruskisches  Lehn- 
wort betrachtet  zu  werden)  und  andere  ahnliche  Fälle  bei  Per 
Persson  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerweit  48  und  237.  Aber  die 
Gleichsetzung  von  pat-ior  und  gr.  ndöxca  l-nad'-ov  beruht  auf  rein 
äusserlichem  Anklänge,  unterstützt  durch  die  Gleichheit  der  Be- 
deutung. Die  dem  griech.  Worte  zu  Grunde  liegende  Wurzel  ist 
idg.  pendh-,  vgl.  ndvd'-og  iti-^ov^-a. 

üeber  prän.  Alixentrom  Casenter\a\  Creisita  vgl.  oben  S.  20, 
dazu  beachte  man  noch  cotonea  „Quitte^'  gr.  xvSan/Ca^  citrus  gr.  xdÖQog. 
Vgl.  übrigens  unten  §  342. 

Ueber  inschriftlich  vorkommende  Schreibungen  von  ^  für  d  im 
Inlaute  und  umgekehrt  genügt  es  auf  Seelmann  Ausspr.  d.  Lat.  309 
und  die  dort  erwähnten  ausführlicheren  Sammlungen  von  Schuchardt 
D.  Vokal,  d.  Vulgärlateins  I  124  flF.  und  HI  61  ff.  zu  verweisen, 
üebrigens  stecken  darunter  gewiss  manche  Schreibfehler. 

264.  Die  Assibilation  der  Lautgruppe  dFt-,  die  für  das  Sabinische 
durch  Clausus  =  Claudius,  für  den  oskischen  Dialekt  von  Bantia 
durch  zicolo-  =  lat.  *di€Culo-  nachgewiesen  ist,  scheint  für  das 
volksthümliche  Latein  am  frühesten  bezeugt  durch  Äziaibenico 
Renier  Inscr.  Rom.  de  TAlgerie  3191  (195  n.  Chr.),  Ajsfolenico 
Jjsabenid  ib.  3277  (198  n.  Chr.)  für  Adiaheniw  u.  s.  w.  Kaum  wird 
es  gestattet  sein  mit  Ullmann  Rom.  Forsch.  VII  218  App.  Probi 
Gr.  L.  IV  197,  23  spdidionium  für  überliefertes  septidonium  zu  bessern 
und  auf  die  assibilierte  Aussprache  des  -di-  zu  deuten  (vgl.  Forster 
App.  Probi  19  d.  S.-A.).  Zeugnisse  über  diese  Assibilation,  und 
zwar  des  Servius  im  Commentar  zu  Verg.  Georg.  11  216,  des  Gramma- 
tikers Pompeius,  des  Bischofs  Isidorus  findet  man  bei  Corssen 
Ausspr.  u.  Vok.  P  215,  Seelmann  Ausspr.  320 ffi,  einige  inschrift- 
liche allerdings  nicht  datierte  Belege  für  die  Schreibung  z  ^=  di, 
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z.  B.  KcUeMonis  =  Kcdendionis  CIL  VIII  9114  aus  Mauret.  Caes.^ 
bei  dem  eben  genannten  Gelehrten  ib.  323  zusammengestellt.  Ur- 
kundliche Schreibungen,  wie  Scova^iovefi  u.  s.  w.  und  Ersetzung  der 
Lautgruppe  di,  in  griech.  Eigennamen  durch  0  an  den  oben  ange- 
führten Stellen. 

rosa,  das  gewiss  in  letzter  Linie  von  gr.  QoSia  Qodia  entlehnt 
ist,  (die  Literatur  bei  S  aal  fei  d  Tensaurus  977)  wird  von  G.  Meyer 
Lit.  Central blatt  1893,  49  als  oskisches  Lehifwort  bezeichnet 
(vgl.  zicolo-)j  was  meines  Erachtens  wahrscheinlicher  ist  als  die 
zweifelnd  vorgetragene  Annahme  von  Planta's  Gramm,  d.  osk.- 
umbr.  Dial.  I  412,  es  sei  sabinischen  Ursprungs, 

p  b. 
265.  Lat  p  =>  idg.  p  im  Anlaut  und  Inlaut  echt  lateinischer 
Wörter  ausser  vor  folgenden  tonlosen  Lauten,  wie  in  scriptum, 
nüptum,  wo  es  aus  h  hervorgegangen  ist.  Die  ursprüngliche  ton- 
lose Labialis  hat  sich  in  Ableitungen  und  in  der  Zusammensetzung 
bei  ap-  und  po-  in  den  Comi^o^iiis  po-lio,  po-situs,  porcet  (—  *po-ar€et\ 
vgl.  Grassmann  Euhn's  Zeitschr.  XXIII  569,  Osthoff  Morph. 
Untersuch.  IV  340f.,  Z.  Gesch.  d.  Perf.  25;  611,  G.  Meyer  Et. 
Wort.  d.  alb.  Spr.  317,  gr.  ibrrf,  op-  gr.  h;cy  s-up-  gr.  -forrf  erhalten, 
während  im  absoluten  Gebrauche  die  vor  folgenden  tönenden  Con- 
sonanten  eingetretenen  Formen  a&,  ob,  sub  sich  festsetzten.  Von 
Belegen  führe  ich  an  aps,  wohl  mit  Brugmann  Ber.  d.  k.  sachs. 
Ges.  d.  Wiss.  1883,  189  f.,  Grundriss  II  589  aus  ap  -{-  s  zu  deuten, 
vgl.  gr.  ifufi-g  neben  i^£y  nach  J.  Schmidt  Euhn's  Zeitschr. 
XXXII  410  =  ai.  äpas,  ap-age  (unbegreiflicher  Weise  als  griech. 
Lehnwort  erklärt  von  0.  Weise  Die  griech.  Wort,  im  Lat  59), 
ap-eriö  aus  *ap-uenö,  vgl.  ai.  aporvar-  „aufdecken,  enthüllen,  öflFnen'' 
(Brugmann  Indog.  Forsch.  I  174  flf.  auf  Grund  einer  älteren  Deutung 
durch  Pott,  Bopp,  Ebel,  so  dass  die  frühere  auch  von  mir  vertretene 
Erklärung  aus  ap-eriö  ai.  aporar-  „wegschaffen,  beseitigen,  öfl&ien** 
hinfallig  erscheint),  ape  *prohibe  compesce'  Paul.  Festi  17  Th.  d.  P. 
Handschriftliche  Belege  für  aps  in  selbständigem  Gebrauche  und 
in  der  Zusammensetzung  findet  man  bei  Wagener-Neue  Lat. 
Formenlehre  IP  827.  Auch  inschriftliche  Belege  dieser  Schreib- 
weise sind  nicht  selten,  z.  B.  apsHnere  CIL  XI  1,  1421,  24  (Zeit  des 
Kaisers  Augustus),  apsUüit  XIV  3333,  apsente  ib.  3471  u.  a.  Die 
Form  af,  zuerst  CIL  I  551  v.  J.  622  u.  c.  belegt  *af  Capua',  und 
auch  sonst  in  der  Zeit  der  Republik  und  der  Eaiserzeit  vor  Wörtern, 
die  mit  c  l  m  s  sp  v  beginnen,  erscheinend,  vgl.  die  Stellen  im  Ind. 


268  Consonantismus.  [265.] 

gramm.  zu  CIL  I,  Corssen  Ausspr.  u.  Vok.  P  157,  Georges  Lex. 
d.  lat.  Wortf.  s.  v.,  Wagener-Neue  Formenlehre  IP  827,  Wölfflin 
Arch.  f.  lat.  Lex.  VII  506,  auch  vorliegend  in  afvolant  Paul.  Pesti  19 
Th.  d.  P.  und  von  Velins  Longus  Gr.  L.  VII  60,  10  ff.  (Cicero 
Orator  47  §  158)  und  Priscian.  Gr.  L.  II  35,  18  K.  erwähnt,  ist  wahr- 
scheinlich in  der  Stellung  vor  r  aus  abs-  entsprungen  (von  Planta 
Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  477  f.),  z.  B.  *a(b)S'rumpö  *afrumpö, 
woraus  auf  lautgesetzlichem  Wege  äbrumpö  werden  musste,  af  Roma 
aus  a(b)s  Eömä,  vgl.  fünehris  u.  s.  w.  aus  *fünesris,  üeber  das  Ver- 
hältniss  zu  ä-  und  au-  in  auferö  aufugiö  vgl.  oben  S.  116  und  154. 

Wegen  op-  vgl.  oportet^  vielleicht  aus  *op-hortet,  vgl.  umbr. 
her-ter  3.  sgl,  praes.  pass.  ^oportet'  (Bronisch  Die  osk.  e-  und 
i-Vocale  148  Fussnote,  dagegen  stellt  das  Wort  Froh  de  Bezzen- 
berger's  Beitr.  XVII  316  zu  ob-orior,  indem  er  *id  facere  me  oportet' 
übersetzt  mit  ^das  Thun  dieser  Sache  tritt  an  mich  heran'),  cjp-f-w-öri 
z.  W.  ei'  „zu  etwas  hingehen,  zu  einer  Meinung  kommen*'  nach  einer  Ver- 
muthung  meines  früheren  Zuhörers  Herrn  P.  Rheden  (zu  gr.  alvog  alvia 
stellt  den  zweiten  Bestandtheil  Moulton  Proc.  of.  the  Cambridge  Phil. 
Soc.  1891,  9,  s.  Anz.  f.  iudog.  Sprach,  und  Alterthumskunde  I  161),  op 
tuam  Plaut.  Pseud.  944  (Vetus),  op  peccatum  Ter.  Heaut  990  (Bemb.), 
ferner  die  Composita,  deren  Grundwort  mit  pst  beginnt,  in  denen 
gewöhnlich  op-  geschrieben  wird.  Betreffs  der  handschriftlichen 
Belege  verweise  ich  wieder  auf  Wagener-Neue  Formenlehre 
11'  815  ff.;  auch  inschriftliche  sind  dortselbst  verzeichnet,  ebenso 
bei  See  1  mann  Ausspr.  298;  vgl.  dazu  noch  z.  B.  opservari  Comm. 
lud.  saec.  152,  CIL  XI  1,  1421,  56;  optuliiq  XII  1783  (Zeit  des 
Kaisers  Hadrian);  Opsequms  VI  3,  15526;  23576;  24195  und  als 
Particip  15927;  optinui  ib.  21975,  optinm\t\  XIV  411;  opädes  ib. 
3608,  21;  u.  s.  w. 

Bezüglich  sub  sind  anzuführen  die  Ableitungen  sup^er  sup-ra, 
sowie  die  von  Wagener-Neue  Formenlehre  IP  909 f.  verzeichneten 
inschriftlichen  und  handschriftlichen  Belege  für  die  Schreibungen 
sup-s  . . .  und  stip-t . . .  und  dazu  sup-sterne  Terent.  Andria  IV  3, 12; 
suptus  CIL  XIV  1369  (1561).  Neben  stib  stand  *$ubs  *Ät«ps-,  wie 
man  aus  susque  deque  ^plus  minusve'  Paul.  Festi  409  Th.  d.  P., 
suscens^,  susdpiö,  stistentö  u.  a.  von  Wagener-Neue  a.  a.  0.  912 f. 
verzeichneten  Compositis  ersehen  kann.  Denn  in  allen  diesen  Fällen 
kann  sus-  lautgesetzlich  aus  *st(rbs-  hergeleitet  werden,  vgl.  as-portö 
as-pellö.  Freilich  kann  auch  sus-  zu  Grunde  liegen,  das  nach 
suremit  sumpsit  Paul.  Festi  425  Th.  d.  P.  doch  wohl  auch  angesetzt 
werden   muss   (Breal   Les   tabl.   Eugub.  61).     Der  Eintritt   des 
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Bhotacismns  schliesst  die  von  Corssen  Ausspr.  u.  Yok.  IV  580  f. 
yertretene  HerleitoDg  aus  *sups  aus.  Die  Yerschiedenlieit  der 
Bedeutung  von  8ub  „unter''  und  sus-  „von  unten  aufwärts,  empor", 
vgl.  z.  B.  suspicere  „emporblicken",  suspiräre  „aufathmen"  u.  s.  w. 
kann,  wie  Curtius  Orundz.  d.  griech.  Et*  290  meint,  durch  das 
ablativische  s  hervorgerufen  sein,  doch  kann,  wie  dies  beim  ai.  %ipa 
der  Fall  ist^  die  Doppelheit  der  Bedeutung  auch  altererbt  sein 
(J.  Schmidt  Kuhn's  Zeitschr.  XXVII  282).  sursum^  bei  dem  man 
an  Herleitung  aus  *susvorsum  denken  konnte  wird  von  Stürzinger 
Arch.  f.  lat  Lex.  VII  597  f.  als  Participium  von  surgere  erklärt, 
Analogiebildung  neben  dem  oben  S.  99  erwähnten  altlai  sortus; 
vgl.  das  bei  Cicero  und  Lucretius  häufig  vorkommende  sursum  versus. 
Gegen  St.  wendet  sich  mit  Recht  Meyer- Lübke  ib.  VIII  323. 

266.  Lat.  p  ist  nicht  Vertreter  von  idg.  g^,  sondern  die  diese 
Lautvertretung  aufweisenden  Worter  sind  Lehnwörter,  und  zwar 
Upona  (Jordan  Erit.  Beitr.  121)  aus  dem  Keltischen,  vgl.  den 
Namen  der  gallischen  Stadt  Epo-redia  (Brugmann  Grundriss 
II  62),  lupus  neben  gr.  At;xog  u.  s.  w.  aus  dem  Sabinischen  (die 
Literatur  bei  G.  Meyer  Alb.  Stud.  III  2  f.),  pälumbes  popina  neben 
columba  cullna  coqulna  aus  dem  Oskischen  (nach  Winteler  Natur- 
laute und  Sprache  17,  26  ff.  sind  columba  und  pälumbes  Rufnamen), 
poena  aus  dem  Griechischen  (Weise  Die  griech.  Wörter  im  Latein 
S.  545,  Nachtrag  z.  S.  27).  Daher  könnte  tempus  nur  dann  mit 
got.  ßeihs  W.  tep9q^'  gleichgestellt  werden  (Kluge  Et.  W.*  s.  v. 
„Ding"),  wenn  es  nicht  echt  lateinisch  ist,  jedesfalls  ist  tempus 
„Schläfe"  eher  mit  lit.  tenipti  „ausdehnen"  zusammenzustellen;  vgl. 
noch  Brugmann  Gnmdriss II 394,  Feist  Grundriss  d.  goi  Etym.  121, 
Sütterlin  Bezzenberger's  Beitr.  XVII 165,  Bersu  Die  Gutturalen  143. 
Zu  der  von  mir  in  I.  v.  MülWs  Handb.  d.  class.  Alt.^  290  ver- 
zeichneten Literatur  ist  noch  hinzuzufügen  von  Planta  Gramm, 
d.  osk.-umbr.  Dial.  I  331,  0.  Hoffmann  Bezzenberger's  Beitr. 
XVIII  149  ff.,  der  einen  neuerlichen,  meines  Erachtens  nicht  ge- 
lungenen Versuch  macht,  den  fraglichen  Lautwandel  von  idg.  ^  zu 
lat.  p  zu  erweisen;  Petr  K  voprosu  o  latinskoj  orthoepeji,  Kiev  1891 
(vgL  Anz.  f.  ind.  Sprach-  u.  Alterthumskunde  III  70). 

267.  Wenn  durch  die  romanischen  Formen  eine  vulgärlatei- 
nische Nebenform  *scoculus  neben  hochlateinischem  scopulus  (Lehn- 
wort von  gr.  öxojukög)  erwiesen  wird  (Körting  Lat.-rom.  Wort. 
No.  7279),  liegt  wohl  Angleichung  des  anlautenden  Consonanten 
der  zweiten  Silbe  an  den  Anlaut  sc-  der  ersten  vor.  In  manudus 
für  manuplm,  wofür  W.  Schulze  Arch.  f.  lat.  Lex.  VIII  133  f.  in- 
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schriftliche  und  andere  Belege  beibringt  (CIL  X  1775,  VI  1056a,  16f. 
Corp.  GloBs.  IV  37,  57)  und  auf  das  die  romanischen  Formen  zu- 
rückgehen (Mejer-Lübke  Rom.  Gramm.  I  412,  Körting  Lat-rom. 
Wort.  No.  5093)  hat  auch  wohl  nicht  spontaner  Articulationswechsel 
Yon  -pl-  zu  'dr  stattgefunden,  sondern  manuclas  ist  Analogiebildung 
nach  den  Nomina  auf  -dus,  -dum, 

268.  Lai  b  <=  idg.  b  in  einer  beschränkten  Anzahl  von  Fällen: 
bäbulus  gr.  ßaßd^coj  baUms  gr.  ßoQßaQog^  bübö  gr.  flvag^  bücina 
(schlechter  und  später,  auch  inschrift>lich  CIL  XI  1,  3772*  buccma 
mit  offenbarem  Anklang  an  bucca,  Keller  Lai  Volksetym.  112), 
aL  buk-Jcära-  „das  Brüllen  des  Löwen'',  brevis  gr.  ßQaivg  (vom 
Femininum  *6r^i-- ausgehend.  Osthoff  Morph,  untersuch.  V  89 ft); 
labt  ai  Idmbate  „hängt  schlaff  herab,  sinkt  herab''  (diese  Etymologie 
scheint  mir  jetzt  sicherer  als  die  Verbindung  mit  got  stepan 
„schlafen"  aksL  slabü  „schlaff^',  übrigens  ist  etymologischer  Zusammen- 
hang auch  so  möglich,  vgl.  Per  Persson  Stud,  z.  Lehre  v.  d. 
Wurzelerweit  189);  labium  ags.  lippa  (entweder  Ablautsverhältniss 
lat.  lor  idg.  /-  Bartholomae  Bezzenberger's  Beitr.  XVII  120  oder 
Anlehnung  an  lambere);  lübricus  got.  slinpan,  scabö  lit.  skabüs 
„schneidend". 

In  bibö  ist  das  anlautende  b  durch  Assimilation  an  das  der 
zweiten  Silbe  entstanden,  da  nach  ai.  pi-borti  „er  trinkt"  sicher 
*pibö  als  ursprüngliche  Form  vorauszusetzen  ist.  lieber  das  Ver- 
bal tniss  dieses  *pihö  zu  fal.  pipafo  *bibam',  welches  den  zu  erwar- 
tenden tonlosen  Labial  der  Wurzel  pöi-  pö-  wirklich  aufweist,  sind 
bis  jetzt  nur  wenig  gesicherte  Vermuthungen  vorgebracht  worden. 
Vgl.  Brugmann  Grundriss  II  933 f.  und  Johansson  Indog.  Forsch. 
II  8f. 

Lat.  b  <=»  idg.  bh  im  Inlaute;  vgl.  aUms  gr.  &X(p6$  „weisser 
Ausschlag^';  anib-itus  osk.  amf-r-et  ^ambiunt';  ambö  gr.  Sfi^o};  fiber 
ai.  bäbhriirs  „braun,  als  Subst.  eine  grosse  Ichneumonart";  vulgär 
biler  (Körting  Lat.-rom.  Wort.  No.  114),  doch  wohl  am  ehesten 
durch  Angleichung  des  anlautenden  f-  an  den  Anlaut  der  zweiten 
Silbe  zu  erklären,  vgl.  barba  bibö,  aber  nach  Eluge  Et  W.  s.  v. 
„Biber"  germanischen  Ursprungs;  lubet  libet  ai.  lubhyaä  „empfindet 
Verlangen";  nebula  gr.  veq>ikri'y  probus  ai.  prcibhü-s  „hervorragend, 
mächtig";  sorbeö  (-or-  =  -r-)  gr.  ^og>s(o  (mit  anderer  Stellung  der 
Liquida);  Tibur  (sab.  teba  „Hügel")  umbr.  Tifemum  Corssen  Krit. 
Nachtr.  202,  alb.  Hmp  tinibi  m.  „Fels"  (G.  Meyer  Et  W.  d.  aJb. 
Spr.  430);  tribus  „Gau"  (Mommsen  Staatsrecht  III  95,  Ed.  Meyer 
Gesch.  d.  Alterth.  II  524,  Buche  1er  ümbrica  95),  also  von  tres  zu 
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trennen,  vgl.  Kluge  Et  W.  s.  v.,,Dorf".  unibö  ufMlicus  gr.  6iiq>aX6g; 
femer  in  den  Ausgängen  -hö  -bam  neben  fuam  .u.  s.  w.,  W.  feÄcw-; 
mor-ius  mit  Suffix  -hho-  nach  Brugmann  Grundriss  II  204,  jedoch 
wäre  allerdings  auch  Zurückführung  auf  * morij^-dho-s  „was  sterben 
macht''  möglich  nach  S kutsch  Forsch,  z.  lat.  Gramm.  I  42. 

Lat.  h  — =  idg.  dh  vor  und  nach  r  und  vor  l;  vgl  arbor  neben 
aräiios  (hier  ist  wegen  der  Lautcombination  urit  -^m-  {*arßitos),  in 
welcher  u  offenbar  vocalisch  fungierte,  d  Vertreter  von  idg.  dh)] 
barba  aus  *bhardhä  ahd.  bart,  wofür  eigentlich  *farba  zu  erwarten 
stand;  combr-etu-m  „Binsenart"  (eigentlich  wohl  „Binsicht"),  lit. 
sevendrai  Plur.  „eine  Art  Schilf  oder  Rohr*'  Grdf.  ^kHendhra-;  glaber 
ahd.  glat  Grdf.  *^hladro-  oder  ^a^hbdro-;  herba  aus  *yherdhä  oder 
*gherzdhä  (Thurneysen  Kuhn's  Zeitschr.  XXX  352  und  von  Sabler 
ib.  XXXI  278);  liber  osk.  Lüvfreis  ^Liberi'  (Beiname  des  Juppiter) 
gr.  i'A,€vd''€QO'g  (es  muss  also  die  Flexion  liber  *librl  vgl.  Lebro 
CIL  I  174,  älter  und  ursprünglicher  sein  als  liber  liberi)'^  rviber  rubn 
gr.  i-(n;0--(>($^;  fa-h-^  fahrt  zu  fa-  in  fa-c-iö  (Ceci  Appunti  glott.  15f. 
wegen  der  Zugehörigkeit  zu  W.  dhe-,  anders  Fick  Vgl.  W.  P462, 
Osthoff  Paul-Braune's  Beitr.  XIII  418ff.,  der  das  Wort  mit  griech. 
0o(p6g  vereinigt  unter  Zustimmung  von  Frellwitz  £t.  W.  d.  griech. 
Spr.  294);  acerbus  aus  *acr(iydhO'S  (Thurneysen  Kuhn's  Zeitschr. 
XXX  489);  Suffix  -fcro-,  -brä  (it.  -fro-^  vgl.  Venä-fru-m  „Jagdrevier" 
Gorssen  Krit  Beitr.  254 f.;  gr.  -d'Qo-  eur.  -dkro-)  in  cri-bru-m, 
flä-brum^  dolärbra  u.  a.;  Suffix  -bulo-  -btUa  (aus  -blo-,  -blä  vgl.  S.  197) 
==  it  'flO'y  -fläj  gr.  -^ko-^  eur.  -dWo-  in  sta-but/a-m  umbr.  sta-flarem 
^stabularem';  pä-butthm,  vocärbulurm,  fä-bula  u.  s.  w.  Hieher  gehören 
vielleicht  auch  sublica  suhlices  „Stange,  Pfahl"  aus  *sudhl(h  neben 
siidis  „Stange,  Spitze,  Pfahl",  subula  „ein  spitziges  Werkzeug,  Ahle, 
Pfrieme",  sübutö  „Spiesser^',  welch*  letztere  beide  von  *südhlo-  aus- 
gehen, aber  auch  als  Diminutive  von  einem  vorauszusetzenden  *sübus 
abgeleitet  sein  können.  Vgl.  Johansson  Indog.  Forsch.  III  238. 
Durch  Uebertritt  in  die  t-Declination  entstanden  die  Suffixformen 
-ftri-  und  -feiZi-,  z.  B.  ale^bri-s  fle-büi-s  fnö-bili-s  u.  a. 

Auch  nach  u  ist  lat.  b  in  mehreren  Fällen  gleich  idg.  dh,  so 
in  if«beö,  wie  man  schon  aus  dem  Perfectum  iüssi  (aus  ^tüt-si)  ersieht, 
vgL  lit,  jüsti  „in  zitternde  Bewegung  gerathen",  daher  iubere  eigent- 
lich „anregen",  iwJa  „die  wallende"  (Bugge  Bezzenberger's  Beitr. 
XIV  58,  Brugmann  Grundriss  II  1047,  Hintner  Xenia  Austriaca 
I  167  £  verdient  nur  wegen  der  Zusammenstellung  der  Literatur 
Beachtung);  nübes  cymr.  n««{2d „Nebel"  (Thurneysen  Kuhn's  Zeitschr. 
XXX  488  und  Per  Persson  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerw.  179); 
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röbus  „rot''  aus  *rdudho$  umbr.  rofu  ^rubos'  (lat  rüfus  Lehnwort 
ans  dem  Samnitiseh-Umbrischen). 

Hingegen  ist  die  Erklärung  von  lunibus  aus  indog.  ^lomdhos  (Ost- 
hoff Z.  GescL  d.  Perf.  534)  nach  den  Ausführungen  von  J.  Schmidt 
Die  Pluralbildungen  d.  indog.  Neutra  6  f.  nicht  mehr  haltbar. 

269.  Lat.  h  ist  nicht  Vertreter  eines  anlautenden  idg.  ^.  Daher 
schwebt  die  ziemlich  beträchtliche  Anzahl  von  Etymologien  bei  Fick 
Vgl.  Wort.  P  406  f.,  Bezzenberger's  Beitr.  XVH  320,  wo  bei  der 
Zusammenstellung  von  lat  baculum  und  ahd.  chegü  (eigentlich  = 
;yRundholz'')  die  merkwürdige  Begründung  sich  findet:  ^^da  b  kein 
ursprünglicher  Laut  in  den  indog.  Sprachen  ist^',  in  der  Luft.  So 
hatte  auch  schon  Pauli  Altit.  Stud.  IV  34  die  keineswegs  begrün- 
dete Behauptung  aufgestellt,  dass  in  echt  lateinischen  Wörtern  b 
kein  ursprünglicher  Anlaut  sei.  Wo  b  wirklich  auf  g*  zurückgeht, 
wie  in  bös,  haben  wir  es  mit  nicht  stadtromischen  Formen  zu 
thun,  und  höchstens  von  diesem  Gesichtspunkte  aus  konnte  vielleicht 
die  eine  oder  andere  der  Fick'schen  Etymologien,  auf  die  oben  hin- 
gewiesen wurde,  bestehen,  boere  und  blaesus  sind  höchst  wahr- 
scheinlich griechische  Lehnwörter. 

lieber  b  ^  dy.  vgl.  unten  §  305  und  335. 

370.  Wo  p  und  b  nebeneinander  im  Wurzelauslaut  erscheinen, 
liegen  aus  der  Grundsprache  ererbte  Doppelformen  vor,  so  in  scabö 
Scabies  scobis  neben  scapres  „schäbig,  rauh,  krätzig",  sapiö  persibus 
(osk.  Lehnwort),  scapm  scaptila  scabellum,  vih-rö  neben  ai.  v^aie 
„ist  in  zitternder,  wirbelnder  Bewegung*'  (Per  Persson  Stud.  z. 
Lehre  v.  d.  Wurzelerweit.  175,  vgl.  jedoch  auch  Kretzschmer 
Kuhn's  Zeitschr.  XXXI  419).  Ueber  poplieus  püblicus  und  die  daraus 
entstandenen  Mischformen  vgl.  S.  218. 

Die  Wiedergabe  des  griech.  p  durch  &,  die  in  älterer  Latinität 
sich  findet  in  baxea,  Burrm,  burrus  (pirrus  Löwe  Prodr.  82)^  buxuSy 
carbasus  für  griech.  yed^  (Schuhart),  JIvQQog^  ^vQQÖg^  3rt5|og,  xdQnaöog, 
analog  auch  altlat  Bruges  für  Phryges^  wie  Ennius  nach  Cic.  Orat» 
48  §  160  (vgl.  Quini  I  4,  15)  schrieb,  und  umgekehrt  lat  p  für  gr. 
b  in  Canöpus  carpatinus  neben  gr.  Kavomdg  xa^ßdrivog  „rohledem** 
kann  nicht  wohl  anders  erklärt  werden,  als  dass  dem  Ohre  der 
alten  Lateiner  die  Aussprache  des  griech.  sr  der  des  lat.  b  sehr 
ähnlich  geklungen  haben  muss.  Vgl.  das  kelt.  Lehnwort  Alpes  mit 
p  für  b  (Fick  Vergl.  Wort.  11*  21).  In  lateinischen  Wörtern  kommen 
meines  Wissens  *solche  Schwankungen  nicht  vor;  denn  propofn 
CIL  I  19  fällt  doch  wohl  kaum  in's  Gewicht  und  bublicae  der  lex. 
lul.  mun.  (CIL  I  206,  68)  ist  sicher  ein  Schreibfehler. 
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Spiranten. 
Gonsonantisclies  i  (der  palatale  Spirant). 

271.  Lat.  cons.  i  vertritt  im  Anlaute 

1)  i^g-  Jt}  nachzuweisen  durch  die  gesonderte  Vertretung  im 
Griechischen  (spiritus  asper)  und  Albanesischen  (7-)  in  dem  Worte 
ianürices  gr.  sivcixeQsg  ai.  ya-tar-  „Frau  des  Bruders  des  Gatten" 
dessen  Grundform  zwar  nicht  mit  Bestimmtheit  zu  gewinnen  ist, 
doch  halte  ich  indog.  i  im  Anlaute  für  sicher;  iecur  gr,  fptuQ  Grdf. 
*ieq^rt,  kann  jedoch  auch  anders  gedeutet  werden,  nämlich  aus 
*lieg^rt  lat.  *lieciir  *diecur  (J.  Schmidt  Die  Pluralbild.  d.  idg. 
Neutra  198f.,  Streitberg  Indog.  Forsch.  I  514)5  i^^  „Recht"  alb. 
je  „Erlaubnisse*  Grdf!  *teus  (6.  Meyer  Et.  W.  d.  alb.  Spr.  162,  Alb. 
Stud.  III 40);  iec-i,  falls  es  abgesehen  von  der  Endung  mit  Bartholo- 
mae  Kuhn's  Zeitschr.  XXVII  355,  Bezzenberger's  Beitr.  XII  84  n., 
Per  Persson  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerweit.  14  mit  gr.  ^x-a 
zu  identificieren  ist  (Zusammenfall  der  beiden  W.  se-  (Präsens  und 
die  davon  ausgehenden  Tempus-  und  Modusformen)  und  u-  ist 
recht  wohl  möglich);  tänua  von  der  schwachen  Wurzelform  von 
ei-  ^gehen^'  abgeleitet,  ai.  yä-  „gehen^,  vgl.  Brugmann  Gruud- 
riss  I  111. 

2)  =»  idg.  j,  das  im  Griechischen  durch  g,  im  Albanesischen 
durch  den  palatalen  Yerschlusslaut  ^  wiedergegeben  ist,  in  iügerum 
iugum  iungö  gr.  levyog  ivydv  g£t5yt/vftt,  iüs  „Brühe*'  gr.  goftd^ 
(-0-  =  idg.  -du-)  „Brühe,  Suppe"  Iv^ri  „Sauerteig"  (die  Tiefstufe 
enthaltend);  vielleicht  auch  ientö  „frühstücke"  alb.  ^sr  „Suppe'*. 

Für  die  übrigen  mit  consonantischem  i  anlautenden  Wörter 
ergeben  sich  keine  sicheren  Anhaltspunkte  aus  den  beiden  Sprachen, 
in  denen  indog.  j  und  i  auseinandergehalten  sind. 

3)  lai  cons.  t  =  idg.  df,  worüber  man  vgl.  §  307. 

Unter  die  mit  -j  anlautenden  Wörter  gehören  auch  einige  zweifel- 
los onomatopoetische  Bildungen,  zu  denen  ich  rechne  ivgere  (*milvi 
dicuntur,  cum  vocem  emittunt'  Paul.  Festi  74  TL  d.  R),  iübiläre  (von 
Vögeln  Corp.  Gloss.  IV  102, 30  a  und  Menschen),  vgl.  deutsch  jattchzen 
judijsen  joddn,  vielleicht  von  ^iü-dhorlo-s  W.  dhe-  ,jü-Macher".  Anders, 
aber  sicher  nicht  richtiger  Fick  Vgl.  W.  I*  460. 

Schwund  des  Intervocalischen  i  consonans. 

272.  Wenn  ich  früher  für  die  Composita  von  iadö  mit  voraus- 
gehender vocalisch  endigender  Präposition,  wie  coiciöf  eiciö,  reiciö 
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Schwund  des  intervocalischen  -i-  angenommen  habe  (I.  v.  Müller 
Handb.  f.  class.  Alterthumswiss.  IP  26 1)^  so  trifiEt  dies  streng  ge- 
nommen nur  dem  äusseren  Scheine  nach  zu.  In  Wirklichkeit  liegt 
ein  ähnlicher  Fall  vor,  wie  in  äiö  mäior  u.  s.  w.  (vgl.  oben  S.  156), 
d.  h.  -t-  vertritt  in  diesen  Compositis  mit  iadö  die  Lautverbindung 
-M-  oder  4ii-y  wie  in  den  anderen  eben  genannten  -ii-.  Diese  Auf- 
fassung wird  bestätigt  durch  die  Angabe  des  Yelius  Longus  Gr.  L. 

VII  54,  20flf.,  der  die  Schreibung  coiiicit  als  die  richtige  hinstellt 
Die  schulmässige  Grammatik  (vgl.  die  SteUen  bei  Brambach  Neug. 
d.  lat.  Orth.  199  f.)  war  eigentlich  nicht  im  Unrechte,  wenn  sie,  wie 
z.  B.  Quintilian  I  4,  11,  die  Schreibung  coniicit  verlangte.  Denn  die 
Schreibung  conicio  lässt  sich  eigentlich  nur  nach  der  Analogie  von 
coidö  u.  s.  w.  rechtfertigen.  In  der  Eaiserzeit,  worauf  noch  aus- 
drücklich hingewiesen  werden  soll,  bevorzugte  man  die  Formen  mit 
-i-,  also  abiciö,  iniciö  u.  s.  w.;  im  Uebrigen  genügt  es  auf  Brambach 
a.  a.  0.  zu  verweisen. 

Auch  von  den  übrigen  a.  a.  0.  von  mir  zum  Theil  zweifelnd 
angeführten  Beispielen  für  Ausfall  von  intervocalischem  i  ist  keines 
vollkommen  sicher,  homus^  was  ich  nicht  unterlassen  will  zu  be- 
merken, wird  jetzt  von  Per  Persson  Indog.  Forsch.  11  244  (vgl. 
Johansson  Bezzenberger's  Beitr.  XVhlSO)  von  einem  Locativ  *Äö-r 
„hier,  jetzt"  (vgl.  cu-r)  abgeleitet,  vgl.  pronus,  super-nus,  infer-nus 
inter-ntis,  exter-nus. 

Gonsonantische  Function  eines  ursprünglich  vocalischen  i  liegt 
vor  in  sodes^  dessen  Deutung  aus  si  audes  (vgl.  Plautus  Trin.  246); 
*sipdes  mir  auch  jetzt  noch  viel  wahrscheinlicher  vorkommt  als  die 
Verknüpfung  mit  sodälis  (vgl.  auch  Br^al  M^m.  d.  1.  soc.  d.  ling. 

VIII  46,  Thurneysen  Kühnes  Zeitschr.  XXX  489,  Verf.  Zeitschr. 
f.  d.  Ost.  Gymn.  1889, 220  f.).  sultis  Flaut.,  Cato  nach  Festus  428, 22  f. 
Th.  d.  P.,  Plaut.  Asin.  Prol.  1  ist  aus  *si  ultis,  worin  u-  ==  uo-  ist^ 
hervorgegangen,  sls  aus  *sims.    Ueber  *$i  statt  sf  vgl.  oben  S.  228. 

Nicht  selten  erscheint  i  als  )  in  Hiatusstellung,  wovon  bereits 
im  §  90  gesprochen  ist.  Vgl.  ausserdem  insidianies  Ennius  Ann. 
443  Müll.;  oriundi  Lucrei  II  991;  imd  gar  nicht  selten  auch  in 
nachtoniger  vorletzter  Silbe  die  Messung  i,  so  in  omnia  Verg.  Aen. 
VI  33,  Georg.  IV  221  (Peerlkamp  und  Ribbeck),  Lucret.  I  1106  und 
n  719  (von  Lachmann  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  hergestellt); 
precantia  Verg.  VII  237;  conuhia  Lucret.  III  776  Lachmann,  Seneca 
Hippolytus  232,  Oedip.  800.  Mit  letzterem  Falle  stimmen  genau  die 
roman.  Formen  it.  aragna  {aran^a,  ^  =  i,  wie  in  den  folgenden 
Fällen),   it.   ami^   afrz.   ains   (anted),   it.  go0m  (*guUea),   it.  poeeo 
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(puteus),  it  laccio  Qagp^e^),  die  Substantive  auf  -j^a,  wie  cadenea, 
canfidefusa,  descendensfa  u.  s.  w.,  welche  lateinischen  auf  -tia  ent- 
sprechen, it.  orzo  (hordgum). 

Auf  Yertauschung  beruht  der  Wechsel  von  -ensis  und  -iensiSj 
z.  B.  Ostensis  Ostesis  (gewöhnlich  OsHensis),  vgl.  Index  zu  CIL  XIV 
S.  590,  Ckishifnoenesium  ib.  2468  und  umgekehrt  Bomllien[sium] 
ib.  2412  (46  n.  Chr.). 

273.  Nach  den  Angaben  der  Grammatiker,  die  man  bei  Corssen 
Ausspr.  u.  Vok.  P  299  ffl  und  Seelmann  Ausspr.  233  f.  gesammelt 
findet,  hat  consonantisch  fungierendes  i  bis  zum  dritten  Jahrhundert 
nach  Christus  wesentlich  vocalische  Natur  gehabt.  Darauf  deutet 
vor  allem  der  Umstand  hin,  dass  von  consonantischem  i  und,  was 
hier  auch  hinzugefügt  werden  darf,  auch  cons.  u  ohne  irgendwelche 
weitere  Angabe  einfach  die  Ausdrücke  gebraucht  werden  ^loco  con- 
sonantis  poni'  oder  *fungi*,  ^officio  consonantium  fungi',  Hransire  in 
consonantium  potestatem'.  Zuerst  spricht  Servins  Honoratus  Or.  L. 
IV  422,  1  E.  hinsichtlich  des  cons.  u  von  einem  ^pinguior  sonus', 
dann  hinsichtlich  beider  Pompeius  Gr.  L.  V  103  ff.  K.,  und  Priscian 
6r.  L.  II  13,  17  constatiert  unter  ausdrücklicher  Hervorhebung  des 
Gegensatzes  zum  Grammatiker  Censorinus  einen  Unterschied  des 
voealischen  und  consonantischen  t  und  u.  In  der  Yulgärsprache 
ist  cons.  i  schon  verhältnissm'assig  frühzeitig  zur  präpalatalen 
tonenden  Spirans  geworden  und  daher  mit  dem  Laute  g  vor  e  und  t, 
der  Lautverbindung  di-  in  diumtmi,  dem  griech.  g  zusammengefallen 
(Meyer-Lübke  Rom.  Gramm.  I  328).  Daher  findet  man  in  vulgären 
Inschriften  hochlateinisches  cons.  i  durch  di,  gif  g,  0}  s  bezeichnet, 
wie  die  von  Schuchardt  D.  Vok.  d.  Vulgärlai  I  68 ff.,  Corssen 
Ausspr.  u.Vok.  P  309,  Seelmann  239  gesammelten  Belege  darthun, 
aus  denen  ich  beispielsweise  hervorhebe  Zerax  CIL  X  2559  I,  16 
(Cumae  202  n.  Chr.),  ein  Beispiel,  welches  zugleich  darthut,  dass 
das  anlautende  h  dieses  griechischen  Eigennamens  damals  nicht 
mehr  gesprochen  wurde,  Madias  ib.  X  172  (364  n.  Chr.)  für  Maias, 
Griove  ib.  IX  413;  vgl.  ausserdem  geiuna  CIL  XII  2193,  Gerosdle 
ib.  649  (auf  christlichen  Inschriften).  Auch  Belege  der  umgekehrten 
Ausdrucks  weise  (i  für  z)  bringt  Seelmann  a.  a.  0.  bei. 

s. 
274«  lat.  s  <=»  indog.  tonlosen  s  im  Anlaute  (nur  in  sabidum 
ist  es  möglicher  Weise  Rest  eines  ursprünglichen  ps-  und  in  einigen 
Fällen  von  ks-,  worüber  man  vgl.  §  296),  im  Inlaute  vor  tonlosen 
Verschlosslauten  und  nach  Consonanten  und  im  Auslaute. 

18* 
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Auch  intervocalisches  einfaches  s,  das  nach  der  Annahme  der 
meisten  Sprachforscher  schon  im  Uritalischen  tonend  geworden  war 
(Zweifel  bestehen  nur  wegen  einiger  umbrischer  Formen  mit  inter- 
vocalischem  Sy  vgl.  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dia).  515  mid 
bes.  524  ff.);  ist  für  die  älteste  Periode  der  lateinischen  Sprache  in 
einer  nicht  unbeträchtlichen  Anzahl  von  Fällen  nachgewiesen.  Von 
inschriftlichen  Belegen  lommen  Loses  des  Arralliedes  und  Ntimasioi 
(=  Nutnerio)  der  Fibula-Inschrift  von  Palestrina  in  Betracht  Eine 
ziemliche  Anzahl  altlateinischer  Wörter  mit  intervocalischem  -s- 
ist  von  Festus  und  dessen  Epitomator  Paulus  und  von  Varro  1.  1. 
yn  26  £  überliefert.  Für  die  chronologische  Bestimmung  der  Wirk- 
samkeit dieses  Lautgesetzes  ist  es  von  Wichtigkeit^  dass  die  bisher 
bekannte  Zweitälteste  Duenosinschrift  bereits  die  rhotacierte  Form 
pakari  (Inf.  d.  Pass.)  aufweist,  während  von  Paul.  Festi  48  Th.  d.  P. 
dasi  dari  überliefert  ist.  Nach  der  Tradition  der  Römer  selbst 
wurde  der  Rhotacismus  mit  der  Person  des  L.  Papirius  Crassus 
(Dictator  416  u.  c.)  in  Verbindung  gebracht,  der  nach  Cic.  ad  fam. 
IX  21,  2  ^primum  Papisius  est  vocari  desitus*,  und  ich  sehe  trotz 
Jordan's  entgegenstehenden  Ausführungen  (Erit.  Beitr.  z.  Gresch.  d. 
lat.  Spr.  104  ff.)  auch  jetzt  noch  keinen  zwingenden  Grund,  die  Richtig- 
keit der  bei  Cicero  erhaltenen  chronologischen  Angabe  zu  bezweifeln, 
so  dass  wir  berechtigt  sind  anzunehmen,  dass  ungefähr  330  v.  Chr. 
der  Process  der  Rhotacierung  zu  endgiltigem  Abschlüsse  gekommen 
war.  Wenn  unter  den  zahlreichen  gewiss  schon  in  früherer  Zeit  auf- 
genommenen griechischen  Lehnwörtern  keines  die  Erscheinung  des 
Rhotacismus  zeigt,  so  liegt  hierin  der  indirecte  Nachweis,  dass  das 
griech.  intervocalische  6  tonlos  gesprochen  wurde.  Darum  wurde 
zu  seiner  Wiedergabe  das  lat.  Zeichen  s  gewählt,  das  eben  der 
graphische  Ausdruck  des  tonlosen  dentalen  Spiranten  war.  Daher 
auch  die  Schreibung  mit  -ss-  z.  B.  hctösis  CIL  I  1181.  Natürlich 
beweist  aber  dies  nichts  für  die  Aussprache  des  intervocalischen  s 
in  den  echtlateinischen  Wörtern,  in  welchen  der  Laut  zweifel- 
los tönend  gesprochen  wurde  (Seelmann  Ausspr.  d.  Lat.  313 f. 
gegen  Schneider  Elementarlehre  I  345  und  Schweisthal  AlpL 
lat  75ffi). 

Eine  andere  Beobachtung  hat  nur  relativen  Werth  hinsichtlich 
der  Chronologie  unseres  Lautgesetzes,  nämlich  die  Herleitung  von 
ormi^s  aus  *osinus  (vgl.  oben  S.  204). 

Zwei  inschriftliche  Belege  aus  späterer  Zeit  mit  erhaltenem 
intervocalischen  -s-,  \vi]asieis  in  dem  Ackergesetz  v.  643  u.  c.  CIL 
I  200,  1 2  und  Flusare  (=  Flarali)  in  der  Tempelurkunde  von  Furfo 
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ib.  603;  2  erklären  sich  als  Idiotismen  des  sabinischen,  bez.  oskischen 
Dialektes  (Jordan  a,  a.  0.  116,  118). 

275.  Im  Einzelnen  seien  als  Belege  angeführt  äsay  (isena,  Auselii, 
dasl,  esa  (^domna'  Löwe  Arch.  f.  lat.  Lex.  I  28),  fasena,  fesiäs, 
Füsitis  (die  Belege  bei  Corssen  Ausspr.  und  Vok.  P229£,  Jordan 
Krii  Beitr.  134 ff.  und  Georges  Lex.  d.  lat.  Wortf.).  loebesum 
(=  liberum)  Paul.  Festi  86  ist  sehr  zweifelhaft.  Wahrscheinlich 
liegt  ein  Schreibfehler  für  *lod>€rum  vor  (Jordan  Krit  Beitr.  z. 
lat.  Sprache  136),  da  sich  bei  lat.  liber  absolut  kein  Anhaltspunkt 
für  'S'  ergibt. 

Auf  diesem  Lautgesetze  beruht  femer  der  Wechsel  zwischen 
$  und  r  bei  den  ^-Stammen,  ersteres  steht  lautgesetztlich  im  Aus- 
laut und  in  Ableitungen  und  Zusammensetzungen  vor  consonan- 
tischem  Anlaut  des  Suffixes,  bez.  zweiten  Gliedes.  Man  vgl.  beispiels- 
weise nuis-^tts,  iüs-a  Paul.  Festi  73,  31  Th.  d.  P.  iüs-ttis,  müs-ctUus 
müS'Cipüla,  flds,  mos,  rös,  spes  u.  s.  w.  mit  mär-is,  iür-is,  mür-is,  flar-is, 
ntör-is^  rär-is,  sper-ö;  ferner  arboe  (die  Belege  bei  Georges  Lex.  d. 
lat.  Wortf.  s-  V.)  arch.  arboses  arbosem,  arbus-tum  neben  arbor-is; 
foedus  arch.  foedes-um  fldas-tus  neben  foeder-is;  holus  arch.  helus-a 
neben  holer-is;  ptgnus  arch.  pignos-a  und  pignor-is;  röbus  arch. 
röbos-em  robus-tus  neben  robor-is;  nefäs  nefäs-tus  und  nefär-ius;  arch. 
meliöS'€in  melids-ibus  tndiuS'Ctde  neben  meliör-is;  arch.  mäiös-ibus 
mäies-iäs  mäitis-adus  neben  timiör-is;  plls-ima  neben  plür-imus.  Man 
vgl.  femer  altlat.  Atiseliy  Papisifis,  VcUesn  neben  jüngerem  Aurelil, 
Papirius,  Valeril;  FaliS'(n  neben  Faler-il,  Etrüs-c^  neben  Etrür-ia, 
LiguS'ticus  Ligus-Ünus  neben  Ligur-es;  hes-ternus  neben  her-i;  ges-tum 
hauS'tum  üs-tum  neben  ger-ö  haur-iö  ür-ö;  serö  aus  *sisö  (vgl.  oben 
S.  121).  Das  Suffix  des  Gen.  d.  Plur.  -rum  ist  aus  idg.  *'$om  her- 
vorgegangen, vgl.  z.  B.  lai  iS'tärum  ai.  te-sam  osk.  egma-mm  *remm'. 
Endlich  tritt  Rhotacierung  auch  bei  auslautendem  -s  des  ersten 
Gliedes  vor  folgendem  vocalischen  Anlaute  ein,  vgl.  dir-imo  aus 
*diS'efnöj  dir-ibeo  aus  *diS'habeö  {dishiäscö  Cato  ist  eine  spätere  Neu- 
bildung), sur-imö  (vgl.  oben  S.  268). 

276.  In  der  classischen  Latinität  erscheint  sehr  häufig  in 
scheinbarem  Widerspruche  zu  dem  eben  behandelten  Gesetze  ein- 
faches 8  zwischen  Vocalen.  Dasselbe  ist  regelrecht  aus  -ss-  ver- 
einfacht nach  vorausgehendem  langen  Vocale  oder  Diphthong,  wie 
man  aus-  Quintil.  I  7,  20  ersieht:  ^Quid?  quod  Ciceronis  temporibus 
paulumque  infra,  fere  quotiens  S  littera  media  vocalium  longarum 
vel  subiecta  longis  esset,  geminabatur,  ut  caussae  cassus  divissiones\ 
Vgl.   dazu  Marius  Victor.  Gr.  L.  VI  8,  5  ff.,  wo  die  Schreibungen 
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attssuSj  caussa,  fussus,  odiossas  als  solche  der  ^antiqai'  erwähnt  werden. 
Dass  diese  Gepflogenheit  -ss-  zu  schreiben  nicht  erst  zu  Oicero's 
Zeit  aufgekommen^  sondern  älteren  Datum  ist,  dürfte  aus  den  in 
den  Piautushandschriften  erhaltenen  Schreibweisen  at^ssimne  A 
Merc.  301;  esstirio  A  Gas.  725,  essurio  (Subst.)  B  Persa  103,  ussurae 
Trin.  181  (usus  =  *oi1rto-s)y  votssa  Merc.  781,  visso  Pseud.  1063  er- 
hellen; vgl.  auch  comessa  Varro.  r.  r.  I  2,  11  (vgl.  Keil  11  2,  16). 
Für  die  Richtigkeit  der  Angabe  Quintilian's  sprechen  cavssa  P  Cic 
pro  Fonteio  2,  accussas  ib.  2;  vgl.  femer  caussa  accttssasse  1.  lulia 
muu.  CIL  I  206,  20;  caussam  Grabrede  auf  die  Turfa  I  18;  caussa 
CIL  I  575,  Mon.  Ancyr.  ÜI  1,  CIL  XIV  85  und  2466,  39  aus  den 
Jahren  46  und  31  n.  Chr.;  zweimal  inschriftlich  ist  caussa  in  der 
Zeit  von  68-— 117  nachgewiesen  von  Brambach  Neug.  d.  lat 
Orth.  333.  Auch  für  Petronius  ist  die  Schreibung  mit  -ss-  durch- 
aus verbürgt,  dagegen  hat  der  Veronensis  des  Livius  stets  cctusa. 
Nach  Ribbeck  Prol.445f.  finden  sich  in  den  Handschriften  VergiFs 
noch  ziemlich  oft  Spuren  der  Schreibweise  mit  -ss-,  die  wir  als 
vergilianisch  voraussetzen  dürfen,  in  den  Text  gesetzt  hat  R.  nur 
ttissos  (handschrfftlich  itissos)  Georg.  lY  62.  Ich  fQhre  noch  ausser- 
dem an  quaesso  CIL  X  2311  (Grdf.  ^quais-sö,  vgl.  *guaerd  aus 
*quaiS'öj  Brugmann  Grundriss  II  1025),  \cl\aiussum  Mon.  Ancyr. 
II  42;  ussus  CIL  XII  2926  (aus  dem  Anfang  d.  1.  Jahrh.  n.  Chr.), 
tissuris  ib.  1357;  essurit  P  (das  ^  von  zweiter  Hand  dazu  gesetzt) 
Petron.  119,  32;  obessus  Corp.  Gloss.  IV  128,  19.  Die  Schreibung 
-ossus  statt  -östis  des  bekannten  Suffixes,  das  man  am  besten  mit 
Osthoff  bei  Brugmann  Grundriss  I  202  aus  ^-ouensso-  ^-o-untUh 
erklärt,  ist  wohlverbürgt,  vgl.  Schönwerth-Weyman  Arch.  f. 
lat.  Lex.  V  192  fiF.,  und  aus  ursprünglicherem  *-onssus  zu  erklären. 
In  der  gleichfalls  gut  bezeugten  Schreibung  -ofisus  (forniönsus)  ist 
'SS'  hinter  -w-  vereinfacht,  vgl.  das  vulgäre  formunsus. 

Infolge  des  Vorhandenseins  doppelter  Schreibweisen  herrschte 
mannigfache  Unsicherheit;  man  schrieb  crissare  und  crisa/re  (letzteres 
als  richtiger  erklärt  von  Lachmann  zu  Lucretius  276,  sehr  fraglich 
crusare  Lucil.  229  Müll.),  rusam  statt  des  gewohnlichen  russam 
bietet  der  Veronensis  des  CatuUus  XXXIX  19  (Bährens  II  226), 
decusis  Lucil.  IX  52,  53  nach  den  Handschriften  des  Pestus  498,  24 
und  dem  Florent.  des  Varro  1.  1.  IX  81,  decusoHm  neben  regel- 
rechtem decussis  bei  Vitruvius,  besalis  Petron.  58,  Vitruv. 'statt  des 
regelrechten  hessalis. 

277.  Von  den  übrigen  Wörtern  mit  intervocalischem  s  sind 
etymologisch  klar  caesius,  dazu  die  Eigennamen  Caeso  Caesdlius  u.  s.  w., 
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aus  *caed'tip'  *ca€t^ti(h  *caes{s)io-  (Fick  Kuhn's  Zeitschr.  XXI  8  f., 
Tgl.  E.  W.  P  567,  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  420), 
vgl.  lit.  skaidrus  „hell,  klar";  pisere  pinsere  plsum;  suäsum  Pestus  434 
Tb.  d.  P.  „russigbramier  Fleck"  aus  *$mrt-t(Hn  *s>iars(s)om,  vgl. 
sardes  ahd.  swarz  (zur  Assimilation  von  -rs'  und  Vereinfachung  zu 
-s-  vgl.  rüstitn  süstmi;  -ar-  =  -f"-)?  ^^*^  neben  venstca  (die  Belege 
bei  Georges  Lex.  d.  lat.  Wortf.)  und  vesstca  in  einigen  Hand- 
schriften des  Priscianus  und  anderer  spätlateinischen  Schriftsteller 
(Keller  Epilegomena  zu  Horatius  495),  das  auch  die  Grundform 
für  die  romanischen  Fortsetzer  ist  (Körting  Lat.-rom.  W.  8668). 
näsus  näsutn  (nassum  A  Plaut.  Merc.  310)  ist  zuletzt  meines  Wissens 
yon  Johansson  Bezzenberger's  Beitr.  XVIII  24 f.  behandelt  worden, 
der  als  ursprüngliches  Paradigma  *nasos  *nasS'ös  ansetzen  zu  dürfen 
glaubt.  Auch  die  Vermuthung,  dass  das  -$-  in  näs-u-s  von  dem  vor- 
auszusetzenden Nom.  näs(s)  ausgegangen  sei,  entbehrt  sicheren 
Haltes  (Brugmann  Grundriss  I  428,  II  451).  In  qtumllus  neben 
qmlum,  wahrscheinlich  aus  ^quat-slom  (vgl.  gr.  xd^og'  exvQcg  Hes.) 
und  pusiUus  neben  putus  „Knabe"  ist  ursprüngliches  -ss-  vereinfacht 
in  vortoniger  Stellung  (vgl.  oben  S.  225),  und  wenn  casa  mit  cassis 
etymologisch  zusammen  gehört,  erklärt  sich  sein  einfaches  -s-  durch 
Angleichung  an  casälis.  miser  ist  etymologisch  unklar,  da  Prell witz' 
Herleitung  (Ei  W.  d.  griech.  Spr.  201)  aus  ^mü-s-ros  zu  gr.  ^nlöog 
nhd.  meiden,  das  vielmehr  zu  lat.  mittö  gehört,  nicht  annehmbar  ist. 
Die  Bildungen  ayäsö  „Stallknecht",  equlsö  „Reitknecht'',  indüsium 
„die  obere  Tnnica''  (mit  mehreren  Ableitungen)  sind  ganz  singulärer 
Art.  Wenn  es  gestattet  ist  ^equlssö  als  Grundform  vorauszusetzen^ 
könnte  man  an  eine  mit  einem  gleichlautenden  Verbum  in  der  Be- 
deutung „sich  mit  den  Pferden  zu  thun  machen'',  vgl.  crotalissäre 
„mit  der  Klapper  zu  thun  haben,  klappern  machen",  trüllissäre  „mit 
der  Kelle  bewerfen",  parallele  Nominalbildung  denken,  vgl.  die 
Substantive  Mbö  edo  u.  s.  w.  Auf  agäsö  fällt  dadurch  allerdings  kein 
Licht,  und  indüsium  kann  nur  von  einem  vorauszusetzenden  *^indüsus 
(Nebenform  zu  indütuSy  wie  tensum  neben  tentum  u.  a.)  abgeleitet 
werden.  Mit  ai.  -sthar  in  pratisthär  „feststehend"  verbindet  -so  von 
eqiiüsö  agäsö  Zubaty  Kuhn's  Zeitschr.  XXXI  6. 

Sichere  Lehnwörter  aus  anderen  Sprachen  sind  asimis  (vgL  oben 
S.  200),  musimo  (ib.)  dsium  (galL),  vielleicht  auch  basium,  das 
zuerst  bei  dem  aus  dem  cisalpinen  Keltenlande  stammenden  Catullus 
belegt  ist.  Griechische  Lehnwörter  habe  ich  aus  dem  oben  ge- 
nannten Grunde  überhaupt  fern  gehalten.  Wahrscheinlich  sind  auch 
Drüsus  (vgl.  Holder  Alt-celtischer  Sprachschatz  s.  v.),  wie  die  im 
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Lateinischen  ungewöhnliche  anlautende  Consonantenverbindong  dr- 
nahe  legt,  und  laserfitium ,  Ictser  Lehnworter. 

üeber  asilus  ^^Bremse^,  inmusuius  (Name  einer  Geierart)  weiss 
ich  nichts  weiter  beizubringen.  Endlich  ist  auch  das  einfache  s 
von  caesaries  (von  Planta  Gramm,  d.  osk.-ombr.  Dial.  I  527'  glaubt, 
dass  8  in  diesem  Worte,  wie  in  tniser  durch  Dissimilation  gegen 
das  folgende  r  erhalten  blieb)  und  fiisus  ,,Spindel'^,  das  doch  schwer- 
lich zu  fundere  geboren  kann,  nicht  aufgeklärt,  cäseus  hatte  wohl 
ursprünglich  -ss-,  worauf  auch  aksl.  kvcisü  hinzuweisen  scheint 
(einfaches  intervocalisches  -5-  wird  im  Slavischen  lautgesetzlich 
zu  'ch'). 

Ueber  die  umbrischen  und  oskischen  adjectivischen  Bildungen 
auf  -äsius  neben  lat  -ärius,  das  aus  urit.  *'äsios,  vgl.  viärittö  mit 
dem  oben  angeführten  als  oskisch  zu  betrachtenden  [vi]asi€is  osk. 
sakrasias  ^sacrariae',  umbr.  urnasier  ^urnariis',  plenasier  ^plena- 
riis'  entstanden  sein  kann,  in  vielen  Fällen  aber  gewiss  nur  Weiter- 
bildung von  'äris  ist  (Paucker  Kuhn's  Zeitschr.  XXVII  113  f.), 
handeln  neuestens  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  529f. 
und  Bück  D.  Voc.  d.  osk.  Spr.  33ff.  Mir  bleibt  trotz  der  allerdings 
nicht  abzuleugnenden  Schwierigkeiten  die  Annahme  zweier  von 
Hause  aus  verschiedener  Suffixe  -ärio-  und  -äsiO'  (aus  ^-ässio-)  das 
Wahrscheinlichste.  Die  übrigen  zahlreichen  Eigennamen  auf  -sius, 
welche  sich  namentlich  inschriftlich  nachweisen  lassen,  —  ausser 
denen  auf  -äsius,  wie  Caepäsius  (Catilinarier  aus  Tarracina)  neben 
Caepärius  finden  sich  solche  auf  -esius^  -Isim,  -Usius,  wie  Ocresius 
Vinesius,  Calvisius  Numisim,  Crepüsius  Volüsius  u.  a.  —  sind  sicher- 
lich ausserrömischen  Ursprungs  (Jordan  Erit.  Beitr.  z.  Gesch.  d. 
lat.  Spr.  104  ff.). 

Zur  Erklärung  der  Erscheinung  des  Rhotacismus  haben  Bugge 
Rhein.  Mus.  XL  473  und  insbesondere  R.  Seymour  Conway 
Verners  Law  in  Italy  (London  1887),  ersterer  den  Einfluss  der 
wechselnden  indog.  Betonung,  letzterer  den  des  lateinischen  Accentes 
und  der  benachbarten  Yocale  zu  verwerthen  gesucht.  Jedoch  ist 
meines  Wissens  von  allen  Seiten  Ablehnung  dieser  weitgehenden 
und  höchst  verwickelten  Hypothesen  erfolgt. 

278.  üebergang  eines  ursprünglichen  tönenden  -s  in  -r-  hat 
auch  vor  folgendem  -v-  stattgefunden  in  altlat.  Menerva  aus  *MeneZ'Uä, 
das  allerdings  nach  Ed.  Meyer  Gesch.  d.  Alterthums  II  703  etrus- 
kischen  Ursprungs  sein  soll,  gr.  fisvogj  larva  neben  Las-es^  vielleicht 
auch  fur-vtts  neben  fus-cus.  caterva,  das  Havet  M^m.  d.  1.  soc.  d. 
ling.  VI  22  Anm.  wegen  umbr.  kateramu  ^catervamini'  aus  *cateS'Uä 
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herleiten  will  (vgl.  auch  Jordan  Erii  Beitr.  u.  s.  w.  359),  ist  mit 
Bezzenberger  in  seinen  Beitr.  XVI  240  (zustimmend  auch  von 
Planta  Gramm,  d.  osL-umbr.  Dial.  I  524)  zu  air.  cethem  ceihemach 
„Trupp''  mit  ursprünglichem  -r-  zu  stellen. 

Dass  dies  die  lantgesetzliche  Entwicklung  dieser  Lautgruppe 
im  Lateinischen  ist,  wird  durch  die  Gomposita  mit  di&-y  wie  divido 
divulgo  u.  s.  w.  nicht  widerlegt.  Diese  sind  sicher  Analogiebildungen 
nach  dem  Muster  der  zahlreichen  Gomposita,  in  denen  s  vor  den 
tönenden  Lauten  h  {dibälö  „bringe  durch  Geschrei  in  Verruf,  da- 
gegen it  disbarco),  d  {dldö  dldücö  u.  s.  w.,  aber  disdonat  Löwe 
Prodr.  383,  it.  disdegnare),  g  (dtgnörant  *signa  imponunt,  ut  fieri 
solet  in  pecoribus'  Paul.  Festi  51,  23,  dlgredioTy  dagegen  sind  dis- 
glütim  „trennen'',  disgregö  ,,absondem"  aus  sehr  später  Zeit), 
l  {diligö,  dilüceö  u.  s.  w.,  disligö  Löwe  Prodr.  383,  it.  dislealey  dis- 
locare),  fn  {dimicö  dimittö  u.  s.  w.,  dismota  SC.  d.  Bacch.,  dismisit 
CIL  XI 1,  198a,  dismüto  Caper  Gr.  L.  VII  97,  7  K.,  dismlrw  Löwe 
Prodr.  393,  it.  dismettere,  dismontare),  n  (dlnumero),  r  (diripiö  diniö, 
disrumpetur  Lucil.  fr.  XX  5  Müll.,  disrumpere  Vitr.  153,  8;  54,  4,  prov. 
desrenar  „lendenlahm  machen,  das  Kreuz  brechen")  lautgesetzlich 
verklungen  ist.  Auch  hier  sieht  man  wieder  das  Streben  nach 
Durchsichtigkeit  des  Wortcomplezes,  welchem  die  volksthümliche 
Sprache  durch  Recomposition  Ausdruck  verleiht,  wie  auch  in  dis- 
hiäsco  (Cato  neben  regelrechtem  diribeö  dirimo)  it.  disfidare  disforfnare 
(schriftlateinisch  nur  diffldo  u.  s.w.)  die  gleiche  Tendenz  zu  Tage  tritt 

279.  Von  anderen  tönenden  Consonanten  ist  s  bez.  z  nicht  in 
r  übergegangen,  wie  man  für  die  Stellung  vor  -n-  und  -m-  mitunter 
angenommen  hat,  da  in  diesem  Falle  der  Schwund  des  Sibilanten 
als  lautgesetzlich  erscheint  (vgl.  unten  §  338).  Von  den  in  Betracht 
kommenden  Wörtern  ist  vema  wahrscheinlich  mit  Brugmann 
Grundriss  II  137  aus  ^veriiyna  ^vesina  W.  ues-  „wohnen"  zu  deuten 
(anders  Zimmer  Anz.  f.  deutsch.  Alt.  1 112  und  neuerdings  Bronisch 
Die  osk.  e-  und  i-Vocale  153),  veter-nus  an  die  Stammform  veter- 
(altlat.  auch  Nom.)  angeschlossen.  Das  combinierte  Suffix  -emo-  in 
hodiemus  (:  hodie  =  diurmiis  :  öfm),  modernus  (zuerst  belegt  bei 
Ennodius,  vgl.  Wölfflin  Rhein.  Mus.  XXXVII  92  und  Sitzb.  d.  k. 
bayr.  Ak,  1880,  405)  und  den  femininen  Bildungen  wie  cav-ema 
dst-ema  luc-ema  hat  nichts  mit  ursprünglichem  -s-  zu  thun.  End- 
lich diur-nus  ist  Analogiebildung  nach  noctur-nm  (vgl.  auch  diü-tumt^, 
wo  also  'iumtis  als  einheitliches  Suffix  losgelöst  erscheint)  und 
keineswegs  aus  ^ditts-nos  entstanden,  wie  man  wegen  vulgären 
quamdius  tamdius  (Schuchardt  D.  Vok.  d.  Vulgärlateins  HI  282) 
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nad  der  romamschen  Fortsetzer  (Körting  Lat.-rom.  W.  No.  6542 
Q.  8027)  glauben  könnte.  Carmen  und  altlat.  Casmena  (Fest.  244 
Th.  d.  P.)  sind  etymologisch  zu  trennen  (vergeblich  versucht  Ceci 
Appunti  gloti  14  den  Zusammenhang  mit  Hülfe  der  Anuahme  ver- 
schiedener Behandlung  der  Lautgruppe  -sm-  unter  dem  Einflüsse 
des  Accentes  aufrecht  zu  erhalten);  letzteres  gehört  zu  ai.  sdsfnan 
^^feierlicher  Anruft',  ersteres  zu  gr.  xi^Q-v^  ai.  iär-ü^  ^^obsänger. 
Dichter^'  (Bersu  Die  Gutturalen  174,  Bezzenberger  in  seinen 
Beitr.  XVI  245,  Prellwitz  Et.  W.  d.  grieck  Spr.  147;  anders 
ßahrens  Neue  Jahrb.  f.  Phil.  135,  65f.). 

280.  Durch  Dissimilation  ist  s  geschwunden  in  den  reduplicierten 
Perfecten  scicidi,  steil  stiii,  spopondi,  die  aus  Grundformen  ^scescidi, 
*stestl,  ^spespond^  hervorgegangen  sein  mQssen.  Jedoch  scheinen 
mir  mit  Rücksicht  auf  die  entsprechenden  Formen  der  altindischen 
und  gotischen  Sprache  (Brugmann  Grundriss  II  1211)  die  letzt- 
genannten durch  Gombination  erschlossenen  Formen  eher  ursprüng- 
lich als  mit  Osthoff  Paul-Braune's  Beitr.  VIII  548  aus  *se8eidl 
*sesil  *5espow(fö  nach  dem  Muster  der  Präsentia  scindere,  stäre  sistere, 
spondere  wieder  hergestellt  zu  sein.  Das  Verhältniss  von  sistö  zu 
stitl  muss  allerdings,  wenn  die  oben  ausgesprochene  Yermuthung 
richtig  ist,  entweder  als  ein  von  Hause  aus  verschiedenes  aufgefasst 
werden,  wogegen  freilich  wieder  das  ai^  Präsens  ttsthä-mi  spricht, 
oder  aber  sistere  hat  sich  den  übrigen  reduplicierten  Präsentia 
gignere  bibere  u.  s.  w.  angeglichen,  während  die  isolierte  Perfectform 
stitl  sich  behauptete.  Für  die  Richtigkeit  der  ersteren  Auffassang 
(Verschiedenheit  der  Präsens-  und  Perfectreduplication)  scheinen 
übrigens  auch  griech,  tötri^v  aus  ^ffifftäiit  ahd.  se-stö-m  zu  sprechen. 
Vgl.  Meringer  Zeitschr.  f.  d.  öst.  Gymn.  1887,  S.  371  f.  und  Brug- 
mann Grundriss  11  857. 

üeber  die  an-  und  inlautenden  Consonanteugruppen  mit  s  vgl. 
unten  §  301  und  338,  339. 

281.  Hinsichtlich  des  auslautenden  s,  das  im  absoluten  Auslaut 
lautgesetzlich  erhalten  blieb,  ist  noch  zu  bemerken,  dass  es  durch 
analogische  Beeinflussung  von  Seite  der  abhängigen  Casus  einiger 
s-Stämme  im  Nom.  d.  Sing,  verdrängt  wurde,  und  zwar  bei  den 
Masculina  und  Comparativen  auf  -or  -öris  und  beim  Femininum 
arbor  arboris.  Nach  Quintilian  I  4,  13  waren  die  Formen  auf  -as 
zu  seiner  Zeit  veraltet,  und  dem  entsprechend  bezeichnet  Probas 
Gr.  L.  IV  20,  8 f.  K.  die  auf  -or  als  die  besseren,  während  Priscian 
Gr.  L.  II  185,  4  E.  beide  als  gleich werthig  nebeneinander  aufführt 
und  Servius  zu  Verg.  Georg.  II  256  den  Gebrauch  derselben  nach 
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dem  metrischen  Bedürfniss  Iregelu  will.  Ueber  das  Vorkommen  der 
Formen  auf  -os  sind  die  statistischen  Nachweise  bei  Neue  Formen- 
lehre^ 169 ff.  zu  vergleichen.  Am  häufigsten  ist  honas  im  Gebrauch 
gewesen  (Cicero,  Livius  fast  ausschliesslich,  Horatius,  Monum  Ancyr. 
n  36);  arbas  findet  sich  bei  Yergilius  ausschliesslich  und  nicht  selten 
bei  den  Dichtern  der  augusteischen  Zeit,  colos  noch  bei  Plinius,  und 
so  wird  wohl  auch  terros  Liv.  20,  3  Veron.  (gegen  terror  62,  60) 
auf  die  alte  Vorlage  zurückgehen. 

282.  Hinsichtlich  des  von  Corssen  Ausspr.  I'  281  und  anderen 
Gelehrten  behaupteten,  angeblichen  Ausfalls  des  intervocalischen  -s- 
verweise  ich  auf  meine  Behandlung  der  Frage  id  den  Wiener  Stud. 
f.  class.  PhiL  VI  129 ff.  und  die  Bemerkungen  in  I.  v.  MflUer's  Handb. 
f.  class.  Alterthumsw.  IV  299,  nach  denen  kein  Zweifel  bestehen 
kann  über  die  Unhaltbarkeit  des  eben  erwähnten  Ausfalls.  Hier 
bemerke  ich  nur  bezüglich  des  Wortes  ver,  das  man  wegen  ai. 
vas-antch  „Sommer"  gr.  laQ  (==  *J^i6aQ)  auf  *ueser  zurückgeführt 
hat  (ein  Erklärungsversuch  bei  Brugmann  Grundriss  I  430),  dass 
mir  jetzt  doch  die  Gleichsetzung  mit  aisl.  vär  als  das  Wahrschein- 
lichste vorkommt  (vgl.  auch  Bartholomae  Bezzenberger's  Beitr. 
XVII  118). 

V. 

283.  Das  lai  consonantische  u  vertritt  im  Anlaute  und  Inlaute 

1)  idg.  V  und  tf,  jedoch  lässt  sich  in  den  einzelnen  Fällen  nicht 
feststellen,  welcher  der  beiden  indog.  Laute  vorliegt,  da  beide  Laute 
zusammengefallen  sind.  Ein  Verzeichniss  von  lat.  Wortern  mit  v 
in  dieser  fanctionellen  Vertretung  findet  sich  bei  Schweizer- 
Sidler  Grramm.  S.  51. 

2)  lat  cons.  u  (v)  =  idg.  g*  im  Anlaute  vor  Vocalen  und  im 
Inlaut  zwischen  Vocalen,  wie  man  ersieht  aus  venia  umbr.  henust 
'venerit'  W.  g*em-,  xüvos  osk.  bivus  'vi vi'  Grd.  *g^wö8,  -volus  -volare 
gr.  jSoAiJ  W.  g*eZ-,  -vorus  -voräre  gr.  -ßÖQog  W.  g*er-,  veru  umbr. 
berus  Werubus';  avilla  aus  *a(g)uiUa  neben  ägnus. 

Lat.  t;  «  g*Ä  im  Inlaut  zwischen  Vocalen,  vgl.  nivis  neben  nin- 
guit,  cö-^lveo,  üva  lit.  uga,  voteö  aus  ^vogueö  vgl.  ai.  vägh-dt-  „der 
Gelobende,  Veranstalter  eines  Opfers'*,  gr.  e-vX'^^^^  (allerdings  nicht 
vollkommen  sicher,  vgl.  Osthoff  Morph.  Unters.  V  82  und  jetzt 
auch  Johansson  Indog.  Forsch.  11  11).  Vgl.  übrigens  No.  45  der 
sprachwissenschaftlichen  Erläuterungen. 

Lat.  V  =  idg.  u  in  solvd  aus  ^se-luo  (vgl.  oben  S.  145),  volvd  aus 
*velud  vgl.   gr.   ik'ÖG)   aus   ^J^eXvm.     Jüngeren   Datums   dürfte   die 
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Messung  soluit  (3.  sing,  perf.)  Catull.  II  13,  soluisse  TibuU.  IV  5, 16 
sein;  über  dreisilbiges  voluo  ygl.  L.  Müller  De  re  metr.  262f.  Vgl. 
übrigens  unten  §  285. 

284.  Man  hat  wiederholt  Uebergang  von  t;  in  &  angenommen. 
Dafür  wurden  als  beweisend  angefOhrt  bullle  Bühöna  bubulcus,  jedoch 
sind  diese  Wörter  mit  As  coli  Sprach  wiss.  Briefe  94  zu  hubaius 
y,6ü£feP  zu  stellen.  Die  Verschiedenheit  der  Quantität  des  u  müsste 
wohl  zunächst  durch  bubile  im  Anschluss  an  das  gleichbedeutende 
bovtle  hervorgerufen  sein,  bu-bulcus  könnte  mit  Rücksicht  auf 
su'hulcus  auch  als  Compositum  «aufgefasst  werden  (Sütterlin 
Bezzenberger's  Beitr.  XVII  166  stellt  den  zweiten  Bestandtheil  zu 
ahd.  pflegan  „besorgen,  behüten'*,  W.  bleg^h-^  jedoch  vgl.  Kluge 
Et.  W.  s!  V.  „pflegen'),  ferv-eö  Perf.  ferh-ul  neben  altlat.  ferv-ö  ferv^ 
(das  Präsens  ferbeö  braucht  nicht  erst  von  späteren  Grammatikern 
nach  dem  Perfectum  ferbui  construiert  zu  sein,  vgl.  Priscian  Gr.  L. 
II  479, 19  K.,  da  die  Form  auch  Probus  inst,  ari  Gr.  L.  IV  185,  30  K. 
erwähnt,  an  einer  Stelle,  die  meines  Erachtens  nicht  späten  Ursprungs 
sein  muss,  wie  Brambach  Neug.  d.  lat.  Orth.  239  meint),  erklären 
sich  entweder  in  der  Weise,  dass  zwei  durch  verschiedene  Wurzel- 
determinative erweiterte  Formen  der  Wurzel  bher-,  nämlich  ^bher-u- 
und  ^Iher-dh-,  vorliegen  (vgl.  Per  Persson  Stud.  z.  Lehre  v.  d. 
Wurzelerweit  126  und  bezüglich  des  Determinativs  -dh-  S.  43flF.), 
oder  wir  haben  in  ferveö  die  schriftlateinische,  in  ferbeö  die  vulgär- 
lateinische Form  anzuerkennen.  Denn  aus  dem  Uebergange  von 
lat.  -rv-  in  ital.-rum.  -rb-  (Meyer-Lübke  Gramm,  d.  rom.  Spr.  I  420 
und  Uli  mann  Rom.  Forsch.  VII  203)  und  die  im  §  286  zu  er- 
wähnenden Schreibweisen  Nerba  u.  s.  w.  darf  man  mit  Fug  und 
Recht  schliessen,  dass  dieser  Uebergang  schon  Yulgärlateinisch  war. 
Dass  gerade  die  Perfectform  ferbtü  in  der  Schriftsprache  sich  fest- 
setzte, findet  seine  Erklärung  in  der  Analogie  der  Perfecte  habui 
rubul  sorbulf  während  es  Perfecte  auf  *'Vui  überhaupt  nicht  gab. 

285.  Schwund  des  intervocalischen  v.  Es  wird  in  einer 
beschränkten  Anzahl  von  Fällen  kaum  anders  möglich  sein,  als 
Ausfall  eines  intervocalischen  v  (u)  anzunehmen,  der  sich  bei  der 
oben  erwähnten  wesentlich  vocalischen  Natur  dieses  Lautes  un- 
schwer versteht.  Zu  diesen  Fällen  rechne  ich  zunächst  Gäius  aus 
^Gäuim  fal.  Cavia  Zvetajeff  Inscr.  It.  in£  63  b,  74,  Cavio  74  osk. 
Gaaviis,  Gnaem  Gnaivody  osk.  Gnaives  Cnaivües,  bezüglich 
welcher  Worte  ich  der  von  Thurneysen  Kuhn's  Zeitschr.  XXVIII 1 55  f. 
aufgestellten  und  von  v.  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  DiaL  I  169  fit. 
vertheidigten  Hypothese  nicht  beistimmen  kann  (vgl.  auch  Bück 
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Der  Voc.  d.  osk.  Spr.  28).    F.  D.  Allen  Gajus  or  Gaius  Harvard 
Studies   of  Class.  Phil.  II  71  ff.  kenne  ich  nur  aus  der  Notiz  im 
Aüz.  f.  indog.  Sprach-  uod  Alterthumskunde  II  116.    Vgl.  übrigens 
auch    noch   Deecke-Müller   Die   Etrusker  P  451    und    Deecke 
Etrusk.  Forsch.  III  90.    In  ganz  vereinzelten  Fällen  finden  sich  auf 
Inschriften   später  Zeit  noch  Formen   mit   v,   z.  B.  Gnevi  Comeli 
CIL  VI  3,  16322,  Gavii  ib.  18893  f.    Am  natürlichsten  erklärt  sich 
femer  doch  auch  lätrina  aus  lavätrina,  wenn  auch  eine  befriedigende 
Begründung  dieser  Erscheinung  zunächst  nicht  gegeben  werden  kann. 
Leicht  erklärt  sich  die  Schreibung  -Ur  für  -uu-  oder  -uy^-  in  houtn, 
iuenta  CIL  I  1202, 5;  wofür  inschriftliche  Belege  bei  Corsseu  Ausspr. 
u.  Yok.  P  821  f.  und  Seelmann  Ausspr.  241  zu  finden  sind.    Dazu 
füge    man   noch   iuenis   CIL  XII  2926   (Anfang   des   ersten  Jahr- 
hunderts), viunt  ib.  2531,  Cluia  (=  Cluvia)  ib.  2820,  aundo  XII 3694 
(vgl.  1951  aunc[lo]  und  II  6302  auncol(o)),  ao  (=  avo)  VI  3,  20261, 
aus  XrV  2537;  Argius  II  3424  {Argivus  3423)  u.  s.  w.     Auch  in 
Schlussfiilben  wird  häufig  -w-  für  -vu-  geschrieben,  z.  B.  Flaus  (sehr 
häufig),  Ingenus  CIL  XII  249,  430  a,  5686  (daneben  lYhgenui\  ingenus 
XIV  846,  2429,  Perpätis  ib.  794,  aedätis  XIV  32  u.  s.  w.   Bataus 
XI  1,  1070  a,   noum  VI  3,  20217    (v.  J.  143  n.  Chr.),   XIV  2410 
(158  n.  Chr.);  serum  (=  servum)  CIL  XII  2522  (1.  Jahrh.  n.  Chr.), 
senis  ib.  1598,  Aedtis  3325,  salüm  (=•  salvum)  3499.    Vgl.  noch  leus 
(=  levtis,  soviel  als  levis)  Corp.  Gloss.  IV  107,  1.   Auch  in  den  Hand- 
schriften des  Horatius  (Keller  Epil.885)  finden  sich  die  Schreibweisen 
iueniSy  adiuat,  noum,  vium,  sequntur.    Cic.  pro  Cluent  hat  P  un- 
mittelbar   nebeneinander    Asuium    und    Asuvium.     Aber    auch    in 
anderen  Fällen  wird  -v-  ausgelassen,  z.  B.  Noiomagenses  XII  1783 
(aus  der  Zeit  des  Kaisers  Hadrian),  Faentina  XIV  1090,  Faorahüi 
n  12;  XIV  2408;  Faorina  VI  3, 17224;  laolmus  (häufiger  lavölmus) 
VI  3, 19667  und  laölena  19668;  Faun{ianis)  =  Favonianis  XV  1, 211. 
Hier   darf  auch  der  Schreibungen  posuuit  CIL  V  3738,  XII  5826, 
posuuerunt  XH  1416,  istüuuü  VIII  9975,  suuo  VI  3,  20280,  suuis 
ib.  16185,  Euuarishis  XII  192,  Nicolauos  VI  3,  22970  u.  s.  w.  Er- 
wähnung  gethan   werden.     Vgl.   übrigens  Schuchardt  Der  Vok. 
d.  Vnlgärlat.  II  520  f. 

üeber  die  bei  Dichtem  vorkommenden  Fälle,  wie  öbliscaf 
Accias  488  Trag.  Ribb.,  oUiscendi  Plaut.  Mil.  1359,  über  einsilbige 
Messung  von  nävis  u.  dgl.  ist  zu  verweisen  auf  Klotz  Grundz.  altröm. 
Metrik  286. 

In  der  Lautfolge  -lur  fungierte  -u-  von  Hause  aus  vocalisch,  da 
kaum    zu   bezweifeln   ist,   dass  -lu-  zu  -11-  assimiliert  wurde  (vgl. 
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§  335),  daher  helua  und  milui4S  peluis,  die  erst  später  zu  milvtis  pelms 
geworden  sind.  Ob  in  den  bei  Dichtern  vorkommenden  Messungen, 
wie  voluö  (L.  Müller  D.  re  metr.  262 f.),  dissoluö,  süuae  u.  s.  w. 
(Schneider  Elementarlehre  I  563,  Lachmann  zu  Lucret.  VI  552) 
etwas  Ursprüngliches  gewahrt  ist,  ist  jedesfalls  zweifelhaft  Sicher 
ist  in  der  allgemeinen  Verkehrssprache  der  Uebergang  zu  -Iv-,  wofür 
man  ausser  solvö,  volvö  insbesondere  die  Bildungen  mit  Suffix  -vo- 
vergleichen  mag,  z.  B.  alvus  ccUvtts  scUvus  u.  s.  w.  Wie  mit  -foi-  ver- 
hält es  sich  auch  mit  -ru-,  daher  wieder  altlat.  lama  neben  späterem 
larva  und  die  übrigen  Bildungen  mit  Suffix  -vo-. 

Auch  hinter  anderen  Consonanten  wurde  von  Dichtern  -u-  con- 
sonantisch  gebraucht,  daher  die  Messungen  genua,  quattuor,  tenuis, 
tenuia  u.  s.  w.  worüber  ich  verweise  auf  Corssen  Aussp.  u.  Vok. 
P75lf. 

Bemerkeuswerth  ist  übrigens  noch,  dass  u  in  anderen  Fällen 
im  Volkslatein  vocalisch  gesprochen  wurde,  während  es  im  Schriffc- 
latein  consonantisch  fungierte,  wie  man  beispielsweise  aus  ital.  soave, 
prov.  soaus,  afrz.  soef  (Körting  Lat.-rom.  Wortb.  No.  7850)  ersieht, 
die  auf  vulgäres  suävis  (dreisilbig)  zurückweisen.  Einige  auf  dieselbe 
Frage  bezügliche  Grammatikerstellen  hat  Seelmaun  Ausspr.  d.  Lat 
234  zusammengestellt. 

Eine  ganze  Reihe  von  Fällen,  in  denen  nach  Corssen  Ausspr. 
u.  Vok.  I  316,  II  683  Ausfall  von  v  stattgefunden  haben  soll,  wie 
cmtiö  neben  coventionid,  in  conventione  Paul.  Festi  80,  32  Th.  d.  P., 
aetäs  u.  s.  w.  sind  von  uns  richtiger  aus  *cou(e)nt%ö,  *aeu(i)ia$  er- 
klärt worden. 

Im  Volkslatein  schwand  u  hinter  mehrfacher  Consonanz,  vgl. 
Febrarias  CIL  XIV  2795,  10  (v.  J.  140  n.  Chr.),  58  (v.  J.  162  n.  Chr.), 
Fructosa  und  Frudosus  öfter  im  Index  zu  CIL  XIV  S.  534  und 
Meyer-Lübke  Gramm,  d.  rom.  Spr.  I  423. 

286.  Es  ist  bereits  oben  S.  275  angeführt  worden,  dass  u  etwa 
bis  zum  dritten  nachchristlichen  Jahrhundert  vocalische  Natur  hatte. 
Hier  mochte  ich  nur  noch  auf  eine  Stelle  des  Grammatikers  Con- 
sentius  Gr.  L.  V  395,  15  f.  hinweisen,  welche  lautet:  ^v  quoque 
litteram  aliqui  pinguius  ecferunt,  ut^  cum  dicunt  veni,  putes  trisylla- 
bum  incipere.'     Weitere  Belege  bei  Seelmann  Ausspr.  234. 

Seit  dem  dritten  Jahrhundert  sind  u  und  b  in  der  Vulgär- 
sprache vollständig  zusammengefallen,  und  zwar  nicht  nur  im  In- 
laute, sondern  auch  im  Anlaute  (vgl.  die  folgenden  inschriftlichen 
Belege),  während  nach  W.  Meyer  bei  Grober  Grundr.  d.  rom. 
Phil.  I  362  anlautendes  lat.  v  nur  im  Spanischen,  Süditalienischen 
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und  Südfranzdsischen  zu  (  geworden  ist.  Der  Zusammenfall  der 
beiden  Laute  erklärt  sich  daraus,  dass  einerseits  u  zu  spirantischem 
w,  andererseits  (  gleichfalls  spirantisiert  (p)  wurde.  Die  ältesten  in- 
schriftlichen Belege  sind  Nerba  Cohen  Descr.  hist.  de  monnaies  u.  s.  w. 
VI  574,  47  (Brambach  Neug.  d.  lai  Orth.  238)  aus  der  Zeit  von 
98—117,  Berecundus  CIL  VI  3,  20217  (143  n.  Chr.),  lubentio  iubetitutis 
ib.  VI  1,  2120  (155  n.  Chr.),  ifOndo  ib.  746  (183  n.  Chr.),  Bktorino 
neben  invieto  ib.  723  (184  n.  Chr.)  und  in  den  Arvalacten  servdjberis, 
hovemus  zwischen  164  und  177,  herbeces  v.  J.  183  (Jordan  Krit. 
Beitr.  51).  Umgekehrt  steht  v  für  b,  abgesehen  von  triumphavit  Btsitt 
iriumphabül.  lul.  mun.  CIL  206,63,  wo  gewiss  nur  ein  Schreibfehler  vor- 
liegt, in  libertav[us]  CIL  1 1062,  das  Corssen  Krit.  Nachtr.  180  hinsicht- 
lich seines  Alters  unterschätzt^  wie  man  aus  Mommsen's  Bemerkung 
zur  Stelle  ersieht,  Brambach  Neug.  d.  lat.  Orth.  238  bald  nach 
der  Zeit  des  Augustus  setzt,  iuvente  CIL  XI  1,  137  aus  dem  ersten 
nachchristlichen  Jahrhundert  (Hermes  X  406),  acervissimam  CIL 
X  1208  (155  n.  Chr.),  Favio  Marini  Atti  d.  fr.  Arv.  368,  1  (2.  Jahrh. 
n.  Chr.),  vene  (neben  välete  CIL  VI  7582  (um  180  n.  Chr.),  Urvir 
nates  Orelli  999  (252  n.  Chr.).  Andere  iuschriftliche  Belege  aus 
späterer  Zeit  bei  Corssen  Ausspr.  P  131  f.,  Seelmann  Ausspr.  240. 

Auch  die  griechische  Transcription  der  lateinischen  Eigennamen 
bestätigt  die  oben  ausgesprochene  Ansicht  über  das  lat.  v,  da  nach 
den  Untersuchungen  von  Dittenberger  Hermes  VI  302  erst  in  der 
Zeit  des  Kaisers  Hadrian  lateinisches  v,  das  in  älterer  Zeit  durch 
griech.  ov  wiedergegeben  worden  war  (aus  republikanischer  Zeit  sind 
nur  zwei  widersprechende  Beispiele  bekannt,  nämlich  BaXdQLog, 
Bißta)  durch  ß  ausgedrückt  wird. 

Die  Verwirrung,  welche  hinsichtlich  der  Schreibung  von  b  und 
t;  einriss,  hat  natürlich  die  Grammatiker  stark  beschäftigt,  z.  B. 
App.  Probi  'älveus  non  älbeus^  Gr.  L.  IV  198,  7  K.,  ^vapulo  non  baplo^ 
ib.  199,  14,  vgl.  Uli  mann  Rom.  Forsch.  VH  202  f.  Andere 
Grammatikerstellen  hat  Brambach  Neug.  d.  l.örth.238f.  zusammen- 
gestellt. Besonders  sei  noch  erwähnt  die  speciell  unserem  Gegen- 
stande gewidmete  Schrift  ^Adamantii  sive  Martyrii  de  b  muta  et  v 
vocali'  Gr.  L.  VII  165  ff.  K.  Manche  verkehrte  Schreibweise  hat 
sich  bis  in  die  neueste  Zeit  erhalten,  so  in  den  Namen  Danübitis  und 
Suevi,  fhr  richtiges  Danuvius,  vgl.  J)]an[u]iy  Dan[u]vmm  Mon.  Ancyr. 
V  47  und  48  und  Fleckeisen  50  Artikel  u.  s.  w.  15,  und  Suebi 
Mon.  Ancyr.  VI  3.  Natürlich  sind  auch  in  unseren  Handschriften 
die  Verwechslungeri  sehr  zahlreich,  z.  B.  ist  Savinus  bei  Varro  1.  1. 
häufiger  als  Sabinus,  wie  natürlich  Varro  geschrieben  hat,  ebenso 
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bei     Fronto    häufiger    Wechgfel    (Naber    278).      Vgl,    ausserdem 
Schuchardt  D.  Vok.  d.  Vulgärlat  I  131;  HI  39. 

/• 

2S7.  In  echt  lateinischen  Wörtern  erscheint  f  überhaupt  nur  im 
Anlaute. 

Lat  f  =  idg.  gh  in  fundö  got  giuta  „giesse"  ersteres  nach 
Brugmann  Grundriss  II  999  eine  lateinische  Neubildung  nach 
frangöj  ursprünglich  idg.  ^gheu-dö;  fei  gr.  x^^^S-  Diese  von  Osthoff 
Morph.  Unters.  IV  99  in  Abrede  gestellte  Vertretung  (ygl.  auch 
Danielsson  in  Pauli's  Altit.  Stud.  III  144  Anm.)  wird  mit  Recht 
neuerdings  ausser  von  Brugmann  Grundriss  I  294  Anm.  auch  von 
G.  Meyer  Alb.  Stud.  III  18  aufrecht  erhalten.  Bück  Amer.  Journ. 
of  Phil.  XI  215 ff.,  von  Brugmann  Grundriss  II  1047^  citiert,  ist 
mir  nicht  zugänglich. 

Lat.  /  =  idg.  g^Ä  in  fertis  gr.  di^Q;  formus  gr.  ^B^i^dq^  ai.  gharmd-s 
„Glut'';  fomus  ai.  ghr-nd-s  „Glut";  unsicher  frxö  gr.  xgCon^  worüber 
neuerdings  ausführlich  Osthoff  Morph.  Unters.  V  107  f.  und  dagegen 
PerPersson  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzeler  w.  288  Nachtrag  zu 
S.  103,  auch  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  449.  fremö 
frendö,  welche  man  nicht  selten  zu  gr.  xQs^i^cs  „wiehere"  X(f6(Mg 
„Geräusch,  Gebrumm,  Gewieher"  gestellt  hat,  gehört  wohl  wahr- 
scheinlicher zu  gr.  ßQB^fO. 

Lat.  f  =  idg.  dh  in  fa-c-io  fa-ber  (vgl.  S.  162),  ß-c-i,  vielleicht 
auch  fe-iriälis  (ib.)  gr.  tC-d^ri-^c  e-difi-x-a  W.  dM-;  fe$4us  fer-iae 
(vgl.  S.  163);  ß'lare  fe-mina  gr.  d"il-6ato  „sog"  ^-AiJ  „Mutter- 
brust" yaXa-d'ri-vög  „milchsaugend"  (über  ßUus  vgl.  oben  S.  141) 
W.  dhei-;  fig-üra  fi-n-g-d  gr.  tstxog  W.  dhe^h-;  fivere  ßgere  (vgl. 
S.  253)  W.  dheig^-;  suf-ftö  gr.  ^od;  fortis  alat.  fordis  ai.  drähd-s 
„fest"  Grdf.  *dhrk-to-  W.  dhergh-;  forum  fores  gr.  Ovp«  Grdf.  d. 
Stammes  dhucr-;  fraus  ai.  drü^h-yati  „sucht  zu  schaden";  fr-e-tus 
firmus  ai.  dJir-  „halten". 

Lat.  f  =  idg.  bh  in  fägiis  gr.  fpr^yös;  fär  farris  farma  got 
harizeins  „aus  Gerste"  Grdf.  d.  Stammes  bhars-;  fän  fabula  gr.  dor. 
q>äiLC  W.  hhä-;  farcio  gr.  (pQcc66<o'y  of-fendimentum  gr.  xev&sQÖg 
„Schwiegervater"  W.  bhendh-;  fero  fertüis  fors  für  gr.  tpi^to  tpAg 
W.  bher-;  fiber  ahd.  bibar  (vgl.  S.  270)  fidö  gr.  Jtei^io  W.  bhejdh-; 
fidelia  „irdenes  Gefäss,  Topf  gr.  nc&og  „Pass,  Weinfass";  fmdö  ai. 
bhddati  „spaltet"  W.  bhefd-;  fistuU  (vgl.  oben  S.  238);  flagrö  fulgeö 
gr.  g>XEyc9  W.  bhleg-;  flös  ahd.  bluöma;  folium'  gr.  (pvkkov;  ferire 
foräre  gr.  tpagdc}  „pflüge"  adh.  borön  „bohren";  fräter  gr.  (p^atgia-^ 
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fronSy  wenn  wirklich  zu  gr.  inpQv^  gehörig;  fnwr  früctus  ahd. 
brühhan  W.  bhreuß^-  oder  hhreugV-;  ftii  fuam  u.  s.  w.  gr.  (pv(o  W.  bheu-. 

Lat.  /*  =  gr.  Ä  in  dem  Lehnworte  fluta  „Muränenart*'  gr.  nXotnj 
infolge  von  volksetymologischem  Anachluss  an  fluere  (Keil  Varro 
d.  r.  r.  IP  181,  Weise  Die  griech.  Wort  u.  s.  w.  74). 

288.  Wechsel  zwischen  h  (=  idg.  gh)  und  f  wird  für  das  Alt- 
lateinische bezeugt  in  den  Worten  fedum,  folus,  fordeum,  fostia, 
fostimy  vielleicht  auch  in  farioltis  (die  Belege  bei  Corssen  Ausspr. 
u.  Vok.  P  99flf.,  und  Seelmann  Ausspr.  300,  Georges  Lex.  d.  lat. 
Wortf.)  für  haedi4S,  holus,  hordeum,  hostia,  hostem,  hariolus  und  für 
das  Sabinische  in  fedus,  fasena,  fircus  für  haedus,  harena,  hircus.  Als 
inschrifklicher  Beleg  ist  fal.  foied  (vgl.  oben  S.  19)  aufzuführen, 
dessen  f-  für  ä-  (=  idg.  Ich-)  stehen  müsste  (Brugmann  Grundr. 
II  770  Anm.  1). 

Die  Formen  mit  f-  werden  jetzt  wohl  übereinstimmend  von 
sämmtlichen  Sprachforschem  als  nicht  stadtrömische  bezeichnet. 
„Das  f  scheint  einem  nicht  näher  zu  umgrenzenden  Gebiete  nord- 
lich und  nordöstlich  von  Rom  zu  beiden  Seiten  der  Tiber  anzuge- 
hören'' (von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  443). 

Verschieden  hievon  ist  der  für  das  Altlateinische  bezeugte 
üebergang  von  f  in  h  in  den  Wörtern  hdba  faba,  hänulum  fanuntj 
hetyris  ftbris,  hllum  filum,  hordus  fordus,  hordus  fordiis.  Auch  dieser 
Lautübergang  ist  entschieden  nicht  stadtrömisch,  sondern  gleichfalls 
dialektisch.  Und  da  für  das  Faliskische  hdba  neben  inschr.  foied 
(daneben  freilich  fiei  he  hec)  überliefert  ist,  wird  man  wohl  annehmen 
dürfen,  dass  in  dem  Gebiete  dieser  Stadt  beide  eben  besprochenen 
Lautübergänge  sich  trafen.  Wie  weit  der  zweite  (üebergang  des 
h  in  f)  reichte,  lässt  sich  auch  nicht  annähernd  bestimmen.  Der 
eigentliche  Grund  dieses  Wechsels  muss  aber  doch  die  nahe  Ver- 
wandtschaft der  beiden  Laute  gewesen  sein,  die  auch  von  den  alten 
Grammatikern  beobachtet  worden  ist  (die  Stellen  bei  Seelmann 
Ausspr«  300).  Auch  glaube  ich  in  diesem  Zusammenhange  die 
pränestinischen  Schreibweisen  CEUENA,  ^ER<  UES  CIL  1 1501  add., 
1500,  sowie  das  von  Quintilian  I  4, 15  (vgl.  Priscian  Gr.  L.  II 18, 11  K.) 
angeführte  Belena  erwähnen  zu  müssen.  Ja  das  prän.  Foratia 
Schneider  Exempla  200,  das  offenbar  stadtrömischem  Horatia  ent- 
spricht, beweist  uns  das  Vorhandensein  dieses  Uebergangs  von  h 
in  f  auch  für  das  Latein  von  Präneste.  Möglicher  Weise  könnte 
bei  dem  Üebergang  von  /*  in  &  an  etruskischen  Einfluss  gedacht 
werden;  übrigens  kannte  das  Etruskische  nach  Pauli's  Nachweisungen 
Altit  Stud.  III  113ff.  auch  die  Bezeichnung  des  h  durch  8  (/).   Dabei 
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will  ich  besonders  aufmerksam  machen  auf  JHlenu  eines  etruski- 
schen  Spiegels  für  gewöhnliches  Elina  (Jordan  Krit.  Beitr.  z.  Gesch. 
d.  lat.  Spr.  50y  Latte s  Le  iscrizioni  paleolatine  etc.  60),  das  ein 
augenscheinliches  Correlat  zu  der  früher  erwähnten  pränestinischen 
und  altlateinischen  Form  darbietet 

289.  Inlautendes  f,  natürlich  mit  Ausnahme  seines  Auftretens 
in  Compositis,  ist  entweder  durch  volksetymologische  Anlehnung  an 
Gomposita  zu  erklären  oder  dialektischen  d.  h.  wenigstens  nicht 
stadtrömischen  Ursprungs.  Zur  ersteren  Olasse  gehört  änfräctus 
„Umbiegung,  Krümmung"  neben  ambrices  „Latten  zwischen  Dach- 
sparren und  Ziegeln'^,  das  mit  Rücksicht  auf  atnb-äges  mit  grosser 
Wahrscheinlichkeit  in  änfr -actus  (vgl.  osk.  am  fr- et)  zu  zerlegen  ist 
und  seine  von  den  Lautgesetzen  abweichende  Gestaltung  der  An- 
lehnung an  cöYifrädus  znfräctus  zu  danken  hat,  und  forfex  „Schere" 
von  W.  hhcr-j  vgl.  foräre  fertre,  vielleicht  mit  Wurzeldeterminativ 
~rfÄ-  (von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  460  mit  Angabe 
der  Literatur),  das  offenbar  mit  Rücksicht  auf  das  stammverwandte 
forceps  „Zange"  an  die  Zusammensetzungen  mit  -fex,  wie  arti-fex 
opi'fex\x.H.yr,  angeschlossen  worden  ist  (Ascoli  Sprachwiss. Briefe 88). 
Auch  inferus  infimus,  die  man  doch  am  wahrscheinlichsten  mit  ai. 
ädhara-  „unterer"  goi  undar,  ai.  adhama-  „unterst"  verbindet  (nach 
Thurneysen  Kuhn's  Zeitschr.  XXX  491  f.  wäre  Infrä  aus  ^ins-rä, 
vgl.  air.  15  „unterhalb",  abzuleiten,  jedoch  wird  air.  %s  wegen  Ichtär 
„der  untere  Theil"  richtiger  auf  *iks  zurückgeführt)  werden  von 
Ascoli  a.  a.  0.  in  gleicher  Weise  erklärt  Die  Anlehnung  an  die 
Gomposita  mit  in-  hindefte  die  lautgesetzliche  Weiterentwicklung 
zu  *imherus  ^imbimus.  Au  das  oben  erwähnte  Ichtär  ist  nach 
d' Arbois  de  Jubainville  Mem.  d.  l.  soc.  d.  ling.  VI  56  (zustimmend 
Brugmann  Grundriss  II  158,  Bück  Der  Voc.  d.  osk.  Spr.  55)  lat. 
Imus  aus  *lC'mO',  vgl.  osk.  imad-en  *iii  ima'  (viel  weniger  wahr- 
scheinlich nach  Bronisch  Die  osk.  e-  und  i-Vocale  120  Superlativ 
vom  Pronominalstamme  f-,  vgl.  ovroö-i)  anzuschliessen. 

Für  das  Vorkommen  von  Formen  mit  inlautendem  f  neben 
regelrechtem  (,  das  auch  in  den  heutigen  romanischen  Sprachen 
noch  fortlebt  (Ascoli  Sprachwiss.  Briefe  80 ff.  =  Due  rec.  lett 
glott.  1  ff.)  und  dadurch  als  der  gemeinen  Umgangssprache  angehörig 
charakterisiert  wird,  ist  Non.  II  189,  2  Müll,  ^sifilare,  quod  nos  vili- 
tatem  verbi  evitantes  sibilare  dicimus'  und  App.  Probi  Gr.  L.  IV  199, 
3  K.  'sibilus  non  sifilus'  belehrend,  üeber  die  Etymologie  vgl. 
Strachan  Bezzenberger's  Beitr.  XVIIl  147 f.  (W.  sueidh-).  In  gleicher 
Weise  erklärt  sich  das  Nebeneinander  von  hüfo  und  bubus,  ivfns 
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rüfulus  und  rtiheTj  vafer,  das  auffalliger  Weise  in  der  Schriftsprache 
Bürgerrecht  erlangt  hat,  und  vdbrum  Warium  mnltiformum'  Corp. 
Gloss.  IV  188,  15  a  (auch  varha  'callidus  vel  artificiosus'  ib.  14  a 
wird  wohl  aus  *vabra  verschrreben  sein).  . Hieher  gehören  ferner 
crefrat  Löwe  Prodr.  421  für  cribraty  mufrius  Petron.  58,  13 
„Schwindler''  (nach  Buche  1er  Rhein.  Mus.  XXXIX  426  zu  gr. 
IjLv^ioiiai  gehörig,  aber  wahrscheinlich  wohl  mit  müger  zu  vereinigen, 
vgl.  oben  S.  151),  Mulcifer  neben  Mulciber  Löwe  Prodr.  a.  a.  0. 
(.ftro-  =  idg.  'dhrO'),  scrdfay  iöfus  „Tufstein".  Aber  das  Wort  für 
„Schwefel"  lautet  nach  der  besten  üeberlieferung  sulpur,  daneben 
gräcisierend  sulfhur,  aber  nicht  sulfur,  vgl.  ßibbeck  Proleg.  424, 
Keller  Epil.  z.  Horat.  652f.,  Brambach  Hülfsbüchlein  und  Georges 
Lex.  d.  lai  Wortf.  s.  v. 

h. 

290.  Lai  h  =  idg.  gh  im  Anlaute  und  im  Inlaute  zwischen 
Vocalen  in  helus  holus  aksl.  zelije  „Grünzeug*',  helvus  ahd.  geh  „gelb" 
Grdf.  ^ghel-iuhs;  hiems  gr.  x£i^6v  ai.  himd-  „Kälte,  Winter";  homö 
humus  lii  imones  „Menschen"  0eme  „Erde";  hira  lit.  zamä  „Darm"; 
Jiortus  co-hors  hara  W.  gher-  „fassen,  umfassen,  nehmen";  mihi  (mihe 
CIL  I  1049)  ai.  mahyam  umbr.  mehe,  welches  wahrscheinlich  wie 
ai.  ahdm  ein  ursprüngliches  gh  enthält  (Brugmann  Grundri8sI294); 
trahö  aksl.  trezq  „zerreissen"  (daneben  vulgär  ^trago,  wie  aus  it. 
trctggOy  rum.  trag  u.  s.  w.  hervorgeht,  Körting  Lat.-rom.  Wort.  8300, 
vgl.  dazu  das  gleich  zu  erwähnende  vulgäre  *veges  und  agis  ^ais 
dicis'  Löwe  Prodr.  366,  in  welchem  das  g  aus  Formen,  in  denen 
es  berechtigt  war,  adagium  (wegen  i  ««=  i)  axämenta,  wieder  her- 
gestellt sein  wird),  traha  „Schleife",  daneben  tragtila  aus  ^tragla, 
ersteres  als  rustik  bezeichnet  (Löwe  Prodr.  418);  vehö  aksl.  v&sq  W. 
uegh-,  vdies,  daneben  vulgärlat.  *veges,  vgl,  it.  veggia  „Fuhre  Fuder", 
Körting  Lat.-rom.  Wort.  8595.  Aber  via  hat  nichts  mit  dieser 
Wurzel  zu  thun  (von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  177), 
da  eine  angenommene  Grundform  *vehia  wohl  nur  *veia  ergeben 
konnte,  vgl.  mäior  aus  *inahior,  sondern  geht  wahrscheinlich  auf 
*V€a  zurück,'  das  nach  Bronisch  Die]  osk.  e-  und  i-Vocale  98  zu 
gr.  zu  f^ia  „die  Wegzehrung",. neutr.  plur.  d.  Adj.  ^uei-ips^  zu  stellen 
ist,  so  dass  lat.  *vea  aus  *vea  *veiia  nach  den  Compositis  devitis 
öbviam  in  via  umgewandelt  wäre. 

Lat.  h  =  idg.  g^Ä  in  pre-hendö,  hostis  (die  Belege  in  den  sprachw. 
Erläut.  45),  horitur  hortor  gr.  j;«^©  ai.  hdryati  „findet  Gefallen". 

Eine    indog.   tenuis    aspirata   scheint   lat.   h   zu   vertreten    in 
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hämus  neben  ahd.  hämo  „Angelrute,  Angelhaken^'  (Kluge  Et  W. 
8.  V.  „Hamen"),  doch  besteht  auch  die  Möglichkeit  das  Wort  mit 
griech.  xaß6v'  xaiiJCÖXov^  ötsvöv  zu  verbinden  nach  Fick  Vgl.  Wort 
I^  434  und  Bezzenberger's  Beitr.  II  155)  und  habere,  das  man  nach 
Kluge  Kuhn's  Zeitschr.  XXVI  88,  Et  Wort.  s.  v.  „haben"  und 
danach  Brugmann  Grundriss  I  408  mit  got  hcAan  verbindet 
Jedoch  ist  die  Zusammenstellung  keineswegs  sicher,  wie  aus  den 
Ausführungen  von  G.  Meyer  Alb.  Stud.  III  6  hervorgeht 

Wiederholt  begegnet  man  in  sprachwissenschaftlichen  Arbeiten 
der  Ansicht,  als  ob  lat  h  der  lautgesetzliche  Vertreter  einer  indog. 
tönenden  Palatal-  oder  Velaraspirata  vor  r  und  l  sei.  Namentlich 
haben  Fröhde  und  Fick  verschiedene  Etymologien  darauf  gebaut, 
vgl.  ausser  Fick's  vergleichendem  Wörterbuch  besonders  Bezzen- 
berger's Beitr.  I  44,  XVII  313,  XVIII  142  und  Prellwitz  Et  W. 
d.  griech.  Spr.  an  verschiedenen  Stellen,  z.  B.  S.  364  s.  v.  xQvöög. 
Es  muss  hier  ausdrücklich  hervorgehoben  werden,  dass  die  Annahme 
der  eben  erwähnten  Lautverbindung  keinerlei  Berechtigung  hat 

291.  Die  Geschichte  des  lat  h  hat  eine  nicht  abzuleugnende 
Parallele  an  der  des  griecL  Spiritus  asper,  der  am  frühesten  in 
dem  Innern  der  Wörter  geschwunden  (Verhauchung  des  tf)  und 
nur  vereinzelt  in  der  Fuge  der  Zusammensetzungen  noch  gewahrt  ist, 
wie  schon  Curtius  Grundz.  d.  griech.  Etym.^  684  wahrgenommen 
hat  Seelmann' s  Ansicht,  dass  der  lenis  ein  nur  graduell  vom 
asper  verschiedener  Laut  mit  offener  Stimmritze  sei  (Ausspr.  262), 
scheint  auch  den  Beifall  Thumb's  zu  haben  (Untersuchungen  über 
den  spir.  asper  im  Griech.  91).  Allerdings  lässt  sich  nun  auch  für 
einzelne  italische  Sprachen  spirantische  Geltung  des  h  nachweisen, 
wie  man  aus  etr.  hs  neben  x^  ^^^  ^  ^^^  osk.-umbr.  -ht-  «=  lat 
-et-  in  Uhtavis  lat.  Odavins,  ehtrad  lat.  extra,  umbr.  rehte  lat 
reciSy  uhtur  lat.  avdior  u.  s.  w.  ersehen  kann,  allein  für  das  Latei- 
nische speciell  ist  meines  Wissens  dieser  Nachweis  nicht  zu  erbringen. 
Auch  aus  den  Grammatikerzeugnissen  (Seelmann  Ausspr.  262 ff.), 
nach  welchen  h  lediglich  als  *nota  aspirationis'  bezeichnet  wird, 
von  der  es  z.  B.  bei  Terentius  Maurus  Gr.  L.  VI  331,  213£  heisst 
^non  adicit  litterulis  novum  sonorem',  geht  hervor,  dass  h  nur  den 
stärkeren  Grad  der  Aspiration  der  Vocale  anzeigt,  während  der 
schwächere  Grad  unbezeichnet  bleibt  Unter  solchen  Umständen 
ist  es  leicht  begreiflich,  dass  eine  starke  Unsicherheit  in  der  Setzung 
und  Weglassung  des  h  schon  sehr  früh  zu  Tage  tritt. 

Am  frühesten  ist  h  im  Inlaut  zwischen  Vocalen  geschwunden 
und    zwar  vor  i  und  u  und   häufig   auch  zwischen  zwei    gleichen 
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Vocalen  (Gröber  in  Comm,  WolflFliD.  169f.,  voti  Planta  Gramm, 
d.  08k.-umbr.  Dial.  I  445f.),  vgl.  äiö,  mäwr,  S'eius,  hrevis  aus  *ahiö 
W.  aigh-f  *mahior  (das  bei  von  Planta  a.  a.  0.  179^  aus  Br^al  an- 
geführte mahestas  weiss  ich  nicht  zu  belegen),  *Sehips  W.  segh- 
got  sigis  „Sieg"  ai.  sähas  ,^acht,  Sieg"  (ßuck  D.  Voc.  d.  osk.  Spr.  74), 
*brehuis  (vgl.  brüma  S.  150),  die  schon  oben  S.  218  erwähnten  Bei- 
spiele FhräteSy  nemo  prendere  vemens,  lUmus  nlly  cörs,  praida  praeda 
debeö  prad}€ö,  in  denen  nach  Ausfall  des  h  Contraction  ein- 
getreten ist,  und  lien  neben  ai.  pllhän-.  üeber  das  Vorkommen  von 
prendere  vemens  wurde  bereits  oben  S.  125  gehandelt.  Ueber  das 
dichterische  nil  nllum  nHo  neben  nihil  nihilum  nihild  handelt  Lach- 
mann zu  Lucretius  I  159.  Uebrigens  gebrauchten  manche  Dichter 
beide  Formen  ohne  unterschied,  wie  denn  z.  B.  nach  dem  Index  in 
Friedländer's  Ausgabe  des  Martialis  im  ersten  Buche  nll  achtmal, 
nihil  neuumal  gebraucht  ist.  Hier  mag  noch  auf  eine  Zusammen- 
stellung einzelner  Grammatikerzeugnisse  bei  Brambach  Neug.  d. 
lat.  Orth.  285  f.  hingewiesen  werden.  Insbesondere  weist  auf  den 
schwachen  Klang  des.  intervocalischen  h  Prob.  inst.  art.  Gr.  L.  lY 
185,  5  und  16  hin,  wo  in  keineswegs  sehr  tiefgehender  Weise 
gerechtfertigt  wird,  dass  man  Hraho  veho'  nicht  Urao  veo^  sagen  müsse. 

Wenn  auch  die  Schreibung  coherceam  bei  Varro  sat.  Men.  572 
zweifelhaft  ist,  so  dürfte  die  durch  Glossen  und  Augustin  bezeugte 
Form  cohercere  doch  richtig  sein  (St.  herc-,  vgl.  herctum),  daneben 
coercere  von  arc^. 

Nach  älterer  Weise,  vgl.  att.  TCccQJiedQov  evhoQxov  u.  a.,  steht 
Euhodus  CIL  I  1027  (—  VI  9545). 

Dagegen  hat  h  in  der  Stellung  nach  einem  Consonanten  eine 
kräftigere  Articulation  gehabt.  Auf  Schwund  in  der  Vulgärsprache 
bezieht  sich  App.  Probi  Gr.  L.  IV  199,  17  K  ^adhm  non  adu(f. 

292.  Schwund  des  anlautenden  h  hat  in  änser  gr.  %t{t/  lit.  zqsts 
Grdf.  *ghanS'  stattgefunden.  Die  stadtrömische  Form  *hanser  ist 
nicht  überliefert  (ganta  Plin.  ist  ein  germanisches  Lehnwort).  Die 
Weglassung  des  h  ist  in  älterer  Zeit  sehr  selten:  erceiscunda  in  d. 
1.  Rubria  705  u.  c.  CIL  I  205  A  H  55  (=  XI  1,  1146),  IrÜo  ib. 
625  (711  u.  c),  arrespex  ib.  1348,  anc  (mit  darüber  geschriebenem  ä) 
ostiam  ib.  819,  Oratia  924.  Erst  im  zweiten  nachchristlichen  Jahr- 
hundert findet  sich  wieder  ein  sicheres  Beispiel  in  abiierat,  aberet, 
abiturum,  obere  statt  habuerat  u.  s.  w.  (Dacische  Schreibtafeln  v.  J.  167, 
Brambach  Neug.  d.  lat.  Orth.  314),  und  vom  dritten  Jahrhundert 
an  ist  h  sehr  häufig  nicht  geschrieben  oder  auch,  was  hier  gleich 
bemerkt  werden  soll,  an  falscher  Stelle  hinzugefügt,  wofür  sich  eine 
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stattliche  Anzahl  inschriftlicher  Belege  bei  Seelmann  Ausspr.  d. 
Lai  265  f.  findet.  Aus  den  angefahrten  chronologischen  Thatsachen 
scheint  sich  zu  ergeben  ^  dass  hoc  und  häbeat  der  tab.  Salpensana 
V.  J.  82—84  n.  Chr.  (Brambach  a.  a.  0.  314)  för  ac  und  abeat 
Schreibfehler  sind,  da  ein  Schwanken  dieser  gewöhnlichen  Wörter 
im  ersten  Jahrhundert  ganz  unerhört  ist^  und  vollkommen  ent- 
sprechende Beispiele  {hac  =  ac,  his  =  is)  erst  aus  der  ersten 
Hälfte  des  vierten  Jahrhunderts  beizubringen  sind.  Allerdings  findet 
sich  CIL  I  579  Hertunna  und  auf  einer  Inschrift  v.  J.  10  n.  Chr. 
Hülyrici  (Or.  2365),  doch  wird  die  Schreibung  mit  h  im  letzteren 
von  Corssen  Ausspr.  u.  Vok.  P  106  mit  Recht  als  Schreibfehler 
erklärt,  und  auch  auf  das  erste  Beispiel  ist  nicht  viel  Gewicht  zu 
legen,  da  daneben  auch  regelrechtes  Erucina  Erycina  vorkommt. 
Die  Unsicherheit  in  der  Schreibung  dieses  Fremdwortes  hat 
ihr  Gegenstück  in  dem  Schwanken  zwischen  Enna  (allerdings 
weniger  gut  bezeugt,  aber  Ennenses  V  Cic.  in.  Verr.  II  5,  133  neben 
Hennensi  R  V  ib.  II  4, 17)  und  richtigem  Henna,  Hinnad  (vgl. 
oben  S.  94).  Auch  in  den  ältesten  Handschriften  zeigt  sich  viel- 
faches Schwanken  der  Schreibung  mit  und  ohne  A,  wie  man  beispiels- 
weise aus  Ribbeck  Prol.  421  f.,  Keller  Epil.  z.  Hör.  844,  Corssen 
a.  a.  0.  107  ersehen  kann.  Wenn  in  der  neuesten  Ausgabe  des 
Yarro  ortus  in  verschiedenen  Casus  geschrieben  ist,  so  entspricht 
dies  der  uns  durch  Charisius  Gr.  L.  I  82,  7  f.  (vgl.  Velins  Longus 
ib.  VII  68,  19)  überlieferten  Etymologie  des  Varro,  derzufolge  das 
Wort  zu  orior  gehörte.  Ob  aber  deshalb  auch  die  Weglassung  des 
h  in  aruspices  asta  olera  ordeum  orrent  und  in  den  griechischen 
Namen  Arpocrates  Ecuba  EUespontam  Ercules  schon  dem  Varro  zu- 
gemuthet  werden  darf,  muss  doch  als  sehr  unsicher  bezeichnet  werden. 

Das  Gegenstück  zu  änser  bilden  hauriö  anord.  ausa  (gr.  i|av- 
6ai,  u.  s.  w.  will  Eretzschmer  Kuhn's  Zeitschr.  XXXI  421  von  der 
Vergleichung  ausschliessen),  vgl.  austrum  „Schöpfrad''  Lucret.  V  515 
Bernays,  auch  aurire  nach  Lachmann  zu  Lucret.  S.  295,  wobei  jedoch 
zweifelhaft  bleibt,  ob  in  diesen  letzten  Schreibungen  wirklich  Alter- 
thtimliches  vorliegt;  h-äläre  zu  älum  (Osthoff  Z.  GescB.  d. 
Perf.  491),  vgl.  exalans  BLG^  nach  Nonius  I  438,  27  MülL,  exa- 
lasset  V  Cic.  in  Verr.  II  3,  28;  h-inuleus  „Hirschkalb''  ist  unrichtige 
infolge  volksetymologischer  Beeinflussung  durch  hinnus  hinntdt$s  ent- 
standene Schreibweise  für  richtigeres  innletis  gr.  sveXog  (vgl.  oben 
S.  135). 

Eine  Bestätigung  unserer  Ausführungen  über  die  Natur  des  lai  h 
liegt  auch  in  der  ausgebreiteten  Verwendung  des  Wortspiels  oms 


[293.  294.]  CoDBOnantismns.  295 

und    honoTy    aneräre    uod    honöräre,    worüber    zu    vergleichen    ist 
C.  Blümlein  im  Arch.  f.  lat  Lex.  u.  Gramm,  Vlll  586. 

293.  Als  Yocaltrennungszeichen  fungiert  h  in  ahentis 
aheneus,  so  z.  B.  ahenam  CIL  I  196,  26,  Plautus  Cato  (Belege  bei 
Georges  Lex.  d.  lai  Wortf.);  aber  auch  noch  MartialiS;  wenn  auch 
nach  den  Nachweisungen  von  Brambach  Hülfsbüchlein  s.  y.  die 
Formen  aetms  aeneus  gewohnlicher  und  häufiger  sind.  Vgl.  umbr. 
ahesnes,  pihaz  *piatus',  volsk.  pihom  *pium',  osk.  stahint  *stant' 
und  andere  Beispiele  bei  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial. 
I  60.  Es  scheint  demnach  in  dieser  Verwendungsweise  des  h  eine 
gemeinitalische  Gepflogenheit  vorzuliegen,  mit  der  die  auf  spät- 
lateinischen Inschriften,  namentlich  Galliens  und  Germaniens,  sich 
findende  analoge  Verwendungsweise  des  h  in  Bohetyus  diJiaconus 
und  anderen  von  Corssen  Ausspr.  u.  Yok.  P  111  gesammelten  Bei- 
spielen wohl  nicht  in  unmittelbarem  Zusammenhange  steht. 

Dass  h  auch  als  Dehnungszeichen  fungiere  in  aha,  ehern,  meJie 
(vielmehr  Analogiebildung  :  mihi  =*  me  :  mi,  Verf.  Festgruss  aus 
Innsbruck  u.  s.  w.  115),  vehemens  (vgl.  oben  S.  125),  wie  Wharton 
Phil,  Soc,  Dec  20,  1889,  S.  19  nach  Analogie  von  umbr.  aha 
ehe  u.  s.  w.  annimmt,  halte  ich  für  eine  nicht  gerechtfertigte  Annahme. 

Gombinatoriscber  Lautwandel  in  Consonantengruppen. 

294.  Für  die  wissenschaftliche  Betrachtung  gibt  es  streng  ge- 
nommen mit  Ausnahme  des  absoluten  Auslautes,  d.  h.  wenn  das 
Wort  am  Satzende  oder  für  sich  allein  steht,  keinen  Unterschied 
der  Stellung  im  Wortaufang,  -innern  und  -schluss.  Denn  wie  die 
Silbe  ein  Theil  des  Wortes  ist,  so  bildet  das  Wort  nicht  nur  hin- 
sichtlich der  von  ihm  zu  erfüllenden  Function  als  nothwendiges 
Glied  zur  Vervollständigung  des  Gedankens,  sondern  auch  als  laut- 
licher Complex  einen  integrierenden  BestandtReil  des  Satzes  und 
tritt  in  phonetischer  Hinsicht  mit  dem  vorausgehenden  und  folgen- 
den Worte  in  die  gleich  engen  Beziehungen,  wie  die  Silbe  zu  ihren 
Nachbarsilben.  Es  ist  daher  der  Verlust  von  Consonanten  in  an- 
lautenden Gruppen  nach  denselben  Gesetzen  erfolgt,  wie  im  Inlaute. 
Wie  hier  beispielsweise  s  vor  folgendem  l  m  n  verloren  gieng,  so 
auch  im  Anlaute.  Meiner  Ansicht  nach  setzt  dieses  Verklingen  des 
s  im  Anlaute  ebenso  gut  wie  für  den  Inlaut  voraus,  dass  es  tonend 
gesprochen  wurde.  Von  sÜocus,  stlis  u.  s.  w.  kann  man  meines  Er- 
achtens  keinen  Schluss  auf  unseren  Fall  ziehen,  was  ich  wegen 
von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  482^  bemerke.    Und  auch 
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dieselben  articulatorischen  Yeränderungan  beobachten  wir  im  An- 
und  Inlaute:  so  wird  nvr  zu  fry  beziehungsweise  im  Lateinischen 
nach  dem  früher  erörterten  Gesetz  im  Inlaut  zu  -&r-,  sr  ebenfalls 
zu  /r-,  bez.  -fcr-.  Und  es  beruht  auf  demselben  lautlichen  Process, 
wenn  gn  an-  und  inlautend  zu  n  vereinfacht  wird,  indem  nach  vor- 
ausgehendem Vocale  Palatalisierung  des  g  eintritt. 

Durch  die  Verschiedenheit  des  vorangehenden  Wortauslautes 
erklären  sich  Doppelgestaltungen  (Satzdubletten)  der  Wurzeln,  die 
natürlich  schon  in  der  indog.  Grundsprache  sich  herausgebildet 
haben  und  in  der  Folgezeit  in  den  einzelnen  indog.  Sprachen  theils 
unverändert  fortgeführt  wurden,  theils  aber  auch  Reduction  auf 
eine  einzige  Wurzelgestalt  erfuhren.  Innerhalb  des  historischen 
Latein  kann  man  analoge  Erscheinungen  beobachten:  man  schrieb 
an-  und  inlautend  gn  und  n  nebeneinander,  wenn  auch  nicht  in 
allen  betreffenden  Wortern  und  nicht  in  allen  Literaturgattungen. 

Die  folgende  Darstellung  ist  dem  praktischen  Zwecke  dieses 
Buches  angepasst.  Von  rein  wissenschaftlichem  Standpunkt  aus 
mOsste  die  in  Brugmanns  Grundriss  gewählte  Anordnung  befolgt 
werden. 

Anlaut. 
Erleichterung  mehrfacher  Consonanz. 
296.  Abfall  des  ersten  zweier  Verschlusslaute  ist  wahr- 
scheinlich in  tilia  „Linde"  neben  gr.  nxeXia  „Ulme,  Rüster",  wenn 
auch  die  Verschiedenheit  der  Bedeutung  einiges  Bedenken  gegen 
die  Zusammenstellung  verursacht.  Derselbe  Vorgang  hat  in  histo- 
rischer Latinität  stattgefunden  in  dem  griech.  Lehnwort  tisana 
„Gerstengrütze"  gr.  TCtvödvrj  (P leckeisen  Neue  Jahrb.  f.  Phil. 
XCIII  3  f.  Anm.),  Tölomaidi  (spätlateinisch)  CIL  X  3018,  Tolomaeus 
ib.  VI  3, 18182,  Tesifon  ib.  V  500,  tisiciis  H  Petron.  64  Friedländer 
{phthisicus  Bücheier),  tisanarium  Hör.  sat.  II  3,  155  Keller.  Vgl. 
desselben  Epileg.  z.  Horat.  541,  wo  aber  doch  wohl  unrichtiger 
Weise  von  einer  Hinzufügung  des  p  (ph)  im  Mittelalter  die  Rede 
ist.  Nach  J.  Schmidt  Kuhn's  Zeitschr.  XXV  34,.  Eretschmer  ib. 
XXXI  424  soll  auch  tata  „Vater"  auf  ^ptata  zurückgehen,  doch 
gehen  tata  und  päpa,  ebenso  auch  atta  in  verschiedenen  indog. 
Sprachen  (päpa  allerdings  erst  bei  Kirchenschriftstellern  und  ausser- 
dem nur  im  Griechischen  in  der  Form  %d%%a,  vgl.  Delbrück  Die 
indog.  Verwandtschaftsnamen  70  f.)  neben  einander  her.  Die  Gleich- 
setzung von  taceo  gr.  maxelv  (de  Saussure  Mem.  sur  le  syst.  priuL 
d.  voyelL  etc.  285  Nachtr.  z.  S.  56)  ist  immerhin  möglich. 
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Bei  im-htio  aus  *«tM-Wuö,  vgl.  gr.  &Xi'ßSvc3  „senke  ins  Meer, 
yersenke"  (Bugge  Bezzenberger's  Beitr.  XIV  61,  Kretzschmer 
Kühnes  Zeitschr.  XXXI  425,  Prellwitz  Et.  W.  d.  griecb.  Spr.  81, 
anders  Fehrnborg  De  verb.  Lat.  in  -uo  etc.  22 f.  und  L.  Meyer 
Vergl.  Gramm.  P  657  (d^vo),  Osthoff  Z.  Gesch.  d.  Perf.  254  = 
ifupiim)   hat  die  Vereinfachung  in  der  Gomposition  stattgefunden. 

Ueber  iunica  (möglicher  Weise  aus  *ctonica)  vgl.  oben  S.  147. 

Vereinfachung  von  pt-  zu  p-  nimmt  Pedersen  Indog.  Forsch. 
II  287  in  pinsö  neben  gr.  ^riööto  „zermalme,  zerstampfe",  pav^  gr. 
xtoio  an  (fär  die  erstere  Annahme  auch  Kretzschmer  Kühnes 
Zeitschr.  XXXI  427);  sie  müsste  jedesfalls  schon  in  der  indog. 
Grundsprache  stattgefunden  haben. 

296.  Von  Anlautsgruppen,  die  aus  Verschlusslant  mit 
folgendem  Spiranten  bestehen,  kommt  ps-  in  Betracht  wegen 
sabulum,  das  wegen  gr.  i;cciia^og  von  Osthoff  (s.  Brugmann 
Grundr.  I  426)  von  *psaflom  hergeleitet  wird;  nach  Kretschmer 
Kuhn's  Zeitschr.  XXXI  419  liegen  zwei  indog.  Grundformen  des 
Stammes  psatn-  und  säbh-  vor.  In  einigen  anderen  von  mir  bei 
I.  V.  Müller  Handb.  d.  class.  Alterthumswiss.  IP  301  aufgeführten 
Wörtern  (pälpäre,  parra,  piläre,  pulex)  ist  ursprünglicher  Anlaut  5p-, 
der  mit  ps-  nach  einem  bestimmten  nicht  näher  zu  ermittelnden 
Gesetze  gewechselt  haben  müsste,  vgl.  im  Inlaut  lat.  vespa  neben 
abd.  w§fsa  lit.  vapsä  „Bremse",  crispö  „mache  kraus",  vielleicht  für 
*cripsö  Per  Persson  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerw.  291  Nachtr. 
z.  167)  nicht  unmöglich,  aber  auch  nicht  sicher,  siemüö  ist,  wie 
gr.  xtaQw^L  zeigt,  aus  *pst€rnud  hervorgegangen.  Auch  Jcs-  ist  zu 
S'  vereinfacht  worden.  Dies  ist  ausser  für  das  oben  S.  268  besprochene 
s-uper  supra  u.s.w.  neben  ex  nicht  unwahrscheinlich  für  sentis  „Dorn- 
strauch" (wegen  der  spitzen  Dornen)  ai.  ksriäüti  „wetzt" (PerPersson 
Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerw.  135,  dagegen  novä-cüla  „Schermesser" 
vom  schwachen  Stamme  für  *(c)s-wot;ä-CMia (Johansson  Paul-Braune 
Beitr.  XIV  342,  Kretzschmer  Kuhn's  Zeitschr.  XXXI  419,470, 
Brugmann  Grundriss  II  1009);  femer  für  sind  süus  ai.  ksi-  „weilen, 
wohnen"  (Fröhde  Bezzenberger's  Beitr.  I  198,  Osthoff  Z.  Gesch. 
d.  Perf.  612);  sitis  ai.  Jcsitirh  „Untergang,  Verderben"  gr.  (pd'^öig, 
siUis  „das  Hinschwinden"  ai^  Jcsindti  „vernichtet  (Osthoff  Morph, 
untersuch.  IV  266  Anm.,  Kretzschmer  Kuhn's  Zeitschr.  XXXI  431, 
de  Saussure  Mem.  d.  1.  soc.  d.  ling.  VII  75);  sipare  ai.  ksipäti  „wirft, 
schleudert"  (supare  erklärt  sich  aus  der  Gomposition)  deSaussurea.  a.O. 

297.  Abfall  des  anlautenden  Verschlusslautes  vor  folgen- 
der Liquida  oder  Nasalis  hat  stattgefunden  in  der  Lautgruppe 
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tl-,  vgl.  latus  aus  ^tlätuSj  umbr.  agre  Tlatie  ^agri  tributarii' 
(Bücheier).  Weitgehende  VermufcuDgen  über  ursprünglichen  Anlaut 
ü-  bei  Osthoff  Paul- Braune  Beitr.  XIII  400 f.,  dazu  Liden  ib. 
XV  516  f.,  der  locusta  (besser  lucusta)  „Heuschrecke"  (nach  0.  = 
*Üocusta  „Springerin'',  got.  ßliuhan  „fliehen''  lett.  Int  tekt  „springen, 
hüpfen*',  vgl.  auch  Feist  Grundz.  d.  got  Et.  122)  von  locus-  (vgl. 
röbuS'tus  venuS'tus)  awnord.  leer  „Oberschenkel"  aschwed.  lär  dass. 
und  auch  „das  ganze  Bein",  vgl.  lai  lacertus,  herleiten  will.  In 
keinem  anderen  Falle  ist  Abfall  eines  anlautenden  Yerschlusslautes 
vor  folgender  Liquida  irgendwie  wahrscheinlich  (vgl.  Verf.  in 
I.  V.  Müller's  Handb.  f.  class.  Alterthumswiss.  IF  303). 

398«  Anlautendes  gn-  ist  innerhalb  der  historischen  Latinitat 
durch  die  Mitteflstufe  r^n-,  vgl.  im  Inlaut  aprünus  u.  a.,  zu  n-  ge- 
worden; vgl.  arch.  und  dicht,  gnätus;  nach  Keller  Epil.  428 f.  ge- 
brauchte noch  Horatius  gnätus  gnäta  substantivisch,  während  an 
allen  Stellen,  wo  das  Wort  participial  verwendet  war,  im  Arche- 
typus nätus  näta  standen  mit  einer  Ausnahme  Sat  II  3,  199;  der- 
selbe Gebrauch  übrigens  auch  bei  den  älteren  Dichtem,  Catnllus 
und  Vergilius,  inschr.  CIL  I  1008  (Grabinschrift  in  iambischen 
Trimetem)  zweimal  gnatae  neben  nata  (Participium).  Ueberhaupt 
war  schon  zu  Cicero's  Zeit  nätus  als  Part,  üblich,  vgl.  Brambach 
Hülfsbüchlein  s.  v.  gnätus.  Daneben  näscl  nätiö,  vgl  umbr.  natine. 
gnoscit  gnoscier  gnävit  gn'öiu  (die  Belege  bei  Georges  Lex.  d.  lat* 
Wortf.),  gnöbilis  Accius  283  Trag.  Ribb.,  Gnaivod  Naepor  CIL  1 1539e 
Naevius,  gnäväre  ndvus  Löwe  Prodr.  354  und  Georges  Lex.  d.  lai 
Wortf.,  gnärus  närus,  gnixus  Paul.  Festi  69  Th.  d.  P.  neben  nUor. 
So  mag  wohl  auch  nidor  neben  gr.  xviöri  aus  *gnidor  herstammen. 
Ueber  das  Schwanken  zwischen  Tennis  und  Media  im  Anlaute  vor 
Liquiden  und  Nasalen  vgl.  Eretzschmer  Euhn's  Zeitschr. XXXI 455. 

Das  Schwanken  zwischen  etymologisch  berechtigtem  gn-  und  n- 
im  Compositum  und  Simplex,  z.  B.  cö-gnätus  und  nätus,  cö-gnöscö  und 
nöscö  hat  die  etymologisch  unberechtigten  Schreibweisen  (»-gnömen 
(ndmen  nach  Paul.  Festi  183  Th.  d.  P.  für  novimen,  also  mit  ndscö 
in  etymologischen  Zusammenhang  gebracht,  der  sehr  leicht  durch 
ägnomen  aus  ^ad-gnö-men,  eigentlich  „Kennzeichen"  (Brugmann 
Grundriss  II  345),  später  volksetymologisch  unmittelbar  mit  nömm 
verknüpft,  vermittelt  werden  konnte,  hat  sicher  niemals  gn-  im 
Anlaute  gehabt),  cö-gnectö  Löwe  Prodr.  354f.,  W.  nedh-  vgl.  ahd. 
n^la  „Bandschleife,  Schnürriemen,  Binde",  indem  nectö  nach  dem 
Muster  des  sinnverwandten  plectö  umgebildet  wurde  (Osthoff  bei 
Brugmann  Ber.  d.  k.  sächs.  Ges.  d.  Wiss.  1890,  236^),  hervorgerufen. 
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Auch  gnanus  „Zwerg",  Lehnwort  vom  griech.  vävos,  (Lowe  ib. 
aas  allerdings  nicht  sehr  alten  Glossen)  gehört  in  dieselbe  Reihe. 

Der  Anlaut  gl-  ist  unverändert  erhalten  geblieben,  vgl.  glaherj 
glacieSj  gladius,  glänSy  glis,  daher  ist  die  Verbinduog  von  läc  (aus 
angeblichem  *glä€t)  mit  gr.  ykaxt-o-tpayo^  trotz  der  übereinstimmenden 
Bedeutung  sehr  zweifelhaft.  Auch  die  Herleituug  von  der  W.  melg- 
(Wiedemann  Bezzenberger's  Beitr.  XIII  301f.),  Grdf.  *mVMm  „das 
Gemolkene'Mst  sehr  problematisch,  da  aus  anlautendem  mir  eher  hlr  zu 
erwarten  ist,  wie  denn  auch  von  v. Planta  Gramm,  d.  osL-umbr.  Dial. 
1 305  blandus  auf  ^rnlät-^o-  W.  mel-  in  maltas  *molles*  mollis  zurück- 
geführt wird.  Vgl.  auch  Meringer  Sitzb.  d.  k.  Ak.  d.  Wiss.  zu  Wien 
CXXV  47  f.  gravastellus  „Graukopf'  Plaut.  Epid.  VI  14  (A  ravastellus) 
Studemund  Hermes  1 284 f.  und  ravistellus  Paul.  Festi  375  Th.  d.  P. 
sind  wahrscheinlich  zwei  verschiedene  Wörter,  liquiritiae,  volks- 
etjmologisch  aus  gr.  yXvxii^Qi^cc  umgeformt,  kommt  nicht  in  Betracht. 

399«  Am  häufigsten  ist  in  den  Aulautsgruppen,  welche  aus 
dem  dentalen  Spiranten  und  Verschlusslauten  oder  Liquidae 
und  Nasales  bestehen  der  anlautende  Spirant  höchst  wahrschein- 
lich infolge  satzphonetischer  Vorgänge,  nämlich  in  der  Stellung 
nach  s  (Brugmann  Grundriss  I  447)  und  vielleicht  auch  nach 
anderen  Consonanten  geschwunden.  Die  Entstehung  von  Doppel- 
wurzeln mit  und  ohne  anlautendes  s  ist  bei  den  aus  s  4~  Verschluss- 
laut bestehenden  Anlautsgruppen,  zum  Theil  auch  hei  s  -^  n  bereits 
in  der  indog.  Grundsprache  vor  sich  gegangen,  ohne  dass  übrigens 
die  Möglichkeit  geboten  wäre,  dies  in  jedem  einzelnen  Falle  mit 
Sicherheit  darzuthun. 

Lat.  SC'  neben  c-,  zum  Theil  nur  durch  den  Vergleich  mit  den 
entsprechenden  Wortformen  anderer  indog.  Sprachen  zu  erschliessen, 
in  scindö  caedö  (vgl.  oben  S.  161);  sapio  (^pus  Fick  Et.  W.  I^  809, 
Johansson  Indog.  Forsch.  III  213;  scoruscus  scoriscus  App.  Probi 
Gr.  L.  IV  198,  32  und  dazu  üllmann  Rom.  Forsch.  VII  191  und  219 
coruscus;  scütum  oh-scürus  cutis  W.  sq^eu-  „bedecken";  scortum  cortex 
corium;  cavcö  got.  us-sTcavs  „besonnen^';  caro  lit.  slcirti  „scheiden" 
ahd.  sceran  (also  ursprünglich  eigentlich  „Stück",  vgl.  umbr.  kartu 
'dividito');  calix  umbr.  skal^e-ta,  wahrscheinlich  *ex  patera' 
(von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  473).  üeber  cena,  das 
man  wegen  sab.  scensas  Fest.  504  Th.  d.  P.  auf  eine  Grundform  mit 
SC'  zurückgeführt  hat  (vgl.  meine  Bemerkungen  in  I.  v.  Müller's 
Handb.  f.  class.  Alterthumswiss.  IP  302)  ist  jetzt  zu  vergleichen 
Bück  Der  Voc.  d.  osk.  Spr.  67flF.,  wo  wegen  osk.  kersnai[i]a8 
'•cenariae'  oder  **cenarias*  eine  Grundform  *cersna  erschlossen  wird, 
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über  die  noch  in  anderem  Zusammenhange  unten  §  339  zu  handeln 
ist.  Immerhin  scheint  die  Trennung  der  lat.  und  sabinischen  Form 
geboten,  üeber  candere  cinis,  die  ursprüoglich  mit  sc-  angelautet 
haben,  G.  Meyer  Alb.  Stud.  UI  59. 

sp'  neben  p-  in  spüma  pümex,  ahd.  spekt  lat.  picus,  gr.  öicagvög 
lat.  purum  parmSy  pendo  ai.  spandate  ,^chättelt,  zuckt". 

st-  neben  t-  in  sternö  toruSy  gr.  ötiyog  lat  tegöf  got.  stdutan 
^stossen*  lat.  tundö;  lit.  stalbiai  „Schienbein"  (allerdings  finde  ich 
das  Wort  bei  Leskien  Die  Bildung  der  Nomina  im  Lit.  nicht  an- 
geführt, bei  Eurschat  ist  es  eingeklammert)  lat.  tibia  (zu  fSUpav 
„Röhre"  Froh  de  Bezzenberger's  Beitr.  XIV 108);  lit.  sträzdas  'Drosser 
lat.  turdtis  (von  demselben  Stamme  vielleicht  auch  stumm^  oder 
beides  onomatopoetische  Bildungen,  Winteler  Naturlaute  und 
Sprache  11,  14);  ma-sturbärl  iurba  (Fisch  Die  Walker  32f.  bringt 
nichts  von  Belang  gegen  diese  Zusammenstellung  Bücheler's   bei). 

Auf  den  Wechsel  von  Wurzelformen  wie  sieg-  und  teg-  bezieht 
sich  die  Schrift  von  Schrijnen  Etüde  sur  le  phenomene  de  Vs 
mobile  dans  les  langues  classiques  (1891),  der  in  dem  s  den  Rest 
einer  Präposition  entdecken  will,  da  nach  seiner  nicht  bewiesenen 
Meinung  den  Formen  mit  s-  intensive  Bedeutung  innewohne  (vgL 
die  ablehnende  Anzeige  von  Parmentier  Anz.  f.  indog.  Sprach-  u. 
Alterthumskunde  I  109  f.). 

Infolge  von  Dissimilation  ist  das  anlautende  s  geschwunden  in 
qui-squil'iae  (reduplicierte  Bildung)  „Abfall"  gr.  xO'69evX-(idtuc  „Leder- 
schnitzel" 

300.  An  die  aufgeführten  Fälle  schliessen  sich  die  Lautgruppen 
spl'  und  stir,  die  zu  l  vereinfacht  worden  sind.  Für  lien  aus 
*splihen  wegen  ai.  pUhän  gr.  ßicXif^v^  wovon  spien  Vitruvius,  splene- 
ticus  spUnicm  u.  s.  w.  entlehnt  sind^  ist  der  Abfall  von  sp-  schon 
als  vorlateinisch  anzusetzen.  Allerdings  sehr  auffallend  daneben 
splendeö  imd  Anhang  (Dubletten,  wie  sieg-  und  teg-T),  üeber  die 
Etymologie  zuletzt  Johansson  Indog.  Forsch.  II  43. 

Die  Lautgruppe  stl-  ist  im  historischen  Latein  nachweisbar  und 
durch  die  Mittelstufen  sei-  sl-  zu  l-  geworden  (vgl.  oben  S.  256). 
Hieher  gehören  stlatta  ^genus  navigii  latum  magis  quam  altum' 
Paul.  Festi  455  Th.  d.  P.,  Löwe  Prodr.  8  aus  stläta,  stlätäris  Caper 
Gr.  L.  VII  107,  1  K.,  stlätärius  (Corssen  Krit.  Beitr.  462),  latus 
„breit";  stlembus  „schwerfällig''  Paul.  Festi  455  Th.  d.  P.,  sÜocus  ib., 
Quini  I  4,  16,  noch  CIL  V  7381  aus  dem  zweiten  nachchristlichen 
Jahrhundert,  osk.  slagim  ^locum';  sÜoppus;  sÜls,  sUs  CIL  I  198,  7. 
Vgl.  noch  den  unteritalischen  Namen  SÜaccius  und  Stlciccia  z.  B. 
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CIL  IX  193  Stla  ...  ib.  5487,  Stlar  ....  6084,  10.  Uebrigens  könnte 
t  in  den  letzten  Fällen  auch  ein  unursprüngliches  Einschiebsel  sein, 
wie  vielleicht  auch  in  SÜdbius  CIL  X  3633  neben  osk.  Slabiis, 
lai  Laberius;  vgl.  Pauli  Altii  Forsch.  III  176,  der  nhd.  „Sklave" 
aus  „Slave"  vergleicht  (gerade  wenn  dieses  Wort,  wie  Körting 
Lat.-rom.  Wort.  No.  7275  meint,  aus  dem  Italienischen  zurückentlehnt 
ist,  spricht  es  für  die  obige  Annahme,  vgl.  in  einer  Urkunde  von 
828  ^servi  vel  slavi  eiusdem  monasterii  (Kremsmünster)'  bei  Hub  er 
Gesch.  Oesterreichs  I  9  und  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr. 
DiaL  I  479. 

Mit  str-  stritavus  Hritavus'  Paul.  Festi  457  Th.  P.,  das  freilich 
etymologisch  unklar  ist  (Verf.  in  I.  v.  MüUer's  Haudb.  f.  class. 
Alterthumswiss.  II*  304^^  und  Delbrück  Die  indog.  Verwandtschafts- 
namen 98). 

Die  Anlautsgruppen  skl-  und  sql-,  über  welche  zu  vergleichen 
ist  Johansson  Bezzenberger's  Beitr.  XIV  288 flF.  sind  schon  in  vor- 
italischer Zeit  mehrfach  verändert  worden.  Aus  dem  Lateinischen 
gehört  sicher  clävis  claudö  afries.  slüte  (aus  *sklüte)  „schliesse"  hie- 
her.     Dasselbe  gilt  von  s  +  Guttural  +  m  oder  n  (ib.). 

ursprüngliches  sphr-  ist  zu  lat.  fr-  vereinfacht  in  fragor  „Krachen 
Getöse'*,  das  Kretzschmer  Kuhn's  Zeitschr.  XXXI  405  mit  grosser 
Wahrscheinlichkeit  zu  gr.  ötpaQayog  „Geräusch**  stellt;  anders  Ost- 
hoff Morph.  Unters.  V  lOOf.  Alle  übrigen  für  Vereinfachung  von 
sf-  zu  f"  vorgeführten  Beispiele  sind  zum  mindesten  sehr  unsicher. 
Sicher  aber  hat  sie  stattgefunden  in  den  beiden  griech.  Lehnwörtern 
funda  fungus  von  6(pBvd6vri  ötpöyyog^  bei  deren  Umformung  auch 
volksetymologischer  Anklang  an  fundö  fungl  mitgewirkt  haben  wird. 

Nicht  unerwähnt  bleiben  soll  der  Wechsel  zwischen  sc-  und  5- 
in  scirpetis  sirpetis  „aus  Binsen"  sirpea  „Wagenkorb",  sirpiculus,  mit 
dem  man  vielleicht  das  von  Pauli  Altit.  Forsch.  III  175f.  beobachtete 
Schwanken  von  sc-  und  s-  im  Anlaute  einiger  etruskischer  Wörter 
vergleichen  darf. 

301.  Anlautende  sl-,  sm-,  sn-  haben  gleichfalls  den  Spiranten 
eingebüsst,  vgl.  den  genau  entsprechenden  Vorgang  im  Inlaute  der 
Wörter  und  als  besonders  belehrendes  Beispiel  das  Adverbium  iJecö 
aus  *in  shcod.  Als  etymologisch  sichere  Belege  gehören  hieher 
kievos  ahd.  leo  ags.  slaw  „matt,  kraftlos"  (Brugmann  Grundriss 
II  127);  languere  anord.  slakr;  lübricus  got.  sliupan  „schlüpfen"; 
lurcö  „Fresser"  mhd.  slurc  „Schlund";  lütum  polluö  gr.  tkvg  aus 
*^<yAtJ-g  „Schlamm,  Koth,  Morast"  (Kretzschmer  Kuhn's  Zeitschr. 
XXXI  332,  Thurneysen  ib.  XXX  352);  macula  gr.  ^ftao  „schmiere" 


302  Consonantismus.  [302.  303.] 

(neuerdings  über  die  weitverzweigte  Wurzel  snie-  und  ihre  Derivate 
Per  Persson  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzeler  weit.  u.  s.  w.  65,  156,  183, 
speciell  über  mactUa  Lid^n  Paul-Braune's  Beitr.  XV  513f.  und  dazu 
Wiedemann  Indog. Forsch.  1512);  merda  \itsmird^ti{lnt)  „stinken"; 
rnlca  „Krümchen''  gr.  e^tTCQÖg;  mirus  ai.  smi-  „lächeln";  mara  W. 
smer-  ai.  smarati  „hat  im  Gedächtniss"  (aber  niemor  ist  wohl  aus 
der  bereits  indog.  Nebenform  mer-  auf  Grund  des  Perf.  *fnö-morf, 
vgl.  übrigens  iiB(fii€Qog  „denkwürdig",  erwachsen,  Brugmann  Grund- 
riss  II  858  u?*ä.  a.  0.);  mordeö  gr.  öfiSQÖvög  „schrecklich,  grässlich** 
ahd.  smirzo  „Schmerz";  näre  umbr.  snata  ^umecta'  venetisch 
man{n)i'Snavius  (Priestertitel)  Pauli  Altit.  Forsch.  HI  392;  tiere  ai. 
snävan-  „Band,  Sehne"  ahd.  sntior;  nix  got.  snaivs;  nübö  aslov. 
snübiti  „lieben"  (Kretzschmer  Beitr.  z.  griech.  Gramm.  These  1, 
anderer  Stamm  in  obnübere  „verhüllen'*);  nurtis  ai.  snnsor. 

In  Lehnwortern  bleibt  sm-,  z.  B.  Smyma,  smaragdus,  vgl.  oben 
S.  87  und  inlautendes  'Sm-  in  cosmicus. 

302.  Die  ältere  von  Corssen  an  verschiedenen  Orten  (vgl.  be- 
sonders Krit.  Beitr.  427  flF.)  verfochtene  Ansicht,  dass  auch  anlautendes 
sr-  zu  r-  geworden  sei,  hat  neuerdings  Osthoff  Morph.  Untersuch. 
V  62  ff.  wieder  aufgenommen  und  mit  gewohnter  Gründlichkeit  als 
richtig  zu  erweisen  gesucht.  Demnach  gehörte  BumoHy  der  alte 
Name  des  Tiber,  vgl.  ahd.  s-t-rom  gr.  Utqvh^v  rümen  rüma  „Euter, 
säugende  Brust",  zu  W.  sreu-;  ratis  für  ^sra-ti-s  zu  serö^  ruhuB 
„Brombeerstaude"  Grdf.  *srubh-os  vgl.  nhd.  ge-striipp  struppig  sträubefij 
rumex  Ableitung  von  idg.  ^sru-mö-  „bitter,  sauer"  zu  nhd.  scmer, 
dazu  auch  rüta  „Baute"  für  *srüta  „die  gesäuerte".  Vgl.  auch  Ceci 
Appunti  Glott.  11  f.  Trotzdem  scheint  mir  die  von  Collitz  Bezzen- 
berger's  Beitr.  III  222,  VI  240  auf  Grund  der  Gleichungen  fngus 
gr.  Qlyog^  frägum  „Erdbeere"  gr.  qcc^  „Weinbeere"  (Grundformen 
*sr%gos  *sräg')  aufgestellte  Ansicht,  dass  anlautendes  sr-  im  Latei- 
nischen in  fr-  übergehe,  den  Vorzug  zu  verdienen  (dafür  auch 
Bartholomae  Stud.  z.  indg.  Sprachgesch.  II  186^,  von  Planta 
Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  477^,  der  das  Nebeneinander  von  rivus 
rümen  u.  s.  w.  durch  die  einleuchtende  Annahme  von  Doppelwurzeln 
sreu-  und  refi-  erklärt;  vgl.  auch  Pedersen  Indog.  Forsch.  II  325*; 
für  Osthoff's  Annahme  Streitberg  Anz.  f.  indog.  Spr.  u.  Alt.  II 16Ö), 
Insbesondere  spricht  dafür  auch  der  Parallelismus  der  Behandlung 
des  inlautenden  -sr-,  das  durch  die  Mittelstufe  *-/r-  zu  -6r-  ver- 
schoben wird. 

303,  Die  Anlautsgruppen  vi-  m-  sind  zu  l-  r-  vereinfacht  worden, 
wie  man  ersieht  aus  läna  für  ^'vJäna  ^ulnä  ai.  ümä  neben  vd-lus 
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(anders  über  läna  G.  Meyer  Griecb.  Gramin.^  §  168;  über  veUtAS 
Baunack  Die  Inschrift  von  Gortyn  52^),  lacer  neben  volnas  vellö 
W.  *uel'  „brechen  reissen"  {-la-  =  -l-,  wie  in  flagro,  vgl.  oben  S.  114 
und  ausserdem  Johansson  Beitr.  z.  griech.  Sprachkunde  71  f.); 
lömm  gr.  a-üXtiQ-a;  rädix  Grdf.  *urd-t'C  got.  vmrts  „Wurzel",  repere 
gr.  ^ina  für  *J^(fdn(o  „neige  mich"  (dagegen  Osthoff  Morph. 
Unters.  V  70 f.);  röbur  für  *urddhos  ai.  vrädhate  „ist  gross*'  (Prell - 
witz  Et.  W.  d.  griech.  Spr.  270);  rem  „Pelz"  germanisches  Lehn- 
wort, wahrscheinlich  aus  *vrerw  vgl.  gr.  ^oXvq^v  (Schrader 
Sprach vergl.  u.  ürg.*  474,  Johansson  Bezzenberger's  Beitr.  XVIIl 
13' f.).  Vielleicht  auch  rös  „Thau"  für  *urds  (Johansson  Kuhn's 
Zeitschr.  XXX  422  und  Indog.  Forsch.  II  61),  jedoch  nicht  sicher 
(Per  Persson  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerw.  242). 

304.  Das  ursprüngliche  Vorhandensein  eines  i  oder  u  ist  in 
der  weitaus  grosseren  Mehrheit  der  Fälle  nur  durch  die  etymo- 
logische Analyse  zu  bestimmen.  Ursprüngliches  sonantisches  i 
(Streitberg  Ind.  Forsch.  I  513)  ist  in  s^puö  consonantisch  ge- 
worden und  geschwunden;  vgl.  lii  spiauju,  oder  es  liegt  dem 
lateinischen  Worte  eine  Doppelform  der  Wurzel  speu-  (neben  spieu-) 
zu  Grunde,  wie  es  für  suö  süttun,  vgl.  ai.  sutram  „Faden"  süct- 
„Nadel"  neben  ai.  syUtä-s  lit.  siütas  „genäht*^  u.  s.  w.  sicher  doch 
der  Fall  ist  (G.  Meyer  Alb.  Stud.  III  42).  Auch  in  hes-iernus 
her-i  neben  ai.  hyäs  wird  der  Schwund  des  i  schon  vorlateinisch 
sein  (Kretzschmer  Kuhn's  Zeitschr.  XXXI  436 f.). 

Indog.  u  lässt  sich  erschliessen  für  in-ciens  aus  ^in-cu-i-ens^  vgl. 
(M-muhiS  gr.  iy-xv-cn  (so  auch  Brugmann  Grundriss  U  1075, 
während  Wiedemann  Das  lii  Präteritum  138  unter  Zustimmung 
von  Per  Persson  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerweit  S.  289  Nachtr. 
z.  S.  114  die  Herleitung  aus  ^in-cthi-ens  vertritt);  flö  aus  *f(u)iö 
W.  bheu'  (vgl.  oben  S.  222  über  l);  suf-fiö  aus  *-/(w)-to  W.  dheu- 
„schütteln,  anfachen"  lesb.  -Ov^co  „stürme,  brause'^;  fores  aus  *fneres 
W.  dhuer-  dur-y  vgl.  gr.  hom.  dvQ-än/  (gen.  plur.),  forum]  pitis,  aus 
^pu-l-ios  W.  peu-  „reinigen,  läutern"  vgl.  pürus  (Bartholomae 
Stud.  z.  indog.  Sprachgesch.  II  185,  von  Planta  Gramm,  d.  osk.- 
umbr.  Dial.  191,  Bronisch  Die  osk.  e-  und  i-Vocale  104). 

Der  Wechsel  von  tu-  und  t-  im  Pronomen  der  zweiten  Person 
(lat.  nur  tüy  sonst  überall  te-  in  ie  tan  tuus  (==  *feuos)  beruht  auf 
indog.  Doppelformen.  Zweifelhafte  Fälle  von  ursprünglichem  tu- 
bespricht  G.  Meyer  Alb.  Stud.  III  51  f. 

305.  Die  indog.  Anlautsgruppe  du-  wird  im  Lateinischen  ent- 
weder durch  6-  oder  d-  vertreten,  vgl.  des  Varro  1.  1.  V  172  Sp., 
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diennium  dimus  Löwe  Prodr.  363  neben  hes,  biennium  Hmus  and 
ausserdem  Belldna y   bidens^   bis,  bonus.     Eine  dritte  Form  du-  vor 
folgendem  Vocal   in   Duelonai  CIL  I   44,  duellum  (nach   Ritschi 
Opusc.  II  599  und  Lachmann  zu  Lucret.^  91  ist  allerdings  duellum 
perduellis   zu  messen,   doch  ist  diese  Messung,    wenn  nicht  Klotz 
Grundz.  altröm.  Metrik  484  Recht  hat,  die  Messung  düeUum  per- 
duellis für  ebenso  unbedenklich  zu  erklären,   wie  düo  duae  neben 
dtwbus  duäbus,  jedesfalls  erst  als  secundär  zu  betrachten,  wie  gmua 
und  ähnliches),  Duelios  (neben  Belios  Acc.  d.  Plur.  Quint.  I  4,  15), 
duonoro  CIL  I  32,  2,  DttenoSy  und  dui-  vor  folgendem  Consonanten 
in  duis  Paul.  Festi  47  Tb.  d.  P.,  duicensus  duidens  wird  wohl  mit 
Recht  auf  indog.  dun-  bez.  duni-  zurückgeführt  (Brugmann  Grund- 
riss  I  152).     Das  Vorkommen  von  Formen  mit  6-  und  d-  beruht 
kaum  auf  lautgesetzlichem  Schwund   des  -n-  nach  d-  in  gewissen 
nicht   mehr   zu   bestimmenden  Fällen,   sondern  auf  Contamination 
zwischen  den  Formen  mit  lautgesetzlichem  b-  und  d-,  d.  h.  es  wurde 
z.  B.   nach  duidens  auch  dimus  gebildet.     Eine  andere  Abweichung 
liegt  in  du-bius  du-plex  vor,  die  nach  den  Formen  mit  lautgesetz- 
lichem  du-   in   du-ellum  u.  s.   w.  gebildet  zu  sein  scheinen.     Vgl. 
auch  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  413  f.    Die  Formen 
duellum  Duelma  duonus   sind   in   der  Schriftsprache  durch   bellum 
Beltona  bonus   verdrängt   worden,    duellum   ist   als   Archaismus    in 
einer  Gebetsformel   im  Comm.  lud.  saec.  94  und  im  dichterischen 
Gebrauche  (Belegstellen  bei  Georges  Lex.  d.  lat.  Wortf.  s.  v.)  nach- 
zuweisen.    Hieher  gehört  auch  iestiay  das  nach  lit.  dvesti  „athmen'^ 
(vgl.  animal)  ei\x{*duestiä  zurückgeht,  vgl.  W.  Meyer  Kuhn's  Zeitschr. 
XXVIII   173   und  Wiedemann  Das   lit.   Präteritum   128.     Ueber 
die  Form  bistia  vgl.  Miodoriski  De  usu  voc.  'bestia'  Cracoviae  1886. 
306.  Die  indog.  Anlautsgruppe  sii-  zeigt  doppelte  Vertretung 
in  den  Formen  des  Personalpronomens  der  3.  Person,  sibi  $e  altlat. 
sam  SOS  u.  s.  w.  (die  Belege  bei  Georges  Lex.  d.  lat.  Wortf.  s.  v. 
^suus*)  sutts  (=  ^seuos)   neben   suäd  Fest.  526  Th.  d.  P.  (=  sie); 
sonst   liegen   meines  Wissens   im  Lateinischen  mit  Ausnahme  der 
Formen  mit  anlautendem  sve-,  woraus  lat.  so-  geworden  ist  (vgl. 
oben  S.  128)  und  von  suävis,  suescö  nur  Formen  mit  anlautendem  s- 
vor.     Lat.  südor  kann  auf  *suoidos  *müdos  (Schwund  des  w  durch 
Dissimilation)  zurückgeführt  werden.    Auf  su-  scheint  lat.  s-  zurück- 
zugehen in  serenus  ai.  svär-  „Glanz,  Himmel",  sex  gr.  /^S  l|  (Grund- 
formen *seks  und  *s^ie}cs,  die  Annahme  von  de  Saussure  Mem.  d. 
1.  soc.  d.  ling.  VII  75,   lat.  sex  führe  auf  eine  Grundform  *Jcseks 
zurück,  schwebt  in  der  Luft,  wie  man  trotz  Kretzschmer  Euhn's 
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Zeitschr.  XXXI  417  aus  Brngmann  Gnmdriss  II  476  ersieht^ 
Tgl.  auch  TOD  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  379),  ^klus 
lit.  svidüs  (allerdings  Ton  Eurschat  eingeklammert  und  von  Leskien, 
soviel  ich  sehen  kann,  nicht  verzeichnet);  süula  „Eimer  Krug"  sinus 
,,6efö8s'^  umbr.  sviseve,  dasselbe  (von  Planta  a.  a.  0.  I  525).  Es 
kann  wohl  als  die  jetzt  herrschende  Ansicht  bezeichnet  werden,  dass 
in  den  berührten  Fällen  indog.  Doppelformen  vorliegen,  wie  sie  ja 
zum  Theil  thatsächlich  bezeugt  sind  (Solmsen  Euhn's  Zeitschr. 
XXXII  277  £).  Vgl  ausserdem  Feist  Paul-Braune  Beitr.  XV  548  f., 
G.  Meyer  Alb,  Stui  III  53 f.  (dazu  jedocli  E.  Meyer  Forsch,  z. 
alt  Gesch.  I  41  wegen  der  EaXXoC  und  *EXkoC)j  von  Planta  Gramm, 
d.  osk.-umbr.  Dial.  I  194. 

307.  In  der  Anlautsgruppe  di-  hat  Abfall  des  anlautenden 
Yerschlusslautes  stattgefunden;  daher  luppiter  aus  *dieu  pater, 
während  Dte^iter  die  Stammform  *diieu'  enthält;  iuväre  aus 
*diu(ß)u^'Se  lit  dziügO'S  „er  brach  in  Freude  aus*'  (Brugmann 
Grundriss  11  957).  lüiwma  (Name  einer  Quellnymphe)  wegen 
DitUuma  auf  einem  Weihwasserbecken  (Bull.  d.  ist.  arch.  1871, 
136  f.)  ist  nicht  vollkommen  sicher,  da  hier  sehr  wohl  volks- 
etymologischer An^chluss  an  diuiumus  stattgefunden  haben  kann, 
vgl.  Johansson  Beitr.  z.  griech.  Sprachkunde  139,  der  das  Wort 
mit  ^aqua  iugis'  in  Zusammenhang  bringt  und  als  „ewige,  junge^' 
deutet.  läniis  ist  trotz  Dianus  CIL  V  783  und  der  Ausführungen 
Corssen^s  Beitr.  z.  ital.  Sprachkunde  350  ff.  als  ursprünglichere 
Form  zu  betrachten,  vgl.  Jordan-Preller  Rom.  Myth.  P  168. 
Hier  mag  auch,  wenn  auch  -di-  im  Inlaut  steht,  auf  das  ganz  ver- 
einzelte Aiidor  für  Adiutor  CIL  VI  3,  20752  hingewiesen  werden 
(Vorläufer  der  romanischen  Formen  it.  ajutare  u.  s.  w.,  Körting 
Lat.-rom.  W.  16).  Vgl.  übrigens  wegen  Thurneysen's,  wie  mir 
scheint,  zu  kühner  Deutung  von  ieiüntis,  aemultis^  cäia  No.  42  der 
sprachwissenschaftlichen  Erläuterungen. 

Hier  soll  auch  mäteries  erwähnt  werden,  das  Osthoff  in  dem 
Featgruss  an  R.  v.  Roth  (Stuttgart)  1893  S.  126  f.  in  sehr  an- 
sprechender Weise  auf  *dniäteries  zurückgeführt  hat,  vgl.  gr.  dd(ji-m 
„baue"  homer.  att.  dd-duri-^at,  und  wegen  des  Verhältnisses  von 
{d)mä' :  dem-  gnä-tus  u.  s.  w.  neben  gen-, 

808.  Veränderung  der  Articulation  des  Verschluss- 
lautes in.  der  Anlautsgruppe  st-^  wie  man  sie  für  talpa  neben  gr. 
6xAXoif  angenommen  hai^  ebenso  von  sp-  zu  str  wegen  lat.  Studium 
neben  exs^ida),  ist  äusserst  problematisch.  Bezüglich  des  letzt- 
angeführten   Wortes    eine    Vermuthung    Danielsson's    bei    Per 
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Persßon  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerweii  144^  (l'^^),  wonach 
das  Wort  recht  gut  zur  selben  Wurzel  gehören  kann,  die  in  gr. 
öteikiu  steckt.  Vulgärlateinisch  *stincilla^  das  sich  ergibt  ans 
afrz.  escintele  stencele  nfrz.  ämcdle  (Körting  Lat-rom.  W.  7268) 
fdr  schriftlat.  scintiUa  beruht  auf  dem  psychologischen  Vorgang  der 
Anticipation  des  nachfolgenden  ^Lautes,  die  auch  die  Versetzung 
des  vorausgehenden  c  zur  Folge  hatte. 

309.  üebergang  in  andere  Lantgruppen  hat  stattgefunden 
bei  idg.  sr-,  über  dessen  Vertretung  durch  lat.  /r-  bereits  oben 
S.  302  gehandelt  worden  ist.  Betreffs  der  idg.  Lautgruppe  inr-, 
für  welche  Johansson  Kuhn's  Zeitschr.  XXX  441  f.  (dazu  Bartlio- 
lomae  Bezzenberger's  Beitr.  XV  36)  darzuthun  versucht  hatte,  dass 
sie  zu  lat.  br-  geworden  sei,  hat  neuerdings  Ost  hoff  Morph.  Unter- 
such. V  85  ff.  eine  viel  wahrscheinlichere  Ansicht  veröffentlichi  Nach 
ihm  ist  diese  Lautgruppe  zu  fr-  geworden  in  fremo  gr.  ßgift^G)  W. 
mrem-f  fretum  gr.  ßQdeöa),  frutex  gr.  ßqiifo,  fraces  „Oeldruse,  Oel- 
hefen"  (ursprünglich  „mulsche  Masse",  „der  in  Fäulniss  übergehende 
Bodensatz  oder  Niederschlag  der  ausgepressten  Oliven^^  aus  *mrace$ 
air.  mraich  „Malz"  (jünger  braich,  wovon  afrz.  bras)  neben  martere 
marcor  Vitr.  „Fäulniss,  Morschheit".  Zum  Vocalismus  frao- :  marc- 
vgl.  trahrö  :  tardtis  (aus  *tar%idos  *targidos  *targdos).  Weniger 
wahrscheinlich  über  fraces  Zubaty  Euhn's  Zeitschr.  XXX  56. 
Natürlich  bleibt  die  Identität  von  brevis^  wozu  auch  brüma  gehört 
(vgl.  oben  S.  150),  und  griech.  ßifa%vg  (Grdf.  *br^hü's)  unter  diesen 
Umständen  aufrecht  erhalten.  VgL  über  die  Frage  noch  von  Planta 
Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  303  f. 

310«  Eine  eigenthümlich  geartete  Dissimilationserscheinung 
müsste  in  crepusculum  creper  (Adjectiv)  vorliegen,  wenn  sie  wirklich 
mit  gr.  xviq>ag,  wie  es  allerdings  die  Bedeutung  nahe  legt,  zusammen- 
gehören sollten,  vgl.  Curtius  Grundz.  d.  griech.  Etym.^  705,  Bersa 
Die  Gutturalen  u.  s.  w.  164  Anm.  2,  wo  aber  crüs  jedesfalls  zu 
streichen  ist  (Brugmann  Grundriss  I  303),  Johansson  Bezzen- 
berger's  Beitr.  XVIII  7.  Freilich  macht  auch  das  lat.  p  bei  dieser 
Zusammenstellung  erhebliche  Schwierigkeiten. 


Inlaut. 

Die  Veränderungen,  welche  inlautende  Consonantengmppen  er- 
leiden, lassen  sich  nach  folgenden  Gesichtspunkten  gruppieren:  An- 
gleichung  der  Articulationsart  (theilweise  Assimilation),  Angleichong 
der  Articulationsstelle  und  -art  (vollständige  Assimilation),  Ueber- 
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gang  in  andere  Articulationsarten^  Erleichterung  mehrfacher  Con- 
sonanz,  Einschiebang  von  Hilfsconsonanten. 

Angleiohüng  der  Articulationsstelle. 

811.  Tönende  Verschlusslaute  gehen  vor  tonlosen  Verschluss- 
lauten und  vor  dem  tonlosen  dentalen  Spiranten  s  in  die  ent- 
sprechenden tonlosen  über.  Man  vgl.  ädum  (ago),  rectum  rea^  (y^S^)f 
cette  mattus  aus  *cedate  *inadetos  (vgl.  oben  S.  206),  nüptum  nüp^ 
(nabo),  scriptum  scripsl  (scribo);  trädum  träxi  aus  ^traotum  *irac-s^^ 
vectum  vexl  aus  *vee-tum  *veC'Sij  indem  die  palatale  Aspirata  regel- 
recht vor  folgendem  Consonanten  zu  g,  bez.  c  wurde  (nicht  mit 
Corssen  Ausspr.  u.  Vok.  P  98  aus  *trdh-tum  *^aÄ-5*  herzuleiten), 
üeber  die  auf  Verschlusslaute  endigenden  Präpositionen  in  ihrem 
Verhalten  zu  folgendem  Verschlusslaute  werde  ich  in  einem  speciell 
den  Präpositionen  gewidmeten  Abschnitte  handeln,  in  welchem  alle 
auf  das  Eintreten  oder  Unterbleiben  der  Angleichung  des  Auslautes 
dieser  Form  worter  an  den  Anlaut  des  folgenden  Wortes  überhaupt 
sich  beziehenden  Einzelheiten  ohne  Rücksicht  auf  die  Kategorie  der 
in  Betracht  kommenden  Laute  im  Zusammenhange  vorgebracht 
werden  sollen.  Bei  Labial  4~  ^  stosst  man  auch  in  nicht  zu- 
sammengesetzten Wörtern  nicht  gerade  selten  auf  die  etymolo- 
gische Schreibweise,  so  z.  B.  scribsi  scribtor  bei  Fronto  (Nah er 
278)  neben  s\iptiUtas  saptilis  (Anschluss  an  super  u.  s.  w.),  scribti 
und  conseribti  Cato  66,  5  und  6  Jord.,  rescribsit  20,  6—7  Veron.  d. 
Gaius  neben  scripserimus  117,  20.  Natürlich  liegen  häufig  nur 
Schreibfehler  vor.  Hier  darf,  wenn  dies  auch  nicht  unmittelbar 
in  diesen  Zusammenhang  gehört,  auch  auf  das  Schwanken  der 
Schreibweise  in  dem  Nominativausgange  -bs  hingewiesen  werden, 
vgl.  ptebs  und  pieps,  urhs  urps  u.  s.  w.  Durch  die  Autorität  Varro's 
1.  1.  X  56  (vgl  Terentius  Scaurus  Gr.  L.  VII  27,  11  f.,  der  aber 
ftlr  die  phonetische  Schreibweise  eintritt)  hat  im  Schriftlatein  die 
etymologische  Schreibweise  plebs  urbs  u.  s.  w.  den  Sieg  davon- 
getragen (vgl.  auch  App.  Probi  Gr.  L.  IV  199,  3  flf.,  wo  neben  plebs, 
celebs  sogar  Idbsus  vorgeschrieben  wird).  Inschriffclich  ist  plq^s 
häufig,  vgl.  ausser  den  von  Seelmann  Ausspr.  298  aufgeführten 
Stellen  CIL  XI  1924;  3260;  XII  4333  (11  n.  Chr.);  handschriftlich 
vielleicht  bei  Horatius  Epist.  I  1,  59  (Keller  Epileg.  599). 

Tonlose  Verschlusslaute  werden  vor  tönenden  gleichfalls  tönend, 
wie  man  aus  den  Formen  der  Präpositionen  ab  ob  stib  ersieht,  die, 
wie  bereits  oben  S.  267  bemerkt  worden  ist,  in  der  Stellung  vor 
tönenden  Lauten  entsprangen  und  dann  verallgemeinert  worden  sind. 

20* 
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312.  Angleichung  der  Articulationsart  hat  statt^efanden  in  der 
Lautgruppe  j)  +  n  =  -wn-;  vgl.  antemna  (daneben  antennc^ 
jedesfalls  aber  ist  das  erstere  ursprunglicher,  darüber  nenestens 
Keller  Lat.  Volksetym.  280 f.,  der  natürlich  an  seiner  früheren 
Meinung  festhält,  das  Wort  sei  von  griech.  ivat£ta(t^vri  entlehnt) 
ans  *antepnä  W.  ap-;  damnum  aus  *dajp-no-w  gr.  da^dvri;  omms 
aus  *op'ni'S  zu  op-is  (anders,  aber  weniger  wahrscheinlich  Johansson 
Indog.  Forsch.  III 149);  scamnum  aus  *5cap-nö-w  vgl.  scäpus;  somnus  aus 
*$vqp^os;  aus  -f-  bez.  -&-  ist  m  hervorgegangen  in  amnis  aus  *afni'$ 
vgl.  ai.  ahhrd-  „Gewitterwolke"  (Brugmann  Grundr.  I  376),  Samnium 
aus  *Saf-ni€hm  (vgl.  oben  S.  14).  Dazu  vgl.  amnuere  inschr.  amnegäre 
für  (ämuere  ahnegäre  (Lowe  Prodr.  421)  und  gall.  Dübnorix  Dunmarix. 

Angleichung  an  die  Articulationsart  der  einschliessenden  Laute 
hat  auch  stattgefunden  in  der  Stellung  Nasalis,  bez.  N.  sonans  -|~ 
tonlosem  Verschlusslaut  +  Liquida;  vgl.  angulm  aus  *aiMO'  neben 
ancus;  singull  Grdf.  *smiclO'  zu  sem-  „eins".  Aehnliche  Fälle  sind 
nöngentl  septingentl  aus  *neun'hmtO'  * septm-lcmtO'  neben  centum; 
vinntüus  aus  *v€nsC'nol(h  ^vencnolo-  *vengnolO'  ahd.  wtmsk  (Verf. 
Festgruss  aus  Innsbruck  105  f.).  Auch  scabelhis  aus  *$cabnlam  «= 
*scapn(p)lofn,  vielleicht  auch  Ogulnius  aus  *Old{pyno-  zu  oculus 
(von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  I  548)  sind  verwandter  Natur. 

313.  Was  das  Verhalten  der  Nasale  vor  folgenden  Explosiv- 
lauten und  Spiranten  anlangt,,  so  gilt  in  der  lateinischen  Schrift- 
sprache der  allgemeine  Grundsatz,  dass  sie  in  den  homorganen  der 
betreffenden  Explosivreihe  verwandelt  werden.  Jedoch  scheint  der- 
selbe aus  Rücksichten  der  etymologischen  Deutlichkeit,  da  es  sich 
in  den  meisten  Fällen  um  Zusammensetzungen  oder  Ableitungen 
handelt^  nicht  selten  durch  die  Lehren  einzelner  Grammatiker 
durchbrochen.  In  Betracht  kommt  vor  allem  der  Uebergang  von 
fn  in  n  vor  folgenden  Guttural-  und  Dentallauten.  Regelrecht  sind 
ancaesay  anceps,  anetdus  =  *amh{iyqiiolo-s  gr.  a^inoXog  (Osthoff 
Bezzenberger's  Beitr.  XV  316),  anqulro,  -cunquCy  das  richtiger  von 
quomque,  wie  die  ältere  inschriftlich  verbürgte  Schreibweise  ist, 
vgl.  die  Belege  bei  Corssen  Ausspr.  u.  Vok.  P  68,  IV  877,  her- 
geleitet (s.  Corssen  Krit.  Beitr.  252,  Brugmann  Grundr.  1 176,  506 
mit  besonderem  Hinweis  auf  das  umbr.  pumpe,  von  Planta  Gramm, 
d.  osk-umbr.  Dial.  I  307,  Per  Persson  Indog.  Forsch.  11  210*)  als 
mit  got  'hun  mhd.  ier-gen  (Kluge  Et.  W.  s.  v.  „irgend")  verbunden 
wird;  pnnceps  aus  *pritn(()ceps,  singtdi  aus  *snMl,  tunc  neben  tum; 
desgleichen  centum  ventum  (vgl.  oben  S.  241)^  contra  neben  cum, 
frendö  aus  *frem^,  vgl.  fremd,  oder  *fremido  (Brugmann  Grundr. 
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II  1051),  tondeö  aus  *tomdeo  gr.  tdgjtvfOy  septen-decim  septen-iriones. 
Die  eben  vorgefOlirten  Beispiele  gehören  zwei  verschiedenen  Schichten 
an,  einer  vorhistorischen  {singuH  und  die  Fälle  mit  t  d  mit  Aus- 
nahme der  beiden  letzten)  und  einer  historischen.  In  letztere  ge- 
hören ausserdem  noch  die  Zusammensetzungen  mit  com-,  die  wir  in 
anderem  Zusammenhange  behandeln,  die  Formen  der  Pronomina 
idem  quidam  mit  schliessendem  -m  (eundem  earundem  quendam  u.  s.  w.), 
die  pronominalen  Adverbia  quande  neben  quamde  (die  Belege  bei 
Georges  Lex.  d.  lat.  Wortf.),  quondam  (quom),  tandem. 

314.  In  einer  Reihe  von  Fällen  ist  die  Schreibung  m  für  n 
inschriftlich  belegt,  vgl.  Seelmann  Ausspr.  276,  wo  aus  dem 
ßepetundeogesetz  v.  J.  643  u.  comductumve  neben  candticta  und  aus 
der  1.  lul.  mun.  die  Schreibungen  qtuimttis  (4  versch«  Formen  des 
Femininums),  tamtus  (2  Formen  d.  Fem.),  damdumve  und  damdam 
neben  locandam,  tuemdam  tuemdarum  neben  tuendam,  faciumdei  neben 
refenmdum^  sentemtiam  belegt  sind.  Andere  in  schriftliche  Beispiele 
sind  nur  vereinzelt.  Ich  glaubte  früher  Seelmann  Ausspr.  271  f. 
Recht  geben  zu  müssen,  der  aus  der  eben  angeführten  epigraphischen 
Thatsache  den  Schluss  zog,  dass  in  der  allgemeinen  Volkssprache 
ein  Mittellaut  zwischen  m  und  n  gesprochen  worden  sei.  Neuer- 
liche Erwägungen,  besonders  der  auch  von  S.  nicht  unberücksichtigt 
gelassene  Umstand  (vgl.  Meyer-Lübke  Rom.  6ramm.  I  408  f.), 
dass  die  romanischen  Sprachen  einen  solchen  Mittellaut  nicht  kennen, 
machen  es  mir  wahrscheinlich,  dass  die  berührte  in  grösserem  Um- 
fange auf  eine  einzige  süditalische  Urkunde  beschränkte  Eigenthüm- 
lichkeit  kaum  zu  einem  so  weitgehenden  Schlüsse  berechtige. 

In  mehreren  zusammengesetzten  Wörtern  ist  die  etymologische 
Schreibweise  von  der  Schriftsprache  bevorzugt  worden,  so  in 
iamdüdum,  quatndiu  tamdiu  (qtiandius  quandiu  von  Consentius  6.  L. 
y  392,  2  K.  überliefert  und  volksthümlich).  Grammatikertheorie 
schrieb  tamtus  quamius  vor  (Annaeus  Comutus  bei  Cassiod.  Gr.  L. 
VII  152,  3  ff,  Caesellius  ib.  203,  11  ff.),  quamtum  V  Cic.  in  Verr. 
II  3,  225. 

Auch  an  falscher  Stelle  hat  .sich  m  festgesetzt  in  numquam 
umqtuwi,  die  gleichberechtigt  neben  nunquam  unquam  stehen.  Wenn 
nach  J.  Schmidt  Kuhn's  Zeitschr.  XXXII  402 f.  lat.  un-  got.  hun 
„wann'' „irgendwann''  entspricht  (vgl.  auch  Johansson  Bezzenberger's 
Beitr.  XVI  159),  so  ist  unquam  durch  falsche  Abstraction  aus 
*ne'Cunquam  entstanden,  vgl.  necumquam  Paul.  Festi  163  Th.  d.  P. 
Die  Einführung  der  Form  num-  bez.  um-  ist  durch  num,  tum^  cum 
begünstigt  worden.    Es  verlohnt  sich  kaum  der  Mühe  weitere  Daten 
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über  einzelne  schwankende  Schreibweisen  beizubringen,  z.  B.  (eä)m' 
dem  Delphi  CIGr.  1711  B  2O5  tdrungpAe  Petron.  113,  114;  nunquod 
ib.  128. 

316«  Die  regelrechte  Lautgestaltung  zeigt  quansei  CIL  1 200,  21, 
unklar  aber  ist,  wie  sich  dazu  das  schriftlateinische  quasi  mit  dem 
kurzen  a-Laute  verhält;  das  man  kaum  mit  Mahlow  Die  langen 
Vocale  AEO  155  Zus.  z.  S.  65,  Z.  16  aus  qua  (Neutrum)  +  sü  er- 
klären darf.  Eher  schiene  es  mir  möglich  aus  einer  Betonung 
quasi  die  Verkürzung  dss  vorauszusetzenden  langen  Vocales  zu  er- 
klären (J.  Schmidt  Z.  Gesch,  d.  indog.  Voc  I  101).  üeber  die 
Composita  altrlnsecus,  inirtnsecus  (von  *intrim  zu  intra)^  extrlnseus, 
forinsecus  (Analogiebildung)  verweise  ich  auf  Wagener-Neue 
Formenlehre  IP  678 ff.  secus  (daneben  seques-ter)  wird  doch  wohl 
einfache  Casusbildung  sein,  wie  tenus,  inter-dius  (Johansson  Paul- 
Braune  Beitr.  XV  240^),  nicht  gleich  ^sequos  (Nom.  d.  Sing.),  wie 
Zimmermann  Arch.  £  lat.  Lex.  IV  602 f.  darzuthun  sucht  formänsus 
ist  durch  die  Mittelstufe  ^formonssus  gegangen  (daher  auch  die 
Schreibung  'Ossus)^  vgl.  oben  S.  278.  Das  Perf.  |>ressf  wird  von  W. 
preS'  herkommen  (prem-d  :  pres-sl  «=  trem-ö  :  gr.  tQi{ö)-(o)f  vgL 
Danielsson  Z.  altit.  Wortf.  50  n.  1,  Per  Persson  Stud.  z.  Lehre  ▼• 
d.  Wurzelerw.  68. 

Die  Angabe  der  lateinischen  Grammatiker  über  die  Nasale  m 
und  n  sind  von  Seelmann  Ausspr.  d.  Lat  279ff.  verzeichnet;  vgL 
auch  Brambach  Neug.  d.  lat.  Orth.  263ff. 

Angleichnng  der  Artionlationsstelle  und  -art 

316.  Bei  der  folgenden  Aufzählung  lasse  ich  wieder  die  Com- 
posita mit  Präpositionen  im  Allgemeinen  ausser  Betracht 

-(fc-  cxcs  .CO- :  icdrcöj  daneben  recomponiert  idcircö  (Brambach  Hülfs- 
büchlein  s.  v.). 

•dqu'  =  -cqu' :  quicquam,  wofür  sich  die  Mehrzahl  der  Grammatiker 
entschied  (die  Stellen  bei  Brambach  Neug.  d.  lat  Orth. 
254);  qukquid  nach  Lach  mann  zu  Lucret.  V  264  einzig 
richtig  (vgl.  jedoch  Brambach  a.  a.  0.  und  Hülfsbüch- 
lein  s.  V.  ^quisquis*);  quicque  Plaut  Asin.  945  für  ge- 
wohnlicheres quidque. 

-dg-  =  -gg- :  agger  aus  *adrgery  alt  a/rger  (vgl.  S.  233). 

•dp-  =  -pp- :  quippe  aus  ^quid-pe,  quippini  (nicht  aus  ^qui-pe  Bibbeck 
Z.  L.  V.  d.  lat  Part.  17f.,  vgl.  auch  Skutsch  Forsch,  z. 
lat  Gramm.  I  96*),  qnippiam  aus  *quidrpiam. 
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.^  c=s  -ce- :  floccus  aus  *flot'CO-  *flod'CO'  gr.  fpkadBtv  „zerreissen";  peccö 
aus  ^pet-cö  zu  im-ped-iö;  siccus  aus  indog.  ^sU-qh-s  zu 
sitis. 

317.  -W  +  5- =» -5S-,  das  Dach  laugen  Vocalen  zu  -5-  vereinfacht 
wurde.  Vgl.  die  Perf.  iüssi  concussi  messul  aus  *iut'Si 
*con-cu^sl  ^met-s-ui  neben  datisl  Joesf  mlsl  u.  s.  w.  von 
den  Stammen  ddud-  laedr  mit-;  ferner  visöj  das  wahr- 
scheinlich aus  *ueit-sö  *ueidrsö  herzuleiten  ist  (got.  ga-veisö 
,^ehe  nach  jemand,  besuche'^,  vgl.  Pröhde  Bezzenberger's 
Beitr.  XVI  183f.  und  Brugmann  Grundriss  II  1025, 
nach  Osthaff  Morph.  Unters.  IV  77,  dem  ich  früher  ge- 
folgt bin,  aus  ^tiid-tö.  Vgl.  femer  die  gleich  hier  zu  er- 
wähnenden (s.  unten  §  368)  Ausgänge  des  Nom.  d.  Part., 
wie  legens  aus  ^legent-s  *legen88  (anders  agrös  partes  aus 
*agrons  *partens\  die  Nom.  der  ^»-Stämme,  wie  ars  pars 
pons  aus  *art{i)s  *part(i)s  *p(mi{i)s;  endlich  die  Nom. 
auf  'täs  und  -tüSy  wie  aetäs  (Evitas  servitüs  aus  ^aetät-s 
*civitätrs  (oder  *clvität({)s)  ^servitüt-s.  Derselbe  Laut- 
wandel erfolgte  auch  auf  speciell  lateinischem  Sprach- 
boden in  possum  aus  ^pot-sum,  entweder  Neubildung  nach 
pot-es  u.  s.  w.  oder  durch  Synkope  aus  *pot€(suin)  hervor- 
gegangen. 

'Pf-  =  'ff' :  officina  aus  op(i)ficina. 

'Sf-  =  'ff' :  difficüis  diffundö  u.  s.  w.  aus  dis  -j-  facilis,  dis  -f-  fundö. 

318.  -fot-  =  -B-  :  collis  aus  *col'ni'8  gr.  xoXcovög;  peüis  aus  ^pel-nirs; 
pullus  „schwarz"  kypr.  xUvög;  ex-celtö  aus  *'Celno  lit. 
hii-^ö'ju  „hebe  hin  und  her";  faUö  aus  *falnö;  peUö  aus 
^pel-nö  gr.  or/A-i/a-fia^;  tollö  aus  ^tl-fiö  W.  ^k  Vgl.  Brug- 
mann Grundriss  11  979,  980,  982.  Hieher  auch  vielleicht 
mellis  feUis  (Gen.),  welche  nach  Fröhde  Bezzenberger's 
Beitr.  VII  105  aus  *t»e^n-es  ^fePn-es  hervorgegangen 
sein  können,  vgl.  J.  Schmidt  Die  Pluralbildungen  der 
indg.  Neutra  248 £,  Johansson  Beitr.  z.  griech.  Sprachk. 
.  101,  104;  dagegen  erklärt  Brugmann  Grundriss  II  562 
mellis  aus  ^meld-es;  peilen,  vgl.  polenta,  für  älteres  *  polen 
*pol'nos  (W.  Meyer  Kuhns  Zeitschr.  XXVHI  162),  doch 
ist  wegen  pulvis  auch  Herleitung  aus  ^poluen  nicht  voll- 
kommen ausgeschlossen,  vgl.  unten  §  335.  Endlich  noch 
puUttö  „Junges^'  aus  ^pul-no-,  vgl.  got.  füla  /«Kn-s  „Füllen", 
vellus  lit.  vt^ta  „Wollhärchen"  (Brugmann  Grundriss 
I  176). 
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Wo  'In-  erhalten  bleibt,  ist  entweder  ein  Vocal 
durch  Synkope  zwischen  l  und  n  ausgefallen,  so  in  ülna 
neben  gr.  &Xiv7i  ahd.  elinay  oder  der  dentale  Spirant 
ausgedrängt  worden,  vgl.  alnus  aus  ^ats-no-s  lit.  dk^^i-s 
„Eller'',  volnus  aus  *vols-nos  zu  vellö  *iels'ö  (von  Planta 
Gramm,  d.  osk-umbr.  Dial.  I  496*). 

-mn-  »■  -^n-  :  tanne  'eo  usque',  offenbar  aus  ^tam-ne  Afran.  bei 
Paul.  Pest.  642  Th.  d.  P. 

^Jr  a»  '11' :  üUus  Grdf.  *ün(i)l(h;  homulltis  aus  ^homon-lo-;  sigittum 
aus  *sign{t)lomf  vgl.  oben  S.  136;  meUum  „das  stachlige 
Halsband  der  Hunde*',  wohl  aus  *inen-lom,  vgl.  mantie 
„Halsbands 

^nm-  «=  -mm- :  gemma  „Spross,  Knospe**  aus  ^gen-ma. 

-pm-  e=  -mm' :  summus  aus  *5wp-mö-5. 

-rj-  ==  -W- :  agellus  sacellum  aus  *a5rr(i)to-  ^ sacr(t)lO',  vgl.  oben  S.  120; 
Stella  aus  ^sterlä  ahd.  sföm,  stemo;  pauUus  aus  *|>attr-?(>- 
gr.  orav-^o-^;  _püKws  „rein"  aus  *pür'lo';  Atetta  osk,  Aderl 
Zvetajeff  Syll.  inscr.  Ose.  117a  (aus  *äirolä  zu  lat.  äter, 
vgl.  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  800,  Bück 
D.  Voc.  d.  osk.  Spr.  20). 

319.  'dl'  =  41-  :  grällae   „Stelzen**    aus    *grad'lae,    daneben    nach 

archaischer  Schreibweise  graUUor  Plaui  Poen.  530,  Non. 
I  162  Moll,  von  gradier;  lapülus  aus  ^lapid-h';  peüuvium 
aus  ^ped-luvio-;  rällus  (wahrscheinlich  mit  ä  wegen  rädo) 
„glatt  geschoren**,  aus  ^rad-lo-;  raUa  „Schabeisen**  neben 
radula  (letzteres  Neubildung  oder  =  *rad-Uäy  vgl.  Brug- 
mann  Grundriss  H  191);  rallum  „Pflugscharre**;  vgl.  über 
diese  Wörter  Löwe  Prodr.  263f.;  seUa  aus  *5a?-te,  caelum 
„Meissel**  aus  *caed'l(h  (oder  ^caed-sh-)  mit  einfachem 
l  wegen  des  vorausgehenden  Diphthongs. 

-dn-  =  -nn- :  mercennärius  aus  ^fnercednärio-. 

-Id'  =  '11'  :  per-ceUö  aus  *'Celdö  vgl.  cladres  hom.  i-xkdö-^;  caUis 
„Wald**  aus  *caldis  anord.  holt;  PoUüces  aus  *Poldüces; 
poUex  fttr  *pöl{uydex  und  Aaöwa?  „grosse  Zehe**  (J.  Schmidt 
Die  Pluralbild.  d.  ind.  Neutra  183);  sallö  aus  ^sal-d-ö,  vgl. 
sdl'iröy  got.  saltan;  mollis  aus  ^moi^His  (vgl.  oben  S.  127). 
Aber  -&^,  das  durch  Vocalsynkope  auf  lateinischem 
Sprachboden  entstanden  ist,  bleibt  unverändert  in  caldus 
soldus  valde. 

320.  'Is'  -"  'Ur  :  Collum  aus  *col8om  got.  hals,  gaUus  aus  *gdlsos 

(Per  Persson   Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerweit  87, 
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Fick  Vgl.  W.  P  398);  velle  aus  *vel'Se;  die  Superlative 
auf  'Hiimus,  wie  facüUmus  aus  ^facl-is-emo-  ^faclremo-  mit 
Rücksicht  auf  omus  (vgl.  oben  S.  204  und  276). 
-rs-  «=»  -rr-  :  cerrUus   aus   *ccrsfto-5   (Correlate   aus   den   keltischen 
Sprachen  gibt  Strachan  Indog.  Forsch.  II  369);  currd 
aus    *corS'd,    vgl.    aocersd    aus    *-öer5-s5    (Brugmann 
Orundriss  II 1025,  etwas  anderes  Per  Persson  Stud.  z. 
Lehre  v.  d.  Wurzelerweit.  86fiF.;  vgl.  ausserdem  Bezzen- 
b erger  in  seinen  Beiträgen  XVI 120);  farreus  aus  ^far- 
seus  umbr.  farsio  *farrea';  ferre  aus  ^fer-se;  garrw  aus 
*garsiö  (Per  Persson   ib.  87,  Fick  Vgl.  W.  I*  398); 
horreö  aus   *horseö  ai.  hrsyati  „wird  starr'*  (Verf.  Fest- 
gruss  aus  Innsbruck  u.  s.  w.  96 ff.);  alat  Keri  CIL  I  46 
«=  *Kerri  *Kersi,  vgl.  Ceres  und   osk.   Kerri  *Cereri' 
(Verf.  Wien.  Stud.  VI  136,  von  Planta  Gramm,  d.  osk.- 
umbr.  Dial.  I  486);  pormm  gr.  XQdöov  Grdf.  *prsö-in; 
scurra  aus  *8cursa  ahd.  scm^  'scurrilitas'  (Per  Persson 
Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerweit.  32);   sqmrrdstis  aus 
*squarsö$(h  (ib.  86);  terra  aus  *tersä,  torreö  aus  ^tors-eö 
gr.   tBQö'aivo)    „mache   trocken";    terred    umbr.   tursitu 
Herreto';   terruncius  aus  *ter8'Uncius  (Bücheier  Rhein. 
Mus.  XLVI  236  ff.);  urruncum  „der   unterste  Theil  der 
Aehre**  aus  ^ursunco-  gr.  SQQog  aifd  (Prellwitz  Ei  W. 
d.  griech.  Spr.  233);  verrö  aus  *wrs-ö  aksl.  vristi  „dreschen" 
ahd.   w'erran   Mistrahere'   (Kluge   Et  W.   s.   v.  „wirr", 
Per  Persson   a.  a.  0.  86);  verres  „Eber"   aus  ^verseSy 
ai.  vrsa-  ^^ann,  Männchen  eines  Thieres,  Stier";  Verruca 
aus  *versüca  ai.  värsman-  „Höhe"  (Verf.   Festgruss  aus 
Innsbruck  92£);  die  Superlative  auf  -errimiiSj  z.  B.  sacer- 
rimus  aus  * sacris-emo-  ^sacrremo-  (vgl.  oben  faciUimus 
und  die  dazu  gefügte  Bemerkung).    Bwrredius  entlehnt 
vom  etmsk.  g)nrsetnei. 
-ST'  «=  -rr-  :  serräcum    „Staatswagen"    aus    *sesräCMm,     ir.    sessrech 
sessrach. 
321.  Eine  dem  Auge  nicht  unmittelbar  ersichtliche  Angleichung 
der  Articulationsstelle   und   -art   hat   in   der   Lautverbindung  -gn- 
stattgefunden^  die  schon  vorgeschichtlich  zu  -fsn-  wurde,  vgl.  Brug- 
mann Grundriss  I  372.    Zwar   auf  aprünus  neben   aprügnus   (die 
Belegstellen  bei  Georges  Lex.  d.  lat.  Wortf.)  will  ich  trotz  der  von 
Seelmann  Ausspr.  349  verzeichneten  inschriftlichen  Schreibweisen 
renanti  renxtm  Pelmam  prqpunatori  kein  allzugrosses  Gewicht  legen, 
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weil  es  eine  Contaminationsbilduiig  aus  aprügnus  und  aprlntts  sein 
könnte.  Aber  die  (ben  verzeichneten  inschriftlichen  Belege,  zu 
denen  noch  die  Schreibung  mit  -nn-  (connato  sinn  =  Signum  Seebnann 
a.  a.  0.)  und  mit  -ngn-  in  ingnes  CDj  IV  3121  (bei  Seelmann  285 
infolge  eines  Druckfehlers  VI),  singnifet'y  congnatae^  ingfiominiae^ 
dingnissimae  CIL  XIV  1386,  ingnorantüim  Veron.  des  Gaius  18,  2  Stud. 
kommen,  lassen  keinen  Zweifel  über  die  Richtigkeit  der  oben  vor* 
gebrachten  Auffassung  des  lautlichen  Werthes  von  -gn-  zu.  Vgl. 
ägnöscö  ignöscö  „habe  ein  Einsehen^',  die  den  Lautwerth  von  *afmb9C0 
*iranöscd  darstellen,  und  mit  secundärem  aus  -cn-  erweichten  -gn- 
agna  „Halm"  Paul.  Festi  257  Th.  d.  P.  neben  ac-uSf  dignus,  sügnutn^ 
tlgnum  (vgl.  oben  S.  135).  Neben  hiutgesetzlichcm  -gn-  aus  -cti- 
erscheint  -cn-  in  dem  Fremdworte  acna  acnua  „Feldmaass  von 
120  Fuss  im  Quadrat",  das  nach  Momniseu  und  Brugmann  (6er.  d. 
k.  Sachs.  Ges.  d.  Wiss.  1890,  239)  von  osk.  akenei  (Loc.  d.  Sing., 
wahrscheinlich  «=  *in  fundo'}  herstammt  Aber  neben  Procne  ist 
Progne  ebensogut  beglaubigt  (Georges  Lex.  d.  lat.  Wortf.).  Vgl 
über  die  Aussprache  des  lat.  -gn-  auch  die  entgegenstehenden 
Aeusserungen  von  Cocchia  Bassegna  critica  45f.  und  Parodi  Arch. 
glott.  Suppl.  I  4£ 

322.  In  derselben  Weise  ist  auch  der  lautliche  Werth  von  -gm-, 
sowohl  wenn  es  aus  ursprünglichem  -c^n-  hervorgegangen  ist,  vgl. 
segmentum  :  secäre,  mägmentum  „Opferzusatz"  :  niäceräre,  als  auch, 
wenn  es  ursprünglich  ist,  wie  in  ägmen,  durch  -99m-  darzustellen. 
Nach  ursprünglich  langen  Vocalen  bez.  Diphthongen  wurde  dieses 
'79m'  zu  -m-  vereinfacht.  So  erklären  sich  nach  Brugmann  Grund* 
riss  I  373  exämen  neben  ägmen  =  *af9mm  Grdf.  *(ign\enj  con-täminö 
neben  con-täg-ium,  iümentum  gr.  ^Bvyiitt  aus  ^-tägmino,  *iügmentom. 
Man  beachte  ferner  lümen  aus  *leugmen  *leucm€n^  sümeii  für  ^seugmen. 
Auch  für  pümilm  neben  pugil  (ersteres  kein  Lehnwort  vom  grieeh. 
ÄvyfiiJ  nvyiuctoij  wie  Keller  Lat.  Volksetym.  272  will),  rtma  neben 
ringor  ist  ursprüngliche  Länge  des  Vocals  vorauszusetzen.  Jedoch 
muss  diese  Vereinfachung  jedesfalls  schon  in  vorhistorischer  Zeit 
erfolgt  sein,  das  zeigen  pröpägmen  Enuius,  augmen  Lucret.  Auch 
ümor  ist  durch  *w9mor  aus  *üg^mor  hervorgegangen.  Uebrigens 
kann  ägmen  mit  secundärer  Dehnung  des  a  (vgl.  segmentum)  aus 
*agimen  hervorgegangen  sein,  vgl.  tegmen  neben  tegimen.  Dass  auch 
in  diesem  Falle  -gm-  den  oben  besprochenen  Lautwerth  hatte,  geht 
wohl  daraus  hervor,  dass  neben  regelrechtem  SfMem£n  „Einschlagt' 
auch  subtegmen  geschrieben  wurde  (Verg.  Aen.  III  483  Ribb.,  auch 
Horat.  epod.  13,  15  dieselbe  Variante,  wofür  nach  Keller  EpiL  393 
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im  Archetypus  subiemine  stan^,  Corp.  Gloss.  IV  181,  2  subtegmine 
^subtile  filo');  vgl.  umgekehrt  stipte  und  suptemen  CIL  IV  1507  für 
stibtegmine.  Nicht  ohne  Einfluss  auf  die  Verwechslung  war  berech- 
tigteB  subtegmen  ^subvelamen'  Corp.  Gloss.  IV  178,  12. 

323.  Assimilation  liegt  auch  vor  in  den  Wörtern  anntis 
cunnus  und  penna.  Ich  sehe  auch  heute  noch  keine  andere 
Möglichkeit  der  Erklärung  als  die  Annahme,  dass  diese  Wörter 
aus  ^at-snO'S  ^atnos  *annos  vgl.  got.  aßn,  cunntis  ^cutsnos  ^ctitnos 
vgl.  gr.  xtJr-off,  *pd'Snä  *p€tnä  hervorgegangen  sind.  Die  Assimi- 
lation der  nicht  ursprünglichen  Lautgruppe  'tn-  vergleicht  sich 
der  Behandlung  der  Präposition  ad  in  der  Zusammensetzung  mit 
Wörtern,  die  mit  n-  anlauten.  Allerdings  ist  zuzugestehen,  dass 
das  von  Pest.  252  Th.  d.  P.  überlieferte  pesnas  (pemis  ib,  244  mit 
Fleckeisen  Fünfzig  Artikel  S.  11  gleich  penis  zu  nehmen  und 
daher  das  überlieferte  pennis  zu  corrigieren  ist  jedesfalls  ziemlich 
kühn)  nicht  die  Vorstufe  zu  pennas  gewesen  sein  kann  (J.  Schmidt 
Die  Pluralbild.  d.  indog.  Neutra  175,  Bück  Der  Voc.  d.  osk. 
Spr.  68).  Somit  bleibt  nur  die  Annahme,  dass  wir  es  mit  zwei 
verschiedenen  Wörtern  zu  thun  haben,  annöna  gehört  zu  got.  asans 
„Erntezeit"  ahd.  amön  „ernten"  und  ist  volksetymologisch  an 
annus  angeschlossen  („der  Jahresertrag^^),  da  die  regelrechte  Laut- 
gestaltung *änöna  wäre. 

324.  In  der  Behandlung  von  Dental  +  t  ist  das  Italische  die- 
selben Wege  gegangen,  wie  das  Germanische:  aus  idg.  -dt-  -U-  = 
'f^t-  wurde  lat.-5S-,  welches  nach  langen  Vocalen,  Liquidae  und  Nasalen, 
zu  -5-  vereinfacht  wurde.  Man  vgl.  cassis  aus  *cat-ti-  *cad'tir  mhd. 
huot  (Seh rader  Sprachvergl.  u.  Urg.*  333,  Kluge  Et.  W.  s.  v. 
„hüten'');  fassus  aus  *fafios;  fosstis  ^foi^tos  ^fod-to-;  nassa  „Fisch- 
reuse, .Netz"  aus  ^nat-iä  got.  nati  „Netz";  passiis  aus  *pat'to$,  spissus 
aus  *spii^to8  lit.  spentü  „umringe,  schwärme  aus"  Fröhde  Bezzen- 
bergers  Beitr.  I  207;  sessus  *8eftos  ^sed-to-;  caesum  W.  caed-,  flsas 
W.  fid-f  püstis  aus-  *püt-t(hy  suäsum  aus  *suafttum,  usus  (Part.)  aus 
*oii^tos,  aber  gävisus  ist  Analogiebildung  nach  v%sus  und  muss  zu 
einer  Zeit  entstanden  sein,  wo  man  noch  *gämdeö  sagte  (Schneider 
Elementarlehre  I  563,  Brugmann  Indog.  Forsch.  I  176),  da  man 
von  ^gävid'  nur  zu  *gävissus  gelangen  könnte  (bei  Annahme  einer 
Grundform  *gävidhr  wäre  das  Ergebniss  vielleicht  gar  *gävistxiSy 
siehe  unten)  und  die  Ansetzung  von  *gäv%d'  durch  nichts  gerecht- 
fertigt ist;  morsus  (Subst.)  aus  *mofttus  ^mord-üh,  scansum  aus 
*S€aniftum  *  scand-tum^  sensus  (Subst)  ans  ^seniHus  sensim  aus 
*senHimy  versus  aus   ^vevftos.     Ausserdem   vgl.  die  Ordinalzahlen 
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von  20  ab;  vicesimus  tricesimus  u.  s:  w.  aus  *utlcni^'timO',  deu  Suffix- 
complex  -dsus  aus  ^-o-uent^to-. 

Nach  einigen  Sprachforschern  (s.  die  Litteratur  bei  von  Planta 
Gramm,  d.  osk.-umbr  Dial.  I  423)  ist  idg.  cBi  -{'  t  zu  ddh  d^dh  zäh 
sß  lat.  'St-  geworden.  So  erklärt  sich  aestäs  aestüs  von  W.  ajäh-, 
cüstds  neben  gr.  x£vd'<o.  Doch  steckt  in  den  ersten  beiden  der 
5-Stamm  aid(e)S'  (J.  Schmidt  Die  Pluralbild.  d.  indog.  Neutra  379), 
und  letzteres  ist  anders  zu  etymologisieren  (vgl.  pael.  caisatens).  Als 
sicheres  Beispiel  scheint  hasta  aus  *ghadh'tä,  goi  gazds  „Stachel'^, 
bestehen  zu  können. 

Im  Allgemeinen  aber  ist  -st-,  wo  es  in  lateinischen  Wörtern 
erscheint,  ursprünglich,  mit  Ausnahme  einiger  Fälle,  nämlich  in  den 
Formen  est  estis  comestus  von  dem  Zeitwort  edö,  die  nach  Analogie 
von  est  (esse)  fert  vtdt  gestus  u.  s.  w.  gebildet  und  an  die  Stelle  der 
lautgesetzlichen  *es  (*ess)  *eS'is  esus  getreten  sind. 

326.  Irrig  ist  die  früher  wiederholt  aufgestellte  Ansicht, 
dass  'St'  auf  lautgesetzlichem  Wege  zu  -ss-  geworden  sei,  wie 
mit  Rücksicht  auf  das  Nebeneinander  von  haastum  und  hausum, 
osk.  keenzstur  ^censores'  und  lat.  censum  gelehrt  wurde.  Die 
lautgesetzlich  berechtigten  Formen  sind  nur  hatis-tum  *cenS'tufn 
(ich  kann  nicht  mit  J.  Schmidt  Kühnes  Zeitschr.  XXXII  409 
glauben,  dass  dieses  t  parasitisch  sei,  und  auch  W.  Meyer's  An- 
nahme (Euhn's  Zeitschr.  XXYIII  166),  dass  wegen  vensica  ai.  vctöti- 
„Harnblase*'  ahd.  wanast  (es  können  recht  gut  Doppelstämme  ^ven-s- 
und  *^;6n-^  vorliegen)  *cenS'tuin  lautgesetzlich  zu  censum  hätte 
werden  müssen,  dünkt  mich  keineswegs  zwingend,  vgl.  auch  von 
Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  393),  vgL  ges-ius  üs-tus  von 
auf  -s  endigenden  Wurzeln.  Hingegen  verdanken  die  Supinformen 
auf  'Stirn,  bez.  die  Formen  der  Part.  perf.  pass.  auf  -sus  der  Analogie 
ihre  Entstehung.  Sie  sind  lautgesetzlich  erwachsen  an  den  Stämmen 
auf  auslautenden  Dental  mit  vorausgehender  Liquida  oder  Nasalis, 
bez.  langem  Vocal,  wie  morsuSf  ^omsus,  tönstis,  ärsürtis,  pensus,  in- 
censtAS,  prehensus,  versus,  daustis,  laesus  u.  s.  w.  Durch  die  Analogie 
des  Verhältnisses  -sl :  -sum  wurden  zunächst  die  Supine  auf  -^um, 
die  zu  Perfecten  auf  -^  gehörten,  umgestaltet,  vgl.  maneö  män^ 
*inantum  alai  manto  Gaecilius  nach  Paul.  Festi  100  Th.  d.  P. 
(Ribb.  com.  34  und  ib.  87  nach  Nonius  II 148,  30  Müll.),  ammentäns 
Livius  Andr.  nach  Fest.  218  Th.  d.  P,;  mergö  mersi  *mertum;  vgL 
mertare  Accius  134  Ribb.  trag.,  mertet  ib.  132,  mertat  pro  mersat 
Paul.  Festi  89  Th.  d.  P.  Die  classische  Sprache  kennt  nur  mänsttm 
mersum.    Andere  alte  t-Formen  sind  terta  Varro  nach  Non.  1 179,  4 
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Müll.,  pultando  Plaut.  Capt  832,  aber  pulsäre  Rud.  332  (vgl.  Quint. 
I  4f  14);  roftärc  altlat.  und  bei  den  Schriftstellern  der  augusteischen 
Zeit  üblich,  rapsäre  bei  den  Rednern  und  Historikern  der  cäsarischen 
Epoche  und  wieder  bei  Gellius^  conßdus  statt  conßxuSj  volksthüm- 
lich  sparföres,  Insültum  „Ungesalzenes'^  Auch  in  den  romanischen 
Sprachen  gibt  es  Doppelformen,  vgl.  it.  scarso  scarßo  „dürftig,  knappt 
excarsus  Lowe  Arch.  f.  lat  Lex.  I  28,  aber  frz.  scarter  „schneiden" 
von  *excarptö.  Das  Nebeneinanderbestehen  von  Doppelformen  astula 
„Span,  Splitter"  und  assula,  püstula  „Blase,  Bläschen'*  und  püsula 
muss  seine  Erklärung  in  der  angedeuteten  Weise  finden.  Es  scheint 
mir  darum  nicht  gerechtfertigt  mit  Meyer-Lübke  Rom.  Gramm. 
I  321  för  die  Yulgärsprache  Uebergang  von  (issula  durch  die 
Mittelstufe  *<istla  (geschrieben  cistula)  in  ascla  anzunehmen. 

326.  Nach  den  Ausführungen  von  Zubaty  Kuhn's  Zeitschr. 
XXXI  6  ist  idg.  s  -f*  ^  =  lat.  -ss-  geworden,  wofür  os  ossis  osseus 
ai.  dsihi'  und  das  Superlativsuffix  -issimch  als  Belege  angeführt 
werden.  Die  dem  ai.  -ikha  entsprechende  lai  Form  *-tsso-  ist  mit 
Anlehnung  an  das  Suffix  -t^mo-  (ai.  'tama-)  und  das  der  Ordinalia 
(z.  B.  septitnus)  zu  -xssinKh  umgeformt  worden.  Die  Ausnahmen 
von  diesem  Gesetze  erklären  sich  durch  das  Wirken  der  Analogie. 
Das  Suffix  der  2.  sing.  perf.  sollte  nach  Stämmen  auf  -s  *'SS%  er- 
geben, nicht  'Silj  jedoch  hat  sich  das  -tl  von  den  übrigen  Stämmen 
aus,  wo  es  lautgesetzlich  allein  berechtigt  war,  wieder  eingebürgert 
Analog  ist  die  Ausbreitung  des  -6^a  im  Griechischen  und  -st  im 
Germanischen,  sistö  soll  für  lautgesetzliches  *sissö  stehen  durch 
Anlehnung  an  stö^  aber  es  ist  überhaupt  ganz  und  gar  nicht  er- 
weislich, dass  das  th  des  altindischen  sthä-  ursprünglicher  ist.  End- 
lich entspricht  östium  nicht  ai.  ostha'  „Unterlippe*',  sondern  ist  eine 
Bildung  mit  Suffix  -tio'. 

327.  Die  indog.  Lautgruppe  -Uir-j  bez.  -I^tr-  ist  zu  lat  -sir-  ge- 
worden, vgl.  defenstrlx  esirix,  equestris  für  *equet-tris,  pedestris, 
lustrtifn  „Pfütze*'  aus  *lui-tro-m,  vgl.  hitum  (Wharton  Etym.  lat  56), 
rästrtim  röstrum  aus  ^räd-i/ro-m  *rodrtrO'm  oder  ^räd-stro-m  *röd'StrO'm 
(de  Saussure  M^m.  d.  1.  soc.  d.  ling.  VI  246.) 

328.  Wenn  in  historischer  Latinität  ein  Zusammentreffen  von 
Dental  -f  ^  stattfand,  so  wurden  sie  zu  -U-.  Hier  kommen  die 
Zusammensetzungen  aus  o^  -f-  ^  •  •  •  in  Betracht  und  einige  wenige 
participiale  Bildungen,  welche  Vocalsynkope  erfahren  haben,  näm- 
lich exfuii  aus  *eX'fud(i)tO'  (unmittelbar  ai.  dhü-tä-  „geschüttelt* 
gleichgestellt  von  Rozwadowski  S.-A.  a.  d.  Anz.  d.  Ak.  d.  W.  in 
Erakau  1892,  277),  adgreti  für  gewöhnliches  adgressi,  matus,  ausser- 
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dem  cette.  Vgl.  darüber  oben  S.  206,  wo  diese  Beispiele  bereits  be- 
sprochen worden  sind.  Hier  soll  aach  noch  kurz  darauf  hingewiesen 
werden,  dass  keine  Berechtigung  vorliegt  mit  Cocchia  Riv.  di  fiL 
XI  16fiF.  in  diesem  -tt-  (-t-)  ein  -fß-  zu  erkennen.  Die  Literatur 
über  die  ganze  Frage  ist  verzeichnet  in  I.  v.  Müller's  Uandb.  f. 
class.  Alterthumswiss.  IP  305^ 

329.  In  der  Assimilation  verschiedener  Laute  in  Gonsonanten- 
gruppen  ist  die  Volkssprache  noch  viel  weiter  gegangen  als  die 
Schriftsprache,  beeinflusst  zum  Theil  gewiss  durch  die  anderen 
italischen  Dialekte.  Umbrisch-oskischen  Einfluss  nimmt  man  mit 
Recht  an  für  die  Assimilation  der  Lautgruppe  -nd-  zu-  nn-,  jedoch 
ist  keineswegs  ausgeschlossen^  dass  die  echtlateinische  Volkssprache 
diese  Assimilation  gleichfalls  kannte. 

Am  auffallendsten  sind  dispennite  Plaut  Mil.  1404  Ribb.  für 
diyyendite  und  distennite  tennitur  Terent.  Phormio  330;  331  Umpfen- 
bach  für  distendite  tenditur.  Aus  den  von  Corssen  Ausspr.  u.  Vok. 
P  210  und  Seelmann  Ausspr.  311  f.  verzeichneten  Beispielen  ist 
insbesondere  das  als  altlat.  bezeichnete  grunnio  neben  grundiö  hervor- 
zuheben. Erwähnenswerth  ist  noch  App.  Probi  [candeld]  non  cannela 
Gr.  L.  IV  197,  24  K.  und  dazu  Ullmann  Rom.  Forsch.  VII  211. 
Zweifelhaft  lulia  Oriunna  (—  Oriunda7)  CIL  VI  3,  20589.  Ueber 
die  Verbreitung  dieser  Assimilation  von  -nd-  zu  -nn-  in  den  roma- 
nischen Sprachen  vgl  Meyer-Lübke  Rom.  Gramm.  I  419  und  536, 
wo  diese  Erscheinung  gleichfalls  gewiss  nicht  ohne  guten  Grund 
mit  dem  oskisch-umbrischen  gleichgearteten  Vorgang  in  Ver- 
bindung gebracht  wird,  z.  B.  osk.  üpsannam  ^operandam',  umbr. 
pihaner  ^piandi',  pune  soviel  als  lat  *qu(m-de  aus  ^quam-de 
(vgl.  quondam). 

330.  Der  Volkssprache  gehört  femer  die  Assimilation  des  -rs-, 
aus  urspr.  -rt^t-  -rfe-  -res-,  an  in  rüssum  rüsum,  prössttm  (die  Belege  bei 
Georges  Lex.  der  lat.  Wortf.),  süstim  (die  Belege  ebendort  und 
CIL  XIV  2466  (31  n.  Chr.),  Martial.  I  96,  11),  deösum  (für  deärsum) 
Keil  Varro  r.  r.  II  29  f.,  zugleich  die  Grundform  für  die  romanischen 
Fortsetzer  (Körting  Lat.-rom.  Wörtb.  Nr.  2492),  quässum  aus 
*quärsuin  qttaverstim  Löwe  Prodr.  341,  Corp.  Gloss.  IV  156,  45, 
ufiöse  Pacuv.  trag.  213  Ribb.  (unörsum  Lucr.  IV  162),  advdsem  Paul. 
Pesti  19  Th.  d.  P.  («=■  adversarium).  VgL  noch  Corssen  Ausspr. 
u.  Vok.  I  243,  Brambach  Neug.  d.  lat.  Orth.  272,  Seelmann 
Ausspr.  329  f.  *  Ausdrücklich-  muss  aber  hier  hervorgehoben  werden, 
dass  es  sich  nicht  um  Ausfall  des  r  handelt  (Velins  Longus  Gr.  L, 
VII  79,  6  E.  und  die  oben  genannten  Gelehrten),  sondern  vielmehr 
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Assimilation  von  -r^  zu  -ss-  und  Vereinfachung  der  Doppelconsonanz 
nach  dem  vorausgehenden  hingen  Yocale  vorliegt.  Auch  dossum 
(Velins  Longus  a.  a.  0),  Dossenus  Horat.  epist.  II  1,  173,  Doss€n(us) 
CIL  I  430  (Ritschi  Opusc.  II  544),  Dosuo  (Präneste  CIL  XIV  3236, 
nach  Moramsen  Rom.  Forsch.  II  320  No.  52  =  *Dor5«o)  neben 
schriftlateinischem  dorsum  gehören  hieher,  und  auch  die  romanischen 
Sprachen  weisen  auf  die  Doppelform  (Körting  2686).  persum 
(dedü)  Plautus  Persa  740  Scholl  nach  Corp.  Gloss.  IV  271,  32 
persum  *deorsum  praiecipitatum'  muss  wohl  aus  *per'd'tum  (zur 
Bildung  vgl.  ai.  deva-tta-  „von  Gott  gegeben''  Whitney  Ind.  Gramm. 
§  955  c)  hervorgegangen  sein,  während  das  gewöhnh'che  pessum 
aus  ^pet-twm  ^pet^tum  zum  selben  Stamme  gehört,  wie  ai.  paU 
^herabstürzen,  zusammenstürzen'^ 

331.  Die  Volkssprache  hat  -et-  zu  -tt-  assimiliert,  wie  aus  den 
inschr.  Schreibweisen  lattucae  Otobris  (380  n.  Chr.)  und  anderen 
(Seelmann  Ausspr.  348),  aus  App.  Probi  *auctor  non  autor'  Gr.  L. 
IV  198,  30  (üllmann  Rom.  Forsch.  VII  214)  und  den  italienischen 
Formen  fwUe^  ottavo,  pütore,  streito  u.  s.  w.,  alb.  nats  aus  *nolctä 
(G.  Meyer  Alb.  Stud.  III  5)  hervorgeht  Die  Form  bractea  ist  zu 
yerwerfen,  da  hrattea  als  älter  und  besser  bezeugt  ist  (Lachmann 
z.  Lucret.  IV  729,  Friedländer  Martial.  I  214,  App.  Probi  Gr.  L. 
rV  198,  6  K.  ^brattea  non  brattia').  Ueber  das  prän.  Vitoria  vgl. 
oben  S.  20,  dieselbe  Schreibweise  auch  CIL  II  3658. 

Für  die  lateinische  Schriftsprache  ist  diese  Assimilation  ent- 
schieden in  Abrede  zu  stellen.  Darnach  sind  die  Ausführungen 
Yon  Zimmermann  Rhein.  Mus.  XLV  493  f.,  Jahresber.  d.  kgl. 
Mariengymn.  zu  Posen  1891  S.  7  f.  zu  beurtheilen. 

332.  Volksthümlich  ist  ferner  die  Assimilation  von  -pt-  zu  -tt-, 
wofür  der  älteste  Beleg  scritus  (=  *scriUus)  CIL  IX  2827  (19  n.  Chr.) 
ist.  Den  von  Seelmann  Ausspr.  299  aufgezählten  Belegen  füge 
man  noch  hinzu:  Setkmbris  CIL  I  2885,  Setdyres  XI  1,  4075,  Setima 
VI  3,  23639,  dbseta  (=  obsacpta)  Corp.  Gloss.  IV  128,  24,  öbsitus 
(dass.)  ib.  129,  22;  49  und  130,  4;  öbnutus  (=  obnupUis)  129,  6. 
Vgl  ital.  ccUtivo  (captivus),  rotto  (ruptus),  scriUo  (scriptus),  sette 
(septem),  sotto  (subtus)  und  über  die  romanischen  Sprachen  über- 
haupt Meyer-Lübke  Rom.  Gramm.  I  384. 

Es  ist  wenig  wahrscheinlich,  dass  protervtis  durch  die  Mittel- 
stufe *prottervus  aus  gut  bezeugtem  jpropferwis,  yg\.  propterve  A  Plaut. 
Truc  256,  Löwe  Neue  Jahrb.  f.  Phil.  CXIX  709,  Acta  soc  phil. 
Lips.  II  468,  Prodr.  356,  proptervis  in  den  beiden  Parisini  Horat. 
ep.  ad  Pis.  233,  hervorgegangen  ist.    Es  werden  zwei  etymologisch 
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yerschiedene  Wörter  Yorliegen^  ersteres  wohl  ein  Compositum  mit 
torvas  (vgl.  auch  Keller  Z.  lai  Sprachgesch.  I  87  f.)  mit  regel- 
rechter Vocah'satioD  der  uachtouigen  Silbe,  letzteres  vielleicht  mit  gr. 
ycQomtilg  stammverwandt  (Frohde  Bezzenberger's  Beitr.  XVII  316). 

333.  Vulgär  -sp-  =  -ss-  in  i$se  isstdus  für  ipse  ipstdus,  vgl  die 
Belege  bei  Georges  Lex.  d.  lai  Wortf.  und  ausserdem  Osthoff 
Z.  Gesch.  d.  Perf.  554,  ital.  desso  («=  *id(em)ip$u$)f  stesso  (»=■  *iste 
ipsus)  Körting  Lat.-rom.  W.  4069,  nessuno  («=  *ne  ipse  unus)  ib.  5591. 
Vgl.  ausserdem  scriserunt  CIL  VI  3,  22579,  it.  scrissi. 

Auf  vulgärlateinische  Assimilation  des  gutturalen  Elementes  in 
dem  Doppelconsonanten  x  an  den  Sibilanten  (vgl.  it.  dissi  condussi 
fär  lat.  dkci  condüxl)  weisen  inschr.  allerdings  erst  spät  auftretende 
Schreibweisen,  wie  bissit  Rossi  Inscr.  christ.  714  u.  öfter,  sowie 
andere  von  Corssen  Ausspr.  u.  Vok.  P297  f.,  Seelmann  Ausspr.  353 
aufgeführte  Beispiele.  Zur  Ergänzung  vergleiche  man  Ihm  im 
Arch.  f.  lat.  Lex.  VIII  589,  wo  auf  einer  Inschrift  des  Rheinlandes, 
die  spätestens  aus  der  Zeit  des  Kaisers  Nero  stammt,  die  Schreibweise 
[ve]ssillo  nachgewiesen  ist  (Mommsen  freilich  ergänzt  [v€x]ssillo). 

Für  den  Auslaut  beweisen  die  Assimilation  von  x  zu  ss,  be- 
ziehungsweise die  Gleichwerthigkeit  beider  in  der  Aussprache  die 
in  der  App.  Probi  stehenden  verpönten  Formen  ariex,  milex,  popfez, 
menetris  (für  meretrix).  Wenigstens  kann  ich  darin  nicht  nur  ortho- 
graphische Varianten  sehen,  wie  Uli  mann  Rom.  Forsch.  VII  215 
nicht  abgeneigt  scheint  zu  glauben. 

Bei  dieser  Gelegenheit  sei  auch  an  die  schon  frühzeitig  auf* 
tretende  Schreibung  -xs-  für  -x-  erinnert,  die  gleichfalls  auf  ein 
Vorwiegen  des  sibilantischen  Elementes  hindeutet.  Diese  Schreib- 
weise findet  sich  zuerst  CIL  I  196,  16;  29  exstrad,  ib.  34,  2  saxsum 
und  häufig  auf  Urkunden  der  Gracchenzeit.  Zu  den  von  Corssen 
Ausspr.  u.  Vok.  P  296  aus  der  Zeit  des  Augustus  angeführten  in- 
schriftlichen Beispielen  füge  man  exsemplo  Comm.  lud.  saec  27,  111 
hinzu.  Von  Augustus  ab  schwindet  diese  Sclireibweise,  später  taucht 
sie  wieder  auf.    Vgl.  Corssen  a.  a.  0.  und  Seelmann  Ausspr.  352f. 

depossio  deposio  CIL  XI  1,  4034  und  4033  (v.  J.  345  n.  Chr.), 
letzteres  auch  XII  2107  neben  regelrechtem  depostio  ib.  4040  (380 
n.  Chr.),  und  auf  einer  christlichen  Inschrift  ib.  5402  mag  wohl 
nach  depossit  (»==  deposuit)  gebildet  sein,  da  -st-  auch  im  vulgären 
Latein  bestehen  bleibt.  Allerdings  auch  gessit  ^cupit'  Corp.  Gloss. 
IV  82,  31  neben  gestiens  ^gaudens*. 

334.  Vulgär  ist  weiter  die  Assimilation  von  -ndh  zu  'mm-  in 
commuratwr  cotnmurat  CIL  VI  3,  19267  und  20905  für  cofnburatur 


i 


[336.J  CoDSonantdsmos.  321 

combwrat  (vgl.  auch  Bücheier  Umbrica  183),  -mn-  zu  -nnrj  vgl.  in 
sofmo  pacis  Eph.  epigr.  Vm  133  No.  519  (572/3  n.  Chr.),  it.  sonno, 
donna,  colonna  xl  s.  w.;  -rw-  zu  -nn-  in  Perpenna  CIL  I  578;  VI  3, 
23941  und  23946;  Perpena  ib.  23940. 

336.  Von  Verbindungen,  bestehend  aus  Verschlusslaut  und  ti  ist 
sicher  -pu-  zu  -pp-  (-p-)  gev^orden  in  aperiö  aus  *apperiö  *ap-uerid 
(vgl.  oben  S.  267),  lipptis  aus  *lipuos  lit.  lipus  „klebrig*';  in  gleicher 
Weise  scheint  obba  „grosses  Geföss  von  Thon  mit  breiten  Seiten'^ 
far  *ob-uä  zu  stehen  (daneben  obua  Jordan  Quaesi  umbr.  28); 
YgL  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  192. 

Weniger  sicher  ist  die  Assimilation  von  -tu-  zu  -ö-,  die  von 
Danielsson  bei  Paul.  Altit.  Stud.  IV  176  und  Johansson  Euhn's 
Zeitschr.  XXX  409  Anm.  für  einige  Fälle  angenommen  wird.  Es 
sind  dies  qtuxUor  =  *g\iatuor  (die  Belege  Arch.  f.  lat.  Lex.  V  127  f. 
und  Vn  65,  ausserdem  CIL  XIV  980,  1819),  hattö  (daneben  quaüu<yr 
battuö  durch  Contamination  aus  den  früheren  Formen  imd  voraus- 
zusetzenden, aber  freilich  nicht  zu  belegenden  *quatiu>r  *batm  mit 
vocalischem  w),  vitta  aus  *vitua  gr.  itda  aus  ^J^ixiFa.  Vgl.  von  Planta 
a.  a.  0.,  Meyer-Lübke  Rom.  Gramm.  I  421,  der  die  Regel  vom 
Uebergang  des  nachtonigen  -^-  in  -U-  auf  das  Vulgärlatein  be- 
schränkt. 

Eine  beKnders  schwierige  Frage  bildet  die  Entwicklung  der 
Lautgruppe  -Iti-,  über  welche  neuestens  von  Planta  Gramm,  d.  osk.- 
umbr.  Dial.  I  186  ff.  gehandelt  hat.  Nach  seinen  Ausführungen  liegt 
Assimilation  vor  in  solluSy  vgl.  soll-emnis  soll-ers  solli-curia  solli-ferreum 
neben  salvus  umbr.  salauo-,  ursprünglich  ^sakuo-,  wie  man  ersieht 
aus  Saleivim.  solt^s  dürfte  wohl  etymologisch  nicht  verwandt  sein 
mit  dem  eben  besprochenen  sollus.  Weiter  dürfte  noch  caüus 
„Schwiele"  als  „helle  glänzende  Stelle*'  nach  Bücheier  Arch.  f.  lat. 
Lex.  I  106  f.  zu  calvtis  gehörig,  aus  *caluoSj  cuUeus  „Ledersack, 
Schlauch"  aus  *colueos,  pcdlidus  lit.  pahas  „blassgelb",  vielleicht 
auch  poUen  aus  *poluen  neben  ptilvis  (vgl.  jedoch  oben  S.  311)  hieher 
gehören.  Wo  -Iv-  im  Lateinischen  vorliegt,  geht  es  auf  idg.  'eu(oy 
zurück,  es  ist  also  -Iv-  erst  späteren  Datums,  und  in  der  drei- 
silbigen Messung  von  peluis  die  ursprüngliche  Form  erhalten.  Der 
Uebergang  zu  zweisilbigem  pelvis  gleich  dem  von  *selud  zu  sohd. 

Die  Lautgruppe  -du-,  welche  nach  Vocalen  zu  -u-  geworden  ist, 
vgl.  suävis  aus  *suädui-s,  ist  nach  -r-  zu  -6-  geworden  in  derbiösus 
,,grindig"  aus  *derduiösos,  vgl.  ai.  dardur  „Hautausschlag,  Aussatz", 
ebenso  nach  -w-  in  lumbi  neben  ahd.  l§ntin  (Kluge  Et  W.  s.  v. 
„Lende"    und    besonders    J.    Schmidt    Die   Pluralbild.   d.   indog. 

Wittenaohaftliohe  lateinische  Grammatik.  I.  21 
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Neutra  71).  möllis  dQrfte  durch  die  Mittelstufe  *moluis  aus  *moldui$ 
hervorgegangen  sein  und  spricht  auch  fttr  den  oben  angenommenen 
Uebergang  yon  -lu-  in  -U-.  Anders  Bronisch  Die  osk.  i-  und 
e-Vocale  110  f.  über  -du-, 

336.  Zu  den  Assimilationserscheinungen  gehören  auch  folgende 
Fälle^  in  denen  scheinbar  Schwund  eines  von  drei  aufeinander- 
treffenden Consonanten  stattgefunden  hat,  da  in  allen  in  Betracht 
kommenden  Fällen  zunächst  Angleichung  des  scheinbar  ausgefallenen 
Lautes  an  den  folgenden  eingetreten  ist: 

-psc'  =  'SC- :  Opscus  Ennius  ann.  327  Müll.,  auch  Obscns  geschrieben, 
SLiXQ  *  OpiscuSy  Osais.  (isportö  aqpello{vir*apsportö*apspellö; 
suscipiö,  wenn  wirklich  stibs-  zu  Grunde  liegt  (vgl.  oben 
S.  268  f.). 

-$ct'  =  -st'  ipastus  aus  ^pasctos  *pa$Uos^  vgl.  pcisc-uus. 

'Idr  =  -tt- :  ultus  aus  *vlcto-s  ^ultttis  neben  ulciscor. 

^mbc-  =  -nC'  (zunächst  *-mwc)  in  den  oben  S.  308  bereits  be- 
sprochenen Wörtern  aneaesa  anceps  anculus  anqtnrö, 
während  am-  aus  ^omm-,  das  man  als  eigene  Form  des 
Pnlfixes  aus  den  gleich  zu  erwähnenden  Formen  abstra- 
hierte, vgl.  Paul.  Festi  4  Th.  d.  F.,  Priscian.  Gr.  L.  III 57, 17) 
regelrecht  verblieb  in  ampendices  Paul.  Fe^  16  Th.  d.  P. 
amplector  amptäc  imd  für  an-  in  amsegetes  ^dicuntur 
quorum  ager  viam  tangit*  Paul.  Festi  16  Th.  d.  P.,  aber 
amptermini  *qui  circa  terminos  provinciae  manent'  ib.  13. 

-rdS'  =  -rS' :  är^  aus  *ärdS'%  *är$st. 

^rd'  =  -rU  :  fortis  altlat.  fordes  *frugi  et  bonus  sive  validus*  Paul. 
Festi  59  Th.  d.  P.;  sors  aus  *sordis  nach  Osthoff  Bezzen- 
berger's  Beitr.  XVII 158 f.;  terUiS  Varro  sat.  Men.  137  Riese 
aus  *terdos;  tortus  aus  *torq'*tos  *tordos;  re-fertus,  aus 
^re-ferdos  von  farc-iö,  sarttis  aus  *sardos  von  sarc-iö. 

-rdC'  =  -rc-  :  corculum  aus  *cordculo-my  vgl.  hoc  aus  ^tiocc  *hod-ce. 

337.  Als  lautgesetzlich  berechtigt  scheinen  nebeneinander  zu 
stehen  qulntus  (idg.  -19^  und  sänctus  (idg.  -n^-),  wie  nach  den 
Ausführungen  von  Bück  Der  Voc.  d.  osk.  Spr.  172  f.  sehr  wahr- 
scheinlich ist.  Jedoch  findet  man  häufig  die  Form  qulndus;  vgl. 
Quindus  CIL  I  1008,  U  3695  (759  u.  c),  Quindae  Quindulae 
XI  1,  989;  QuincHliani  VI  3,  20112;  quindo  A  Plaut  Trin.  523; 
quindilis  (corrigiert  in  quintüis)  Cic.  d.  re  publ.  I  16,  25;  quincti 
AR  Horat.  carm.  II  11,  2  (Keller  Epil.  147),  vgl.  auch  sat.  II  6,  37; 
Quinditis  Veron.  d.  Livius  (Mommsen  173).     Vgl.  auch  Wagener- 
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Neue  Formenlehre  V  310.  umgekehrt  haben  die  Formen  mit  laut- 
^esetzlich  berechtigtem  c,  vgl.  functus,  iüncttis,  nandus,  ebensogut 
beglaubigt  wie  das  vom  nicht  nasalierten  Stamm  gebildete  fuxäm^ 
(das  allerdings  arsprfinglicher  sein  dürfte),  pundumy  sänckts  in 
vulgärer  Sprache  -d-  assimiliert;  vgl.  die  inschriftlichen  Belege  für 
deftmtus  ncmtus  santtis  und  das  etymologisch  allerdings  nicht  ganz 
klare  cuntus  (cundus  condos  carm.  Arv.)  bei  Seelmann  Ausspr.  278 
und  ausserdem  defuntos  CIL  XII  1416  defunta  2736;  cunte  2160 
cwfitis  (christlich)  2116,  invito  (=«  invicto)  5561  (gewidmet  dem 
Kaiser  Lucius  Domitius  Aurelianus),  santisime  CIL  VI  3,  22386  -o 
22627  sanU  (-=  sandae,  christlich)  XII  5861,  tinta  (christlich)  2115; 
semudfUium  *quoJ  dimidium  cingat'  Corp.  Gloss.  IV  169,  19,  vintis 
^catenis'  ib.  194,  10. 

Assimilation  ist  wohl  auch  anzunehmen  fQr  Fälle  wie  ftUmentum 
aus  ^fulcmentum  *fulginmtMny  sarmeniunt  „Reis,  Zweigt'  aus  sarpmen- 
tum,  pidmentum  aus  ^pulpmentum  Ton  pulpa  „das  essbare  Fleisch^, 
iennes  „Abschnitt,  Zweig*'  aus  *tergmes  gr  tigxvog  „Zweig"  (Fröhde 
Bezzenberger's  Beitr.  XVII  319),  uma  aus  *urcnä  *urgnä  vgl.  urceus 
(Meyer-Lübke  Phil.  Abhandl.  f.  Schweizer-Sidler  S.  22). 

Auch  in  fästigium  neben  ai.  bhrsU-  „Zacke  Spitze",  pdsco  aus 
*porscöf  {esfämenium  osk.  tristaamentud,  Tüscus  aus  *Turscu$  hat 
zunächst  Assimilation  der  Lautgruppe  -rS'  und  dann  Vereinfachung 
stattgefunden.  • 

Erleichterung  mehr&cher  Consonanz. 
338«  In  den  Consonantengruppen,  welche  tonendes  s  (js)  ent- 
halten (vor  tonenden  Verschlusslauten  und  Liquidae  und  Nasales),  ist 
dieser  Laut  geschwunden  und  desgleichen  vor  ihm  stehende  Ver- 
schlusslaute. Dabei  sind  kurze  Vocale  gelängt  worden  (vgl.  §  221). 
Die  in  Betracht  kommenden  Fälle  sind  in  dem  Capital  über  den 
etymologischen  Werth  der  lateinischen  Vocale  und  Diphthonge 
bereite  eingehend  besprochen  worden  unter  der  Rubrik  der  durch 
sogenannte  Ersatzdehnung  entstandenen  langen  Vocale.  Hier  folgt  eine 
übersichtliche  Zusammenstellung  der  in  Betracht  kommenden  Wörter. 
Mit  'zh  :  behiay  cühis  (gr.  xvöög),  mülus,  velum  „Hülle",  die  Nomina 

auf  -ela. 
Mit  'Cel' :  äla,  vgl.  äxilla,  pälus,  vgl.  päxiUuSf  subtemen^  iela  ielum 

(idlum  Gloss.),  velum  „Floss'*,  vilis,  päla,  plla. 
Mit  .'ftsfl' :  älum,  Uicö,  püa,  püum,  totes;  dazu  prötelum  „Zugseil  am 

Pfluge"  aus  *'tensloin  lit  ßsiü  „spanue". 
Mit*  'tzm- :  quälus  remus. 
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Mit  -mel'  tprelum. 
Mit  -C0m- :  tmus,  läma,  limus,  (emö. 

Mit  'Ssn-  :  aeneus  (über  das  Vorkommen  dieser  und  der  Form 
ahenetis  Fleckeisen  Fünfzig  Artikel  7)  cämiSy  ctUenOf 
crinis,  egenus,  degünö,  ßnum,  frenum  (alb.  bres-jsi  ^^Gürtel^ 
G.  Meyer  Et  W.  d.  alb.  Spr.  46),  penis,  pinus^  pone, 
pönoy  quidam,  sacena,  serenus,  trini^  venum,  verbena. 

Dazu    kommen    noch    die    bei    Plautus,    Terentius, 
Vergilius  u.  a.  sich  vorfindenden  Formen  (Ain,  rogan,  tacen, 
viden  vin  für  ofcisw^,  rogäsne,  tacesne,  videsne,  visne;  ver- 
einzelt in  Plaut.  Bacch.  1185   für  isne  Merc.  598  und 
einiges  andere,  vgL  Kühner  Lat.  Gramm.  I  8.  71.    Es 
ist  wohl  überflüssig  zu  bemerken,  dass  diese  verkürzten 
Formen  Producte  der  allgemeinen  Umgangssprache  waren, 
die   aber  auch  bei  vielen  Dichtern,   nicht  nur  bei  den 
Komikern,  Eingang  fanden. 
Mit  -cjsn- :  lenc^  lüna,  sent^  räna  (?). 
Mit  -gnh :  öömis  (?),  amen,  pömerium,  vömis  (?). 
Mit  '0d' :  audio,  credo,  frigedö,  Icfem,  iudex,  malus,  nödus,  pedo,  pödex, 

sedecim,  sidö,  tredecim. 
Mit  -nasl- :  llia. 
Mit  -rg0lr :  mantele. 

Hiezu  kommen  noch  die  Composita  mit  den  Präpositionen  äbs-, 
eX'y  tränS'  und  dem  untrennbaren  Präfix  dis-,  die  in  der  Stellung  vor 
tönenden  Verschlusslauten  und  Liquidae  und  Nasales  lautgesetzlich 
zu  a-,  e-,  trä-,  di-  geworden  sind,  worüber  man  vgl.  oben  §  107,  118, 
278  und  unten  348.  Doch  ist  sehr  häufig  Recomposition  eingetreten. 
Die  scheinbare  Abweichung  Foslius  CIL  I  S.  514  (436  u.  c.) 
steht  für  *FosÜius,  vgl.  Faustulus. 

889.  -S'  ist  femer  ausgedrängt  worden  in  vopte  Wos  ipsi'  Cato 
nach  Paul.  Festi  578  Th.  d.  P.,  ipse,  das  Kretzschmer  Deutsche 
Literalurzeitung  1894,  70  f.  in  sehr  wahrscheinlicher  Weise  aus 
*is-pse  erklärt,  vgl.  etim-pse  u.  s.  w.,  gr.  ^i  (darnach  ist  das  oben 
S.  119  Gesagte  zu  modificieren),  inquam  aus  ^in-squ-am  (vgl.  oben 
S.  157),  tranquiUus,  das  man  z.  Th.  nach  älteren  Versuchen  mit 
Zimmermann  Programm  v.  Gelle  1893,  12  aus  ^tran^syquH-nas 
erklären  kann  („ganz  ruhig'',  vgl.  frz.  tres).  -sh  ist  ausgedrangt  worden 
in  hordeum  aus  *harzdeum  ahd.  gersta,  turdus  aus  *turzdo8  ap.  ßrostle. 
Für  cemmts  „kopfüber''  und  jpema  „Hüfte  mit  dem  Fuss",  die 
man  früher  aus  ^cersmi-os  (vgl.  *ceraS'  in  cerehrum)  und  *perenä 
ai.  pdrknl'  got.  fairzna  „Ferse"  erklärt  hat,  kann  man  mit  Bück 
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Der  Voc.  d.  osk.  Spn  68f.  (vgl.  auch  Eretzschmer  Kühnes  Zeitschr. 
XXXI  427)  anch  die  Grundformen  ^hr-nuchs  und  ^pema  ansetzen, 
letztere  vielleicht  zu  ai.  pärna-  ^^FlQger'  gehörig,  parnin-  ^^geflügelt'^ 
und  damit  verwandt  lat  pernix  ^^hurtig,  behend^'  (so  auch  Wolff  lin 
Arch.  f.  lai  Lex.  YIII  452  f.,  der  aber  ib.  598  lat.  pema  kaum  richtig 
auf  umbr.  pernaies  ^anticis'  zurückführt  und  das  Wort  deutet  ,,die 
Vorderpartie",  „die  nach  vorwärts  sich  bewegenden  Glieder").  Wenn 
80  die  früher  angenommene  Entwicklung  von  -rjem-  zu  -mr  jedesfalls 
als  zweifelhaft  bezeichnet  werden  muss,  kann  man  mit  Bück  a.  a.  0. 
wegen  osL  kerssnais  ^cenis'  *kermä  als  Grundform  für  lat.  ö^na 
alüat.  caesnas  Fest.  244  Th.  d.  P.  (aber  sab.  scensas  ist  davon  zu 
trennen)  ansetzen.  Freilich  wenn  süicemium  ,,Todteumahl''  zum 
gleichen  Stamme  gehört  (vgl.  lii  sjsermenys  j^Leicheumahl''),  ist  die 
von  Bück  gegebene  Erklärung  von  (^na  noch  immer  zweifelhaft; 
denn  -cemium  aus  *'Oerimiom  würde  für  den  früher  angenommenen 
Uebergang  von  -rzn-  in  -m-  sprechen. 

340.  Die  lateinischen  Formen  Sestius  fal.  Sesto  Zvetajeff  Inscr. 
It.  inf.  78  sescentl  JEsquUiae  (falschlich  auch  Exquüiae  und  sogar 
Aesquiliae  geschrieben,  vgl.  Brambach  Hülfsbüchlein  s.  v.),  mit 
Corssen  Ausspr.  u.  Vok.  IP  1024  von  Ex-quü-iae  herzuleiten 
(Esqtniinus  Gegensatz  zu  inquülnt4$),  scheinen  die  lautgesetzliche 
Entwicklung  der  Lautgruppe  ^-cs-  -f-  Consonant'  aufzuweisen,  näm- 
lich ^8  -|-  Gonsonant'  mit  Dehnung  des  vorausgehenden  Vocals.  Mit 
dieser  Behandlung  sind  in  Uebereinstimmung  aesculus  aus  ^aec-sdo- 
gr.  alyaviri  „der  eichene  Jagdspeer",  dlscö  aus  ^di-tc-scö  (-fc-  =  -cc-) 
*di'dc-sc^,  ülüstris  aus  ^in-lüc-stris,  misceö  aus  ^mic-sc-eö,  escend-o 
aus  ^ec-scandö,  und  in  analoger  Weise  erfolgt  in  der  Stellung  von 
laqiuda  +  Guttural  +  ^  Ausdrängung  des  Gutturals,  wie  man  aus 
alsi  fimZsf  aus  ^alc-s-y  ^mulc-s-l  von  alged  mulced  und  mulgeö,  torsi 
aus  *torg**si  von  torqueö,  urst^  aus  ^urcsos^  vgl.  ai.  fksa-s  gr.  &(fxtogy 
ersieht  Auch  stimmt  mit  dieser  Behandlungsweise  der  oben  er- 
wähnten Lautgruppe  ^-cs  -f-  Consonant'  die  vulgärlateinische  von 
Uat  ÄJ  +  f ,  vgl.  franz.  destre,  estre  (=  extra)  ^  joste  (=  iüxta), 
span.  siesta  («»  sexta),  vgl.  Meyer-Lübke  Rom,  Gramm.  I  321. 

Die  von  dem  eben  besprochenen  Lautgesetze  abweichenden 
Formen  sind  Analogiebil4ung6n,  sexkis,  sexcenti  CIL  V  1880  nach 
sex,  textor  texhis  nach  tex-ö  tex-ul,  exträ  (osk.  ehtrad  geht  auf  eine 
Grundform  ^ek-tro-  zurück)  exterus  u<  s.  w.  nach  ex  (aber  die  Form 
exta  ^Eingeweide"  für  *encsia  gr.  lyxata,  Fick  Kuhn's  Zeitschr. 
XXI 11  f.,  ist  regelrecht),  dexter,  wahrscheinlich  erst  durch  Synkope 
ans  *dexiler  entstanden,  vgl.  gr.  da^itSQog.   Für  iüxiä  ist  Entstehung 
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aas  *iüg(i)stä  anzunehmen,  darnach  aach  iüxtim,  mixtus  wohl  aus 
*miC'8C-i'tO'  *mix(t)tO'  (nOstus  ist  jetzt  aus  allen  Texten  entfernt  und . 
auch  inschriftlich  ohne  Beglaubigung)  zu  erklären.  Durch  die  eben 
gegebene  Darstellung,  welche  grösstentheils  im  Anschlüsse  an  Bück 
D.  Voc.  d.  osk.  Spr.  173  f.  gegeben  ist,  wird  die  ältere  Auffassung,  der- 
zufolge  *ecträ  *$€dus  die  lautgesetzlich  berechtigten  Formen  gewesen 
wären  (vgl  Osthoff  Morph.  Unters.  IV  329f.,  Z.  Gesch.  d.  Perf.  219, 
dazu  auch  Brugmann  Orundriss  I  448,  II  477)  berichtigt. 

841.  Nur  scheinbar  ist  der  Ausfall  von  -d-  in  ämentum  adm^tum 
„Riemenachleife,  Wurfriemen"  Löwe  Prodr.  367 f.,  caeümen  ai  haküdr 
„Kuppe,  Gipfel'*,  flamm  aus  ^fläd-men  germ.  &föto«,  rämentHm  „Abfall, 
Späne,  Splitter*'  von  rädö,  und  von  -p-  in  rümentutn  „Unterbrechung" 
(term.  techn.  der  Augursprache  Paul.  Festi  369  Th.  d.  P.),  von  rumpö. 
Das  gleichfalls  gut  beglaubigte  ammentum  zeigt,  dass  zunächst 
Assimilation  und  dann  Vereinfachung  der  Doppelconsonanz  nach 
langen  Vocalen  stattgefunden  hat  Allerdings  müssen  wir  nach 
dem  Gesagten  für  ämentum  flämen,  caeümen  rümentum  ursprüngliche 
Länge  des  a,  bez.  u  voraussetzen.  FOr  die  Richtigkeit  der  eben 
vorgetragenen  Ansicht  dürfte  das  Verbldben  der  Doppelconsonanz 
nach  kurzem  Vocal  sprechen,  wenn  mamma  richtig  von  Osthoff 
Morph.  Untersuch.  V  69  aus  *mad-mä  zu  madeo  gestellt  ist.  Auch 
flamma  gienge,  wenn  es  zu  ahd.  gluot  gehören  sollte,  auf  *fladrmä 
zurück.  Sicher  ist  das  bereits  oben  aufgeführte  summius  aus  ^sup-mo-s. 
Ueber  glüma  vgl.  S.  150. 

üebergang  in  andere  ArtleolationBarten. 

342.  Ueber  idg.  41-  =  it.  'Tel-  in  dem  Suffix  lai  -cio-  iöt  be^ 
reits  oben  §  251  gehandelt  worden. 

Indog.  'Sr-  ist  durch  die  Mittelstufen  -^-  -fr-  zu  lat.  -6r-  geworden 
in  folgenden  Wörtern:  fenebris  „die  Zinsen  betreflFend*'  aus  ^ßnes-ro- 
mit  Üebergang  in  die  i-Declination  (Brugmann  Grundriss  II 175), 
funebris  neben  fünusy  müliebris  neben  mulier  (ans  *muii€S  nach  den 
abhängigen  Casus,  Etymologie  unsicher);  cerebrum  aus  ^ceras-ro-m 
(J.  Schmidt  Die  Pluralbitd.  d..idg.  Neutra  364,  Bechtel  Die  Haupt- 
probleme u.  s.  w.  208,  gr.  %iQag)j  mem&rum*  aus  ^mems-ro-m  (vgl. 
oben  S.  119);  februum  „Reinigungsmittel'',  /eftrMa  (N.  pl.)  „Reinignngs- 
fest''  (Ende  Februar)  zu  ^fes-ruo-,  W.  dhues-  (Per  Persson  Stud. 
z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerweit.  82,  vgl.  auch  von  Planta  Gramm,  d. 
osk.-umbr.  Dial.  I  459);  crabro  aus  ^cräsf'o  lit.  ^irseu;  sobrinus  aus 
*swesr-fwo-;  umbra  aus  ^onsra  ai.  andha-  nach  Bezzenberger  in 
seinen  Beitr.  V  104,  Johansson  ib.  XVIU  34  (jedoch  unsicher,  da 
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ZU  dem  altmdischen  Worte  recht  wohl  der  erste  Bestandtheil  Yon 
anda-bcUa  ^^Herumtapper'',  römischer  Gladiator  mit  einem  Helm  ohne 
Oeffnnngen  für  die  Angen)  gehören  kann;  über  tetubrae  vgl.  oben 
S.  241.  Hieher  gehört  auch  noch  Simbruvium  ;,Gegend  im  Lande 
der  Aequer'^;  das  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  DiaL  I  173  in 
einleuchtender  Weise  aus  ^sem-sreii'io-m  „Ort,  wo  die  Wasser 
zusammenfliessen'^  erklärt 

Indog.  'SV'  ist  im  Lateinischen  zu  -rv-  geworden,  worüber  man 
yergl.  oben  S.  280  f.,  und  es  ist  durchaus  nicht  daran  zu  zweifeln, 
dass  dies  die  lautgesetzliche  Behandlung  dieser  Lautgruppe  ist 
(Barth olomae  Stud.  z.  indog.  Sprachgesch.  I  6ff.). 

Uebergang  von  -dr-  in  -tr-  hat  neuerdings  Thurnejsen  Euhn's 
Zeitschr.  XXXII  562ff.  unter  Verweisung  auf  Wharton  Etym.  latina 
125  und  131  für  taeter  neben  taedeö,  atrox  neben  odium  und  einige 
andere  Wörter  angenommen.  Am  bemerkenswerthesten  ist  vielleicht 
das  griech.  Lehnwort  citnAS  für  xidQog,  Trotzdem  vermag  ich  den 
scharfsinnigen  Ausführungen  Th.'s  namentlich  deshalb  nicht  zu 
folgen  y  weil  mir  die  Trennung  des  lat  guadru-  von  quaUuor  im 
höchsten  Grade  bedenklich  vorkommt.  Es  ist  übrigens  auch  kaum 
in  Abrede  zu  stellen,  dass  Liquidae  und  Nasales  eher  einen  er- 
weichenden Einfluss  auf  Yerschlusslaute  ausüben,  so  dass  doch  auch 
von  diesem  Gesichtspunkte  aus  die  Annahme  der  beiden  oben  ge- 
nannten Gelehrten  kaum  annehmbar  erschaut 

Die  Lautgruppe  -wr-  ist  in  -&r-  (zunächst  -/r-,  vgl.  denselben 
uebergang  im  Anlaut)  übergegangen.  Dafür  zeugt  Mbemus,  das 
aus  *himrino-  oder  ^heimrino-  *hibm(h  gr.  x^H^9'''^^S  hervor^ 
gegangen  isi  Vgl  ausser  der  in  L  v.  Müller's  Handb.  £  class. 
Alterthumswiss.  IP  286  angeführten  Literatur  Per  Persson  Stud. 
z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerweit.  55*,  Indog.  Forsch. II  244,  Bartholomae 
Bezzenberger's  Beitr.  XY  36  n.  5.  Ob  aber  tüber  neben  iumor  auf 
dieselbe  Weise  zu  erklären  ist,  ist  wegen  der  Länge  des  u  zweifelhaft. 

Umstellung. 
343.  Bereits  in  die  Periode  der  indogermanischen  Grundsprache 
fallt  die  Nasalanticipation  bei  fundus  ai.  budhnd-  gr.  nvd'it/iivj  unda 
ai.  ndän-  schwach  i^dn-  (andere,  aber  keineswegs  wahrscheinlichere 
Erklärung  des  n  von  Bartholomae  Bezzenberger's  Beitr. XYII 345). 
Für  das  Lateinische  ist  Umstellung  von  -^-  zu  -nd-  von  Thurnejsen 
£uhn's  Zeitschr.  XXYI  301  f.  angenommen  worden  und  immerhin 
recht  gut  möglich  in  pandö  aus  *patnd  gr.  xitvrnit^  tendo  aus  ^te-tn-d, 
vielleicht  auch  mandö  aus  ^mat-nö  (Per  Persson  Stud.  z.  L.  v.  d. 
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Wurzelerweit.  34).  Jedoch  ist  in  keinem  Falle  die  Erklärung 
zwingend;  vgl«  im  Allgemeinen  von  Planta  Gramm,  d.  osL-umbr. 
Dial.  I  394 £,  Überpandö  insbesondere  Bück  Der  Yoc.  d.  osk.  Spr.  19^ 
Brugmann  Grundriss  II  999,  über  tendö  ib.  944.  Auch  sind  ver- 
schiedene Stimmen  gegen  den  angenommenen  Lautwandel  tob  -tfh 
zu  -nd'  lautgeworden;  vgl.  Fröhde  Bezzenberger's  Beitr.  XVI  188f., 
Bartholomae  Stud.  z.  indog.  Sprachgesch.  II  95,  der  eine  noch 
verwickeltere  Hypothese  aufgestellt  hat;  Per  Persson  Indog.  Forsch. 
II  240,  Pedersen  ib.  II  301  f.  Ueber  die  verwickelte  Frage  nach 
dem  Ursprung  des  sogenannten  Part,  necessitatis,  welches  man  mit 
diesem  Lautwecbsel  in  Verbindung  gebracht  bat,  dessen  Entstehung 
aber  auch  nach  dem  neuesten  Erklärungsversuch  keineswegs  klar 
ist,  verweise  ich  auf  die  Ausführungen  Brugmann^s  Grundriss 
II  1424  ff.  Auch  sei  hier  auf  die  tüchtige  Arbeit  von  Weis  weil  er 
Das  lat.  Part  fiit.  pass.  (Paderborn  1890)  aufmerksam  gemacht. 

EinscMebung  eines  Hil&consonanten. 
344«  Eine  solche  hat  nur  in  einigen  wenigen  Lautgruppen 
stattgefunden,  in  denen  ein  Nasal  vorkommt,  und  zwar  bei  der  Laut- 
gruppe -w^,  wie  man  ersieht  aus  am^-la  «=  änsa  „Griff,  Handhabe'^ 
ex-etH-p-lum  tem^lum  neben  eximius  temno,  sim-p-lüdiarea  sim-p-lum 
(vgl.  oben  S.  135).  Für  -mr-  ist  ein  vereinzeltes  Beispiel  Canibrianus 
CIL  X  1403.  Für  die  ftautgruppen  -ms-  und  -mt-  war  die  ursprüng- 
liche Behandlung  ohne  Zweifel  Uebergang  in  -ns-  und  -nt-,  vgl.  die 
Zusammensetzungen  wie  (msümö  u.  s.  w.,  cenium  ventum  (vgl.  oben 
S.  241).  Aber  in  historischer  Zeit  hat  sich  die  Gepflogenheit  ein- 
gebürgert, diese  beiden  Lautgruppen  zu  -mps-  und  -n^  weiter  zu 
entwickeln;  vgl.  die  von  Brambach  Neug.  d.  lat.  Orth.  248 f.  ge- 
sammelten Grammatikerstellen.  In  Betracht  kommen  die  Formen 
cömpsi  dempsü  prömpsi  süfiypsi,  tempsl,  cömptum  demptum  prömptum 
sümptumy  die  von  den  massgebenden  Grammatikern  vorgeschrieben 
wurden  (dagegen  nur  Marius  Victor.  Gr.  L.  VI  21,  12  ff.).  Dagegen 
ist  im  Auslaute  hiemps  (z.  B.  CIL  I  S.  359)  von  der  grossen  Mehr- 
zahl der  Grammatiker  verworfen  worden  (die  Stellen  bei  Brambach 
a.  a.  0.).  Allerdings  finden  sich  in  den  Handschriften  nicht  selten 
die  Formen  ohne  p,  vgl.  z.  B.  contemturum  V  Cic.  in  Verr.  11  3,  55, 
redemtionis  V  ib.  II  3,  54,  sumhm  V  ib.  II  3,  155,  Lucil.  XXVI 
Fragm.  60  Müll.,  consumserim  C  Cic.  de  re  p.  I  35,  Lamsaceni  V  Cic 
in  Verr.  II  5,  94.  Auch  falsch  gesetzt  ist  p,  z.  B.  condempncdurus 
Fest.  306, 22  Th.  d.  R,  C(mdempnave[rit]  Cato  nach  Festus  514, 27  Th.  d.  P. 
u*  a,  a.  0.  Bemerkenswerth  ist  temptäre  neben  tentäre  (die  Belege  bei 
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Georges  Lex.  d.  lat.  Wortf.).  Das  Etymon  ist  femp-,  wie  mau  aas  lit. 
tempiü  ^ySpanoe^,  lett  tepjus  ^steife  mich,  stemme  mich''  ersieht  Die 
Schreibung  ientäre  beruht  wohl  darauf;  dass  das  Zeitwort  temptö  mit 
einem  von  tendd  abgeleiteten  lutenslTum  tentö  verquickt  wurde  (so  auch 
Ton  Rozwadowski  Separatabdruck  aus  d.  Anz.  d.  Akad«  d.  W.  in 
Krakau  1892,  273). 


Angleichnng  der  Präpositioiieii  in  der  Zusammen- 

setznng. 

S46.  Ueber  diese  Frage  hat  bereits  Schneider  in  seiner 
Etementarlehre  12,  515—660  ausführliche  Zusammenstellungen  ge- 
macht und  in  einem  eigenen  Abschnitte  auch  die  Belege  aus  den 
alten  Schriftstellern^  insbesondere  natfirlich  den  Grammatikern,  bei- 
gebracht. Weiter  findet  man  auch  in  der  lateinischen  Grammatik 
von  Kühner  I  616ff.  in  dem  Kapitel  über  die  Präpositionen  hierüber 
statistische ;  allerdings  in  sprachwissenschaftlicher  Hinsicht  nicht 
sehr  tief  gehende  Zusammenstellungen.  Die  Assimilation  in  den 
Compositis  bei  Plautus  und  Terentius  hat  Dorsch  zum  Gegenstande 
einer  eigenen  Abhandlung  gemacht  (Prager  philol.  Studien  I  1887). 
Ausführliche  statistische  Angaben  bietet  jetzt  die  dritte  von 
Wagener  besorgte  Auflage  von  Fr.  Neue's  lateinischer  Formen- 
lehre, wo  auch  die  in  Betracht  kommenden  Abschnitte  der  Gramma- 
tiker zusammengestellt  sind.  Vgl.  auch  Brambach  Neug.  d.  lat. 
Orth.  294ff.,  Francken  Over  de  assim.  der  praepos.  in  de  latijnsche 
Yerba  composita^  Amsterdam  1885  Mnemosjne  N.  S.  XIII  290f. 

Bei  der  Beurtheilung  dieser  Frage  handelt  es  sich  darum ,  ge- 
wisse leitende  Gesichtspunkte  zu  gewinnen ,  und  da  wird  man  an 
erster  Stelle  den  Gedanken  festhalten  müssen,  dass  in  der  ge- 
sprochenen Sprache  bei  dem  Zusammentreten  von  Präposition  und 
Grundwort  jene  lautlichen  Veränderungen  an  der  ersteren 
Yorgenommen  wurden^  welche  nach  den  allgemein  geltenden 
Lautgesetzen  zu  erwarten  sind.  Demzufolge  haben  wir  bereits 
oben  S.  116  und  124  die  Entstehung  der  Formen  ä-  und  e-  auf 
Abstraction  aus  der  Zusammensetzung  nach  lautgesetzlichem  Schwund 
der  Consonanten  in  den  Formen  abs-  (bez.  aps-)  und  eoc-  zurück- 
geführt. Weiter  haben  wir  gleichfalls  schon  darauf  hingewiesen, 
dass  sich  die  älteren  und  ursprünglicheren  Formen  op-  (pps-),  op-, 
sup-  in  der  Zusammensetzung  noch  in  vielen  Fällen  behauptet 
haben.    Es  hat  keinen  Zweck,  an  dieser  Stelle  hierauf  bezügliche 
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Zusammenstellungen  zu  geben,  nur  dies  soll  bemerkt  worden,  dass 
sich  die  ältere  Schreibweise  bis  gegen  das  Ende  der  Bepublik  fast 
ausschliesslich  behauptete.  Vgl.  die  Zusammenstellungen  bei  Corssen 
Ausspr.  u.  Voc.  V  119  f.,  wo  aus  republicanischer  Zeit  nur  skhsignaio 
CIL  I  577  I,  7  (=  X  1781)  v.  J.  649  u.  c,  aubstructianem  CIL  I  592 
(=  VI  1314)  V.  J.  676  u.,  subselarium  CIL  1 1341  (nach  Cäsar)  ver- 
zeichnet sind.  Vielleicht  ist  es  nicht  zu  gewagt,  mit  Corssen 
a.  a.  0.  120  und  Dorsch  a.  a.  0.  S.  12'  zu  yermuthen,  dass  Varro 
diese  vermeintlich  richtige  etymologische  Schreibweise  begünstigte, 
wie  er  ja  auch  plebs  urbs  u.  s.  w.  geschrieben  wissen  wollte.  Die 
Grammatiker  schlugen  sich  in  der  Mehrzahl  auf  diese  Seite  (vgl. 
die  Angaben  bei  Corssen),  wenn  sie  auch,  wie  Quintilian  I  7,  7, 
zugeben  mussten,  dass  diese  Schreibweise  der  Aussprache  nicht 
gerecht  wurde  (^ut,  cum  dico  öbtinuü,  secundam  enim  b  litteram 
ratio  poscit,  aures  magis  audiunt  jp'). 

346.  Was  die  Assimilation  des  Auslautes  bei  ab-  ob-  suih  ad- 
com-  in-  per-  trans^  und  der  untrennbaren  Partikel  dis-  anlangt,  so 
ist,  wie  bereits  oben  angedeutet  worden  ist,  von  vornherein  die 
Annahme  durchaus  berechtigt,  dass  sie  in  der  wirklich  gesprochenen 
Sprache  von  Anfang  an  durchgeführt  worden  sei.  Aber  es  ist  eine 
offene  Frage,  ob  wir  auf  Grund  der  handschriftlichen  Ueberlieferung 
berechtigt  sind,  Schlüsse  auf  das  Eintreten  oder  die  Unterlassung 
der  Assimilation  zu  ziehen,  da  ja  das  Schwanken  der  beiden  Schreib- 
weisen ein  gär  zu  häufiges  ist.  Es  lassen  sich  zwar  nach  den 
Zusammenstellungen  von  Dorsch  und  anderen  gewisse  Regeln  über 
das  Eintreten  der  Assimilation  gewinnen,  aber  mit  ganz  wenigen 
Ausnahmen  sind  sie  alle  durchkreuzt  durch  die  Wirkungen  des 
namentlich  in  der  Volkssprache  herrschenden  Recompositionstriebes, 
wovon  wir  wiederholt  schon  Beispiele  beigebracht  haben,  oder  durch 
die  gelehrten  Doctrinen  der  Grammatiker. 

847.  Hier  mögen  nur  ein  paar  inschriftliche  Beispiele  der  Un- 
beständigkeit der  Schreibweise  Platz  finden.  In  der  Grabrede  auf 
die  Turia  werden  ad  con  in  stA  in  der  Regel  nicht  assimiliert,  ad- 
firmans  adlevata  ddquirendi,  aber  attingere;  cotilcUa  conlega  conpertumy 
dagegen  communem;  inminentia  inmortalitati  (Dorsch  a.  a.  0.  45 
kennt  nur  immortdlis),  inportunam,  micceptum.  Diese  Ungleichmässig- 
keit  der  Schreibweise  lässt  sich  gewiss  nur  durch  den  Widerstreit  der 
Orthographie  und  Aussprache  rechtfertigen,  vgl.  unsere  Zusammen- 
setzungen „empfangen,  empfinden,  empfehlen'^  gegenüber  „entfesseln, 
entflammen'^  Betreffs  der  Schreibung  adquirendi  vgl.  speciell  die 
von  Velins  Longus  Gr.  L.  VII  62, 1  f.  überlieferten  Verse  des  Luci- 
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lius  (IX  21  Müll):  *atque  accurere  scribas  |  dne  an  c,  non  est  qaod 
qnaeras  atque  labores'.  In  dem  Comm.  lud.  saec.  Y.  (Monum.  ant. 
Line.  I)  liest  man  collegiwn  (fünfmal)^  committere  (fünfmal),  commonC' 
facere  (Z.  65),  tomfonere*  (149),  dagegen  inperare  (63),  inmolare 
(dreimal).  Das  fünfmalige  Vorkommen  von  coUegium  in  dieser 
officiellen  Urkunde  des  Augustus  ändert  Mommsen's  Ausführungen 
über  die  Assimilation  in  dem  Worte  coilega  Ephem.  epigr.  I  79  f. 
insoweit,  als  der  Zeitpunkt  des  Eintritts  dieser  Assimilation  dadurch 
um  mehr  als  zwei  Decennien  nach  rückwärts  verlegt  wird,  da  bis 
jetzt  mit  Ausnahme  der  vielleicht  schlecht  abgeschriebenen  oder 
auch  aus  einer  späteren  Zeit  stammenden  Inschrift  CIL  I  1230 
nur  einmal  coUegium  (gegenüber  fünfmaligem  conlega  oder  conlegium) 
auf  dem  Mon.  Ancjr.  überliefert  war.  Da  die  Form  coilega  coUegium 
seit  ungefähr  32  n.  Chr.  in  den  Acta  fratr.  Arval.  mit  Ausnahme 
eines  unter  dem  Liebhaber  des  Alter thüm liehen,  Kaiser  Claudius, 
geschriebenen  Steines  aas  d.  J.  50 — 54,  auch  auf  Münzen  desselben 
Kaisers  conl{egia)  consequent  erscheint,  so  ist  der  Schluss  berechtigt, 
dass  nach  den  officiellen  Schriftstücken  die  assimilierte  Form  dieses 
Wortes  zur  Zeit  des  Kaisers  Augustus  aufgekommen  und  unter 
seinen  beiden  nächsten  Nachfolgern  zu  alleiniger  Geltung  gelangt 
ist.  Auch  iür  die  Zeit  von  68—117  ist  der  inschriftliche  Gebrauch 
nicht  constant.  Nach  Brambach  Neug.  d.  lat.  Orth.  333  f.  finden 
sich  afparetf  ctäfine^  adlocutio  adlaturos  neben  zweimaligem  allata, 
aUecto  allectores;  adsertor  adsignata;  adq(uisita),  aUribuit;  Schwanken 
herrscht  bei  con-  und  in-, 

348,  Bei  solcher  Unsicherheit  des  inschriftlichen  Gebrauchs 
darf  man  natürlich  noch  grösseres  Schwanken  in  unseren  Hand- 
schriften erwarten.  Wir.  dürfen  zwar  mit  Rücksicht  auf  das  oben 
über  coilega  Bemerkte  in  eonlatis  Cato  nach  Gell.  XV  9,  5,  conligatum 
ders.  nach  Nonius  s.  v.  ^gelus'  I  208  Müll.,  analog  auch  inliterati 
ders.  nach  Serv.  z.  Aen.  XI  715,  conlocari  R  V  Cic.  in  Verr.  II  5,  80, 
conlocarat  R  V  ib.  96,   inlecehris  P  Cic.  pro  Caelio  37,   inlustribtis 

V  X3ic.  in  Verr.  II  3,  60,  conlaturus  ib.  182,  conlaudat  conlega  Palat. 
Taurin.  (Studemund  in  Analecta  Liviana  11)  ganz  entschieden 
die  echten  und  ursprüngliche^  Schreibweisen  erkennen  (allerdings 
auch  im  Wiener  Palimpsest  des  Lucanus  conlatidant  V  56,  conlabsat 

V  202),  aber  weitere  Kriterien  scheinen  mir  nicht  sicher  vorhanden 
zu  sein.  Es  ist  daher  die  Aufgabe  der  einzelnen  Herausgeber  der 
Texte  den  überlieferten  Thatbestand  genau  festzustellen  und  diesem 
entsprechend  bei  der  Constituierung  des  Textes  zu  verfahren. 

349«  Was  die  einzelnen  Präpositionen  anlangt,  so  ist  über  ab- 
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(ops-)  06-  5u6-  (bez.  *subS'  $us-)  ex-  bereits  an  frfiheren  Stellen  mit 
hinlänglicher  Ausführlichkeit  gehandelt  worden.  Hier  trage  ich  nur 
einige  Bemerkungen  über  com-  (vgl.  §  238)  und  trans-  nach,  com- 
musste  lautgesetzlich  vor  den  gutturalen,  und  dentalen  Lauten  und 
vor  consonantischem  i-,  vgl.  coniciö  coniürö'n.  s.  w.,  zu  con-  werden, 
und  diese  Form  ist  durch  Analogie  auch  noch  weiter  verbreitet 
worden,  wie  speciell  seine  Verwendung  in  den  mit  l  anlautenden 
Grundwörtern  zeigt  Auch  vor  den  mit  /*,und  v  anlautenden  Grund- 
wörtern hat  sich  con-  festgesetzt.  Dagegen  kommen  comvaiem  CIL 
I  199,  8,  comvovisse  ib.  196,  13,  vgl.  faL  comvivia  (Schneider 
Exempla  S.  107  No.  31),  comflucmt  CIL  I  199,  13  kaum  in  ernst- 
lichen Betracht,  obwohl  für  f  ursprünglich  bilabiale  Bildung  voraus- 
zusetzen ist.  Daneben  gab  es  auch  die  Form  co-,  die  sicher  in 
coeo  caitus  cainguinö  alat.  coventionid  und  in  den  oben  S.  132  f.  be- 
sprochenen Zusammensetzungen  cdpia  cöram  cöperio  cögo  cögitö  u.  s.  w. 
(und  auch  recomponiert  co-alesco  u.  s.  w.)  vorliegt  cö-  ist  durch  se- 
cundäre  Dehnung  entstanden  in  öönltor  cöniveö  (gnitor  *gniveo)  und 
von  hier  übertragen  auf  cönectö  cönubium,  com-  und  co-  sind  wohl 
verschiedenen  Ursprungs,  und  zwar  ersteres  mit  G.  Meyer  Griech. 
Gr.^  248^  zu  gr.  xovvög  aus  *xoft-^<J-ff  zu  stellen,  letzteres  mit  Bugge 
Paul-Braune  Beitr.  XII  419,  Streitberg  Perfective  und  imperf. 
Actionsart  im  Germ.  35  mit  germ.  ga-  zu  identificieren. 

Was  die  Präposition  träns  anlangt,  so  musste  sie  lautgesetzlich 
vor  folgendem  anlautenden  d-  Jr  m-  n-  r-  in  trä-  übergehen,  daher 
regelrecht  trädö  trädüco,  träloqtä  Plautus,  tränö.  Aber  in  den  meisten 
Fällen  sind  die  recomponierten  Formen  an  die  Stelle  der  laut- 
gesetzlich berechtigten  getreten,  so  tränsmisisse  und  trämisimus 
Fronto,  tränslätus  und  trälätus,  tränsmütan  und  trämütäta  Vitruv., 
tränsdücö  Cäsar  u.  s.  w.  trä-  wurde  auch  analogisch  weiter  ver- 
breitet in  trä'iciö,  trä-vehor  irä-volö  u.  s.  w.  Genauere  Angaben  bei 
Wagener-Neue  Lat.  Formenlehre  IP  822 flf. 


Verlust  einer  Silbe  durch  Dissimilation. 

350.  Ueber  die  psychologische  Seite  dieser  im  Lateinischen 
ziemlich  häufigen  Erscheinung,  der  zufolge  von  zwei  im  Inlaute 
stehenden  Silben  mit  gleichem  oder  ähnlichem  Anlaute  die  eine 
(eigentlich  genau  genommen  von  jeder  Silbe  ein  Theil)  schwindet, 
ist  Brugmann  Grundriss  I  483  zu  vergleichen.  Der  hier  statt- 
habende Vorgang  ist  graphisch  am  besten  charakterisiert  durch  die 
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Schreibung  sem[i-m]odii4S  neben  semi-modius.  Für  das  Lateinische 
kommen  insbesondere  die  Sammlungen  von  Fick  in  Euhn's  Zeitschr. 
XXTT  98fif,  371  ff.,  L.  Meyer  Vergl.  Gramm,  d.  griech.  u.  lat.  Spr. 
P  281  (P  527),  femer  Wölfflin  Sitzb.  d.  bayr.  Ak.  d.  W.  1882, 
444  Anm.  (Angabe  der  diesen  Gegenstand  betreffenden  Literatur) 
in  Betracht;  Tgl.  auch  noch  L  y.  Müller  Handb.  f.  class.  Alterthumsw. 
II«  314f.;  Wölfflin  Arch.  f.  lat.  Lex.  VIII  439;  Förster  App. 
Probi  43  (S.-A.).  Im  Vordergrunde  stehen  die  Ableitungen  von 
Substantiven  mit  Suffix  -tat-;  man  vg].heredüärit4S  f&r  *heredit[ät]ärius, 
sdüäriuSy  voluntärius^  vduptärius;  debilitäre  für  *debilülät]äre,  nobüi- 
tärCy  viliiäre;  aesHvtis  für  *aest[ät]ivuSy  tempesHvus,  doch  kann  man 
hier  auch  an  Analogiebildungen  denken  (aest-lvus  :  ctest-äs  «=»  fest-ivas : 
fest'Us),  wie  dies  auch  der  Fall  ist  bei  den  von  den  Stämmen  auf 
'tat-  abgeleiteten  Adjectiven  auf  -ösus,  wie  calamitösus.  Gleichgeartet 
sind  deiüiö  für  *deni{U'\io  von  dentlre,  nütrix  für  *nüir\W\lx  neben 
nüiarltar  von  nütrlre;  ferner  inquietüdo  für  *inquiet[it]üdö,  cönsüetüdö, 
mänstietudö;  weiter  quotus  für  *quot[it]u$,  quotumus  Plaut.  Pseud. 
962,  1173  für  *quot\ü]im%iS,  vgl.  ai.  IcaHthä-,  ioUis  für  *tot[it]us,  vgl. 
toti-dem.  Von  zusammengesetzten  Substantiven  und  Zeitwörtern 
vergleiche  man;  arcubn  für  *arc[ic]w6tl  Paul.  Fest.  19;  cordoUum 
wohl  aus  *cord[id\olium;  equirria  „Pferderennen'*  für  * equi-quirria 
(Bersu  Die  Gutturalen  151,  Per  Persson  Stud.  z.  Lehre  v.  d. 
Wurzelerw.  86);  semoditis  und  dazu  semestris  für  *sem[im]estri$; 
vulgär  idolatria  für  utololatria  (Belege  bei  Georges  Lex.  d.  lat. 
Wortf.),  vielleicht  auch  hiscinia  aus  lusc[ic]inia  (nach  anderen 
Corssen  Beitr.  z.  it.  Sprachk.  225);  antestärl  für  *anil[it]estäri 
(jedoch  könnte  in  diesem  Compositum  auch  die  Präposition  an- 
stecken, wie  in  anheläre);  vüuperäre  aus  mt[i't]uperäre,  vgl.  vitüigatU: 
vitu/perant  Löwe  Prodr.  5;  über  die  Etymologie  des  zweiten  Bestand- 
theils  vgl  Johansson  Indog  Forsch.  II  12,  der  ihn  zu  lat.  stuprum 
gr.  xvjttm  stellt,  während  von  Sabler  Kuhn's  Zeitschr.  XXXI  280 
unrichtiger  Weise  vi-  als  Präposition  fasst.  Die  Form  Restutus  für 
Bestüidus,  wie  in  der  That  geschrieben  ist,  erschliesst  Skutsch 
Arch.  f.  lat.  Lex.  VUl  368  aus  einem  an  die  Wand  gekritzelten 
Hexameter  von  Pompeji  (Notiz,  d.  scavi  1891  S.  262),  worauf 
übrigens  nach  Arch.  f.  lai  Lex.  VIII  589  schon  Schuchardt  Der 
Vok.  d.  Vulgärlat.  11  436  aufmerksam  gemacht  hatte.  Auch  veneficiis 
ischeint  mir  aus  *ven[en\e'ficus  mit  volksthümlicher,  beziehungsweise 
archaischer  Vocalisation  der  Schlusssilbe  des  ersten  Theiles  des  Com- 
positums  und  Uebertragung  der  Länge  der  zweiten  Silbe  von  venenum 
hervorgegangen   zu   sein;   vgl.   meine   Bemerkungen   über   die   von 
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Skutsch  De  nom.  Lat.  sufif.  -wo-  ope  form.  etc.  Ifc  vorgetragene 
Ansicht,  dass  es  anmittelbar  aus  ^venes-fico-  herzuleiten  sei,  in  der 
Berl.  phil.  Woch.  1891,  153  f.  Auffallend  ist  die  Lange  des  i  in 
Stipendium,  welche  durch  den  von  Yarro  1.  1.  Y  182  aus  Ennius 
citierten  Yers  erwiesen  wird,  wenn  das  Wort  wirklich  aus  *stif){tp]en- 
dium  hervorgegangen  ist  Oder  haben  wir  * stip\i]fend%um  und  Er- 
setzung der  Positionslänge  durch  die  Naturlänge  vorauszusetzen? 
Sehr  beachtenswerth  ist  der  von  Brugmann  Grundriss  I  484 
Anm.  1  ausgesprochene  Gedanke,  dass  der  sjUabiscJie  Yerlust  im 
Zusammenhange  mit  der  Yorrückun^  des  Tones  stand.  Wir  hätten 
somit  zunächst  in  Formen,  wie  ndbilitämuSj  nütr%ciSj  dentionis,  diesen 
Yerlust  anzunehmen  (für  *nobilitätamus  u.  s.  w.),  während  *ndbäitaidj 
*nütritr%Xj  *denttti'o  zur  selben  Zeit  noch  als  bestehend  voraus- 
gesetzt werden  dürfen.  Die  letzteren  wurden  nach  Analogie  der 
ersteren  zu  nobüitOf  nütrtx,  dentiö  gekürzt.  Gewiss  erklärt  sich  auch 
so  das  Yerhältniss  von  portdrium  für  *pori[it]6rium  zu  portitor,  das 
seinerseits  die  obliquen  Casus  portitöris  u.  s.  w.  nach  sich  zog  und 
ihre  Umgestaltung  zu  *portöris  für  porilitloris  u.  s.  w.  verhinderte. 


Auslaut. 

351.  Schon  von  den  alten  Grammatikern  ist  die  Beobachtung 
gemacht  worden,  dass  auslautendes  m  sich  folgendem  anlautenden 
n  assimiliere:  Yelius  Longus  Gr.  L.  Yll  78  K.  bemerkt  über  ^etiam 
nunc',  es  werde  zwar  m  geschrieben,  aber  er  könne  es  nicht  aus- 
sprechen, sondern  spreche  ^etian  nunc',  Einige  inschriftliche  Be- 
lege von  Assimilation  des  Auslautes  an  den  Anlaut  (vgl.  dazu  domm 
dedit  CIL  YI  3,  20909,  vitanque  ib.  20987,  freilich  kann  ersteres 
auch  Schreibfehler  sein,  wie  scdvon  tnenten  und  andere  inschriftliche 
Beispiele  bei  Seelmann  Ausspr.  364 f.  und  inguem  sanguem  und 
das  häufige  fecerum  u.  ti.)  hat  Seelmann  Ausspr.  361,  äer  ausser 
der  oben  angeführten  Stelle  des  Yelius  Longus  noch  auf  einiges 
hieher  zu  Beziehende  aufmerksam  macht  (über  hoc  mit  Yerschleifung 
des  auslautenden  c  s.  unten),  zusammengestellt  Handschriftliche 
Spuren  solches  Satzsandhi  scheinen  mir  sum  manus  Plautus  Persa  450 
{sunianns  Da,  summanus  c)  für  sub  manus  und  EXERDA  (=  ex 
serva)  C  Cic.  d.  republ.  II  37.  Sicher  gehört  hieher  die  im  Codex 
Puteanus  des  Livius  herrschende  Assimilation  der  Präposition  an  den 
Anlaut  des  folgenden  Nomens  (Heraeus  Quaest  crit.  et  ^il,  de  vet 
cod.  Liv.  31  flf.).   Ferner  habe  ich  im  Festgruss  aus  Innsbruck  u.  s.  w. 
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109  f.  nachgewiesen ;  dass  pos,  eine  gar  nicht  selten  vorkommende 
Nebenform  von  post,  im  Satzsandhi  aus  letzterem  hervorgegangen 
ist.  Die  Form  pos  steht  in  den  älteren  Beispielen  stets  vor  t  und 
c  (z.  B.  pos  tempus  CIL  I  1454)^  wo  t  lautgesetzlich  ausfallen  musste. 
Indem  ich  hinsichtlich  des  Vorkommens  der  Form  pos  auf  meine 
eben  angeführten  Auseinandersetzungen  verweise  und  nur  noch  hin- 
zufSge^  dass  ich  das  Vorkommen  von  pos  im  Veronensis  des  Gaius 
(zweimal  vor  ty  dreimal  vor  m)  mit  Absicht  nicht  erwähnt  habe, 
da  die  Form  nach  Studemund  (p.  323)  als  schlecht  verstandene  Ab- 
kürzung erklärt  werden  kann,  bemerke  ich  nur  ausdrücklich,  dass 
für  meine  Annahme  des  jüngeren  Alters  von  pos  eine  von  Mommsen 
£ph«  ep.  I  77  £F.  und  zum  Theil  auch  von  Jordan  Erit.  Beitr.  z. 
Gesch.  d.  lai  Spr.  302  gemachte  Beobachtung  auf  epigraphischem 
Gebiete  massgebend  war.  Nach  dem  erstgenannten  Gelehrten  näm- 
lich kommt  in  den  Militärdiplomen  die  Form  pos  bis  auf  Marcus 
überhaupt  nicht  vor,  aber  vom  Jahre  216  ab  wird  immer  pos 
templum  geschrieben,  so  dass  sich  also  diese  Schreibweise  in  der 
Zeit  des  Severus  und  Caracalla  in  die  Sprache  dieser  öffentlichen 
Denkmäler  eingeschlichen  hat.  Tro^dem  aber^  dass  dieses  histo- 
rische pos,  dessen  jüngeres  Alter  auch  an  dem  Oskischen  eine  Stütze 
findet,  aus  älterem  post  poste  (die  Belege  bei  Georges  Lex.  d.  lai 
yforit)  hervorgegangen  ist,  ist  an  der  Existenz  eines  vorhistorischen 
pos  (««  po  +  s)  nicht  zu  zweifeln  (vgl.  ai.  paS-cd  „hinten"  paS-cat 
„von  hinten"  u.  s.  w.).  A.  a,  0.  114  habe  ich  auch  auseinander- 
gesetzt, dass  das  von  Quint.  IX  4,  39  bezeugte  pomerldiem  die  laut- 
gesetzlich im  Satzsandhi  entstandene  Form  sein  kann,  vielleicht 
aber  doch  wahrscheinlicher  eine  Rückbildung  aus  dem  durch  regel- 
mässige Zusammensetzung  entstandenen  pomeridiänus  ist.  posmen- 
diänus  und  postmendiänus  sind  sicher  Neubildungen,  posfmerldiem 
Charis.  Gr.  L.  I  187,  34  E.  eine  Zusammenrückung,  wie  antemendiem. 
352.  Häufiger  als  beim  Zusammentreffen  von  aus-  und  an- 
lautenden Consonanten  ist  Satzsandhi  zu  beobachten  beim  Zu- 
sammentreffen der  Vocale.  Hievon  habe  ich  einige  handschrift- 
liche und  ein  inschriftliches  Beispiel  a.  a.  0.  113  zusammengestellt, 
die  ich  hier  nicht  zu  wiederholen  brauche,  da  es  sich  fast  durch- 
aus um  einfache  Schreibung  von  gleichen  aus-  und  anlautenden 
Vocalen  handelt,  die  also  in  der  allgemeinen  Verkehrssprache  zu- 
sammengezogen wurden.  Der  Abfall  eines  auslautenden  i,  der  im 
Lateinischen  in  mehreren  Fällen  nachzuweisen  ist,  kann  darauf  be- 
ruhen, dass  die  in  Betracht  kommenden  Wörter  im  Zusammenhang 
der  Bede  vor  folgendem  Vocal  zu  stehen  kamen  und  das  auslautende 
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i  in  den  betreffenden  Halbvocal  übergieng,  der  nach  dem  voraus- 
gehenden Consonanten  schwand.  So  kann  man  sich  wohl  die  Ent- 
stehung von  per  super  u.  s.  w.  aus  *peri  *superi  über  *peri  (vgl. 
parietes  paretes)  *superi  denkeu.  Diese  Annahme  erlangt  einigen 
Anhalt  durch  den  oben  S.  106  f.  constatierten  Tonanschtuss  der  Prä- 
position an  das  folgende  Nomen.  Dann  mochten  wohl  auch  mox 
vix  so  entstanden  sein,  wenn  sie  wirklich  aus  *moxu  *vixu  hervor- 
gegangen wären,  vgl.  Osthoff  Morph.  Unters.  IV  274,  Schrader 
Kuhn's  Zeitschr.  XXX  477,  Henry  Mem.  d.  1.  s.  d.  ling.  VI  377, 
Fick  Vgl.  Wortb.  P  519.  Indess  ist  diese  Annahme  keineswegs 
sicher,  sondern  das  s  von  mox  vix  mit  grosserer  Wahrscheinlichkeit 
dem  von  eis  gleichzusetzen  (Brugmann  Grundriss  II  701  Anm.). 
Auch  die  von  J.  Schmidt  Die  Pluralbild.  d.  idg.  Neutra  50^  ge- 
gebene Erklänmg  der  Formen  deväSy  eminus  comminus  als  Locative 
auf  'Sil  steht  keineswegs  auf  festen  Füssen  (Brugmann  a.  a.  0. 700). 
Endlich  ist  auch  die  Annahme,  sat  entspreche  lit.  soiü  (J.  Schmidt 
Die  Pluralbild.  d.  idg.  Neutra  50)  nicht  zwingend,  denn  mit  Rück- 
sicht auf  satis  =  sati-Sy  vgl.  eis  nimi-s  (sati-m  Lowe  Prodr.  347  f. 
ist  eine  andere  Weiterbildung ,  vgl.  affatim  statim  u.  s.  w.)  lässt 
sich  sat  eher  mit  Meringer  Sitzungsb.  d.  Wien.  Akad.  CCXXV  3 
(S.-A.)  auf  ein  altes  Neutrum  *sati  zurückführen. 

Dass  in  den  aufgeführten  Fällen  per  super  u.  s.  w.  nur  die  ante: 
vocaliscbe  Form  erhalten  blieb,  ist  nicht  auffallig,  da  ja  von  Doppel- 
formen sehr  häufig  eine  ausstirbt.  Keine  Berechtigung  liegt  meines 
Erachtens  zu  der  Annahme  vor,  die  von  Planta  Gramm. d. osk.-umbr. 
Dial.  I  566  geneigt  ist  zu  machen,  dass  auslautendes  i  im  absoluten 
Auslaut  überhaupt  gefallen  sei,  während  doch  sonst  die  Erhaltung 
der  Vocale  im  absoluten  Auslaut  Regel  war.  Der  eben  betonte 
Umstand  der  Erhaltung  einer  einzigen  Form  in  den  angegebenen 
Fällen  ist  auch  deswegen  beachtenswerth,  weil  er  gegen  die  An- 
nahme zu  sprechen  scheint,  dass  diese  Formen  durch  Vocalsynkope 
zustande  gekommen  seien,  wie  Skutsch  für  eine  Reihe  von  anderen 
Fällen  dargethan  hai  Was  den  Abfall  von  auslautendem  idg.  -a  -e  -o 
anlangt  (zweifelhaft  ist,  ob  auch  für  -a,  wie  es  für  -o  als  sicher  gelten 
darf,  als  Mittelstufe  -e  angenommen  werden  muss,  vgl.  oben  S.  119  f.), 
so  können  wir  wohl  als  sicher  hinstellen,  dass  derselbe,  wo  er  schon 
in  uritalischer  Zeit  erfolgte,  zunächst  vor  vocalischem  Anlaute  des 
folgenden  Wortes  eintrat  und  dann  diese  antevocalische  Form  ver- 
allgemeinert wurde,  wie  dies  bei  den  formen  der  Präpositionen  op- 
op-,  bez.  ab  ob  der  Fall  gewesen  ist. 

363.  Ein   nicht   unbeträchtlicher  Theil   von  Fällen,   in   denen 
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Schwund  des  ausIauteDden  Yocals  eingetreten  ist,  föUt  ganz  sicher 
unter  den  Gesichtspunkt  der  Vocalsynkope;  wie  Skutsch  in  seinen 
Forsch,  z.  lat.  Gramm.  I  51  £P.  auseinandergesetzt  hat  (vgl.  neuer- 
dings über  dein  Arch.  f.  lat  Lex.  Vm  443  £).  Worte  trochäischer 
oder  pyrrhichischer  Messung  erlitten  im  Satzzusammenhange  die- 
selbe Synkope,  wie  z.  B.  äridus  zu  ärdus.  So  erklärt  es  sich^  dass 
ae  und  nee  regelmässig  vor  Consonanten  stehen^  während  atque  und 
ne^pie  ihre  regelmässige  Stellung  vor  Yocalen  haben,  ceu  neu 
seu  (Zusammensetzungen  mit  der  Partikel  -ve,  vgl.  oben  S.  155)  er- 
scheinen bei  Dichtern  nie  vor  Vocalen.  Für  die  mit  -ne  gebildeten 
Partikeln  plautin.  mn  und  an  (anteconsonantisch)  gegenüber  ante- 
vocalischen  nonne  und  anne,  quin  5in  n^n  tun  u.  s.  w.  ist  die  gleiche 
Entstehung  nicht  zu  bezweifeln,  die  auch  für  die  düe  fac  höchst 
wahrscheinlich  ist.  Dass  aber  auch  fer  auf  *f€re  zurückgehe,  wie 
schon  Pauli  Altit  Stud.  IV  29  behauptet  hatte,  ist  abzuweisen,  wie 
aus  den  Ausführungen  von  Brugmann  Grundriss  II  1319^£  deut- 
lich hervorgeht.  Dagegen  ist  der  regelmässige  Wechsel  der  Formen 
mit  und  ohne  -cc  im  Plural  des  Pronomens  hie  bei  Plautus  (aller- 
dings sind  der  Genetiv  und  die  Form  haee  ausgenommen),  von 
denen  die  ersteren  vor  Yocalen,  die  letzteren  vor  Consonanten  stehen, 
nach  dem  Synkopierungsgesetz  zu  beurtheilen.  und  in  gleicher 
Weise  verhält  es  sich  mit  dein  exin  proin  neben  deinde  exinde 
proinde.  Auch  von  diesen  Formen  erscheinen  die  ersten  nach  ur- 
sprünglichem Gesetz  nur  vor  Consonanten,  die  letzteren  nur  vor 
Yocalen.  Das  zweisilbige  eadn  {dein  proin  waren  einsilbig)  ist  nach 
dem  Muster  von  iUim  tsHm  interim  olim  zu  exim  umgestaltet  worden. 
Aus  dieser  im  Anschluss  an  Skutsch  gegebenen  Aufzählung  ersieht 
man,  dass  mit  Ausnahme  des  einzigen  ceu  beide  Formen,  die  volle 
und  die  durch  Yocalsynkope  entstandene,  nebeneinander  im  Gebrauche 
blieben,  und  darum  eben  glaubte  ich  bei  den  früher  namhaft  ge- 
machten Fällen  per  super  u.  s.  w.,  bei  denen  sich  auf  lateinischem 
Sprachboden  keine  Spur  solcher  Doppelheit  nachweisen  lässt,  Ent- 
stehung in  der  oben  angedeuteten  Weise  für  wahrscheinlicher  er- 
klären zu  dürfen. 

864.  Nach  diesen  allgemeinen  Erörterungen,  durch  welche  das 
eigentliche  Wesen  des  Abfalls  auslautender  Yocale  hinlänglich  klar 
gestellt  sein  dürfte,  gehe  ich  zur  übersichtlichen  Aufzählung  der 
einzelnen  in  Betracht  kommenden  Fälle  über:  Abfall  von  -a  ist  nur 
für  die  Zusammensetzung  nachweisbar  in  an-helöj  vgl.  gr.  ivd,  und 
por-  =  gr.  jtccifä  (vgl.  oben  S.  158)  in  poUiceor,  polUngö,  pcllüoed, 
poüuoy  porriciö,  porrigö,  portendo,  possideö, 
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365.  Abfall  Yon  -6  hat  stattgefonden  in  den  bereits  oben  aof- 
gefQbrten  Fallen  ac  fOr  *atgpi^,  nee  f&r  *nequ  neben  (Uque  negue,  an 
nön  («=  nänne),  quin  für  *qui  ne,  sin,  das  aber  nicht  das  verneinende, 
sondern  das  fragende  ne  enthält^  wie  Wackernagel  Indog.  Forsch. 

I  419ff.  dargethan  hat  (vgl.  übrigens  auch  Per  Persson  ib.  11  222), 
denen  die  bereits  oben  S.  324  angeführten  Formen  mit  -n  '^  -ne 
beigesellt  werden  mögen.  Hier  will  ich  nnr  noch  darauf  hinweisen, 
dass  bei  Yergil  mit  Ausnahme  you  piden  (Aen.  VI  779)  diese  Formen 
auf  -n  stets  vor  consonantischem  Anlaut  des  folgenden  Wortes 
stehen.  Die  Zusammensetzungen  mit  -ve,  neu  seu  ceu,  neben  neve 
^ve  sind  bereits  erwähnt  worden.  Ueber  donec  neben  dönique  deni- 
qua  ist  eine  ganze  Literatut  angewachsen.  Vgl.  die  Angaben  in 
I.  y.  Müller's  Handb.  f.  class.  Alterthumswiss.  II  315,  Wagener- 
Neue  Formenlehre  IP  969  f.  und  ausserdem  Zimmermann  Programm 
d.  kgl.  Marien-Gjmn.  zu  Posen  1891,  S.  9  f.,  Per  Persson  Indog. 
Forsch,  n  218  f.  Wenn  auch  cfonique  erst  aus  Lucretius  bezeugt  ist^ 
hat  man  doch  gerade  mit  Rücksicht  auf  denique  donec  aus  einem 
Yorauszusetzenden  *döne-^pie  zu  erklaren,  dessen  dö-  mit  dem  -dö  von 
qwmdö  identisch  ist  Die  älteste  Bedeutung  scheint  „dann''  gewesen 
zu  sein  (vgl.  ^quandoque  sarpta  donec  dempta  eruot'  Fest.  524  TL  d.P. 
nach  Zimmermann  «»  ,.Wann  (die  Schösslinge)  abgeschnitten  sind, 
dann  sollen  sie  auch  gleich  entfernt  sein'*),  die  zweite  „bis%  und 
aus  der  demonstratiyen  Bedeutung  entwickelte  sich  die  relative  (c(m- 
junctionelle),  wie  bei  dum^  das  ursprünglich  ebenfalls  demonstrative 
Bedeutung  hatte,  vgl.  etiamrdumy  inter-dum  nön-dum  age^m  u.  s.  w. 
Auch    die   romanischen   Fortsetzer   (vgl.  Gröber  Arch.  f.  lat.  Lex. 

II  103  flF.,  Körting  Lex.  d.  lat.  Wortf.  Na  2680)  führen  auf  ein 
adverbielles  dönique  ^dann^  da,  also'  zurück.  Für  die  Verbindung 
i^-ne-  ist  charakteristisch  quandone  «>  quandoque  „zu  irgend  welcher 
Zeit"  CIL  VI  3,  22276.  dönicum  kann  man  mit  Thurneysen  Kuhn's 
Zeitschr.  XXVII  175,  Bück  Der  Voc  d.  osk.  Spr.  129  in  dönic-um 
*dönec'um  zerlegen  (-um  =  *-ow  Ablautsform  zu  -em  in  td-em  u.  s,  w., 
vgl.  ecc-um  osk.  ekk-um  *item*,  |>cr-t<w  *sine'),  möglich  ist  aber  auch 
die  Annahme,  dass  von  Anfang  an  ein  demonstratives  Adverbium 
dönique  (aus  *dö^'que)  neben  der  Coojunction  dönicum  (aus 
^dö-ne-cum)  bestand  und  später  Vermischung  dieser  beiden  im  Ge- 
brauche stattfand«  dönec  cum,  von  dem  Zimmermann  ausgeht,  ist 
jedesfalls  erst  eine  in  spaterer  Zeit  entstandene  Form.  Die  Form 
dune  "B  dönec  auf  späteren  Inschriften  (die  Belege  bei  Zimmermann 
a.  a.  0.  S.  12)  dürfte  auf  *dunhque  *dun'que  zurückgehen,  wie  neuer- 
dings auch  Skutsch  Forsch,  z.  lai  Gramm.  I  152^  vermuthet. 
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356.  Abfall  von  -i  hat  stattgefanden  in  ad  ai.  ädhi  ^^über,  zu^'^ 
at  bL  äti  jfibeT^y  Tgl.  lat.  at-avus,  et  gr.  hi^  aut  umbr.  ute  osk.  avt, 
ob  gr.  btC^  per  gr.  XBifC^  quot  ai.  MH,  super  ai.  upari  gr.  ims^Qj  tot 
toti-dem  ai.  tati^  ut  neben  u^t  utinam  utique;  in  den  griechischen 
Lehnwortern  piper  neben  ninsQi^  $ü  tfiXv^  zingiber  %iyyCßBQv.  Von 
den  Neutra  der  Adjective  anf  -is  sind  die  Formen  ohne  e  als  die 
nrsprünglichen  zu  betrachten^  Tgl.  facvi,  difficulj  sirniü.  Nachdem 
das  Masculinnm  *facü,  Tgl.  vigäpugüy  die  wir  als  die  ursprünglicheren 
Formen  anerkennen  müssen,  durch  die  Tom  Femininum  ausgehenden 
Formen  *fadis  facilirs  Terdrängt  worden  war,  wurde  nach  dem  Ver- 
hältniss  irevis  :  breve  (aus  *brevi)  ein  neues  Neutrum  facäe  geschaffen. 
Das  u  in  facul  erklärt  sich  nach  den  Ableitungen  faeiütäs  diffi- 
mlter  u.  s.  w.  Der  Abfall  des  -6  bei  den  SubstantiTcn  auf  -äle  und 
-äre  (aus  ursprünglichem  *-äU  und  *-än)  kann  möglicher  Weise 
wegen  des  trochäischen  Ausgangs  auch  in  dem  Synkopierungs- 
gesetz  begründet  sein. 

Abfall  eines  schliessenden  -o  (Mittelstufe  e)  hat  stattgefunden 
in  a&  und  sub  neben  gr.  iaeö,  4nt6, 

Ueber  die  Kürzung  langer  Yocale  in  den  Endsilben  ist  auf 
8.  227  f.  zu  Terweisen. 

357.  Abfall  eines  auslautenden  r  ist  für  das  Faliskische  durch 
maie  uxo  ZTetajeff  Inscr.  It.  inf.  62, 63,  Tgl.  Deecke  Die  Falisker  255, 
belegt  und  hat  seine  Analogie  im  Umbrischen  (tou  Planta  Gramm, 
d.  08k.-umbr.  Dial.  I  568).  Nach  dem  faliskischen  |>re^  de  ZTetajeff 
ib.  72  zu  schliessen  dürfte  es  sich  hlebei  um  Verallgemeinerung  Ton 
Formen  handeln,  die  im  Satzsandhi  entstanden  sind.  Für  das  Stadt- 
romische ist  nichts  derartiges  nachzuweisen;  was  man  früher  etwa 
dafür  angeführt  hat,  erklärt  sich  Tom  Gesichtspunkte  des  Jamben- 
kürzungsgesetzes aus. 

358.  Auch  Abfall  eines  auslautenden  -n  ist  für  das  Lateinische 
nicht  nachzuweisen.  Denn  im  Nom.  d.  Sing,  der  n-Stämme  ist  er 
bereits  in  der  indog.  Grundsprache  erfolgt  und  dliöqui  ceteröqm  sind 
jedesfalls  nicht  aus  cdiöquin  ceterdqu^n  herTorgegangen,  sondern 
selbständige  und,  wie  es  scheint,  auch  ältere  Bildungen.  Daneben 
können  aliöquin  ceteroquln  mit  Per  Persson  Indog.  Forsch.  II  2 11  f. 
las  eigene  Formen  aus  -qul  +  ne  (herTorhebende  Partikel)  betrachtet 
werden,  jedoch  immerhin  klingt  es  mir  wahrscheinlicher,  dass  sie, 
wie  atqwin  Stat  Theb.  VI  161,  neben  atqul^  dessen  -qm  «==  gr.  nol 
idg.  *g*oi  ist  und  soTiel  bedeutet  als  „in  einem  gewissen  Punkte'^ 
(Wackernagel  Kuhn's  Zeitschr.  XXXIII 21  ftl,  Thumb  ib.XXXII  125), 
gelehrte  Producte  sind.   Vgl.  jetzt  auch  Keller  Lat.  Volksetym.  144 f. 
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369.  Auslautendes  m  vor  Yocalischem  Anlaut  des  folgenden 
Wortes  wurde  nach  den  ausdrücklichen  Angaben  der  Grammatiker, 
die  Yon  Seelmann  Ausspr.  362f.  zusammengestellt  sind,  nicht  ge* 
hört  Ja  Verrius  Flaccus  schrieb  nach  Velius  Longus  Gr.  L.  VII 
80y  19 f.  E.  sogar  vor,  *ut  ubicunique  prima  yox  m  littera  finiretor, 
sequens  a  yocali  inciperet,  m  non  tota,  sed  pars  illius  prior  tantum 
scriberetur,  ut  appareret  exprimi  non  debere*.  Dieses  Verklingen 
des  m  hat  eigentlich  nur  in  unbeto^ten  Silben  stattgefunden,  denn 
in  den  wenigen  einsilbigen  Wortern  mit  hochbetontem  Vocal  hat 
sich  das  m  in  den  romanischen  Fortsetzern  nach  Meyer-Lübke 
Rom.  Gramm.  I  462  als  n  gehalten,  vgl.  frz.  rien  (rem),  it.  qpene 
(spem),  Span,  quien  (quem).  Nur  bei  Proklise  ist  auch  dieses  m 
geschwunden,  wie  frz.  queja  {quem  iam)  zeigt,  Tgl.  Grober  Comm. 
Wölflfl.  173.  Gewiss  ist  daher  atque  (=  ad  quem)  der  1.  lul.  mun. 
CIL  I  206,  7  neben  oftmaligem  quem  ein  Schreibfehler. 

Der  lautphjsiologische  Vorgang  ist  Ton  Seelmann  Ausspr.  357 
und  noch  treffender  Ton  Danielsson  bei  Pauli  Altii  Stud.  3, 199 
Anm.  geschildert,  wo  es  heisst:  „Die  Aiüculation  wurde  nach  Ab- 
schlnss  des  Vocales  höchstens  nur  bis  zur  Schliessung  der  Lippen 
vollzogen  und  dann  mit  einem  Male  abgebrochen,  infolge  dessen 
anstatt  eines  vollständigen  m  nur  der  Uebergang  von  der  Vocal- 
zur  m-Stellung  hörbar  wurde.*'  Ein  Beweis  dafür,  dass  ursprünglich 
das  Verklingen  des  m  nur  vor  folgendem  vocalischen  Anlaut  statt- 
fand, liegt  abgesehen  von  den  directen  Angaben  der  Grammatiker 
in  dem  Brauche  der  lateinischen  Dichter,  eine  auf  m  auslautende 
Silbe  vor  vocalischem  Anlaut  wie  eine  vocalische  zu  behamleln  und 
beide  zu  einer  Silbe  zu  verschleifen. 

360«  Diese  Eigenthümlichkeit  der  Aussprache  reicht  in  vor- 
historische Zeit  zurück.  Zwar  auf  der  Duenosinschrift  ist  manom 
und  einom  geschrieben,  aber  die  Becheraufschriften  schwanken 
zvrischen  pocolom  und  allerdings  seltenerem  pocolo.  Auf  den  beiden 
ältesten  Scipioneninschriften  lesen  wir  Taurasia,  OisaunOy  omne  neben 
Loucanam,  femer  oino,  duotwro,  ophmo^  Scipione,  Corsica,  Äleriaque^ 
aide  neben  dem  einzigen  Luciom.  Die  lex  Luceriua  bietet  arvorsu 
(hac)  neben  maAum  (inied[i\o)  und  [ceiv]ium  (quis).  In  der  lex 
Spoletina,  auf  dem  Decret  des  Aemilius  Paulus,  im  Senatsbeschluss 
über  die  Bacchanalien  ist  auslautendes  m  ohne  Ausnahme  geschrieben, 
und  dies  ist  mit  sehr  geringen  Ausnahmen  auch  die  Schreibweise 
der  Staatsurkunden  des  zweiten  Jahrhunderts  und  der  feststehende 
Brauch  der  folgenden  Zeit. 

Die  Weglassung   des  m  im   archaischen  Latein   ist   durchaus 


[361.]  Auslaut  341 

nicht  auf  die  Stellung  vor  folgendem  Vocal  beschränkt,  wie  man 
aus  der  Stellensammlung  im  Index  zu  CIL  I  und  bei  Corssen 
Ausspr.  u.  Yok.  P  267  ff.  ersehen  kann.  Man  darf  daraus  den  Schluss 
ziehen;  dass  die  ante^ocalischen  Formen  verallgemeinert  worden 
sind;  wie  dies  auch  in  vulgärer  Sprache  der  Fall  war.  Dafür  gibt 
es  zahllose  Belege  in  den  plebejischen  Inschriften  aller  Zeiten,  be- 
sonders mag  man  die  pompejanischen  Wandinschriften  nennen^  und 
ein  weiterer  Beweis  liegt  darin^  dass  den  romanischen  Fortsetzern 
lauter  Formen  ohne  das  auslautende  m  zu  Grunde  liegen. 

Dieses  Verklingen  des  m  datiert  nicht  erst  vom  Ende  des 
dritten  Jahrhunderts  an  (Corssen  a.  a.  0.  273 f.;  wo  auch  eine 
reiche  Sammlung  inschriftlicher  Belege  und  auch  solche  umge- 
kehrter Schreibweise,  nämlich  Setzung  des  Accusativs  für  den 
Ablativ  sich  findet);  sondern  ist  nach  dem  Gesagten  eine  Eigen- 
thümlichkeit  der  lateinischen  Volkssprache  auch  der  alten  und 
ältesten  Zeit  gewesen.  Bezeichnend  genug  ist,  dass  auch  in  einer 
öffentlichen  Urkunde,  im  Decret  von  Sora  v.  J.  107  n.  Chr.  (Bram- 
bach  Neug.  d.  lat.  Orth.  332),  queadmodum  zu  lesen  ist.  üeber 
die  Weglassung  des  auslautenden  m  auf  den  späteren  Inschriften 
ist  die  Abhandlung  von  Weissbrodt  Philol.  XLIII457ff.  zu  ver- 
gleichen. Nach  den  Ergebnissen  derselben  ist  m  von  den  Gelegen- 
heitsdichtern nach  Bedürfniss  ausgelassen,  wo  die  Position,  welche 
m  mit  einem  vorhergehenden  Consonanten  machen  müsstO;  den  Vers 
stören  würde;  sie  scheuen  aber  auch  den  Hiatus  nicht;  der  nach 
der  Gewöhnung  der  classischen  Zeit  durch  m  vor  einem  Vocal  ent- 
steht. In  prosaischen  Inschriften  gilt  die  Auslassung  des  m  mit- 
unter geradezu  als  Regel;  da  offenbar  den  Abfassern  das  Bewusst- 
sein  jener  Endung  gänzlich  entschwunden  war. 

Das  archaische  und  volksthümliche  Latein  theilt  die  eben 
besprochene  Eigenthümlichkeit  mit  dem  UmbrischeU;  in  dem  das 
Fehlen  des  -m  durchschnittlich  viel  häufiger  ist  alä  das  Setzen,  und 
mit  dem  oskischen  Dialekt  von  Pompeji.  Auch  in  den  Zwischen- 
dialekten finden  sich  einige  Beispiele  eines  fehlenden  auslautenden  m 
(von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  570 f.). 

361.  Von  Wortformen,  deren  Entstehung  durch  die  eben  be- 
sprochene Eigenthümlichkeit  begreiflich  wird,  sind  vor  allem  n'an 
und  nihil  neben  altem  noenum  und  stets  gebräuchlichem  nihilum  zu 
nennen.  Sie  sind  offenbar  in  der  Stellung  vor  folgendem  Vocal  aus 
*noen(o)  (vgl.  jedoch  oben  S.  130f.)  *ni1iil{o)  hervorgegangen.  Nicht 
anders  erklären  sich  domuitio  (die  Belege  bei  Georges  Lex.  d.  lat 
Wortf.),  circuire  Martial  (Gilbert  bei  Friedländer  1 112),  animadverto 
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veneö  aus  animum  adverfö,  venum  eö  und  die  InfinitiYform  sublatuiri 
bell.  Alex.  19^  2  A  nach  Landgraf  Comm.  Wolffl.  21^  ygl.  auch  Brandt 
Arch.  f.  lat  Lex.  II  319,  Neue  Jahrb.  f.  Phil.  u.  Päd.  CXLV  79  f. 
und  jetzt  Wagener-Neue  Formenlehre  III  177. 

Aber  sedum  für  sed  Charisius  Gr.  L.  I  112,  5  und  Mar.  Victor. 
VI  10,  23  E.  halte  ich  nicht  für  eine  Form  der  lebenden  Sprache, 
sondern  für  eine  Erfindung  des  Grammatikers,  wie  es  scheint,  um 
die  Schreibung  mit  d  zu  rechtfertigen.  Allerdings  liesse  sich  sed-um 
gerade  so  erklären  wie  dönec-um,  wenn  die  oben  vorgetragene  Er- 
klärung Thurneysen's  und  Buck's  das  Richtige  trifft 

362,  Der  Wechsel  zwischen  t  und  d  im  Auslaute  ist  etwa  seit 
dem  Ende  der  Republik  inschriftlich  nachweisbar.  Die  ältesten 
Beispiele  sind  quod  für  quot  CIL  I  1016  und  umgekehrt  atque  für 
ad  quem  CIL  I  206,  7  (1.  lul.  mun.),  aput  ib.  16,  34,  120  neben 
apud  ib.  13,  ebenso  Ojmt  und  apud  nebeneinander  CIL  I  818,  at 
tegtdas  ib.  1252  (das  letzte  aber  yielleicht  eher  durch  Assimilation 
der  Präposition  an  das  Nomen  zu  erklären),  haut  haud  ib.  1306 
(Äaw  ib.  1007),  aUquod  für  aliquot  Mon.  Ancyr.  11  25,  adque  für 
atque  ib.  IV  30,  CIL  XI 1, 1420,  25  (Ehrendecret  von  Pisa),  quodannis 
ib.  17  und  29;  XI  1,  126  u.  s.  w.  Es  liesse  sich  eine  grosse  An- 
zahl inschrifblicher  Belege  der  Verwechslung  von  auslautendem  t 
und  d  den  von  Corssen  Ausspr.  u.  Vok.  P  193  ff.  und  Seelmann 
Ausspr.  366  £  gesammelten  hinzufügen,  doch  halte  ich  dies  für 
werthlos.  Natürlich  ist  dieselbe  Verwechslung  auch  sehr  häufig  in 
unseren  Handschriften,  so  in  den  Palimpsesten  der  Beden  Cicero's 
(aput,  älmty  hauty  ül/ut,  quit  (für  quid\  set,  inquid,  rdiquid  u.  s.  w.), 
im  Turiner  Palimpsest  des  Liyius  u.  s.  w.  Doch  wäre  es  ein  arger 
Missgriff  in  den  Texten  unserer  Schriftsteller  dieselbe  schwankende 
Schreibweise  herstellen  zu  wollen,  wie  dies  allerdings  Nipperdey  in 
den  Annalen  des  Tacitus  nach  dem  Medicaeus  gethan  hat 

Diese  in  der  gleichen  Aussprache  der  beiden  Laute  begründete 
Unsicherheit  hat  die  Grammatiker  aller  Zeiten  ?on  Quintilian  bis 
Beda  beschäftigt.  Es  genügt  in  dieser  Hinsicht  auf  die  von  Seel- 
mann Ausspr.  365,  Corssen  Ausspr.  u.  Vok.  P  191  f.  zusammen- 
gestellten Grammatikerstellen  und  Brambach  Neugestaltung  d.  lat 
Orth.  251  ff.  zu  yerweisen.  Der  wissenschaftlichen  lateinischen 
Grammatik  erwächst  aus  weitläufiger  Behandlung  dieser  Frage  kein 
Gewinn. 

Nicht  zu  verwechseln  mit  dem  eben  behandelten  Austausch 
zwischen  t  und  d  ist  der  W^echsel  derselben  Laute  in  alat.  vhet^ 
Jcedf  feced  sied  asted  und  mitat,  indem  hier  -t  indog.  -ti,  d  aber  idg. 
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4  zu  vertreten  scheint.    Vgl.  I.  t.  Müller  Handb.  d.  class.  Alter- 
thnmswiss.  ü^  358  und  Brugmann  Grundriss  II  1348. 

Anmerkung.  lieber  hatid,  haut,  hau,  das  Plautus  nach  dem  Codex  Am- 
brosianus  stets  vor  ConsoDanten  schrieb  (vgl.  Fleckeisen  Fünfzig  Artikeln,  s.w. 
S.  18,  wo  die  Yermuthnng,  dass  in  classischer  Zeit  hau  nur  vor  Con- 
sonanten  geschrieben  worden  sei,  aufgestellt  ist)  sind  ausser  Brambach  Neug. 
d.  lat.  Orth.  252  f.  die  mir  nicht  zu  Gesicht  gekommenen  Monographien  von 
Sigismund,  Planer  und  Habich  zu  erwähnen  (vgl.  Archiv  f.  lat.  Lex. 
VIII  606).  Aus  der  letztangefQhrten  Schrifb  stammt  die  eingangs  dieser  An- 
merkung erwähnte  Notiz  über  das  Vorkommen  von  hau  bei  Plautus.  Hinsicht- 
lich der  Etymologie  ist  zu  bemerken,  dass  von  Osthoff  bei  Hübschmann 
Das  indog.  Vocalsystem  190  f.  h-aihd  zu  gr.  o^  gestellt  worden  ist.  Vgl.  auch 
Banielsson  bei  Pauli  Altit.  Stud.  HI  177 f.,  Brugmann  Griech.  Gramm.' 
189,  Prell witz  Et.  W.  d.  griech.  Spr.  S.  232.  Das  anlautende  h  müsste,  wie 
in  h-awrire  h-äläre  (vgL  §  292),  unursprünglicher  Zusatz  sein. 

363«  Schon  im  Altlateinischen  ist  auslautendes  -d  (von  den 
alten  Grammatikern,  z.  B.  Quintilian  I  7^  12  als  paragogisch  oder 
ephelkystisch  aufgefasst  und  so  auch  Ton  Schneider  Elementar- 
lehre I  260);  hinter  langen  Vocalen  dem  Schwunde  ausgesetzt  ge- 
wesen. Die  in  Betracht  kommenden  Formen  sind  die  Ablative  des 
Singulars,  die  Imperative  auf  -töd  und  die  Pronominalformen  med 
ted  sed.  Die  inschriftlichen  Belege  für  erhaltenes  auslautendes  -d 
sind  von  Gorssen  Ausspr.  und  Vok.  P  196 f.,  Seelmann  Ausspr. 
366  f.,  Zieler  Beitr.  z.  Gesch.  d.  lat.  Abi.  16  £  zusammengestellt, 
handschriftliche  gibt  es  meines  Wissen  mit  Ausnahme  von  suad  ted 
'sie  te',  überliefert  von  Massalla  nach  Festus  527  Th.  d.  P.  und 
ied^  für  Plautus  bezeugt  von  Charisius  Gr.  L.  I  112,  11  K.,  und 
Diomedes  ib.  I  441,  19  E.,  nicht.  Auch  Troiad  für  handschriftliches 
Troiade  Nävius  7  Müller  ist  ein  ziemlich  sicherer  Zeuge,  ebenso 
aUed  elata  (überliefert  alte  delata)  Ennius  nach  Festus  250  Th.  d.  P. 
Dieses  auslautende  -d  muss  schon  zur  Zeit  des  Edictum  de  Bacch. 
als  eine  Antiquität  aufgefasst  werden,  da  das  um  drei  Jahre  ältere 
Decret  des  Aem.  Paullus  nur  iurri  und  ea  tempestate  kennt  Ein 
versprengter  Archaismus  ist  sed  in  dem  Bantinischen  Gesetz  CIL 
I  197,  21  (621-636  u.  c). 

Mit  Rücksicht  auf  die  beiden  Verse  des  Nävius  ^multi  alii  e 
Troia  (überliefert  Troiade)  strenui  viri  venere'  (13  Müll.)  und  *noctu 
Troiad  exibant  etc.'  (7  Müll.)  habe  ich  den  Gedanken  ausgesprochen, 
dass  der  Schwund  des  -d  zuerst  vor  consonantischem  Anlaut  des 
folgenden  Wortes  stattgefunden  hat.  Aber  sicher  ist  diese  Yermuthung 
nicht;  denn  auf  der  1.  Spol.  CIL  XIV  2892  stehen  zwar  exvehito,  ex- 
feriOy  cedito,  quo  die,  dolo,  doh  mcdo  vor  consonantischem  Anlaut,  aber 
daneben  violatod  negue^  eod  die,  [T]icetod.  seiquis,  datod,  seiquiSj  bovid 
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piadum,  so  dass  wohl  die  beiden  Stellen  datod  et  und  suntod  ems  nicht 
in  besonderen  Betracht  kommen.  Gar  nicht  in  Betracht  kommt  aber 
die  Erhaltung  des  -d  in  den  Zusammensetzungen,  wie  pröd-es,  sed^iw, 
die  längst  zu  einer  Einheit  verwachsen  gewesen  sind,  ehe  auslautendes 
'd  abfiel,  was  ich  wegen  Ziel  er  Beitr.  z.  Gesch.  d.  lat.  Abi.  18  bemerke. 

364.  Die  von  Grober  Comm.  Wölflfl.  173  ausgesprochene  Ver- 
muthungy  dast  auslautendes  -c?  lautgesetzlich  erhalten  geblieben  sei, 
da  der  Schwund  desselben  im  Ablativ  in  der  Concurrenz  des  vocalisch 
auslautenden  Instrumentalis  und  Locativs,  mit  deren  Function  er 
sich  berührte,  also  in  Casussubstitution^  begründet  sei,  lässt  die 
Imperativformen  gänzlich  ausser  Betracht  und  ist  daher  abzuweisen, 
vgl.  auch  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  579 ^ 

Hier  muss  auch  noch  der  Präposition  de  Erwähnung  gethan 
werden,  welche  aus  *dedf  vgl.  inschr.  facilwnedy  entstanden  sein  und 
sich 'ZU  osk.  dat  Me'  für  *däd  verhalten  kann,  wie  osk.  contrudi 
lat.  C(mirä(d)j  vgl.  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  94, 
aber  auch  mit  Bück  D.  Voc.  d.  osk.  Spr.  31f.  als  Instrumental  eines 
o-Stammes  aufgefasst  werden  kann. 

Als  Analogie  zum  Lateinischen  verdient  schliesslich  noch  an- 
geführt zu  werden,  dass  auch  im  Umbrischen  und  Yolskischen  -d 
nach  langen  Vocalen  ausnahmslos  abgefallen  ist  und  auch  in  den 
anderen  Zwischendialekten  Formen  mit  und  ohne  -d  nebeneinander- 
hergehen. 

365.  Bereits  oben  S.  36f.  ist  darauf  hingewiesen  worden,  dass 
im  alten  Latein  auslautendes  s  nach  kurzen  Vocalen  (nur  in  einem 
oben  angeführten  Falle,  wie  es  scheint,  auch  nach  langem)  nicht 
geschrieben  wurde.  Ueber  den  Thatbestand  vermag  am  besten  auf- 
zuklären die  im  Index  zu  CIL  XIY  591  gegebene  Uebersicht  der 
auf  den  Inschriften  der  alten  Grabstätte  von  Präneste  (3046 — 3310) 
vorkommenden  Namen  von  männlichen  Individuen.  Damach  haben 
auf  145  Grabinschriften,  welche  auf  sicherer  Gewähr  beruhen, 
27  Gentilnamen  den  Ausgang  -ins  {-us)  (einem  ist  das  coguomen  Cälvos 
beigeschrieben),  3  -tos,  53  -io  (-o),  63  -»  (zwei  haben  ein  Cognomen 
auf  'US  bei  sich,  einer  ein  Pränomen  auf  -{),  Auf  den  übrigen 
Inschriften  des  alten  Latium  begegnen  7  Namen  auf  -tos,  zwei  auf  -os 
(gräcisierend  sind  zwei  aus  später  Zeit  stammende),  11  auf  -io 
(darunter  fünfmal  Fotirio),  zwei  auf  -is,  6  auf  i.  Diese  ganz  merk- 
würdige Unbeständigkeit  der  Schreibweise  lässt  sich  kaum  anders 
erklären  als  durch  die  Annahme,  dass  auf  Grund  satzphonetischer 
Verhältnisse  Doppelformen  erwuchsen,  welche  dann  ohne  weitere 
Berücksichtigung    dieser    lautlichen    Verhältnisse    promiscue    Ver- 
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Wendung  fanden.  Für  die  Richtigkeit  dieser  Yon  Brugmann  zuerst 
aasgesprochenen  Ansicht  sprechen  die  schon  erwähnte  Stelle  aus 
Cicero's  Orator  und  eine  andere  aus  Quintilian  I  9  38.  Denn  wenn 
auch  s  nicht  vor  allen  Consouanten  verhaucht  wurde,  so  war  dies 
doch  Yor  den  tönenden  d,  l,  m,  n,  r  der  Fall,  desgleichen  wurde 
wohl  auch  nur  ein  s  gesprochen,  wenn  das  folgende  Wort  mit  $ 
anlautete.  Ich  darf  wohl  hier  eine  Beobachtung  aus  späterer  Zeit 
einschalten,  nämlich  dass  Comificius  ^si  qui'  consequent  gebraucht, 
wenn  das  folgende  Wort  mit  s  beginnt  (Thielmann  Diss.  Argeotorat. 
sei.  II  396  (50)).  Wenn  es  mir  auch  fern  liegt,  diese  an  einem 
einzigen  Schriftsteller  späterer  Zeit  gemachte  Beobachtung  für  das 
alte  Latein  verwerthen  zu  wollen,  so  waren  doch  immerhin  der 
Fälle  genug,  in  denen  die  ^lose  Form  lautgesetzlich  einzig  berechtigt 
war.  Nach  dem  Gresagten  kann  ich  den  Ausführungen  von  Havet 
L'  S  latin  caduce  in  fltudes  romanes  dediees  k  G.  Paris,  Paris  1891 
S.  303—329  nicht  beistimmen,  der  in  den  oben  berührten  und  ihnen 
analogen  Schreibungen  Abkürzungen  oder  Schreibfehler  sehen  will. 
Aber  f&r  richtig  halte  ich  seine  Auseinandersetzung  über  die  Be- 
handlung des  auslautenden  s  in  der  Sprache  der  romischen  Dichter. 
Man  muss  nämlich  im  Auge  behalten,  dass  nach  kurzen  Yocalen  s 
f&r  die  Quantität  der  betreffenden  Silbe  belanglos  ist  bis  in  die  Zeit 
Cicero's  hinein  (Klotz  Grundzüge  altrom.  Metrik  45).  Nach  Havet 
wurden  nun  durch  Catullus  und  Vergilius  Messungen,  wie  iempu*  fert, 
volvendu'  per  aeOiera  vagit  u.  s.  w.  gänzlich  beseitigt.  Darin  hat 
ELavet  ohne  Zweifel  Becht^  aber  meines  Erachtens  berechtigt  nichts 
zu  dem  Schlüsse,  dass  diese  Freiheit,  welche  sich  die  Dichter  ge- 
statteten, auch  die  prosaische  Rede  beherrschte.  Dagegen  spricht 
die  fast  ausnahmslos  durchgeführte  Schreibung  des  -s  auf  den  In- 
schriften nach  dem  zweiten  punischen  Kriege  bis  zum  Ende  der 
Bepublik,  wo  wiederum  einzelne  sJose  Formen  in  plebejischen  In- 
schriften auftauchen,  so  Philarguru  CIL  I  729  a.  u.  696.  Auch 
auf  den  pompejanischen  Wandinschriften  ist  die  Zahl  der  5'losen 
Formen  eine  sehr  kleine.  Erst  in  der  Vulgärsprache  der  späten 
Kaiserzeit  wird  die  Schreibung  ohne  s  wieder  häufiger  (Gorssen 
a.  a.  0.291  ff.,  Seelmann  Ausspr.  362).  Dies  und  zugleich  die  Er- 
wägung, dass  auslautendes  -s  in  den  romanischen  Sprachen  mit  Aus- 
nahme des  Italienischen  und  Bumänischen  erhalten  bleibt  (Meyer* 
Lübke  Bom.  Gramm.  I  464)  zeigt,  dass  das  Phänomen  des  im 
Auslaute  nicht  geschriebenen  -s  wesentlich  verschieden  ist  Yon  dem 
Verklingen  des  auslautenden  -m. 

366,  Da  nach  dem  Gesagten  der  Schwimd  des  auslautenden  -s 
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nnr  facultatiy  ist^  liegt  gar  keine  Berechtigung  yor,  wirklichen  Abfall 
anzunehmen^  wie  es  Yon  Corssen  geschehen  ist.  Die  Nominative 
hosticapas  paricidas  Paul.  Festi  73  und  278  sind  Analogiebildungen 
nach  dem  Muster  der  o-Stamme,  dagegen  hat  die  weitaus  grSsste 
Mehrheit  der  männlichen  a-Stamme  niemals  $  im  Nominativ  gehabt, 
wie  dies  der  geschichtlichen  Entwicklung  derselben  aus  ursprüng- 
lichen weiblichen  Gattungsnamen  entspricht.  Die  Doppelformen 
poHs  pote  sind  von  Hause  aus  verschieden  (Masc.  und  Neutr.)  und 
zu  festem  Gebrauche  erstarrt,  ohne  Rücksicht  auf  das  Geschlecht 
des  regierenden  Nomens.  möge  dürfte  sich  nach  dem  Yerhältniss  von 
pote  :  poHs  zu  magis  gesellt  haben.  Das  Suffix  der  2.  sing,  med.-pass. 
-re  ist  aus  indog.  *-so  hervorgegangen  und,  wie  auch  historisch  nach- 
weisbar ist,  älter  als  -ris,  das  auf  specifisch  lateinischer  Neubildung 
beruht  Qoquere  :  loqueris  =  lege  :  legis).  Endlich  -ve  in  ^-ve  ne-ve 
nl-ve  (die  Belege  bei  Georges  Lex.  d.  lat.  Wortf.  s.  v.  *neve')  geht 
nicht  auf  -vis  zurück,  wie  Corssen  Ausspr.  u.  Voc.  ü*  246  unter 
Berufung  auf  quam-vis  giil-xüs  annimmt,  sondern  ist  etymologisch 
identisch  mit  griecL  *fs  in  iii  aus  *^-/^,  mit  langem  Vocal  ar.  tw, 
Osthoff  Z.  Gesch.  d.  Perf.  128  f.,  Brugmann  Grundriss  11  776, 
Skutsch  Forsch,  z.  lat.  Gramm.  I  53^,  der  hinsichtUch  ceu  die 
beachtenswerthe  Vermuthung  Havet's  Mflanges  Benier  371  mittheilt^ 
dass  das  in  ihm  steckende  -ve  identisch  sei  mit  der  ai.  Yergleichungs- 
partikel  va  «=>  iva. 

üeber  irrige  Vorstellungen  vom  Abfall  eines  auslautenden  -s 
im  Nominativ  der  ro-  ri-  K- Stämme  ist  bereis  oben  S.  240  .das 
Nöthige  bemerkt  worden. 

367,  Ueber  auslautende  Doppelconsonanz  hat  zuletzt  in  scharf- 
sinniger Weise  Skutsch  Forsch,  z.  lat.  Gramm.  I  60 f.  gehandelt. 
Nach  seinen  Ausführungen,  die  übrigens  zum  Theil  auf  den  Ergeb- 
nissen der  Forschungen  anderer  a.  a.  0.  verzeichneter  Arbeiten 
beruhen,  müssen  antevocalische  Formen  *hocc,  *milesSy  (aus  *hod^ 
*inilets\  *es$  und  anteconsonantische  *hoc,  es  angenommen  werden. 
hocc  wird  aus  Velins  Longus  Gr.  L.  VII  54,  8fiF.  nachgewiesen,  wo 
ausdrücklich  vorgeschrieben  wird,  in  dem  Vergilischen  Verse  *hoc 
erat  alma  parens  u.  s.  w.'  das  erste  Wort  mit  -cc  zu  schreiben,  und 
aus  einer  Inschrift  Eph.  ep.  VII  111  No.  360  (occ  est).  Die  Formen 
hoc  miUs  es  sind  also  eigentlich  nur  der  graphische  Ausdruck  der 
antevocalischen  Formen  *hocc,  *milesSy  *ess.  Insofern  ist  der  von 
mir  früher  ausgesprochene  Satz,  dass  Doppelconsonanz  im  Auslaute 
nicht  geduldet  werde,  zu  modificieren.  Auch  äs  und  os  müssten 
dann  wohl  auf  dem  von  Skutsch  angedeuteten  Wege  erklärt  werden. 
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Auch  mit  den  NominatiTen  fei  md  ßr,  die  sicherlich  aus  *fneU  *feUj 
mag  die  Vorstufe  was  immer  gewesen  sein,  *farr  *fars  hervor- 
gegangen sind,  hat  es  das  gleiche  Bewandtniss,  sowie  auch  mit  den 
an  anderer  Stelle  behandelten  Nominativen  ager  cönstd  u.  s.  w.  fers 
;,du  trägst^'  verstosst  nicht  gegen  för^  da  es  sein  -s,  wie  fert  voU 
sein  't,  nach  Analogie  der  ungeheuren  Mehrzahl  der  entsprechenden 
Personen  der  übrigen  Verba  wieder  erhalten  hat.    . 

368.  Vereinfachung  auslautender  mehrfacher  Consonanz  hat  in 
folgenden  Fallen  stattgefunden:  läc  lad-is,  woneben  lad  F  Varro  1. 1. 

V  104  mit  Brugmann  Grundriss  I  506  als  Neubildung  nach  den 
Casus  obliqui  zu  betrachten  ist  Charisius  Gr.  L.  1 102,  4  f.  E.  spricht 
sich  gegen  die  Form  lad  aus,  welche  Probus  ib.  IV  7, 4  f.  aus  Varro 
anführt  lade  ist  wiederholt  bezeugt  (die  Belege  bei  Georges 
Lex.  d.  lat.  Wortf.)  und  jedesfalls  als  ursprüngliche  Bildung  aus 
*lacti  nicht  anzuzweifeln  (J.  S  ch m  i  d  t  Die  Pluralbild.  d.  idg.  Neutra 248). 
Neben  lade  läc  aus  Ictd  steht  noch  die  Mose  Stammform  in  de-lic-us 
„der  Milch  entwöhnt''  Varro  r.  r.  II  4,  16  und  in  Glossaren 
(J.  Schmidt  a.  a.  0. 179).  Vgl.  ferner  cor  aus  *cordf  iecur  vielleicht 
aus  *iecurt  ai.  yäkrt  (aber  vgl.  oben  §  271),  asser  „Blut"  vielleicht 
aus  *asserg  wegen  ai.  äsfk  (J.  Schmidt  Die  Pluralbild.  d.  idg. 
Neutra  173,  Brugmann  Grundriss  II  560),  das  Suffix  -per  in  topper, 
parumper,  semper,  tantisper  (Brugmann  Grundriss  I  506)  wegen 
osk.  pdiropert  *quater^ 

Eine  andere  Art  der  Vereinfachung,  zum  Theil  auf  Assimilation 
beruhend,  zeigen  nox  aus  *nocts  *nod(i)$f  dann  die  Stamme  auf  -tu2 
-nt  -rd  -rt  -U,  deren  Nominative  z.  B.  lauten  fröns  St.  frond-  und 
front-  aus  *frond{{)s  *front(i)s,  Concors  aus  *concord{i)s,  pars  aus 
*part({)s,  puls  aus  *puU(i)s.  Auch  die  bereits  oben  S.  311  behandelten 
Nom.  d.  Part.  d.  Präs.  gehören  hieher. 

369.  üebergaug  von  auslautendem  indog.  -nt  in  -ns  hat  nach 
Thurneysen  Arch.  f.  lat.  Lex.  V  575 f.  stattgefunden  bei  den  latei- 
nischen Zahladverbien  auf  -ienSf  wie  quot-iens  tot-iens^  die  schon  Pott 
Die  quin,  und  vig.  Zahlm.  157  (vgl.  Brugmann  Morph.  Untersuch. 

V  14^)  zu  ai.  M-yant-  „wie  gross,  wie  viel**,  i-yani-  „so  gross,  so 
viel^  gestellt  hat.  Auch  das  Neutrum  des  Participiums,  z.  B.  legens 
ist  nach  Th.  unmittelbar  aus  *legent  hervorgegangen.  Allerdings 
ist  auffoUend,  dass  das  Secundärsuffix  der  3.  plur.  praet.  im  Latei- 
nischen -nt  und  nicht  -ns  lautet,  wie  nach  Th.  erwartet  werden  müsste. 
Zur  Beseitigung  dieser  Ausnahmen  ist  es  nöthig  anzunehmen,  dass 
das  Primärsuffix  -nt  (aus  idg.  -nti)  überall  im  Lateinischen  das 
Secundärsuffix  verdrängt  hat.     Ueber  das  Verhältniss  von  umbr.* 
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osk.  -ns  züin  Lateinischen  Ygl.  yon  Planta  Gramm.  <L  08k.-nmbr. 
Dial.  I  513  f. 

870.  Neuestens  hat  Hirt  Paul-Braune  Beitrage  XVIII  291  £ 
die  Yermuthung  ausgesprochen,  dass  auslautendes  -n  im  Lateinischen 
zu  'tn  geworden  sei,  nachdem  schon  früher  Duvau  M^m.  d.  L  soc 
d.  ling.  VIII  262  f.  wegen  qtumiam,  dessen  Herleitung  aus  *guomiam 
das  Beispiel  von  praemium  nicht  zulasse,  dieselbe  Yermuthung  ge- 
äussert hatte.  Hirt  beruft  sich  auf  novem  neben  nönus,  quam  in 
quisqaam  ttöquam  neben  ai.  canä  (na  . . .  IcaScanä  ^^nicht  irgend  einer 
«=»  keiner**)  got.  ni  ainshun,  die  1.  Sgl.  conL  feram  neben  ai.  bkärän-i^ 
den  Nom.  d.  Sing,  aevomy  das  er  unmittelbar  griech.  aldtv  gleichsetzt 
Diesen  stehen  entgegen  die  Nonjinative  auf  -en,  wie  peden,  in  denen 
H.  -n  durch  Systemzwang  wiederhergestellt  sein  lässt,  iriy  an,  tarnen^ 
das  aus  ^tamem  dissimiliert  sein  soll,  und  vm  quin.  Die  Ton  Hirt 
angegebenen  Gründe  fdr  den  Uebergang  des  auslautenden  -f»  in  -m 
sind  keineswegs  zwingend.  Denn  novem  erklärt  sich  vollkommen 
befriedigend  durch  die  Analogie  yon  Septem  und  decem,  quam  darf 
doch  wohl  yon  tarn  nam  nicht  getrennt  werden,  deren  -m  meines 
Wissens  noch  niemand  aus  älterem  -n  herzuleiten  yersucht  hai 
feram  kann  recht  wohl  eine  selbständige  Bildung  und  ebenso  aevom 
eine  Bildnng  mit  Suffix  -uo-  sein  (Brugmann  G'rnndriss  U  403; 
vgl.  auch  J.  Schmidt  Die  Pluralbildungen  d.  indog.  Neutra  142). 
Besonders  aber  ist  noch  zu  beachten,  dass  gegen  Hirt's  Erklärung 
von  tamen  ganz  entschieden  das  altlai  emem  spricht 


Sprachwissenschaftliche  Erläntenmgen. 

1.  aränea^  von  Corssen,  Lachmaun,  Vanicek  ffir  ein  Lehn- 
wort gehalten  (0.  Weise  Fremdwörter  S.  75)  ist  vielmehr  mit  gr. 
&QA%vifi  urverwandt  und  steht  für  ^arägnea^  wie  aprunus  für  und 
neben  aprügnus. 

2.  Wegen  der  in  L  v.  MüUer's  Handb.  H  S.  256  als  wurzel- 
haft identisch  angeführten  Formen  rapiö  und  gr.  äQui^m  ist  zu  be- 
merken, dass  das  lat.  raptö  mit  viel  grösserer  Wahrscheinlichkeit 
zu  gr.  igiyttoiiaL  alb.  rjep  „ziehe  aus,  ab,  beraube'',  gestellt  wird, 
während  &(fxdt(o  mit  seinem  Spiritus  asper  auf  eine  Wurzelform 
srep'  weist  (G.  Meyer  Et  Wort  d.  alban.  Spr.  S.  367).  Auch  wegen 
sarciö  ^dnta  bemerke  ich,  dass  0.  Schrader  Sprachvergl.  u.  Ur- 
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gesch.'  479  die  beiden  Worter  trennt  und  letzteres  mit  lit.  verpiü 
„spinne"  zusammenstellt  (Grdf.  *^nr-ta>).  sarciö  wird  von  Prell- 
witz Ei  Wort  d.  griech.  Spr.  33  mit  gr.  &(fnig  ^^Schnh"  zusammen- 
gestellt 

3.  Ueber  dieses  9^  auch  Schwa-Yocal  genannt,  verweise  ich  auf 
die  unten  §  153  ff.  folgende  Darstellung  der  Yocalabstufung  und  im 
Allgemeinen  auf  Brugmann  Grundriss  I  S.  101  ff.  Zu  den  im 
Texte  aufgeführten  Wortern  Tgl.  man  ai.  pita  (Nom.  sing.),  a-st-nvorS 
(Nom.  sing.)  „unschädlich**,  sthitä-s  (Nom.  sing.  d.  ^Participiums  von 
sthä')^  aper  neben  ahd.  ebur^  vorgermanisch  *qmis  (aksl.  v^pri),  ent- 
halt die  schwache  Stammform,  wie  beispielsweise  gr.  fixvog  neben 
lat  somnus  (Grundf.  *supno-  und  *8\fepn(h).  Anders  Fick  Et  W 
1*  362  und  Meringer  Sitzungsb.  d.  Wiener  Akad.  CCXXV  S.  42. 
Zu  lapiß  vgl.  man  gr.  X&ucg^  zu  trabs  (Stamm  trsb-),  vgl  Kretschmer 
Kuhn's  Z.  XXXI  398,  Bück  Der  Voc.  d.  osk.  Spr.  75 f.,  got  ßmrp 
(Stamm  fjy-),  osk.  trfibüm  (Acc  sing.  gen.  fem.  =»  domum),  zu 
patulus  gr.  X8zaX6g,  zu  varus  lit.  mras  „die  Finne  im  Schwein- 
fleisch**« Das  a  von  quattuor  vergleicht  Kretschmer  a.  a.  0.  378  f. 
dem  i  in  aiol.  xiövQig  (vgl.  Punkt  e)  im  Texte).  In  der  That  kann 
das  a  in  quattuor,  wie  Bartholomae  Bezz.  Beitr.  XVII  120  will, 
neben  umbr.  petur-pursus  *quadrupedibus',  osk.  petora  *  quattuor' 
und  peÜro-pert  ^quater'  auf  Abstufung  beruhen.  Von  anderen  Er- 
klärungsversuchen ist  immer  noch  die  Angleich  ung  der  Cardinalzahl 
an  das  Ordinale  quärtus  das  Wahrscheinlichste,  sarpö  nach  Brug- 
mann Griech.  Gramm.'  43  zu  gr.  S^i}^  „Sprössling**.  Wegen  aices, 
das  übrigens  möglicher  Weise  wohl  auch  Lehnwort  sein  könnte, 
neben  mhd.  elck,  elhe  u.  s.  w.  vgL  Kluge  s.  v.,  „Elenthier^*  und 
Johansson  Ind.  Forsch.  I  63. 

4»  Ich  will  nicht  mit  Stillschweigen  tibergehen,  dass  gegen  die 
von  de  Saussare  aufgestellte  und  von  Brugmann  u.  a.  angenommene 
Theorie  der  langen  sonantischen  Nasale  und  Liquidae  von  ver- 
schiedenen Seiten  wohl  zu  beachtende  Einwände  erhoben  worden 
sbd,  80  insbesondere  von  Bechtel  Die  Hauptprobleme  d.  indog. 
Lautlehre  seit  Schleicher  (Göttiogen  1892)  S.  215ff.  und  Eret zschmer 
Kuhn's  Zeitschr.  XXXI  395.  VgL  auch  Per  Persson  Stud.  z.  L.  v.  d. 
Wurzelerweiterung  u.  s.  w.  S.  226,  3  und  Noreen  Urgermanische 
Lautlehre  S.  2*  Indessen  glaubte  ich  diese  sozusagen  formelhafte 
Bezeichnung  der  langen  sonantischen  Nasale  doch  beibehalten  zu 
dOrfen.  Eine  doppelte  Vertretung  von  idg.  -r-  und  -f-  in  den  ein- 
zelnen indogermanischen  Sprachen  hat  Osthoff  im  Vorworte  zum 
fOnften  Band  der  Morphol.  Untersuch,  nachgewiesen.    Auch  Streit« 
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berg  Zur  german.  Sprachgesch.  92  stimmt  ihm  bei.  Darnach  sind 
die  idg.  r  l  im  Lateinischen  dnrch  -ra-,  -la-  und  -or-,  -oi-  yerteten, 
entsprechend  gr.  -(>«-  und  -ap-,  germ.  -wr-  und  -ru-  u.  s.  w.  Mit  Becht 
wird  auf  das  Nebeneinander  von  flagräre  und  fulgere  (f.  *  folgere) 
verwiesen.  Zum  besseren  Verständnisse  der  im  Texte  angeführten 
lat.  Wörter  vgl.  man  got  hrukans,  lat  gdu,  ai.  gfdhycUi  ^^ausholen, 
weit  ausschreiten'^^  ßccQiig  neben  gravis;  labium  enthält  den  schwachen 
Stamm  *ß>-  neben  nhd.  Lef0e,  Lippe y  ebenso  laciö  die  schwache 
Stammform  *J]C'  zu  ahd.  locchön,  ,,locken^.  Zu  rapid  und  raus,  das 
nach  Osthoff  f&r  ^fircäis  steht  (vgl.  jedoch  §  302)  vgl.  man  rqaens 
und  sero,    Ueber  ardtms  vgl.  auch  J.  Schmidt  Euhn's  Z.  XXXII  383. 

5.  caved  wird  von  Froh  de  Bezz.  Beitr.  XVII  308  mit  lit  iavoü 
„verwahren,  pflegen^'  zusammengestellt.  Für  unbegründet  hält 
Thurneysen's  Annahme  Streitberg  Z.  germ.  Sprachgesch.  55  (vgl. 
von  Planta  I  115^). 

6.  Brugmann  Grundriss  II  481  und  Morph.  Untersuch.  V  37 
bezeichnet  auch  nach  den  Erklärungsversuchen  von  Thurneysen 
und  Meringer  Kuhn's  Zeitschr.  XXVIII  154,  232  das  ä  für  nicht 
aufgeklärt.  Nach  Wiedemann  Das  litauische  Präteritum  49  ist 
odävm  durch  quantitative  Angleichung  an  od'o  für  *octävus  einge- 

,  treten,  das  lautgesetzlich  zu  ^octuus  geworden  wäre,  wie  unter 
anderem  octuäginta  zeigen  kann  (neben  gr.  iydoi/i^iovttt), 

7«  ä2um  wird  auf  *dnslom  zurückgeführt  wegen  aksl.  qduxU 
„duften'',  Grdf.  *on-s-ä-fc*.  Zu  fanum  vgl.  osk.  fusnam  fisuam  (Acc 
d.  Sing.),  welche  die  Wurzel  in  starker  Form  enthalten  (idg.  ^dhe-s-, 
schwach  ^dha-s-).  Vgl.  Bück  Der  Vocalismus  d.  osk.  Spr.  82.  üeber 
verschiedene  ältere  Deutungsversuche  des  lat.  Wortes  flämen  vgl. 
Kägi  Der  Rigveda*  S.  159  (Anm.  82).  Bugge  Bezz.  Beitr.  III  98 
stellt  das  Wort  mit  germ.  blötan  „verehren''  zusammen,  läma  kann 
auch  zu  lii  lomä  lett.  läma  „niedrige  Stelle,  Einsenkung  des  Ackers^ 
gehören  und  enthält  dann  ursprüngliches  ä  (Per  Persson  Studien 
z.  Wurzelerweiterung  S.  288,  Nachtrag  zu  S.  111*). 

8«  Hinsichtlich  der  Literatur  über  die  im  Texte  berührte 
Frage  der  ursprünglichen  Flexion  der  Verba  auf  -a-5  verweise  ich 
auf  die  letzte  Behandlung  derselben  durch  Bartholomae  Studien 
z.  indog.  Sprachgesch.  II  136  £E.,  wo  sich  auch  die  älteren  Schriften, 
von  Johansson  und  Streitberg  verzeichnet  finden. 

9*  Die  im  Texte  vorgetragene  Auffassung  über  das  e  von 
genetrix  u.s.  w.,  welche  neuerdings  Bartholomae  Bezz.  B. XVII 209 ff. 
mit  triftigen  Gründen  verfochten  hat,  hat  jetzt  auch  Brugmann 
Grundriss  II  1094^  ausdrücklich  anerkannt 
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10.  semper  kann  auch  für  *scw-per  stehen  und  zu  aL  sanä  „von 
jeher*',  got  sinteins  „taglich"   gehören;   Tgl.   Kluge  Et  W.  s.  v. 
^^ünde''  und  Feist  Grundzüge  d.  got  Etym.  101.    Zu  alat  hem(h^€m 
vgl.  got  gwna^  Grdf»  ^ghmmon-  von  ^ghenir  „Erde".     In   homon-, 
welches  ich  firüher  durch  Assimilation  des  Vocals  der  ersten  Silbe 
an  den  der  zweiten  erklärt  habe  (I.  v.  Müller  Handbuch  IP  271) 
kann   auch   echter   Ablaut   zu  hemofh   stecken,    wie   von   Planta 
Gramm.  I  317^  und  Bnck  Yoc.  d.  osk.  Spr.  117  anzunehmen  ge- 
neigt sind.     Fast  noch  wahrscheinlicher  dünkt  mich  die  von  dem 
erstgenannten  Gelehrten  angedeutete  Möglichkeit,  homö  verdanke  sein 
0  der  Angleichung  an  hufnus  aus  *hafnus.     censas  für  lautgesetz- 
liches *censhtö  aus  der  Grd£  *t«s-fe>-,  vgl.  G.  Meyer  Alban.  Stud. 
ni  13  und  Brugmann  Indog.  Forsch.  I  177.     densus  steht  wahr- 
scheinlich für  *dent$H$  *dnirt6'  (Participialbildung),  vgl.  alb.  dsnt 
to.,  dant  geg.  „mache  dicht,  walke,  stopfe  voll"  bei  G.  Meyer  Et. 
W.  d.  alb.  Spr.  S.  66  und  gr.  daövg.   Zu  ensis  vgl.  ai.  asi-  „Schlacht- 
messer, Schwe.rt";  zu  -mentus  gr.  -(latog;  zu  memento  gr.  fteficbro; 
tentio   gr.  xi6ig  „Spannung"   tenhis  gr.  tax6q  ai.  tatä-   (Part  perf. 
pass.);   ienwis  ai.  tanü-  „dünn"   gr.  taw-  (in  Zusammensetzungen) 
ahd.  dunni\  argentum  ai.  rajatäm  (Neutrum  des  Adjectivs,  eigentlich 
„weissliches  Gold,  Silber");  iuvenctis  ai.  yuvaSä-  „jugendlich",  Grdf. 
*iuunko'.    Den  Sufüxen  -men  und  -mentO'  entsprechen  gr.  -fta  und 
-funro-.     Ein  Gegenstand  vielseitiger  Erirterung  ist  in  den  letzten 
Jahren    die   Flexion   der   Part   praes.    der   einfachen   thematischen 
Yerba  gewesen.    Die  Literatur  darüber  ist  in  I.  v.  Müller's  Hand- 
buch IP  S.  287  £  und  von  Streitberg  Indog.  Forsch.  I  92  ver- 
zeichnet    Ausserdem  sind  noch  zu  vergleichen  Streitberg  Indog. 
Forsch.  I  291  und  Johansson  Bezz.  Beitr.  XVill  41  f.    Der  Streit 
dreht  sich  darum,  ob  diese  Participia  ursprünglich  stammabstufende 
Declination  besessen  ha'ben  oder  nicht     Für  die  stammabstufende 
Declination  scheint  das  Altindische  zu  sprechen,  das  Nom.  bhäran 
(=  *bharant)  Gen.  bhärat-as  flectiert,  was  man  auf  idg.  *bheron{t) 
*bhernt'f^]s  zurückgeführt  hat    Dagegen  hat  Bartholomae  Euhn's 
Zeitschr.  XXIX  548  £f.  (•»  Beiträge   zur  Flexionslehre   der   indog. 
Sprachen,  Gütersloh  1888,  S.  128  ff.)  zu  erweisen  gesucht,  dass  die 
Participialformen  von  Verben  mit  dem  thematischen  Vocal  von  An- 
fang  an  -nt-  mit  consonantischem  -n-  gehabt  haben.    Brugmann 
Grundriss  II  560^  räumt  jetzt  ein,  dass  nach  J.  Schmidt's  Dar- 
legungen   (Pluralbildungen    d.    indog.    Neutra   422  ff.)    abstufende 
Declination  der  Participia  der  thematischen  Verba  für  die  indog. 
Grundsprache    anzusetzen    sei,    und    nimmt   die   in   seiner   Griech. 
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Gramm.^  8.  108  gegebene  Darstellung  an  dem  angeführten  Orte 
wieder  zurück  unter  ausdrücklicher  Verweisung  auf  Grundriss  II 
S.  371.  Das  Lateinische  hat  ausser  einigen  wenigen  Resten  Ton 
participialen  Bildungen  auf  -unt-  —  -ont-,  z.  B.  flexuntes  u.  a.,  die 
Weisweiler  Neue  Jahrb.  f.  Phil.  139,  790 f.  in  anderer,  wenn  auch 
nicht  überzeugender  Weise  erklärt,  nur  Formen  auf  -ent-,  die  man 
nach  unseren  früheren  Ausführungen  für  Abkömmlinge  des  schwachen 
Stammes  zu  halten  berechtigt  sein  wird.  Hier  mag  auch  angeführt 
werden,  dass  nach  Streitberg's  und  Osthoff's  Ausführungen  (vgl. 
Indog.  Forsch.  I  93)  auch  für  die  Participien  der  unthematischen 
Verba  die  o-Stufe  erhalten  ist,  und  zwar  speciell  in  eunt-  gr.  iovr- 
und  in  dem  adjectivisch  gebrauchten  söns,  das  Brugmann  Be- 
richte der  kgl.  sächs.  Ges.  d.  Wiss.  1890,  S.  232  f.  und  Streitberg 
a.  a.  0.  nach  dem  Vorgange  von  Clemm  Curt.  Stud.  III  328  ff.  als 
Participium  von  esse  erklären.  Freilich  bleibt  die  Möglichkeit  der, 
wie  es  scheint,  von  L ottner  (vgL  Corssen  Krit.  Nachtr.  70)  her- 
rührenden und  z.  B.  von  Kluge  Et-  W.  s.  v.  „Sünde",  0.  Seh  rader 
Sprachvergl.  u.  ürgesch.*  180,  Fick  Et.  W.*  I  579  festgehaltenen 
Zusammenstellung  von  lat.  sdns  und  ahd.  sunla  jedesfalls  auch  auf- 
recht Vgl.  meine  Bemerkungen  in  I.  v.  Müller' s  Handbuch  IP  363. 

11.  Die  von  manchen  Sprachforschern  bestrittene  Annahme  des 
Uebergangs  von  auslautendem  o  in  6  wird  doch  zu  Recht  bestehen; 
vgl.  Speijer  M^m.  d.  1.  b.  d.  1.  V  186;  Danielsson  bei  Pauli 
Altii  Stud.  III  155;  Schulze  Kuhn's  Zeitschr.  XXVIH  170  Anm.; 
Henry  Pr^cisd.l.gramm.compar^e  duGrecetduLai38;  Schweizer- 
Sidler  Gramm.^  §  12,  8;  Brugmann  Grundriss  I  73.  Damach 
sind  meine  Ausführungen  in  den  Wiener  Studien  X  303  f.  zu  be- 
richtigen. 

12.  Vgl.  darüber  Hirt  Indog.  Forsch.  I  16,  der  nicht  mit  Un- 
recht gegen  Osthoffs  Gleichsetzung  von  iv^a  und  inde  den  Unter- 
schied der  Bedeutungen  der  beiden  Worte  und  den  Umstand  in's 
Feld  führt,  dass  mit  Rücksicht  auf  tHtde  neben  u-bi  auch  i-nde 
neben  i-bi  zerlegt  werden  müsse.  Seine  eigene  Deutung  aus  *i-dne 
*u-dne^  worin  ein  mit  gr.  -^bv  zu  verbindendes  Suffix  stecken  soll, 
sowie  eine  andere  noch  angedeutete  Möglichkeit  kann  ich  nicht  für 
sehr  wahrscheinlich  halten  (vgl.  auch  Skutsch  Forsch,  z.  lat.  Gramm.  I 
169,  Nachtrag  z.  S.  84).  Die  meiste  Wahrscheinlichkeit  spricht 
dafür,  dass  in-  in  inde  für  *im'  steht  (vgl.  ex-im,  iUim).  VgL 
Br^al  et  Bailly  Dict*  134  C  138),  worauf  Skutsch  a.  a.  0.  S.  84 
verweist;  Wharton  Etym.  Latina  S.  47,  Per  Persson  Indog. 
Forsch.  II  241. 
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13«  Die  Naturlänge  von  e  in  bestia  (für  *dvestia)  erhellt  aus 
der  griechischen  Trauscription  BriöxCag  Plut.  Mar.  9,  Cic.  23  (vgl. 
Marl  Hülfsbüchlein^  S.  18,  Körting  Lat.-rom.  W.  No.  1145)  und 
wird  durch  den  Vergleich  mit  lit.  dv'esti  „athmen",  vgl.  W.  Meyer 
Kuhn's  Zeitschr.  XXVIII  172 f.,  Wiedemann  Das  litauische  Prä- 
teritum 128,  bestätigt. 

14.  Ich  habe  früher  ed-  als  Contractionsproduct  aus  e-ed-  be- 
trachtet (vgl.  I.  V.  Müller  Handbuch  IP  368).  Auch  Wiedemann 
a.  a.  0.  115  vertritt  die  Ansicht,  dass  ed-  aus  *e-CLdr  (starke  Wurzel- 
form ed-j  schwache  ad-)  entstanden  sei.  .  Ich  muss  aber  Brugmann 
Recht  geben,  der  an  dem  im  Texte  angeführten  Stellen  seines 
GrunTlrisses  bemerkt,  ed-  könne  ein  Stamm  wie  sed-  gewesen  sein 
und  enthalte  daher  ursprüngliches  -e-. 

15.  Ueber  diese  Langdiphthonge  vergleiche  neuestens  die  Schrift 
von  W.  Streitberg  Zur  germanischen  Sprachgeschichte,  Strass- 
burg  1892  und  die  Selbstanzeige  im  Anzeiger  f.  indog.  Sprach,-  u. 
Alterthumskunde  II  194 — 197.  Als  Belege  zu  den  angeführten  lat. 
Formen  vgl.  man  ai.  räyam  (Acc.  =  idg.  *reim\  Nom.  ras  „Reich- 
thum*',  ai.  dhäy-as  „nährend,  erquickend",  -dhäyin  „schlürfend",  W. 
dhei-,  Ueber  venärl,  denominatives  Zeitwort  von  *vena  aus  *ueidnä 
oder  vielleicht  ^ueü-snä,  vgl.  ahd.  weida  aus  *Höidä,  und  letum  aus 
*leitom,  gr.  XT-fiög  ai.  ti-yate  „verschwindet"  s.  meine  Beiträge  u.  s.  w. 
im  Festgruss  aus  Innsbruck  a.  d.  Philol.-Vers.  in  Wien  S.  89flF. 

16.  Ich  halte  mit  Wiedemann  Das  litauische  Präteritum  S.  9 
wegen  lit.  mcUü  got.  mala  „mahle"  das  o  von  lat.  molö  für  die 
Perfectstufe-  Bartholomae  Bezz.  Beitr.  XVII  91,  Brugmann 
Grundriss  II  925  halten  *mU6  für  die  Grundform.  Vgl.  übrigens 
auch  Feist  Grundriss  d.  got.  Etym.  S.  74  s.  v.  malan  und  Prell  witz 
Et.  W.  d.  griech.  Spr.  S.  14  s.  v.  iXic3. 

17.  Zur  Con trolle  der  im  Texte  vorgeführten  Beispiele  vergleiche 
man:  gr.  xagä^a  (daneben  xQuöirj  Hom.  Trag.),  got.  Jiaüm  „Hörn", 
gr.  XQcivov  „Hartriegel,  Cornelkirschenbaum",  ai.  krp-  „Gestalt, 
Erscheinung",  gr.  daQd'ävoo;  ai.  bhrti-  „Herbeiholung,  Unterhalt", 
gr.  ipägog  „Furche,  Pflug",  ai.  drdliä-  „fest,  dauerhaft,  heftig,  stark", 
Part  perf  pass.  von  W.  drh-  „festmachen",  idg.  dhro^h-^  daher  alat. 
forctum  PauL  Festi  73  Th.  d.  P.,  fordes  ib.  59;  zu  liortor  vgl.  umbr. 
her-  Velle';  ai.  tnryäte  *moritur',  ai.  mrti-  *mors';  ai.  ma-m^d-üh 
3.  plur.  perf.  act  von  mrd  „reiben,  zerdrücken".  Die  Grundform  zu 
tnorstis  ist  *mrd-to-  *mrfit6-'.  Vgl.  ferner  zu  den  folgenden  Worten 
ahd.  furuhj  während  porcus  „Eber"  durch  lit.  pärszas  sich  als  indog. 
*farkO'S    erweist;    soviel    wegen    der    von   0.    Schrader    Sprach- 

WissentohftfUiche  lateluisohe  Grammatik.  I.  23 
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vergleichung^  418  behaupteten  Identität  von  porca  und  porcus.  Zu 
lat.  porrum  vgl.  gr.  jigäeov;  dass  ersteres  aus  dem  Griechischen  ent- 
lehnt sei,  wie  Schrader  bei  Hehn  Culturpflanzen und  Hausthiere^  203 
neuerdings  wieder  behauptet  (er  setzt  eine  nicht  nachzuweisende 
Grundform  *jtäQ6ov  an,  d\e  doch  nur  lat.  *parrum  ergeben  konnte), 
ist  wegen  seiner  lautlichen  Gestaltung  als  YoUig  unmöglich  zu  be- 
zeichnen. Vgl.  femer  zum  Folgenden  gr.  yteCgcHy  W.  per-  (sowohl 
für  porta  als  portus)\  gr.  ^ofpio}  (f.  *6Qog)d(o).  sors,  das  man  früher 
mit  sero  verknüpfte,  führt  Osthoff  Bezz.  Beitr.  XVII  158  f.  viel 
wahrscheinlicher* nach  ai,'sfsti'S  „Ausgiessung  (zum  Brauche  des 
Losens  bediente  man  sich,  wie  es  scheint,  eines  krugartigen  Wasser- 
gefilsses)"  auf  *sorcti-  zurück.  Zu  sporta  vgl.  gr.  öTcaQxov  „Seil** 
(Grundbedeutung  der  Wurzel  wohl  „zum  Flechten  geeignet*',  Prell- 
witz  Et  W.  d.  gr.  Spr.  295);  zu  tor-vos  gr.  taQ'ßog  „Schrecken, 
Furcht";  vorsus  Grrdi  *urttö',  *^rt*tO',  Zu  doleö  vgl  gr.  öakkBi 
xaxovQyst  Hesych.;  mollis  wahrscheinlich  für  *moldHiSy  ai.  mräü- 
„weich,  zart,  geschmeidig";  tollö  entweder  aus  *tPn6  oder  *tVd6^ 
vgl.  ahd.  duUen. 

18«  Es  soll  hier  nicht  verabsäumt  werden  darauf  aufmerksam 
zu  machen,  dass  C.  D.  Bück  Der  Voc.  d.  osk.  Spr.  S.  99£  lat.  suus, 
das  ich  mit  anderen  Sprachforschern  als  in  tieftoniger  Stellung 
aus  sovo-  entstanden  erklärt  habe  (I.  v.  Müll  er' s  Handbuch  IP 
S.  262),  von  sovo-  trennt  und  mit  osk.  süvad  *sua',  päl.  suais  ^suis', 
marruc.  suam  *suam'  dem  indog.  Stamm  *s(u)uo-  (entstanden  aus 
5WÖ-,  vgl.  gr.  og  aus  *(lF6g)  zuweist,  da  keine  Berechtigung  vorliege 
für  die  nicht  lateinischen  Dialekte  Reduction  des  ou  (j9h)  zu  u  in 
nachtoniger  (oder  nicht  betonter)  Silbe  anzunelunen. 

19,  ßie  Belege  zu  den  im  Texte  vorgebrachten  Beispielen  sind 
ai.  svadhd-  „Gewohnheit,  Sitte,  Heimath";  ferner  weist  ai.  sväpna-s 
„Schlaf  auf  *$v^o-s  (schwach  sup-  in  gr.  üitvog  aus  *sup'nO'S 
alb.  ^ms  m.  aus  *^umnB  *gupne)j  ai.  sväna-s  „Schall,  Rauschen" 
auf  *suenchSj  ai.  svasr-  (Acc.  sväsäram  =  lat.  sororem)  auf  eine 
Grundform  ^siiesor-;  von  socer  ist  sichA",  dass  seine  erste  Silbe  auf 
stie-  zurückgeht,  aber  nicht  ganz  sicher  ist  sein  Verhältniss  zu  ai. 
suäiura-  (aus  ^suäsura-)  gr.  ixvQÖgy  die  lat.  ^socur  erwarten  liessen. 
Einen  nicht  vollkommen  sichern  Erklärungsversuch  findet' man  bei 
Kretzschmer  Kuhn's  Zeitschr.  XXXI  446^ 

20.  Die  Belege  sind  lat.  in-quil-mus  aus  *ifirqueJrlnO'Sy  eine 
Form,  welche  zugleich  beweist,  dass  die  Schwächung  des  Vocals  der 
nachtonigen  Silbe  älter  ist  als  der  üebergang  des  que-  in  C(h 
(Brugmann  Grundriss  I  S.  322);  incola  ist  daher  eine  verhältniss- 


[21—24.]  Sprachwissenschaftliche  Erläuterungen.  355 

massig  junge  Bildung;  vgl.  ferner  gr.  TC^X-oficci^  idg.  W.  q^el-.  Für 
*(l%iequö  ist  uritalisch  *Ä«efc«ö  vorauszusetzen,  das  durch  Assimi- 
lation des  anlautenden  Velarlautes  aus.  idg.  *peq^  hervorgegangen 
ist,  vgl.  ai.  pac'y  gr.  Tcdöbco  (=  *3ti9U(o)y  lit.  kepti  (Infinitiv) 
„braten,  backen''.  Für  combretum  ist  zu  vergleichen  lit.  szvendrai 
(Nom.  plur.)  „eine  Art  Gebüsch  oder  Rohr",  Grdf.  *huendhrO'. 
coxim  gehört  zu  conqiiiniscöj  das  nach  Ausweis  des  Perfects 
conqueafi  aus  * conquemisco  (Durchgangstufe  * conquirmisco)  ent- 
standen sein  dürfte  (vgl.  jedoch  Brugmann  Grundriss  11  971). 
Ueber  diese  ganze  Frage  ist  insbesondere  J.  Schmidt  Kuhn's 
Zeitschr.  XXV  94  und  Osthoff  Zur  Gesch.  d.  Perf.  581ff.  zu  ver- 
gleichen. 

31.  £s  könnte  mit  Rücksicht  auf  aslov.  dviri  „Thür^*  ai.  düras 

(Acc.  plur.  und  einmal  Nom.)  -or-  =  -r-  sein;  der  schwache  Stamm 

*dhur'  müsste  von  den  Casus  obliqui  in  den  Nominativ  eingedrungen 

sein.    Auch  ist  namentlich  nach  neueren  Forschungen  die  Identität 

,  von  for-es  und  ai.  dvär-  „Thor,  Thür"  keineswegs  ausgeschlossen. 

22.  Die  Literatur  über  oleum  oUva  bei  von  Bradke  Ueber 
Methode  u.  Ergebn.  d.  arischen -Alterthumswiss.  235 f.;  0.  Keller 
Lat  Volksetym.  S.  59  nimmt  Angleichung  an  olere  an.  Ueber 
dogium  vgl.  6.  Curtius  Ber.  d.  k.  sächs.  G.  d.  W.  1864,  S.  5, 
Grdz.^359,  Usener  Altgriech.  Versbau  S.  113,  N.  8.  Bemerkenswerth 
ist  auch  die  von  G.  Meyer  Et.  W.  d.  alb.  Spr.  245  aus  alb.  Vige  f. 
„Klagelied  um  einen  Verstorbenen;  Reim"  erschlossene  lat  Neben- 
form elegium.    Vgl.  horilegium  Schuchardt -Vok.  I  36» 

.  ?3.  Dass  das  griech.  v  in  diesen  Wörtern  die  jüngere  Vocal- 
entwicklung  ist,  scheint  mir  zweifellos;  vgl.  übrigens  Kretzschmer 
Kuhn's  Zeitschr.  XXXI  377.  Die  Identität  von  folium  und  (pvXkov 
wird  bezweifelt  von  Johansson  Paul-Braune  Beitr.  XV  266  und 
Per  Persson  Stud.  z.  L.  v.  d.  Wurzelerw.  u.  s.  w.  §.  27;  ich  glaube 
sie  festhalten  zu  sollen. 

24.  Wegen  lit  ü  (zu  sprechen  ud  üa),  das  in  einer  Anzahl 
Fälle  ganz  entschieden  indog.  o  vertritt,  wenn  auch  die  Gesetze 
hiefür  noch  nicht  sicher  ermittelt  sind  (Brugmann  Grundr.  II  1060^) 
vgl.  Wiedemann  Das  lit.  Präteritum  S.  33  ff.  und  45  ff.  und  gegen 
ihn  Streitberg  Indog.  Forsch.  I  276 ff.,  Bartholomae  ib.  303^ff., 
Zubaty  Bezz.  Beitr.  XVIII  241  flt 

Die  im  Texte  angeführten 'Wörter  6o5,  das,  wenn  es  auch  wegen 
seines  6-  =  idg.  g^-  nicht  echt  lateinisch  ist,  sondern  aus  einem 
italischen  Dialekte  stammt  (vgl.  §  269),  hier  wegen  seines  o  doch 
au%efährt  werden  darf,  pöculum  pötus  gehen  auf  die  Stamm-  bez. 

23* 
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Wurzelformell  *göw-,  pöi-  zurück.  Jedoch  ist  in  den  aufgefährten 
Fällen  die  Reduction  der  beiden  Diphthonge  -mi-  und  -oi-  und  d«r 
Eintritt  der  Dehnstufe  im  ersteren  Falle  schon  in  indogermanischer 
Zeit  erfolgt;  also  o  schon  indogermanisch.  Auch  söl  ist  auf  eine 
Grundf.  *sdul  zurückzuführen  (Bechtel  Die  Hauptprobleme  d.  idg. 
Lautl.  277).  Dagegen  wenig  wahrscheinlich  ist  die  Zurückflihrung 
von  dö-  auf  döu-  (Wiedemann  a.  a.  0.  S.  41ff.,  vgl.  auch  G.  Meyer 
Alb.  Stud.  111271).  Auch  die  drei  Dualformen  amhö,  duo,  octö  (wegen 
dieser  auf  Tetradenrechnung  deutenden  Form  Kluge  Et.  W.  s,  v. 
„neun'')  sind  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  bereits  indog.  Sandhi- 
formen  zu  Formen  auf  -ou^  vgl.  ai.  rftäu,  astäü. 

Wenn  früher  die  Ansicht  vertreten  war,  dass  -o  in  der  1.  sing, 
praes.  der  thematischen  Verba  ein'Contractionsproduct  sei  (Osthoff 
Zur  Gesch.  d.  Perf,  S.  61),  und  zwar  vielleicht  aus  o  +  a  (vgl.  den 
Perfectexponenten  -a  in  gr.  yi-yov-a)^  so  müssen  wir  jetzt  nach 
den  neuern  Forschungen  über  indogermanische  Betonuugsverhältnisse 
diese  Auffassung  als  unmöglich  bezeichnen.  Nach  den  Nach-* 
Weisungen  von  Hirt  Indog.  Forsch.  I  Iflf.  haben  lange  durch  Con- 
traction  entstandene  Vocale  den  geschleiften  Ton  (Circum- 
flex),  z.  B.  gr.  rtfi^g  lit,  mergos  „des  Mädchens"  von  dem  Nom.  Ttfwj, 
mergä.  Da  nun  im  Litauischen  die  1.  Sgl.  praes.  aci  gestossenen 
Ton  hat,  z.  B,  sukü  „ich  drehe"  (gekürzt  aus  *suku,  vgl.  das  Reflexivum 
(Medium)  suTcU-s),  so  kann  das  -ö  der  Schlusssilbe  nicht  durch 
Contraction  entstanden  sein,  sondern  vielleicht  ist  idg.  *bherö 
(=  lat.  fero)  idg.  SatzSandhiform  zu  *hherö'i  (Hirt  a.  a.  0.  223  und 
schon  früher,  aber  ohne  ausreichende  Begründung  Zimmer  Kuhn's 
Zeitschr.  XXX  120  Anm.  und  232). 

26.  üeber  lat.  o  aus  öu  vgl.  Kretschmer  Kuhn's  Z.  ^xxi 
451  flf.  Streitberg,  der  in  den  Indog.  Forsch.  1280^  mit  Kr.  ein- 
verstanden ist,  möchte  den  Vorgang  für  indogermanisch  halten. 
Zweifelhaft  verhält  sich  dagegen  Bück  Der  Voc.  d.  osk.  Spr.  163.  Im 
Einzelnen  bemerke  man  zu  den  im  Text  verzeichneten  Beispielen: 
OS  aus  *'ms  wegen  austia,  ausculärl,  aureax,  aurlga  (J.  Schmidt 
Pluralbildungen  117,  221,  407);  Omentum  aus  *öum€ntum  zu  md-uö 
aus  *ind-ovö  (Vanicek  Et.  W.  d.  lat.  Spr.^  30 f.,  Kretschmer 
Kuhn's  Z.  XXXI  453  gegen  Wi(ndisch)  Lit.  Centr.  1888,  Sp.  668, 
der  das  Wort  zu  ai.  vapä  „Eingeweidehaut,  Netzhaut"  gestellt  hatte); 
zu  tömentum  gr.  rv-Ai^  „Wulst,  Polster"  (Ablaut  äu  :  ü);  lötus  :  lav-ere; 
föftis :  westeuropäisch  *^/ä-„G8sammt];ieit  der  Gemeindeangehörigen". 
Neben  opilio,  nach  Kr.  zu  gr.  Sa  aus  *S)fia  „Schafspelz"  geht  üpätö 
auf  *ov(i)pilio  zurück. 
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26.  Dieses  stringere  ist  etymologisch  zu  trennen  von  stringere 
,^traff  anziehen"  und  gehört  zu  ahd.  strihhan  „streichen**,  aksl. 
sMgq  „schere",  vgl.  lat.  striga  „Strich,  Schwaden,  Zeltplatz, 
Streifen". 

27.  limpidus  ist  nicht,  wie  früher  geschehen  ist,  mit  Ourtius 
Grundzöge  d.  griech.  Et.'  265  zu  griech.  Xdyntfo  zu  stellen  oder  mit 
Brugmann  Grundriss  I  43,  Wharton  Et.  lat.  54,  Parodi  Arch. 
glott.  Suppl.  I  8  unter  Verweisung  auf  Ritschi  Opusc.  11  490 f., 
772  aus  *duinpidus,  vgl.  osk.  Biumpais  ^nymphis'  herzuleiten, 
sondern  gehört  zu  lit.  Vspmä  „Flamme"  (lat.  limp-  :  lit.  lep-  «=  lat. 
linqu'  :  gr.  kam-).  Mit  W.  Meyer  Z.  f.  rom.  Phil.  VIII  216  be- 
zweifle ich  die  Länge  des  i  der  ersten  Silbe,  die  wegen  der  roma- 
nischen Reflexe  nach  Diez  E.  W.  P  250  Marx  Hülfsbüchlein  43 
und  Körting  Lat.-rom.  W.  No.  4826  ansetzen,  da  rom.  lindo  mit 
dem  früher  genannten  Gelehrten  recht  gut  von  ahd.  lindi  hergeleitet 
werden  kann. 

28.  Zu  qulnque  vgl.  gr.  itivxB  Grdf.  *penc^e,  clingo  ags.  hlence 
„Kette",  stringo  „ziehe  straff  an",  gr.  öxQayycckrj  „Strick",  ahd.  sträng 
(lat.  stranguläre  ist  Lehnwort  vom  griech.  6tQayyaX6(x>) ^  tingo  gr. 
zdyym.  Vgl.  ferner  dingua  got.  tuggo  „Zunge",  inguen  gr.  äSif^v 
„Drüse",  Grdf.  *f9g^h€n,  pingtiis  gr.  naxvg  Grdf.  ^p^gAw-,  ringor  aksl. 
r§gnqti  „aufthun,  klaffen",  'inquo-  gr.  -aoro-  (Grdf.  -^q^o-)  in 
ütod'oxö-g  u.  8.  w. 

29.  dignus  stelle  ich  jetzt  doch  trotz  Osthoff  M.  ü.  IV  206 
zu  W.  deC'  in  decet  u.  s.  w.  (vgl.  Brugmann  Grundriss  I  S.  54); 
Ugnum  vielleicht  zu  legere,  Curtius  Grdz.^  364  nach  J.  Scaliger; 
Signum  zu  seq-  „sagen,  andeuten";  tlgnum  zu  gr.  tsk-  ti%vri. 

30.  Zu  ififiber  Grdf.  *mlhri'  vgl.  ai.  äbkrä-  n.  „trübes  Wetter, 
Gewölk,  Gewitterwolke",  fimbria  stellt  Fick  E.  W.  I*  415  zu  gr. 
dd'Si^ßovöa*  dxolaötaivovöa  Hes.,  mhd.  gampen. 

31.  Vgl.  ai.  mqsä-  n.  „Fleisch",  air.  mir  „Stück  Fleisch". 

32.  cliens  kann  möglicher  Weise  mit  L.  Meyer  Bezz.  Beitr. 
V  176  ff.,  Wiedemann  Das  lit.  Prät.  138^  zu  'Cllnäre  gestellt 
werden.  Im  Gebrauche  sind  die  beiden  ursprünglich  nicht  ver- 
wandten Wörter  cliens  und  cluens  zusammengefallen,  was  sich  be- 
sonders mit  Rücksicht  auf  inclitus  neben  älterem  und  ursprünglichem 
incluius  unschwer  begreifen  Hesse.  Zu  fimus  vgl.  gr.  diifiov  (Brug- 
mann Grundr.  I  Sl  43)^  zu  liber  Paul.  Festi  51  Th.  d.  P.:  „delubrum 
dicebant  fnstem  delibratum,  hoc  est  decorticatum"  und  J.  Schmidt 
Vok.  I  159  und  Wiedemann  Das  lit.  Prät.  13  und  38;  zu  libet 
ai.  lübh-  „heftiges  Verlangen  empfinden",    süva  steht  nach  Osthoff 
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Morph.  Unters.  IV  158  für  si-l-va  *su'lav-^  „die  holzreiche  (Gegend)" 
vgl.  gr.  vkrj, 

33.  aC'CÜnis,  in-cll-no  habe  ich  mit  Rücksicht  auf  gr.  xXivri^ 
xXtua^  hier  aufgeführt.  Nach  der  Wurzeldeterminativtheorie  von 
Per  Persson  könnte  lat.  -f-  auch  idg.  -ei-  vertreten.  Aus  dem- 
selben Grunde  ist  es  nicht  sicher,  ob  lat.  cnbrum,  crifnen,  scnbö, 
trtti^  trlvl  detrimentum^  vitis  idg.  -f-  enthalten.  In  allen  diesen 
Fällen  kann  dasselbe  Wurzeldeterminativ  -ei-  :  -i-  vorliegen. 

34.  üeber  ßlius  vgl.  G.  Meyer  Alban.  Studien  III  33 f.,  wo 
alb.  hir  „Sohn",  Grundf.  *Mios,  bits  „Tochter^*  als  die  unmittelbaren 
Correlate  der  lateinischen  Wörter  filiiAS  fllia  nachgewiesen  sind, 
üeber  die  Parallel- Wurzel  IhV-  neben  JAi*-,  von  welch'  letzterer 
Corssen  Beitr.  z.  ital.  Spr.  184  und  Thurneysen  Bezz.  Beitr. 
VIII  281  Anm.  das  Wort  abgeleitet  hatten  (Grdf.  *'fulios)  vgl.  auch 
Kluge  Paul-Braune's  Beitr.  VIII  339  f.  Neuerdings  tritt  für  die 
Herleitung  des  Wortes  aus  W.  dhei-  Parodi  Studi  it.  di  fil.  class. 
I  435  ein,  der  namentlich  Dtnliiis  neben  Ihielius  BueUius  zum  Be- 
weise für  den  üebergang  von  ^felim  in  ßUus  in*8  Feld  führt.  Gleich- 
wohl scheinen  mir  G.  Meyer's  Ausführungen  noch  durchaus  stich- 
haltig. Hier  sei  auch  auf  Delbrück  Die  idg.  Verwandtschaftsn.  81 
verwiesen,  der  unter  grosser  Reserve  mit  Bezugnahme  auf  die  Aus- 
führungen Bücheler's  Rhein.  Mus.  XXXIX  411  auch  für  die  Her- 
leitung von  W.  dhei'  eintritt.  Ueber  seca  lit.  s^Jcis  „Hieb,  Mal" 
Wiedemann  Das  lit.  Prät.  32.  Warum  sica  ein  sabinisches  Lehn- 
wort sein  soll  (Barth olomae  Indog.  Forsch.  IH  28*)  sehe  ich 
nicht  ein.  Das  froher  (I.  v.  Müll  er' s  Handbuch  IP  S.  257)  von 
mir  angeführte  flgo  ist  wegen  dor.  taym  (Per  Persson  Stud.  z, 
L.  V.  d.  Wurzeler w.  190)  fem  zu  halten. 

35.  Vgl.  got.  heiwa-frauja  „Hausherr'',  gr.  dsix-wiit^  Jfs(i)v£ag 
dsid(o  (=  ^SiSJ^OLcc),  ai.  deväs  „Gott'',  gr.  sl-ftt,  XBvßa),  got  laisis 
„Spur,  Ziel",  vlcus  und  vmtim  dürfen  gr.  0^x0^  und  olvog  nicht  un- 
mittelbar gleichgesetzt  werden.  Die  Herleitung  von  vinum  olvog 
aus  dem  Semitischen  vertritt  neuerdings  0.  Keller  Lat.  Volksetym. 
254 f.,  aber  meines  Erachtens  ohne  durchschlagenden  Grund.  VgL 
über  die  ganze  Frage  auch  v.  Bradke  Ueber  Methode  u.  Ergehn. 
d.  ar.  Alterthumswiss.  257  ff.,  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr. 
Dial.  I  279^  Das  Neueste  über  die  edle  Weintraube  vom  Stand- 
punkte des  Botanikers  bietet  Engler  bei  Hehn  Culturpflanzen  und 
Hausthiere  6.  Auflage  85  ff.  Nach  diesem  Gewährsmann  ist  es 
ausser  allem  Zweifel,  dass  der  Weinstock  schon  vor  der  Verbreitung 
der  Weincultur  durch  ganz  Südeuropa  und  einen  Theil  Mitteleuropa's 
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verbreitet  war.  üeber  die  sprachliche  Seite  handelt  Schrader 
ib.  90  ff.  Ich  habe  schon  seit  Langem  Dicht  daran  gezweifelt,  dass 
die.  Herleitung  der  Wörter  vitis  vinum  viere  von  W.  uei-  „winden 
(ranken)'^  vollkommen  annehmbar  ist,  vgl.  ahd.  tmda  und  anderes 
bei  Kluge  Et.  W.  s.  v.  „1.  Weide*'  und  Brugmann  Grundriss 
n  134,  278,  1143. 

36*  Brugmann's  Erklärung  gilt  mir  wahrscheinlicher  als  die 
Trennung  der  lat.  Formen  von  den  oskischen,  -faliskischen  und 
griechischen,  die  Danielsson  bei  Pauli  Altit.  Stud.  IV  156 f.  und 
neuerdings  Per  Persson  Stud,  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerw.  187  ver- 
ficht (doppelte  Basis  (e)i-eef-rfÄ-  und  (ejl-ei-dh-).  Vgl.  auch  Bück 
Der  Voc.  d.  osk.  Spr.  162.  Auch  Fick's  Anschluss  des  lateinischen 
Wortes,  das  er  aus  ^leis-ro-  hervorgehen  lässt,  an  lit.  laisvas  „frei'* 
(bei  Kurschat  eingeklammert)  ist  sehr  unwahrscheinlich,  da  dieses 
Wort  mit  Suffix  -sva  gebildet  ist,  vgl.  Leskien  Die  Bildung  der 
Nomina  im  Lit.  S.  344  (S.-A.  194).  Vgl.  neuestens  auch  Parodi 
Studi  ital.  d.  FiL  class.  I  433. 

37.  Andere  Auffassung  dieser  Formen,  die  auch  ursprüngliche 
suffixlose  Locative  vertreten  kennen  (Brugmann  Grundriss  II 
S.  701)  bei  J.  Schmidt  Die  Pluralbildungen  d.  indog.  Neutra  50, 
dem  Torp  Den  graeske  Nominalflexion  41,  Wiedemann  Kühnes 
Zeitschr.  XXXII  121  zustimmen;  vgl.  auch  Hirt  Ind.  Forsch.  I  30; 
Zieler  Beitr.  z.  GescL  d.  lai  Abi.  58 f. 

38.  utnbra  nach  Bezz.  in  seinen  Beitr.  V  204,  I  392  aus  *onsra, 
ai.  andhdr  „blind^',  vgl.  Johansson  ib.  XVIII  34.  unguere  geht  auf 
älteres  *onguere  zurück,  vgl.  alemann.  Anke  ahd.  ancho  „Butter", 
ai.  anj'  „salben,  beschmieren". 

39.  Das  Wort  ist  also  nicht  von  den  Lydern  abzuleiten 
(Ribbeck  Gesch.  d.  röm.  Dicht  I  10),  sondern  entweder  mit  de 
Saussure  M^m.  d.  1.  soc.  d.  ling.  VI  76  und  Windisch  Ber.  d.  k. 
Sachs.  Gesch.  d.  Wiss.  38  (1886),  245  zu  aisl.  teitr,  ahd.  zeig  „an- 
muthig,  angenehm"  (es  stünde  dann  für  *doidos)  oder  noch  wahr- 
scheinlicher mit  Fick  Et.  W.  I*  533  zu  gr.  Xt^sr  naivst  und  Xttovöi' 
%alt,ov6L  Hesych.,  hvddöd'ar  afiMäöd'ai,  Hesych.,  XoidoQog  zu  stellen. 

40.  Die  von  der  regelmässigen  Stammesgestaltung  (e-Stufe)  der 
es-Stämme  abweichende  Form  in  lat.  südor  erklärt  sich  durch  Con- 
tamination  des  alten  o-Stammes  *suoidos  und  es-Stammes  *su€idos 
-es,  vgl.  pondiis  für  *  pendos  aber  regelrecht  pondo,  modes-tus  umbr. 
meds  mers  ^ius'.  spüma,  das  man  mit  ai.  phena-  „Schaum"  zu 
identificieren  pflegt  (vgl.  zuletzt  Hoff  mann  Bezzenberger*s  Beitr. 
XVIII  155),  könnte  allerdings  auch  zu  spud  gezogen  werden. 
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4:1.  Es  mag  hier  mit  Rücksicht  namentlich  auf  die  Darstellung 
Corssen's  darauf  hingewiesen  werden  ^  dass  die  von  der  älteren 
Sprachwissenschaft  im  Anschlüsse  an  die  Lehre  der  altindischen 
Grammatiker  vertretene  Steigerungstheorie  (Corssen's  ein-  und 
zweilautige  Vocalsteigerung),  nach  welcher  z.  B.  ei  und  oi  durch 
den  Zutritt  vocalischer  Elemente  aus  dem  angeblichen  Grundvocal  t 
erwachsen  seien,  von  der  heutigen  Sprachwissenschaft  yollkommen 
aufgegeben  ist.  Vielmehr  werden  die  bereits  in  die  indogermanische 
Grundsprache  zurückreichenden  qualitativen  und  quantitativen  Ver- 
schiedenheiten, vgl.  z.  B.  in  ersterer  Hinsicht  den  Wechsel  von  e 
und  0  in  pendere  pondiis,  in  letzterer  e  o  neben  e  o  in  pes  tax  neben 
ped'is  voC'ärey  ä  neben  a  in  stamm  und  status)  aus  den  Wirkungen 
des  Accentes  der  Grundsprache  erklärt.  Insbesondere  tritt  dies 
klar  zu  Tage,  wenn  infolge  von  Accentlosigkeit  einer  Silbe  Schwund 
des  silbentragenden  Sonanten  eintritt;  denn  eine  genaue  Analogie 
herrscht  bespielsweise  zwischen  gen-o :  gl-gn-ö  und  *feid-o  (classisch 
fldo)  :  fid-es.  Auch  ist  kaum  zu  bezweifeln,  dass  die  Vocale  e  e 
ursprünglich  in  haupttonigen,  o  ö  in  den  Silben  nach  dem  Haupt- 
ton standen  (Brugmann  Grundriss  I  251,  neuerdings  aber  auch 
Kretzschmer  Kuhn's  Zeitschr.  XXXI  368  und  dagegen  Hirt  Indog. 
Forsch.  II  351^). 

Natürlich  ist  eine  ausführliche  Behandlung  dieser  noch  keines- 
wegs zu  endgiltiger  Klarheit  gediehenen  Frage  innerhalb  des  Rahmens 
der  lateinischen  Lautlehre  ganz  unmöglich.  Ich  muss  mich  daher 
begnügen,  neben  den  oben  im  Texte  verzeichneten  Belegen  der 
einzelnen  Vocalreihen  an  dieser  Stelle  die  wichtigsten  literarischen 
Behelfe  zu  genauerer  Eenntnissnahme  der  Sachlage  zu  verzeichnen. 
Die  im  Texte  gegebene  Darstellung  schliesst  sich  im  Wesentlichen 
der  von  Hübschmanu  Das  indogermanische  Vocalsystem  (Strass- 
bürg  1885)  und  Brugmann  im  Grundriss  I246flF.  an.  BetreflFs  der 
Literatur  darf  ich  ausser  Brugmann's  Grundriss  I  S.  32  Fussnote 
auch  meine  Angaben  bei  I.  v.  Müller  Handb.  d.  class.  Alterthumswiss. 
S.  263  und  265  anführen.  An  weiterer  Literatur  ist  zu  verzeichnen: 
Johansson  Bezzenberger's  Beitr.  XV  394ff.,  Kretzschmer  Kuhn's 
Zeitschr.  XXXI  366 flf.;  Bechtel  Die  Hauptprobleme  der  indog.  Lautr 
lehre  u.  s.  w.;  Bartholomae  Bezzenberger's  Beitr.  XVII  91f.  Ins- 
besondere muss  ich  auf  den  letzteren  Aufsatz  kurz  eingehen. 
B.  construiert  folgende  Reihen   mit  Hoch-,  Tief-  und  Dehnstufen: 
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Leichte  Reihen. 

1. 

2. 

3. 
Schwere  Reihen. 

4. 

5. 

6. 


Hoch- 

Tief- 

Dehn- 

stufeD. 

Stufen. 

stufen. 

1.   2. 

1.   2. 

1.   2. 

e     0 

d    — 

e      ö 

0?     0 

d    — 

ä'    ö 

Ol"     0 

9     — 

W"     0 

e      ö 

d    — 

e      6 

ä«     0 

9    — 

*    6 

ä^    0 

9     — 

&*    ö 

=  Hübschm.-Brugm.  e -Reihe. 
=        „  „      a-Reihe. 

=        „  „      0 -Reihe. 


e-Reihe. 
ä-Reihe. 
0 -Reine. 


w 

» 

j; 

}j 

tf 

V 

Zum  besseren  Verständnisse  bemerke  ich,  dass  mit  '  ^Ueberlängen' 
bezeichnet  sind,  die  aber  nicht  direct  erwiesen  werden  können,  son- 
dern nur  dem  System  zuliebe   construiert  sind.     Auch  die  zweite 
und  fünfte  der  von  B.  angenommenen  Yocalreihen  lassen  sich  nicht 
unmittelbar  erweisen.    Dagegen  wird  die  Existenz  der  dritten  Reihe 
durch  folgende  von  B.,  wie  ich  glaube,  mit  Recht  herangezogene 
Thatsache  ausser  Frage  gestellt.     Das  Armenische  stellt  dem  grie- 
chischen, lateinischen,  slavi&chen  o  zwei  Vocale  gegenüber,  nämlich 
einerseits  o  (bez.  u)  dem  o  der  6-Reihe,  andererseits  a  dem  o  der 
Hübschmann-Brugmannschen  o-Reihe.    Man  ygl.  für  den  ersten  Fall: 
arm.  otn  (aus  *hotn)  plur.  oir¥  Stamm  pod-  griech.  it6S-£g\  arm. 
lusa-vor  griech.  Aawco-ydpog,  dere»  zweiter  Bestandtheil  idg.  *'bhoros 
W.   hher-  ist;  mit  lautgesetzlichem  Uebergang  in  u  arm.  vat^-sun 
griech.  ify/^-Kovta',  us  „Schulter"  griech.  Sfto^.    Für  den  zweiten  Fall: 
arm.  akn  lat.  ocültis  griech.  'ööös  (aus  *'6xi6)  aksl.  oko;  arm.  ateal 
lat.  odium  griech.  öd'ööaö&ai.;  arm.  ait-nu-m  „ich  schwelle"  griech. 
oidäv;   arm.  haiJc^  „die  Armenier"  griech.  nöövg   lat.  potis.     Diese 
Thatsache  wird  von  B.  durch  die  Annahme  erklärt,  dass  die  indog. 
Grundsprache  zwei  in  der  Klangfarbe  verschiedene  o- Laute  hatte, 
die  in  allen  übrigen  indog.  Sprachen  mit  Ausnahme  des  Armenischen 
zusammengefallen  sind.    Bezeichnen  wir  nun  den  Yocal  der  zweiten 
Hochstufe  der  e-Reihe  mit  o,  so  können  wir  mit  Bartholomae  den 
Grundvocal  der  Hübscbmann-Brugmann'schen   o-Reihe   mit  a^  be- 
zeichnen.   Auf  dem  Wege  der  Analogie  wird  nun  geschlossen,  dass 
die  Grundsprache  auch  eine  Vocalreihe  hatte,  deren  Grundlaut  dem 
e  zuneigte  und  mit  a^  bezeichnet  wird.    Daher  eben  die  Ansetzung 
der  zweiten  bez.  fünften  Reihe.    Es  soll  übrigens  nicht  verschwiegen 
werden,  dass  speciell  wegen  des  Armenischen  sich  Meillet  Mem. 
d.  1.  soc.  d.  ling.  YIII  153  f.  gegen  Bartholomae  ausgesprochen  hat, 
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jedoch,  wie  mir  scheinen  will,  ohne  hinlängliche  Beweisgründe  bei- 
bringen zu  können. 

Dieses  durch  seine  glatte  Regelmässigkeit  bestechende  Ablauts- 
Schema,  das  zweifellos  das  oben  im  Texte  berührte  Nebeneinander 
von  a  und  e,  a  und  o  in  befriedigender  Weise  zu  erklären  geeignet 
wäre  und  auch  bei  manchem  Sprachforscher  wenigstens  hinsichtlich 
der  Ansetzung  von  9  als  erster  Tiefstufe  für  sämmtliche  sechs 
Vocalreihen  Beifall  gefunden  hat  (Streitberg  Indog.  Forsch.  1268 f., 
doch  vgl.  jetzt  Zur  germanischen  Sprachgesch.  65 f.)  ist  aber  gerade 
wegen  der  eben  erwähnten  Annahme  nicht  einwandfrei,  wie  am 
besten  von  Hirt  Indog.  Forsch.  II  340  f.  Fussnote  kurz  dargelegt 
ist  Auch  Thurneysen  Kuhn's  Zeitschr.  XXXII  562^  Brugmann 
Grundriss  II  1436,  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  282 
verhalten  sich  skeptisch  gegenüber  den  Aufstellungen  Bartholomae's. 
Aber  für  vollkommen  gerechtfertigt  halte  ich  die  Ansetzung  eigener 
Dehnstufen,  die  freilich  nur  mit  Sicherheit  für  die  e-Reihe  nach- 
zuweisen sind.  Ich  habe  mir,  daher  auch  im  Texte  erlaubt,  diesen 
Terminus  einzuführen.  Vgl.  besonders  Streitberg  Zur  germanischen 
Sprachgeschichte  55:  „üeberall  wo  Länge  und  Kürze  nebeneinander- 
stehen, also  e  neben  e,  ö  neben  b  —  U  und  ä  sind  bei  Seite  zu 
lassen,  weil  ä  'doppeldeutig  ist  —  und  nicht  möglich  oder  wahr- 
scheinlich ist,  dass  man  qualitative  Angleichung  der  Kürze  an  die 
Länge  anzunehmen  habe,  da  muss  die  Länge  durch  Dehnung  aus  der 
Kürze  hergeleitet  werden."  Jetzt  ifit  noch  besonders  zu  verweisen  auf 
Streitberg  Die  Entstehung  der  Dehnstufe  Indog.  Forsch.  HI  305-^41 6. 

Auch  das  allerdings  nicht  unmittelbar  auf  unseren  Gegenstand 
bezügliche  Buch  von  Per  Persson  Studien  zur  Lehre  von  der 
Wurzelerweiterung  und  Wurzelvariation  (üpsala  Universitets  Ars- 
skrift  1891)  berührt  sich  ausserordentlich  häufig  mit  demselben, 
jedoch  gehen,  wie  sich  bei  der  ganzen  Natur  der  Frage  wohl  von 
selbst  versteht,  die  Combinationen  des  gelehrten  Verfassers  weit 
über  die  indogermanischen  Einzelsprachen  zurück  und  können  daher 
nicht  allzu  oft  unmittelbar  für  das  Lateinische  fruchtbar  gemacht 
werden, 

42.  Der  Versuch  Thurneysen's  Kuhn's  Zeitschr.  XXXII  566 
die  im  Petersburger  Sanskritworterbuch  aufgestellte  Gleichung 
ieiüntis  =  ai.  ädyüna-  „gefrässig*'  (anders  Fick  Vgl.  W.  I*  460)  laut- 
lich und  begrifflich  zu  rechtfertigen  will  mir  nicht  einleuchten. 

43.  Johansson  Indog.  Forsch.  11  2 f.  sucht  nachzuweisen,  dass 
die  Grundform  für  lingua  *ednghuä  gewesen  sei  (wegen  ai.  jikva-^ 
Ebendort  3^  stellt  er  allerdings  mit  einem  Fragezeichen  die  Gleichung 
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ai.  jihmä-  „schräg*'  :  griech.  doxiiög  „seitwärts"  :  lat.  Umtis  (für 
*l%cmos  oder  wohl  wahrscheinlicher  ^licsmo-s)  auf;  der  ursprüngliche 
Anlaut  müsste  also  ed-  gewesen  sein  (jihyä :  dingua  :  lingua).  Auch 
wenn  diese  beiden  Gleichungen  richtig  sind^  kann  man  wegen  des 
im  Texte  erörterten  Thatbestandes  nicht  in  dem  ursprünglichen 
Anlaut  0d'  den  Grund  des  Uebergangs  von  d-  in  l-  sehen.  Die 
Ausführungen  von  Meringer  Sitzungsberichte  d.  k.  Ak.  d.  W.  in 
Wien  CXXV  38  f.  halte  ich  nicht  für  besonders  glücklich  (air. 
trenge  :  lat.  d-4ngua  =  ai.  yäkr4 :  vorgerm.  salrd). 

44.  lanius  wird  von  Wharton  Philol.  Soc.  1889  Dec.  20  S.  5 
mit  Bücksicht  auf  aksl.  lomüi  „brechen^'  engl,  lame  „gebrochen^'  auf 
*lafn-ip'S  zurückgeführt. 

45.  Da  es  selbstverständlich  ein  Ding  der  Unmöglichkeit  ist, 
das  gesammte  lateinische  8p];iichmaterial  nach  den  im  Texte  ent- 
wickelten sprachwissenschaftlichen  Gesichtspunkten  zu  durchmustern, 
so  will  ich  in  diesen  Anmerkungen  zum  besseren  Verständnisse 
einige  Beispiele  für  jede  der  indog.  Explosivreihen  vorführen. 

L  Palatalreihe. 

Lat.  centum,  gr.  i-Tcatöv,  air.  cet  cambr.  cant,  got.  hund; 

ai.  iatänty  av.  sata-  (davon  wahrscheinlich  akl.  suto  entlehnt), 
lit.  SisimtaSy  Grundform  *kmt(m. 

Lat.  ago,  gr.  &y(o,  air.  agim,  aisl.  Inf.  äka; 

ai.  djämi,  arm.  acem  (spr.  atsem)]  Grundf.  *ägd, 

Lat  gnoscöy  gr.  epir.  yvcätfxoj,  air.  gnäth  „bekannt",  angls.  cnäwan 
„erkennen"; 

ai.  jfdänchtn  „Kunde,  Eenntniss",  av.  ä-minti-  „Wissen",  aksl. 
imo/i  „erkennen",  lit.  zinöü  „kennen,  einsehen";  Grundf.  *gnö'. 

Lat  hiemSy  gr.  %siyi6v^  air.  gam  &cjmr.gaem  acom.po^,  „Winter"; 

ai.  himä-  „Prost,  Schnee",  av.  /sima-  „Winter",  arm.  jiun  (J  =  gh), 
alban.  diman  „Winter",  lit  ßemä,  aksl.  zima  „Winter";  Grdf.  gheim-. 

II.  1.  Velarreihe. 

Lat  criWTf  gr.  XQsag^  air.  crü  „Blut",  aisl.  hrär  ahd.  rö  „roh, 
ungekocht",  ai.  hravis-  „rohes  Fleisch",  lit.  hraüja-s,  aksl.  hrUv-t 
„Blut";  Grundf.  jVew-. 

Lat.  grüs,  gr.  yi^avog^  cymr.  garan,  ags.  cran  ahd.  cranuh;  arm. 
krunkf  Ut  gerve,  aksl.  ieram  „Kranich". 

Lat  hostiSf  got.  gasts;  aksl.  gostt. 

Lat  pre-hendö,  gr.  xevd-;  alb.  gen  „finde". 

IIL  2.  Velarreihe. 

Die  Velare  dieser  Reihe  sind  schon  durch  die  oskisch- 
umbrischen    Dialekte    und    das    Griechische    zu    bestimmen.      Im 
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Oskisch-Ümbrischen  entsprechen  den  indog.  Lauten  j*,  g',  g%  die 
Laute  p^  b,  f,  im  Griechischen  r,  d,  d'  vor  hellen  Vocalen,  ä,  /J,  g> 
vor  dunkeln  Vocalen  und  .Consonanten. 

Lat.  guis,  umbr.  pis-i,  osk.  pis,  gr.  rigj  Grdf.  *^is.  Lat 
guo/^wor,  umbr.  jpe^wr-,  osk.  petiro-pert,  gr.  rdööaQsg^  Grundf.  *q^etuöres 
oder  *j*5^uöres  (vgl.  ai.  catväreis).  In-segure  gr.  lvv-6x-svy  W.  sej*-. 
gwIn^UÄ  aus  *quinqtos  gr.  ^^fi^ro^,  Grundf.  *pei9g^tos. 

Lat.  ven-iö,  umbr.  6en-W5^  Wenerit',  osk.  küm-ben-ed  *con- 
venit',  gr.  ßatvo,  Grdf.  *g^fni6,  vgl.  ai.  j^aw-,  ,,gehen''.  Daher  lat. 
6ös  vgl.  umbr.  bum  *bovem',  gr.  /3ovg,  ahd.  chuo^  ai.  j^ötfö,  Grdf. 
*3^dHS  (Dehnstufe)  ein  Lehnwort  ägnus  mit  dem  Deminutiv  aviüa 
aus  *ü{g)uillay  gr.  i^fit/(5^  für  *aßv6s,  Grdf.  ^ac^no-, 

Lat.  for-mus  „warm",  gr.  -d-ap-fidg,  ai.  gharma-  „Glut,  Wärme", 
Grdf.  d.  lat.  Wortes  ^ß^hrmö-.  Laniiv.  nehrundines,  prän.  nefrönes. 
gr.  vfypdff,  ahd.  wioro,  Grdf.  d.  Stammes  *ne^hr6-.  ninguü  neben 
»ivts  aus  ^ni(g)uis,  gr.  V6iq>ei  (das  ^  ist  von  v^igpa  (Acc.)  vtg>d£  be- 
zogen), lit.  5nigf-fi  „schneien",  aksl.  sneg-ü  „Schnee",  Grdf.  *snei^h-. 

IV.  Dentalreihe. 

Lat  tres,  gr.  tQBlg^  ai.  träy-as,  air.  /n,  alb.  <re,  got  ^eis,  lit 
trySy  aksl.  ^rye  ^}c;  Grdf.  *treies. 

Lat.  decetn,  gr.  d^xa,  air.  deich-n-,  got.  taihun,  ai.  do^a,  av. 
dosa,  arm.  <a5n,  alb.  d/ete  (aus  *dies-ts),  lit.  desjsimt,  aksl.  ifes^ft. 
Grdf.  f.  alle  Formen  mit  Ausnahme  der  drei  letzten  *dekfn. 

Lat  /e-c-l  fa-c-iö  inlautend  con-dere,  cre-di-tus,  gr.  rt-d^-f**,  ai. 
dordhä-mif  armen,  d-ne-m  „setze",  aks.  de-jq,  lit.  de-mi  „setze", 
W.  dhe-. 

Lat.  rubro-,  gr.  ^-^-d'-pd^,  ai.  rwdÄ-ira-,  air.  ruad^  got  rdußs, 
aksl.  rwdrti,  W.  retidh-.  Aber  rw/ws  ist  nicht  stadtromisch,  sondern 
von  auswärts  eingedrungen  (vgl.  lit.  raüdas  Grdf.  ^reudho-). 

V.  Labialreihe. 

Lat  5op-or  somnuSj  gr.  vn-vosy  ai.  5t;apna-5  „Schlaf,  Traum", 
air.  5Man  „Schlaf*,  ags.  swefan  „schlafen",  aisl.  svefn  „Schlaf",  lit 
säpnas  „Traum",,  aksl.  süpati  „schlafen". 

Lat  hdlhuSf  gr.  ßcigfiagog^  ai  laJhdlä-Jcaromi  „spreche  stammelnd 
aus".  Lat.  lübricas  für  *sloibricos,  got  sliupan  „schlüpfen"  lit 
slübnas  „schwach". 

Lat.  /er-ö,  gr.  (pd^-o^  arm.  berem,  air.  6m»»,  got  baira^  aksl. 
berq,  ai.  bhärämi,  av.  6ar,  Grdf.  ^bherö,  umbilictis,  gr.  ö/i^aArf^,  ai. 
näbhila-f  air.  imbliu,  ahd.  nabolo. 
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Stammbildimgslehre 
(mit  Ansschlnss  der  Tempns-  nnd  Modnsstämme). 

Yorbemerkang. 

Der  Lehre  von  den  Lauten,  durch  deren  Vereinigung  die  Silben 
entstehen,  steht  die  Lehre  von  den  Wörtern  gegenüber.    Die  Wort- 
bildungslehre  umfasst  zwei  Haupttheile,  die  Stammbildungs-  und 
Flexionslehre,  und  zwar  sowohl  die  nominale  als  auch  die  verbale. 
Die  nominale  Stammbildungslehre  lässt  sich  von  der  Flexionslehre 
der  Nomina   vollkommen   reinlich    absondern.     Es   gelangen   also, 
wobei    ich    dem  Vorgange  Brugmanns   in   seinem   Grundrisse    der 
Hauptsache  nach  folge,  in  diesem  zweiten  Halbband,  entsprechend 
dem  Plane  des  ganzen  Werkes,  zunächst  zur  Darstellung  die  nominale 
Zusammensetzung,  der  ich  zwei  Kapitel  über  die  Zusammensetzung 
der  Verba  und  Partikeln  angeschlossen  habe,  die  reduplicierenden 
Nominalbildungen,   die  Wurzelnomina   und   die   durch   Suffixe   ge- 
bildeten Nomina.     Die  Flexionslehre  der  Nomina  und  Pronomina 
bleibt  natürlich  dem,  zweiten  Bande  dieses  Werkes  aufgespart  und 
wird    in   der  Weise   der   älteren  Grammatik   als   ein  für  sich  be- 
stehender Theil  behandelt.    Auch  was  über  Stammbildung  der  Pro- 
nomina vorzubringen  ist,  wird  naturgemäss  besser  im  Zusammen- 
hange  mit  ihrer  Flexion  behandelt     So  glatt,  wie  beim  Nomen, 
geht  nun  die  Sat^he  beim  Verbum   nicht  ab.     In  das  Kapitel  der 
verbalen  Stammbildung  gehört  selbstverständlich  die  Bildung  der 
verschiedenen  Tempus-   und  Modusstämme,   wie  dieselbe  auch 
von  Brugmann   in   seinem  Grundriss   dargestellt   ist.     Wollte   ich 
nun  im  Folgenden  die  verbale  Stammbildung  in  dem  angedeuteten 
Umfange  zur  Darstellung  bringen,  so  müsste  der  beinahe  wesent- 
lichste Theil  des  Stoffes  behandelt  werden,  dessen  Darstellung  im 
Anschluss    an   die  hergebrachte   Anordnung  der  Grammatik  einen 
integrierenden  Bestandtheil  des  zweiten  Bandes  dieser  historischen 
Grammatik  auszumachen  bestimmt  ist.     Ich  muss  also  mit  Rück- 
sicht  auf  den  eben  erwähnten  Umstand  von  der  Darstellung  der 
Bildung  der  Tempus-   und  Modusstämme  hier  vollständig  absehen. 

Wissenichaftliobe  latoinische  Grammatik.    L  24 
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Dagegen  schien  es  mir  zweckentsprechend  im  Anschluss  an  die  in 
älteren  Grammatiken  übliche  Anordnung  die  verschiedenen  Klassen 
der  abgeleiteten  Yerba,  für  deren  Darstellung  sich  in  der  im  zweiten 
Bande  folgenden  Flexionslehre  der  Yerba  kaum  ein  entsprechender 
Platz  finden  dürfte^  hier  im  Zusammenhange  zu  behandeln.  Dabei 
habe  ich  mich  auf  die  denominativen  Yerba  beschränkt  und  die 
von  Schweizer-Sidler  in  seiner  Grammatik  §  250  auch  zu  den  ab- 
geleiteten Yerben  gerechneten  causativen  Yerba  ausgeschlossen. 
Denn  ihre  Stammbildung  ist  principiell  in  nichts  verschieden  von 
der  der  anderen  Präsensklassen  und  muss  daher  im  Zusammenhange 
mit  diesen  behandelt  werden. 

Der  in  diesem  zweiten  Halbbande  bearbeitete  Stoff  ist  inzwischen 
auch  in  einem  englischen  Buche  behandelt  worden,  das  durch  die 
Güte  des  Herrn  Yerfassers  in  meine  Hände  gekommen  ist  und  wofär 
ich  ihm  sehr  zu  Dank  verpflichtet  bin.  Es  ist  dies  The  latin 
language  von  W.  M.  Lindsay,  Oxford  1894  (659  SS.).  Dieses  um- 
fassende Werk  enthält  folgende  Kapitel:  I.  The  aiphabet  (S.  1 — 12). 
IL  Pronunciation  (13-145).  UI.  Accentuation  (148— 216).  lY.  The 
latin  representatives  of  the  indo-european  sounds  (219 — 315).  Y.  For- 
mation of  noun  and  adjective  stems  (316 — 365).  YI.  Declension 
of  nouns  and  adjectives.  Comparaison  of  adjectives.  Numerais 
(366-420).  Yü.  The  pronouns  (421-452).  YIH.  The  verb  (453— 
547).  IX.  Adverbs  and  prepositions  (548 — 595).  X.  Conjunctions 
and  interjections  (596—616).  Da  dieses  vortreffliche  Buch  erst  nach 
Abschluss  meines  Manuscriptes  mir  zukam,  konnte  ich  natürlich 
nicht  mehr  in  vollem  Masse  auf  dasselbe  Rücksicht  nehmen ,  aber 
soweit  es  möglich  war,  habe  ich  es  gethan. 

Allgemeine  Bemerkungeii  fiber  Wortzusammensetznng. 

1.  Auf  Zusammensetzung  im  weitesten  Sinne  des  Wortes  beruht 
die  ganze  Wortbildung  und  Flexion  der  indogermanischen  Sprachen. 
Auch  im  Lateinischen  spielen  die  verschiedenen  Abstufungen  der 
Zusammensetzung  von  dem  einfachen  Zusammenrücken  zweier  oder 
mehrerer  selbständiger  Wörter  bis  zu  den  nach  altererbten  Mustern 
gebildeten  nominalen  Zusammensetzungen,  in  denen  das  erste  Glied 
in  der  Form  des  Stammes  erscheint,  eine  keineswegs  ganz  unter- 
geordnete Rolle.  Bereits  oben  105  ff.  ist  eine  Übersicht  über  jene  Fälle 
gegeben  worden,  in  welchen  unter  dem  Einfluss  des  Accentes  eine 
Yereinigung  ursprünglich  getrennter  Wörter  stattgefunden  hat.  Yon 
diesen  Yerbindungen  sehen  wir  hier  ab,  da  die  Zusammenfassung 
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unter  einem  Accente  an  und  fOr  sich  noch  nicht  den  Charakter 
eines  Compositums  erweist  (Brugmann  Grundriss  II  7),  wenn 
auch  zugegeben  werden  muss^  dass  wirkliche  Composita  nur  einen 
Hauptaccent  haben,  wie  dies  schon  Prifician  Gr.  L.  II  180,  17  f.  be- 
treflfs  der  Zusammensetzungen  von  der  Art,  wie  respublica,  iüsiü- 
randum  richtig  bemerkt  hat,  indem  er  sagt:  ^in  omni  enim  casu 
sub  uno  accentu  ea  proferentes  composita  esse  ostendimus'.  Über- 
haupt fassen  wir  hier  den  Begriff  Zusammensetzung  keineswegs  in 
dem  weiten  Sinne,  in  welchem  ihn  Paul  Principien  d.  Sprachgesch.^  274 
in  Anwendung  bringt,  sondern  beschränken  uns  auf  die  durch  Zu- 
sammensetzung entstandenen  nominalen  und  verbalen  Neugebilde 
und  auf  die  zusammengesetzten  Partikeln.  Ausdrücklich  sei  noch 
darauf  hingewiesen,  dass  wir  unter  den  erstgenannten  auch  die 
durch  Isolierung  von  Casus  von  Substantiven  sei  es  mit  Präpositionen, 
wie  z.  B.  Uico,  oder  mit  attributiven  Adjectiven,  wie  mlrimodis, 
entstandenen  adverbiellen  Bildungen  miteinbegreifen. 

Von  dem  Gesichtspunkte  der  geschichtlichen  Entwicklung  sind 
unter  den  mannigfaltigen  Gebilden,  die  uns  hier  entgegentreten, 
zwei  Schichten  zu  unterscheiden,  eine  ältere,  deren  Bildungstypen 
durchaus  in  die  indogermanische  Grundsprache  zurückgehen  und 
auf  dem  Boden  der  lateinischen,  wie  überhaupt  jeder  indogermanischen 
Sprache,  zu  steter  Neuschaffung  Veranlassung  gegeben  haben,  imd 
eine  jüngere,  deren  Entstehung  wir  sozusagen  mit  eigenen  Augen 
aus  der  geschichtlichen  Entwicklung  der  lateinischen  Sprache  ver- 
folgen können. 

2.  Nach  ihrem  Charakter  als  Redetheile  unterscheiden  wir,  wie 
bereits  oben  bemerkt  worden  ist,  zunächst  nominale  und  verbale  Zu- 
s/tmmensetzungen.  Von  den  ersteren  gehören  alle,  welche  man  früher 
mit  einem  durch  J.  Grimm  aufgebrachten  Terminus  als  echte  oder 
eigentliche  Zusammensetzungen  bezeichnete,  in  die  erste  Kategorie, 
während  die  als  uneigentliche  oder  durch  Zusammenrückung  (Justi 
Die  Zusammensetzung  der  Nomina  d.  indog.  Sprachen,  Göttingen  1861) 
entstanden  bezeichneten  Nominalcomposita  zur  zweiten  Schicht  ge- 
rechnet werden  müssen.  Allerdings  muss  hier  ausdrücklich  hervor- 
gehoben werden,  dass  schon  Tobler  Über  die  Wortzusammen- 
setzung (Berlin  1868)  S.  47  ff.  die  Berechtigung  der  angegebenen 
Unterscheidung  zwischen  Zusammenrückuug  und  Zusammensetzung 
mit  Erfolg  bekämpft  und  dargethan  hat,  dass  ein  principieller 
Unterschied  zwischen  den  verschiedenen  Arten  der  nominalen  Zu- 
sammensetzungen keineswegs  obwalte.  Richtig  ist  nur,  dass  sich 
die  auf  sogenannter  Zusammenrückung  beruhenden  Composita,  wie 
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z.  B.  Juppiier  (aus  *di€U  pater),  respuhlica,  in  der  weitaus  Qberwiegenden 
Mehrheit  auf  dem  Boden  der  Einzelsprachen  entwickelt  haben.  Dass 
aber  die  Anfange  auch  dieser  Compositionsweise  in  die  indog. 
Grundsprache  zurückreichen,  beweisen  die  Bezeichnungen  für  ge- 
wisse Cardinalzahlen,  nämlich  ündecim,  duodedm  und  die  Bezeichnungen 
der  Zehner,  die  im  Grunde  auch  auf  „Zusammenrückung''  beruhen. 
Aber  die  übrigen  Composita  dieser  Art  sind  ausnahmslos  erst  auf 
lateinischem  Sprachboden  und  zwar  zum  grössten  Theile  erst  in 
verhältnissmässig  später  Zeit  entstanden  und  haben  es  zum  grossen 
Theile  überhaupt  nicht  zu  einer  festen  Einheit  gebracht. 

Von  der  zweiten  Art,  der  der  verbalen  Composita,  gehören 
zweifellos  alle  in  Betracht  kommenden  Bildungen,  für  die  ich  hier 
als  typische  Repräsentanten  ccdefacerCy  animadvertere,  benedicere  auf- 
führe, in  die  jüngere  Schicht.  Nur  das  als  Simplex  gefühlte  und 
vielleicht  schon  in  der  Grundsprache  als  Compositum  verdunkelte 
credö  (Brugmann  Grundriss  II  8)  aus  indog.  *kr€d  dhe-,  vgL  cord-, 
darf  älteren  Adel  beanspruchen. 

Hier  mag  auch  auf  das  noch  jüngere  dcUuiri  und  analoge 
Formen  dieser  Infinitive  für  datum  tri  u.  s.  w.  verwiesen  werden 
(Brandt  Arch.  f.  lat.  Lex.  II  349,  Schmalz  Neue  Jahrb.  f.  class. 
Phil.  1892,  79  f.). 

Ansichten  der  rSmisehen  Nationalgrammatiker. 

3.  Die  römischen  Nationalgrammatiker,  welche  ihre  kurzen 
Bemerkungen  über  Zusammensetzung  unter  der  Rubrik  ^figura'  vor- 
bringen (vgl.  jetzt  die  von  Jeep  Zur  Gesch.  d.  Lehre  v.  d.  Rede- 
theilen  u.  s.  w.  131  f.  gesammelten  Stellen),  haben  es  zu  einem  wirk- 
lichen Yerständniss  der  Lehre  von  der  Zusammensetzung  nicl}t 
gebracht  Denn  wenn  auch  die  in  des  Probus  Instituta  artium 
Gr.  L.  IV  53  f.  vorgetragene,  jeglichen  gesunden  Sinnes  bare  Auf- 
fassung der  zusammengesetzten  Worter  (nach  ihm  besteht  beispiels- 
weise viator  *ex  integris',  nämlich  vi-  und  a-  und  *ex  corrupto' 
'tor,  Semprofiiani  'ex  corrupto'  Sem-  und  'integris' i>ro  +ni +a  +«»), 
bei  Niemandem,  wie  es  scheint.  Anklang  gefunden  hat  und  von 
Pompeius  Gr.  L.  V  169,  2flF.  und  nochmals  178  f.  in  vollkommen  zu- 
treflfender  Weise  als  unhaltbar  dargelegt  worden  ist,  so  erhebt  sich 
doch  auch  die  bei  den  übrigen  Grammatikern  herrschende  Lehre 
nicht  über  eine  rein  äusserliche  Auffassung.  Sie  lautet  nach  der 
Fassung  bei  Priscian  Gr.  L.  II  178,  16£F.:  'componuntur  autem  nomina 
modis  quattuor:  ex  duobus  integris,  ut  'tribunus  plebis',  'iusiurandum'; 
ex  duobis  corruptis,  ut  'benivolus',  'pinnirapus';  ex  integro  et  corrupto, 
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ut  ^inimicus'y  ^extorris';  ex  corrupto  et  integro,  ut  ^efiferus',  ^impius'.  et 
sciendum,  quo&  omnes  partes  orationis  habent  composita  absque 
interiectione  et  plerisque  partieipiis'.  Von  den  Redetheilen^  welche  als 
Theile  der  Zusammensetzungen  erscheinen  können,  thut  nur  der 
einzige  Priscian  Erwähnung  (a.  a.  0.  179,  llfiF.).  Man  bemerke 
ferner: '^et  componuntur  yel  a  duabus  dictionibus^  ut  ^septentrio', 
'semivir*,  vel  a  tribus,  ut  *imperterritus',  inexpugnabilis',  ^inextri- 
cabilis',  vel  amplioribus,  ut  ^cuiusquemodi',  quae  tamen  solent  ex 
iam  compositis  secundam  compositionem  accipere'.  Priscian,  welcher 
fast  allein  unter  den  Grammatikern  der  ^figura  composita'  eine 
etwas  ausführlichere  Darstellung  gewidmet  hat,  von  der  freilich 
wieder  einen  guten  Theil  Vorschriften  über  die  Declination  von 
respuhlicaj  älter  uler,  ttterque,  plenisque  ausfüllen,  hat  auch  als  dritte 
Figur  die  ^figura  decomposita'  (gr.  naQaövvd'exov)  hinzugefügt,  die 
er  durch  das  Beispiel  ^magnanimitas'  erläutert.  Der  ßhetor  Quintilian 
hat  eine  ziemlich  ausführliche  Auseinandersetzung  über  die  Wort- 
zusammensetzung (auch  die  mit  Präpositionen  zusammengesetzten 
Verba  mitinbegriflfen)  in  seiner  inst.  orat.  I  5,  65 — 70,  in  welcher 
er  zu  den  eben  aufgeführten  Arten  der  Composita  auch  noch  hinzu- 
fügt „ex  nostro  et  peregrino,  ut  biclinium,  aut  contra,  ut  epitogium 
et  Anticctto^  aut  ex  duobus  peregrinis,  ut  epiredium^*. 

Oeseliiehtlieher  Uberbliek  der  lateinischen  Nominaleomposition. 

4.  In  anderen  indogermanischen  Sprachen  darf  als  nicht  ge- 
ringes   Antriebsmittel    zur    Neuschaffung    von    zusammengesetzten 
Nomina  das  System  der  Namengebung  nicht  unterschätzt  werden, 
da   bekanntlich,  wie  seit  den  Nachweisungen  von  Fick  Gemeingut 
der   Wissenschaft  geworden  ist,  die  meisten  alten  Yollnamen  auf 
zweigliedrigen  Zusammensetzungen    beruhten.     Von   ihnen  wurden 
sodann  die  Kurznamen  und  durch  Hinzutritt  von  diminutivischen 
Suffixen   die  Kosenamen    abgeleitet.      Für   die  lateinische  Sprache 
ist   dieses  eben  berührte  Moment  schon  in  vorhistorischer  Zeit  in 
Wegfall  gekommen.    Denn  wenn  auch  richtig  ist,  was  Pauli  Altital. 
Forsch.  III  379   sagt:   „Die  Gentilnamen   der  Italiker   sind  nichts 
anderes    als   adjectivische   Ableitungen    der   alten   Individualnamen 
mit   patronymischer  Bedeutung,  selten  jedoch  nur  noch  der  Voll- 
namen,   zumeist   der  Kurz-  und  Kosenamen,   sie  sind  regelmässig 
mit  Suffix  'i(h  gebildet",  vgl.  Deecke  Die  Falisker  280 ff,  Hübner 
in  L  V.  Müllers  Handb.  d.  klass.  Alterthumswissenschaft  P  666,  so 
sind  doch  die  Individualnamen  (Praenomina)  der  historischen  Zeit^ 
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deren  alleinige  Anwendung  in  Latium,  wenigstens  in  Präneste^ 
nach  Ed.  Meyer  Gesch.  d.  Alterthums  II  516  im  ^.  Jahrhundert 
noch  das  Gewöhnliche  war,  ganz  anderer  Bildung  und  überhaupt 
nur  in  geringer  Zahl  vorhanden  gewesen  (ein  Yerzeichniss  bei  Hübner 
a.  a.  0.  654  ff.).  Wenn  nun  auch  nicht  geläugnet  werden  soll,  dass 
auch  bei  anderen  indogermanischen  Volkern  die  Namengebung  zum 
Theil  zu  mechanischer  Production  nach  vorhandenen  Vorbildern 
ohne  Rücksicht  auf  den  Sinn  des  neugebildeten  Namens  herabsank, 
wird  man  doch  zugestehen  müssen ,  dass  in  ihr  immerhin  ein  un- 
verkennbares Mittel  zur  Erhaltung  und  Auffrischung  der  nominalen 
Zusammensetzung  gegeben  war.  Ein  weiterer  Grund^  der  ihre  ver- 
hältnissmässig  starke  Vernachlässigung  in  den  italischen  Sprachen 
erklärt,  ist  darin  gelegen,  dass  den  Italikem,  soweit  wir  zu  urtheilen 
vermögen,  das  Volksepos  gefehlt  hat,  das  ausser  durch  andere,  hier 
nicht  näher  zu  berührende  Eigen thümlichkeiten  (vgl.  Miklosich 
Denkschr.  d.  k.  Ak.  zu  Wien  38  Bd.  III)  auch  durch  die  stehenden 
Beiwörter  charakterisiert  wird.  Wie  zahlreich  sind  gerade  unter 
diesen  in  den  homerischen  Sprachen  Zusammensetzungen  aus  zwei 
Substantiven  oder  Adjectiv  und  Substantiv,  während  das  Lateinische 
gerade  diese  Gattungen  der  nominalen  Zusammensetzung  nur  in 
sehr  beschränktem  Masse  kennt!  Namentlich  wird  man  sich  in 
den  allerdings  geringen  Resten  der  vorlitterarischen  Saturnierpoesie 
vergeblich  nach  nominalen  Zusammensetzungen  umsehen.  So  ziemlich 
das  einzige  Wort  dieser  Art  ist  opiparum  in  der  auf  Sardinien  ge- 
fundenen Weiheinschrift  der  faliskischen  Köche  (vgl.  S.  17),  das  von 
Paul.  Festi  215  Th.  d.  P.  durch  ^maguarum  opum  apparatum'  erklärt 
wird.  In  den  Saturniern  des  Naevius  zeigt  sich  der  griechische 
Einfluss  durch  das  Vorkommen  der  Composita  bicorpores  (gigantes), 
silvicolae  (homines),  ÄrquitenenSy  während  Livius  Andronicus  das 
xvlvtQOJtov  des  ersten  Verses  der  Odyssee  durch  das  abgeleitete 
versütus  in  ganz  passender  Weise  wiedergiebi 

5,  Eine  nicht  unbeträchtliche  Anzahl  von  zusammengesetzten 
Nomina,  von  denen  gewiss  manche  der  alten  Volkssprache,  nicht  litte- 
rarischen Denkmälern  angehören,  hat  uds  Verrius  Flaccus  in  seiner 
bekannten  Schrift  überliefert.  Insbesondere  waren  neutrale  Substantiva 
auf  'tum  auch  in  der  gewöhnlichen  Verkehrsprache  gern  gebraucht^ 
so  z.  B.  die  Namen  der  Feste  armilt^triumj  sepHmontium  (ein  Fest- 
tag, an  welchem  an  sieben  verschiedenen  Orten  geopfert  wurde, 
also  eigentlich  „sieben  Hügel  umfassend"),  suovetaurllia  (sc.  Sacra), 
ferner  aeguilavium  „die  halbe  Wäsche  der  Wolle",  assipondiufHy 
prlmordium,  tripudium^  qumquertium^  seUistemium,  sacdperium  „Um- 
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häDgetasche^';  das  ohne  Zweifel  aus  den  beiden  griechischen  Lehn- 
wortern Saccus  und  pera  „Ranzen"  wohl  von  Plautus  neugebildet 
wurde,  u.  a.  In  umfangreicherem  Masse  haben  erst  die  Dichter 
Ton  der  Freiheit  der  nominalen  Zusammensetzung  Gebrauch  gemacht^ 
wenn  auch  nicht  alle  im  gleichen  Masse.  So  ist  bereits  S.  30  an- 
gefahrt worden,  dass  Plautus  ungeföhr  fünfmal  soviel  zusammen- 
gesetzte Nomina  hat  als  Terentius,  bei  dem  nur  32  auch  in  gewöhnlicher 
Rede  übliche  nachzuweisen  sind.  Unter  den  ungefähr  160  zusammen- 
gesetzten Nomina  mit  rein  nominalem  ersten  Gliede,  die  man  bei 
Plautus  findet  (vgl.  die  Zusammenstellung  bei  Rassow  in  Neue 
Jahrb.  f.  class.  Phil.  XII.  Suppl.  617  f.)  finden  sich,  auch  wenn  man 
von  den  hybriden  Bildungen  mit  dem  Suffix  -ides  {-ida)  und  -adeSy 
wie  coUicrepidae  „Halsklirrer''  (Conjectur  von  Becker),  crüricrepidm^ 
plägip€Uida,  ptdtiphagönides  und  den  noch  auffilligeren  nur  in  einem 
Augenblick  heiterer  Laune  geschaffenen  VirginesvendönideSy  Tedlgni- 
loquides,  Quodsemelarripides,  Argentumextenebrönides  u.  s.  w.  absieht, 
manche  kühne  Neubildungen.  Auch  Ennius  hat  in  seinen  Dichtungen 
von  der  Freiheit  griechische  Muster  auch  in  der  Bildung  zusammen- 
gesetzter Adjective  nachzuahmen  ausgiebigen  Gebrauch  gemacht, 
wie  sich  aus  den  bei  ihm  vorkommenden  Composita  aititonäns, 
cdtivoläns,  älHsonus,  bellicrepa,  helligerantes,  IdKpotenSf  hlandiloquentia, 
cadicolaey  dodüoquos  und  den  anderen  von  0.  Weise  Charakteristik 
d.  lat.  Sprache  S.  90  aufgeführten  zusammengesetzten  Adjectiven 
ergiebt.  Mit  Recht  ist  an  dem  eben  erwähnten  Orte  darauf  hin- 
gewiesen, „dass  cUHtanäns  von  Ennius,  Arquitenens  von  Nävius, 
mägnisanus  von  Accius,  frügiferens  von  Lucretius,  suäveolens  von 
Catullus,  blandüoquens  von  Laberius,  (Jbla/ndiloquos  ist  schon  bei 
Plautus,  blandüoquentia  bei  Ennius  belegt),  auricomis  von  Yergilius, 
centimanas  von  Horatius,  racemifer  von  Ovidius,  bei  denen  sie  in 
der  Litteratur  zuerst  belegt  werden  können,  auch  gebildet  worden 
sind".  „Besonders  beliebt",  bemerkt  derselbe  Weise  a.  a.  0.  78, 
„wurden  bei  den  Epikern  seit  Ennius  die  unter  dem  Einflüsse  des 
daktylischen  Rhythmus  entstandenen  Bildungen  d.  h.  Wörter,  deren 
zweiter  Bestandtheil  mit  einer  kurzen  Silbe  begann,  also  meist  von 
Verben  mit  einer  kurzen  Stammsilbe  herrührte,  da  so  bei  der  Zu- 
sammensetzung ein  Daktylus  entsteht,  wenn  ein  trochäisches  Wort 
als  erster  Theil  des  Compositums  vorausgeht,  z.  B.  mägnüoguns.^^ 
6.  Schon  aus  den  früheren  Bemerkungen  kann  man  ersehen, 
dass  bei  diesen  Neubildungen  nicht  selten  gegen  den  guten  Ge- 
schmack und  überhaupt  gegen  den  Geist  der  lateinischen  Sprache 
gefehlt  wurde.    Das  haben  auch  Cicero  und  Quintilian  herausgefühlt. 
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Ersterer  sagt  Orator  59,  164:  ^Quare  bonitate  potius  nostrorum 
verborum  utamur  quam  splendore  Graecorum,  nisi  forte  sie  loqui 
paeuitet  ^Qua  tempestate  Paris  Helenam  et  quae  secuntor'.  Immo 
vero  ista  sequamur  asperitatemque  fugiamus  ^habeo  istam  ego 
perterricrepam'  itemque  Wersatiloquas  malitias'.  Letzterer  schliesst 
lust.  orat.  I  5;  70  seine  Auseinandersetzung  über  die  Zusammen- 
setzung mit  den  Worten:  ^Sed  res  tota  magis  Graecos  deeet,  nobis 
minus  succedit^  nee  id  fieri  natura  puto,  sed  alienis  favemus;  ideoque 
cum  xvQtaiix^va  mirati  simus,  inctirvicervicum  yix  a  risu  defendimus/ 
Dieses  eben  angeführte  von  Pacuvius  herrührende  zusammengesetzte 
Adjectiv  hatte  auch  den  Spott  des  Lucilius  (5,  42)  herausgefordert 
Als  ein  Beispiel  besonderer  Kühnheit  in  der  Wortzusammensetzung 
verdient  der  von  einem  unbekannten  Palliatendichter  herstammende 
Beiname  des  Herkules  Scytalo-sagitti-pellirger  ,,Eeulen-  Pfeil-  imd 
Fellträger"  erwähnt  zu  werden.  Welche  Freiheit  sich  manche 
Dichter  mit  griechischen  Compositis  gestatteten,  zeigt  das  von 
Lucilius  aus  griechischem  hippocampi  verdrehte  camphippt.  Auch 
die  ziemlich  zahlreichen  hybriden  Zusammensetzungen,  die  man  von 
Flautus  an  trifiPt,  gehören  in  diesen  Zusammenhang.  Wenn  sich 
mm  einerseits  gegen  solche  sprachliche  Ausschreitung  mit  Recht 
'die  Opposition  einflussreicher  Schriftsteller  wandte,  wurde  doch 
andererseits  von  manchem  Schriftsteller  der  Mangel  an  Compositions* 
fähigkeit  übel  vermerkt  So  klagt  Lucretius  I  832  über  die  'patrii 
sermonis  egestas',  die  es  ihm  nicht  gestatte,  das  griechische  ^homoeo- 
merian',  ins  Lateinische  zu  übersetzen.  Dasselbe  sagt  eigentlich 
auch  Livius  in  der  von  0,  Weise  Charakt  d.  lat  Spr.  23  aus 
XXVII  11,  5  citierten  Stelle:  'quos  androgynos  vulgus  ut  pleraque 
faciliore  ad  duplicanda  verba  (Zusammensetzung)  Graeco  sermone 
appellat*.  Und  auch  von  Gellius  XI  16  wird  unumwunden  dieser 
Vorzug  der  griechischen  Sprache  anerkannt,  aus  der  ja  auch  Horatius 
Ars  poet  53  ^parce'  zu  schöpfen  für  erlaubt  hält 

7.  Ein  Verzeichniss  der  bei  den  Dichtem  bis  auf  Augastus  vor- 
kommenden Composita  habe  ich  in  meiner  bereits  erwähnten  Schrift 
S.  73  £  gegeben.  Eine  recht  übersichtliche  Zusammenstellung  bis 
auf  Catullus  und  Lucretius  ist  zu  finden  bei  Ploen  in  Diss.  Argentorat 
VII  288  ff.  (56  f.).  Vgl.  ausserdem  Seitz  De  adiectivis  poet  latin. 
compos.  (Bonner  Dissertation  von  1878)  und  derselbe  De  fixis  poet 
Lat  epithetis  Part  I  (Programm  von  Elberfeld  1890).  Hier  will 
ich  nur  noch  hervorheben,  was  ich  bereits  in  meiner  früher  er- 
wähnten Schrift  S.  92  ausgesprochen  habe  und  später  auch  in 
ähnlicher  Weise  von  0.  Weise  Charakteristik  d.  lat  Spr.  90  f.  ge- 
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sagt  ist.  Die  Neigung  der  Dichter  geht  yornehmlich  darauf  hinaus, 
mit  den  in  der  Zusammensetzung  verwendeten  zweiten  Gliedern^ 
insofern  diese  Ableitungen  von  Verben  waren,  neue  Wortstamme 
zu  verbinden.  Wir  werden  später  Gelegenheit  finden,  diese  Verbal- 
nomina übersichtlich  aufzuführen.  Im  Ganzen  herrscht  auf  diesem 
Gebiete  ein  stark  conservativer  Sinn,  der  zu  einer  ganz  schablonen- 
haften Fabrication  nach  vorhandenen  Mustern  führte.  Vielleicht  am 
meisten  Originalität  zeigten  Laberius  und  Varro  in  ihren  Dichtungen, 
wie  man  am  besten  aus  Gellius  XVI  7  und  Stünkel  De  Varroniana 
verborum  formatione  (Argentorati  1875)  S.  75ffi  ersieht  Ovidius, 
der  eine  ganz  hübsche  Anzahl  neugebildeter  Gomposita  hat  (Dräger 
Programm  von  Aurich  1888,  Linse  De  P.  Ovidio  Nasone  verborum 
inventore,  Tremoniae  1891  Progr.)  bewegt  sich  auch  in  den  oben 
geschilderten  Geleisen.  Er  hat  29  Neubildungen  auf  -fer,  9  auf 
-gcTy  12  mit  -gena.  Auch  Vergilius  hat  unter  36  neuen  Zusammen- 
setzungen, die  bei  ihm  erscheinen,  12  Gomposita  mit  -/!?r,  2  mit 
-gCTy  3  mit  -gena.  Es  sei  hier  auch  gestattet,  darauf  hinzuweisen, 
dass  nach  den  Nach  Weisungen  von  Ploen  a.  a.  0.  S.  294  in  der 
poetischen  Litteratur  vor  dem  Tode  des  Catullus  und  Lucretius 
31  Bildungen  auf  -fer  und  16  auf  -ger  erscheinen,  von  denen  letztere 
sich  im  Anschluss  an  die  ersteren  ausgebildet  haben  mögen.  Von  den 
Dichtem  der  augusteischen  Zeit  hat  nur  Horatius  in  bezeichnender 
Weise  diese  sonst  so  beliebten  Gomposita  fast  gänzlich  vermieden. 
Nach  Seitz  De  adiect.  poet  lat.  comp.  22,  der  auf  den  Nach- 
weisungen der  mir  unzugänglichen  Schrift  von  Zangemeister  De 
Horatii  vocibus  singularibus  (Berolini  1862)  fusst,  hat  er  nur  das 
einzige,  wie  es  scheint,  von  ihm  selbst  gebildete  pömifer  gebraucht, 
aber  auch  sonst  nur  durch  acht  neugebildete  zusammengesetzte 
Adjective  die  Sprache  bereichert,  was  von  ihm  als  Gegner  der 
tragischen  ^ampuUae*  und  ^sesquipedalia  verba'  (Ars  poet.  97)  nicht 
Wunder  nehmen  kann.  Ich  verzichte  auf  weitere  Ausführungen 
über  das  Vorkommen  neuer  Bildungen  auf  -fer  und  -ger  bei  späteren 
Dichtern,  da  sie  mir  nicht  in  das  Gebiet  der  Grammatik  zu  gehören 
scheinen,  und  verweise  im  übrigen  auf  die  statistischen  Nach- 
weisungen bei  Seitz  a.  a.  0.  S.  28  ff  Nur  dies  eine  sei  noch  be- 
sonders aus  den  Ausführungen  des  letztgenannten  Gelehrten  (S.  34) 
hervorgehoben,  dass  die  spätlateinischen  Dichter  von  Porfjrius 
und  Juvencus  an  wieder  eine  auffallende  Abneigung  gegen  diese 
Composita  zeigen,  die  ihre  Erklärung  darin  findet,  dass  sie  die 
Muster  für  die  von  ihnen  neugebildeten  zusammengesetzten  Adjective 
bei   den  Dichtem   vor  Vergilius   und    Ovidius  suchten.      Ein  Ver- 


374  Geschichte  der  Nominalcomposition.  .[8.] 

zeichniss  der  Bildungen  auf  -fer  und  -ger  findet  sich  auch  bei 
Wagener-Neue  Formenlehre  II'  2flP.;  Paucker  Suppl.  lex.  Latin, 
ad  nr.  5077,  Spicilegium  add.  lex.  lat  212  f.  und  Vorarbeiten  zur 
lat.  Sprachgeschichte  71. 

Wenn  Ploen  aus  der  lautlichen  Gestalt  des  -fer  den  Schluss 
zieht^  dass  solche  Zusammensetzungen  erst  zu  Plautus'  Zeit  anfingen 
gebildet  zu  werden,  so  begeht  er  den  Irrthum,  den  Übergang  des 
inlautenden  indog.  -hh-  bez.  ital.  -/-  in  -6-  in  eine  viel  zu  junge  Zeit 
herabzurücken.  Gewiss  schon  lange  vor  Plautus  war  dieser  Process 
abgeschlossen  und  fand  keine  Verschiebung  des  inlautenden  -f- 
zu  'h-  mehr  statt.  Die  von  ihm  zum  Beweise  angeführten  Wörter, 
deren  Suffix  mit  dem  Verbum  ferre  zusammenhangen  soll,  Mulciber, 
celeber,  creber,  candelaber  enthalten  sicher  indog.  dh  (Brugmann 
Grundriss  11  202). 

Auch  eine  andere  Ansicht  über  die  Bildung  dieser  Composita 
auf  'fer  und  -ger,  die  von  Deipser  im  Programme  des  Real- 
gymnasiums Bromberg  1886  aufgestellt  worden  ist,  wird  trotz  meiner 
dagegen  gerichteten  Bemerkungen  im  Arch.  f.  lat  Lex.  IV  316  f. 
noch  immer  von  Philologen  gelegentlich  angeführt.  Es  braucht 
wol  far  den  Sprachforscher  durchaus  nicht  ausdrücklich  hervor- 
gehoben zu  werden,  dass  Composita,  wie  igni-fer,  comi-ger,  üvi-fcTy 
von  den  Stammen  Igni-y  comu-j  üva-,  und  andere  vollkommen  regel- 
rechte Bildungen  sind,  die  nach  echt  indogermanischer  Weise  im 
ersten  Gliede  der  Zusammensetzung  den  blossen  Stamm  enthalten, 
dessen  schliessender  Vocal  bei  comiger,  üvifer  und  in  den  zahl- 
reichen analogen  Fällen  die  nach  lateinischen  Lautgesetzen  noth- 
wendige  Schwächung  des  Stammvocals  in  nachtoniger  Silbe  (vgl.S.  183) 
erfahren  hat.  Hingegen  ist  Deipsers  *igniin-fer  in  keiner  Weise 
gerechtfertigt  Denn  weder  ist  eine  so  geartete  Bildung  aus  einer 
Casusform  und  einem  als  Simplex  nicht  üblichen  Verbalnomen 
überhaupt  wahrscheinlich,  noch  hätte  ein  allfölliges  *ignimfer  etwas 
anderes  ergeben  können  als  ^igninfer. 

Auch  die  Composita  mit  -ficus  wären  sowohl  bei  den  älteren 
Dichtem  als  auch  bei  den  Prosaikern  häufig  gebraucht,  nach 
L.  Müller  de  re  metrica  382,  Q.  Ennius  205,  Seitz  a.  a.  0,  30  be- 
vorzugt sie  auch  der  Tragiker  Seneca.  So  waren  auch  Zusammen- 
setzungen mit  -cola  im  zweiten  Gliede  schon  seit  alter  Zeit  her 
beliebt  gewesen. 

8.  Ein   Verzeichniss   der   zusammengesetzten  Nomina   der  so-  • 
genannten    silbernen   Latinität,    von    denen    die   weitaus   grossere 
Mehrzahl  aus  Präpositionen  -f"  Nomen  oder  Adjectiv  besteht,  hat 
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Paucker  Vorarbeiten  z.  lai  Sprachgesch.  II  41  £  zusammen- 
gestellt. 

Von  den  Schriftstellern  des  zweiten  und  beginnenden  dritten  Jahr- 
hunderts sind  Apuleius  und  der  Kirchenvater  Tertullianus  zu  nennen^ 
die  den  Gebrauch  der  zusammengesetzten  Wörter  entschieden  be- 
günstigten. Auch  die  Dichter  späterer  Zeit  sind  wieder  fruchtbarer 
in  Neubildungen  von  Composita  gewesen.  Die  Hauptmasse  derselben 
machen  bei  allen  eben  genannten  Schriftstellern  die  zusammen- 
gesetzten Adjective  aus.  Hiebei  sind  die  durch  die  Gepflogenheit 
der  älteren  Zeit  gezogenen  Schranken  der  Hauptsache  nach  ein- 
gehalten, neue  Arten  von  Zusammensetzungen  nicht  geschaffen 
worden.  Nicht  will  ich  es  unterlassen^  an  dieser  Stelle  auf  das 
häufige  Vorkommen  von  Nominal-  (und  anderen)  Zusammensetzungen 
in  der  Sprache  der  Bibel  aufmerksam  zu  machen^  indem  ich  auf 
die  Sammlungen  von  Rönsch  Itala  imd  Vulgata  216  ff.  verweise. 
Aber  die  meisten  derselben  haben  nur  als  unmittelbare  Über- 
tragungen aus  dem  Griechischen  zu  gelten^  ein  Theil  ist  allerdings 
auch  in  der  älteren  Litteratur  nachzuweisen ,  wofür  Rönsch  selbst 
a.  a.  0.  220  f.  die  Belege  beigebracht  hat.  Ähnlich  verhält  es  sich 
mit  den  namentlich  in  den  griechisch- lateinischen  Glossen  vor- 
kommenden Zusammensetzungen. 

9.  Auch  die  lateinische  Volkssprache  ist  in  der  Hervorbringung 
von  Zusammensetzungen  der  eben  geschilderten  Art  nicht  sehr 
fruchtbar  gewesen.  Allerdings  darf  nicht  verschwiegen  werden,  dass 
die  süditalische  Volkssprache,  wie  sie  in  dem  S.  42  f.  besprochenen 
Romane  des  Petronius  uns  entgegentritt,  und  die  der  africanischen 
Inschriften  manche  eigenthümliche  Zusammensetzung  aufweist  Man 
vergleiche  in  ersterer  Hinsicht  cdldicer^ritis  „Hitzkopf",  nesapius 
(nestxpus  Ter.  Scaurus  G.  L.  VII  12,  4  K),  bisacciumy  serisapia  (Name 
einer  Speise,  eigentlich  „Spätschmecker").  Aus  afirikanischen  In- 
schriften bringt  Kühler  Arch.  f.  lat.  Lex.  VIÜ  170  bei  ßhisapus, 
frondicoma,  münidator,  rudimatürus  „eben  erwachsen",  ünicuha,  ünivira 
(letztere  beiden  auch  in  unseren  Glossensammlungen).  Vgl.  auch 
piscicapl  und  seribibi  auf  den  pompejanischen  Inschriften  CIL.  IV  826 
und  581.  In  viel  weiterem  Umfange  kam  in  der  Volkssprache  das 
Princip  der  sogenannten  luxtaposition  zur  Geltung,  indem  ein  Haupt- 
wort mit  dazu  gehörigem  Genetiv  oder  attributivem  Adjectiv,  und  zwar 
beide  sowohl  in  der  Stellung  vor  als  nach  dem  Substantiv,  unter  einem 
Hauptton  zusammengefasst  und  zu  einem  Ganzen  vereinigt  wurde 
(vgl.  S.  108).  Über  die  Stellung  dieser  Art  von  Zusammensetzungen 
in   der  Geschichte  der  indogermanischen  Sprachen  ist  bereits  oben 
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S.367f.  gehandelt  worden.  Einzelheiten  zu  erwähnen  wird  sich  weiter 
unten  §40  f.  Gelegenheit  bieten.  Nach  dem  Zustande  der  romanischen 
Sprachen,  die  nur  diese  Art  der  nominalen  Zusammensetzung  kennen, 
dürfte  der  Schluss  berechtigt  sein,  dass  dieselbe  auch  in  der  lateini- 
schen Volkssprache  die  oben  geschilderte  sogenannte  echte  Nominal- 
composition bereits  vollständig  verdrängt  hatte.  Sogenannte  Satz- 
zusammensetzung, vgl.  die  vonMeunier  Les  compos^s  qui contiennent 
un  verbe  un  mode  personel  en  latin,  en  franfais,  en  italien  et  en 
espagnol  5  ff.  als  Nachahmungen  semitischer  und  alttestamentlicher 
Bildungen  nachgewiesenen  Namen  Detisdedä,  Häbetdeum,  Speraindeumf 
scheint  auch  die  lateinische  Volkssprache  nicht  gekannt  zu  haben. 
Vielmehr  hat  Ost  hoff  das  Verbum  in  der  Nominalcomposition  S.  236  ff. 
diese  Satznamenbildungen  der  romanischen  Sprachen  mit  Ober- 
zeugender Evidenz  auf  die  früher  erwähnte  lateinische  luxtaposition 
zurückgeführt.  Über  das  Verhältniss  der  romanischen  zur  lateinischen 
Nominalcomposition  vergleiche  man  auch  A.  Darmesteter  Traite 
de  la  formation  des  mots  compos^s  dans  la  langue  fran9aise 
compar^e  aux  autres  langues  romanes  et  au  latin  (Bibliotheque 
de  TEcole  des  hautes  ^tudes,  scienc.  phil.  et  bist.  X),  Paris  1875. 

Die  Form  der  nominalen  Zusammensetzungen. 

Zusammentreffen  von  Vocalen  in  der  Oompositionsfage. 

10.  J.  Wackemagel  hat  in  seiner  vortrefflichen  Schrift  „das 
Dehnungsgesetz  der  griechischen  Composita^'  den  Nachweis  geliefert, 
dass  beim  Zusammentreffen  der  Vocale  a  6  o  in  der  Fuge  der 
Composita  Contraction  derselben  bereits  grundsprachliche  Regel 
war,  wovon  in  der  griechischen  Sprache  die  Dehnung  des  anlautenden 
Vocales  des  zweiten  Gliedes  in  ungedeckter  Silbe  z.  B.  tpiX-iivaQj 
ötQat'ifiyög  noch  deutliche  Spuren  aufweist.  Diese  Länge  ist  eben 
das  Product  der  Contraction  gewesen,  hat  sich  jedoch  nur  unter 
der  angegebenen  Bedingimg  gehalten.  Auch  durch  andere  Einflüsse 
hat  das  ursprüngliche  Gesetz  mancherlei  Störung  erfahren.  Da- 
neben sind  in  der  homerischen  Sprache  durch  Composita,  wie  ßant^ 
dvsLQa  u.  s.  w.,  noch  Reste  eines  älteren  vor  der  Ausbreitung  der 
Dehnung  herrschenden  Typus  erhalten.  Aus  der  Geschichte  der 
lateinischen  Sprache  lässt  sich  jenes  ersterwähnte  Stadium  der  Con- 
traction meines  Wissens  nicht  belegen.  Höchstens  könnte  man  die 
Länge  des  o  in  pfim-ordinin  in  der  angegebenen  Weise  zu  deuten  ver- 
sucht sein,  jedoch  vgl.  §  12.  Man  käme  so  zu  einer  probablen  Erklärung 
der  Länge  in  dem  Verbum  ördior,  das  sie  eben  von  dem  Compositum 
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empfangen  haben  konnte.    Vgl.  übrigens  S.  133  (§  129),  wo  ich  an 
die   Möglichkeit    des    hier    angeführten   Erklärungsversuches   noch 
nicht  gedacht  habe.   Möglicher  Weise  darf  man  mit  ßoti'dvsiQa  u.  s.  w. 
das  von  Paul.  Festi  53  Th.  d.  P.  überlieferte  endo-itium  für  späteres 
in-itium  vergleichen.    Im  allgemeinen  aber  hat  sich  gerade  so^  wie 
für  die  historische  Gräcität,  mit  Ausnahme  eines  einzigen  gleich  zu 
berührenden  Falles  die  Norm  herausgebildet,  dass  vor  vocalischem 
Anlaute  des  zweiten  Gompositionsgliedes  Elision  der  auslautenden 
Vocale  aeo  stattfindet,  eine  Norm,  welche  bereits  vor  der  Schwächung 
des  Vocals  der  nachtonigen  Silbe  in  -i-  durchgeführt  war.     Man 
vergleiche    beispielsweise   aqu-agtum   Paul.   Festi,    län-oculus  ders.; 
dür-acinus  Cato,  flex-animus  Pacuv.,  mägn-animus,  Celt-iberi,  soll-ers^ 
rem-ex,   ün-oculas,  qufnqurertium,  quingu-ennis.    Abweichungen  von 
der  oben  ausgesprochenen  Norm  beruhen  auf  Recomposition,  wie 
man    ersieht    aus    mtdÜ-angültis,    diredi-angulm   Mart.  Gap.   neben 
miM-angulus  Lncret,  recti-angulus  Gromat.,  obtüsi-angulus  Boeth.  Grom. 
Natürlich  sind  auch  ante-urbämis  Paul.  Festi,  ante-ambuid  (Subst.) 
Suet  Mart.  nur  der  Analogie  der  Composita  mit  ante  -j-  <^o^8*  ^' 
laut  gefolgt    Ebenso  hat  exträdrdinäriu^s  die  Form  des  Simplex  im 
ersten  Gliede  beibehalten.     Der  Analogie  der  o-Stämme  sind  auch 
die  t-Stämme  gefolgt,  deren  ursprüngliches  Verhalten  in  der  Com- 
position  aus  den  Compositis  hi-ennium,   trirmniumj   tri-<ingulus  er- 
sichtlich   ist.     Aber    amb-urbiales    (hostiae)    Paul.   Festi    (dagegen 
ambi-egni  ib.),   fün-amltdus  Terent.,   dent-harpaga  Varro,   das  man 
wegen  denti-um  doch  auch  hier  nennen  darf,  sind  ganz  nach  der 
oben  erwähnten  Regel  gebildet.    Daneben  sind  funi-ambulus  Augustin. 
Arnob.,  levi-anima  Mar.  Vict.  Gr.  L.  VI  23,  9K.  recomponierte  Neu- 
bildungen.   Nicht  ganz  consequent  zum  Durchbruch  gekommen  ist 
das  Princip  der  Analogie  bei  den  Compositis  mit  semi-  im  ersten 
Gliede.   Immer  erhalten  ist  -i-  in  semi-animus,  semi-animis  (Wagener- 
Neue  Lat.  Form.  IP  154  f.),  bei  Ennius  und  Vergilius  im  daktylischen 
Metrum  natürlich  viersilbig  semi-animis  gemessen.     Nebeneinander 
stehen  semi-ermis  Liv.  und  sem-ermus  Tac,  semi-üstus  und  sem-üstus 
Verg.,  jedoch  ist  letzteres  besser  beglaubigt  (Ribbeck  Proleg.  446), 
wie  semrestis  Verg.  (Ribb.  ib.  445)  und  Horai    Gleichwohl  wird  man 
die    meisten    der    zahlreichen    Zusammensetzungen    mit   semi-    für 
recomponiert   halten   müssen.     Auch   von  Compositis   mit  quadru- 
(einen   substantivischen  u-Stamm  weiss  *ich  als  Beleg  nicht  aufzu- 
führen) ist  quadr-anguliis  Varro  der  Analogie  der  a-  und  o-Stämme 
gefolgt.     Dagegen  sind  quadri-ennium  qmdrlgae  nach  Analogie  von 
bi-ennium  bügae  ins  Leben  gerufen. 
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11«  Dem  eben  erwähnten  Thatbestand  gegenüber  zeigen  die 
Composita  mit  os  im  zweiten  Gliede  ein  ganz  eigenthümliches  Ver- 
halten. Sie  weisen  folgende  verschiedene  Formen  auf:  1)  bes  besis 
tresis  (letztere  beiden  besser  als  bessis  tressis,  da  nach  dem  als 
lang  bezeugten  Yocal  Vereinfachung  der  Doppelconsonanz  als  das 
Regelmässige  zu  gelten  hat);  2)  die  Form  -essis,  welche  in  den  Ton 
Priscian  Gr.  L.  IH  416,  32  f.  bezeugten  Formen  vic-essis,  trlc-essis^ 
quadräg-essis  und  dem  letzteren  entsprechend  bei  allen  Zehnem  und 
in  dem  von  demselben  Priscian  Gr.  L.  II  251,  2  aus  Apuleius  über- 
lieferten qulnquessis  vorliegt.  Länge  des  e  ist  meines  Wissens  für 
diese  Formen  nirgends  bezeugt  und  auch  nicht  wahrscheinlich. 
3)  semissis  und  nach  dessen  Analogie  iremissis  Lampridius  (vgl. 
SkutschDe  nom.  lat.  comp.  36).  4)  oäussis,  nonttssis,  decussis,  cerUussis, 
quadn^ssis  Mart  Gap.  und  dussis Prise,  a.  a.  0.  5)  qmdrassis Prise,  a.  a.  0. 
Von  diesen  Formen  ist  jedenfalls  die  letzte  als  junge  Neubildong 
sofort  auszuscheiden.  Die  unter  1)  angeführten  gehen,  wie  bereits 
S.  165  hervorgehoben  worden  ist,  auf  *duei-e$  *  treues  zurück.  Das 
scheinbare  Chaos  der  übrigen  Formen  vermag  ich  nur  von  dem 
Gesichtspunkte  aus  zu  entwirren,  dass  der  auslautende  Vocal  des 
ersten  Gliedes  das  anlautende  a  von  as  gewissermassen  verschlungen 
hat  So  erklären  sich  semissis  aus  *semi'(a)ssiSf  qulnquessis,  das 
wir  trotz  seines  erst  spät  nachweisbaren  Auftretens  in  der  Litteratur 
doch  wohl  als  altüberlieferte  Bildung  voraussetzen  dürfen,  aus 
*  quinque'(a)$sis  (übrigens  ist  natürlich  auch  Entstehung  aus  *  qulnqu- 
essis möglich),  quadrussis,  von  dem  dasselbe  gilt,  was  eben  über 
qulnquessis  bemerkt  worden  ist,  aus  *quadru'(a)ssis.  Von  den  übrigen 
Formen  lässt  sich  keine  auf  lautlichem  Wege  erklären,  sondern 
sie  sind  nur  als  Analogiebildungen  begreifbar.  Die  Übertragung 
des  'Ussis  von  der  Vierzahl  auf  die  Achtzahl  (man  müsste  etwa 
^odössis  erwarten)  ist  nicht  auffallend  und  ebensowenig  die  Aus- 
breitung desselben  auf  die  Neun-  Zehn-  und  Hundertzahl.  Dussis 
ist  wol  nach  Analogie  von  du-pli^,  du-pondius  zu  erklären.  Weniger 
gut  vermittelt  scheint  das  Fortwuchem  von  -essis.  Doch  hat  mau 
an  der  Gleichung  qulnqu-essis:  quinqu-ies  =  vic-essis  :  vlc-ies  eine 
meiner  Ansicht  nach  vollkommen  ausreichende  Stütze. 

Wenn  dieser  Erklärungsversuch  das  Bichtige  trifft,  [so  ergiebt 
sich  daraus,  dass  es  eine  Periode  in  der  Entwicklungsgeschichte  der 
lateinischen  Sprache  gegeben  hat,  in  welcher  beim  Zusammenstosse 
zweier  Vocale  in  der  Compositionsfüge  Aphärese  des  anlautenden 
Vocals  des  zweiten  Gliedes  die  Regel  war.  Denn  was  von  dem 
einen  uns  noch  erkennbaren  Falle  gilt,  muss  in  gewisser  Zeit  doch 
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wohl  allgemeine  Regel  gewesen  sein«  Allerdings  vermögen  wir 
heutzutage  ausser  der  Thatsache,  die  wir  sicher  erschlossen  zu 
haben  glauben ,  nichts  mehr  zu  ermitteln  über  die  Bedingungen 
ihres  Eintretens.  Jedenfalls  ist  das  in  historischer  Zeit  herrschende 
Princip  jüngeren  Datums. 

12«  Fassen  wir  die  Ergebnisse  unserer  Auseinandersetzung  noch- 
mals in  Kürze  zusammen ,  so  sind  dieselben  folgende.  Aus  der 
Grundsprache  übernahm  die  italische  Sprachgruppe  und  damit  natür- 
lich auch  das  Lateinische  mit  Ausnahme  gewiss  nicht  vieler  isolierten 
Composita  mit  Hiatus  in  der  Compositionsfuge  nur  solche  mit 
contrahierten  Yocalen^  und  zwar  hatte  das  Contractionsproduct 
die  Farbe  des  zweiten  Yocals.  Dieser  ursprünglich  lange  Yocal 
war  wohl  vor  folgender  Doppelconsonanz  bereits  gekürzt  Bei  Neu- 
bildungen auf  lateinischem  Sprachboden ,  in  denen  Zusammenstoss 
zweier  Yocale  erfolgte ,  fand  —  vielleicht  nur  unter  gewissen  uns 
nicht  mehr  bekannten  Bedingungen  —  Aphärese  des  anlautenden 
Yocals  des  zweiten  Gliedes  statt  Jedoch  griff  schon  frühzeitig 
vornehmlich  infolge  des  Einflusses  jener  Composita^  in  welchen  der 
durch  die  Contraction  entstandene  lange  Yocal  lautgesetzliche  Kürzung 
erfahren  hatte,  die  Gepflogenheit  Platz,  Elision  des  auslautenden 
Yocals  des  ersten  Gliedes  eintreten  zu  lassen. 

Formation  des  ersten  Gliedes. 

13.  In  der  Eintheilung  der  Nominalcomposita  hinsichtlich  ihrer 
äusseren  Form,  wobei  gerade  das  erste  Glied  die  Hauptrolle  spielt, 
ist  es  am  gerathensten  sich  Brugmann  anzuschliessen,  der  in  seinem 
Grundriss  II  21  f.  vier  Kategorien  von  Compositis  unterscheidet,  die 
übrigens  principiell  keineswegs  von  einander  verschieden  sind. 

L  C lasse.  In  diese  erste  Classe  reiht  B.  alle  Composita  ein, 
in  denen  das  erste  Glied  der  Stamm  eines  declinierten  Nomens 
oder  Pronomens  ist.  Wir  bemerken  hier  noch  ausdrücklich,  dass 
wir  auch  die  Composita,  deren  erstes  Glied  ein  Zahlwort  enthält, 
oder  rein  äusserlich  betrachtet  als  verbale  Stammform  aufgefasst 
werden  kann,  ebenfalls  hier  einrechnen. 

Nomina  Im  ersten  Gliede.*) 

14.  ä-Stämme.  Wenn  man  von  den  gräcisierenden  Compositis 
Asia-genus  CIL.  I  36,  Asia-genes  Liv.  39,  44,  1  und  dem  gewiss  nur 
dem  äusseren  Scheine  nach  hiehergehorigen  Veiagenns  CI  Bhen.  892 

*)  Ich  sehe  von  den  Pronomina  ab,  da  von  eigentlich  im  lebendigen  Ge- 
brauche stehenden  Zusammensetzungen  nur  ho-die  in  Betracht  kommt,  über 
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(Name  eines  Soldaten  der  rätischen  Gehörte  auf  einem  zu  Worms 
gefundenen  Grabsteine)  absieht,  sind  es  capreä-ginttö  Plaut.,  fabä-^nus 
Cato,  oleä-gineus  (anderes  Material  noch  bei  Skutsch  de  nom.  lat 
suff.  'no-  ope  formatis  u.s.w.  28  ff.,  der  zuletzt  über  diese  Composita 
ausfOhrlicher  gehandelt  hat)  gewesen,  in  welchen  man  die  ursprüng- 
liche Stammform  auf  -ä,  wie  in  den  entsprechenden  griechischen 
Compositis,  z.  B.  lak.  yaiä-Söxp,  ßorj-^öog  u.  s.  w.  erkennen  zu  dürfen 
glaubte,  indem  man  den  zweiten  Bestandtheil  dieser  fiir  Composita 
gehaltenen  Worter  zu  W.  gen-  stellte,  die  unläugbar  verwendet  ist 
in  benlgniis,  mallgnus,  prlvlgniLS  (Verf.  Die  lat.  Nominalcomposition  14, 
Brugmann  Grundriss  11  57,  der  ausdrücklich  hinzufügt,  dass  ä- 
der  ö-Siämme  nur  dort  erscheine,  wo  der  zweite  Theil  zum  Suffix 
herabgesunken  sei),  in  den  früher  erwähnten  Compositis  auf  -gena 
und  in  viti-genus  (liquor)  Lucret  Wenn  man  nun  auch  Thurneysen 
Kuhn's  Zeitschr.  XXVI  308  ff.  (beistimmend  Skutsch  a.a.O.),  welcher 
zunächst  von  Adjectiven  auf -ö^mus  -üginus,  abgeleitet  von  Substantiven 
auf  'ägö  und  -%ö,  ausgeht  und  so  den  in  fabäginus  u.  s.  w.  vor- 
liegenden Suffixcomplex  gewinnt,  wegen  der  ünwahrscheinlichkeit 
der  Ableitung  eines  Adjectivs  *ferrügin'U'S  von  dem  Substantiv- 
stamm ferrügin-  durch  das  Suffix  -o  (statt  des  zu  erwartenden  -eo) 
hinsichtlich  seines  Ausgangspunktes  nicht  zustimmen  mag,  sondern 
mit  Brugmann  Ber.  d.  k.  sächs.  Ges.  d.  Wiss.  1890,  S.  243  ein  auf 
W.  gen-  zurückgehendes  -gnus  -genus  -ginus  annimmt,  erklärt  sich 
die  Länge  des  -a-  in  den  in  Rede  stehenden  Zusammensetzungen 
(ebenso  -ü-  in  aprügnus,  was  Skutsch  noch  ganz  besonders  betont 
hat),  doch  wol  durch  Beeinflussung  der  von  Substantiven  auf  -ägö 
und  -ügo  abgeleiteten  Adjeetive.  Es  ist  dies  auch  deshalb  wahr- 
scheinlich, weil  die  o-Stämme  sonst  im  Lateinischen  durchaus  in 
schwacher  Form  in  der  Zusammensetzung  erscheinen,  indem  a  in 
nachtoniger  Silbe  in  i  umgewandelt,  beziehungsweise  in  gewissen 
Fällen  durch  den  Mittellaut  u  {tubt^lustrium  neben  tuhi-histria,  steUu- 
micäns  Varro  1 18, 2  Riese)  wiedergegeben  wurde,  worüber  auf  S.  1 71  ff. 
zu  verweisen  ist.  Der  hierdurch  mit  der  Formation  der  o-Stämme 
(übrigens  auch  i-  und  w-Stämme  verhalten  sich  nicht  wesentlich 
anders,  so  dass  -i-  in  der  Fuge  der  Nominalcomposita  nach  älterer 
Terminologie   geradezu   zum  „Compositionsvocal"   gemacht    wurde) 

das  bereits  S.  109  gehandelt  ist.  Das  von  Skutsch  De  nom.  lat.  comp,  qnaest. 
13  Anm.  noch  angefahrte  ipsipUces  Gloss.  Phil,  ist  offenbar  nur  Übersetzung 
des  griech.  avtomvTita  und  quicquidcadiae  Fest.  340  Th.  d.  F.  nicht  ein  wirk- 
lich im  Gebrauche  gewesenes,  sondern,  wie  der  Zusatz  'vehit'  zeigt,  nur  zur 
Erklärung  von  'quisquiliae'  gebildetes  Wort. 
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hervorgerafene  Einklang  erklärt  einige  spätlateioische  Formen^  wie 
hUMo-^ricus  ^^aus  purpurfarbener  Seide^  Yopisc.  (Jordan  für  ^blatteum 
sericum'),  tramo-sericus  ^mit  leinenem  Aufzug  und  seidenem  Eintragt 
Isidor.,  tunico-paUitim,  die  nach  Analogie  der  zahlreichen  Bildungen 
mit  o-Stammen  im  ersten  Gliede  geschaffen  sind  (Verf.  a.  a.  0.  20  f.). 
Hingegen  muss  das  von  Varro  1.  1.  V  7  überlieferte  und  auch  Corp. 
Gloss.  lY  194,  8  bezeugte  vio-eürus,  in  welchem  ich  früher  eine 
analoge  Bildung  wie  gr.  'bXo-töfMg  neben  vXfi-xoitr^g  sah  (Brug- 
mann  spricht  richtiger  von  gracisierendem  -o-)  nach  meinem  jetzigen 
Ermessen  anders  erklärt  werden.  Ich  halte  das  Wort  eher  für 
dialektisch  beeinflusst,  indem  ich  an  osk.  tiu  yfo  petir(hpert  petirurpert 
(von  pdara),  besonders  aber  an  umbr.  triiu-per  tno-per  neben  triia 
erinnere  und  auf  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  239 
yerweise,  der  ausdrücklich  hervorhebt,  dass  die  Schwächung  des 
unbetonten  a  im  Oskisch-Ümbrischen  in  einer  Yerdumpfung  zu  o  u 
bestand.  Diese  Erklärung  wird  dem  alten  Tolksthümlichen  Worte 
sicherlich  eher  gerecht  als  die  frühere.  Auch  QräiU'gena  Pacuv. 
Lucr.  Verg.,  dem  Mäiu-gena  Mart.  Cap.  nachgebildet  ist,  Tröki-gena 
Lncr.  n.  5.  scheinen  mir  die  gleiche  Erklärung  zu  verlangen.  Denn 
die  Ansicht  Priscians  part.  XII  vers.  Aen.  Gr.  L.  III  515  f.,  dass 
Tröm-gena  durch  Dissimilation  aus  *Trdü'gena  hervorgegangen  sei, 
klingt  gar  nicht  glaubhaft. 

16«  0-Stämme.    Durch  das  altlateinische  Betonungsgesetz  und 
die  dadurch  bedingte  Gestaltung  der  nachtonigen  Silben  erscheint 
die   Erhaltung    des   Stammauslautes    -o-   in   seiner   ursprünglichen 
Gestalt,  wie  dies  in  gr.  yL'qlO'q>6Qo$^  olvo-tpÖQog  u.  s.  w.  der  Fall  ist, 
von   vorne  herein  ausgeschlossen.     Wenn  nicht  Verlust  des  Yocals 
der  nachtonigen  Silbe  eintrat,  wie  dies  gerade  für  mehrere  bereits 
S.  98   besprochene  Composita  mit  o-Stämmen  im  ersten  Gliede  der 
Fall  ist,  nämlich  bei  oin-vorsei,  prin-ceps,  tün-demia  und  den  drei 
gleich    gearteten   älter-plicem   ('duplicem*  PauL  Festi  6  Th.  d.  P.), 
puer-pera^  sacer-dös^  in  welchen  -er-  silbenbildend  gewordenes  r  ver- 
tritt   (vgl.  S.  120  und  Verf.  Wiener  Stud.  IX  304  f.),   ist  als  laut- 
gesetzliche   Vertretung  des   Stammauslautes   -i-   oder  in   gewissen 
S.  171  S.  besprochenen  Fällen  -u-  zu  erwarten.    Man  vergleiche  also 
beispielsweise  maH-fer,  xHnirfer^  aequirnocUum  und  andererseits  locu- 
ples,  Oinurmama  CIL  I  1501  (prän.),  mägnurficus  Plaut  neben  mägni- 
ficus,   auru-fex  CIL  I  1310   und   öfter   (Parodi  Studi  ital.  di  Fil. 
class.  I  416)  neben  gewöhnlichem  auri-fex,  Crassu-pes  CIL.  I  436 
neben    gewöhnlicherem   Crassirpes,  cunu-ligus  CIL.  IV  1331  neben 
cunrn-lingm  Mari 
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Nun  gibt  es  aber  doch  eine  nicht  unbeträchtliche  Anzahl  von 
Composita  mit  dem  Ausgange  -o-  im  ersten  Gliede.  Hier  sind  vor 
allem  die  von  Paul.  Festi  8  und  73  überlieferten  offenbar  der  alten 
Volkssprache  angehörigen  Composita  aXbo^dterus  (Kopfbedeckung 
der  Flamines  Diales  aus  dem  Fell  eines  weissen  Opferthieres  mit 
einem  daraufgesteckten  Ölzweig)  und  Mmo-I^CLhanes  ^alii  piscatores, 
alii,  qui  unco  cadavera  trahunt'  Paul.  Festi  73  Th.  zu  erwähnen, 
femer  finden  sich  bei  Plautus,  mero-bibus  daneben  müUi-btba,  sescento- 
plägus,  Uno-mammia,  bei  Accius  Cadmo-gena^  bei  Lucilius  moecho- 
cinaedus,  Syrchphoenices,  in  der  Sprache  des  gewohnlichen  Lebens 
AenO'barbfiS.  Es  sei  weiter  noch  aufmerksam  gemacht  auf  den 
Volksnamen  Gallo-Graed  Liv.,  runvpo-tinus  Columella,  spatalo-cinciedus 
Petron.,  änulo-culter ,  Hotnerchcentönes  Tertull.,  cctrro-baUista  müh- 
medicus  Vegetius,  Vergilio-ceniö  Hieron.,  Austro-äfricus  und  ähnliche 
Bezeichnungen  von  Winden  bei  Isidorus,  vico-magister.  Die  aufge- 
führten Beispiele  (noch  andere  bei  Verf.  D.  lat.  Nominalcompos.  20f.), 
welche  sich  auch  noch  durch  die  Ausbeutung  der  Glossensammlungen 
(vgl.  z.  B.  mähgränätum  Corp.  Gloss.  IV  114,  17  und  auch  in  der 
späteren  Litteratur,  wie  man  aus  den  Nachweisungen  von  Georges 
Handwörterbuch  s.  v.  ersieht,  stoUomcUus  ib.  IV  176, 10,  plänqpedum 
„Erdgeschoss*'  ib.  III  190,  66),  bedeutend  vermehren  Hessen,  werden 
von  Brugmann  Grundriss  II  55  durch  Beeinflussung  vonseiten 
griechischer  Lehnwörter  erklärt.  In  der  That  finden  sich  bei 
Plautus  nach  den  Sammlungen  von  Rassow  Neue  Jahrb.  f.  PhiL 
Suppl.  12,  626  fif.  neben  33  Eigennamen  mit  einem  o-Stamme  im 
ersten  Gliede  apohgus,  halo-phanta^  gebildet  nach  sycchphanta,  hippo- 
dromus,  mono-tropuSy  myro-pölium,  oenchpöüum,  philo-sophus.  Wenn 
derselbe  Dichter  neben  dem  eben  erwähnten  myro-polium  und 
oenO'pölium  das  Lehnwort  d'eQfio-itAXiov  zu  {hermi-pöUum  um- 
gestaltet (vgl.  die  Belege  bei  Fleckeisen  Rhein.  Mus.  VIII  228, 
speciell  Rud.  529  A)  und  das  vollständig  latinisierte  sacci-permm 
gebildet  hat,  womit  man  tragi-comoedia,  Demipho,  cani-fera  Paul 
Festi  46  Th.  d.  P.,  offenbar  entlehnt  vom  griech.  xavTj-ipÖQog  und 
ebenfalls  vollkommen  latinisiert,  vergleichen  mag,  so  sieht  man 
daraus  nur,  dass  er  mit  Bewusstsein  ein  doppeltes  Princip  bei  der 
Bildung  solcher  Zusammensetzungen  befolgte.  Anlehnung  an  das 
Griechische  tritt  femer  deutlich  zu  Tage  bei  CadnKhgena  Accius 
neben  griech.  Kadn^o-yav/ig.  Vielleicht  aber  darf  man  für  die  zuerst 
erwähnten,  kaum  unter  dichterischer  Beeinflussung  entstandenen 
aUxhgalerus  und  hämo-trähötüs  denselben  Gesichtspunkt  geltend 
machen,  wie  oben  für  vio-cüras,  nämlich  dialektische  Beeinflussung, 
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da  nach  Allem,  was  wir  wissen,  die  oskisch-umbrische  Dialekt- 
grappe  in  der  Zusammensetzung  das  auslautende  -o-  der  o-Stämme 
entweder  gewahrt  oder  in  -w-  verwandelt  haben  würde.  Wenn  so 
in  der  yolksthümlichen  Sprache  von  altersher  gewissermassen  ein 
Stock  solcher  durch  Dialektmischung  zu  erklärenden  Bildungen  yoV 
banden  war,  so  begreift  es  sich  leicht,  dass  die  Dichter  unter  dem 
Einflüsse  der  griechischen  Vorbilder  die  Prägung  neuer  Bildungen 
von  gleicher  Art  unschwer  wagen  durften.  Bei  den  zahlreichen 
Zusammensetzungen  dieser  Art  in  der  spätlateinischen  Sprache  wird 
man  wohl  wieder  an  directen  Einfluss  der  griechischen  Sprache 
denken  müssen.  Über  die  Städtenamen  wie  i^oro-domi^  Fäno-fortünae 
wird  bei  der  vierten  Classe  der  Nominalcomposita  zu  handeln  sein. 
Über  ho-die  vgl.  S.  109. 

Die  oben  erwähnten  Composita  alterplex  (aUryplex  Gloss.  Lab.) 
und  ptierpera  sind  infolge  ihrer  Isoliertheit,  sacerdos  deswegen  er- 
halten geblieben,  weil  es  im  Sprachgefühle  nicht  mehr  als  Compositum 
gefasst  wurde  (^^weil  sich  das  Gefühl  für  die  constituierenden  Elemente 
des  Compositums  abgestumpft  hatte'^  Brugmann  Grundriss  II  56^). 
Alle  übrigen  Composita,  welche  den  Stamm  sacro-  oder  überhaupt 
ro-Stämme  im  ersten  Gliede  enthalten,  sind  der  Analogie  der  übrigen 
o-Stämme  gefolgt,  wie  man  aus  sacri-ficus,  sacri-ficö  und  sacru-ficö 
Plautus  und  den  anderen  davon  abgeleiteten  Wörtern,  sacri-legus 
Plautus  u.  f.,  agri-cola  Plautus  u.  f.  u.  s.  w.  ersieht.  Aller  Wahrschein- 
lichkeit nach  fällt  die  Entstehung  dieser  zuletzt  angeführten  und 
der  ihnen  gleich  gearteten  Composita  erst  nach  dem  Aufhören  des 
alten  Synkopierungsgesetzes. 

Zuletzt  sei  noch  litircen  erwähnt,  wofür  eigentlich  *lilui-cen  zu 
erwarten  ist.  Es  ist  kaum  zu  bezweifeln,  dass  u  hinter  t  conso- 
nantisch  fungierte  und  ^litui-cen  in  *UUi-cm  überging  (vgl.  S.  321), 
das  nach  Analogie  des  einfachen  lituus  schon  sehr  frühzeitig  durch 
das  historische  liticen  verdrängt  wurde. 

16.  iO"  und  ia-Stämme.  In  der  Zusammensetzung  erscheint 
die  kürzeste  Stammform  in  folgenden  Beispielen:  viti-lena  Plaut., 
„Laster  von  einer  Kupplerin''  aus  vüium  und  tena,  handschriftlich 
b^laubigt,  aber  von  Scholl  in  viü-lenulla  abgeändert;  medi-terränetis 
(medirterreus  Sisenna  bei  Paul.  Pesti  89),  offici-perda  Cato,  terti-ceps 
Varro  (aber  tritavus  muss  wegen  des  von  Paul.  Pesti  457  Th.  d.  P, 
citierten  stntavum  von  dem  Stamme  der  Dreizahl  ferngehalten 
werden,  vgl.  auch  Delbrück  Die  indog.  Verwandtschaftsnamen  98), 
hdredir-peta  Petron.,  Caeli-montöna  (porta)  Cic,  gaudi-vigens  (inschr. 
aus  später  7jeit)]  glöri-ficus  (allerdings  erst  späten  Datums),  hosH-spices 
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^aruspices'  Corp.  Gloss.  IV  88,  1.  An  Besonderheiten  von  Bildungen 
der  masculinen  Stämme  ist  nur  das  von  Plautus  gebildete  socio- 
fraudus  (sociu-fraudus  A)  und  das  späte  Med-amna  ^Mesopotamien' 
neben  regelmässigem  Medi-amna  Prise.  6r.  L.  III 182,  8  als  Analogie- 
bildung nach  den  oben  besprochenen  Bildungen  mit  vocalischem  An- 
laute des  zweiten  Gliedes  wie  mägn-animus  u.  s.  w.  zu  verzeichnen. 
Eine  ganz  singulare  Bildung  ist  HbH-cenj  das  man  jedesfalls  nicht, 
wie  dies  früher  geschehen  ist,  durch  Contraction  aus  *tibii-<en  er- 
klären darf.  Vielleicht  ist  es,  wie  bereits  S.  143  erwähnt  worden 
ist,  durch  tibUnus  Varro  beeinflusst,  oder  es  ist  tun-  neben  iibi-a 
(aa  *t^iia)  gleich  geartet  wie  ßli  neben  ftlio-. 

Nach  Analogie  der  iä- Stämme  ist  das  allerdings  erst  sehr  spät 
vorkommende  faci-tergium  „Schweisstuch"  gebildet. 

17«  »-Stämme.  Abgesehen  von  der  oben  berührten  nach 
Analogie  der  o-  und  ä-Stämme,  mit  deren  Gestaltung  im  ersten 
Gliede  sowohl  die  i-  als  auch  die  gleich  zu  berührenden  ti-Stänune 
zusammenfielen,  eingeführten  Elision  des  auslautenden  i  vor  folgendem 
vocalischen  Anlaut,  erscheint  das  Thema;  beispielsweise  seien  auf- 
geführt testi-trdhus  Lab.,  viti-sator  Accius,  angui-comis  Ovid.,  ponH-fex, 
vielleicht  ursprün glich  „Wegebauer"  (N  e  t  u  s  i  1  BerL  philol.  Woch.  1 891, 
Sp.  1867  f.)  von  einem  urspr.  i-Stamm  (andere  gleichgeartete  sind  S.  388 
aufgeführt);  über  die  Formen |)on^/ea:  und  das  vulgäre|)on^eeufn  u.s.  w. 
vgl.  S.  177;  mit  Adjectiven  graäli-pes  Publ.  Syr.,  trlstirficus.  Hier 
ist  auch  mri-potens  (Beiname  des  Juppiter)  Plaut.  Persa  252  zu  er- 
wähnen; viri'  ist  aus  viri-um  abstrahiert  nach  dem  Verhältniss  von 
omni-:  omni-um.  Ein  anderes  virirpotens*  „mannbar''  findet  sich 
bei  Paul.  Festi  331  Th.  d.  P.  nävi-fragus  und  nävir-ger  sind  wohl  als 
jüngere  Neubildungen  zu  betrachten  neben  nau-fragus^  nau-stibukm 
„Behältniss,  das  die  Form  eines  Schiffes  hat*'  Fest.  172  Th.  d.  P.,  von 
denen  insbesondere  das  letztere  wegen  der  Vocalschwächung  in  der 
drittvorletzten  Silbe  für  ursprüngliches  naur-  als  beweisend  eintritt 
Über  au-gur,  auspex,  neben  welchen  als  ganz  vereinzelte  späte  Bil- 
dungen avi'pes  Septim.  Seren.,  avi-gerus  *augurator*  Lowe  Prodr.  348 
erscheinen,  vgl.  S.  169.  Desgleichen  über  o^üiö  ühpiliö  S.  131.  In 
au^buJmlcus  (wohl  für  *au(iybtibulcus)  Lowe  Prodr.  348  (die  Änderung 
in  aubulctis,  welche  Bährens  Jen.  Lit.  1877,  S.  156  vornimmt,  ist 
nicht  nothwendig)  steckt  idg.  ag*Ä  ,  die  Stammform  zu  ägnuSy  amUa, 

Mit  naur  ist  zu  vergleichen  hü-  aus  hov-  in  hü-caeda  Plaut., 
genau  entsprechend  dem  Dat.-Abl.  hü-hus.  Trotz  seines  Charakters 
als  Lehnwort  darf  es  doch  wohl  hier  aufgeführt  werden,  da  die  Ent- 
lehnung jedenfalls  geraume  Zeit  vor  der  Bildung  des  plautinischen 
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Compoaitums  stattgefunden  hat.  Beeinflussung  durch  griech.  ßov-^ 
welche  Brugmann  Grundriss  II  56  anzunehmen  geneigt  ist,  ist 
sicher  fQr  bü-maminttö  ^rossbeerig'^  Varro,  ygl.  bü-llmum  Paul. 
Festi  23  Th.  d.  P.  (^b.  Graeci  magnam  famem  dicunt,  adsueti  magnis 
et  amplis  rebus  praeponere  ßovy  a  magnitudine  scilicet  bovis'). 
Eine  späte  Neubildung  ist  bovi-c^ium  Solin. 

18.  tt-Stämme.  In  ursprünglicher  Gestalt  erscheinen  sie  ab- 
gesehen von  su-cerda  „SchweinekotV  (vgl.  müs-cerda),  worin  8t4r 
aus  SHris  stirem  abstrahiert  ist  (vgl.  jetzt  auch  Solmsen  Stud.  z. 
lat.  Lautgesch.  163^^  aber  freilich,  wenn  Festus  432  Th.  d.  P.  succerda 
richtig  überliefert  ist,  müsste  ^sü-cerda,  vgl.  sü-bus  angesetzt  werden), 
sti-bulcus  Script,  r.  rust.  nur  vor  folgenden  labialen  Lauten:  acu-pedius 
Paul.  Festi  7  Th.  d.  P.,  dessen  erster  Bestandtheil  ein  altes  mit 
griech.  Axvg  im  Ablautsverhältniss  stehendes  Adjectiv  *acus  war 
(Brugmann  Grundriss  II  294);  daneben  aci-pensis  Mari,  aci-penser, 
die  regelrechten  Formen  für  volksetymologisch  umgestaltetes  aqui- 
penser  (Bersu  Die  Gutturalen  u.  s.  w.  120);  die  Composita  manti- festus, 
manU'pretium,  neben  welchen  mäUuvium  ,,Waschbecken''  (^mait' 
hwuMn),  maüuviae  ,,Waschwa8ser'',  man-cqps,  man-dätum,  mäfhsües, 
fnan-tele  auf  den  auch  durch  umbr.  manf,  Acc.  d.  Plur.,  für  älteres 
*man-s  (Duvau  M^m.  d.  1.  soc.  d.  lingu.  VI  226),  nachgewiesenen 
consonantischen  Stamm  man-  zurückzugehen  scheinen.  Spätlateinisch 
arcurballista  Yeget.  und  comu-peta  Augustin.  In  allen  übrigen  Fällen 
ist  das  auslautende  -th  des  Stammes  in  -t-  übergegangen,  z.  B.  corni-ger 
Lncret.,  flucti-ger  Cic  u.  s.  w.  Über  das  Schwanken  zwischen  -u- 
und  -1-  vgl.  S.  171  ff. 

19«  Consonantische  Stämme.  Darunter  begreifen  wir  neben 
den  Stämmen  auf  Yerschlusslaute  und  den  5-Stämmen  auch  Nasal- 
und  Liquida-Stämme,  weil  alle,  abgesehen  von  einer  Besonderheit 
der  Nasalstämme,  der  Hauptsache  nach  den  gleichen  Gang  der 
Entwickelung  genommen  haben.  Die  in  Betracht  kommenden 
Nominalcomposita  gehören  im  allgemeinen  zwei  verschiedenen 
Schicliten  an,  einer  älteren,  welche  mit  einer  Ausnahme  bei  den 
n-Stammen  den  reinen  Stamm  im  ersten  Gliede  aufweist,  und  einer 
jüngeren,  in  welcher  unsere  Stämme  in  der  Zusammensetzung  durch- 
aus der  Analogie  der  vocalischen  Stämme  gefolgt  sind.  Diese  hatten, 
wie  wir  gesehen  haben,  eine  einheitliche  Formation  auf -»angenommen, 
die  abgesehen  von  den  i-Stämmen  durch  die  Lautgesetze  der  lateinischen 
Sprache  bedingt  war.  Dieser  Übergang  wird  speciell  im  Lateinischen 
durch  den  thatsächlichen  Zusammenfall  der  Declination  der  con- 
sonantischen und  i-Stämme  wesentlich  begünstigt  worden  sein,  jedoch 
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darf  man  nach  dem  Thatbestande  des  Altgriechischen  und  zum 
Theil  auch  des  Keltischen  (vgl.  yon  Stammen  auf  Yerschlusslaute 
gall.  Carent-o-maguSf  Cingetro-rix ,  Brig-o-banne)  schliessen,  dass  die 
im  ersten  Gliede  der  Zusammensetzungen  in  weitem  Umfang  übliche 
Formation  vieler  consonantischen  Stamme  nach  dem  Muster  der 
o-Stämme  schon  älteren  Datums  ist.  Wenn  nun  auch  scheinbar 
nichts  im  Wege  steht^  principiell  lai  patri-  mätrir  mit  griech. 
itixxQO-  (itjTQO'  gleichzusetzen,  so  muss  doch  ausdrücklich  hervor- 
gehoben werden,  dass  die  historischen  lat.  pairir  mätri',  die  zuerst 
in  Cicero's  Zeit  belegt  sind,  nicht  auf  die  Vorstufen  *patro-  *fnätr(y' 
zurückgehen,  die  nach  unseren  oben  S.  381  bei  den  o-Stammen  ge- 
gebenen Auseinandersetzungen  in  dem  Bereiche  der  historischen 
Latinitat  überhaupt  nicht  mehr  nachweisbar  sind.  Aber  für  die 
vorhistorische  darf  man  einen  dem  Griechischen  und  Keltischen 
analogen  Thatbestand  vermuthen. 

20.  Ältere  Schicht.  Hier  sind  an  erster  Stelle  folgende 
Composita  mit  5-St'ämmen  zu  nennen:  müs-cipulum  Lucil.,  Yarro, 
Phaedr.,  müs-cerda  Plin.,  müs-tela  nach  Schrader  SprachvergL  u. 
Urgesch.^  581  „Mäusedieb"  (wenig  wahrscheinlich);  näs-turtium  für 
* näS'torctio-m  (Varro  ed.  Riese  187,  9,  Corssen  Ausspr.  u. 
Vok.  11^  580,  Bersu  Die  Gutturalen  u.  s.  w.  126),  daneben  auch  die 
Schreibung  näs-turcium  (die  Belege  bei  Georges  Lex.  d.  lat  Wortt), 
die  jedesfalls  weniger  gut  ist  (vgl.  übrigens  wegen  der  romanischai 
Formen  Körting  Lat.-rom.  Wort.  Nr.  5547);  ös-ceitj  das  zwar  nicht 
mit  den  Alten  (Festus  228  Th.  d.  P.)  mit  ^ore  canentes',  sondern 
eher  mit  Wackernagel  Beitr.  z.  Lehre  v.  griech.  Accent  18  mit^qui 
in  ore  (seil,  alicuius)  canunt'  zu  deuten  ist  (darnach  ist  die  frühere 
von  Corssen  Ausspr.  u.  Vok.  V  121  gegebene  Erklärung  zu  be- 
richtigen); iudex,  iüstitium  aus  ^iom-dios  %ü{systUmfn. 

Von  den  Nasalstämmen  gehören  wahrscheinlich  hieher  zwei 
Formationen,  von  denen  die  eine  nur  durch  nämen-dätor  (nämen-ctdätor, 
vulg.  nümen-dätor,  s.  Georges  Lex.  d.  lat  Wortf.  s.  v.),  die  andere 
durch  vulg.  inschr.  numi^datori,  nüncupö  aus  *nöm(t)-cnpö*),  homi-didoj 
sanguirSüga  vertreten  ist  Mit  Recht  werden  die  Formen  des  letzten 
Typus  von  Brugmann  Grundriss  II  26,  als  aus  uridg.  Zeit  über- 


*)  Ich  habe  nüncupö  angesetzt,  wie  Marx  Hülfsbüchlein '  50,  wegen  des 
Simplex  nomen.  Aber  gerade  der  Übergang  des  Yocals  der  ersten  Silbe  in  u 
legt  die  Annahme  sehr  nahe,  dass  Verkürzong  des  langen  Vocales  vor  der 
folgenden  mehrfachen  Consonanz  stattgefunden  hat,  da  nur  o  in  dieser  Stellung 
in  u  überging,  nicht  aber  auch  ö.  Es  müsste  demnach  das  Wort  zu  den 
S.  145  aufgezählten  hinzugeffigt  werden. 
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kommene  bezeichnet;  und  zwar  sind  in  ihnen  die  n-Stämme  durch 
o-Stämme  ersetzt,  vgl.  gr.  iac^-^sxov  u.  s.  w.  Vgl.  auch  Havet 
M^m.  d.  1.  soc.  d.  lingn.  lY  231  Anm.  Zweifelhaft  ist  indess,  ob 
nämen-clator  einen  alten  Typus  (vgl.  griecL  ivonLi-xXvtoq)  darstellt. 
Es  konnte,  was  mich  fast  wahrscheinlicher  dünkt,  auch  von  nömen 
cätö,  qul  ndmen  cdkU  durch  Rückbildung  gewonnen  sein.  Das  bereits 
oben  S.  385  erwähnte  malluvium  kann  unmittelbar  auf  "^manluvium 
zurückgehen,  in  welchem  Falle  auch  die  Entstehung  von  pel-luviae 
aus  ^ped-lumae  an  Wahrscheinlichkeit  gewinnt.  Auch  die  Yocalisation 
der  zweiten  Silbe  (u  aus  a)  weist  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  auf 
die  eben  vorgetragene  Erklärung  und  scheint  Herleitung  aus  *fnan(i)' 
lavium,  ^peä^iylaviufn  auszuschliessen. 

Von  einem  ^Stamm  kommt  nur  sot-stitium  in  Betracht,  nach 
dessen  Muster  söUsegutum  (^heliotropium')  söl-sequia  Apul.  Isid.  ge- 
bildet sind.  Wegen  der  Yocalschwächung  in  der  drittletzten  (nach- 
tonigen) Silbe  halte  ich  Entstehung  aus  *soli'Stitium  für  wenig 
wahrscheinlich.  Überhaupt  sind  Composita  mit  soli-  erst  beim  Tragiker 
Seneca  {sclv-fer)  und  bei  Yalerius  Flaccus  {soli-gend)  nachzuweisen, 
und  solipugna  ^genus  bestiolae  maleficae'  Paul.  Festi  431  (soliptiga  Gic.) 
ist  gewiss  nur  volksetymologische  Umformung  aus  dem  in  Hispania 
Baetica  üblichen  sdlpuga,  wie  auch  Keller  Lat.  Yolksety m.  58  annimmt 

Zweifelhaft  ist  es,  ob  arcubii  \m  excubabant  in  arce'  Paul. 
Festi  19  Th.  d.  P.,  cordolium,  Stipendium,  wie  ich  früher  (die  lat 
Nominalcomposition  u.  s.  w.  36  f.)  angenommen  habe,  auf  *arc-cubil, 
*cord'dolium,  * stip-pendtum  zurückgehen.  Entstehung  durch  syllabische 
Dissimilation  aus  *arc[i'C]ubii,  *cord[i'd]olium  ist  sogar  fast  wahr- 
scheinlicher, wie  Brugmann  Grundriss  11  58  annimmt,  der  auch 
noch  nach  älterem  Yorgange  tnu^däre  aus  *tnic[i'cykläre  (denomi- 
natives  Zeitwort)  hinzufügt,  das  übrigens  Skutsch  Forsch,  z.  lat 
Gramm.  I  25  wohl  mit  grosserer  Wahrscheinlichkeit  als  immittel- 
bare Ableitung  von  *trtu^e  (<n«cl-d-,  vgl.  here-d-,  cüstö^)  betrachtet 
{trux  nach  Bibbeck  Arch.  f.  lat  Lex.  II  122  f.  ursprünglich  soviel 
als  „mit  einem  bohrenden,  stossenden  Instrument  versehen^). 

Die  Entstehung  von  Stipendium  aus  *stip\i-p'\mdium  macht  wegen 
der  Quantität  des  Yocals  der  ersten  Silbe  Schwierigkeit 

21,  Jüngere  Schicht.  Sie  besteht  aus  lauter  analogischen 
NeoschöpfuDgen.  Mit  wenigen  Ausnahmen  handelt  es  sich  um 
lauter  solche  Fälle,  in  denen  der  consonantische  Stamm  um  -i-, 
das  man  früher  fölschlich  Compositionsvocal  nannte,  erweitert  er- 
scheint Am  meisten  dürfte  in  vorlateinischer  Zeit  zur  Ausbreitung 
dieses  Typus  der  Umstand  beigetragen  haben,  dass  sich  die  sehr 
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zahlreichen  o-Stamme  in  der  Stellung  vor  vocalischem  Anlaute 
des  zweiten  Gliedes  mit  den  consonantischen  der  Form  nach  toU* 
kommen  deckten,  s- Stamme:  aeri-peSj  flöri-fer,  iüri-dicus,  larv- 
fuga  Petr.,  mori-gerus,  plüri-fartam,  rori-fer,  rürircola,  türi-cremus. 
Neutrale  es-Stamme:  foederi-fragus  (nach  Gellius  XIX  1,  5),  muneri- 
geruluSy  veneri-vagus;  dazu  von  nemus  nemariHvagtus.  Männliche  os- 
Stämme:  aüäri-ficus,  honöri-ficus,  Idbori-fer,  odöri-fer,  pudöri^xjiory 
sopörirfer,  assi-pondiumy  ossi-fragus.  Nasalstämme:  Aniem-cola, 
cami-fex,  germini-seca,  lünoni-gena;  spätl.  damöni^olay  imägini-fer. 
Liquida-Stämme:  frätri-,  mäiri-,  patrirj  sordri-ciday  imbrirferj  ventrir 
loquus  u.  a.;  soli-fer;  meUirficium,  das  auch  hier  erwähnt  werden  mag. 
Stämme  auf  Explosivlaute  (z.Th.  alte  i-Stämme):  fraudi-ger, pedi- 
sequos;  spätlat  palüdi-fer,  pecüdi-fer^  penäH-ger^  pietäH^uUrix;  frondi- 
fer,  glandi-fer;  arti-fex,  dentirfrangibuhim,  in(mti-^x)la,  tnarti^er,  nocHr 
color,  partirceps,  ptdti-phagus;  fluenti-sonus,  serpenH-gena;  ccUd-fragOj 
lüci'fer,  ntici-frcmgilmlum,  päci-ficus,  vöci-ficö  (denominatives  Zeitwort), 
falläci'loquuSf  mendäcirloquos;  frügi-fer,  Ugirrupay  regi-fugium. 

In  einer  wenig  beträchtlichen  Anzahl  yon  nominalen  Zusammen- 
setzungen, deren  erstes  Glied  ein  ^-Stamm  ist,  ist  die  Gestaltung 
desselben  wohl  durch  die  Übereinstimmung  des  Nominativausgangs 
mit  dem  anderer  Nominalstämme  zu  erklären:  foedi-fraguSj  opi-fex, 
vülnirficus,  münidatar  „Geschenkgeber"  CIL  VIII  4681  von  foedus, 
opus,  vulnus,  münus  wegen  des  mit  dem  Nominativausgang  der 
o-Stämme  übereinstimmenden  Ausgangs,  rümi-ficö  rümi-gerö  ge- 
hören nicht  unmittelbar  zu  rümor^  sondern  zu  einem  alten  *rümus, 
wie  das  Diminutiv  rümas-ctUus  beweist,  und  sind  daher  den  früher 
besprochenen  Zusammensetzungen  foedi-fragus  u.  s.  w.  gleich  zu 
achten.  Auch  horri-  in  horrv-fer,  horri-ficus  u.  s«  w.  neben  horror 
muss  in  gleicher  Weise  erklärt  werden  (Verf.  Die  lat  Nominal- 
comp.  49  f.).  Dazu  noch  algi-ficuSy  augi-ficus,  candirficus,  languuficHSy 
^oiendi'ficus,  terri-ficus,  ümi-ficus  nach  S  ku  t  s  ch  de  nom.  lat.  comp.  etc.  23; 
ardi'ßtus  „gluthsch  wanger"  Varro  nach  Non.  I  495  Müll.,  das  nicht 
angefochten  zu  werden  braucht.  Nach  Analogie  der  i-Stämme 
ist  vom  Nominativ  dnis  das  Compositum  dni-flö  ausgegangen, 
da  für  Horatius,  der  allein  Sat.  I  2,  98  das  Wort  kennt  und  es  wohl 
auch  selbst  gebildet  hat,  die  Herleitung  von  ^dnis-ftö  sich  in  keiner 
Weise  rechtfertigen  lässt.  Eine  noch  grössere  Freiheit  hat  sich 
Lucretius  III  904  Bemays  mit  der  Bildung  cine-fadus  gestattet, 
die  sich  offenbar,  wie  schon  Nonius  gesehen  hat,  an  tepe-fadmSj 
lahe-fadus  anschliesst.  Vgl.  igne-faciö  Gloss.  Lab.  Auch  Icipi-cida 
lapi'Cidlnae,  dafür  auch  reconstruiert  iapi-caedinae  CIL  III  1,  75  un- 
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gefahr  y.  J.  200  n.  Chr.,  wird  yon  Brugmann  Grandriss  II  58  wohl 
mit  Recht  auf  den  Nominativ  lapi-s  zurückgeführt«  Die  gut  be- 
zeugte Form  lapidianae  (Paul.  Festi  84  Th.  d.  P.,  Varro  1. 1.  V 151  u.  a.) 
scheint  durch  eine  eigenartige  syllabische  Dissimilation  aus  *lapidi- 
c^dhMe  herrorgegangen  zu  sein. 

Zahlwörter  im  ersten  Gliede. 

22.  Eins.  Neben  oino-  üno-,  das  sich  genau  so  wie  die 
o-Stamme  verhalt,  erscheint  in  der  Zusammensetzung  der  Stamm 
sem-  in  sim-pleXy  sim-pluSj  sin-cinitim  Isidor. 

Zwei.  Nebeneinder  stehen  dui-,  bi-  und  du-;  vgl  W-ccps,  bi-dens, 
bi-^nnis  und  zahlreiche-  andere  Composita,  neben  welchen  nur  bi- 
duum  auffallende  Länge  aufweist  (vielleicht  liegt  duei-  zu  Grunde, 
wie  in  bes-  aus  ^dtfei-Ctö),  und  andererseits  du-bim  eigentlich  „zwei- 
fachen Wesens"  (Osthoff  Morph.  Untersuch.  IV  148,  Zur  Gesch. 
d.  Perf.  432),  durplex,  du-plus,  du-pondius,  du-cenii.  Zweimal  erscheint 
dui'  in  dui^ensus  und  dm-dens  Paul.  Festi  47  Th.  d.  P.;  di-  in  dt- 
oboJäris  Varro  1.  1.  VH  64,  Paul.  Festi  52  Th.  d.  P.  (Plaut  Poen.  265 
haben  die  Handschriften  duobdlaria\  spätl.  di-löris,  di-nummium  und 
einmal  dis-  in  dis-sulctiS  ^porcus  dicitur,  cum  in  cervice  saetas  dividit' 
Paul.  Festi  51  Th.  d.  P.  Von  diesen  verschiedenen  Formen  ist  di- 
jedesfalls  dem  Griechischen  entlehnt,  wie  ich  vermuthungsweise  schon 
in  meiner  Schrift  Die  lai  Nominalcomp.  29,  mit  Bestimmtheit 
Skutsch  de  nom.  lat.  comp,  quaest  sei.  36  ausgesprochen  hat.  In 
diS'  ist  nach  der  beigefügten  Erläuterung  die  bekannte  untrennbare 
Partikel  dis-  zu  suchen,  welche  älteres  di-  verdrängt  haben  wird 
(vgl.  bi-sülcis).  Was  das  Verhältniss  der  übrigen  Formen  anlangt, 
so  kann  ich  mich  trotz  des  auf  das  Italische  beschränken  Vor- 
kommens von  du-  nicht  entschliessen,  diese  Form  mit  Brugmann 
Ghrandriss  II  59  für  eine  unter  Einwirkung  von  guadru-  entstandene 
Neubildung  zu  halten.  Es  kann  neben  dem  gewiss  durch  Beein- 
flussung vonseiten  des  Zahladverbiums  idg.  ^du^-s  entstandenen  dui-, 
dessen  lautgesetzliche  Fortsetzung  lat.  bi-  ist,  recht  gut  der  Grund- 
sprache angehört  haben.  Für  lateinische  Neubildung  na6h  duo 
mochte  ich  dui-  halten,  das  schwerlich  idg.  dutft-,  gewiss  aber  auch 
nicht  die  Vorstufe  zu  dem  eben  besprochenen  bi-  darstellt.  Eine 
späte  Bildung  ist  duo-pondium  Grom.  (über  duaviri  siehe  unten  §  40); 
auffallend  noch  besonders  dtiapondo,  wie  man  nach  Quint.  I  5,  15 
bis  auf  seine  Zeit  sprach  (daa-  jedesfalls  Analogiebildung  nach 
tria  und  dem  Nom.  Acc.  der  neutralen  Nomina);  vgl.  dua  christl. 
Inschr.  CIL  XIV  1934.     Für   die   Zweizahl   erscheint   auch   ambi- 
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(anibi-:  anibo  '^^dui- :  duo)  in  atnbi-dens  (=  *bidens*  Paal.Festi  4  Th. 
d. P.),  ambi-egntis,  ambt-vium  „Doppelweg,  Kreuzweg"  Varro,  anceps. 
Häufiger  erscheint  die  präpositionale  Bedeutung  (vgl.  griech.  ifupC)^ 
wie  man  ersieht  aus  amb-urbium  Paul.  Festi,  anilhüstulätus  Planta 
am-flexus  Mela,  amp-terminl  „Grenzer"  am-segetes  „die  um  den  Weg 
(am  Wege)  ihre  Saatfelder  haben",  an-c^sus  Lucret,  „ringsum  be- 
schnitten", anrgtarere  „umherspahen".  Vgl.  die  Völkemamen  Ämbi- 
drav%  und  Anibi-lici  und  den  Personennamen  Awbirenus. 

Drei,  tri-  in  Tri-cipHünus  (Beiname  des  Lucretius,  Vaters  der 
bekannten  Lucretia),  tn-ceps  Cic,  tri-mnis  u.  s.  w.;  mit  steigernder 
Bedeutung  in  den  plautinischen  Compositis  tri- für,  trifurcifer,  tri- 
parcus,  trirvenefica  neben  ter-venefieuSy  in  trirportenium  Pacuv.  und 
in  Jem  von  Priscian  Gr.  L.  III  480,  lOK.  überlieferten  trirscurriufn. 
Wol  mit  Recht  erklärt  Wölff lin  Sitzb.  d.  philos.-philol.-hist.  CL  d.  k.  b. 
Ak.  d.  W.  1882,  I  487  diesen  Gebrauch  der  Dreizahl  aus  ursprüng- 
licher dreimaligen  Setzung  desselben  Begriffes,  so  dass  tri-fur  eigent- 
lich nichts  anderes  ist  als  für,  für,  für  (vgl.  das  hebi^ische  „heilig, 
heilig,  heilig'^.  Dagegen  ist  eine  eigene  Intensivpartikel  frü  an- 
gesetzt von  Bezzenberger  bei  Fick  Ei  Wort  II*  130.  trei-  in 
tresis  aus  ^trejrossis. 

Vier,  quadru-  aus  ^qaedrti-  umgeformt  nach  quattaor  und 
quartus,  vor  Labialen,  z.  B.  quadrurpedäns,  quadru-plus;  in  den  übrigen 
Fällen  quadri-,  z.  B.  quadri-duum,  quadri-ßriam. 

Fünf.  Die  regelrechte  Lautgestaltung  ist  ersichtlich  aus  qu^nqui- 
plicäre  Tac,  qulnqui-plex  Mart  und  noch  einigen  späten  Nach- 
bildungen;  aber  in  der  weitaus  grösseren  Zahl  der  Fälle  ist  nach  dem 
Simplex  quinque-  restituiert,  z.  B.  qulnque-librälisGoh,  quinque'Vir,qmn- 
que-pertitus  u.  a.  qulncu-  in  den  spätlateinischen  Bildungen  qulncu-plex, 
qulncu-ptö  ist  nach  Analogie  von  quadru-  ins  Leben  gerufen;  vielleicht 
auch  qulnamx  qulncimdälis  mögen  einigen  Einfluss  ausgeübt  haben. 
Vgl.  übrigens  auch  decupltis,  sescu-plex  Quint  neben  sesqui-plex  Cic 

Sechs.  Die  Form  sex  erleidet  nur  die  lautgesetzlich  geforderten 
Veränderungen;  vgl.  ^-mestris,  wonach  auch  se-pes  Apul.  (laut- 
gesetzlich  ^seqpes).    seni-pes  findet  sich  erst  bei  Apoll.  Sidon. 

Sieben,  Neun,  Zehn.  Die  drei  Formen  der  historischen 
Latinität  Septem,  novem,  decem  finden  sich  in  s^tem-pedälis  Plaut., 
septem-ßriam  Santra  nach  Nonius  I  250,  1  Müll,  (septecßriam  L, 
Müller  liest  meines  Erachtens  ohne  zureichenden  Grund  nach  der 
Ausgabe  von  1476  septifariam),  sq^tem-flwAS  septem-plex  Ovid.,  sqptem- 
geminas  Catull.  Verg.  u.  s.  w.,  noven^iälis  Paul.  Festi  191  Th.  d.  P^ 
neben  welchem  älteres  nün-dinae  (vgl.  S.  131)  die  ursprüngliche  Form 
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*neun  gewahrt  hat,  decem-peda,  decem-plex  Varro,  decem-iugis.  Analogie- 
bildangen  sind  dec-ennis  Quint  (Muster  quinqu-mnis),  dec-ussis  dec-nnx, 
gpätlat.  nov-ennis.  Neben  Septem  ist  schon  in  früher  Zeit  auch 
sepkh  verwendet  worden  in  septu-ennis  Plaut^  sqptu-ennium  Fest., 
eineFomiy  welche  nach  Wackernagels  glaubhafter  Yermuthung(Euhn'8 
Zeitschr.  XXY  281)  aus  der  Cardinalzahl  septuaginta  abstrahiert  ist. 
Zu  dieser  Form  gesellte  sich  nach  bekannten  Mustern  sepU-  in  Septi- 
montium,  „die  Statte,  auf  welcher  spater  Rom  stand'^  (Varro  1. 1.  V  41) 
und  „Siebenhügelfest"  (Festus  524  TL  d.  P.),  s^-fluus  Petron. 
In  septe^esmam]  der  Gol.  rostr.  ist  e  nach  archaischer  Schreibweise 
für  i  geschrieben.  Die  consequente  Weiterentwicklung  führte  zu 
sept-ennis,  sept-unx.  Das  spätlateinische  septurpltis  hat  mit  dem 
alten  septii-  kaum  etwas  zu  thun,  sondern  ist  wohl  nach  dem  Master 
von  quadnhplus  quincurplus  ins  Leben  gerufen. 

Im  Anschluss  an  decem  sei  an  dieser  Stelle  das  von  Plinius 
gebrauchte  ündecirremis  erwähnt 

Acht,  octö  ist  nach  Verkürzung  des  langen  Vocals  der  Schluss- 
silbe in  die  Analogie  der  o-Stämme  übergetreten:  octu-plus  Gic.  u.  a., 
odi-pllicätus  Liv.  IV  24,  7  Zingerle  ohne  Variante,  od^ngul/us  ApuL, 
od-ennis  Amm.,  oct-ennium  Macrob.  oda-iugis  Liv.  V  2,  10  ist  als 
recomponierte  Bildung  zu  betrachten  (vgl.  octö-minutälis  „acht  Heller 
geltend^'  Lamprid.). 

Hundert.  Da  centum  bereits  im  ältesten  Latein  nur  mehr  als 
erstarrtes  Adjectiv  nachzuweisen  ist,  halte  ich  es  für  wahrscheinlich, 
dass  cefitum-plex  (so  schreibt  Plaui  Persa  560  die  neueste  Ausgabe 
nach  A,  während  früher  fälschlich  centurplex  gelesen  wurde),  centum- 
pandium  Plaui  Asin.  303  (allerdings  in  den  Handschriften  getrennt 
centum  pondium,  in  £  centwm  ponduum  geschrieben),  centum-virälis 
Paul.  Fest],  centum-gemintis  Verg.  die  ursprüngliche  Gompositions- 
weise  darstellen,  wie  doch  auch  der  Vergleich  mit  griech.  sxatö^- 
ßfl  n.  8.  w.  nahe  legt.  Jedoch  ist  centum  später  nach  Analogie  der 
o-Stamme  behandelt  worden,  vgl.  centi-ceps  centi-manus  Horatius, 
centirpeda  Plin.,  spätlat  centu-plex  centu-plus.  Eine  ganz  allein- 
stehende Analogiebildung  ist  Centem-^manus  (Beiname  des  Appius 
Claudius)  nach  Pomp.  Dig.  I  2,  2,  §  36  (Teuffei  Gesch.  d.  röm. 
Lit*  8.  126,  Verf.  Wien.  Stud.  X  306).  centemdius  Marc.  Emp.  ist 
aus  ^centen[t'n]ödit4S  durch  sy Ilabische  Dissimilation  entstanden. 

Tausend.  Ausser  dem  späten  mfUe-folium,  Übersetzung  des 
griechischen  ftv^tö-  tpvXXov^  ist  beachtens  werth  mili-peda  Plin.  29  (39),  136 
(Detlefsen  ohne  Variante),  das  der  Analogie  von  mllia,  mllies  ge- 
folgt ist 
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23.  Für  das  in  der  Gompositionsfuge  stehende  -ir  wurde  naeh 
archaischer  und  vulgärer  Schreibweise  e  geschrieben.  Ich  erwähne 
hier  folgende  Beispiele:  lume-mulia  Acta  firatrum  Arval.  ed.  Hennen 
p.  CCIV  Z.  31.  Das  Wort,  über  welches  Buch el er  Arch.  f.  lat 
Lex.  I  111  gehaodelt  hat,  ist  eine  echt  volksthümliche  Bildung  aus 
luma,  nach  Paul.  Festi  86  Th.  d.  P.  ^genus  herbae  vel  potius  Spinae', 
wahrscheinlicher  nach  Gloss.  Philox.  133,  53  eine  Art  „Minze^^,  und 
malere  und  bedeutete  soviel,  wie  Uuma  molita'.  suovetat&Üia^  wofür 
SHOvitaufilia  Cato  de  agri  cult  CXLI.  peUe-suina  Varro  1. 1.  VIII  55 
„Kürschnerladen",  eigentlich  „Ort  zum  Nähen  der  Felle",  vgl.  fodina 
„Ort  zum  Ausgraben  von  Mineralien'',  moletrina,  Ope-cänsiva 
Varro  1.  1.  VI  21;  amhe-cisü  (abL  sing.)  Varro  1. 1.  VII  43;  asse-folium 
(Pflanzenname)  ApuL;  aere-lavina,  zwar  von  Varro  ib.  VIII  62  als 
ungebräuchlich  erklärt,  aber  doch  als  Zeuge  varronianischer  Wort- 
schöpfung für  uns  interessant.  s^te-r[€smom]  ist  bereits  oben  S.  391 
besprochen  worden.  Beispiele  dieser  vulgären  Schreibweise  suche 
man  bei  Schuchardt  Der  Vok.  d.  Vulgärlateins  II  13f.,  209.  In- 
schriftlich beispielsweise  aure-fidna  CIL.  VII  265,  arteficibus  Gl  Gr. 
5921  und  5922;  andere  Belege  in  der  öfter  erwähnten  Abhandlung 
von  Parodi  in  Studi  ii  di  Fil.  class.  I. 

Auf  ein  archaisches  *v€nene-ficus  ist  meiner  Ansicht  nach  das 
bekannte  Compositum  vene-ficus  zurückzuführen,  das  ich  Bedenken 
trage,  mit  Skutsch  de  nom.  lat.  suff.  -no-ope  form.  Iff.  aus  *venesficus 
zu  erklären,  da  sich  daraus  wohl  nur  *venefficu$  ergeben  könnte,  YgL 
difficäis  aus  *diS'ficilis  u.  a.,  hingegen  steht  der  Herleitung  aus  der 
oben  angefahrten  Grundform  durch  Silbendissimilation  {^venlenje-ficus) 
und  nachträgliche  Übertragung  der  Lauge  von  venenum  aus  (oder 
Wiederherstellung  derselben)  kaum  etwas  im  Wege.  VgL  übrigens 
meine  Besprechung  der  oben  erwähnten  Schrift  in  der  Berl.  philol. 
Wochenschr.  1891,  149  f.  und  die  Antwort  Skutsch's  ebendort  482£ 

Composita  mit  verbal  umgedeutetem  ersten  Gliede. 

24,  Meine  unter  dem  Banne  älterer  Anschauungen  über  die 
Composita  dieser  Art  in  meiner  öfter  erwähnten  Schrift  S.  47  £F.  vor- 
getragenen Auseinandersetzungen  sind  durch  OsthofFs  vollkommen 
überzeugende  Ausfahrungen  (Das  Verbum  in  der  Nominalcomposition, 
Jena  1878)  zum  grössten  Theile  hinföllig  geworden.  Unter  dem 
Einflüsse  des  eben  erwähnten  Buches  hat  neuerdings  Skutsch  de 
nom  lat  comp.  etc.  S.  19fiP.  über  diese  Composita  gehandelt.  Wenn 
man  von  zweifelhaften  Fällen  {laadi-cenus  Plin.  kann  gedeutet 
werden  *qui  propter  laudem  cenat',  wenn  mich  auch  verbale  Um- 
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deutong  des  ersten  Gliedes  wahrscheinlicher  dünkt)  und  Nachahmungen 
griechischer  Vorbilder  (mdUhproximt/^  cod.  Just,  phxUhgraecus  Varro, 
ikdo-diveSf  theh-hurnüiSf  theh-sapiens  Augustin.,  zeli-vira  Tert)  ab- 
sieht, bleiben  als  rein  lateinische  Beispiele  Verti-cardia  (Venus),  das 
einzige  Beispiel  aus  der  Zeit  vor  Christus,  da  diese  Göttin  schon 
ums  Jahr  200  v.  Chr.  verehrt  wurde,  ftUd-pedia  Petron.  „Stütze- 
bein" (von  einer  Betrunkenen),  exerci-pes  gl.  Philox.,  verti-pedium 
(Name  einer  Pflanze)  Apul.,  vinci-pes  Tert.,  pet-heredUim  Eutych.  bei 
Cassiodorus^  pä6(>nufnmiiis  Apul.  Die  gesuchte  komische  Bildung 
Contere-brommia  (Libua)  Plaut,  habe  ich  absichtlich  nicht  angeführt 
Den  Ursprung  solcher  verbal  umgedeuteter  Composita  hat  man  mit 
Skutsch  a.  a.  0.  21  in  possessiven  Compositis,  wie  incurvi-cervicuSf 
repandi^astrus  zu  suchen,  die  das  Sprachgefühl  der  Römer  deutete 
^qui  cervicem  incurvat',  *qui  rostrum  repandit'.  Insbesondere  ist 
belehrend,  dass  TertuUian  sein  vinci-pies  in  directem  Gegensätze  zu 
nüdirpes  gebildet  hat  Letzteres  war  also  offenbar  seinem  Sprach- 
gefühle nach  soviel  als  *qui  pedes  nudat'.  In  Anlehnung  an  griechische 
Composita^  wie  xlii^imcog^  mag  flex-animus  Pacuv.  Catull.  die  active 
Bedeutung  angenommen  haben. 

Nur  vom  Standpunkte  verbaler  Umdeutung  erklären  sich  das 
eben  erwähnte  Verticordia  und  verti-peditmi  Apul.,  gleichbedeutend 
mit  verhenäca  Plin.  „Eisenkraut".  Auch  in  verti-labundus  Varro 
„ohne  Besinnung  einhertaumelnd"  steckt  ohne  Zweifel  dasselbe  verti-y 
während  läbundus  natürlich  von  labi  abgeleitet  ist  (Stowasser 
Das  Verbum  lare  9  ff.). 

Eine  Anzahl  von  Compositis  mit  -ficuSf  ari-fictis  Cael.  Aur., 
contemni-ficus  LuciL,  eapergi-ficus  Apul.,  eocpergirficäre  Gell.,  vomi-ficus 
Apul.,  Cael.  Aur.,  senti-ficare  Claud.  Mam.,  nütrirficäre^  dazu  noch 
kmgui-ficus  Qu.  Cic.  nach  Auson.  sind  nach  Skutsch  a.  a.  0. 22f.  durch 
die  oben  S.  388  besprochenen  Composita,  wie  cUgi-ficus  u.  s.  w.,  ins 
Leben  gerufen  worden.  Dies  ist  gewiss  zum  Theil  richtig,  doch  hat  noch 
von  anderer  Seite  ein  Factor  mitgewirkt,  deteni-ficus  Plaut  Turp.,  das 
Langen  Beitr.  z.  Erit  u.  Erkl.  d.  Plautus  167  aus  einem  von  lenis 
und  "ficus  gebildeten  Compositum  *leni'fic%ts  nach  dem  Muster  von 
detenid  umgeformt  sein  lässt,  scheint  mir  eher  nach  dem  Muster- 
verhältnisse  delüdi-ficö  Plaut:  lüdi-ficö  Plaut,  u.  sp.  ins  Leben  gerufen 
zu  sein.  Indem  nach  dem  Sprachgefühle  delüdi-  zu  delüdö  in  Be- 
ziebung  gesetzt  wurde,  konnte  sehr  wohl  zu  deldniö  ein  Compositum 
det^-ficus  gebildet  werden.  So  schliesst  sich  dann  auch  cofUemni- 
ficus  sehr  leicht  an  die  beiden  eben  besprochenen  Muster,  und  sicherlich 
ist  auch  eUgi-ficus  von  dieser  Seite  mehr  beeinflusst  worden  als  von 
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den  oben  erwähnten  Compositis  mit  es-Stammen  im  ersten  Gliede. 
Übrigens  hat  auch  Skntsch  ausdrücklich  darauf  hingewiesen^  dass 
das  Sprachgefühl  in  den  eben  erwähnten  Compositis  das  erste  Glied 
unmittelbar  mit  den  betreffenden  Verben  in  Verbindung  brachte, 
was  mir  durch  die  eben  gegebene  Auseinandersetzung  vollkommen 
gesichert  scheint  perterri-crqous  unbek.  Trag.  Lucret.  möchte  ich 
nicht  in  der  gleichen  Weise ,  sondern  lieber  aus  per  -f-  terricrepus 
zusammengesetzt  erklären,  wenn  auch  das  letzterwähnte  Wort  in 
der  Litteratur  erst  bei  Augustinus  belegt  erscheint. 

Das  bei  Martial  12,  59,  9  durch  0  überheferte  deftocuJuSf  das 
im  Anschlüsse  an  defSö  in  ganz  freier  Weise  gebildet  sein  müsst^ 
wird  von  Benner  Arch.  f.  lat.  Lex.  V  398  nicht  ohne  Glück  ver- 
theidigt  desioculas  ^cui  desiit  oculus'  (nach  dem  in  einigen  Hand- 
schriften überlieferten  dexioctdus)  ist  jetzt  von  Friedländer  auch  be- 
seitigt, der  in  starker  Abweichung  von  der  Überlieferung  liest  ^nec 
deest  hinc  oculis  et  inde  lippus'.  Der  späte  Corippus  erlaubte  sich 
die  Bildung  cüro-paiätes  „HausmarschalP  mit  offenbarer  verbaler 
Deutung  des  ersten  Gliedes. 

n.  G lasse.  25.  Zu  dieser  Classe  werden  von  Brugmann  jene 
Composita  gerechnet,  deren  erstes  Glied  ein  Wort  ist,  „das  in  keiner 
unserer  Forschung  zugänglichen  Periode  der  indog.  Sprachgeschichte 
als  flectierbares  Wort  vorkommt  und  nur  in  Compositis  auftritt'' 
Von  lateinischen  Compositis  sind  zunächst  die  mit  der  privativen 
Partikel  m-  gebildeten  Substantiva  und  Adjectiva  aufzuführen. 

Was  die  mit  in-  zusammengesetzten  Substantiva  anlangt^  über 
welche  Wölfflin  Arch.  l  lat.  Lex.  IV  400f.  gehandelt  hat,  so  sind 
aus  der  Periode  des  alten  Latein  in-temperies  Plaut  u.  sp.,  ln'S(Mda$ 
Plaut,  ifhrdigiö  Cornif,  die  Ablative  in-grätils  Plaut  und  in-iussü  gew., 
femer  die  mit  Suffix  -io-  -iä  gebildeten  Ableitungen  als  in-fortüniuin 
Plaut.,  ifH>üria  Lucil.  u.  sp.  (*  in-cürus),  in-dölenUa  Cic,  itiredia  Plaut  u.  sp., 
endlich  il-luvies  Plaut.  Terent.  Lucil.  Pacuv.,  in-boiniUes  in-perfundies 
Lucil.  anzuführen.   In  besonderem  Masse  hat  der  Afrikaner  Tertullianus 
diese  mit  in-  priv.  zusammengesetzten  Substantiva  begünstigt,  wie 
die  Ausführungen  Wölfflin's  a.  a.  0.  ergeben.     Vgl.  auch  insortem 
^infelicitatem'  Corp.  Gloss.  V  29,  23.     Bei  manchen  Substantiven  ist 
wohl  nicht  zu  bezweifeln,  dass  sie  zunächst  von  den  betreffenden  mit 
in-  priv.  zusammengesetzten  Adjectiven  abgeleitet  sind,  wie  In-säma 
(neben  sänüäs)  von  in-sanus,  in'S(^tia  von  In-sc^t^iS.   Wie  sehr  übrigens 
der  Zusammenhang  mit  den  einfachen  nominalen  Bildungen  von  Ein- 
fluss  war,  beweisen  die  Substantiva  im-fnunäiHa,  im-püritia,  in-imtcitia, 
in-iüstitia  von  im-mundus  u.  s.  w.  (Simpl.  munditia  u.  s.  w.). 
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Eine  Sammlung  der  mit  dem  yemeinenden  tn-  zusammen- 
gesetzten Adjectiya  findet  sich  in  dem  Programm  d.  gr.-or.  Obergymn. 
yon  Suczawa  1890  von  F.  L.  Vicol  (vgl.  meine  Besprechung  in  d. 
Zeitschr.  f.  d.  öst.  Gymn.  1891,  558  f.).  Zu  kurzer  Charakterisierung 
der  adjectivischen  Bildungen  mit  in-  priv.  vergleiche  man  ignärtis, 
ignävus,  ignobilis,  ignotits;  ferner  in-frons  Ov.  und  die  allgemein  üb- 
lichen in-ops,  ithnumerus^  in-guies  „unruhig*';  endlich  in-ämin-äli-s  GelL, 
ifhQ^-itö  Pers.,  tn-ör-Ms  Turp. 

Das  negative  in-  ist  auf  nominale  Zusammensetzungen  be- 
schrankt. Wenn  in  Glossen  (Löwe  Prodr.  409)  ignascere  geradezu 
für  n9n  näscere  steht,  so  lässt  sich  mit  Bergk  Neue  Jahrb.  f. 
Phil.  CVn  41  f.,  dessen  gegen  Bücheler's  ebendort  CV  119  Anm. 
stehende  Ausführungen  (ighöscere  soviel  als  „ein  Einsehen  haben'^ 
ich  früher  doch  zu  gering  angeschlagen  habe,  von  dem  Pari  ignöscens 
ausgehen,  das  in  insciens  (neben  nescio),  infänSy  indicente  (ma),  in- 
parentem  ^non  parentem'  Paul.  Festi  77  Th.  d.  P.  treffende  Analogien 
hat  Yon  dem  Part,  ignöscens  müsste  sodann  die  Bildung  der 
übrigen  Flexion  ausgegangen  sein.  Vielleicht  spricht  dafür  auch 
der  Abgang  eines  regelrechten  Supinums  (vgl  ignotum  mit  d^itum 
ägnitus).  in-ßeri  'non  fateri'  Paul.  Festi  80  Th.  d.  P.  kann  wohl 
durch  infUiäs  (ire),  inftUäri  hervorgerufen  sein. 

Auf  den  Gebrauch  in  der  Zusammensetzung  ist  ne-  beschrankt 
in  ne-fas,  ne-fästuSy  ne-fandus,  ne-frem,  ne-sapittö  Petron.,  ne-scius  (und 
auch  bei  den  Verben  ne-sciö  und  ne^ueö.) 

26«  Desgleichen  finden  sich  nur  in  Zusammensetzungen  dis-^ 
re-  redr  und  ve-. 

Der  in  (Ks-orltnan  „Zwischenraum,  Unterschied'^,  e2i{tk7»um  ,;Basttag 
der  Gladiatoren  zwischen  den  Fechttagen''  Horat.  vorliegende  Begriff 
des  Auseinanderhaltens  ist  in  dis-cälceätus  Suei  „entschuht"  zu  dem  des 
deutschen  ent-  verdichtet  und  dient  eigentlich  nur  zur  Verneinung  des 
Grundbegriffes  in  dif-ficüiSy  dis-par,  dis-simüis,  dis-sors  Ovid.  „nicht  das 
gemeinsame  Loos  theilend".  Eine  mehr  veränderte  Bedeutung  weist 
diS'Color  Varro  „verschiedenfarbig,  bunt"  auf.  Steigernde  Bedeutung 
hat  dis-  in  disliquidt^s  ^perspicuus'  Corp.  Gloss,  V  63,  7.  Das  plauti- 
nische  dieredus  „hoch  aufgerichtet  und  ausgespannt"  ist  doch  wohl 
nichts  anderes  als  eine  Verbindung  von  diredus  +  eredus,  wobei 
das  di-  vor  dem  folgenden  vocalischen  Anlaute  Kürzung  erfahren  hat. 
Es  sei  hier  gestattet,  auch  auf  die  Bedeutungsentwicklung  des 
diS'  in  der  Zusammensetzung  mit  Verben  hinzuweisen,  die  der 
Hauptsache  nach  mit  der  eben  geschilderten  in  den  nominalen 
Zusammensetzungen  identisch  ist.    Man  vgl.  z.  B.  dis-cerno,  dis-currö, 
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dif'feröy  disparö  n.  a.,  in  denen  die  ursprüngliche  Bedeutung  deutlich 
zu  Tage  tritt.  Der  Bedeutungsentwicklung  unseres  eer-  entspricht 
die  Yon  dis-  in  dis-sävior  Qu.  Cic.  bei  Cic.  ^^zerkössen,  zärtlich  küssen^' 
(dis-säviö  Fronto).  Das  altlateinische  Yolkslümliche  dis-pereo  illustriert 
den  Übergang  zu  der  steigernden  Bedeutung  in  dis-pudei  Plaut. 
Terent.  Apul.  u.  sp.,  dis-taedet  Plaut.  Ter.;  dis-cupiö  ^^yon  ganzem 
Herzen  wünschen^^  Plaut.  Gatull.  Die  durch  dis-crqoö  vermittelte 
Bedeutung  der  Negation  tritt  in  dem  von  Cic  Quint  gebraucl^ten 
disparätum  ^^contradictorischer  Gegensatz^  und  in  dem  spätlateinischen 
dis-credö  Commodian.  zu  Tage. 

re-  hat  in  nominalen  Zusammensetzungen  die  Bedeutung  ^^nach 
rückwärts'^,  wie  in  re-cälvus  Plaut.,  re-dinis  Ovid.,  re-curvus  Vei^., 
red-uncus  Orid.  ^^einwärts  gebogen",  re-pandus  in  rq^ndi-rösdrus  Pacnv. 
„mit  aufwärts  gebogenem  Bussel",  re-^imus  Varro  „aufwärts  ge- 
bogen" re-torridus  „zusammengedörrt^^  Varro  u.  a.,  und  die  Bedeutung 
„wieder"  wie  in  re-teüis  Verg.,  red-auspicö  (denomin.  Verb.)  Plaut 
„wieder  zurückkehren",  Be-hgui  Varro  1.  1.  VI  57,  re-pdÜa  „das 
Nachgelage,  die  Nachfeier  nach  dem  eigentlichen  Hochzeitsfeate'^, 
re-vivificätus  „wieder  lebendig  gemacht"  Tert 

Endlich  ve-,  dessen  in  älterer  Zeit  behaupteter  Zusammenhang 
mit  ai.  vi-  (ygl.  Curtius  Grundz.  d.  griech.  Ei^  36)  allerdings  nichts 
weniger  als  erwiesen  ist,  das  aber  gewiss  die  Trennung  und  Ab- 
sonderung bezeichnet  (ygl.  Bibbeck  Beitr.  z.  Lehre  y.  d.  lai 
Partikeln  7  f.),  in  ve-stüftdum  „abgesonderter  Baum",  v&-sttgium  ab- 
gesonderter, einzelner  Tritt"  (der  zweite  Bestandtheil  gehört  zu  griech. 
6tsix<Oy  ygl.  Kluge  Etym.  Wort.  s.  y.  „steigen").  In  den  zusammen- 
gesetzten Adjectiyen  ve-cors  Cic,  ve-säntis  Cic,  ve-grandis  Varro  Fest, 
vescus  Afran.  Lucr.  u.  o.  (sowohl  in  actiyer  als  passiyer  Bedeutung, 
dayon  vesculus  Paul.  Festi  578  Th.  d.  P.  ^male  curatus  et  gracilis') 
hat  das  Präfix  seine  Grundbedeutung  „gesondert,  weg  yon  etwas" 
bis  zu  der  der  Negierung  des  Grundwortes  zugespitzt.  ve-paJUda, 
das  Horat  sat.  I  2,  129  gelesen  wird,  ist  wohl  mit  Bentley  (II'  359  f.) 
durch  ne  paUida  zu  ersetzen,  da  es  nach  den  dort  gegebenen  Aus- 
einandersetzungen sinnlos  ist. 

Anmerkung  1.  Neben  den  mit por-  (vgl.  S.  158}  zusammengesetzten  Nomina 
por-tentum,  pol-lübrum  stehen  die  Verba  por-tendö,  pol-luö. 

Anmerkang  2.  Wenn  sich  anch  eine  selbständige  Verwendung  der  eben 
besprochenen  Präfixe  nicht  nachweisen  lässt,  ist  sie  doch  für  die  vori talische 
Zeit  zum  mindesten  sehr  wahrscheinlich. 

III.  Classe.     27.  Hierher  sind  jene  Composita  zu  rechn»!,  „in 
denen  das  erste  Glied  ein  altüberkommenes  adverbiales  Wort  (mit 
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oder  ohne  Gasusendung)  ist,  das  auch  ausserhalb  der  Composition 
gebraucht  wurde'*.  Bei  der  folgenden  Aufzählung  habe  ich  die 
Zusammensetzungen  eines  Yerbalnomens  mit  einer  Präposition  im 
allgemeinen  nicht  mit  in  Betrachtung  gezogen,  wenn  auch  das 
betreffende  Yerbum  mit  der  gleichen  Präposition  zusammengesetzt  ist. 
Also  erscheinen  Gomposita,  wie  com-niötus,  ab-ditus  u.  s.  w.  (vgl. 
Brugmann  Grundriss  11  59)  nicht  aufgeführt.  Denn  wenn  auch 
der  eben  genannte  Gelehrte  mit  seinen  Ausführungen  a.  a.  G.  S.  29 
Yollkommen  im  Recht  ist,  lässt  sich  doch  im  einzelnen  Falle  der 
Thatbestand  nicht  mit  voller  Sicherheit  ermitteln. 

Im  adverbialen  Sinne  erscheint  die  nachmalige  Präposition  in 
folgenden  nahe  verwandten  Fällen :  äb-similis;  (td-uncus  {ad-  bezeichnet 
die  Annäherung),  ap-^porrecktö  Gvid.,  ad-pötus  Plaut,  „angetrunken'^, 
aS'Simüis;  ambi-egntis  ,,mit  Lämmern  zu  beiden  Seiten^'  (vgl.  gr.  &itq)C), 
amb-äges  (vgl.  S.  161),  ante-anibutö  Suet.  Mart.  „Vorläufer"  ante-ftxus  Tac, 
ante-pagmentum  „Einrahmung  an  der  Aussenseite  der  Gebäude  u.  s.  w.", 
ante-parta  Naev.  Plaut,  ante-pendulus  Apul.,  ante-potens  Plaut,  „voran 
mächtig",  anti-geni  *prius  geniti'  Corp.  Gloss.  V  560,  61.  com- 
plüres  „mehrere  zusammen",  comrpar  „in  allen  Theilen  gleich"; 
can-dignus  „ganz  würdig"  Plaut  u.  sp.,  con-densm  „sehr  dicht" 
Lucret.  u.  sp.,  con-glütinosus  „sehr  klebrig^'  Veg.  Diese  steigernde 
Bedeutung  scheint  zunächst  an  Verben  wie  con-sümerej  com-edere 
(vgl  deutsches  „zusammen  essen^^  erwachsen  zu  sein.  Den  früher 
erwähnten  adjectivischen  Zusammensetzungen  entsprechen  die  Verba 
(^n-shipräre  (verstärktes  Simplex)  Cic.  u.  a.,  con-suäderCy  „nachdrücklich 
rathen"  Plaut,  u.  a.,  con-südäre  „heftig  schwitzen"  Plaut.,  conrtonat  „es 
donnert  gewaltig"  Plaut,  con-tremere  „erzittern,  erbeben"  Pacuv., 
Lucret  Vgl.  andere  Beispiele  bei  Wolfflin  Phil.  XXXIV  160 f. 
de-propiÜm  Tert.,  inter-aptus  „untereinander  verbunden",  inter-capedo 
„Unterbrechung",  inter-^nüntiiis  „Zwischenhändler",  in^-|)re5  „Zwischen- 
sprecher", inter-reXj  inter-siUis  „dazwischen  gelegen". 

28.  Besonders  zahlreich  sind  die  Zusammensetzungen  mit  per- 
in  steigernder  Bedeutung,  die  besonders  bei  Cicero  in  den  Briefen 
ausserordentlich  beliebt  waren.  Aber  auch  bei  Plautus  finden  sich 
per-grandis,  per-graphicus  „erzschlau",  per-lrätus,  per-longinquus,  per- 
longt4S,  per-luhens,  per-mediiätus ,  per-mtdtum  (Subst),  per^iger,  per- 
pauxiUtiSj  per-sibiis  (auch  Nävius),  per-tinäx  (Steigerung  von  tenäx), 
dann  die  Adverbia  per-düdum,  per-Upide,  per  pol  saepe  und  die  Verba 
per-graecäri,  per-prüriscere,  per-frigefacere,  per'fnadefacere,per'pavefacere; 
bei  Cato  per-iniürius ,  per-macer,  per-sänus,  per-tenuis;  bei  Terentius 
perAiberälis  „von  sehr  guter  Erziehung"  per-patwus,  per-pulcher,  per- 
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säncte,  per  ecastor  scitus  Terent  Andria  486  (auch  Cic.  de.  or.  II  271), 
per-opm;  bei  Pacuvius  per-timefactus;  bei  Africanus  per-pauper,  bei 
Accius  per-propinquuSy  bei  Varro  per-diu,  per-ithbeciüus,  per-munduSj 
per^oestustus^  per-ferveftö.  Auch  Livius  und  die  späteren  Schrift- 
steller gebrauchen  diese  Zusammensetzungen  mit  per-  gem.  Da- 
gegen scheint  Plautus  die  Composita  mit  dem  gleichbedeutenden 
steigernden  prcLe-  nicht  gekannt  zu  haben.  Präpositionale  Verwendung 
ist  wohl  anzuerkennen  in  prcie-modum  „über  die  Massen**  Liv.  Andr., 
während  die  ältesten  Zusammensetzungen,  in  denen  prae-  steigernde 
Bedeutung  hdAjprae-fervidus  AcciuSj  prcie-viridäns  Ldher,,  prae-fe$t%nätim 
Sisenna,  prc^e-däms  zu  sein  scheinen.  Eine  besondere  Vorliebe  filr 
diese  Composita  haben  Plinius  und  in  etwas  geringerem  Grade 
auch  Tertullian.  In  der  gewöhnlichen  adverbialen  Bedeutung  finden 
wir  prae-  in  prae-mäiüre  Plaut,  prae-cänus  „vor  der  Zeit  grau**  Horai, 
prae-ceps,  prae-composittAS  Ovid.,  prae-concinnättts  ApuL,  praerdispo- 
situs  Liv.,  prae-fidens  Cic,  prae-ligäneus  Cato,  prae-metium  „Erstlings- 
opfer für  die  Ceres"  (Paul.  Festi  465  Th.),  prae-pes  „vorwärts  fliegend** 
und  umgedeutet  „rasch  fliegend**,  prae-püätus  „vom  mit  einem  Knauf 
versehen**,  prae-posterus  „mit  den  Füssen  voran**  Lucret.,  prae-potens 
Cic.  u.  a.,  prae-säguSy  praesepuUus  Quini,  dazu  noch  prae^audere  Silius. 
29.  ob  ist  adverbiell  in  der  Zusammensetzung  mit  Adjectiven, 
wie  öb-hnguSy  öb-nübüus  Enn.,  6b-uncus  Verg.,  ob-äträUis  Plin.,  o6- 
aurätus  Vell.  post-  steht  in  adverbiellem  Sinne  in  post-genül  Horat. 
„die  Nachkommen**,  post-partor  „Nacherwerber,  Nachkomme**  Plaut, 
post-futürus  Sali.  5  pro-  in  prö-curvus  „vorwärts  gekrümmt**  Verg., 
pröpeoous  „vorwärts  gekämmt**  Verg.  Ov.  Tac,  pro-tumidus  „vom 
geschwollen**  Apul.;  prö-nymstra  (==prödigid)  Paul.  Fest  Steigernden 
Sinn  erlangt  pro-  in  pro-patulus  „der  Ansicht  und  dem  Zutritt  jeder- 
manns ausgesetzt**  Varro  Cic,  pröpalam  Plaut.  Cic  (Steigerung  von 
palanC),  sub-  erscheint  nur  selten  in  seiner  ursprünglichen  Be- 
deutung, wie  in  svihcavus  „unterwärts  hohl**  Cato,  Lucret.  u.  sp., 
dagegen  ist  die  Zahl  jener  mit  sub-  zusammengesetzten  Adjective 
sehr  beträchtlich,  in  welchen  durch  sub-  die  Annäherung  an  den 
Hauptbegriff  zum  Ausdrucke  gelangt,  und  wieder  hat  Cicero  in 
seinen  Briefen  eine  entschiedene  Vorliebe  für  diese  Bildungen.  Man 
vergleiche  die  schon  bei  Plautus  vorkommenden  Adjective  sub'OqaüuSy 
sub-dolus,  sub-lestuSy  sub-merus,  sub-niger,  sub-rüfus,  sub-voUurius  „etwas 
bräunlich**  und  dazu  das  substantivierte  Femininum  sub-minia  (sc 
vestis)  „eine  blasszinnoberrothe  weibliche  Kleidung**;  ferner  sub- 
crüdus  und  sub-siMus  bei  Cato;  sub-trlstis  Terent;  sub-älbicänSy  svi)- 
albus,  sub-crlspus  (auch  bei  Cicero),  sup-paetulus  „etwas  schmachtend**. 
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sub-stmi4S,  ,;ani  etwas  aufgebogener  Nase^  und  sub-tenuis  bei  Varro; 
sub-nübilus  Caesar;  $ub-tüst4S  ;,ein  wenig  zerschlagen''  TibuU.^  endlich 
die  zahlreichen  bei  Cicero  erscheinenden  Zusammensetzungen  dieser 
Art:  suihdbsurdus,  sub-agrestis,  sub-amärus,  sub-difjicüiSy  stilhdünis^ 
stib-horridus,  sulhimptMtens,  sub-inänis,  sub-instdstis,  sub-irätuSf  sub- 
molestus,  sfdHmrosuSj  sub-cbscaenuSy  sub-odiosus,  sub-rancidus,  sub-raucus, 
sub-rüsticus,  sub-turpiculuSy  sub-turpis^  sug-grandis  und  das  Adverbium 
sub-ridicüle. 

super-  steht  in  adverbialem  Sinne  in  super-bu-Sy  super-stes,  super- 
pendens  Liy.,  super-adomätus  Sen.,  super-incurvätus  Apul.,  super-vacuus 
und  super-vaeäneus. 

30.  Eine  eigenthümliche  verstärkende  Bedeutung  hat  de-  in  den 
altlateinischen  adverbialen  Zusammensetzungen  (Je-r^pen/e  ^^urplötzlich'', 
de-8ubüö  ;;ganz  plötzlich"  (auch  bei  Cicero),  de-magis  Lucil.  Es  ist 
nicht  ausgeschlossen,  dass  in  den  beiden  ersten  Fällen  die  prä- 
positionale  Bedeutung  anzuerkennen  ist  (vgl.  das  deutsche  „von 
ungefähr").  Aber  im  letzten  Falle  zeigt  die  Präposition  dieselbe 
Verwendung,  wie  in  den  verbalen  Zusammensetzungen  de-amäre 
„heftig  verliebt  sein"  Plaut.  Afran.,  demiräri  Cic,  u.  a.,  de-ösculäri 
„heftig  küssen"  Plaut.  Apul.,  de-südäre  Cic.  u.  sp.,  de-properäre  Plaut., 
de-pugnäre,  de^incere,  de-pudet  (me)  „ich  schäme  mich  sehr"  Velleius, 
(aber  auch  „ich  schäme  mich  nicht  mehr"  Ov.  Sen.). 

31.  Gewissermassen  in  attributiver  Verwendung  finden  wir 
ad  in  ägnomen;  ante  in  ante^es  „Vorderfuss"  Cic;  con-  in  colrlibertuSf 
canirmarltuSf  cön-serva  (alle  drei  schon  bei  Plautus),  cö-heres,  com- 
miserö  „ünglücksgefahrte"  Tert,  con-discipülus,  cö-gnömen,  cön-sobrinus 
und  ebenso  auch  in  con-cors,  cm-sors,  cön-sanguinemf  con-terminus, 
can-tubemälis.  Ihnen  schliessen  sich  an  ex-heres  Plaut,  u.  sp.,  und 
die  spätlateinischen  Bildungen  ex-cm$ul,  ex-duumvir,  ex-patricius. 
ob-  in  oc-dput  „Hinterhaupt",  prae-  in  prae-iüdicium,  prae-nömen^ 
prae-rüpium  „die  Vorderseite  eines  Felsens"  Apul.  Tert.,  prae-molestia 
„vorläufige  Beschwerde"  Cic.,  prae-nüntius  Cic.  u.  a.  und  prae-ceps. 
pro-  in  prö-pes  „das  untere  Ende  des  Tau's"  Turpil.,  prö-auctor 
„Stammherr"  Suet.  sub-  in  sub-cüstös  „Unter Wächter"  Plaut,  sub- 
centüriö  Liv.,  sub-lämina  „ünterblech"  Cato,  sub-lingua  „Zungenwurzel" 
Corp.  Gloss.  n  465,  38  u.  5.,  sub-mentum  „ünterkinn"  ib.  II  190,  49, 
styp-protnus  „Unterkellermeister"  Plaut.,  sub-vas  XU  Tafelgesetze, 
Sub-nerö  „ein  zweiter  Nero"  Tert  super-  in  super-ficies.  Auch  das 
zuerst  im  Cod.  Theod.  VI  23,  3  auftauchende  para-vereduß  „Neben- 
pferd" (veredus  „Reitpferd"  zuerst  bei  Martialis)  mag  hier  erwähnt 
werden. 

26* 
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32.  Von  Zahladverbien  erscheint  nur  ier-  für  älteres  tri-  in 
dem  poetischen  ter-geminus,  ier-veneficus  Plaut;  ter-nox  Stai 

Auch  nodu'vigütis  Plaut,  misere-vtvium  (Name  einer  Pflanze)  Apul. 
und  das  später  noch  zu  erwähnende  semper-flarium  desselben  Schrift- 
stellers sind  hier  aufzuführen. 

33.  In  wirklich  präpositionaler  Bedeutung  stehen  folgende 
Präpositionen,  wobei  ich  an  erster  Steile  jene  Composita  aufführe, 
bei  denen  das  zweite  Glied  die  unveränderte  Form  des  Simplex 
aufweist:  äb-avus,  indem  bei  der  Bildung  des  Wortes  offenbar  der 
Gedanke  vorschwebte,  dass  ab  avd  gerechnet  werde  (Delbrück  Die 
indog.  Verwandtschaftsnamen  98,  Hauler  Arch.  f.  lat.  Lex.  H  289 ff.). 
In  gleicher  Weise  sind  wohl  auch  prö-gener  Sen.  Tac.  u.  a.,  pro- 
socer  Ov.  u.  a.  aufzufassen,  at-avus,  vgl.  aL  äti  c.  acc.  „über  —  hinaus"; 
möglicher  Weise  könnten  auch  ap-prlmus  Liv.  Andr.  „bei  weitem 
der  erste",  ap-pröbus  Caecil.  „gar  brav  und  redlich'^  auf  *€U-pr%mus, 
*a^|)ro6t«5  zurückgehen*,  ä-mens;  a<ycUvus{prö-clivis);  af-flnis;  de-bilis, 
ir.  ad-iol  „gewaltig'^  ai.  hata-  „Kraft"  Fick  Et  Wort  II*  177;  de-cdar; 
de-mens;  de-pubem  (Gegensatz  von  pühes)  Paul.  Fest  51  Th.  d.  P.  de- 
unx  „eine  Unze  ab  vom  As";  ef-frenus  (vgl.  d.  Plural  frenl);  ex-animus; 
€X-Ux;  eX'Cors;  ef-fetus  „was  geboren  hat"  CoL  und  überhaupt  „ent- 
kräftet, schwach"  Cic.  u.  a.;  ex-os;  ex-partus  Varro  „über  die  Zeit  des 
Gebarens  hinaus";  ex-pers;  ex-sors;  ex-spes;  ex-sensus;  ex-somnis;  ex-suL 
egens  lässt  sich  wegen  seiner  häufigen  Verbindung  mit  extorris, 
exul  vielleicht  aus  *eX'gens  deuten,  wie  Landgraf  Rose.  178,  Arch. 
f.  lat  Lex.  VII  275f.  will,  obwohl  in  diesem  Falle  *egens  zu  er- 
warten stände,  weil  gegen  die  Annahme,  dass  infolge  der  Ver- 
schiebung der  Bedeutung  («=  *inops')  auch  äusserlicher  Zusammenfall 
mit  der  Form  des  Part.  d.  Pr.  von  egere  stattgefunden  habe,  kaum 
ein  ernstes  Bedenken  erhoben  werden  kann.  Diese  Etymologie 
von  ^ens  findet  sich  schon  bei  Paul.  Festi  54  Th.  d.  P. 

Nach  Analogie  der  eben  aufgeführten  Bildungen  mit  einem 
Substantiv  im  zweiten  Gliede  ist  e-gelidm  in  der  Bedeutung  „lau, 
warm"  gebildet,  vgl.  ex-sücidus  neben  ex-sücus  Tert.  in-aures  „das 
Ohrgehänge"  Plaut  (später  auch  der  Singular).  (nter-vaUum  „der 
zwischen  zwei  Pallisaden  befindliche  Raum"  (Brugmann  Grnnd- 
riss  n  30);  inter-cas  „unter  der  Haut  befindlich"  und  nach  Analogie 
der  eben  erwähnten  Composita  auch  inter-medius,  inter-menstruuSf 
inter-nidificö  Plin.  per-diuSy  per-nox.  postprinäpia  Plaut  „der  Fort- 
gang einer  Sache  nach  überstandenen  Anfangen".  pro-avttSf  pro- 
fänus,  pr<yfestus  (*dies'  „Werktag'^,  pro-fiömen,  prö-mütuus  „vorschuss- 
weise" Caes. 
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Die  nur  in  einigen  wenigen  Fällen  in  selbständiger  Funktion 
erhaltene  Präposition  sedse  (die  Stellen  beiWageuer-Neue  Formen- 
lehre IP  904)  liegt  in  der  Zusammensetzung  vor  in  se-grex  Seneca. 
Obwohl  eigentlich  nicht  hierher  gehörig,  seien  doch  um  des  Zu- 
sammenhanges willen  se-cürtis  und  se-dulus  (Ableitung  von  sedtdo) 
erwähni  südus  kann  mit  Paul.  Fest  417  Th.  d.  P.  auf  *se  üdus 
*s^üdus  zurückgeführt  werden,  vgl.  nullus,  numquam  (anders  W  h  ar  t  o  u 
Et  Lat  S.  103).    Über  ^-cars  sobrius  vgl  S.  194. 

34.  Mit  formeller  Mutieruug  des  zweiten  Gliedes:  ä-vius,  de- 
viuSy  ob'Vim,  per-vius  z.  B.  saltus  *per  viam  traiciendus';  vielleicht 
sind  die  beiden  letzten  aus  den  Adverbien  ob-viam,  pef-viam  hervor- 
gegangen^ jedoch  vgl.  Blase  Arch.  f.  lat  Lex.  IV  322.  de-pilis  Varro, 
de-plümis  Plin.  e-linguis  *sine  lingua'  Paul.  Festi  54  Th.,  e-tiödis  Verg., 
e-nörmisy  e-nervis,  ex-^^omis  Tert.  Intef-amna.  perdudlis  (dudlis  erst 
bei  Amohius),  per-enniSj  per-eninis  „den  Flussübergang  betreffend"  Cic, 
per-fidus,  per-iürus  (üsener  Neue  Jahrb.  CXVII  74f.,  Verf.  Arch. 
f.  lat  Lex.  n  503).  sub-rümm  (agnus)  Varro,  Fest;  sub-iugius  Cato 
oder  sub'iiigis,  da  nur  sub-iugia  nachgewiesen  ist;  suh-XKgiAS  Apul., 
sug-grundo  „Vorsprung  des  Daches'*.  Besonders  bevorzugte  die  latei- 
nische Sprache  neutrale  Composita  auf  4um:  ad-verbmm  Quint 
Gramm.,  amb^urbium  Paul.  Festi;  ante-cenium  Apul.,  ante-columnium 
Pseudo-Asc.  zu  Cic.  in  Verr.,  circä-tnoerium  Liv.,  cön-flnium  gew., 
con-hibemiutn]  cor-rivium  auct  it.  AI.;  In-somnium  „Traumgesicht" 
Tac.,  Plin.,  Verg.  u.  a.;  inter-columnium  Cic.  u.  a.,  inter-feminium  Apul.; 
inter-lünium  Hör.,  Plin.  u.  a.,  intef-^nödium  Varro,  Ov.  u.  a.,  inter- 
ördinium  Col.  „Raum  zwischen  zwei  Baumreihen'',  inter-scapilium  Mart. 
,,Raum  zwischen  den  Schultern",  inter-scalmium  Vitr.  „Raum  zw. 
zwei  Ruderzapfen",  inter-tignium  Vitr.  „R.  zw.  zwei  Balken",  inter- 
turrium  inschr.^  inter-venia  Vitr.  „Querspalten  in  der  Erde";  po-merium; 
post^iminiumy  pO'S(ximiumLncrrj  prae^lävium  Ahoji.  „Theil  des  Kleides 
vor  dem  Purpurstreif';  prae-cordia  „Zwerchfell";  prae-fumium  Cato 
„Heizplatz,  Ofenloch'*,  prae-verbium  „Vorwort"  term.  techn.  Cato, 
Gell.,  Charis.;  prb-cestria  „Vorwerke"  Paul.  Festi  282  Th.  d.  P.  (da- 
neben nach  ArionuQ  prö-^xtötria)y  pr^verbmm;  Sunhmoenium  Martial; 
sub-seUium  Plaut  u.  sp.,  sub-urbium  „Vorstadt"  Cic;  super-cilium; 
super-pondium  „Übergewicht"  Apul. 

36.  An  die  Verwendung  von  ex-  in  präpositionalem  Sinne 
schliesst  sich  der  Gebrauch  in  den  Adjectiven  ex-edürätus  „der  Härte 
beraubt",  ex-articulätus  „UDgegliedert"  Tert  und  wohl  auch  in  ex- 
(Ubidus  Plin.  „weisslich",  e-dürus  Verg.  „ziemlich  hart".  Auch  die 
abgeleiteten  Verba  e-lücificö  Laber.  (allerdings  ist  das  Simplex  nicht 
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nachweisbar  und  lücificus  erst  bei  Cael.  Aar.),  €X-4or$uö  Plaut  „einen 
Fisch  von  starken  Gräten  be&eien^'  sind  hier  anzuführen.  In  einigen 
Zusammensetzungen  hat  ex-  steigernde  Bedeutung,  so  in  ef-ferus  Lucr.^ 
ex-palltdus  Suet  Tert.  „sehr  blass*',  denen  sich  die  Verba  ex-calfaciö 
Plin.  „erwärmen'',  ex-camificö  Mart.  „völlig  zerfleischen''  anschliessen. 
Dieselbe  Bedeutung  des  ex-  ersieht  man  aus  ex-augeö  Plaut,  u.  a., 
eX'Castrd  Gell.,  ex-caecoy  e-dukiö  Matius  bei  Gell,  „süss  machen"  u.  s.  w. 
Diese  Verwendungsweise  der  Präposition  ex-  wird  von  Zusammen- 
setzungen, wie  ex-candescö,  ex-candefadö  (neben  dem  gleichbedeutenden 
Simplex  candefaciö),  ex<ellens  ausgegangen  sein. 

36.  Die  Form  eines  selbständigen  Wortes  hat  das  zweite  Glied 
in  den  nachfolgend  verzeichneten  Compositis,  die  nach  dem  G^föhle 
der  Sprechenden  gewiss  nicht  anders  aufgefasst  wurden  als  die 
eben  besprochenen  und  demnach  nicht  als  unmittelbare  Zusammen- 
setzungen der  Präposition  mit  dem  entsprechenden  abgeleiteten 
Adjectiv,  z.  B.  suh  und  terrentts,  betrachtet  werden  dürfen.  Es  ist 
leicht  begreiflich,  dass  das  einfache  abgeleitete  Adjectiv  auf  die 
Form  der  Zusammensetzung  einwirkte,  so  dass,  wie  Skutsch  de 
nom.  lat.  comp,  quaest.  sei.  S.  11  mit  Recht  sagt,  ein  vorauszusetzendes 
*tränS'indns  (vgl.  exlex  u.  s.  w.)  durch  den  Einfluss  des  abgeleiteten 
Adjectivs  montänus  zu  träns-montänus  umgeformt  wurde. 

anib-arvälis.  ante-genitälis  Plin.,  ante-lücänus  Varro,  Cic  u.  a.  und 
stib'lücäntts  Plin.,  ante-merldiäntis  Cic.  u.  a.  und  post-merUliänus,  cmte- 
nüptiälis  Justin.,  ante-pilänus  Liv.  Amm.,  ante-urbänus  Paul.  Festi, 
sülhuriänus  Cic.  u.  a.,  at-terräneus  Sen.  „aus  der  Erde  kommend", 
con-terräneus  „Landsmann"  Plin.,  sub-terräneus,  vgl.  das  Diminutiv 
terräneola  (Name  eines  Vogels),  so  dass  man  das  allerdings  nicht 
nachweisbare  *ierräneus  mit  ziemlicher  Sicherheit  erschliessen  kann. 
circum-  und  träns-padänus  (Trans-padum  „das  Gebiet  jenseits  des 
Po"  CIL  VIII  822,  13).  eis-  sab-  und  träns-alpinus,  dazu  in-alpinus 
Suet.,  Plin.  „auf  den  Alpen  wohnend";  Indlpinl  Brui  bei  Cic  äs- 
rhenänus  Caes.  con-corporäUs  Amm.  „Waffenbrüder",  com-^ovin- 
Cialis  Sid.  cön-fätälis  Cic.  cön-farmälis  Tert.  „gleichförmig,  ähnlich". 
cdn-sanguineuSj  cm-seminalis  Col.  (daneben  cdn-semineus  ders.  und 
cön-5ewint*s  Plin.),  con-temporalis  Tert.  und  cor-rivälis  Quint,  ex-temporalis 
Petr.  Plin.  „aus  dem  Stegreif  geschehend",  ex-animalis  Plaut  „das 
Leben  nehmend"  und  „des  Lebens  beraubt",  wie  das  Simplex  animalis 
„belebend"  und  „beseelt"  bedeutet,  exircnnundänus  Hieron.,  exträr 
naturalis  Tert.  exträrördinärius  Varro  u.  a.  inter-müralis  Liv.  ob- 
aerätus  Liv.  u.  a.  olhnoxitts.  post-autumnälis  Plin.  stäholäris  Nep. 
„unter  der  Achsel  befindlich".    sub<aelestis  Tert    suthcinerärius  Vulg, 
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„in  der  Asche  gebacken''.  suJhdiälis  PHd.  suh-iugalis  Prud.  sub- 
oaUäris  Veget.  suh-renälis  Veget.  suJh&olänm  Geis.,  Sen.  „Ostwind*', 
dafür  solänus  allein  bei  Vitruv.  sub-terrenus  Apul.  suh-urbäniis  und 
sub'urbicäritis  spät,  stiper-iümentärim  Suet.  „Aufseher  der  Lastthier- 
knechte".  super-numdiälis  und  super-terrentis  Tert.  träns-heneventänus 
Paul.  Nol.  träns-^änuviänm  Vopisc.  Aurel.,  träns-marinus.  träns- 
mundänus  Claud.  Mam.  iräns-rhenänus,  Träns-tiberlnl  Cic.  Trans- 
montäni  Liv.  Plin.    uUrä-mundänus  Apul. 

37.  Nicht  belegt  als  Simplicia  sind  de-nicälis  (^necalis\  circum- 
cordiälis  Tert.,  sulHirfnalis  Mart.  Cap.  „unter  dem  Arm  befindlich". 

eockä-müränus  Ambros.,  intrcHnüränus  Script,  bist.  Aug.,  de-pontänl 
(senes)  Paul.  Festi  53  Th.  d.  P.*),  ante-signänly  sub-signänus  Tac. 
„Legionssoldat*'.  sidHzediäntiS  inschr.  (Arbeiter).  suJHrdstränl  Cael. 
bei  Cic.  „Pflastertreter'^  träns-fretänas  Tert.  träns-Umiiänus  Ambros. 
tränS'ügrüänns  Sext.  Ruf. 

circum-foräneus  Cic.  Apul.  (dagegen  assi-foräna  (munera)  *quae 
in  foro  solo  exhibentur'  bei  Gladiatorenspielen  Eph.  ep.  VII  383, 
CIL  n  6278,  29  v.  J.  176/77).  cö-adärmis  Apul.  con-lactänetts  Gaius 
(Char.  Gr.  L.  I  82,  12K).  pos-tergäneus  Arnob.  suh-aquäneus  Tert 
•  stib-soläneus  Teri  „unter  dem  Boden  befindlich",  sub-teguläneus  Plin. 
{iegtdlum  Dach),    subter-cutäneus  Veget. 

Auch  super-numerärius  Veget.  geht  nicht  unmittelbar  auf  nume- 
rärins  zurück,  welches  entweder  „Rechenmeister"  (Augustinus)  oder 
„Rechnungsbeamter"  (z.  B.  Cod.  Theod.)  bedeutet. 

e'iuncidi4S  „binsenartig  aufgeschossen"  Varro,  Plin. 

Über  de-acinätvs  wird  noch  später  (vgl.  §  77)  zu  handeln  sein. 

38.  Es  scheint  mir  passend,  an  dieser  Stelle  einiger  Adjective 
Erwähnung  zu  thun,  die  scheinbar  Zusammensetzungen,  in  V^Tirk- 
lichkeit  aber  meines  Erachtens  Recompositionon  nach  abgeleiteten 
Verben  sind,  insignis,  für  das  ich  bei  unmittelbarer  Zusammen- 
setzung aus  in  and  Signum  keinen  Sinn  herauszuklügeln  vermag 
(denn  wenn  Clemm  Curtius  Stud.  VIII  19  erklärt  *in  quo  Signa 
sunt^  qui  signis  ceteris  praestat',  so  vermag  ich  die  Berechtigung 
solcher  Erklärung  ebensowenig  einzusehen,  wie  die  von  incänus^ 
das  an  derselben  Stelle  mit  Mn  quo  color  canus,  canities  est'  glossiert 
wird),  ist  eine  Rückbildung  nach  dem  Zeitwort  In-^niö  „mit  einem 

*)  A.  Weber  im  Festgruss  an  Roth  (Stuttgart  1893)  187*  hat  den  eigen- 
thümlichen  Einfall  in  dem  für  die  Erklärung  von  depontänt  angenommenen  Me 
ponte'  ^eine  Tolksetymologische  Missdeutnng  eines  alten  militärischen  Zurufes: 
deponte!  d.  i.  deponite  arma"  zu  sehen,  „das  der  Centurio  bei  der  Musterung 
der  aussiehenden  Mannschaft  den  sexagenarii  zurief*. 
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Zeichen  versehen'^y  das  schon  bei  Plauius  vorkommt,  während  das 
Simplex  stgniö  allerdings  nur  von  Priscian  Gr.  L.  III  497,  13  bezeugt 
ist.  Darnach  auch  prae-signis  Ov.  u.  a.  reprohus  „unecht"  ist  nach 
re-probö  „für  untüchtig  erklären,  verwerfen**,  träns-fdrmis  Ov.  nach 
tränS'förmö  Verg.  Ov.  u.  a.  (so,  wie  ich  nachträglich  ersehe,  schon 
ühdolph  Progr.  v.  Leobschütz  1877  III),  se-par  nach  se-parö,  viel- 
leicht auch  resonus  Ov.  u.  sp.  nach  resonö  gebildet  Sicher  solche 
postverbale  Bildungen  sind  die  vereinzelten  Adjective  oh-lltterus  für 
ob-IlUerähis  Laev.  bei  Gell.  XIX  VII,  4  und  cb-vcUlus  für  öb-vaUätus 
Acc.  111  Ribb.  I,  denen  als  gleich  geartet  muUi-cavus  Ov.  neben 
multi'cavätm  Yarro  angeschlossen  werden  soll.  In  ähnlicher  Weise 
ist  die  Bedeutung  von  incänus  „ganz  grau"  Vergil.  nur  von  in-cänescö, 
in-ardesco,  in-ärescö  und  anderen  mit  m*  zusammengesetzten  Incho- 
ativen aus  zu  begreifen,  in  welchen  in-  zu  steigernder  Bedeutung 
gelangt  ist.    Vgl.  unten  §  252. 

39.  Brugmann  rechnet  endlich  auch  die  adverbiellen  Präpo- 
sitionalausdrücke  ad-moduMy  in-vicem,  af-fatintj  de-nud,  Üico,  pro-feäö 
hierher.  Meines  Erachtens  fehlt  bei  diesen  Verbindungen,  die,  wie 
natürlich  auch  Brugmann  zugiebt,  durch  Enklise  des  Nomens  an  die 
Präposition  zustande  gekommen  sind,  das  eigentliche  charakteristische 
Moment  der  Zusammensetzung.  Jedenfalls  schiene  es  mir  eher 
gerechtfertigt,  eine  Verbindung  wie  profectö  aus  *prö  facta  (Ver- 
einigung zweier  selbständiger  Worter)  auf  eine  Linie  zu  stellen  mit 
den  Composita,  wie  lü-piter. 

IV.  Glasse.  40,  Sie  umfasst  jene  Composita,  „in  denen  der 
erste  Theil  entweder  ein  Casus  ist,  der  als  lebendiges  Glied  eines 
Casussystems  die  Zusammensetzung  mit  dem  anderen  Theil  einging, 
oder  ein  Adverbium,  das  erst  in  einzelsprachlicher  Entwicklungszeit 
zum  Adverb  gewoi;deü  war  und  als  solches  die  compositionelle 
Verbindung  mit  dem  anderen  Worte  erfuhr".  Die  Bezeichnungen 
für  die  Zahlen  von  11 — 18,  sowie  die  der  Zehner  beruhen  von 
Hause  aus  auf  Zusammenrückung  zweier  selbständiger  Ausdrücke: 
ün-dedm  aus  *ünu(sydecem  oder  *ümi(m)'decem;  duo-decitn;  tredecim 
aus  *treis-decem;  qmttuor-decim;  quindecim  aus  *quinqu(eydecem; 
sedecim  aus  *seX'decem;  septem-decim;  octö-decim.  Im  übrigen  ver- 
gleiche man  betreffs  der  Bildung  der  Zehner  den  Abschnitt  über 
die  Zahlwörter.  Auch  in  litterarischer  Zeit  waren  Verbindungen 
von  Zahlwörtern  untereinander  oder  mit  Substantiven  nicht  selten; 
man  vgl.  sexprlml,  decem-prlml  (häufiger  getrennt)  und  decem-pr%mätus 
(Juristen);  ferner  die  zahlreichen  Verbindungen  mit  -virl^  als  duo-vir%y 
duum-virum  u.  s.  w.,  die  schon  von  Corssen  Ausspr.  u.  Vok.  P268f. 
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Anm.  der  Hauptsache  nach  richtig  erklärt  sind  (nur  sind  duomvir 
duumvir  natürlich  nicht  zu  deuten  „einer  von  zwei  Männern",  sondern 
lediglich  vom  Plural  duximviri  abstrahiert);  quattuor-virl  und  quatttAor- 
virähis,  sepiem-viri,  decem-viri  u.  s.  w.  Ausdrücklich  sei  noch  tresviri 
trium  virum  tres-  oder  Msvirös  erwähnt.  In  der  gewöhnlichen  Ver- 
kehrsprache muss  dies  Wort  Hreviri'  gelautet  haben,  wie  sich  aus 
Cicero's  Brief  an  Trebatius  Testa  (7,  13,  2)  ergiebt;  *Treviros  (Ein- 
wohner von  Trier)  vites  censeo;  audio  capitales  esse;  mallem  aere 
argenti  auro  essent'.  Vgl.  Wölfflin  Arch.  f.  lat.  Lex.  IX  16. 
Übrigens  darf  dieses  volksthümliche  Hreviri'  nicht  zum  Beweise 
dafür  herangezogen  werden,  dass  -5-  vor  -v-  schwand,  sondern  es 
ist  eine  nach  dem  Muster  von  seviri,  iredecim  zu  erklärende  Analogie- 
bildung. Vgl.  die  Nachträge.  Ferner  septem-triones.  Hierher  gehört 
auch  die  so  häufig  vorkommende  Verbindung  sesqui-  in  sesquialter 
aus  *sem(i)sque' älter,  worin  die  ursprüngliche  Bedeutung  erhalten 
ist,  wie  in  sestertius  aus  *  sem{i)S'tertiuSj  Sesoalixes  eigentlich  „andert- 
halb ülixes",  wie  aus  handschriftlichem  sesq.  ulixes  richtig  bei 
Non.  I  39,  13  hergestellt  ist  (Sesquulixes  Müll,  ist  zu  verwerfen), 
während  dieselbe  in  den  übrigen  Compositis  mit  sesqui-  verloren 
gegangen  ist,  indem  z.B.  sesquitertüis  1%  bedeutet  (Skutsch  de 
nom.  lat.  comp.  etc.  33). 

41.  Zu  den  ältesten  Zusammensetzungen  dieser  Art,  wenn 
auch  schon  in  der  Zeit  der  lateinischen  Sonderentwickelung  ent- 
standen, gehören  lürpiter  (vgl.  149  f.)  und  darnach  iü-gläns.  Dies- 
piteTy  Märs-piter  oder  Mäs-piter  (die  Belege  bei  Georges  Lex.  d. 
lat.  Worts.  8.  V.),  neben  welchen  Gellius  V  12,  5  noch  Neptünus- 
pcUer,  Satumus-pater,  länus-pater  anföhrt.  Ferner  sind  alten  Datums 
cottl-die  (vgl.  S.  128),  merl-die  (vgl.  S.  233),  postri-die;  ihnen  hat  wohl 
pH'die  als  Muster  gedient,  in  dem  das  von  Paul.  Festi  282  Th.  d.  P. 
8.  V.  *privignus'  erwähnte  prl-  steckt.  Etwas  anders  verhält  es  sich 
mit  perenrdiey  in  dessen  erstem  Bestandtheile,  wie  osk.  perutn  zeigt, 
wohl  die  Form  *perom  oder  *perem  stecken  dürfte  (Verf.  Arch.  f. 
lat.  Lex.  II  498)  und  prop^iem. 

Nicht  gleich  geartet  sind  die  Verbindungen  quot-annxs,  inschr. 
auch  getrennt  quod  annlSy  vulgär  cotannls  (die  Belege  bei  Georges 
Lex.  d.  lat.  Worts,  s.  v.),  quotkalendls  Plaut.  Stich.  60,  welche 
eigentlich  aus  ursprünglichen  Relativsätzen  hervorgegangen  sind, 
wie  schon  Priscian  Gr.  L.  III  334,  10  K.  richtig  erkannte,  der  das 
ersterwähnte  g^tannls  durch  ^quotquot  eunt  anni'  erklärt.  Die 
Endung  wurde  erst  nachher  in  Anbequemung  an  den  Satzzusammen- 
hai^    und   Anlehnung   an   verwandte   Wendungen,    wie   hls   annis. 
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ablatiyisch  (Wackernagel  Kahns  Zeitschr.  XXIX.  146  f.,  Brug- 
mann  Grundriss  11  61). 

42.  Eine  der  republikanischen  Zeit  noch  fremde  Gepflogenheit 
ist  das  Zusammenschreiben  zweier  durch  den  Satzzusammenhang 
eng  verbundenen  Worter,  wobei  es  sich  um  die  Verbindung  1)  eines 
Casus  mit  dem  regierenden  Nomen  oder  Adjectiv,  2)  eines  attribu- 
tiven Adjectivs  mit  dem  durch  dasselbe  bestimmten  Substantiv, 
3)  eines  Adverbiums  mit  einem  Participium,  Adjectiv  oder  Sub- 
stantivy  4)  einer  Casusform  mit  einem  Yerbalnomen  handelt.  Ohne 
Zweifel  bestand  die  enge  Verbindung  in  der  mündlichen  Rede  auch 
schon  vorher.  Von  antiken  Gewährsmännern  ist  namentlich  Priscian 
Gr.  L.  n  178  und  440  zu  nennen  (vgl.  oben  S.  108),  der  eine  Reihe 
hier  in  Betracht  kommender  Bildungen  verzeichnet,  von  neueren 
Corssen  Ausspr.  u.  Vok.  TP  883  f..  Kühner  Lat.  Gramm.  I  698  f., 
Darmesteter  Trait^  de  la  form.  d.  mots  comp.  21  f.  Es  seien 
hier  namhaft  gemacht  1)  aquaedtictuSy  woför  vulgär  auch  aquiduäus 
App.  Probi  Gr.  L.  IV  197,  26  (Jordan  Hermes  VII  367)  oder 
wahrscheinlicher  nach  Ullmann's  Vermutung  (Rom.  Forsch.  Vil  169) 
aquiditctiutn  gesagt  wurde,  aquae-licium  Paul.  Festi;  agricuMra, 
Ctirtilacus  Paul.  Festi  34  Th.  d.  P.,  turtsperf<w5,  iürisdiäid,  tegiskUoTf 
pignoriscapio  Cato  bei  Gell.  VI  (VII)  10, 2,  pteUscitumy  senätüscänsuUufHy 
senätüsdecretum,  terraefnötuSj  vulgär  terrimötium  App.  Probi  a.  a.  0., 
fideicommissum,  fideiussar  Jur.,  iürecönsultus,  UmöcincU  inschr.  (öff. 
Diener),  manütnissid  (manümitto) ,  statüliber  Fest.  458  Th.  d.  P., 
magistermiliUim^  magisterequüum,  praefectusfdbrufn  u.  a.  bei  Corssen 
a.  a.  0.,  iribünusplebis^  paterfamiliäSy  orbisterrae  und  oflnsterrarum, 
praefectusurU,  mäiomätü.  üsü-capid  (üsüs-capid  68,  17  Ver.  d.  Gaius) 
accepti'lätiö  Gaius. 

sacrosänctus,  das  G.  Meyer  Kuhn's  Zeitschr.  XXII  30  mit 
Rücksicht  auf  das  von  Tertull.  cor.  mil  13  gebrauchte  sacer  sandus 
als  eine  Zusammenrückung  dieser  beiden  Adjective  erklärt,  dürfte 
doch  wahrscheinlicher  aus  sacrö  sandus  (vgl.  Fesi  466  Th.  d.  P. 
*quod  iure  iurando  interposito  est  institutum')  entstanden  sein,  indem 
das  -ö-  der  zweiten  Silbe  nach  Analogie  der  übrigen  Composita  mit 
-o-  im  Stammauslaute  des  ersten  Gliedes  gekürzt  wurde. 

48.  2)  Caesaraugusta  (Stadt  in  Spanien  für  CaesoA'ea  At^usta), 
resptiblica,  iüsiürandum,  fenugraecl  neben  fenutn  graecum,  rösmorfni 
neben  ros  marlnuSy  hdlusätri  und  mit  Anlehnung  an  die  Composita 
der  ersten  Klasse  holisätra  Apicius,  poptdusBömänus;  centumUia 
CIL.  VI  3, 16809,  29925. 

Aber  zu  kühn  dünkt  mich  die  von  Prellwitz  Bezzenberger's 
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Beitr.  XIX  319  vorgetragene  Erklärung  des  von  Paul  Fest.  335 
Th.  d.  P.  überlieferten  ^priveras  mulieres  privatas'  aus  prlvos  und  ercL 

mhi-modis  Plaut  Trin.  931  (überliefert  miris  modis),  multi-modis 
Plaut.  Mil.  glor.  1190B,  Pacuvius,  Terentius  an  mehreren  Stellen, 
Lucretius  (die  Belege  in  Georges  Ausf.  Handw5rterbuche  und  in 
meiner  Schrift  Die  lat  Nominalcomp.  8.  83  und  90)  sind  aus  mlris 
mocHs  Plaut.  Men.  1039,  Bud.  594,  Merc.  225  und  multis  modis 
Plaut.  Rud.  837,  Ennius  trag.  20  Ribb.  hervorgewachsen,  indem 
vorauszusetzende  *min(s)modls  *inulH{s)fnodis  durch  analogische  Ein- 
wirkung der  Composita  der  ersten  Klasse  mit  regelrechtem  -i-  zu 
den  überlieferten  Formen  mit  dem  kurzen  i  in  der  zweiten  Silbe 
umgebildet  wurden.  Nach  den  beiden  eben  besprochenen  Formen 
ist  auch  omni-modis  (Plaut.  Stich.  684  Coni.  von  Scaliger,  OMNIB. 
MODIS  A  und  oft  bei  Lucretius)  gebildet.  Vgl.  zu  den  eben  be- 
sprochenen Bildungen  istittsmodl  Most.  746,  quoiguoimodi  Men.  574, 
quoii4Sfnod^  Pseud.  741,  allmodi  Paul.  Fest.  20  Th.,  huitiscemodi  und 
andere  ähnliche  Verbindungen  bei  Corssen  Ausspr.  u.  Vok.  IP  858. 

Zu  dieser  Klasse  sind  noch  Osthoff  Arch.  f.  lat.  Lex.  IV  455  ff. 
auch  die  Adverbia  auf  -iter  zu  rechnen,  indem  brev^iter  aus  brev(e)  iter^ 
longüer  aus  long(ufn)iter  hervorgegangen  und,  nachdem  das  Bewusst- 
sein  der  Zusammensetzung  aus  dem  Gefühle  der  Sprechenden  ge- 
geschwunden war,  'iter  -ter  als  AdverbialsufQx  abstrahiert  worden 
seien.  Gegen  diese  durch  mannigfache  Analogien  zu  stützende  Er- 
klärung haben  Skutsch  De  nom.  lat.  suffixi  -no-  ope  form.  4  ff.,  der 
amiciter  aus  *äfneicoter08  herleitet,  Ascoli  Arch.  glott.  Suppl.  I  57, 
der  longüer  gleichfalls  für  eine  comparativische  Bildung  hält  und 
^longius  errat'  vergleicht,  und  Delbrück  Grundriss  HI  631  Ein- 
sprache erhoben.  Und  es  muss  zugestanden  werden,  dass  nament- 
lich des  letzteren  Gelehrten  Bedenken  jedenfalls  sehr  beachtenswerth 
sind  und  der  von  ihm  angegebene  Weg  der  Erklärung  recht  wohl 
möglich  ist. 

Da  man  nämlich  die  präpositionalen  Bildungen  (bez.  Adverbien) 
ifUer^  praeter,  propter,  subter  von  den  übrigen  Adverbien  auf  -ter 
nicht  trennen  kann  und  Osthoffs  Annahme  einer  Grundform  ^ente- 
ro8  jedenfalls  deshalb  sehr  bedenklich  ist,  weil  in  diesem  Falle  das 
lat.  inter  von  dem  gleichbedeutenden  altir.  eter,  ai.  antar  altpers. 
antar  getrennt  werden  müsste,  so  meint  Delbrück,  man  habe  mit 
Rücksicht  auf  die  eben  vorgeführte  Gleichung  von  inter  „^Is  der 
einzig  nachweisbaren  proethnischen  Form  auf  ter  bei  der  Erklärung 
der  übrigen^'  auszugehen.  Nach  dem  Verhältniss  von  inter :  in  seien 
sUbter  :  stib,  praeter  iprae,  propter  iprope,  [drci-ter  :  circa J^obirter  :  ob 
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gebildet.  Der  Bedeutungswechsel  yon  circUer  und  dbiter  und  ihre 
Entwicklung  zu  Modaladverbien  mit  der  Bedeutung  ^^ungefahr^ 
und  „auf  oberflächliche  Weise"  (ursprünglich  „obenhin")  habe  dann 
zur  Bildung  von  ali-ter  pari-ter  u.  s.  w.  geführt  und  so  sei  diese 
ganze  Kategorie  der  Adverbien  auf  -ter  und  -iter  ins  Leben  gerufen 
worden. 

Hierher  gehören  auch  equirfer  „wildes  Pferd"  Glossen  des  Cy- 
rillus  (Rönsch  Collect,  phil.  273  flF.),  ovi-fer,  caprirfer  Gloss.,  über 
welche  Brugmann  Rhein.  Mus.  XLIII  404  gehandelt  hat.  Die  Ein- 
wirkung griechischer  Vorbilder  afy-ayQog,  öv-ayQog  (von  Phrynichos 
verworfen,  siehe  Hatzidakis  Einl.  in  die  neugr.  Gramm.  179,  aber 
von  Wackernagel  Kuhn's  Zeitschr.  XXXIII  47  durch  ümdeutung 
aus  der  ursprünglichen  Bedeutung  „Saufönger"  (ursprünglich  von 
Hunden  und  menschlicher  Eigenname)  befriedigend  erklärt),  üv-ayocg 
ist  nicht  zu  bezweifeln.  Sollte  übrigens  nicht  der  Sing,  equifer 
unter  Einwirkung  der  so  zahlreichen  Composita  auf  -fer  aus  dem 
Plur.  equlferi  Plin.  abstrahiert  sein  und  auch  die  beiden  anderen  nach 
sich  gezogen  haben?  Man  vergleiche  auch  semi-fer  „halb  thierisch'*, 
wofür  erst  bei  Augustinus  die  Form  semirferus  erscheint  (Wagener- 
Neue  Formenlehre  IP  5). 

44.  3)  bene-facta  Plaut  (gew.  getrennt),  inschr.  häufig  bene- 
merenti,  bene-voIenSy  niäle-^llcens,  maie- facta,  nude-sänus,  maie-volens  u.  a. 
Die  feste  Vereinigung  zeigen  die  abgeleiteten  Nomina  hene-volentia 
und  tnale-völentia,  sowie  der  Umstand,  dass  nach  dem  Muster  der 
Participien  auch  bene-dicerey  mäle-dlcere,  und  darnach  sogar  auch 
vcäe-dicere  gesagt  wurden.  Dass  auch  die  Composita  6cnt-/ictis  heni- 
voltiSj  mdlirficus  mali-volus  durch  Beeinflussung  der  eben  erwähnten 
Composita  mit  lene-  zu  hene-ficus  male-ficus  u.  s.  w.  umgestaltet 
worden  seien^  hebt  Brugmann  a.  a.  0.  mit  Recht  hervor,  der  auch 
noch  das  von  Tertullian  gebrauchte  (üte-gradius  als  eine  dem  nud^ 
ficus  u.  s.  w.  gleichgeartete  Bildung  bezeichnet. 

Hierher  gehört  auch  primö-genitalis  Tert.  und  das  späte  pritnö- 
genitus.  Überhaupt  scheint  in  volksthümlicher  Sprache  primo-  mit 
schriftmässigem  primi-  gewechselt  zu  haben,  vgl.  Primogenius  CIL. 
IV  1463,  Primogeniae  ib.  XI  1,  1253,  primogenia  XIV  2863,  primo- 
pllo  XII  2455.  Vgl.  die  hybriden  Bildungen  Protogenita  CIL. 
VI  28051,  Protovemae  28460. 

Hierher  ist  wohl  auch  semper^^ivtis  Apul.  (als  Neutrum  y,die 
Hauswurz"  Plin.)  zu  rechnen,  wonach  der  erstgenannte  Schriftsteller 
auch  semper-ftörium  geneuert  hat  Endlich  sei  paenrinstda  genannt, 
das  aus  dem  Liv.  XXXI  40,  1  (ohne  Varianten  bei  Zingerle)  über- 
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lieferten  paene  instUa  entstanden  ist,  und  das  doch  wohl  auch  gleich 
geartete  p^ien-uUimus. 

Von  Zusammensetzungen,  die  auf  dem  eben  geschilderten  Wege 
zustande  gekommen  siud,  sind  abgeleitet  Sacra-vienses  ,,die  Bewohner 
der  via  Sacra**  Fest.  194,  27  Th.  d.  P.,  die  taciteischen  Bildungen 
quarta-  qiiintor  sextor  tertia-decumänl;  das  inschr.  öfter,  z.  B.  CIL.  VllI 
(suppl.  II)  18328,  vorkommende  sex-fascälis  (Epith.  v.  ^consularis'); 
For(HHMienses  CIL.  XI 1, 3310,  Castro-novänl  ib.  3579,  Novo-comenses. 
Inschr.  Agtiiflävienses  „die  Bewohner  von  Aquae  Fläviae**  ist  noch 
um  einen  Schritt  weiter  gegangen  und  hat  nach  dem  Muster  der 
Composita  der  ersten  Klasse  i  angenommen,  das  wir  oben  auch  in 
vulgärem  aqui-ductus  gefunden  haben  und  das  auch  in  aquüex  neben 
aguaeliäum  Paul.  Festi  2  Th.  d.  P.  (fdr  *aqu'elicium?j  vgl.  die  Er- 
klärung 'cum  aqua  pluvialis  remediis  quibusdam  elicitur')  Vorliegt. 
Ähnlich  Lepti-mägnensis  Cod.  Just. 

Die  oben  erwähnten  abgeleiteten  Adjective  Farchctödietis^s,  Castro- 
novänly  Novo-comenses  nebst  anderen  von  forum  hergenommenen  Städte- 
namen, nämlich  Foro-comeh,  Foro-domiM^  Foro-Uvi,  femer  La/uro-lävi- 
nium  (später  Name  der  Stadt  Lavinium,  nachdem  im  Zeitalter  der 
Antonine  Laurentium  zu  einer  Stadt  mit  ihr  vereinigt  worden  war); 
u.  a.  (vgl.  Corssen  Ausspr.  u.  Vok.  ü*  885)  sind  gewiss  vornehmlich 
dadurch  erklärt,  dass  im  volksthümlichen  Latein  auslautendes  -um  schon 
frühzeitig  zu  -o  geworden  ist,  können  aber  auch  durch  romisch-keltische 
Stadtenamen,  wie  Augusto-ritum,  Augtisto-nemetum,  Baiävo^ürum,  Cae- 
saro-brigay  lüluhbona  in  ihrer  Bildung  beeinflusst  worden  sein. 

Am  Schlusflfc  dieses  Abschnittes  seien  erwähnt  die  spätlateini- 
schen Zusammensetzungen  primiscrinius  'primus  scriniorum',  primi- 
terms  *qui  primus  in  cera  scriptus  est',  secundiceriuSf  tertiocerius  und 
die  inschriftlich  bezeugten  domnifunda  Momina  fundi',  domnipraedius 
dominus  praedii',  domnipraedia,  domnaeditis  ^dominus  aedium',  dazu 
noch  aus  Paul.  NoL  dominaedius  (vgl.  Skutsch  de  nom.  lat  comp. 
17  f.).  Als  den  Ausgangspunkt  für  die  Entstehung  der  eben  an- 
gefahrten Composita  hat  Skutsch  a.  a.  0.  mit  Recht  den  Acc. 
d.  Sing.  domn\um\aedium  erkannt  (vgl.  animadvertö  aus  animnm  ad- 
vertöj  cavaediutn  aus  cavum  aedium  „der  Hohlraum  des  Hauses**,  vgl. 
Varro  1. 1.  V  61),  nach  dem  zunächst  der  Nominativ  domnaedius  ge- 
bildet wurde. 

Bildungen  ganz  freier  Art  sind  dictaholäria  (man  denkt  bezüg- 
lich des  zweiten  Bestandtheils  an  das  hom.  ixEö-ßolog)  Laberius 
bei  Pronto  156,  5  Naber,  erklärt  durch  Micteria',  und  scdacaccäbia 
„im  Topf  gekochte  Salzspeisen"  Apic.  {saiacottabia  Schuch). 
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46.  4)  Von  Zusammensetzungen  mit  einem  Casus  im  ersten 
Gliede  und  einem  Yerbalnomen  im  zweiten  weiss  ich  nur  dtdciöre- 
locus  ^fidv-emig^  Laevius  nach  Gell.  XIX  7,  13  (zu  sprechen  dulcöre- 
locus  Müller  Rhein.  Mus.  XXIV  244),  plüs-säust  Petron.  63,  9,  Laris- 
colus  Beiname  des  P.  Accoleius,  Mommsen  Rom.  Münzwesen  652, 
vgl.  Skutsch  de  nom.  lat.  comp,  quaest.  13  Anm.,  aufzuführen, 
wenn  letzteres  wirklich  bedeutet  ^qui  Lares  colit'.  Denn  das  spätlai 
cüragens,  soviel  als  ^curator'  z.  B.  ^theatri',  CIL.  III  3096  und  5898, 
das  aus  ^curam  agens'  entstanden  ist  (vgl.  CIL.  III  3  curam  agenie) 
und  das  davon  abgeleitete  cüragendärius  cod.  Theod.  geboren  eigent- 
lich in  die  erste  Klasse. 

Formation  des  zweiten  Gliedes. 

46?  Zunächst  muss  hervorgehoben  werden,  dass  weder  die 
Zusammensetzung  als  solche  noch  die  durch  dieselbe  bedingte  Ver- 
änderung des  Charakters  des  zweiten  Gliedes  als  Redetheil  eine 
formale  YeränderuDg  desselben  erfordert.  Wenn  demnach  auch  das 
ganze  Compositum  adjectivische  Bedeutung  hat,  was  ja  bei  der 
weitaus  ^össeren  Mehrzahl  der  Fall  ist,  bleibt  trotzdem  sehr  häufig 
das  im  zweiten  Gliede  stehende  Substantiv  unverändert,  wie  sich 
schon  aus  den  oben  S.  400  aufgeführten  Zusammensetzungen  von 
Präposition  und  Substantiv  ergiebi  Auch  die  Beziehung  auf  ein 
andersgeschlechtiges  Nomen  erheischte  von  Haus  aus  keine  Ver- 
änderung der  Formation,  jedoch  ist  Angleichung  an  die  üblichen 
einfachen  Adjectiva  die  Regel  geworden,  so  dass  beispielsweise  Zu- 
sammensetzungen adjectivischen  Charakters,  deren  «zweites  Glied  ein 
ä-Stamm  ist,  die  Ausgänge  -us  -a  -um  oder  -is  -e  angenommen 
haben.  Desgleichen  haben  auch  consonantische  Nominalstämme 
dieselben  Ausgänge  angenommen.  Wenn  auch  die  o-  und  u-Stämme 
die  Tendenz  zeigen,  in  die  Formation  der  Adjectiva  auf  -ts  -a  über- 
zugehen, so  ist  darin  keineswegs  ein  lautlicher  Vorgang  zu  sehen, 
wenn  auch  vielleicht  die  im  ersten  Gliede  zunächst  auf  lautlichem 
Wege  und  in  weiterer  Linie  auch  durch  die  Analogie  herbeigeführte 
Uniformierung  der  verschiedenen  Nominalstämme  (Ausgang  -%-)  nicht 
ganz  ohne  Einfluss  auch  auf  die  Gestaltung  derselben  im  zweiten 
Gliede  gewesen  sein  mag. 

Bei  der  Erweiterung  des  zweiten  Gliedes  durch  Suffixe  ist  am 
häufigsten  bei  adjectivischem  Charakter  des  Compositums  das  Suffix 
-io-  verwendet  worden,  welches  auch  sehr  häufig  zur  Bildung  von 
zusammengesetzten  Neutra  verwendet  wird.  Häufig  tritt  in  der  Zu- 
sammensetzung die  Form  des  einfachen  abgeleiteten  Adjectivs  auf, 
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insbesondere  bei  den  oben  S.  402  erwähnten  Zusammensetzungen 
mit  Präpositionen. 

In  der  nun  folgenden  Übersicht  über  die  Formation  der  Nominal- 
stämme im  zweiten  Gliede  der  Zusammensetzung  habe  ich  zunächst 
eine  Zusammenstellung  der  wichtigsten  Fälle  gegeben^  in  denen  nur 
die  durch  den  adjectivischen  Charakter  des  Compositums  erforderte 
Umformung,  von  der  eben  gesprochen  worden  ist,  stattgefunden  hat. 

47.  a-Stämme.  Adjectivischer  Ausgang  -tis  -a  -um:  hi-furcus 
Liv.  Ov.  irirfurcus  Verg.  bi-pröru$  Hygin.  hirrotus  Non.  ä-vms^  in- 
vius.  bü-mammus  Yarro.  hi-cödulus  Lucr.  (wenn  auch  das  Deminutiv 
*cauduia  ^cödula  meines  Wissens  nicht  belegt  ist).  de4%rus.  h^lö- 
rius  Oic.  Verg.  sescent(hplägttö  Plaut.  sex-tingtUa  Plaut,  (habsüchtige 
Buhldime).  sub^rümus  Yarro.  hi-syUabus  Yarro.  trvwindinus  Yarro, 
Macrob. 

Adjectivischer  Ausgang  •%$  -e:  ab-normis  Cic,  e-nörmis  Tac. 
aegui'förmis  Yerg.  (und  noch  mehrere  Composita  mit  -förmis).  hi- 
libris,  gmdri-lJibris  Plaut.,  tri-libris  Hör.,  aegui-Ubris  Vitr.  com-pemis 
Lucr.  Yarro.  de-plümis  Plin.  de-pügis  Horat.  ex-torris  Cic.  Sali.  Liv. 
{*torra  Nebenform  von  terra),  ü-lünis  Plin.  im-pünis  ApuL  Sol. 
man-tele  Yerg.  Ov.  a.  (von  tela),  und  nach  dem  Plur.  man-telia  ist 
wohl  man-telium  gebildet  (das  allerdings  Yarro  schon  kennt),  tri- 
pälis  Yarro. 

Doppelformen  auf  -us  -a  -um  und  -is  -e  nebeneinander:  imrberhus 
Luc.  Yarro  bei  Nonius,  Cic,  ittüti-harbus  ApuL,  im-berbis  Cic.  Hör. 
laurtr€omi48  Lucr.  auri-comus  Yerg.  (und  noch  vier  spätlateinische 
Comp,  mit  •ix>inus)  neben  horri-comis  Apul.  bi-comis  Yeg.  m-fämam 
LacU.  bei  Non.  (Wagener-Neue  Formenlehre  U^  91),  In-ßmis 
gew.  laudi'Cenus  Plin.,  in-cenis  Plaut  birlingutis  Yarro  bei  Biese 
172,  1  nach  Bücheier,  bisülci-lingtui  neben  bi-Unguis  Enn.  Hör.,  tri 
Unguis  Hör.,  e-linguis  Cic.  Cassiod.  albi-cerum  „weissgelblich"  Plin. 
XV  5  (6),  1  neben  attn-cerem  Cato  d.  agri  cult.  YI,  1  und  darnach 
Yarro  r.  r.  I  24. 

48«  o-Stämme  (einschliesslich  der  io- Stämme).  Ausgang 
-US  -a  -wmi  aeqyroemis,  grandroemts,  prim-aevus  Yerg.,  long-aemis  Ov. 
con-feta  ('sus'  Paul.  Festi  40  Th.  d.  F.).  Umus.  decem-modius  Colum. 
albi-capillus  vorsircapilltts  Plaut,  agui-folius  Cat  Plin.  (und  mehrere 
andere  mit  -folias).  anibi-egnus  Yarro.  com-modtis  „mit  dem  gehörigen 
Masse'^  (und  mehrere  spätlateinische),  decem-scalmus  Cic  „mit  10  Ruder- 
hölzern  versehen'',  dür-acinus  Cato.  düri-corius  Cloatius  bei  Macrob. 
eX'SüctiS  Tert.  gemirpömus  „doppeläpfelig''  Carm.  ad  Lyd.  (die  auf- 
fallende Yerttümmelung  aus  *gemini-pömus,  wie  man  erwarten  müsste, 
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ist  sicher  auf  Rechnung  des  daktylischen  Versmasses  zu  schreiben). 
in-numerus  Plautus  u.  sp.  län-oculus  Paul.  Festi  84  Th.  d.  P.,  sicc- 
oculus  Plaut,  und  noch  mehrere.  mtUt-angtilus  Lucr.  und  noch  über 
ein  halbes  Dutzend  mit  -angulus.  midti-nummtis  Yarro.  nurdius, 
raucirsonus  Lucret.  nebst  anderen  mit  -sonus.  repandi-rastrus  PacuT. 
sub-doliis.  Tri'Victtm  (Stadtchen  im  Hirpinerlande).  turpi-lucrus  August 
(vgl.  das  plautiuische  turpiliicrircupidus),    üni-calamus  Plin. 

Ausgang  -is  -e:  septu-ennis  Plaut,  (und  mehr  als  ein  Dutzend 
andere  Comp,  mit  -ennis).  perannus  nur  Löwe  Prodr.  419.  muUi' 
grümis  Laev.  bei  Gell,  bi-membris  Ovid.  quadri-tnenibris  Mart.  Cap. 
bi'lüstris  Ov.  di-töris  Vopisc.  (und  ebenso  mono-  penie-  tri-),  e-lumbis 
Tac.  il-Uberis  Tert  ü-limis  Ovid.  „ohne  Schlamm,  rein**,  in-denmis 
Sen.  mnUi-rämis  Apul.  parvi-collis  Cael.  Aurel.  (coUum).  per-dueUis 
Plaut.  Enn.  tri-filis  Mart. 

Ausgänge  -u$  -a  -um  und  -is  -e  nebeneinander:  bi-iugus  Ov.  Suei 
u.  a.  neben  bi-iugis  Verg.  u.  a.  (die  Belege  fQr  andere  Composita 
mit  tugum  im  zweiten  Gliede  bei  Wagener-Neue  Formenlehre 
IP 165),  ferner  noch  iniuges  (boves)  Paul.  Festi  91  Th.  d.  P.  larti- 
pili  Paul.  Festi  rari-püus  Col.,  de-pilis  Varro.  levi-sornntis  Lucr.  send- 
somnus  Plaut.  Gic.  Liv.  und  daneben  de-somnis  Petr.,  ex-somnis 
Verg.,  in-somnis  Tac.  Hör.  Ov.,  semi-somnis  (Sen.).  e-nervus  Apul, 
e-nervis  Tac.  u.  gew.  ef-frenus  Verg.  u.  a.,  In-fremis  Verg.  Aen.  IV  41, 
ef-frenis  Plin.,  in-frenis  Verg.  Aen.  X  750.  Von  den  Compositis  mit 
-animus,  über  deren  Vorkommen  die  Ausweise  bei  Wagener-Neue 
Formenlehre  IP  153  f.  zu  vergleichen  sind,  kommen  ex-animus  und 
ex-animis  in  Prosa  nicht  vor  Livius  vor  und  sind  auch  in  der  älteren 
Poesie  nicht  häufig,  ün-animus  von  Plautus  an  gewohnlich,  ün-am- 
mis  zuerst  bei  Val.  Flaccus.  semi-animo  findet  sich  bei  Lucrei, 
setni-animum  bei  Cic.  Sali.  u.  a.,  jedoch  ist  semi-animis  besonders  in 
nachaugusteischer  Zeit  häufiger  im  Gebrauche  (bei  Vergil  findet  sich 
nur  die  Form  der  dritten  Declination).  Durchaus  die  gewohnliche 
Form  ist  mägn-animuSj  sehr  selten  und  nicht  vor  TertuUian  nach- 
zuweisen mc^-animis.  Ebenso  verhält  es  sich  mit  in-ammus, 
während  in-animis  nur  Apuleius  kennt.  Vereinzelt  flex-anima  (nom. 
plur.)  Pacuv.,  flex-animo  Catull.  und  noch  einiges  bei  Wagener- 
Neue  a.  a.  0.  in-ermus  Plaut  Caecil.  Claud.  Quadr.  (Wagener- 
Neue  a.  a.  0.  150,  in-ermis  gewohnlich.  Cicero  braucht  beide  Formen, 
auch  sonst  herrscht  Schwanken,  aber  häufiger  und  gewohnlicher 
werden  später  die  Formen  der  dritten  Declination.  sem-ermus  Tac. 
setn-ermis  Liv.  prb-divus  Plaut  u.  a.,  aber  besser  beglaubigt  pro- 
cltvis]  ac-clivus  Ov.  (zweimal)  neben  gewohnlichem  ac-cUms]  de-divm 
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sehr  selten  und  sehr  spät,  e-lumbum  PauL  Festi,  e-himbis  Tac.  In- 
firmuSy  tn-firmis  Lucifer  und  christl.  Schriftsteller.  An  der  ürsprüng- 
lichkeit  der  auf  der  Col.  rostr.  vorkommenden  Form  triresmos,  welche 
Jordan  Erit.  Beitr.  229  fär  die  Erfindung  eines  Grammatikers 
halten  mochte^  ist  trotz  der  sonst  nur  -remis  im  zweiten  Gliede  auf- 
weisenden Composita  Q)i-  centi-  qucuHn  quinque-  sq>ti-  und  tn-remis) 
nicht  zn  zweifeln. 

49.  n- Stämme.  In  der  ursprünglichen  Declinations weise  ist 
nur  angut-manüs  (acc.  plur.)  Lucret.  11  537;  V  1303  Lachmann  ver- 
blieben; vgl.  Priscian.  Gr.  L.  11  268,  7K.,  wo  ausdrücklich  vorge- 
schrieben wird  ^hic  centimanus,  huius  centimanus'.  Nur  im  Nomi- 
nativ und  Accusativ  nachgewiesen  ist  centi-^manus  Horat.,  nur  im 
ersteren  Casus  üni-manus  Liv.  Über  einige  spätlateinische  Compo- 
sita mit  -manus  vgl.  die  Belege  bei  Wagener-Neue  Formenlehre 
n'  148.  Bei  Jul.  Obsequens  findet  sich  neben  qtiadri-mana  ('puella') 
die  Form  quadri-manes  (*pueri').  In  die  o-Declination  sind  über- 
gegangen exsensm  Laev.  bei  Gell.,  ex-partus  Varro,  das  nicht  mit 
Stünkel  de  Yarroniana  verb.  formatione  8.  12  als  part.  perf.  pass. 
mit  activer  Bedeutung  erklärt  werden  kann,  mulü-früdus  Fulgent. 
Neben  capri-comus  -i  Horat  u.  a.  steht  reciproci-comem  Laber.,  bi- 
comis  Ov.  u.  a.,  üni-comis  Plin. 

e-Stämme.  Als  adjectivische  Analogiebildung  ist  levi-fid-us 
Plaut,  „von  geringer  Glaubwürdigkeit"  anzuführen;  daneben  ex-spes 
Accius  u.  sp.  (nur  im  Nom.  nachgewiesen). 

i-Stämme.  Neben per-emnis  Cic.  ist  Inter-amna  und  inter-amnum 
(acc.  sing.)  Jul.  Val.  hervorzuheben. 

50.  Consonantische  Stämme.  Neben  den  zahlreichen  theils 
adjectivischen,  theils  substantivischen  Zusammensetzungen  mit  -pes 
(es  giebt  deren  einige  vierzig)  sind  zu  erwähnen  aequi-ped-tis  Apul., 
qtuzdri-pedö {Ah\,)Fronio,  quadm-pedus  Amm.,  das  substantivierte  Femi- 
ninum mili-peda  Plin.  (neben  centi-peda,  multi-peda,  alles  Namen  für  den 
„Tausendfüssler")  und  endlich  ganz  vereinzelt  sesqui-pedis  Mari  Garg. 
neben  ge wohnlichem  sesqui-pes  Plaut,  u.  sp.  in-hospit-us  Verg.  Ov. 
u.  sp.  Neben  gewohnlichen  con-cors,  dis-corSy  ex-cors,  sö-cors,  ve-cors 
findet  sich  con-cordis  Caecil.  109  (Ribb.  com.  S.  54),  dis-cordis  Pomp. 
165  (Ribb.  ib.  S.  250).  in-dri  'inores'  Paul.  Fest.  81  Th.  d.  P.,  in- 
örus  Turp.  23  (Ribb.  com.  88).  in-iürus  Plaut.  Naev.  (häufiger  in- 
iürius),  per-iürus  Plaut.  Cic.  a.  Für  die  ziemlich  zahlreichen  Compo- 
sita mit  'ColoTy  wie  con-color  Verg.  üni-color  u.  a.  erscheinen  zuerst 
bei  Fronto  Nebenformen  nach  der  o-Declination:  üni-colorus  Fronto, 
dis-colörus  Apul.,   con-cotorus  Mart.  Cap.  u.  a.     in-honörus  Plin.,  in- 
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honoris  Tert  Eutr.  Jal.  Valer.  in-odorus  Pers.  Apul.  Gell.,  inruocdms 
Apul.  dedecoris  Sali,  ist  von  dedecus  unmittelbar  abgeleitet  (dedecor 
Auson.),  in-decoris  Acc.  nach  Non.  hier  anzuführen,  während  dede- 
cdrus  Tac,  in-decönis  von  dem  Adjectiv  decöms  ausgegangen  sind. 
Als  Adjectiv  der  o-Declination  ist  multirgenus  behandelt  von  Lucre- 
tius  II  335  {multirgmls  abl.  plur.),  simüi-genus  CaeL  Aurel.;  daneben 
de-gener]  con-generi  Plin.,  multi-generum,  mulU-generibus  Plaut,  wwKt- 
genera  Plin.  ohne  Nominativ  des  Sing.  Neben  aequi-lcUus  Auson. 
quadri-laterum,  aequi-laterum  (gen.  plur.  neutr.)  Grom.  sind  die  fe- 
mininen Nom.  d.  Sing,  tri-laieray  qmdri-latera  u.  a.  (Masc.  *triAak- 
rus  u.  s.  w.)  und  andere  Formen  des  a-Stammes  bei  den  Gramma- 
tikern u.  a.  nachgewiesen  (Wagener-Neue  Formenlehre  11'  8). 
Neben  ex-^s  Lubret.  III  719  Bemays  steht  ex-ossam  {*ex'0ssus)  ApuL 
Über  die  Composita  mit  as  vgl.  oben  S.  378  f. 

Nebeneinander  haben  wir  femer  se-gregem  Sen.  con-gregem  Apul. 
u.  sp.  (Wagener-Neue  Formenlehre  IP  147)  und  se-gregus  Auson. 
Von  einem  Gutturalstamm  ist  noch  zu  erwähnen  incurvi-cervicus 
Pacuv.  (dagegen  mvi-rädlx  Gato,  trirfaux  Verg.). 

Von  Gompositis  mit  n-Stämmen  ist  als  einzig  sicherer  Nom. 
d.  Sing,  cögnöfninis  Plaut,  zu  erwähnen  (Wagener-Neue  a.a.O.  148) 
und  weiter  noch  il-lüminiis  Apul.  (dunkel). 

Hier  reihe  ich  auch  an  mulM-forus  Ov.  neben  muUp-foris  Plin., 
hi'fora  Vitruv.  von  dem  Stamme  /br-;  femer  in-prölus  neben  in-prölis 
Paul.  Festi  77  Th.  d.  R,  im-proles  Mar.  Vict.  und  nodu-vigüa  Plaut, 
neben  vigü. 

Endlich  erwähne  ich  noch  die  Gomposita  mit  caput,  an-c^, 
hi'CepSy  denen  sich  hinsichtlich  der  Bildung  inter-cus  Plaut  Cic 
(daneben  läni-cutis  Laber.)  und  in  gewissem  Sinn  auch  die  mit  -ünx, 
wie  qulnc-ünx  u.  a  w.  anschliessen.  Sie  scheinen  auf  ^üncis  neben 
ünda  zu  weisen  (nach  Mahlow  Die  langen  Vocale  AEO  164,  Zus. 
z.  121  St  *ünco-  ^oinko-y  nach  dem  Romanischen  allerdings  t*). 

51,  Von  adjectivischen  Bildungen  (z.  Theil  substantiviert)  mit 
Suffix  -io-  seien  erwähnt:  primircerius  (vgl.  oben  S.  409),  angasti-clä- 
vitis  Suet,  läti'Clävitis  Suet  u.  a.  dis-colöria  (vestis)  Petron.  Verti- 
cordia  Val.  Max.,  torti-cordius  und  prävi-cordim  Augustin.  aequi-crürius 
Mart  Cap._in-doför«w5  Hier,  ne-ßrius.  centirgränitis  Plin.  e-gregius, 
in-iüritis.  Uno-mammia  Plaut  (Vaterland  der  Amazonen),  hi-^mammius 
Plin.,  Multi-mammia  Hier.  (Beiname  der  Diana  zu  Ephesus).  e-när- 
ins  Serv.  zu  Verg.  cenH-nödius  Marc.  Emp.  poscirnummius  Apul.  acu- 
pedius  Paul.  Festi,  fuld-pedia  Mart  Petr.  grandi-scäpius  Sen.  (be- 
zeichnender Weise  mit  dem  bekannten,  einen  ungewöhnlichen  Ansdruck 
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entschuldigenden  Zusatz  *ut  sie  dicam').  dbs4emms  (vgl.  fem-etum). 
crassi-venius  Plin.    semini-verbitis  Vulg.    in-mnius  Apul. 

Neutrale  Nomina  auf  -ium  seien ^  abgesehen  von  den  bereits 
oben  S.  401  aufgeführten  folgende  erwähnt:  [qu€uiri'b]äcium  CIL. 
n  3386,  10  yyHalsgeschmeide  aus  vier  Rosetten^^  domicenium  Mari 
lätirfundium  Plin.  In-fortünxHm  Plaut.  „Züchtigung,  Strafe",  später 
auch  „Unglück",  semi-füninm  Cato  eigentlich  „Halbseil."  prlvi-legium 
„Gesetz  für  einen  einzelnen",  di-lüdium  Hör.  pleni-lünium  Col.  u.  a. 
CaeU-montivm  Regionenverz.,  Septi-montium  (vgl.  oben  S.  391).  cLequi- 
noctium  Varro,  hi-noäium,  tri-noctium  Tac.  dunummium  Cod.  Theod. 
hi-pältum  Cato,  Varro.  tenti-pellium  Fest  566  Th.  d.  P.  *calcia- 
mentum  ferratum,  quo  pelles  extenduntur'  nach  Artorius,  in  tro- 
pischem Sinne  von  Titinius  »=  ^medicamentum,  quo  rugae  exten- 
duntur'.  assi-pondium  Varro,  cerUumrpondium  Plaut  hi-saccium  Petron. 
tri-scurria  Juv.  (vgl.  oben  S.  390).  bt-sellium  Varro,  arci-sellium 
Petron.  (arcisolium  auf  einer  christl.  Inschr.  Anth.  Lat.  II  1,  no.  656, 1). 
medi'tuÜium  Paul.  Festi.  verirverbium  Plaut.,  di-verhium  Liv.  Petron.  a. 

Eine  eigenartige  Bildung  ist  centi-pelliö  Plin.  „Blättermagen  der 
Wiederkäuer." 

62.  Wie  in  den  oben  S.  402  besprochenen  Compositis  mit  Prä* 
Positionen  im  ersten  Gliede  liegt  auch  in  den  folgenden  die  Form 
des  abgeleiteten  Adjectivs  vor.  semircorporalis  Firm.  Mat.  semi- 
cubHälis  Liv.  bi-cuhitcUis  Plin.  sesqui-cuUeäris  Colum.  aequi-diälis, 
Subst  aequi'diäle  Paul.  Fest.  («=  (lequinoctium),  noven-diälis  Cic.  Liv.  u.  a. 
aequi-lateralis  Censor.  semi-marlniAS  Lucret  octö-minütälis  Lampr. 
Alex,  semirpedälis  Vitr.  Plin.,  bi-pedalis  Caes.  u.  a.,  (ri-pedalis  Varro  u.  a. 
in-temporälis  Apul.  „ewig",  semidigitalis  Vitr.  (allerdings  in  etwas 
anderer  Bedeutung  als  das  Simplex),  quinqu-ennalis  und  andere 
auf  -ennälis. 

Vgl.  ferner  noch  bi-  semi-  üni-corporeus  Firm.  Mat,  alti- 
läneus  inschr. 

Die  entsprechenden  Simplicia  fehlen  bei  folgenden  Compositis. 
aegiii-diänus  Apul.  tri-pedäneus  Cato,  semi-  und  sesqui-pedänens  Col. 
und  andere  mit  -pedäneus,  medi-terräneus  schliesst  sich  den  oben 
erwähnten  at-terräneus  u.  s.  w.  an. 

Auf  'älis  endigen  läti-cläviälis  inschr.,  in-numerälis  Lucr.  (das 
Simplex  numeraUs  scheint  sich  zuerst  bei  Priscian  zu  finden),  multi- 
sonälis  Schol.  Juvenal. 

Vereinzelt  sind  medi-terreiis  Sis.  nach  Paul.  Festi  89  Th.  d.  P. 
(vgl.  suh-terrens  Arnob.),  cön-seminetis  Col.,  sesc-ennäris  Liv.,  „andert- 
halbjährig" (eine  lex  annäria  wird  Paul.  Festi  20  Th.  d.  P.  erwähnt); 
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sim-p-lüdiärea  (archaisch  für  simplüdiäriä)  vgl.  oben  S.  135;  endlich 
quattuor-angulätilis  Grom.,   das   sich   schon  durch  die  Verwendung 
von  quattuor-  im  ersten  Gliede  als  späte  und  vulgäre  Bildung  verrät 
Zum  Schlüsse  sei  noch  e-denttUtis  Plaut,  u.  sp.  erwähnt. 

Verbalnomina  im  iweiten  Gliede. 

Wurzelnomina. 
53.  Wie  im  Arischen  und  Griechischen  fungiert  auch  im  Latei- 
nischen der  Verbalstamm  als  Wurzelnomen  im  zweiten  Gliede  von 
Zusammensetzungen,  gewöhnlich  im  Sinne  eines  nomen  agentis, 
seltener  in  passivem  Sinne  (Brugmann  Grundriss  II  461).  Jedoch 
muss  bezüglich  der  hier  zu  besprechenden  Bildungen  hervorgehoben 
werden,  dass  eigentlich  von  keiner  derselben  mit  voller  Sicherheit 
behauptet  werden  kann,  es  sei  nicht  schon  in  vorhistorischer  Zeit 
der  suffixale  Vocal  durch  Synkope  geschwunden.  Es  ist  in  dieser 
Beziehung  auf  die  S.192f.  stehende  Erörterung  zu  verweisen.  Speciell 
haben  wir  es  für  nicht  unwahrscheinlich  halten  müssen,  dass  in 
den  Compositis  mit  -fex,  wie  aedi-fex  Teri,  aber  aedificäre  schon 
seit  den  ältesten  Zeiten  gebraucht,  arti-fex,  opi-fex  u.  s.  w.  der  zweite 
Theil  mit  Brugmann  auf  ein  Nomen  'faco-  zurückzufiihren  ist, 
während  man  weniger  wahrscheinlich  die  mit  dem  Determinativ  h 
erweiterte  Wurzel  /a-  (idg.  dte-,  vgl.  S.  162)  zugrunde  legt,  -ficus 
und  -fex  sind  gewissermassen  Dubletten  und  möchten  zu  beurtheilen 
sein,  wie  die  Adjective  auf  -äcus  und  -äx.  Betreffs  der  Composita 
mit  -cen  im  zweiten  Gliede,  wie  comircen,  fidircen,  wozu  sich  bei 
Plautus  das  Femininum  fidi-cina  gesellt,  liti^cen,  tiU-cen  (tibico  auf 
einer  Inschrift  ziemlich  späten  Datums  CIL  XIV  408)  möchte  ich 
jetzt  mit  grösserer  Entschiedenheit,  als  dies  S.  193  geschehen  ist, 
behaupten,  dass  der  zweite  Theil  auf  *'Can(p)s  zurückgehe.  In 
gleicher  Weise,  wie  die  eben  berührten,  lassen  sich  auch  noch 
folgende  Composita  beurtheilen:  die  mit  -ceps  von  W.  cap-  im 
zweiten  Gliede,  wie  au-ceps,  prltircqps  u.  s.  w.;  iÄidex  aus  ^iowi-dic-s 
oder  *iou0'dic{oys  (nach  Henry  Pr&is^  131^  Analogiebildung  nach 
haruspex)'j  rem-ex  rem-ig-is  von  W.  o^-,  daneben  von  der  starken 
Wurzelform  amb-äges  Gen.,  amh-ägum  gewissermassen  zum  nom. 
sing.  *amb-äx  „der  herum  führende"  (irriger  Weise  setzt  Charisius 
Gr.  L.  I  40,  IK.  'ambages  TCSQiodog^  an)  und  wohl  auch  aure-äx 
'auriga'  Paul.  Festi  6  Th.  d.  P.;  aqui-lex  von  W.  lac-;  fenirsex  Varro 
von  W.  seC'  (daneben  feniseca  und  fenisedor  Col.)  \md  davon  ab- 
geleitet fenisicia  f.  „Heuernte,  geemtetes  Heu"  Varro  und  ßni-secta 
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„Heuschober^'  Varro;  aurspeXy  han^spex  v.  W.  spec-;  re-dux.  Von 
Wurzeln  auf  Dentale  vgl.  man  de-präns  Naev.;  Ifbri-pens  von  W. 
pend-  „Zahlmeister  der  Soldaten";  per-pes  von  W.  pet-  „durchgehend*^, 
prae-pes  (vgl.  oben  S.  398);  prae-ses,  re-ses  von  W.  sed-;  prae-std  „Vor- 
tanzer^'  Cic.  u.  a,  von  sai-. 

Passive  Bedeutung  haben  die  Composita  mit  -pleXy  z.  B.  dii-plex, 
sim-plex,  multi-pleXy  deren  zweiter  Bestandtheil  zu  plectere  plicäre 
gehört;  re-sex  „eine  jtinge  Rebe,  die  beschnitten  wird"  CoL;  con-kix 
„der  oder  die  ehelich  verbundene"  vgl.  iuges  'eiusdem  iugi  pares' 
Paul.  Festi  74  Th.  d.  P.  und  se-iugis  Solin.  Ferner  nepüs  *non  purus' 
Paul.  Festi  167  aus  *n€-put-s  (oder  *ne-put{oys),  vgl.  putu^,  putäre. 
dimitem  Momui  redditum'  Corp.  Gloss.  V  63,  7.  Endlich  auch  ag-ger, 
ar-ger  (*quo  moenitius  esset  quod  exaggerabant,  Aggeres  dicti'  Varro 
1.  1.  V  141)  und  vielleicht  auch  as-ser  „Stange",  wenn  der  zweite 
Theil  zu  serd  gehört  (^asseres  dicti,  quod  assideant  parieti  trabibus- 
que'  Paul.  Festi  12  Th.  d.  P.). 

Verbalnomina  mit  Suffixen. 

64.  Verbalnomina  mit  ä-Suffix.  Wie  im  Griechischen  und 
Lateinischen  feminine  Abstracta  auf  -ä  vielfach  zur  Bezeichnung 
männlicher  Personen  gebraucht  wurden,  so  wurden  auch  gleich 
gebildete  Verbalnomina  im  zweiten  Gliede  verwendet.  Diese  Kategorie 
von  Zusammensetzungen  wird  sich  im  Anschluss  an  die  bereits 
eudgiltig  erfolgte  Festsetzung  der  Simplicia  in  der  Geltung  von 
nomina  agentis  gebildet  haben.  Nach  dem  Verhältniss  von  scriba 
(ursprünglich  etwa  „die  Schreibthätigkeit",  dann  „die  Gesammtheit 
der  dieselbe  ausübenden",  endlich  „der  (einzelne)  Schreiber"):  scribö 
ist  -perda  :  perdö,  -secaisecö  gebildet. 

Mit  activer  Bedeutung  sind  aufzuführen:  -capas  in  hosti-capas 
Paul.  Festi  73  Th.  d.  P.  'hostium  captor'.  -clda  für  ^-caeda  in  homi- 
ciday  parri-clday  cOn-cida  „Brodvertilger  (=  Sklave)"  Lucil.  -cola  in 
einer  grossen  Anzahl  übrigens  zum  Theil  nicht  allzu  alter  Composita, 
die  auch  die  verschiedenen  Bedeutungen  des  Verbums  wiederspiegeln; 
z.  B.  agri'Cola  Plaut,  u. f.;  caeli-cola Enn.,  Lemni-cola  Ov.  (vom  Vulcanus), 
Anieni'Cola  Sil.;  latebri-cöla  Plaut,  „gemeine  Kneipen  besuchend"; 
Marti'Cola  Ov.  -fiAga  in  träns-ftiga,  eri-fuga  Catull.,  aquirfuga  CaeL 
Aur.  -perda  in  offici-perda  Cato  dist.  „der  die  Gefälligkeit  anderer 
übel  anwendet",  -peta  in  heredi-peta  Petr.  rupa  in  legirrupa  Plaut. 
(legerupa  A),  aber  legirupiö  (lege  rupionem  BCD)  ist  soviel  als  'legis 
ruptio',  (vgl.  adn.  crit.  zu  Rud.  709).     -seca  in  feni-seca.     -sequa  in 
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bü'Sequa  Apul.  (hub-sequa  Gloss.  Lab.)  Dazu  füge  man  noch  ad- 
vena,  con-vena,  con-viva. 

Dazu  kommen  die  hybriden  Bildungen  flagri-triba  „Geißselreiber^' 
und  tUmirtriba  {t(flß(o\  beide  von  Plautus  als  scherzhafte  Bezeichnungen 
für  Sklaven  gebraucht,  die  stets  geprügelt  werden,  und  dent-harpaga 
Varro  „Zahnbrecher"  (i(wrafa)). 

In  passivem  Sinne  stehen:  -caeda  in  bü-caeda  Plaut  „mit  rinds- 
ledernen Riemen  gepeitscht",  -yena,  vielleicht  ursprünglich  von  den 
Dichtern  im  Anschluss  an  griechische  Muster  geschaffen,  wie  aus 
Cadmo-gena  AcC;  das  die  älteste  derartige  Bildung  zu  sein  scheint, 
hervorgeht,  dann  aber  auch  in  Prosa  alieni-gena,  indi-gena  und  von 
Dichtern  häufig  gebraucht,  z.  6.  angui-gena  Ov.  „von  Schlangen 
gezeugt",  Ignirgena  Ov.  (Beiname  des  Bacchus),  col-lega  „der  Mit- 
abgeordnete". 

Verbalnomina  mit  o-Suffix.  55.  Mit  activer  Bedeutung 
sind  anzuführen:  -ambido-  in  fün-ambuJ/us  Ter.  Suet.  -ago-  in  prod- 
igus,  das  allerdings  auch  unmittelbar  von  prddigö  abgeleitet  sein 
kann.  Daneben  bemerkenswerth  das  bei  Juristen  vorkommende  offen- 
bar volksthümliche  äb-ig-eu-s  „Viehdieb".  Hier  sind  auch  die  ab- 
geleiteten Verba  auf  -igäre  zu  erwähnen  (vgl.  L.  Meyer  Bezzen- 
berger's  Beitr.  VI  131  f.),  deren  ursprüngliche  Typen  von  Nominal- 
compositis  mit  *'ig'{o-)  im  zweiten  Gliede  abgeleitet  sind.  Noch 
deutlich  an  die  Entstehung  erinnern  remrig-äre  rem-ig-ium^  neben 
remrex  rem-^f-is,  näv-ig-äre  (vgl  die  öfter  vorkommende  Phrase 
^navem  agere'),  Ut-ig-äre  (vgl.  ^causam  agere'),  vielleicht  auch  iürgäre 
älter  öb-iürigäre  (aus  *  iüs-ig^re).-  Gewiss  aber  ist  -Agare  nichts 
weiter  als  aus  den  aufgeführten  Beispielen  abstrahierter  Bildungs- 
typus in  fümigare  Varro  „Rauch  machen",  flammigäre  Gell,  eigentlich 
„Flammen  machen'*  (vom  Ätna),  clärigäre,  gnärigäre,  mitigäre,  lemgare^ 
levigäre  und  pürgäre  aus  pürigäre  Varro  r.  r.  II  4,  14  PB.  Auch 
Brugmann  Grundriss  II  1127  stimmt  den  Ausführungen  L.  Meyers 
bei  {-igäre  „productives  Denominativsuffix").  -6i6o-  in  mero-bibus, 
muUi'bibus  Plaut,  u.  a.  -cano-  und  'dno-  in  fäti-canus  und  fäU- 
dfms  Ovid.,  omni-tanus  Apul.  -capo-  in  pisd-capus  CIL  IV  826. 
'Carpo-  in  omni-carpus  Varro.  -cremo-  in  türi-cremm  Lucr.  Verg. 
'CrepO'  in  belU-crepam  (saltationem)  Paul.  Festi  25  Th.  d.  P^  per- 
terricrepus  Lucr.  (übrigens  auch  crepus  Paul.  Festi  39  Tb.  d.  P.). 
-cubO'  in  üni-diba  CIL  III  3572,  Hieron.  Gloss.  -cür<h  in  vio-airus 
Varro,  wo  übrigens  der  zweite  Theil  auch  aus  cüra  gedeutet  werden 
könnte  in  dem  Sinne  *viarum  curam  habens'.  -dico-  in  causi-dicus 
(subst.),   inägni-dicus  Plaut.,  fäti-dicus  (adject  u.  subst)  und   nicht 
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wenigen  anderen  Fällen^  die  sich  über  die  gesammte  Latinität  er- 
strecken. 'ducO'  (oder  -düco-?)  in  Iter-duca  August,  denti-ducum  Cael. 
Aur.  ,^ahnzieher*^  -edo-  in  comrediAS  (freilich  auch  direct  von  comedö 
herzuleiten),  -erco-  von  arcere  in  Lup-ercus  „Wolfsabwehrer".  -ftco- 
von  fadö^  ausserordentlich  häufig  in  der  ganzen  Latinität,  z.  B.  mägni- 
ficus  nudi-ficus  damni-fims  Plaut.;  dazu  auch  zahlreiche  abgeleitete 
Verba  auf  -ficäre,  vgl.  Job  Le  Präsent  etc.  314 f.;  prae-fica  „das  einem 
Leichenzug  vorangehende  Klageweib",  vgl.  per-fica  „Vollenderin" 
Lucrei,  enthält  einen  Stamm  forc-j  der  zu  fa-c-etus  gehört,  ocli- 
feri'US  „in  die  Augen  stechend,  augenföllig"  Sen.  -/Zwo-  in  grössten- 
theils  spätlateinischen  Beispielen,  -frago-  in  flucH-fragns  Lucrei, 
nävi'fragus  Verg.  u.  a.  -fraudo-  in  socio-fraudus  Plaut,  -fugch  in 
pro'fugtis^  lüci-fugtis  Verg.  u.  a.  -geno-  in  Opi-gena  (Beiname  der 
Juno  in  ihrer  Eigenschaft  als  Geburtsgöttin)  Mart.  'lego-  in  denti- 
legus  Plaut,  „der  die  ausgeschlagenen  Zähne  zusammenliest"  sorti- 
legns  Hör.  (adject.)  Varro  Cic.  a.  (subst.)  und  anderen  Compositis. 
'ling(h  in  amni-lingus  Mart.  -loquo-  in  hlandi-loquos  Plaut.,  fäti- 
loquus  Liv.,  flexi-loquiis  Cic.  „zweideutig  redend"  u.  a.  B.  -lüco-  in 
nocH-lüca  „Mond"  Varro.  -mulgo-  in  capri-mtdgus  Catull.  (Hii-t), 
Plin.  (Vogel),  -nubo-  in  pro-^uba  „Brautfrau",  -paro-  (pario)  in 
puer-pera,  gemdli-para  Ov.,  iünirperu-s;  opi-parus  gehört  wohl  zu 
paräre.  •päsco-  in  scrdfi-päscus  Plaut,  -pavo-  in  omni-pavus  Cael.  Aur. 
-pikh  (*pilare*  „der  Haare  berauben")  in  äli-pilus  „Sklave,  der  die 
Haare  (anfangs  nur  unter  der  Achsel,  daher  äli-)  entfernt",  -pläco- 
in  Virirpläca  Val.  Max.  (Beiname  der  Juno),  -plico-  in  vesH-plica 
„Plätterin"  Plaut.,  inschr.  vestirplicm,  -porUh  in  domi-porta  Poet, 
ap.  Cic.  de  div.  2,  133  „Schnecke".  -pugO'  in  cordi-pugus  Corp. 
Gloss.  V  58,  39  (aber  passiv  in  nocti-pugam  ^obscenum  quod  quasi 
noctibus  conpungatur'  ib.  87,  5).  -^apo-  in  büsti-rapus  Plaut,  -scdo- 
vielleicht  in  dem  nicht  übereinstimmend  gedeuteten  Sali-sub-sili  CatulL 
XVII  5,  6;  aber  Cnm-sälus  Plaut.  Bacch.  362  ist  nur  scherzhafte 
Umformung  des  griechischen  Chrysaltis.  -sügo-  in  sanguirSüga  Celsus, 
volksthümliche  Bezeichnung  von  hirüdö,  -sedo-  in  pro-seda  Plaut. 
(Bezeichnung  der  öffentlichen  Dirnen),  inschr.  domi-seda.  -spico-  in 
vesti'Spica  Varro,  vesti-spicus  Non.,  vgl.  de-spica  Naev.  -tero-  in  ferri- 
terus  Plaut  „Eisenreiber".  -teno-j  bez.  mit  Vocalschwächung  -tino-  in 
rumpo-tinus  Col.  „Weingesenke  haltend",  -traho'  in  testi-trahus  Laber. 
'tulo-  in  Opi'tulus  Paul.  Festi  207  Th.  d.  P.  (Beiname  des  Juppiter) 
neben  opittUätor^  einem  archaischen  und  vulgären  Worte,  während 
das  Zeitwort  opihdärl  von  Cicero  in  die  Mode  gebracht  wurde 
(s.  Landgraf  Rosciana  188).    -tuo-  in  mercedi-tuu^  Paul.  Festi  89 
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Th.  d.  P.  *quod  mercede  se  taeatur';  aedi-tuu-s  ^aedis  sacrae  toitor' 
Paul.  Festi  9.  Dagegen  hat  aedüimus  (so  steht  in  der  neuen  Aus- 
gabe des  Festus  von  Th.  d.  P.),  während  bei  Varro  aeditumus  (aedi' 
tomus  Spengel)  überliefert  ist,  nichts  mit  tueor  zu  thun,  sondern  ist 
gebildet;  wie  fini-timus  und  bedeutete  ursprünglich  „engst  zugehörig 
zur  aedes^'  (Brugmann  Grundriss  II  168 ,  von  Paul.  Festi  zu  eng 
gedeutet  mit  ^aedis  intimus')  und  nur  durch  die  Beeinflussung  von 
Seite  des  früher  genannten  aedituus  wurde  später  die  Bedeutung 
^qui  aedibus  praeest'  fixiert  (Yarro  nach  Gellius  Xu  10;  4).  Lucretias 
gebraucht  auch  aedi-tUens,  was  die  eben  vorgebrachte  Auffassung 
von  aedituus  bestätigt  (vgl.  auch  Düntzer  Rhein.  Mus.  XXXIY  246). 
-vago-  in  nemorirvagus  Catull.  und  anderen  Compositis.  Man  bat 
nämlich  mit  Skutsch  Forsch,  z.  lat  Gramm  I  84  f.  hierin  nicht 
das  Adjectiv  vagus,  sondern  ein  vom  Verbum  vagäri  rückgebildetes 
Yerbabiomen  zu  erkennen,  -vendo-  in  nügi-vendus  Plaut.  ;|Tand- 
händler".  -vido-  in  mutti-vidus  Mart.  Cap.,  vgl.  prd-vidus.  -volo-  von 
volare  in  veli-volus,  Beiwort  der  Schiffe  Ennius  ann.  381  Yahlen^  des 
Meeres  Yerg.  Aen.  I  224;  von  veUe  in  beni-voluSj  mali-volus  u.  s.  w. 
'Voro-  in  cami-vorus  Plin.  u.  a.  B.  -wmo-  in  igni-vomus  Yen.  Fori 
'vorto-  (jverto-)  in  Post-vorta  (Yar.  Post-vertä)  Yarro,  Ante-vorta 
(Ov.  Macrob.,  Bedeutung  streitig.) 

56«  Zu  den  eben  aufgezählten  Compositis  mit  einem  nom.  agentis 
im  zweiten  Gliede  kommen  noch  die  zahlreichen  Gomposita  mit 
'fer  und  -^cr,  von  denen  bereits  oben  S.  373  £  gehandelt  worden  isi 
Hier  ist  nur  hervorzuheben,  dass  die  Gomposita  mit  -fer  abgesehen 
von  einer  sehr  geringen  Zahl  von  Ausnahmsfallen ,  die  nicht  allzu 
sicher  sind  (vgl.  Wagener-Neue  Formenlehre  IP  7),  im  Nominativ 
nur  diesen  Ausgang  haben.  Hingegen  ist  der  Nominativ  möri-gerus 
Plaut,  u.  sp.  vollkommen  gesichert.  Was  die  Bedeutung  dieser 
Gomposita  anlangt,  hat  Deipser  im  Progr.  d.  Bealgymn.  zu  Brom- 
berg V.  J.  1886  folgende  Gruppen  aufgestellt,  die  ich  hier  anführe, 
ohne  auf  eine  ControUe  eingehen  zu  können,  da  mir  die  eben  er- 
wähnte Schrift  nicht  zur  YerfÖgung  steht.  Nach  D.  bedeuten  die 
Comp,  mit  -fer:  1)  „hervorbringend''  (auri-fer)]  2)  „führend"  (aH-fer, 
armi-fer)]  3)  „bewirkend"  (igni-fer)'^  die  mit  -ger:  1)  „tragend"  (armi- 
ger)] 2)  „versehen  mit"  {penni-ger). 

Die  Wurzel  -stor  steckt  nach  einigen  Sprachforschern  (Schweizer- 
Sidler  Kuhn's  Zeitschr.  lY  309,  Schulze  ib.  XXIX 270)  in  agrest-i-s 
caele-st-irs  u.  s.  w.  und  mit  weiterbildendem  Suffixe  in  campe-st-ri-s  (gen,) 
palü-st-ri-s  u.  s.  w.  Mag  auch  der  Ursprung  dieser  Bildungen  viel- 
leicht  in   der   angedeuteten   Weise   erfolgt   sein,   auf   lateinischem 
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Sprachboden  waren  -stir  und  -stri-  jedesfalls  bereits  zu  Suffixen 
herabgesunken. 

57.  Passive  Bedeutung  liegt  in  folgenden  Fällen  vor;  -fido-  in 
H-fidus  Ov.  u.  a.  -frago-  in  cön-fragtis  Lucan.  Stat.  -ingo-  in  con- 
iuga  Apul.  Inschr.,  üni-iuga  CIL.  III  3572.  -opino-  in  nec-opf/ims  Ov. 
Stat.  (in  activem  Sinne  bei  Phaedrus).  prvni-gem^s  Lucret.;  über 
die  anderen  von  W.  gen-  abgeleiteten  Verbalnomina  im  zweiten 
Gliede  ist  bereits  oben  S.  380  gehandelt  worden.  Den  gleichfalls 
erwähnten  Compositis  henl-gnu-s  mdll-gnurS  entsprechen  ihrer  Bil- 
dung nach  genau  sim-plu-s,  du^lurs,  tri-plu-Sy  deren  zweiter  Bestand- 
theil  zu  W.  pelr  gehört  (vgl.  got.  äin-fdl-ß-s).  Über  das  Ver- 
hältniss  von  du-phi-s  zu  durple-c-s  ist  ausser  J.  Schmidt  Kuhn's 
Zeitschr.  XVI  430  auch  Brugmann  Grundriss  II  509  und  Per 
Persson  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerweiterung  u.  s.  w.  35  zu  ver- 
gleichen. Das  von  Lucil.  gebrauchte  vini-btuis  (acc.  plur.)  wird  von 
Prellwitz  Etym.  Wort.  d.  griech.  Spr.  zu  ßwd(o  gestellt,  also  „wein- 
gefüllt" gedeutet  Doch  ist  diese  Deutung  wegen  bfm-s  Varro 
bei  Non.  (Naturlaut  der  Kinder  beim  Verlangen  nach  Trinken) 
gewiss  recht  zweifelhaft.  — 

Das  Schwanken  zwischen  o-  und  i-Stämmen^  welches  wir  bei 
den  Compositis  mit  o-Stämmen  beobachtet  haben,  zeigt  neben  dem 
oben  erwähnten  opi-pams  das  nur  bei  Apuleius  vorkommende  opir 
paris.  Auch  glaube  ich  de4udes  'detusos'  Paul.  Festi  52  Th.  d.  P. 
hier  anreihen  zu  dürfen  (gewissermassen  für  *de'tudos). 

Verbalnomina  mit  anderen  Suffixen. 
58«  Von  nennenswerthem  Umfang  ist  nur  die  Kategorie  der 
mit  Suffix  -io-  -io-  abgeleiteten  Neutra  und  Feminina:  aqu-agium 
Paul.  Festi.  amlHwium  „Haufe**  Paul.  Festi.  19  (zu  agere  oder  von 
axis?).  gäUi-cinium  Petr.,  hi-cinium  sin-cinium  Isid.  Fordi-clidia  (Fest, 
Paul.  Festi  59  Th.  d.  P.),  hovi-Odium  Solin.  Infaniircklium  Tert.  stüH- 
cidium  Varro  u.  a.  „Tropflpnfall",  sViri-ddivm  Cato  „Schneeflocken- 
fallen", päni'ficium  Varro.  lumbi-fragium  Plaut,  suf-frägium.  denti- 
fricium  MariVvPlin.  „Zahnpulver",  regi-ftigium  Paul.  Festi.  aequi- 
lavium  Paul.  Festi  „die  halbe  Wäsche  der  Wolle.''  spid-hgium  Varro, 
aquae-lidutn  Paul.  Festi.  col-loquium,  paaci-loquium  Plaut.,  minüH- 
logtUumTert  „Kürze  im  Ausdruck",  prö-lubiutn  Acc.  u.a.  „Belieben". 
armi'lüstrium  „Fest  der  Waffenweihe".  cö-^Übium.  com-pluvitmi,  im- 
pluvium.  re-pötia  Pacuv.  prd-pudium  Plaut,  u.  sp.  „dessen  man  sich 
schämen  muss"  re-pudium  „Zurückweisung,  Verstossung,  Trennung", 
vgl.  tri-pudium  und  oben  S.  157.    denü-scalpium  Mart.  „Zahnstocher"- 
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igni-spicium  Plin.  lecti-stemium.  nocH-swrgium  Paul.  Pesti.  pänu- 
vellium  eigentlich  ^^das  Aufzupfen  des  Garns'',  ;,das  aufgespulte  6am 
des  Einschlags",  wofür  Spengel  ohne  zureichenden  Grund  panu- 
vollium  liest  (vgl.  jetzt  auch  Solmsen  Stud.  z.  lat.  Lautgesch.  16). 
con-vUnam.  misere-viviuin  (Pflanzenname)  Apul. 

Von  femininen  Bildungen  seien  folgende  genannt:  virgirdemia 
Plaut.,  tUtirdemia  Varro,  in-edia  „H^^og^r"  seri-sapia  Petr.,  frügi- 
perdia  Plin.  (salix),  febri-fugia  Apul.  „Tausendgüldenkraut*',  Näm- 
salvia  (dea)  inschr.,  äx-ungia  „Wagenschmiere"  Plin. 

Als  analoge  Masculina  sind  crüri-fragius  Plaut.,  merc^dmüts 
Paul.  Festi  89  Th.  d.  R,  das  doch  wohl  für  *fnerced[i-dpn'itis  steht, 
läni-lavius  (vgl.  Corp.  Gloss.  IV  359,  4)  und  läni-pendius  inschr.  zu 
nennen. 

Endlich  sei  noch  auf  das  bei  Yarro  und  verschiedenen  Schrift- 
steilem  vorkommende  Adjectiv  prlmi-gmius  aufmerksam  gemacht, 
das  wohl  durch  das  Substantiv  genius  beeinflusst  worden  sein  dürfte 
(bei  Lucret.  pflmi-genus). 

59,  In  einer  Anzahl  von  Zusammensetzungen  ist  im  zweiten 
Gliede  ein  mit  einem  j- Suffix  gebildetes  Yerbalnomen  enthalten 
(Brugmann  Grundriss  II  368).  Entschieden  activ  ist  der  Sinn 
bei  anti'SteSy  super-stes,  deren  zweiter  Theil  auf  ^-sta-t-s  zurückgeht, 
com-es  aus  *coin-i-t'S  (W.  ei-  „gehen"),  circ-i-tes  *circuli  ex  aere  facti* 
Paul.  Fest.  30,  sacer-dös  aus  *sacri-dö-t'$  (vgl.  oben  S.  120, 162).  Pas- 
siver Sinn  scheint  zu  stecken  in  locu-ptes  aus  *locu-ple't'S,  wenn  des 
Plinius  Erklärung,  wie  ich  mit  Corssen  Krit.  Nachtr.  253  annehmen 
mochte,  das  Richtige  trifft.  Dann  ist  es  'agri  plenus*.  Oder  darf 
man  an  die  Deutung  denken  ^einen  (grossen)  Raum  ausfüllend  oder 
einnehmend'?  in-gens  wird  von  Danielsson  bei  Pauli  Altit.  Stud. 
IV  149  f.  aus  ^in-gen-lr  „unbekannt,  unerhört",  dann  „ausserordentlich, 
ungeheuer"  gedeutet  (W.  gen-  „kennen"),  mänsues  män-sue-iris  könnte 
sich  zu  mänsuetus  verhalten,  wie  alat.  sänäs  zu  sanatus.  Nach 
Streitberg  Die  Entstehung  der  Dehnstufe  36  ist  die  Verwendung 
dieses  ^Suffixes  ursprünglich  auf  die  Compositiou  beschränkt  gewesen. 

60.  Von  weiteren,  nicht  schon  als  Simplicia  nachgewiesenen 
Verbalnomina  mit  anderen  Suffixen  nenne  ich  zunächst  die  mit 
Suffix  -uo-j  die  ich  hier  namhaft  machen  will  ohne  Rücksicht  darauf, 
ob  sie  von  dem  bereits  zusammengesetzten  Zeitwort  abgeleitet  sind: 
amb-ig-uo-s  Plaut,  u.  sp.*),  ex-ig-uo-s,  pröd-ig-uo-s  „was  verzehrt  wird" 

*)  Ich  habe  ohne  Rücksicht  auf  die  historiBche  Nachweisbarkeit  überall 
die  Suffixform  -wo-  gewählt.  Hinsichtlich  des  historischen  Verhältnisses  von 
"UO-  zu    uu-  vgl.  S.  190  f. 
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Yeranius  bei  Fest.  330.  prae-^np-uo-s,  ex-cip-uo-s  Paul.  Fest.  56.  in- 
gen-uo-s.  re-licruo-s  (vgl.  S.  255).  prd-mlsoaO'S  Caes.  de-ciärHo-s  Lab. 
u.  sp.,  oC'CidrUO'S  Ovid.  pedi-sec-tw-s,  cön-sec-ue  (Adv.)  Lucr.  ad-sid- 
UO'S  Plaut,  u.  f.,  re-sid-uchs  Cic.  sub-sid-tuhs  Grat,  can-spic-uo-s  Dichter 
der  ciceron.  u.  aug.  Zeit,  per-spic-iiO'S  Cic.  u.  a.  con-tig-uo-s.  con-tin- 
u(hs.  di-vid-uo-s  Cic.  u.  a.  (in-dividuus).  Ferner  hämo-trahm-es  (vgl. 
oben  S.  382);  denU-frangi-bulu-s  Plaut,  und  das  substantivierte  ntunr 
frangi-hdum.  Auch  fic-ed-ula  „Feigendrossel"  wird  man  wohl  als 
Compositum  auffassen  dürfen,  dagegen  ist  dies  nicht  der  Fall  bei 
äcredula  (Eauzchen?),  numedtda  „Dohle'^  (mondnUa  Plaut.  Asin.  694 
als  Liebkosungswort),  querquedula  ;,Kriekente'^  Endlich  die  offenbar 
zum  Zwecke  komischen  Effectes  von  Plautus  gebildeten  Composita 
ferri-crep-inu-Sj  fustirtud-inu-s,  coUtrcrep-ida  (mit  griechischem  Suffix) 
und  das  hybride  fenri-tribax.    Über  pellesuina  vgl.  oben  S.  392. 

Fartioipien  im  zweiten  Gliede  der  Zusammensetsting. 

61,  Partie,  des  Präsens:  omni-ciens  Lucr.  aequi-d/istäns  Mart. 
Cap.  frügi'ferens  Lucret.  (neben  dem  gewohnlichen  frügi-fer).  melli' 
ftuens  Auson.  ad-lacrimäns  Verg.  hiandirloqüens  Laber.,  suävi-loquens 
Enn.  Lucr.  circum-lücens  Sen.  omni-medens  Paul.  Nol.  im-merens. 
sieUu-micäns  Varro.  nec-oplnäns  Lucr.  V  1318,  getrennt  ib.  774 
omni-parens  Lucret.  „allgebärend",  cuncti-parens  Prud.  „Allvater,  AU- 
mutter^',  frügi-parens  Venant.  in-parentem  *non  oboedientem'  Paul. 
Festi  77,  im-pertinens  Mart.  Cap.  und  andere  mit  in  priv.,  die  ich 
nicht  eigens  auiffQhre.  hi-patens  Enn.  t^ni-pollens  Plaut.,  aequi-poUens 
Apul.  signi'tenens  Enn.,  omni-tenens  und  mundi-tenens  Tert.,  Arqui- 
tenens  Naev.  altirtonäns  Enn.  aedi-tUens  und  omnv-tuens  Lucr.  gaudi- 
M^en^^l^inschr.  aUi-voläns  Enn.  mcde-votens  Plaut,  (neben  gewöhn- 
lichem mcdi-volus). 

62.  Die  Form  von  Participien  des  Präsens,  ohne  dass  die  be- 
treffenden Yerba  nachgewiesen  sind,  haben  folgende  Composita: 
un-animäns,  das  Plautus  einmal  neben  ün-animus  gebraucht  und 
das  bei  Ammianus  wieder  aufUiuchi  quadrurpedäns  Plaut  u.  f.  neben 
gewöhnlichem  quadru-pes.  prae-viridäns  Lab.  veli-voläns  poet  ap. 
Cic.  de  div.  I  67  neben  veli-volus  Enn.  u.  andere  Dichter,  criqpi- 
stUcäns  poet  ap.  Cic.  top.  61.  con-cotöräns  Tert,  gleichbedeutend 
mit  con-cohr.  auri-comäns  Aus.  {auri-comus  „goldbelaubt"  Verg.,  „gold- 
haarig" Val.  Flacc.  u.  a.).  flävi-comäns  Prud.  flammircomäns  Juvenc. 
(flammi'Comus  Prud.  Avien.).  glauci-comäns  Juvenc.  Igni-comäns  Avien. 
Igni^omus  Nemes.  Aus.),   re-gamtnäns  (v.  Gest  eines  Doppelgamma's) 
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Grom.  ar-rotäns  Sid.,  öön-famuJäns  Macrob.  Das  Auftreten  solcher 
von  Nomina  abgeleiteten  Participialformen,  über  welches  besonders 
gebandelt  haben  Bechstein  Curt.  Stud.  VIII  358  flf^  Bordelle  de 
linguae  lat.  adi.  suff.  to  a  nom.  der.  11  f.  ^  ist  etwa  nicht  auf  die 
Composition  beschränkt,  sondern  in  viel  grosserem  Umfang  von 
einfachen  Wörtern  nachgewiesen.  Wenn  früher  ün-anifnäns  von 
Bechstein  a.  a.  0.  359  und  mir  (Die  lat  Nominalcomp.  71)  als  Part 
des  denominatiyen  Yerbums  ^ünanimäre  erklärt  worden  ist,  so  muss 
ich  mich  jetzt  dahin  aussprechen,  dass  diese  ganze  Kategorie  von 
scheinbaren  Participien  eher  eine  analogische  Neuschöpfung  zu  sein 
scheint  Sie  ist  theils  durch  das  Verhältniss  der  Composita  mit 
-volus  und  'Volens,  -dicus  und  -dlcens  (vgl  oben  S.  408),  theils  durch 
das  Vorhandensein  von  Part  d.  Präs.  von  abgeleiteten  Verben  auf 
-äre,  die  in  ihrer  Bedeutung  mit  den  einfachen  Adjectiven  überein- 
stimmen^ ins  Leben  gerufen  worden.  Man  vergleiche  in  letzterer 
Hinsicht  aeger  aegrdiänSj  albus  albicans  (allerdings  mit  etwas  ver- 
schiedener Bedeutung),  Concors  concordäns,  discors  discordäns,  niger 
nigräns  (Verg.  Aen.  VI  243),  viridis  viridäns  (Acc.  Verg.  u.  f.). 
Was  speciell  das  froher  erwähnte  ün-animäns  anlangt,  ist  wohl  auch 
der  Umstand  nicht  zu  übersehen,  dass  animäns  im  Gegensatze  zum 
Verbum  animäref  das  nur  transitive  Bedeutung  hat,  soviel  bedeutet 
wie  ^animatus'  (vgl.  comäns  *comatus'  u.  a.). 

63.  Participien  des  Perfects.  in-cenätus  Plaut  Cato  und 
andere  mit  in-  priv.  zusammengesetzte,  ante-flxus  Paul.  Festi,  Liv. 
hi'fissus  Sol.  post-genitl  Hör.  „Nachkommen".  pHrnöget^itus.  rnfMi- 
partltus  Plin.  circum-üstus  Paul.  Festi  (Erklärung  von  amb-üstus). 
Auch  Flöri'fertum  Paul.  Festi  65  Th.  d.  P.  enthält  wohl  das  Part 
von  farciö,  vgl.  re-fertus,  und  die  Erklärung  *quod  eo  die  spicae  fe- 
runtur  ad  sacrarium'  beruht  nur  auf  Volksetymologie.  Die  Adver- 
bien pedc-pressim  Non.  I  40  Müller  (ohne  Beleg)  und  pede-temptim 
(Belege  bei  Wagener-Neue  Formenlehre  IP  569)  sind  gleichfalls 
hier  zu  erwähnen,  da  ihren  zweiten  Gliedern  pressm  *temptus  (tenius) 
zugrunde  liegen.  Auch  semi-cincHum  Petr.  Mart.  „Halbgurt,  schmaler 
Gurt'^  ist  als  Ableitung  von  einem  vorauszusetzenden  ^semi-cinctus 
hier  anzuführen. 

64.  Zahlreich  sind  die  Zusammensetzungen,  deren  zweiter  Be- 
standtheil  eine  nach  Art  des  ^Participiums  von  Nominibus  ab- 
geleitete Bildung  enthält.  Da  sich  eine  beträchtliche  Anzahl  dieser 
fo-Bildungen,  über  welche  zu  vergleichen  sind  Peter  Rhein.  Mus. 
ni  366  ff.  und  Bordell^  de  linguae  lat.  adi.  suff.  to  a  nom.  der.  14  f. 
nur  in  der  Zusammensetzung  findet,  führe  ich  die  folgenden  Com- 
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posita  an:  de-ackiä-tus  Cat.  „von  den  Weinbeeren  gereinigt."  ob- 
aerätus  Liv.  ex-aXburnätus  Plin.  (albumum  „Splint").  ex-^Uüminättis 
„alaunfarbig"  Plin.  bi-  und  tri-camerättis  Augustin.  con-catenättis 
Ammian.  de-cervicätus  Sid.  „enthauptet"^  während  sich  cervicättis  in 
der  Bedeutung  halsstarrig^'  bei  Eärchenschriftstellem  findet  can- 
und  de-cinerätus  Tert.  con-corporificätm  Tert.  can-crüstätus  Ammian. 
eo^cuneätus'^Tert.  „von  der  Sitzreihe  im  Theater  vertrieben".  (Xhele- 
mentätus  Tert.  de-ßmätus  Gell,  ef-faecähis  „von  Hefe  gereinigt"  Apul. 
{faecaius  „aus  Hefe  gemacht"  Cato).  de-farinätus  Tert.  „zu  Mehl 
gemacht",  e-medtdlätus  Plin.  „entnervt",  in-nudeätus  Plin.  VaL  in- 
ominätus  Hör.  „unselig",  ex-odöräius  Tert  in-oppidähts  Sidon.  „keine 
Stadt  bewohnend".  ex-paUiätus  Plaut,  „des  Mantels  beraubt",  ex- 
papiüätus  Plaut,  „bis  zur  Brust  entblosst".  ex-pecüliätus  Plaut,  „des 
Vermögens  beraubt",  sup-pemättis  CatuU.  „an  der  Hüfte  zerschlagen". 
op-pessulätus  Apul.  „verriegelt",  prae^lätus  Liv.  „vom  mit  einem 
Knauf  versehen",  ex-pudorättts  Petron.  sub-rotätus  Vitruv.  „unten 
mit  Rädern  versehen"  (anes);  daher ^  wie  auch  Bordell^  a.  a.  0.  23 
richtig  bemerkt,  unmittelbar  von  rata  abzuleiten,  in-tesiätus  Plaut, 
„ohne  Hoden"  dem^  übrigens,  wie  das  im  gleichen  Sinne  gebrauchte 
in-iestäbüis  ebenfalls  zeigt,  gewiss  nur  mit  Rücksicht  auf  das  Wort- 
spiel mit  den  gleichlautenden  von  testäri  abgeleiteten  Wörtern  die 
Beziehung  auf  testis  „Hode"  beigelegt  wurde.  Dazu  noch  die  beiden 
bei  Apicius  vorkommeuden  Hybriden  Bildungen  trädo-gälätus  „mit 
dünnem  Kuchenteig  und  Milch  zurechtgemacht"  und  iräcto-mellttus. 
Endlich  das  Substantiv  aequi-Iätätid  „die  gleichmässige  Entfernung 
zweier  Parallellinien  von  einander"  Vitr.,  das  gewissermassen  eine 
Bildung  * (lequiAaMus  voraussetzt. 

Nach  dem  Muster  der  eben  aufgezählten  Zusammensetzungen, 
die  offenbar  vornehmlich  dem  archaischen  und  volksthümlichen  Latein 
eigen  waren ,  hat  Plinius  neben  dem  oben  S.  411  erwähnten  aXbi- 
cerus  auch  aXbirCerätus  gebildet,  das  ich  nicht  mit  Bordell^  a.  a.  0. 
S-  23  unter  Berufung  auf  „schönlockig"  und  „schöngelockt",  „blond- 
lockig" und  „blondgelockt"  für  eine  selbständige,  unmittelbar  von 
albus  und  cera  abgeleitete  Bildung  halten  möchte.  In  gleicher  Weise 
stehen  neben  einander  bi-formis  und  bi-f^^rmätus  poet  ap.  Cic.  Tusc. 
II  20,  decem-plex  und  decem-plicätus  Varro,  aegut-libris  Vitr.  und 
aequi-librätas  Tert  „im  gleichen  Schwung",  quadri-angulus  und  quadr- 
cmgulätus  Tert  Die  ursprüngliche  Bedeutung  des  Suffixes  (vgl. 
z.  B.  älälus  „geflügelt'^  ist  deutlich  erkennbar  in  semi-äträtus  Varro 
;,halb  schwarz  gekleidet",  oc-callätus  Sen.  „abgestumpft,  gefühllos", 
ob^aucätm  Sol.  „heiser  geworden*'  und  in  dem  von  dem  griechischen 
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Lehn  Worte  leucophaeus  {X£vx6g>au)g)  ^weissscbwärzlich,  aschgrau'' 
abgeleiteten  leucophaeätus  Mart.  ^^dunkelfarbig,  aschgrau  gekleidet. 

Analog  den  eben  besprochenen  Bildungen  sind  inter-cuHtus  (cutis) 
Paul.  Festi  80  Th.  d.  P.  Valde  stupratus'  und  re-cuHtus  Petr.  Mart 
Pers.  ^beschnitten." 

Hier  mag  das  Compositum  anni-versärius  Yarro  Cic.  u.  a.  ein- 
gereiht werden,  insofeme  *versärius  nur  das  um  -ärio-  erweiterte 
Part.  d.  Perf.  versus  darstellt. 

66.  Verbaladjectiva  auf  -ndtcs.  ne-fandas,  in-fanduSj  in-cre- 
dendus  Apul.,  in-tolerandus  Pacuy.  Cic.  u.  a.  Bemerkenswerth  ist, 
dass  für  ne-fandus  auch  ne-fans  (Lucil.  und  Varro  nach  Non.  II 114  f. 
Müller)  und  für  In-fandus  auch  in-ßns  (Accius  Trag.  189  Ribb.) 
gebraucht  worden  ist. 

Bedentang  der  Oomposita. 

66.  Mit  Recht  hebt  Brugmann  (Grundriss  II  82)  hervor,  dass 
bei  den  nominalen  Stammcomposita  die  Beziehung  des  ersten  Gliedes 
zum  zweiten  zunächst  unbestimmt  war  und  nur  aus  dem  Sinne  sich 
ergeben  konnte,  „den  die  verbundenen  Stamme  an  und  für  sich 
hatten",  während  bei  den  sogenannten  Casuscomposita  (IV.  Klasse) 
durch  die  Wahl  einer  bestimmten  flexivischen  Form  jeglicher  Zweifel 
über  das  Bedeutungsverhältniss  der  beiden  Glieder  unbedingt  aus- 
geschlossen war.  Bei  aller  Mannigfaltigkeit  der  Beziehungen,  die 
bei  den  Stammcomposita  in  dem  Bereiche  der  Möglichkeit  liegen, 
lässt  sich  doch  nicht  verkennen,  dass  sich  gewisse  mehr  oder  minder 
einheitliche  Gruppen  ausscheiden  lassen,  die  eine  schärfere  Gliederung 
des  ganzen  in  Betracht  kommenden  Materials  zu  ermöglichen  scheinen. 
In  dieser  Hinsicht  hat  die  indogermanische  Sprachwissenschaft  zuerst 
an  die  von  den  alten  indischen  Grammatikern  aufgestellte  Einthei- 
lung  in  die  sechs  Blassen  der  Dvandva  (copulative  Comp^  bestehend 
aus  zwei  oder  mehreren  im  gleichen  Casus  stehenden  und  mit  „und^ 
zu  verbindenden  Substantiven),  Bahuvrihi  (possessive  Comp,  ad- 
jectivischen  Characters,  welche  das  durch  die  Beziehung  der  ein- 
zelnen Theile  Ausgedrückte  als  Besitz  oder  Eigenschaft  eines  Wesens, 
einer  Sache  u.  s.  w.  bezeichnen),  Earmadhäraya  (determinative 
Comp.,  deren  zweites  Glied  durch  das  erste  attributiv  oder  adver- 
bial näher  bestimmt  wird),  Tatpurusa  (Abhängigkeitscomposita, 
bei  denen  das  zweite  Glied  casuell  durch  das  erste  bestimmt  wird), 
Dvigu  (coUective  Comp,,  deren  erstes  Glied  ein  Zahlwort  ist), 
Avyayibhäva  (adverbiale  Comp.)  angeknüpft  Diese  Eintbeilung 
ist  von  Justi  in  der  Schrift  Über  die  Zusammensetzung  der  Nomina 
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in  d.  indog.  Sprachen"  (GottiDgen  1860)  insoweit  modificiert  worden, 
als  er  die  Gesammtmasse  der  nominalen  Composita  zunächst  in 
solche  niederer  und  höherer  Ordnung^^  gliederte,  von  denen  die 
letzteren  die  Klassen  der  Bahuvnhi  und  Ayyajlbhäya  umfasste. 

67.  Im  Wesentlichen  sind  auch  die  meisten  folgenden  Sprach- 
forscher, die  sich  mit  der  Lehre  von  der  Nominalcomposition  befasst 
haben,  bei  dieser  Eintheilung  Justins  stehen  geblieben,  wenn  auch 
zum  Theil  andere  Namen  gewählt  wurden,  nämlich  „primäre''  und 
„secundäre''  Comp.  (Miklosich  Die  Zusammensetzung  der  Nomina 
im  Serbischen  S.  2),  ^comp.  immutata'  und  ^mutata'  (Schröder, 
Über  die  formelle  Unterscheidung  der  Redetheile  im  Griech.  und 
Lat.  mit  besonderer  Berücksichtigung  der  Nominalcomposition, 
Leipzig  1874,  S.  203  f.).  An  die  Terminologie  des  letztgenannten 
Gelehrten  sich  anschliessend,  hat  Skutsch  in  der  öfter  genannten 
Doctordissertation  S.  13  f.  die  folgende  Eintheilung  aufgestellt: 
A.  Non  mutata.  I.  Copulativa.  IL  Determinatiya.  B.  mutata.  I.  Co- 
pulativa.  IL  Metaphorica.  III.  Praepositionalia.  Bezüglich  dieser 
Eintheilung  ist  zu  bemerken,  dass  unter  ^Metaphorica'  die  Bahu- 
vrihi  und  unter  ^Praepositionalia'  solche,  wie  träns-marinus  sub- 
urhäniis  u.  s.  w.,  zu  verstehen  sind.  Bezüglich  der  Auffassung  der 
ersteren  ist  Skutsch  den  unstreitig  vollkommen  zutreffenden  Aus- 
führungen von  Osthoff  Das  Verbum  in  der  Nominalcomposition 
128  £  gefolgt,  wo  überzeugend  dargethan  wird,  dass  das  Wesen  der 
sogenannten  Bahuvrihi-Composition  auf  der  Metapher  oder  noch 
genauer  auf  dem  Schema  pars  pro  toto  beruhe^  indem  „die  Sprache 
den  beim  Earmadhäraya  in  seiner  eigentlichen,  nicht  übertragenen 
Bedeutung  stehenden  Begriffsinhalt  metaphorisch  setzt/'  Passend 
wird  an  unsere  deutschen  Zusammensetzungen  ^Dick-kopf,  *Gelb- 
Schnabel',  *Löwen-herz'  u.  s.  w.  erinnert.  Diese  Veränderung  der 
Bedeutung  kann  auch  dadurch  äusserlich  ersichtlich  gemacht  werden, 
dass  ein  weiterbildendes  Suffix  antritt,  also  ^dick-kopfig'  gesagt  wird. 
Aus  dem  Lateinischen  vergleiche  man  das  plautinische  sex-^ngula, 
welches,  da  es  von  einem  weiblichen  Wesen  ausgesagt  ist,  die  ur- 
sprüngliche Form  gewahrt  hat,  während  z.  B.  Äeno-barbus  im 
Gegensatz  zu  unserem  deutschen  Both-bart  (etwas  anders  ital.  Bar- 
barossa) masculine  Form  angenommen  hat.  In  ähnlicher  Weise 
kajin  das  bei  Plinius  vorkommende  melo-folium  eigentlich  nur  be- 
deuten „Apfelblatt'',  erlangt  aber  durch  eine  Art  Synekdoche  die 
Bedeutung  ,yApfel  mit  einem  Blatt  an  der  Seite''. 

6S.  Zweifel  hege  ich,  ob  die  Aufstellung  einer  eigenen  Abart 
^Praepositionalia"  wirklich  geboten  ist.     Denn  die  hier  in  Betracht 
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kommenden  Composita  sind  doch  wohl  mit  G.  Meyer  als  „einfache 
Zusammenrückongen  syntaktischer  Fügungen'^  anzusehen,  beziehungs- 
weise das  Compositum  ist  erst  durch  das  Bedürfniss  der  Ableitung 
geschaffen  (Brugmann  Griech.  Gramm.^  S.  138). 

Überhaupt  wird  es  ja  völlig  unmöglich  sein,  jedes  Compositum 
nach  einer  bestimmten  Schablone  zu  beurtheilen.  Wenn  z.B.  Skutsch 
nach  Osthoff  Das  Verbum  in  der  Nom.  153  tenU-peüium  für  eine 
Art  BahuYnhi  erklärt,  so  scheint  mir  dies  nur  um  der  Schablone 
willen  geschehen  zu  sein.  Dem,  der  das  Wort  geschaffen,  schwebte 
wohl  lediglich  der  Begriff  tenta  pellis  vor,  und  die  Neubildung  steht 
hiezu  in  keinem  anderen  Verhältniss  wie  afnb-urhium  zu  urbs  and 
die  anderen  zahlreichen,  gleichgearteten  Bildungen  auf  -tum  zu 
ihren  Stammwortern.  Sicherlich  haben  dem  Erfinder  des  von 
Festus  172  Th.  d.  P.,  Paulus  173  mit  dem  Lemma  ^naustibulum 
Yocabant  antiqui  yas  alvei  simile'  überlieferten  Wortes  nur  ganz 
allgemein  die  beiden  Begriffe  stabulum  ^Behältniss'  und  nävis  vor- 
geschwebt, die  er  ohne  weitere  Rücksichtnahme  auf  die  Bedeutung 
(das  Compositum  konnte  nach  den  strengen  Normen  der  Grammatik 
zunächst  nur  mit  „Schiffsbehältniss^^  gedeutet  werden)  nach  dem  ihm 
vorschwebenden  Muster  von  nau-fragus  und  den  griechischen  Lehn- 
wörtern mit  tum-  im  ersten  Gliede  zu  dem  Compositum  nau-stOm- 
lum  vereinigte,  das  wir  wohl  deuten  müssen  „ein  Behältniss,  das  ein 
Schiff  ist"  oder  „das  die  Form  eines  Schiffes  hat." 

Unter  welche  bestimmte  Rubrik  Hessen  sich  etwa  risirloqumm 
„das  Reden  mit  Lachen'^  Tert.  nud-prünum  „auf  einen  Nussbaum 
gepfropfte  Pflaume''  Plin.  oder  platAstrirlücus  „gleich  dem  Wagen- 
gestim leuchtend^'  (am  ehesten  Bahuvrlhi)  einreihen?  Nicht  die 
anatomisierenden  Erwägungen  des  Grammatikers,  sondern  das  leben- 
dige Sprachgefühl,  welches  die  richtige  Deutung  schon  herausfindet, 
sind  das  Massgebende.  Eine  Bestätigung  in  umgekehrter  Richtung, 
wenn  es  überhaupt  einer  solchen  bedarf,  bietet  die  von  Varro 
1.  1.  V  157  überlieferte  Erklärung  von  Aequimelium  *quod  aequata 
Meli  domus  publice,  quod  regnum  occupare  voluit  is'.  Nur  volks- 
etymologische Deutung  kann  zu  dieser  auch  von  Cicero  Livius  und 
neuerdings  von  Brambach  gebilligten  Erklärung  kommen,  die  vor 
keinem  gelehrten  Auge  Gnade  finden  kann. 

69.  Wenn  ich  mich  auch  nach  dem  Gesagten  den  Ausführangen 
Brugmann's  hinsichtlich  der  verschiedenen  Classificationen  der  No- 
minalcomposita  anschliesse,  so  muss  ich  im  Folgenden  doch  den 
Versuch  machen,  die  verschiedenen  Arten  nach  gewissen  Gesichts- 
punkten  zu    ordnen.      Als    solche    bieten    sich    von    selbst   dar    die 
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Gruppen  der  ^beiordnenden^'  und  „unterordnenden"  und  die  der 
;,nichtmutierten^  und  mutierten"  Composita,  wie  sie  auch  Brug- 
mann  unterschieden  hat  Für  die  unterordnenden  Comp,  halte  ich 
an  der  Yon  Brugmann  in  seiner  griechischen  Grammatik^  143  an- 
gewendeten Gruppierung  fest. 

Beiordnende  Composita. 

70.  Über  sie  vergleiche  man  G.  Meyer  Die  Dvandyazusammen- 
setzung  im  Griechischen  und  Lateinischen  in  Kubn's  Zeitschrift 
XXII  1  flf.  und  S kutsch  a.  a.  0.  24  AT.  Sicher  gehören  hierher  su<h 
vetaurüia  sc.  sacra  zuerst  bei  Cato  r.  r.  141,  1  u.  s.  w.,  daraus,  wie 
es  scheint,  yolksetymologisch  umgeformt  soUtaurllia,  vgl.  Fest.  412 
Th.  d.  P.  *quod  omnes  eae  solidi  integrique  sint  corporis';  strufer- 
iärius  „der  Opfergebäck  (strues)  und  Opferkuchen  (fertum)  darbringt", 
vgl.  Verf.  Indog.  Forsch.  I  322,  wo  aber  leider  übersehen  ist,  dass 
bereits  Skutsch  a.  a.  0.  S.  55  das  Wort  in  gleicher  Weise  gedeutet 
hatte,  Keller  Lat.  Volksetymologie  S.  43;  Scytalosagittipelliger  (vgl. 
oben  S.  372);  pdlmipedälis  Varro  u.  a.  „einen  Fuss  und  eine  Palme 
hoch"  und  daneben  pälmipes  Plin.;  reci-procm  aus  *re(ms  „vorwärts 
gewandt"  und  *procus  „rückwärts  gewandt"  (Corssen  Krit.  Nachtr. 
136  f.  und  Brugmann  Rhein.  Mus.  XLIII  402  f.).  Zwei  Personen- 
namen sind  miteinander  verbunden  in  Sirenocirca  und  Prbtesüäo- 
dämia  (Titel  zweier  Eratopägnien  des  Laevius).  Andere  Composita 
hat  man  irriger  Weise  als  beiordnende  bezeichnet:  so  geruli-figxi' 
Ins  Plaut.,  das  Uhdolph  de  linguae  lat  voc.  comp.  48  irriger 
V7eise  zu  der  von  ihm  erfundenen  Klasse  der  partitiven  Zu- 
sammensetzungen rechnet  und  das  nach  Langen  Beiträge  zur  Kritik 
und  Erkl.  d.  Plautus  160  f.  nur  bedeuten  kann  *qui  gerulum  fingit', 
mo€ch(Hnndedus,  spatal(Hnna€dus,  tunico-paUium.  In  diesen  Fällen 
dient  das  zweite  Glied  zur  Erläuterung  des  ersten,  wie  in  griech. 
icctQÖ'iiavtig  „ein  Arzt,  der  zugleich  ein  Seher  ist"  und  ähnlichen 
Fällen,  contorti^licätus  Plaui  Persa  708  ist  ein  *contortus,  der  zu- 
gleich plicatus  ist',  dtdc-amänis  Plaui  hat  Skutsch  in  zutrefiFender 
Weise  durch  den  Hinweis  auf  *dulcis  amarities'  CatuU.  LXVIII  18 
erläutert.    Von  derselben  Art  ist  dtdc-acidus  Ser.  Samm. 

Unterordnende  Ck>mpoBita. 

71.  Die  Natur  der  Sache  bringt  es  mit  sich,  dass  ich  mich 
auf  die  Hervorhebung  der  wichtigsten  ünterabtheilungen  und  für 
jede  derselben  auf  die  Aufzählung  einiger  wenigen  Beispiele  be- 
schränken muss. 

Wissenschaftliche  lateinische  Grammatik.    L  28 
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Mit  attributiver  oder  numeral er  Bestimmthieit.  Die  Composita 
ersterer  Art  hat  Skutsch  a.  a.  0.  27  ff.  zusammengestellt.  Sie  finden 
sich  überhaupt  nur  in  geringer  Zahl  und  zwar  bei  den  älteren 
Dichtem  (aber  von  Lucretius  an  ist  kein  neues  Beispiel  mehr  nach- 
zuweisen) und  namentlich  bei  den  technischen  Schriftstellern.  Man 
vergleiche  perenni-servos  Plaut,  trisaedi-senex  Laev.,  sin-ciput  „der 
halbe  KopP;  aequi-noctium^  semi-fünium  Cato;  albo^iüerus  Paul.  Festi; 
angi-portum  ^^enges  Gässchen'^  Plaut,  u.  f.,  in  dessen  erstem  Gliede 
doch  wohl  am  ehesten  ein  altes  Adjectiv  stecken  dürfte  (Skutsck 
a.  a.  0.  29^  betrachtet  als  erstes  Glied  das  Substantiv  *ang%is  vgl. 
angus-tus),  vgl.  cymer.  eang  „weit,  reichlich"  cyf-yng  „anguslus". 
ptlvi-leg-iunt,  läti-fundium  Sen.  Plin.  u.  a.;  pUni-lünium  Col.  u.  a.; 
qtnnqn-ertium  {nivxa^Xov)  ine.  trag.,  Festus;  und  nebeneinander 
tri-nummus  Plaut  und  di-nummium  cod.  Theod.,  semi-höra  Cic.  u.  a.; 
sesqui'hara  Plin.  und  tri-hörium  Auson.  Hierher  gehört  auch  das 
hybride  Migdi-lybs  Plaut.  Poen.  887  (aus  libyschem  und  tyrischem 
Geschlecht  entsprossen,  fiiyda). 

72.  Mit  casueller  Bestimmtheit.  Die  mannigfaltigen  möglichen 
Beziehungen  lassen  sich  nicht  leicht  in  ein  übersichtliches  Schema 
zusammenpressen.  Auch  ist  bei  vielen  Compositis  dieser  Art  eine 
verschiedene  Auffassung  des  grammatischen  Verhältnisses  zwischen 
den  beiden  Gliedern  der  Zusammensetzung  möglich,  die  übrigens 
nur  für  den  refiectierenden  Grammatiker  von  Belang  ist,  im  lebendigen 
Sprachgefühle  der  Menschen  aber  keine  tiefere  Begründung  hat. 
Aus  der  grossen  Zahl  der  hier  in  Betracht  kommenden  Composita 
seien  als  typische  Beispiele  folgende  hervorgehoben:  aeoU-pilae  Vitruv. 
eigentlich  „Windbälle";  capri-ficus  „wilde  Feige";  equi-setum  gr. 
tnnovQig  Plin.  Apul.;  mäli-corium  „Granatapfelschale"  Cels.  Plin.  Petr.-, 
mod'imperätor  Varro  „Präses  des  Trinkgelags";  imhri-citor  „Erreger 
des  Begens^  Enn.,  welches  das  als  Simplex  nicht  vorkommende 
Verbalsubstantiv  *citor  aufweist  nemori-cidtrlx  Phaedr.  „Wildsau"; 
pietäti'Ctdtnx  Publ.  Syr.  bei  Petron.;  Quinti-por  Märci-por  u.  a.,  vgl. 
Schneider  Beitr.  z.  Kenntnis  d.  röm.  Pers.  36;  salüti-genUas  „Über- 
bringer von  Grüssen"  (Botenläufer)  Plaut;  sandali-genda  (Sklavin) 
Plaut;  vlH-sator  Verg. 

popU-ftigia  (N.  d.  Plur.,  auch  popli-ftigia  dies  Varro  1.  1.  VI  18); 
regi-fugium  Paul.  Festi. 

sacci-pierium  Plaut,  „ümhängtasche  für  die  Geldbörse". 

artni-potens  Acc.  u.  a.;  ard-potens  Val.  Flacc. 

Die  grösste  Anzahl  von  Compositis  mit  casueller  Abhängigkeit 
des  ersten  Gliedes  enthält  im  zweiten  Gliede  ein  von  einem  transitiven 
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Zeitworte  abgeleitetes  Yerbalnomen.  Aus  den  bereits  oben  zum 
Theil  in  ausführlicher  Weise  namhaft  gemachten  Bildungen  seien 
hier  folgende  als  Beispiele  hervorgehoben,  müs-cipula  (^capuia  existiert 
nicht).  parri'Cida,  süvi-cola,  umbräti-cola  u.  ».  comi-cen  u.  a.,  aber 
in  siti-cen  Cato  ^^Leichenbläser'^  schwebt  ein  anderes  Yerhältniss 
vor,  da  man  das  erste  Glied  doch  wohl  auf  situs  in  der  Bedeutung 
„Vermodern,  Verwelken,  Hinsinken"  zurückführen  muss.  müni-ceps 
{müni-cipes  „die  ihre  Verwaltungsgeschäfte  (selbst)  besorgen",  vgl. 
Festus  Th.  d.  P,  122),  prln-ceps,  terti-ceps  Varro  1.  1.  V  50  u.  a.,  au- 
ceps;  arti-fex  (vgl.  *opus  facere*  Feldarbeit  verrichten),  hlandirdicwi 
Plaut,  (^blanda  dicere',  doch  ist  auch  die  Auffassung  ^blande  dicere' 
möglich),  möri-gerus  Plaut.,  fämi-gerätiö  „Leumund,  Geschwätz  der 
Leute",  fämi-gerätor  Plauts  (fämi-ger  „Kunde  bringend"  Gloss.  Lab.). 
signi'tenens  „gestirnt"  Ennius.  lumbi-fragium  Plaut,  selli-stemiuin  Tac, 
spid-legium  Varro,  terri-pavium  Paul.  Festi,  vtvi-combürium  Tert. 

bü-caeda  Plaut,  „mit  rindsledernen  Peitschen  geschlagen",  remi- 
vagus  Varro  „mittels  der  Ruder  umherschweifend",  man-ceps  wört- 
lich *qui  manu  capit*.  mercedi-tuus  Paul.  Festi  *qui  mercede  se 
tuetur*.  angui-gena  Ov.  „von  Schlangen  erzeugt";  auri-gena  (Perseus, 
„der  durch  den  Goldregen  erzeugte**)  Ovid.*,  Gräiu-gena  „der  von 
Griechen  geborene". 

monti'Vagus  Lucret.  „auf  den  Bergen  umherschweifend",  nemori- 
vagus  Catull.  fün-ambulus.  nodi-lüca  Horat.  „Mond".  'Asia-geries, 
eigentlich  „in  Asien  geboren",  dann  einfach  gleich  *Asiaticus';  caeli- 
gena  „im  Himmel  geboren"  (Victoria  und  Venus)  Varro.  caeli- 
potens  Plaut,  „im  Himmel  mächtig",  domi-cenium  Mart.  ös-cen  (vgl. 
oben  S.  386). 

üni-cuba  spätlat.  Inschr.  u.  Corp.  Gloss.  IV  195,  3  *quae  cum 
uno  cubat*. 

annirfer  Plin.  „das  ganze  Jahr  hindurch  tragend". 

Eine  gewissermassen  casuelle  Beziehung  liegt  auch  vor  in 
caeci-genus  Lucret.,  „als  blinder  geboren",  soli-vagus  Cic.  „allein"  (als 
alleiniger)  herumschweifend",  natüri-ficätus  Tert.  „zu  einem  Wesen 
geworden",  angeli-ficätus  Tert.  „zum  Engel  geworden". 

73.  Mit  adverbialer  Bestimmtheit.  Hier  müssten  die  bereits 
oben  S.394ff.  besprochenen  Composita  der  Classen  U  und  III  namhaft 
gemacht  werden,  die  wenigstens  zum  Theil  in  diese  Kategorie  ge- 
hören. Ausser  den  dortselbst  aufgeführten  mag  man  beispielsweise 
noch  vergleichen  dUi-tonäns  Enn.,  bi-patens  Enn.  Verg.,  bi-sextns 
(Bezeichnung  des  Schalttages),  mtdti-potens  Plaui  u.  a. 
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Mutierte  Oompoaita« 

74.  Auf  den  wesentlichen  Unterschied  zwischen  nicht  mutierten 
und  mutierten  Zusammensetzungen  ist  bereits  früher  aufinerksam 
gemacht  worden.  Aus  diesen  Auseinandersetzungen  ergiebt  sich 
natürlich,  dass  die  Beziehungen  der  beiden  Glieder  der  Zusammen- 
setzung bei  beiden  Arten  dieselben  sind.  Es  folgen  nun  einige  zur 
Specificierung  ausgewählte  Beispiele  dieser  mit  Ausnahme  der  Zu- 
sammensetzungen,  welche  aus  in  priv.  oder  Präposition -f-  Substantivom 
bestehen,  vor  allem  der  Dichtersprache  eigenthümlichen  Compositions- 
weise,  wobei  ich  die  bei  der  Behandlung  der  bei-  und  unterordnenden 
Composita  beobachtete  Ordnung  auch  hier  eingehalten  habe.  Von 
den  beiordnenden  Compositis  gehören  su^vetaurllia  und  strufertäm, 
hierher,  insofern  sie  gewissermassen  die  Träger  der  durch  die 
beiden  Composita  bezeichneten  Thiere,  beziehungsweise  Gegen- 
stände bezeichnen. 

Unterordnende  Mntata. 

ätr-öx  fer-öXy  welche  von  Duvau  M^m.  d.  1.  soc.  d.  lingu.  VIII 256 
mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  aus  äter  ferus  -{'  *dx  *d€is  gedeutet 
werden,  vgl.  gr.  ö^,  hom.  yla^vx-cSTC-iSj  ev-an-vg  u.  a.  und  unser 
„Schafsgesicht",  dür-adnus  Cato  u.  a.  „harte  Haut  habend,  hart- 
schälig".*)  falsi-parens  Cato  „einen  erdichteten  Vater  habend". 
grand-aevtis  Lucil.  Verg.  incurvi-cervicus  Pacuv,  levi-fidus  Plaut,  „von 
geringer  Glaubwürdigkeit",  mägn-animus  gew.  pläni-pes  Acc.  spissi- 
gradus  Plaut,  „langsame  Schritte  machend",  vgl.  tardi-gradus  Pacuv., 
herbi-gradus  (von  der  Schnecke)  poet.  ap.  Cic.  de  div.  2,  133.  soll- 
ers „der  alles  Können  hat^,  vgl.  soll-etnnis,  solli-ferreum  „Wurfeisen*' 
solli-dtus.  ün-animus  gew.  vlvi-rädix  Cato  „ein  mit  der  Wurzel 
versehener  Setzling". 

hi'Corpor  Acc,  tri-remis  und  die  übrigen  Composita  mit  -remis 
im  zweiten  Gliede.  quddr-urhem  Acc.  „vier  Städte  in  sich  fassend". 
Septi-montium  (vgl.  S.  391).   sescento-plägus  Plaut   sex-angulus  Ov.  u.  a. 

aegi-sonus  Val.  Place.  „Töne  der  Aigis  von  sich  gebend"  armi- 
sonus  Verg.,  vgl.  rauci-sonus  Lucret.  capri-cornus  Horat»  u.  a.  „Stein- 
bock",   hlrü-pill  Paul.  Festi  *durorum  pilorum  homines'.    län-oeuks 


*)  Sohrader  bei  Hehn  Calturpflanzen  u.  s.  w.^  419  verweist  hinsichtlich 
des  Wortes  auch  auf  eine  Stelle  in  Eoch's  Bäumen  und  Sträuchem  Vorrede 
S.  17  f.,  der  zufolge  düracina  sc.  'uva'  eine  Ableitung  von  dem  Namen  der 
persischen  Stadt  Durah  sein  soll,  die  durch  ihre  Baumfrüchte  und  Traaben 
berühmt  war. 
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Paul.  Festi  'qui  lana  tegit  oculi  vitium',  also  „Wollauge'',  vgl.  den 
Schmetterlingsnamen  ,,Pfauenauge'',  den  Fischnamen  ,,Neunauge''. 
nocU'Color  Laev.  plümipes  eigentlich  „Federfuss'*,  vgl.  „Leichtfuss". 
nii-gentis  Lucret  (und  mti-geneus  Cato  u.  a.)  „vom  Weinstock  seine 
Herkunft  habend'',  jedoch  kann  -^enm  auch  unmittelbar  zur  Yerbal- 
wurzel  gehören. 

comi-fröns  Pacuv.  „auf  der  Stime  Homer  tragend. 
angui-manus  Lucr.  „mit  einer  Hand,  die  eine  Schlange  ist, 
schlangenhandig",  eigentlich  „Schlangenhand^,  vgl.  „Langhand",  Über- 
setzung des  griech.  fucxprf^et^.  angui-comus  Ovid.  Stat.  auri-comus 
(vgl.  oben  S.  423).  töri-pes  „einen  Fuss  habend,  der  ein  Riemen 
ist,  Riemenfnss,  Schlappfuss". 

Mit  in  priv.  seien  beispielsweise  erwähnt  die  Mutata,  im-plümis 
„ohne  Federn"  Verg.  u.  a.,  inranimus  „ohne  Leben"  Cic.  u.  a.,  in^ers 
„ohne  Können,  ohne  körperliche  oder  geistige  Fertigkeit",  in-fämis  gew. 
„wer  einen  schlechten  Ruf  hat"  ('fama'  guter  Ruf),  aber  mit  Be- 
ziehung auf  das  Zeitwort  infämäre  auch  „in  Übeln  Ruf  bringend", 
in-glörvus,  in-numenis,  in-quies  gleichbedeutend  mit  inquietus^  übrigens 
auch  Gegensatz  zu  quies  Plin.  Gell.  Teri,  in-vestis  „ohne  Bart,  nicht 
mannbar"  im  Gegensatz  zu  vestirceps  „der  die  ersten  Barthaare  am 
Kinn  bekommt"  (Paul  Festi  560  Th.  d.  P.). 

ambi-dens  Paul.  Festi  *ovis,  quae  superioribus  et  inferioribus  est 
dentibus'.  an-ceps  eigentlich  „zweiköpfig",  con-cohry  dis-stUms  (vgl. 
oben  S.  389). 

bü-mammus  Varro  „grossbeerig".  sim-p-lüdiärea  „mit  Spielen 
verbundene  Leichenfeier". 

Die  yerbalen  Znsammensetziiiigeii. 

75.  Unmittelbare  Zusammensetzung  findet  nur  zwischen  Verben 
und  Präpositionen  statt.  Zur  Kategorie  der  letzteren  gehören  auch 
die  nur  mehr  in  der  Zusammensetzung  nachweisbaren  ambi-  (am- 
(m-),  an-  gr.  &vd  in  an-helö,  au-,  dis-,  por-,  red-,  re-.  Auch  die 
Composita  mit  intrd,  wie  intro-curro  Naev.,  ifiirö-dücö  gew.,  intrö- 
eö  gew.  u.  a.,  in  welchen  intrö  ganz  die  Stelle  einer  Präposition  ein- 
nimmt, sind  hier  namhaft  zu  machen.  Über  die  lautlichen  Ver- 
änderungen, welche  die  Präpositionen  beim  Zusammentreffen  mit 
den  anlautenden  Consonanten  der  Grundwörter  erleiden  (natürlich 
betri£Ft  dies  nicht  nur  die  Verba  allein)  ist  bereits  an  den  zutreffenden 
Stellen  der  Lautlehre  gehandelt  worden,  die  man  im  Sachindex 
unter  dem  Schlagwort  „Präpositionen"  verzeichnet  findet.  Die 
verschiedenen    Abstufungen   der   Bedeutung,    welche   die   einzelnen 
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• 

Verba  durch  Zusammeusetzung  mit  Präpositionen  erleiden,  festzu- 
stellen ist  Sache  des  Lexikographen.  Auch  darf  hiebei  niemals 
die  Rücksichtnahme  auf  die  Verbindung  der  einzelnen  Verba  mit 
Präpositionen,  Oberhaupt  die  Verwendung  der  letzteren  im  Satz- 
zusammenhänge ausser  Acht  gelassen  werden. 

76.  Eine  statistische  Zusammenstellung  über  das  Vorkommen 
der  Präpositignen  in  der  Znsammensetzung  mit  einfachen  Verben  und 
Inchoativen  findet  sich  bei  P  au  ck  er  Vorarbeiten  zur  lai  Sprachgesch. 
I  1  fiT.  Aus  diesen  Zusammenstellungen,  die  nach  der  ausdrücklichen 
Versicherung  ihres  Urhebers,  wenn  sie  auch  keineswegs  erschöpfend 
sind,  doch  der  Hauptsache  nach  den  Sachverhalt  in  richtiger  Weise 
darstellen  dürften,  ergiebt  sich,  dass  die  Zahl  der  Neubildungen 
von  Präpositionen  +  Verbum,  welche  sich  in  der  Latinität  der  nach- 
hadrianischen  Zeit  finden,  eine  verhältnissmässig  nicht  so  beträcht- 
liche ist,  als  auf  dem  Gebiete  der  Nominalcomposition  und  nominalen 
Ableitung.  Am  meisten  Zuwachs  (mehr  als  die  Hälfte)  entfallt  auf 
die  Neuzusammensetzungen  mit  super,  subter,  contra,  suprä.  Es 
folgen  dann  ip  absteigender  Linie  die  mit  prcie,  sub,  praeter,  cm, 
träns,  circum,  re-.  Sehr  gering  ist  {%)  die  Zahl  der  Neubildungen  mit 
dis-,  ex,  pro,  noch  geringer  die  der  Zusammensetzungen  mit  ante 
und  se-.  Keine  Neubildungen  hat  anü)-  eingegangen.  Dagegen 
muss  ausdrücklich  hervorgehoben  werden,  dass  sich  die  Zahl  der 
mit  mehr  als  einer  Präposition  Zusammengesetzen  Verba  in  späterer 
Zeit  ausserordentlich  vermehrt  hat,  wobei  von  solchen  Fällen  ab- 
zusehen ist,  in  welchen  infolge  der  Assimilation  des  auslautenden 
Consonanten  die  Präposition  unkenntlich  geworden  war,  wie  circiim' 
aggei'ö  Col.,  adalligo,  häufig  bei  Plinius,  concolligö  im  Spätlatein, 
dazu  auch  adägnitiö  bei  TertuUian  (Wölfflin  Sitzb.  d.  philos.- 
philol.-hist.  Ci.  d.  k.  b.  Ak.  d.  Wiss.  1892,  I  439^).  Natürlich  steht 
diese  Erscheinung  in  engem  Zusammenhange  mit  der  später  noch 
zu  besprechenden  Eigenthümlichkeit  der  späteren  Latinität,  auch  in 
selbständiger  Stellung  die  Präpositionen  zu  häufen.  Und  bei  der' 
Zusammensetzung  ist  noch  der  Umstand  dazu  gekommen,  dass  wie 
schon  bemerkt,  bei  vielen  Verben  das  Gefühl  der  Zusammensetzung 
abhanden  gekommen  war,  und  desshalb  eine  neuerliche  Composition 
eingegangen  wurde.  Von  den  eben  von  uns  besprochenen  Bildungen 
finden  sich  abgesehen  von  einigen  in  alter  Latinität  üblichen,  wie 
co-addere  Plaut.  Cato,  und  dem  allgemein  üblichen  ex-suseitäre,  dessen 
Simplex  wohl  kaum  mehr  als  zusammengesetztes  Wort  gef&hlt 
wurde,  bei  weitem  die  meisten  erst  bei  Livius  und  nachaugusteischen 
Schriftstellern.    Überhaupt  findet  sich  von  allen  bis  zur  Zeit  Hadrians 
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(einschliesslich)  belegten  nur  ein  Drittel  in  der  Prosa  der  cicero- 
nianischen  Zeit,  and  yon  diesen  nicht  wenige  nur  yereinzelt  vor- 
kommendy  andere  sind  nur  bei  Dichtern  belegt. 

77.  Nur  in  der  Zusammensetzung  mit  Präpositionen  ist  eine 
Anzahl  denominativer  Verba  vorhanden;  mit  denen  sich  am  besten 
die  oben  S.  424  f.  aufgezählten  to-Bildungen  von  Substantiven  ver- 
gleichen lassen.  Ich  führe  beispielsweise  an  ex-amtircäre  (amurca 
^ölschaum**)  Apul.  „trocknen",  de-argeniäre  Lucil.  „des  Silbers  be- 
rauben*', de-cälauticäre  Lucil.  (calautica)  „der  Kopfbedeckung  be- 
rauben", de-colläre  (coUum)  „vom  Hals  herabnehmen*'  Lucil.  „ent- 
haupten" Senec.  Petron.  u.  sp.  de-frügäre  „der  Früchte  berauben"  Plin. 
de-grümäre  „abebnen"  Enn.  Lucil.  de-squämäre  „entschuppen"  Plaut. 
e-hminäre  Enn.  Kom.  ex-cödicäre  (codex)  „ausrotten"  vet.  lex  ap.  Frontin. 
eX'terminäre  ,;fortjagen"  Cic.  u.  a.  (hat  mit  dem  einfachen  terminäre 
nichts  zu  thun).  in-latebräre  „in  Schupfwinkel  verbergen"  Claud. 
Quadr.  bei  Gell,  in-cüsäre  gew.  (als  Simplex  causäri  üblich),  ir- 
retlre  Cic.  u.  a.  In-s6läre  „der  Sonne  aussetzen"  Col.  träns-fretäre 
Suet.  u.  a.  sub-nerväre  „entkräften"  (calumnias)  Apul.  hat  in  dem 
denominativen  enerväre  sein  Vorbild. 

Über  ne-sdö  und  ne-queö  vgl.  oben  S.  395. 

7S.  Alle  übrigen  als  zusammengesetzt  erscheinenden  Verba 
beruhen  im  Grunde  nur  auf  Vereinigung  ursprünglich  getrennter 
Wörter  unter  einem  Accente.  Am  engsten  ist  diese  Vereinigung, 
wenn  infolge  derselben  auch  lautliche  Veränderungen  vor  sich  ge- 
gangen sind,  wie  in  possum,  posse^  riotöj  nolim  u.  s.  w.  neben  nön 
mSy  nön  voU  u.  s.  w.,  mälö  mäms» 

Im  Übrigen  sind  folgende  Bildungen  (vgl.  unsere  Bemerkung 
S.  408)  namhaft  zu  machen:  1)  Die  Zusammensetzungen  mit  fadö 
von  der  Art,  wie  cande-faciö,  made-facw  u.  s.  w.  Über  sie  ist  zu 
vergleichen  Deecke  Facere  und  fieri  in  ihrer  Composition  mit 
anderen  Verbis  (Strassburg  1873,  Programm  d.  kais.  Lyceums).  Die  ur- 
sprünglich getrennte  Stellung  der  beiden  Theile  ist  bei  den  archaischen 
Schriftstellern  Cato  und  Varro  und  beim  Dichter  Lucretius  noch 
nachweisbar,  vgl  *ferve  bene  facito'  Cato  r.  r.  157,  9  K.;  'perferve 
ita  fiet*  Varro  r.  r.  I  9,  2;  *consue  quoque  faciunt'  ib.  II 9,  13;  *excande 
me  fecerunt'  ib.  III  4,  1;  *facit  are'  Lucret.  VI  962.  Die  ursprüng- 
liche Länge  des  auslautenden  -e  in  äre  u.  s.  w.  ist  gleichfalls  noch 
nachweisbar,  wie  sich  aus  den  von  Kühner  Ausführl.  Gramm.  I  697 
gesammelten  Dichterstellen  ergiebt  Über  die  Deutung  des  äre- 
äre-  u.  s.  w.  vgl.  ausser  J.  v.  Müller  Handbuch  f.  class.  Alterthums- 
wiss.  II*  376  jetzt  noch  insbesondere  Brugmann  Grundriss  II  627 
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(II  1265),  wo  diese  Fonnen  mit  Berufung  auf  Wiedemann  Beitr. 
z.  abulg.  Conjug.  125 f.  und  BartholomaeBezzenberger's  Beitr.  XII 91 
als  ursprüngliche  Instrumentale  erklärt  werden.  Von  den  in  Rede 
stehenden  Bildungen  sind  38  Causatiye  zu  neutralen  Verben  der 
e-Conjugation  vgl.  ausser  den  schon  angeführten  noch  beispiels- 
weise ferve-facere^  ode-facere  (Paul.  Festi),  später  ol-facere.  In  can- 
doce-facere  Cic,  cd-lice-facere  Sen.,  cotn-mone-facere  Plaut,  u.  f.,  ab-ole- 
facere  Tert  „vernichten",  per-terre-facere  Terent.,  torre-facere  Col.  hat 
dieselbe  Form,  da  sie  von  transitiven  Verben  der  e-Gonjugation 
gebraucht  ist,  passive  Bedeutung.  In  13  weiteren  Bildungen  liegen 
theils  entsprechende  Ableitungen  von  Verben  der  ä-  oder  gewöhn- 
lichen thematischen  Conjugation  vor,  wie  in  dome-fadus  Petron., 
experge-fam  Cic.  u.  a.,  theils  oflFenbare  Analogiebildungen  von  Sub- 
stantiven (äne-fadtis  Lucr.,  vgl.  oben  S.  388)  und  Adjectiven  (frigide' 
factäs  2  Sgl.  praes.  Plaut.,  wofür  allerdings  in  der  neuesten  Ausgabe 
frigefactäs  gelesen  wird  u.  a.). 

Durch  die  eben  erwähnten  Verba  ist  auch  das  ziemlich  häufig 
zusammengeschriebene  fabre-faciö  und  voJe-facere  Apul.  erklärlich. 

79.  2)  Über  bene-dicere,  male-dkere,  vcUe-dicere  ist  bereits  oben 
S.  408  gehandelt  worden,  desgleichen  über  manümittere,  üsücapere. 
Vgl.  auch  ühdolph  im  Progr.  d.  Gymn.  v.  Leobschütz  v.  J.  1877.  Hier 
mögen  noch  Erwähnung  finden  sat^agd  und  sal-agUö  Plaut.,  deren  beide 
Theile  offenbar  ursprünglich  getrennt  von  einander  standen,  wie  be- 
züglich des  letzteren  aus  der  Construction  mit  dem  Genetiv  sich  ergiebt, 
satis-dare,  male-facere  Jur.,  während  aus  inschriftlichen  Belegen  der 
republicanischen  Zeit  (Corssen  Ausspr.  u.  Vok.  IP  887)  nur  die 
getrennte  Schreibung  nachgewiesen  ist.  Schon  in  den  ältesten  litte- 
rarischen Denkmälern  erscheinen  animrodvertö  aus  animum  adveiiö, 
das  ja  daneben  auch  im  Gebrauche  blieb,  venire  neben  venum  Ire, 
Nach  veneö  wurde  auch  vendö  gebildet,  für  das  man  in  vielen  Ej^isen 
venum-dü  sagte  (inschr.  venum  dare  CIL  I  603,  8  neben  vendüw). 
Nach  den  Beobachtungen  von  Ealb  Roms  Juristen  S.  16  wurde 
venumdare,  das  zwar  Sallustius,  Livius,  Suetonius  gebrauchten,  von 
Cäsar  und  Cicero  gemieden,  und  auch  in  der  Sprache  der  Juristen 
bürgerte  es  sich  erst  seit  der  Regierung  von  Fronto's  Schüler 
M.  Aurelius  ein.  Wenig  wahrscheinlich  dünkt  mich  die  allerdings 
nur  zurückhaltend  von  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dia).  1572' 
geäusserte  Vermuthung,  venire  sei  vielleicht  gleich  *veni'ire  („veniLoc. 
des  Eintreffens"). 

muUifacere  gebrauchte  nach  Paul.  Festi  143  Th.  d.  P.  der  alte 
Cato,  wie  man  auch  mägni-  und  parvi-facere  sagte.     Es  sind  dies 
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einfache  Zusammenrückungen,  wie  lücrifecit,  das  Martial  VIIl  10,  2 
ohne  Variante  überliefert  ist. 

Ausdrücklich  soll  hier  noch  darauf  hingewiesen  werden,  dass 
Bildungen  wie  viti-Utigare  Cato,  vitu-peräre^  ihermo-potäre  Plaut,  nur 
Nachbildungen  denominativer  Zeitworter  sind. 

Die  aus  Partikeln  bestehenden  Zusammensetznngen. 

80.  Es  erscheint  nicht  überflüssig,  diesem  in  den  bisherigen 
Darstellungen  yemachlässigten  Kapitel  einige  Worte  zu  widmen. 
Dabei  muss  aber  yon  Yome  herein  im  Auge  behalten  werden,  dass 
wir  hier  nur  die  Zusammensetzungen  berücksichtigen,  welche  aus 
zwei  auch  selbständig  gebrauchten  Partikeln  —  in  Betracht  kommen 
nur  Adverbien,  Präpositionen  und  Conjunctionen  —  bestehen.  Ver- 
bindungen also,  die  von  Hause  aus  auf  einem  analogen  Wege  zu- 
stande gekommen  sind,  wie  aut-em,  quin  aus  ^qul-ne,  sin  aus  *5f-W€, 
quippe,  nem-^  uirpote^  die  mit  -per  gebildeten  Conjunctionen  und 
Adverbia,  z.  B.  sem-per  parum-per,  pos-te,  piöne  aus  *pos-ne  lassen 
wir  gänzlich  beiseite.  Ebenso  sehen  wir  von  jenen  Verbindungen 
ab,  welche  aus  einem  Adverbium  (eigentlich  erstarrten  Casus)  und 
den  Postpositionen  tenm  versm  usque  und  dem  analogen  -secus  ent- 
standen sind. 

81.  Zu  erwähnen  sind  drei  Fälle.  1)  Adverbien  verbinden 
sich  mit  Präpositionen,  welche  zu  genauerem  semasiologischen 
Ausdruck  zum  Theil  pleonastisch  hinzutreten.  Um  den  Ausgangs- 
punkt der  Bewegung  schärfer  hervortreten  zu  lassen,  hat  man  de- 
inde  (de4n),  ex-mde  (ex-in)  und  nach  Analogie  der  zahlreichen 
Adverbia  auf  -im  vielleicht  sogar  ex-im  (vgl.  Wagener-Neue 
Formenlehre  II*  672),  ab-hinc,  de-hinc,  vereinzelt  auch  ex-hinc  Apul. 
(Plön  Archiv  f.  lat.  Lex.  IV  109  fif.),  pro-hinc  „daher,  deswegen" 
Apul.  gebildet.  Andere  Beziehungen  drücken  aus  sub-inde  Hör.  Liv. 
„gleich  darauf',  bei  Livius  u.  a.  auch  in  dem  Sinne  „wiederholent- 
lich",  per-inde  „auf  gleiche  Weise'*,  pro-inde  {pro4n)  „daher,  demnach, 
geradeso'^  Dagegen  ist  utrinde  „auf  beiden  Seiten"  (Cato  nach  Charis. 
Gr.  L.  I  224,  15)  keine  Zusammensetzung,  sondern  nach  Analogie 
von  utrimque  gebildet.  Von  ibi  werden  in-ibi  „daselbst,  in  dem 
Augenblick'^  (von  Plautus  an  in  der  ganzen  Folgezeit),  inter-ibi 
„unterdessen"  (Plaut.  Afran.  Gell.  Apul.),  post-ibi  „hernach,  hierauf 
Plaut,  (jedoch  fraglich,  ob  zusammenzuschreiben)  gebildet.  Vgl. 
über  die  eben  aufgeführten  Composita  Wagener-Neue  Formen- 
lehre IP  658.  um  die  Richtung  der  Bewegung  zu  genauerem  Aus- 
druck zu  bringen,  ist  die  Präposition  adt  vorgetreten  in  od-eö,  ad-hüc, 
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ad-qtid  Afran.  (gegeoüber  dem  gewohnlichen  qucHtd,  vgl.  eö-eu2  Apul.). 
Andere  der  späteren  Latinitat  angehörige  Zusammensetzungen  Ton 
Adverbien  mit  ad  und  in,  nämlich  ad-utüguey  in-comminus,  in-obviam, 
in-peregre,  inmäne  führt  Hamp  Arch.  f.  lat.  Lex.  V  328  an. 

Besonders  erwähnt  sei  noch  de-magis  Valde  magis'  Lucil.  In 
dem  von  Plautus  an  allgemein  üblichen  per-quam  ^^überaus'^  hat  per 
die  bekannte  steigernde  Bedeutung;  in  per-tMqtie  Tert  ist  die  Par- 
tikel pleonastisch. 

82.  2)  Präpositionen  vereinigen  sich  mit  Präpositionen.  Über 
diese  zusammengesetzten  Präpositionen  hat  eingehend  Hamp  a.  a.  0. 
S.  321 — 368  gehandelt.  Ihr  eigentliches  Verbreitungsgebiet  war  die 
Volkssprache,  wie  man  daraus  ersieht,  dass  erstens  die  romischen 
Grammatiker  sie  mit  wenigen  Ausnahmen  nicht  anerkannten  (da- 
gegen werden  z.  B.  dbante,  inante,  deintas,  deforis,  deträns  u.  a.  aus- 
drücklich abgewiesen)  und  zweitens  ein  Theil  derselben  (so  die  eben 
aufgeführten)  in  die  romanischen  Sprachen  übergegangen  sind.  Aber 
weder  der  archaischen  noch  der  classischen  Latinitat  war  der  Ge- 
brauch zusammengesetzter  Präpositionen  theils  in  dieser  Function, 
theils  als  Adverbien  fremd.  Dabei  hat  man  zwei  Fälle  zu  unter- 
scheiden: entweder  wurden  synonyme  Ausdrücke  mit  einander  ver- 
bunden oder,  was  viel  häufiger  ist,  einsilbige  Präpositionen  wurden 
zur  genaueren  Bezeichnung  des  Ausgangs-  oder  Zielpunktes  bei 
Verben  der  Bewegung  und  zum  Ausdrucke  des  Wo?  bei  solchen 
der  Ruhe,  in  jedem  Falle  also  zu  genauerer  Präcisierung  der  Be- 
deutung vorangestellt.  Zur  ersten  Art  gehört  das  adverbial  ge- 
brauchte drcum-circä,  das  sich  schon  bei  Plautus  (Aul.  467)  und 
auch  später  nicht  selten  findet  und  verstärkende  Bedeutung  hat 
Nicht  vollkommen  entsprechend,  aber  doch  ähnlich  ist  prcieter-propter 
Ennius  Cato  Varro  nach  Gellius,  das  am  wahrscheinlichsten  mit 
„mehr  oder  weniger",  „ungefähr**,  „etwa"  übersetzt  wird.  Zur  zweiten 
Klasse  geboren  folgende  zusammengesetzte  Präpositionen,  ex-ad- 
versus  gebraucht  Cic,  der  aber  einem  alten  Autor  folgt,  als  Präpo- 
sition, eX'Odversum  Plaut.  Ter.  Cato  als  Adverbium,  e-conträ,  an 
zwei  Stellen  des  Tacitus  (ann.  XII  47;  XIII  37)  handschriftlich 
überliefert,  und  zwar  in  adverbialem  Sinne,  wird  von  den  Heraus- 
gebern durch  contra  ersetzt,  ä-foris  Plin.  Tert.  „von  aussen",  pro- 
palam  ist  stets  ein  gut  lateinisches  Wort  gewesen,  de-sup&r  bei 
Lucil.,  Caesar,  Verg.  als  Adverbium,  bei  Cato,  Vitruv.,  Tac  als 
Präposition  mit  dem  Acc.  oder  Abi.  In-super  als  Adverbium  (sogar 
bei  Cäsar,  aber  niemals  bei  Cicero)  und  Präposition  fast  zu  allen 
Zeiten  gebraucht,  besonders  iu  der  übertragenen  Bedeutung  „noch 
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obendrein"  ex-stiper  Ad?.  CIL.  II  2060.  de-sub,  das  sehr  volksthOm- 
lich  geweseii  zu  sein  scheint^  nur  vom  Rhetor  Seneca  Contr.  I  3,  11 
gerügi  tn-simulf  später  viel  gebraucht,  zuerst  in  Statius'  silvae 
I  6,  35.  in-i^am  Apul.  Adverbium  und  Präposition  mit  Genetiv. 
in-prope  Tert.  locales  Adv. 

83.  3)  Die  zusammengesetzten  Conjunctionen  fallen  streng 
genommen  fast  alle  unter  den  Gesichtspunkt  des  enklitischen  Ton- 
anschlusseS;  mögen  aber  doch  hier  im  Zusammenhange  aufgeführt 
werden,  und  zwar  nach  der  von  Schweizer-Sidler  Gramm.  I  173 f. 
eingehaltenen  Anordnung:  at-qw^  ac,  quo-que  {quo-  vielleicht  instru- 
mental, vgl.  Brugmann  Grundriss  II  56^),  et^iam,  ne-que  ne-c,  sl-ve. 
a/-jMl,  enim-vero,  ai-tamen^  v^rum-tamen,  et-enim,  nam-qm,  ita-que. 
uti-nam.  nm-ne,  nec-ne,  num-ne,  an-ne.  sic-uty  vehut,  prae-ttt^  pro-ut, 
tam-quam,  quasi  (aus  *qtiamsi  quansei  CIL  I  200,  27).  ante-quam^ 
anteä-quam,  post-qtiam,  posteä-qnam,  prius-qaam,  stmul'CUqm,  simuhac. 
quoniam  (^quom  iam),  ni-si^  dum-modo,  etiam-si,  et-siy  quam-ms,  qv^n- 
tum-viSj  tam-etsi.   qua-minu$  ne-dum. 

RedQpIicierte  Nominalbildiingeii. 

84.  Ein  in  den  indogermanischen  Sprachen  vielfach  angewen- 
detes Mittel  zur  Bildung  neuer  Worte  ist  auch  die  Beduplication. 
Darüber  ist  im  Allgemeinen  auf  Brugmann  Grundriss  II  11  ff., 
89  ff.  zu  verweisen,  speciell  hinsichtlich  des  Lateinischen  vergleiche 
man  C.  Jacoby  Die  Reduplication  im  Lateinischen,  Programm  d. 
königl.  Gymn.  zu  Danzig  1878  und  E.  Wölfflin  Die  Gemination 
im  Lateinischen,  Sitzb.  d.  philos.-philol.-histor.  Cl.  d.  k.  bair.  Ak. 
1882  I  422  ff.  Ohne  Zweifel  dient  die  Reduplication  in  ihren  ver- 
schiedenen Formen  häufig  zum  Ausdrucke  stärkerer  Intensität,  und 
ganz  besonders  häufig  kommt  sie  bei  der  Bildung  onomatopoe- 
tischer Wörter  in  Anwendung  (Winteler  Naturlaute  und  Sprache, 
Aarau  1892).  In  dem  letzteren  Falle  ist  natürlich  das  erste  die 
unmittelbare  Nachahmung  des  Naturlautes,  wie  cocococo  von  dem 
der  Hühner  bei  Petronius  59,  2,  woran  sich  erst  die  Bildung  von 
Zeitwörtern  und  Nomina  zur  Bezeichnung  der  Ausübung  der  durch 
die  schallnachahmende  Bildung  gekennzeichneten  Thätigkeiten  und 
ihrer  Träger  schliesst.  Aus  diesem  Grunde  werde  ich  an  dieser 
Stelle  auch  die  onomatopoetischen  verbalen  Bildungen,  die  ich  kenne, 
verzeichnen. 

Hinsichtlich  der  äusseren  Form  handelt  es  sich  in  erster  Linie 
um  solche  Bildungen,  in  denen  die  Wurzel  selbst  entweder  in  ihrer 
vollen  Gestalt  oder  mit  grösseren  oder  geringeren  Einbussen  redupli- 
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eiert  erscheint.  Wir  skizzieren  im  Folgenden  die  einzelnen  Bildungen 
nach  den  von  Brugmann  a.  a.  0.  eingehaltenen  Gesichtspunkten: 

1)  Mar-mar  (Arvallied),  schon  von  Corssen  Ausspr.  P  405 
mit  griech.  iiaQ-itäQ-sog  zusammengestellt;  ausfuhrlicher  in  völlig 
neuer  Betrachtung  Pauli  Altit.  Stud.  IV  56  f.,  nach  welchem  das 
Wort  zur  Bezeichnung  des  Sonnengottes  diente  und  erst  spater  mit 
Mars  MävorSy  nach  P.  för  *  MtiS-vort-s  „Mannerwender^,  zusammen- 
fiel. Ich  will  nicht  unterlassen,  darauf  aufmerksam  zu  machen,  dass 
Jordan  bei  Preller  Rom.  Myth.  I  335  Anm.  4  unter  Zustimmung 
von  Solmsen  Stud.  z.  lai  Lautgesch.  77  Marmar  fftr  den  doppelt- 
gesetzten Yocativ  (aus  *Mart'Mart)  erklart.  Der  letztgenannte 
Gelehrte  deutet  Mävors  ^animi  causa'  aus  ^macs-vorirS  (Subst.  *maghos 
mcLghes).  Ich  stehe  dieser  letzteren  Deutung  recht  skeptisch  gegen- 
über, mur-mur^  nach  Wölfflin  a.  a.  0.  zunächst  ein  *mur  vieler, 
gewöhnlich  aber  doch  ein  eine  Zeitlang  fortgesetztes  Gemurmel. 
quer-quer-a  (febris)  'firigida  cum  tremore'  Paul.  Festi  343  Th.  d.  P. 
tur-tur.  Wahrscheinlich  gehören  auch  hieher  cin-cin-nus  „gekräuseltes 
Haar",  far-far-ns  {far-fer-ns  Plaut.)  „Huflattich'*  und  fur-fur  „Balg, 
Hülse  des  Getreides",  susurrus  „Gesäusel"  ist  aus  *$ussurru$  für 
*$ursurrt4S  hervorgegangen  mit  Erleichterung  der  Doppelconsonanz 
vor  dem  Hauptton  (vgl.  S.  225).  Eigenthümliche  Dissimilations- 
erscheinungen liegen  vor  in  Cancer  für  *carcro-  (vgl.  S.  237),  gingrire 
„schnattern",  wohl  für  *gringnrey  ctir-cul-iö,  gur-gul-iö  (vgl.  span. 
marmol  Körting  Lat.-rom.  Wort.  No.  5131,  ahd.  marmuT),  Neben 
dem  zuletzt  genannten  weist  gur-g-es  und  ebenso  wohl  auch  gur-g- 
ustium  „ärmliche  Wohnung,  Hütte,  Nest"  die  Erscheinung  der  so- 
genannten gebrochenen  Reduplication  auf,  die  auch  bahih-us,  vgl. 
ai.  bdlrbal'ärkardmi  „spreche  stammelnd  aus",  derbidsus  aus  ^der-d-u-, 
vgl.  ai.  dar-dar-a-  „geborsten",  und  grex  aus  *gre-^y  vgl.  Varro  1. 1.  V  76 
*ut  quidamGraeci  greges  yigysQa^  ^yigysQa  xoXXd^  Hesych.  aufweisen 
und  die  wohl  auch  in  bilrb-it  (vom  Tropfen  des  Wassers  in  ein  G^ßss) 
Naev.,  bomrlHis  „der  dumpfe,  tiefe  Ton"  und  verschiedenen  davon  ab- 
geleiteten Verben,  in  ptdrp-äre  (vom  Naturlaute  des  Geiers),  gin-g-im 
„Zahnfleisch"  (Noreen  Urgermanische  Lautlehre  225^)  und  in  quer-qu- 
edula  „Krikente"  vorliegen  dürfte.  Es  dürften  femer  noch  hierher  ge- 
hören cai'C-s  cal'C'iSj  car-c-er  „Einfriedigung" (Noreen  ürgerman.  Laut- 
lehre 229),  f&i-ri'S,  vgl.  ai.  hhurdti  „ist  unruhig,  zuckt"  (Brugmann 
Grundriss  II 92),  fi-h-ro-  „Biber",  vielleicht  auch  pü^-as  neben  pu-tu-s 
undpüsus  aus  ^püt-to-.  Von  Verben  sind  zu  erwähnen  |w-jn-ärc„pipen" 
(vgl.  übrigens  iwpär«),  tin-tinn-treAtreLn.  und  tin-tinn-äre'i^ig,  neben  timtio. 

Nicht   vollständige  Reduplication  der  Wurzel   haben  ba-bul-iAS 
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yyPrahlhaDS^'  Apal.,  ba-burr-us  ^stultus'  Glossen,  Isidor,  cu-cül-us 
Kuckuck*',  cu-curbita  ^^Kürbiss"  (Fick  Et.  Wort.  P  25),  cu-cum-is 
„Gurke%  tu-tulru$  „hoher  Haarputz,  bestehend  in  einer  Schleife  aus 
den  Haaren  selbst",  vorvatrö  Petron.  63  „Schreipuppe''  (onomatopoe- 
tische Bildung)  und  die  onomatopoetischen  Yerba  curcül-are  (vom 
Bufen  des  Kuckuck),  cu-cub-äre  (von  der  Nachteule),  curcurr-iäre 
(vom  Hahn),  ca-cab-äre  (vom  Rebhuhn),  ti-tillräre  „kitzeln**  Cia  u.  sp. 
cu-culktö  „Hülle'^  dürfte,  wie  bereits  oben  S.  148  hervorgehoben 
worden  ist,  aus  ^ce-cu2-no-  hervorgegangen  sein.  Eine  eigenartige 
Dehnung  des  Yocals  der  Beduplicationssilbe  liegt  in  pchpä-iö  pö- 
pul-iAS  vor,  die  man  doch  wohl  nicht  mit  Pauli  Altit.  Stud.  IV  56  f. 
auf  *p(d-pil-iö,  *pol'pul'tis  zurückführen  darf,  sondern  gewiss  rich- 
tiger mit  der  gleichgearteten  altindischen  Intensivreduplication  ver- 
gleichen muss.  Noreen  Urgerm.  Lautl.  228  führt  päpiliö  auf  *pä- 
potliön-  (W.  pet-  gr.  ndt-oiiac  „fliege")  zurück  Ähnlich  wird  es  sich 
verhalten  mit  Mä-mür-ius  Mä-mers  (sabinisch  nach  Varro  1.  L  V  93), 
Mä-mer-cus.  Auch  mar-mor  „der  glanzende  Stein"  scheint  auf  *mar'mr 
zurückzugehen  (allerdings  -or  auffällig  für  zu  erwartendes  -ur), 

2)  Die  Reduplicationssilbe  besteht  aus  dem  anlautenden  Con- 
sonanten  -f~  ^  ui  me-moTy  welches  Brugmann  Grundriss  \1  858  auf 
Grund  eines  Perfectums  ^me-mor-l  entstanden  sein  lässt,  sedes  aus 
*se-ed-f  te-trinnriö  (vom  Schnattern  der  Enten). 

3)  Die  Reduplicationssilbe  besteht  aus  dem  anlautenden  Con- 
sonanten  (der  anlautenden  Consonantengruppe)  -|-  %  in  d-carö-  Petr., 
ci'CätrlXj  circer,  ci-cindela,  ci-cön-ia,  ci-cuma  „Nachteule",  ti-tub-^re,  über 
qui-squü-iae  vgl.  S.  300. 

4)  Reduplicierende  Bildungen  mit  vocalischem  Anlaut  sind  die 
onomatopoetischen  Vogelnamen  ulrulra  (ul-ul-äre,  uilrül-ätus),  up-tyMU 

Durch  Doppelsetzung  einer  Casusform  entstehen  die  pronomi- 
nalen Bildungen  quis-quis^  quid-^id,  quir-quir  arch.  (vgl.  S.  234), 
quö-guö,  quchquä  (parte),  qtMntus-quanttis  (Plaut  Terent.,  der  Genetiv 
bei  Cicero  ad  Att.  12,  23,  3),  qtwt-quot,  quam-quam  „wie  sehr  auch 
immer".  Dem  zuletzt  namhaft  gemachten  qttamq'uamf  das  ausschliess- 
lich als  Conjunction  fungiert,  ^eien  ubirubi  (Plaut,  u.  arch.,  Liv. 
42,  57,  12,  Marcus  Aurelius,  Schüler  Fronto's),  unde-unde  (Horat. 
sat.  I  3,  88,  Apul.  Tert.),  ut-ut  (Plaut  Cic.)  angeschlossen,  über 
welche  ausführlich  handelt  Wölfflin  a,  a.  0.  S.  446  fif. 

Wurzelnomina. 

S5.  In  einer  nicht  unbeträchtlichen  Anzahl  von  Fällen  fungiert 
die   Wurzel  als  Nominalstamm.     Ich   sehe  dabei  zunächst  ab  von 
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erstarrten  Bildungen,  wie  idg.  kred-  in  credö  (vgl.  S.  123  und  324) 
man-  in  mancepSy  mal-luvium  (vgl.  S. 387)  und  sem-  in siwrplex  u. s. w. 
Die  Wurzel  in  schwacher  Form  liegt  in  folgenden  Wörtern  vor: 
nix  niv'is  W.  snei^hr.  dic-is  (vgl.  S.  158)  W.  cfefÄ-,  in-dex  in-dic-is. 
C'leXy  e-lic-es  'sulci  aquarii,  per  quos  aqua  collecta  educitur  e  lins* 
Paul.  Festi  53  Tb.  d.  R,  ü-lex  „Lockvogel^'  Plaut  Apul.,  W.  lac-  aus 
*lk'  adh.  locchön  flocken"  (Osthoff  Morph.  Untersuch,  V  p.  III). 
ob-iex  „Damm"  Verg.  u.  a.,  sub-ices  „Unterlage*'  Ennius.  de-ses  de- 
sid'is.  prcie-sul  „Vorsprioger,  insbesondere  der  oberste  der  Salier''. 
pix  pk-is.  viC'is.  stip-s.  stirp-s,  strix  „Ohreule*',  dux  duois^  passivisch 
p^ö-dux  „Senker"  Tert.    crxix  cruc-is.    arx  arc-is,    dap-s. 

Starke  Wurzelform:  grex  greg-is.  nex  nec-is.  prex  prec-is.  in- 
cüs  in-cüd-is  Plaut,  u.  ff.,  subs-cüs  Cato  u.  sp.  lux  lüc-is  W.  laik-, 
semi-feTy  dessen  zweiter  Bestandtheil  aus  *'fer  gekürzt  ist,  vgl.  gr.  ^(f 
W.  *ghu€r  (Brugmann  Grundriss  II  857  unter  Verweisung  auf 
Bück  Am.  Joum.  of  Phil.  XI  211f.,  Streitberg  Die  Entstehung 
der  Dehnstufe  34).  näv-em  =  idg.  *wäM-m,  näv-iSj  näv-l,  während 
die  übrigen  Casus  in  die  volle  Analogie  der  t-Declination  über- 
getreten sind,  päx  päc-is,  spies  und  so  wohl  auch  re-quie-Sy  während 
quie-tis  Weiterbildung  durch  Suffix  -ti  zeigt;  res  (vgl.  S.  123). 

In  einer  nicht  unbeträchtlichen  Anzahl  von  Fällen  ist  die 
Länge  des  Vocals  im  Nominativ  nicht  ursprünglich,  sondern  stellt 
die  Dehnstufe  dar,  über  deren  wahrscheinliche  Entstehung  durch 
Schwund  des  Vocals  der  Schlusssilbe  {*di{})eus  aus  *di({)euos) 
Streitberg  Indog.  Forsch.  III  305  ff.  in  gewohnter  Umsicht  und 
Klarheit  gehandelt  hat  Diese  Dehnstufe  liegt  vor  in  dies,  während 
den  normalen  Stamm  dieu-  lüppiter  aus  *dysu,pater  zeigt;  mpes  ped-is. 
In  väs  vad-4s,  mäs  mar-is^  wohl  auch  Lär  Lar-is  dürfte  dasselbe  Ver- 
hältniss  obwalten,  sicher  in  dem  Lehnworte  bös  bov-is  (vgL  S.  130). 

Die  Länge  des  Nominativs  hat  sich  über  das  ganze  Paradigma 
ausgebreitet  („starre  Stämme'*)  in  lex  leg-is  W.  leg-,  rex  reg-is  W. 
re^-;  wx  vöc-is  W.  weg*-;  rös  rör-is;  für  füris  (gr.  9x6^);  när-em 
„Nasenloch^',  während  im  Allgemeinen,  wie  bei  nävem  der  {-Stamm 
die  Herrschaft  erlangte,  ursprünglich  *ndss  aus  *nasos,  vgl.  fär  aus 
*farSy  mit  bereits  indog.  Vereinfachung  zu  *näs  (Brugmann 
Grundriss  II  701  Anm.).  Als  Wurzelnomina  mit  langem  Stamm- 
vocal  sind  endlich  noch  anzuführen  er  her  „Igel",  os  idg.  *öhs 
vgl.  S.  131,  giü  gllr-is,  vis,  süs  su-is.  Eigens  geartet  ist  sÜ,  das 
Streitberg  a.  a.  0.  43  aus  urindog.  *salod  herzuleiten  geneigt  ist 
Endlich  seien  noch  hiems  und  die  auf  Wurzelnomina  zurückgehenden 
Weiterbildungen  äns-er  und  hum-u-s  hum-ä-ntis  erwähnt. 
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Über  die  in  der  ZusammensetzuDg  nachzuweisenden  Wurzel- 
nomina ist  bereits  oben  §  53  eingehend  gebandelt  worden. 

Zum  Schlüsse  sei  noch  darauf  hingewiesen^  dass  die  passiven 
Infinitive  der  thematischen  Verba  auf  -f,  wie  leg-i,  sequ-i  u.  s.  w. 
Dative  eines  Wurzelnomens  sind.  Das  Nähere  bei  Brugmaun 
Grundriss  11.459  und  in  der  Lehre  vom  Infinitiv. 

Bildung  der  Nomina  durch  Suffixe. 
Allgemeine  Bemerkungen. 

86.  Die  römischen  Nationalgrammatiker  haben  es  über  eine 
rein  äusserliche  Behandlung  dieses  Theiles  der  Grammatik  nicht 
hinausgebracht.  Die  auf  unseren  Gegenstand  bezüglichen  Daten 
sind  sorgfaltig  gesammelt  von  Jeep  Zur  Gesch.  d.  Lehre  von  den 
Bedetheilen  u.  s.  w.  S.  142  ff.  Es  ist  nicht  meine  Absicht  auf  die 
Darstellung  der  alten  Grammatiker,  die  nicht  eine  systematisch- 
historische, sondern  eine  occasionelle  ist^  ausführlich  hier  einzugehen, 
und  der  Sache  würde  hieraus  auch  kein  Nutzen  erwachsen.  Jedoch 
will  ich  einige  hauptsächliche  Punkte  kurz  berühren.  Wenn  auch 
Substantiv  und  Adjectiv  die  eine  Kategorie  ,,Nomen'^  ausmachen, 
so  ist  doch  gerade  der  Umstand,  „dass  die  alte  Grammatik  einen 
exacten  Unterschied  zwischen  Substantiv  und  Adjectiv  ursprünglich 
nicht  gemacht  hat''  (Jeep  a.  a.  0.  158)  und  auch  die  späteren 
Grammatiker  nicht  zu  präciser  Scheidung  vorgedrungen  sind,  dem 
richtigen  Verständniss  der  Lehre  von  der  Wortbildung  sehr  ab- 
träglich gewesen.  Ist  dies  schon  an  und  für  sich  hinlänglich  klar, 
so  wird  es  besonders  deutlich  aus  der  Leetüre  von  Priscians  viertem 
Buche,  welches  Me  denominativis'  handelt  und  abgesehen  von  der 
beträchtlichen  Zahl  der  unter  die  Sonderrubriken  patronymica, 
possessiva,  comparativa,  superlativa,  diminutiva  eingereihten  ab- 
geleiteten nominalen  Bildungen,  die  im  zweiten  und  dritten  Buch 
gesondert  behandelt  werden,  die  Hauptmasse  der  einschlägigen 
Bildungen  behandelt.  Ich  greife  zur  besseren  Belehrung  die  Stelle 
über  die  Bildungen  auf  'sus'  heraus  (Gr.  L.  II  138,  15  ff.  K.). 

„In  ^sus'  dnplicem  habent  formam:  vel  enim  participialia  sunt, 
id  est  participiis  praeteriti  temporis  simiiia,  et  res  incorporales 
significant  et  sunt  quartae  declinationis,  ut  ^usus',  ^cursus',  Uusus', 
'versus*  —  quod  ab  incorporali  re  ad  corporalem  quoque  adductum 
est,  quae  est  in  literis  — ;  aut  mobilia  sunt  et  secundae,  ut  Uassus', 
'fessus',  'cassus';  vel  o  productam  habent  ante  ^sus'  et  significant 
plenum    esse  aliquem  eins,   quod  significatur,   ut  'saxosus'  plenus 
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saxis^  ^spumosus'  planus  spuma;  Ventosus'  plenas  ventis,  ^harenosos' 
planus  harena.  fiunt  autem  a  primitivis  suis  hoc  modo:  mutant 
extramam  partem  syllabae  vel  syllabam^  si  pura  est,  in  quam  terminat 
ganetivus^  in  o  productam  et  assumunt  ^sus':  ^saxi  saxosus',  Wiae 
curiosus',  *herbaa  herbosus',  ^scalus  sceleris  scelarosus',  *numeri 
numerosus'y  ^oneris  onerosus',  ^perfidiae  perfidiosus'.  notandom, 
quod  a  metu  *meticulosus'  fit". 

Die  eben  angeführte  Stelle  zeigt  deutlich,  in  welch  äusserlicher, 
rein  schematischer  Weise  der  Gegenstand  behandelt  wurde.  Beson- 
ders gilt  dies  auch  von  dem  Versuche;  den  Priscian  gemacht  hat^ 
die  formale  Seite  nach  gewissen  Gesichtspunkten  zu  ordnen,  indem 
der  Reihe  nach  die  Ausgänge  -a  -e  -i  -o  -m,  -al  -il  -ul,  -am  -um, 
-en,  -ar  -er  -or  -ur^  -as  -&  es  -is  -os  -tis,  -x,  -nr  -rs  besprochen  sind. 
Natürlich  sind  bei  einzelnen  Ausgängen  wieder  mehrfache  Unter- 
abtheilungen nothwendig,  wie  denn  z.  B.  die  Endung  -us  nicht 
weniger  als  12  solcher  Unterabtheilungen  hat  (-itiSj  -qutis,  -btis  u.s.w.). 
Auch  die  vorletzte  Silbe  muss  gelegentlich  zur  Unterscheidung  heran- 
gezogen werden,  daher  werden  unter  dem  Ausgange  -is  die  Bildungen 
auf  -dlis,  'dis,  -ilis  (mit  kurzem  und  langem  i),  -uliSf  -aris,  -ensis, 
'is  mit  zwei  vorhergehenden  Consonanten  imterschieden.  Unter  den 
letztgenannten  figurieren  ausser  sapiens  und  amäns  auch  princeps 
und  münicqps.  Ausserdem  ist  gewohnlich  die  Bemerkung  hinzu- 
gefügt, ob  die  betreffenden  Bildungen  denominativer  oder  verbaler 
Art  seien,  z.  B.  ,,In  ^aris'  desinentia  derivantur  a  nominibus  sive 
verbis"  (Gr.  L.  II  132,  24),  „In  *ax'  plerumque  verbalia  inveninntur 
ab  omni  coniugatione"  (ib.  140,  7).  In  ähnlicher  äusserlicher  Weise 
hat  Priscian  auch  die  Diminutiva  geordnet  (Gr.  L.  II  101  ff  K.). 

Aus  den  eben  vorgebrachten  Bemerkungen  erhellt  zur  Genüge, 
dass  die  auf  die  Wortbildung  bezüglichen  Ausführungen  der  alten 
Grammatiker  lediglich  historischen  Wert  haben,  ohne  unsere  Ein- 
sicht in  das  Wesen  der  Sache  zu  fördern.  Damit  soll  nicht  gesagt 
sein,  dass  sich  nicht  auch  manche  richtige  Beobachtung  unter  dem 
Wüste  scheinbar  gelehrter  Schematisierungsarbeit  findet 

Eine  lehrreiche  Stelle  über  das,  was  in  der  Wortableitung  ge- 
stattet ist  und  nicht,  dargelegt  an  einzelnen  Beispielen,  findet  sich 
bei  Quintilian  VIII  3,  30ff. 

S7.  Es  ist  nicht  Aufgabe  der  Specialgrammatik  die  Genesis 
der  suffixalen  Bildungen  zu  erklären,  da  die  Entstehung  der  meisten 
Suffixe  jenseits  der  einzelsprachlichen  Zeit  liegt.  Soweit  es  sich 
dabei  um  zwei  deutlich  geschiedene  Elemente  handelt,  wird  zweifels- 
ohne Composition  die  Vorstufe  gewesen  sein,  wie  sich  dies  aus  dem 
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Umstände  ergiebt,  dass  adjectivbildende  sogenannte  Primärsuffixe 
in  einzelnen  indogermanischen  Sprachen  aus  zweiten  Compositions- 
gliedern  hervorgegangen  sind.  So  ist  möglicher  Weise  nach  den 
scharfsinnigen  Ausführungen  Osthoff  s  Das  Verbum  in  der  Nominal- 
composition 121  fiF.  das  adjectivbildende  Suffix  -do-  eigentlich  ein 
nomen  agentis  von  der  Wurzel  dhe-  „setzen"  (dafür  tritt  neuerdings 
besonders  mit  Rücksicht  auf  acerbus  aus  *acr(t)dhO'S  ein  Skutsch 
Forsch,  z.  lat.  Gramm.  I  41  ff.)  oder  da-  „geben".  Demnach  würde 
lüci-dus  ursprünglich  bedeutet  'haben  ,^icht  gebend",  sardirdu-s 
„Schmutz  absetzend",  soH-du-s  „solum  habend,  von  festem  Bestände" 
geli-du-s  „Kälte  verursachend".  Dass  aber  in  historischer  Zeit  diese 
Bildungen  nicht  mehr  als  Gomposita  gefühlt  wurden,  beweist  klar 
und  deutlich  der  Umstand,  dass  mittels  des  nunmehr  als  Suffix 
verwendeten  -do-  unmittelbar  von  verbalen  Stämmen  Adjective  auf 
-idus  abgeleitet  wurden,  wie  avirdvrSy  calli-du-s,  vali-du-s,  cupi-du-s, 
räbi'dtfrSj  vvoi-du-s.  Und  wenn  die  oben  S.  431  f.  mitgetheilte  Er- 
klärung von  ätr-^x  und  fer-ox  richtig  ist,  ist  auch  dieser  ursprüng- 
lich auf  ein  Substantiv  zurückzuführende  zweite  Theil  der  beiden 
eben  genannten  Gomposita  in  den  Bildungen  velöXy  cdäx,  solöx  zu 
suffixaler  Function  gekommen.  Gewiss  machen  wir  keinen  Fehl- 
schluss,  wenn  wir  annehmen,  dass  auch  in  vorhistorischer  Zeit  auf 
dem  gleichen  Wege  der  Abstraction  aus  der  Zusammensetzung 
Suffixe  erwachsen  sind.  Es  ist  also  im  Wesentlichen  kein  anderer 
Vorgang  als  der  der  thematischen  Zusammensetzung,  welche  als 
ein  ehrwürdiger  Rest  grauer  Vorzeit  noch  in  die  historische  Zeit 
hereinragt.  Jedoch  muss  ausdrücklich  bemerkt  werden,  dass  wir 
nicht  im  Stande  sind,  die  etymologische  Herkunft  und  ursprüngliche 
Bedeutung  der  urindog.  Suffixe  zu  ermitteln. 

Dass  die  nach  dem  Vorgange  der  altindischen  Grammatiker 
angenommene  Scheidung  in  primäre  und  secundäre  Suffixe,  von 
denen  die  ersteren  Ableitungen  aus  der  Wurzel,  letztere  aus  Nomi- 
nalstämmen bilden,  nicht  geeignet  ist,  einen  genügenden  Eintheilungs- 
grund  zu  bilden,  erhellt  schon  aus  dem  Umstände,  dass  manche 
Suffixe  „seit  idg.  Urzeit  gegen  diese  Functionsverschiedenheit  über- 
haupt indifferent"  waren  (Brugmann  Grundriss  II  101).  Speciell 
auf  dem  Boden  der  Einzelsprachen  (also  auch  des  Lateinischen) 
finden  wir  eine  beträchtliche  Anzahl  von  Suffixen  in  primärer  und 
secundärer  Function.  Unsere  Aufgabe  in  dem  folgenden  umfang- 
reichen Abschnitte  besteht  darin,  den  Besitz  an  suffixalem  indo- 
germanischen Erbgut  festzustellen  und  die  Geschichte  der  einzelnen 
Suffixe  und  der  Combinationen,   die  sie  eingingen,   durch  die  ge- 
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schichtliche  Entwicklung  der  lateinischen  Sprache  zu  verfolgen. 
Dabei  kann  es  wieder  nicht  unsere  Aufgabe  sein,  einen  eingehenden 
statistischen  Ausweis  zu  geben,  da  hierdurch  der  Umfang  dieses 
Halbbandes  in  thatsächlich  für  die  Zwecke  dieser  Grammatik  fast 
nutzloser  Weise  angeschwellt  würde.  Auch  stünden  mir  zu  diesem 
Zwecke  die  nothigen  Sammlungen  nicht  zur  Verfügung.  Jedoch 
hoffe  ich  durch  Benützung  der  Lexica  und  Indices  auf  Grund  der 
nicht  unbeträchtlichen  Vorarbeiten,  unter  denen  besonders  die  von 
Paucker  auf  den  Gegenstand  bezüglichen  und  die  einschlägigen  Ab- 
handlungen in  Wölfilin's  Archiv  f.  lat.  Lex.  hervorgehoben  zu  werden 
verdienen,  eine  streng  historisch  aufgebaute,  den  Thatsachen  der 
Sprachgeschichte  nach  allen  Seiten  Rechnung  tragende  Darstellung 
erreicht  zu  haben.  In  der  Anordnung  der  SufSxe  bin  ich  aus 
praktischen  Gründen  in  der  Hauptsache  der  von  A.  Leskien  in 
seinem  Buche  „Die  Bildung  der  Nomina  im  Litauischen**  gewählten 
Anordnung  nach  den  charakteristischen  Vocalen,  beziehungsweise 
Consonanten  der  Sufdxe  gefolgt,  jedoch  ohne  mich  sklavisch  daran 
zu  binden.  Durch  Combination  mehrerer  entstandene  Suffixe  oder 
Suffixcomplexe  habe  ich  mich  bemüht  dort  unterzubringen,  wohin 
sie  wegen  des  eigentlich  charakteristischen  Theiles  der  Combination 
sprachgeschichtlich  gehören.  Wenn  ich  nach  dem  Gesagten  von  der 
von  Brugmann  in  seinem  Grundriss  beobachteten  Eintheilung  ab- 
gewichen bin,  eben  weil  ich  im  Laufe  der  Bearbeitung  des  Gegen- 
standes mich  von  den  praktischen  Vorzügen  des  anderen  Eintheilungs- 
princips  überzeugte,  muss  ich  doch  hier  ausdrücklich  hervorheben, 
dass  ohne  die  grundlegende  Arbeit  Brugmanns,  der  ich  selbstver- 
ständlich überall  eifrig  nachgegangen  bin,  die  vorliegende  Bearbeitung 
überhaupt  nicht  möglich  gewesen  wäre. 

88.  Der  ausserordentliche  Reichthum  der  lateinischen  Sprache 
an  abgeleiteten  Wörtern,  der  sich  in  die  romanischen  Sprachen  fort- 
gepflanzt hat  (man  vgl.  die  Darstellung  der  Wortbildung  bei  Meyer- 
Lübke  Gramm,  d.  rom.  Spr.  II  441—567),  ist  schon  wiederholt 
betont  worden.  Es  seien  hier  beispielsweise  nur  einige  beliebig 
herausgegriffene  Fälle  hervorgehoben:  aquä-li-Sy  Dim.  aquäli-culu-s 
„der  Magen'',  aquäliu-m  „Wasserkrug**;  aquä-riu-s  (subst.  aquärius 
„Wasserträger'',  Dim.  aquäriolu-s,  Neutr.  (zquärium  „Tranke,  Wasser- 
krug"), aquä-ticu-s,  aquä-tili-s  und  die  spätlateinischen  Adjective  aqua- 
tU'S  „mit  Wasser  vermischt"  und  aqu-eu-s;  ferner  aquüentU'Sy  aquösti-s 
und  das  davon  abgeleitete  spätlat  aquösitäs;  aquola  Plaut  (über- 
liefert aculam  und  aquulam)]  endlich  das  Zeitwort  aquäri  und  die 
davon  abgeleiteten  Substantive  aqmtiö  und  aquätor.    Man  vergleiche 
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femer  pecu  und  pecurS  gen.  pecus,  pecud-is  und  pecor-is  mit  den  Ad- 
jectiven  pecu-äriu-s,  petM-inu-s  und  den  spätlateinischen  pecurälirs 
„zum  Vieh  gehörig*',  pecu-ätu-s  „thierisch",  pecud-ali-s  „zum  Vieh 
gehörig";  ferner  pecülium  und  davon  abgeleitet  pecüU-dsu-s,  pecüli- 
äri'Sy  das  Zeitwort  peculiäre  (auf  pecüläri  (spätlat.)  lässt  pecülä-tor^ 
pecül'ätU'S  schliessen),  das  Dim.  pecüliolum;  weiter  pecünia  mit  pecü- 
niöstiS  pecüniärim  und  die  allerdings  spätlateinischen  pecüni-äli-s, 
pecüni'äri'S;  endlich  pecuscülum.  Man  vergleiche  ferner  die  Sippe 
von  lltteray  Dim.  Utterula;  lUteräriuSy  spät  lUtercHis;  UUerätus  „mit 
Buchstaben  bezeichnet"  Plaut.,  „gelehrt"  Cic.  u.  sp.,  Dim.  llUerätur 
lus  Hieron.,  lltterätiö  „Sprachkunst"  Varro,  UUerätor  „Sprachlehrer, 
Grammatiker"  CatuU  u.  a.,  lUterätörius  Tert  u.  sp.  (von  Quintilian 
II  14,  3  verworfen,  wie  litterätnx),  HUeräti-ö  spätlai  „Sprachkunst"; 
Utteräiüra  Cic.  u.  a.,  lUterösus  „gelehrt"  Cass.  Hemina;  tUteriö  „Sprach- 
meister" (in  verächtlichem  Sinne)  Augustin.  Von  ptier  puera  kommen 
die  Diminutive  ptieUus  puella  mit  den  dazu  gehörigen  Ableitungen 
pueUäris,  puellärius  (in  obscönem  Sinne)  Petron.,  puellätörim  „Kindern 
gehörig"  Solin.,  dazu  die  beiden  Zeitwörter  pueUäscö  „lasse  mich  als 
Mädchen  brauchen"  Varro  und  puellitor  „Kinderei,  Unzüchtigkeit 
treiben"  Laber.,  ferner  puerulus  Cic.  u.  flf.  und  spätlat.  puerailuSy  die 
Adjective  puerilis  (davon  puerilitäs)  und  puerlnus  inschr.,  die  Sub- 
stantive pneritia  gew.  und  daneben  puerities  Auson.  und  pueritäs 
Tert.  Von  dem  Eigennamen  Äeneäs  werden  zum  Theil  mit  grie- 
chischen Suffixen  abgeleitet  Äeneades  „Nachkommen  des  Äneas",  im 
Plur.  „Genossen  d.  Ä."  daneben  einmal  Äenlde  Voc.  Aen.  IX  653, 
von  Priscian.  Gr.  L.  11  66,  1  flF.  mit  Recht  als  Analogiebildung  nach 
Pelides  erklärt,  Aeneis  „die  Äneide",  Aeneius  „zum  Äneas  gehörig", 
Verg.  u.  Ovid.,  Äeneänicus  „vom  Äneas  abstammend"  Apul.  bei 
Priscian  Gr.  L.  III  482,  2  K.,  Äenäria  'appellavere  locum,  ubi  Aeneas 
classem  a  Troia  veniens  appulit'  Paul.  Festi  15  Th.  d.  P.,  endlich 
Aenesi  *eomites  Aeneae'  ib.,  worüber  Unhaltbares  bei  Corssen 
Krit.  Nachtr.  474  f.  Neben  lünins  (Name  des  Monats)  sagte  man 
nach  Paul.  Festi  73  Th.  d.  P.  auch  lünonius  und  lünönälis. 

Der  Reichthum  an  suffixalen  Bildungen  wurde  insbesondere  bei 
den  von  Ländernamen  abgeleiteten  Abjectiven  auch  zur  DiflFeren- 
zierung  der  Bedeutung  verwendet,  worüber  zu  verweisen  ist  auf 
Schultz  Synonymik  d.  lat.  Spr.*  381  S.  und  nach  ihm  Schnorr 
V.  Carolsfeld  Arch.  f.  lat  Lex.  I  192.  Africus  ist  das  eigentliche 
Adjectiv  zu  Africa  und  den  -4/H,  daher  z.  B.  ventus  Africus,  Afri- 
cänus  urgiert  die  Beziehung  auf  das  Land  (im  Gegensatz  zu  den 
Bewohnern),    daher  bellum  Africdnum   „Krieg   in   Africa,    bei    dem 
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Afri  keine  der  beiden  Krieg  führenden  Parteien  bildeten",  Africä- 
nus  yyBeiname  von  Persönlichkeiten ,  die  in  Beziehung  zum  Lande 
standen  y  ohne  in  demselben  geboren  zu  sein/'  Dass  die  Fixierung 
dieser  Bedeutungen  auf  eine  bestimmte  Bildung  rein  conyentionell 
war,  zeigt  das  Beispiel  von  Troiänus  „Trojaner"  und  Tröicus  „troisch**. 
Vgl.  noch  GaUus  „geborener  Gallier*',  Gallicus  „wer  aus  Gallien 
stammt'',  GMicänus  *mos  vel  negotium'. 

Über  das  Vorkommen  mehrerer  Ethnica  nebeneinander,  z.  B. 
A€qu% Äedi, ÄequicoU, Äequicolänt,  vgl.  E.  Meyer  Gesch.  d.  Alt II493f. 

S9.  In  der  lateinischen  Sprache  stehen  seit  Beginn  der  Litte- 
ratur  häufig  mehrere  Bildungen  mit  verschiedenen  Suffixen  in  der 
gleichen  Bedeutung  einander  gegenüber.  Ein  Verzeichniss  von  solchen 
Substantiven  in  der  Sprache  des  Plautus  findet  man  bei  Rassow 
a.  a.  0.  622  ff.,  für  die  Geschichte  der  mit  Suffixen  gebildeten  Nomina 
bei  den  älteren  römischen  Dichtern  ist  Ploen  de  copiae  verb.  diffe- 
rentiis  u.  s.  w.  S.  36  ff.  zu  vergleichen.  Ausserdem  hat  Paucker  an 
zahlreichen  Stellen  seiner  vielen  auf  Wortbildung  sich  beziehenden 
Aufsätze  und  Abhandlungen  auf  das  Nebeneinanderbestehen  gleich- 
bedeutender, aber  verschieden  gebildeter  Substantive  und  Adjective 
eingehende  Rücksicht  genommen.  Andere  Litteratur  ist  bei  der 
Behandlung  der  einzelnen  Suffixe  verzeichnet.  Hier  sei  es  nur  ge- 
stattet, auf  einige  Beispiele  aufmerksam  zu  machen.  Von  dem  Ad- 
jectivum  trlstis  ist  das  gewohnliche  Abstractum  in  der  ganzen  Lati- 
nität  tristitia;  daneben  finden  sich  aber  auch  tristi^Bs  Terent., 
trlstitriönia  Nov.  Auct.  bell.  Afr.,  tristimonium  Petr.,  trlstitäs  Pacuv. 
Turpil.  (Nonius  I  267  Müller  aus  handschriftlich  überliefertem 
Hristitias'  sicher  hergestellt)  und  tflstUüdö  Apul.  Sidon.  Plautus 
hat  beispielsweise  nebeneinander  inäniae  (Plur.),  inänimenta,  inämtäs; 
mcteror,  maestitia,  maesiitüdo;  partiö,  partitüdo,  partus.  Paul.  Festi  19 
Th.  d.  P.  führt  aesUmiae  neben  aestimätiönes  an,  spätlat  ist  aesii' 
mium.  Neben  den  gewohnlichen  Formen  saevitia  und  tarditäs  finden 
sich  bei  Plautus  saevitüdö  und  im  Spätlatein  saevitäSy  andererseits 
bei  Accius  tardities  und  tardüüdö  Plaut.  Acc.  Neben  gewohnlichem 
dissimulätiö  Gic.  u.  sp.  gebraucht  derselbe  Cicero  auch  dissimulantia, 
Apuleius  dissimtdämentum.  Neben  dem  schon  bei  Plautus  allerdings 
nur  im  Prolog  zu  Amphitruo  V.  31  belegten  und  von  Paul.  Festi  42 
Th.  d.  P.  ausdrücklich  als  richtig  bezeugten  contägiö  ist  contäges 
von  Lucretius,  coniägium  von  Dichtem  und  in  nachaugusteischer 
Prosa,  contäctus  sicher  von  Sallustius  an  allgemein  gebraucht  worden; 
femer  liegt  das  von  Tert.  und  Marc.  Cap.  gebrauchte  cofUämen,  das 
als  Rückbildung  von  contäminäre  aufgefasst  werden  muss.    cänsor- 
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Hum  und  cansortiö  (letzteres  zuerst  bei  Lucilius)  scheinen  ziemlich 
gleichmässig  in  Gebrauch  gewesen  zu  sein,  ahnlich  excidium  gew.^ 
excüdid  Plaut,  (neben  der  ersteren  Form),  coUuvies  und  colhmö. 
Man  vgl.  ferner  noch  beispielsweise  quercem  Vitr.  Col.  u.  sp.,  gwer- 
nus  Ovid.  Verg.,  quemetis  Cato  Col.  u.  sp.,  querdinus  Tert. 

90.  Suffixvertauschung  im  eigentlichen  Sinne  des  Wortes  lässt 
sich  für  das  Schriftlateinische,  wie  es  scheint,  nicht  mit  Sicherheit 
nachweisen,  für  das  vulgäre  Latein  ist  sie  nicht  wohl  in  Abrede 
zu  stellen.  Ich  mache  zunächst  aufmerksam  auf  die  CoUision  von 
-äneus  und  -äriuSf  welche  nach  Marius  Vict.  Gr.  L.  VI  25,  16  ff. 
(vgl.  auch  Seelmann  Die  Ausspr.  d.  Latein.  331)  vorgekommen  zu 
sein  scheint  Bei  PauL  Festi  56  Th.  d.  P.  wird  unterschieden  ^ex- 
trarius  est,  qui  extra  focum  sacramentum  iusque  sit;  extraneus  ex 
altera  terra,  quasi  exterraneus'.  Vertauschung  von  -tra  und  -hra 
hat  stattgefunden  in  pcüpebra,  da  ein  Theil  der  romanischen  Formen 
auf  eine  Grundform  palpetra  zurückweist  (Körting  Lat.-roman. 
Wort.  Nr.  5840),  welche  nach  Charisius  Gr.  L.  I  105,  14  fif.  K.  Varro 
wirklich  gebraucht  hat.  Wohl  nur  ein  lautlicher  Process  ist  die 
volksthümliche  Ersetzung  von  schriftgemässem  -eolfis  durch  -idluSy  vgl. 
Probi  App.  Gr.  L.  IV,  198,  25  *fasseolus  non  fassiolus'.  Vgl.  oben 
S.  172 f.  Anders  Seelmann  a.a.O.  S.  187,  der  Suffixvertauschung 
annimmt. 

Hier  sei  noch  auf  einen  Punkt  aufmerksam  gemacht,  der  die 
Darstellung  der  Wortbildung  durch  Suffixe  nicht  unwesentlich  er- 
schwert Der  Gebrauch  gewisser  Ableitungen  ist  nach  den  Kreisen 
verschieden,  denen  der  einzelne  Schriftsteller  angehört,  und  ändert 
sich  auch  nach  den  Stilgattungen.  Desgleichen  ist  die  metrische 
Brauchbarkeit  auf  die  Wahl  dieser  oder  jener  Art  von  Ableitungen 
von  entscheidendem  Einfluss  gewesen.  Natürlich  unterlag  auch  der 
Geschmack  der  verschiedenen  Zeiten  wesentlichen  Änderungen,  auch 
auf  diesem  Gebiete  hat  die  Tyrannei  der  Mode  ihre  Herrschaft 
ausgeübt  und  manche  Bildung  nicht  geduldet.  So  kennt  beispiels- 
weise die  älteste  Litteratur  (Plautus  und  Cato)  nur  die  Form  flutms, 
neben  welcher  für  Sisenna  auch  fluvia  nachgewiesen  ist  Nur  die 
Form  flümen,  welche  schon  Ennius  gebrauchte,  hat  Gnade  in  den 
Augen  Cäsars  gefunden,  in  dessen  Schriften  die  Form  fluvius  ge- 
mieden wird,  wie  auch  Cicero  in  den  Reden  nur  flümen  schrieb. 
Weitere  Angaben  bei  Wölff  lin  Arch.  f.  lai  Lex.  VII  588  f.  Es 
ist  nicht  viel  mehr  als  Modesache,  dass  man  zwar  die  alten  Bil- 
dungen audäcia,  contumaciam  falläcia,  minäda,  pertinäcia,  pervicäcia 
auch  in  der  klassischen  Latinität  beibehielt,  aber  das  alte  ferdcia 
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(Ennius,  Cato)  durch  feröcitäs  ersetzte  und  auch  neue  Abstracta  von 
den  Adjectiven  auf  -äx  nur  auf  -täs  bildete,  nämlich  capäcitäs,  dicä- 
dtäSj  loquäcitäs  u.  s.  w. 

Es  ist  in  der  folgenden  Darstellung  versucht  worden,  den  ver- 
schiedenen oben  namhaft  gemachten  Factoren  gerecht  zu  werden, 
aber  es  ist  eben  auch  nur  der  erste  Versuch^  dem  manche  Mängel 
anhaften  werden,  die  man  mit  Rücksicht  auf  den  Stand  der  Vor- 
arbeiten entschuldigen  möge. 

Suffix  -o-  -o-. 

Vorbemerkung.  Es  ist  mir  nicht  entgangen,  dass  durch  die 
trefflichen  Ausführungen  von  Streitberg  in  seiner  Schrift  „Die 
Entstehung  der  Dehnstufe^'  das  Suffix  -o-  eigentlich  beseitigt  ist, 
wie  auch  Hirt  in  seiner  Besprechung  der  eben  erwähnten  Schrift 
(Lit.  Centralblatt  1894,  Sp.  1253f.)  hervorgehoben  hat  Dadurch 
kommt  eigentlich  die  Fick'sche  Anschauung  wieder  zu  Ehren.  Von 
demselben  Gesichtspunkt  aus  wäre  auch  das  Nebeneinanderbestehen 
der  Suffixformeu  -co-  uud  -c-,  -ti-  {-to-)  und  -^  zu  betrachten.  Indess 
ist  es  für  die  einzelsprachliche  Praxis  jedesfalls  empfehlenswerth, 
an  der  hergebrachten  Behandlung  festzuhalten.  Denn  in  der  That 
trägt  '0-  und  noch  mehr  -ä-  in  der  Einzelsprache  doch  den  Charakter 
eines  Wortbildungselementes  an  sich,  das  wir  als  Suffix  bezeichnen. 
Im  Zusammenhange  damit  steht  auch,  wie  bereits  oben  S.  442  an- 
gedeutet worden  ist,  die  Auffassung  gewisser  sogenannter  Wurzel- 
nomina mit  dem  Vocal  der  Dehnstufe  im  Nominativ. 

91.  Die  enge  Zusammengehörigkeit  dieser  beiden  Suffixe  seit 
uralter  Zeit  ist  ausser  Zweifel,  und  zwar  fungiert  -o-  für  das  Mas- 
culinum  und  Neutrum,  -ä-  für  das  Femininum.  Dabei  hat  uns  die 
Frage,  ob  letzteres  von  Hause  aus  diese  Function  hatte  oder  die- 
selbe erst  im  Laufe  der  Entwicklung  der  indogermanischen  Grund- 
sprache erworben  hat,  nicht  näher  zu  beschäftigen.  Es  sei  nur  im 
Vorbeigehen  wegen  Brugmanns  Ansicht,  dass  das  letztere  der  Fall 
gewesen  sei  (Grundriss  U  429),  jetzt  auf  den  Aufsatz  von  Henning 
,,Über  die  Entwicklung  des  grammatischen  Geschlechts^  in  Euhn's 
Zeitschr.  XXXIII 402 ff.  verwiesen.  Wenn  wir  zunächst  die  Bildungen 
mit  Suffix  -0-  berücksichtigen,  so  sind  dieselben  theils  substantivischer 
theils  adjectivischer  Natur.  Die  hieher  gehörigen  Substantive  sind 
entweder  nomina  agentis,  wie  cerm  „Schopfer*',  condus  promus  „der 
Haushofmeister"  Plaut.,  coqtws,  mergus,  procus  u.  a.  oder  nomina 
actionis,  wie  palpum  (Acc,  der  Nominativ  ist  nicht  nachgewiesen) 
„das  Klopfen  oder  Streicheln  mit  der  flachen  Hand"  Plaut.,  dolus 


[92.]  Suffix  -0-  -ä-.  451 

„böswillige  Täuschung"  vgl.  insbesondere  den  Jurist.  Ausdruck 
doltts  malus,  dann  auch  „Trugmittel'',  rogus  (rogum  Afran.),  das  doch 
wohl  das  Ergebniss  des  regere,  also  soviel  als  „Aufgerichtetes"  be- 
zeichnet. Eine  andere  Modification  der  Bedeutung  zeigt  nldm 
eigentlich  „Ort  zum  Niederlassen".  Überhaupt  ist  es  wohl  nicht 
mehr  möglich,  eine  reinliche  Scheidung  dieser  Bildungen  nach  ihrer 
Bedeutung  vorzunehmen.  Wie  will  man  z.  B.  hulbi4S,  Collum,  frägum, 
iuncus,  plumbum,  porrum  classificieren  ?  Einige  adjectivische  Bildungen 
haben  passive  Bedeutung,  so  iugus  „zusammengefügt,  zusammen- 
gehörig" Cato  (dagegen  lünö  luga  Paul.  Festi  74  Th.  d.  P.),  orlms, 
pandus  „gekrümmt"  Verg.  u.  a.,  verpus  „beschnitten"  Mart.  Juv. 
{verpa  *penis'). 

Was  die  formale  Seite  der  hieher  gehörigen  Bildungen  an- 
langt, so  sind  dreierlei  Abarten  zu  unterscheiden:  1)  vom  starken 
Stamme,  wie  cerus,  coquos,  mergus,  fldus  vlvus,  alat.  aiquom  caecus; 
2)  vom  abgeläuteten  Stamme,  z.  B.  focus  modm  procus  rogus,  lücus 
lüdus  sücus;  3)  vom  schwachen  Stamme,  wie  nldus,  cibiis,pilus,  itigum 
iuhus,  sagum  saxtim  vadum  u.  a.  Diese  verschiedene  Gestaltung  des 
Stammes  war  einerseits  von  Haus  aus  durch  den  Accent  bedingt, 
indem  die  nomina  actionis  denselben  meist  auf  der  Wurzelsilbe, 
dagegen  die  nomina  agentis  meist  auf  der  Endsilbe  hatten,  anderer- 
seits wird  man  auch  bei  einem  Theile  dieser  o-Stämme  an  ur- 
sprüngliche stammabstufende  Declination  denken  dürfen  (vgl.  gr.  ^%voq 
aus  *supnos  und  lat  somnus  aus  *suepnos), 

92.  Der  grösste  Theil  der  hieher  gehörigen  nicht  zusammen- 
gesetzten Bildungen  ist  altes  Sprachgut.  Nur  verhältnissmässig 
wenige  fallen  als  Einzelschöpfungen  auf,  so  das  oben  erwähnte 
plautinische  condus  promus,  das  von  Varro  für  trädux  „Weingesenk" 
neugebildete  rump^s.  Aus  dem  Sprachschatze  der  silbernen  Latinität 
führt  Paucker  Vorarbeiten  zur  lat.  Sprachgesch.  II  25  nur  das 
zuerst  bei  Statins  vorkommende  suädus  auf  {Suäda  ^=  net^A  Enn. 
annal.  309  Vahlen,  353  Müller).  Viel  häufiger  dagegen  treten  mit 
Suffix  '0-  abgeleitete  Verbalnomina  in  Zusammensetzungen  auf,  wie 
man  aus  der  oben  S.  417  ff  gegebenen  Übersicht  leicht  ersehen  kann, 
auf  die  ich  hiermit  verweise,  ohne  an  dieser  Stelle  nochmals  die 
Aufzählung  zu  wiederholen.  Von  einfachen  masculinen  Substantiven 
führe  ich  ausser  den  bereits  namhaft  gemachten  noch  folgende  auf: 
Aius  (Loquens  oder  Locütius),  dävus,  näpus  „Steckrübe",  pägus, 
pärus  „Meise";  scäpus,  deiv-o-s  dlvus,  picus,  pilus,  vicus,  haedus, 
naua  (Gen.);  orcus,  locus,  forus  (und  forum),  torus  (W.  ster-),  porcus, 
siUcus  (gr.  bXxög)^  turdus  {-ur-  =  idg.  -or-  vgl.  lit.  sträisdas)]  fucus, 
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lücus,  lüduSy  mücus,  süctts  (W.  seuk-),  5crwpu5(?);  nödus]  aeus  (Name 
eines  Seefisches")  Plio.  Mart.,  avos,  favus  „Honigscheibe",  maccus 
„Narr*',  sparuSy  squdlus  ;,Meersaufisch'',  vadus  Trag.  u.  a.  neben  vadum, 
varus;  fimus  (und  Neutrum),  linibus,  nithbtM,  püus  „Haar",  viUus, 
vir;  lupus,  rubuSy  btUbus,  iuncus,  lunibus;  poplaSy  poptdus. 

Dazu  kommen  noch  die  femininen  Baumnamen  fägus^  pöpulus 
(vgl.  8.  440),  femer  coltis^  humus  (in  alvus  wird  wohl  das  Suffix 
'VO-  stecken  und  vannus  lasse  ich  wegen  -nn"  beiseite),  über  die 
man  jetzt  yergleichen  kann  Delbrück  Grundriss  HI  116.  In  domus 
ist  ein  o-Stamm  mit  einem  bereits  proethnischen  u-Stamme  zusammen- 
geflossen. Jedesfalls  sind  wir  aber  berechtigt,  einen  Stamm  domo-  von 
W.  dem-  für  das  Lateinische  anzusetzen. 

Dagegen  ist  eruSy  das  im  Lateinischen,  wie  viele  ursprüngliche 
u-Stämme  in  die  o-Declination  übergetreten  ist,  von  EUus  aus  ein 
2i-Stamm  (Brugmann  Euhn's  Zeitschr.  XXIU  95 f.). 

Von  neutralen  Bildungen  seien  erwähnt:  frägumy  räpwm  „Rübe**, 
täbum  „Pest,  Gift",  vaUum  (für  *valom,  vgl  griech.  ^Xog),  s^>um 
„Talg**,  Ubutn,  pUum^  virus,  cölum,  lörtmi,  ovum;  coUum,  dorsum,  forum, 
sohitn,  sarbum;  aurum;  ferrum  (aus  ^fers-o-m,  Lehnwort  vom  hebr. 
har(e)0el  nach  0.  Weise  Griech.  Wort,  im  Latein.  153,  Schrader 
Sprachvergl.  u.  Urgesch.^  300  u.  a.),  Pedum  (Stadt  in  Latium),  gdum 
(Nebenform  zu  gelu),  mendum,  mentum,  pedum  „Hirtenstab"  VergiL, 
sedum,  serum,  telum;  pirum,  iugum,  porrum;  vtdgus. 

93.  Adjectivische  Bildungen:  sägiAS,  sänus  (vgl.  ahd.  suona  Kluge 
s.  V.  Sühne),  värus,  verus,  dlvus,  fldus;  vivus,  glütus  (spätlateinisch  sub- 
stantivisch ^Schluck'),  rüfus  (Lehnwort);  alat.  aiquomy  caecus,  daiudus, 
scaurus(y);  robus;  ferus,  merus,  navus  (für  *nevos)]  cavus,  strabus, 
vagus;  scius,  iugus;  anhelus,  congruus,  indigus,  invidus,  prövidus,  mvolvus 
(subsi)  „Wickelraupe",  Paul.  Festi  80  Th.  d.  P.  (involvulus  Plaut); 
blandus,  lärdus,  largus,  malus,  mancus,  pandus,  parcus;  longus,  truncus 
(auch  Substantiv);  gurdus,  spurcus,  surdus;  densttö. 

Das  Suffix  -0-  wird  auch  in  einer  nicht  besonders  häufigen  Ver- 
wendung zur  Ableitung  von  denominativen  Adjectiven  von  es-Stämmen 
gebraucht.  Man  vgl.  dlsus  „kühlend'^  (allerdings  nur  im  Comparativ 
alsius,  während  Lucret.  V  1013  das  Adj.  dlsius  gebraucht)  Cic.  von 
"^algS'O-s  {*älgS'  schwächste  Stanunform  zu  *älgos  aigor),  canörus 
Acc.  Cic.  u.  a.  (canor),  decörus  und  dedecörus  gew.  (decor),  sonörus 
Tib.  Verg.  (sonor),  sopörus  Verg.  Stat.  a.  In  diesem  Zusammen- 
hange soll  auch  auf  aurora  (St.  ausos-)  Flora  (flös),  Fulgöra  (Göttin 
des  Blitzes)  Augustin.  hingewiesen  werden,  die  mit  Rücksicht  auf 
ihre   Bedeutung   in   die   a-Declination   übergeführt   wurden.     Auch 
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örä  steht  im  gleichen  Yerhältniss  zu  ds,  sowie  oper-a  zu  ^opes-,  zu 
dem  es  als  ursprOngliehe  feminine  Collectivbildung  zu  betrachten 
ist  (J.  Schmidt  Die  Pluralbild.  d.  idg.  Neutra  10).  crepera  (creper- 
um  substantiviert)  dürfte  gleichfalls  eine  Ableitung  von  einem  5-Stamm 
*erepas  (vgl.  S.  306)  sein.  Vom  schwächsten  Stamme  kommt  lix-a 
*aqua',  vgl.  liquor,  msstis  von  *reudhos  *reudhS'  *reusS'  (J.  Schmidt 
Euhn's  Zeitschr.  XXXII  387,  Per  Persson  Bezzenberger's  Beitr. 
XIX  270).  Vereinzelt  meines  Wissens  steht  fluenfru-m  „Strömung** 
Lucr.  Verg.  u.  sp.  vom  Participalstamm  fluent-.  Denn  es  wird 
schwerlich  eine  Berechtigung  vorliegen,  dieses  Nomen  in  gleicher 
Weise  zu  erklären,  wie  das  äusserlich  gleiche  crt^entuSf  das  von 
Brugmann  Grundriss  II  987  und  Indog.  Forsch.  I  172  mit  Recht 
als  &)-Participium  zu  einem  Präsens  (3.  Pers.)  *cruini-t  lit.  krimnu 
„mache  blutig*'  erklärt  wird.  Auch  vent-a-s  (vgl.  .S.  119)  ist  hier 
anzuführen,  diente  Plaut.  Afran.  Hör.  ist  durch  die  innere  Sprach- 
form gerechtfertigt. 

Als  Ableitungen  von  Nominalstämmen  erweisen  sich  auch  Pötu-a 
(Göttin  des  Tranks)  Amob.  neben  älterem  Pdilna  und  Pötica,  statu-a, 

94«  Feminina  mit  Suffix  -ä-  führe  ich  folgende  an:  ära^  häca, 
clävaj  vära  ,,Querholz,  Gabel";  leta  (Gartengewächs),  cera,  meta,  vena; 
deiva  diva,  %ra  (ai.  i/r-nsyä-ti  „zürnt,  verfährt  gewaltthätig**,  irasyd- 
„Zom**,  Eretschmer  Kuhn's  Zeitschr.  XXXI  383),  Ura  aus  *leisäf 
vgl.  ahd.  wagan-leisay  mlca,  rlca  „Kopftuch**,  rlpa,  slca;  hüca,  cüpa, 
Iura  „Schlauch**,  nügaey  rüga^  rüna  (eine  Art  Wurfgeschoss),  stüpa, 
süra,  üva;  herba,  menda;  merda,  mergae  „Getreidegabel**,  peda  „Fuss- 
spur**  Fest.  258[^Th.  d.  P.,  praeda  aus  *prai-hedä,  sera  „Querriegel**, 
terra,  verpa,  vespa,  gula  aus  *gu€lä,  turha  aus  *tuerba;  caada,  cöpa 
(coupö),  roiica  (eine  Art  Würmer  in  den  Eichen  wurzeln)  Plin.  (?), 
saeta,  taeda;  cüra  aus  *coisä;  scöpa;  orca  „Tonne**,  sponda  „Bett- 
gestell**, toga,  culpa  alat.  colpa;  älapa,  alga,  aqua,  arca,  harha,  faba^ 
hara,  mdlva,  tnarga  „Mergel**  Plin.,  planta,  traha;  lingua;  iuba,  tUba, 
trua;  cmflugae  Liv.  Andr.,  lumpa,  pulpa,  unda;  minae,  püa,  rixa 
(*rixus  :  rictus  =  tensum  :  tenttm),  striga,  virga;  coxa,  nota,  mala 
„Mühlstein**,  rata  (idg.  rot-);  mora,  vola{?).  Wie  in  o66a  neben  ohua 
Suffix  'VCh  steckt,  so  können  auch  blatta,  cracca  (Hülsenfrucht)  Plin., 
tnarra  „Hacke,  Haue**,  offa,  paUa,  serra  „Säge**,  talla  „Zwiebelhülse", 
vacca,  vappa  wenigstens  zum  Theil  andere  Suffixe  enthalten. 

destina  „Rammpfahl,  Stütze,  Träger**  Vitr.  u.  sp.  scheint  eine 
volksthümliche  Bildung  zu  sein. 

95,  Hier  muss  auch  auf  die  männlichen  ö-Stämme  hingewiesen 
werden,  wie  lixa  „Marketender**,  von  Haus  aus  wohl  eine  Bildung 
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wie  das  oben  besprochene  alsus^  nämlich  von  einem  Nomen  *leicos 
*leic-s  ,;Feilbietung'^  zu  licere  y,feil  sein'^  so  dass  das  Xetl^ai  des 
Suidas  (Marx  Hülfsbüchlein'  44)  wohl  die  richtige  Quantität  der 
ersten  Silbe  des  Wortes  angiebt;  femer  scriba,  scurra  u.  a.  Über- 
haupt muss  beachtet  werden,  dass  gerade  eine  Reihe  lateinischer 
Gognomina  solche  ö-Stämme  sind,  vgl.  Hühner  in  J.  v.  Müller^s 
Handb.  f.  class.  Alterthumsw.  P  673  und  Zimmermann  Programm 
d.  Mariengymn.  in  Posen  1891  S.  17  f.  Dass  diese  Bildungen  be- 
sonders häufig  im  zweiten  Gliede  der  Zusammensetzung  sich  finden, 
ist  bereits  oben  S.  417  berührt  und  durch  die  betreflfenden  Beispiele 
belegt  worden.  Über  die  Entstehung  dieser  Masculina  ist  jetzt 
auf  die  Auseinandersetzangen  von  Delbrück  Grundriss  III  108 ff. 
zu  verweisen. 

96,  Mit  diesem  Suffix  werden  zunächst  primäre  Substantive 
aller  drei  Geschlechter,  und  zwar  sowohl  mit  concreter  als  abs- 
tracter  Bedeutung,  und  Adjectiva  gebildet  (Brugmann  Grundriss 
II  262).  Masculina:  ax-i-s  (dagegen  lit.  asz-l-s  gen.  fem.),  ens-i-s, 
orb'i'S,  smiri-Sy  torr-i-Sy  ungu-i-s.  Bei  manchen,  wie  caul-i-s,  civ-irs, 
pisC'i'S  ist  die  Ursprünglichkeit  des  t-Stammes  nicht  sicher.  Generis 
communis  sind  angu-i-s,  av-i-s,  corh-i-s,  ov-i-s.  Feminina:  ap-i-s,  aur-i-s 
(ursprünglich  Neutrum  *auri  (Nom.  u.  Acc),  vgl.  atiS-ctilio,  J.  Schmidt 
Die  Pluralbild.  d.  indog.  Neutra  251,  407),  Ul-i-s,  cläv-i-s,  crcU-i-s, 
for-i-s,  räv-i'Sy  scöb-i-s,  sit-i-s,  trud-i-s  „mit  Eisen  beschlagene  Stange 
zum  Stossen",  eine  Neubildung  Vergils,  urb-i-  vic-i-.  Mit  dem  No- 
minativausgang  -es:  aed-i-,  cläd-i-y  sord-i-.  Neutra:  mare  aus  *ma/r'i 
(S.  119),  moen-i-a;  concläve  aus  ^con-cläv-i  und  praesaepe  aus  *prae' 
saep-i  (für  letzteres  auch  das  Femininum  praesaep-i-s).  Von  Ad- 
jectiven  sind  zu  erwähnen  duHc-i-Sy  grand-i-s,  iüg-irS,  rudri-s,  turp-hs. 
Eine  Anzahl  lateinischer  Adjective  auf  -is  geht  auf  ursprüngliche 
Stammformen  auf  -th  zurück,  indem  im  Lateinischen,  ausgehend  von 
der  Form  des  Femininums,  Vermischung  mit  der  i-Declination  statt- 
fand. Mit  ziemlicher  Sicherheit  (vgl.  Verf.  in  J.  v.  MülWs  Hand- 
buch f.  klass.  Alterthumswiss.  IP  329  und  die  dortselbst  angegebene 
Litteratur)  sind  hier  anzuführen  brevi-s,  gravis,  levis,  pingui-s,  suä- 
vis,  tenuis.  Aus  den  ursprünglich  indog.  Femininformen  ^suädu-t 
*tenu4  haben  sich  die  eben  angeführten  lat.  Formen  entwickelt, 
wobei  besonders  zu  beachten  ist,  dass  eine  Reihe  *suädüs  *$uädui 
^Sftädii  im  Lateinischen  gar  kein  Analogon  und  daher  auch  keinen 
Halt  hatte. 
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In  secundärer  Verwendung  erscheint  unser  Suffix  in  Fällen 
wie  can-irSy  itwen-i-s,  mens-i-Sf  mr-i-Sj  näv-i-s,  cam-i-s  (Nom.). 

Von  einer  im  Laufe  der  geschichtlichen  Entwicklung  der  latei- 
nischen Sprache  erfolgten  Ausbreitung  unseres  Suffixes  kann  man 
insoweit  sprechen,  als  die  Declination  der  ursprünglichen  t-Stämme 
in  mehrfacher  Hinsicht  die  der  consonantischen  Stämme  beeinflusst 
hat.  Dies  ist  hinsichtlich  der  Bildung  einzelner  Casus  der  Fall 
gewesen,  so  allgemein  bei  dem  Datiy-Abl.  des  Plurals  der  Substan- 
tive und  Adjectiye  auf  -i-his,  dann  in  der  Bildung  des  gen.  plur. 
und  nom.  plur.  gen.  neutr.  der  Adjective.  Über  die  häufig  vor- 
kommende Überführung  von  adjectivischen  o-Stämmen  in  die  i-De- 
clination  ist  schon  zu  wiederholten  Malen,  insbesondere  bei  Betrach- 
tung der  Composita  gehandelt  worden.  Mit  Recht  nennt  Brugmann 
bei  letzteren  das  -i-  „geradezu  ein  Zeichen  der  adjectivischen  Geltung 
des  Wortes". 

97.  Dieses  Suffix  diente  von  Hause  aus,  wie  -ö  zur  Bildung 
der  Feminina.  Im  Lateinischen  ist  die  Hoch  stufenform  -ie-  verall- 
gemeinert worden  und  erscheint  in  einer  ziemlich  beschränkten 
Anzahl  von  Bildungen,  welche  den  eigentlichen  Stock  der  sogenannten 
fünften  Declination  bilden.  Man  vgl.  die  primären  Ableitungen 
ac-ie-Sy  fac-ie-s,  in-luv-ie-s,  per-nic-ie-s,  rab-ie-s,  spec-ie-s  (sämmtliche 
bei  Plautus),  ferner  ef-fig-ie-s,  inper-fund-ies  „ünrath"  Lucil.,  pro- 
gen-ie-s  Ter.  Cic,  con-ger-ie-s  „Masse,  Haufen"  Liv.  Plin.,  glac-ie-s, 
ifhgluv'ie-s  „Vormagen  der  Vögel",  san-te-s  „Jauche,  Geifer",  Scab- 
ies, ser-ie-s,  spec-ie-s.  Dazu  kommen  die  secuadären  Ableitungen 
mäter-ie-s  (vgl.  S.  305),  in-temper-ie-s,  pauper-ie-s  (alle  drei  bei  Plau- 
tus).  Über  das  Vorkommen  der  Bildungen  auf  -ities  neben  solchen 
auf  'üia  wird  unten  §  108  gehandelt  werden.  Im  Übrigen  vgl. 
man  die  Formenlehre.  Besonders  muss  noch  hervorgehoben  werden, 
dass  die  schwache  Stammform  unseres  Suffixes  in  dem  -i-  der  nom. 
ag.  gen.  fem.  auf  -trlx  steckt;  vgl.  beispielsweise  da-tr-hx  mit  ai. 
dä-trAj  gene-tr-^x  mit  ai.  jäni-tr-i. 

In  die  Analogie  dieser  weiblichen  -il-Stämme  sind  die  ursprüng- 
lich diphthongischen  Stämme  dies  und  res  übergegangen  (vgl.  S.  123), 
ebenso  der  s-Stamm  plebes.    Über  requies  vgl.  S.  442. 

98,  Eine  verhältnissmässig  beschränkte  Anzahl  von  primären 
Substantiven,  welche  mit  Ausnahme  des  in  die  sogenannte  dritte 
Declination  übergegangenen  grüs  der  vierten  Declination  angehören. 
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sind  mit  diesem  auf  lateinischem  Sprachboden  nicht  mehr  leben- 
digen Suffix  gebildet.  Masculina:  dlg-u-s,  arc-ths,  curr-ths,  grad-a-s, 
lac-U'Sy  met-U'Sj  pen-u-s,  das  auch  in  die  Analogie  der  Substantive 
auf  -tis  -oris  übergegangen  ist,  im-pet-u-s  und  das  bereits  angeführte 
gr-UrSf  das  wohl  eine  onomatopoetische  Bildung  ist  (Winteler 
Naturlaute  und  Sprache  19).  Feminina:  ctc-u-Sy  an-u-Sy  eolru-s  (auch 
Masc),  dowr^^A-s  (auch  o-Stamm,  ygl.  oben  S.  451),  man-xirS,  das  ich 
doch  fast  lieber  zu  ahd  munt  ,,Schutz,  Hand^^  als  zu  W.  me-  stellen 
möchte,  in  welch'  letzterem  Falle  es  eine  Bildung  mit  Suffix  -nu- 
wäre,  trUHi'S  (S.  270  f.),  dazu  auch  gen-tir  in  gmu-lnu-s  „zum  Backen 
gehörig'*.  Neutra:  gel-v,,  gen-u,  pec-u  (daneben  Masc.  pec^-s  und 
durch  Analogiebildung  pecoris  und  pecudis,  vgl.  Verf.  in  J.  v.  Müller's 
Handbuch  f.  klass.  Alterthumswiss.  IP  324  und  873);  spec-u  (daneben 
auch  das  Masculinum),  ver-u.  Von  adjectivischen  u-Stämmen  liegen 
die  einzigen  Reste  in  dem  altlateinischen  acu-pedius  und  wahr- 
scheinlich auch  in  dem  substantivierten  Femininum  Idüs  vor  (S.  161). 
Im  übrigen  sind  sie,  wie  bereits  oben  S.  454  erwähnt  worden  isi^ 
theils  durch  eine  vom  Femininum  ausgehende  Neubildung  in  die 
i-Declination,  theils  in  die  o-Declination  übergeführt  worden.  In 
letzterer  Hinsicht  vgl.  man  cäru-s  ai.  caru-  ,,angenehm,  willkommen, 
geschätzt",  prdburS  ai.  pra-hhü-  „hervorragend,  mächtig**,  superhvrS. 

99,  Es  verdient  zuvörderst  bemerkt  zu  werden,  dass  das 
historische  Latein  die  Suffixform  -jfo-  -ia-  nicht  kennt.  Für  das 
vorhistorische  Latein  ist  sie  aus  den  S.  252  aufgeführten  Bei- 
spielen mit  Sicherheit  zu  erschliessen,  denen  ich  hier  noch  IIc-wh» 
„Eintragsfaden,  Faden''  anschliesse,  da  dessen  Zugehörigkeit  zu  6b- 
UqU'O-s  kaum  einem  Zweifel  unterliegen  dürfte.  Zum  gleichen  Er- 
gebniss  führt  die  Betrachtung  von  adulterium,  ministerinmy  tnaceria, 
deren  Lautgestalt  nur  durch  die  Vorstufen  ^ciduUr-ip-m  *mimsfr-jo-»i 
^macr-iä  begreiflich  wird.  Denn  hätte  das  Suffix  schon  vorhistorisch 
-iO'  gelautet,  so  wären  *adidtrium  ^ministrium  *inacrta  das  Ergeb- 
niss  gewesen. 

Hinsichtlich  der  verschiedenen  mittels  dieses  Suffixes  in^s  Leben 
gerufenen  Bildungen  lassen  sich  mit  Brugmann  drei  Hauptkatego- 
rien unterscheiden. 

1)  „Verbaladjective  mit  der  Bedeutung  des  sogenannten 
part.  fut.  pass.  oder  part.  necessitatis  oder  mit  einfach  parti- 
cipialer  oder  passivischer  Bedeutung**.  In  der  klassischen  Lati- 
nität  sind  nur  wenige  Belege  zu  finden;  durb-iurS  aus  ^du-bhu-ijo-s 
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(Osthoff  Morph.  Unters.  IV  148,  Zur  Gesch.  d.Perf.  432).  ex-im-iu-s 
,,ansgenommen,  ausgezeichnet^,  ygl.  red-im-iae  *res  quae  redimuntur 
a  praedonihus'  Corp.  Gloss.  V  39,  25,  infer-iu-s  „dargebracht^'  z.  B. 
vinum,  während  In-fer-iae  „Todtenopfer"  in  seiner  Bedeutung  ent- 
schieden auch  durch  tnfen  beeinflusst  ist.  In  der  älteren  Latinität 
dürften  diese  Bildungen  häufiger  gewesen  sein,  wie  aus  ar-fer-iu-s 
(aqua,  yas)  Paul.  Fest.  8  Th.  d.  P.,  de-ter-iae  (porcae,  soviel  als 
*macilentae')  ib.  51 ,  promer-io-n  (1.  promeriom)  'praecipuum'  ib.  244 
hervorgeht.  Auch  die  Adjective  cruc-tu-s  „marternd*'  (Lucil.  von 
einem  sehr  sauren  Wein),  p-iu-s  aus  *l>w-*-io-5,  vgl.  Bartholomae 
Stud.  zu  indog.  Sprachgeschichte  II  185,  pro-pi^UrS,  pluthiu-s  (Subsi 
pluma),  dem  das  nur  substantivisch  gebrauchte  fiuv-iu-s  entspricht, 
und  die  etymologisch  unklaren  propr-iu-Sy  saac-iu-s,  ser-iu-s,-  spur-iu-s 
(vgl  spur-cU'S)y  var-iu'S  dürften  hieher  zu  rechnen  sein.  Mög- 
licher Weise  ist  auch  reg-iu-Sy  wie  Brugmann  a.  a.  0.  124  mit 
Recht  hervorhebt,  von  Haus  aus  eine  primäre  Bildung,  die  erst 
später  zu  dem  Nomen  rex  in  enge  Beziehung  gesetzt  wurde.  Von 
Substantiven  gen.  masc.  sind  sicher  gen-iu-Sy  lan-iu-s  und  soc-iu-s 
hierherzustellen,  von  solchen  gen.  fem.  ad-ör-ia  *laus'  von  Plautus 
gebraucht  und  von  Fronto  wieder  aufgebracht  (bei  Paul.  Fest.  3 
wird  es  in  volksetymologischer  Deutung  mit  oder  in  Verbindung 
gebracht  ^quia  gloriosum  eum  putabant  esse,  qui  farris  copia  abun- 
daret').  ad-seniriae  *adsentationes'  Corp.  Gloss.  V  4,  14.  aesHm-iae 
^aestimationes'  PauL  Festi  19.  ctcön-ia.  de-lic-iae,  dlvid-ia  „Zer- 
würfniss"  Plaut.  Acc.  everr-iae  (exverriae)  Paul.  Festi  54  Th.  d.  P. 
„das  Auskehren  des  Hauses"  (dazu  everriätiöy  everriätoTy  vgl.  Götz 
Liber  gloss.  281/2).  ex-uv-iae.  ind-uv-iae.  ex-cub-iae.  ex-segu-iae. 
fer-iae.  fur-ia.  in-ed-ia  und  dazu  die  scherzhafte  Bildung  Per-ed-ia 
„Pressland"  mit  dem  Gegenstück  Bibesia  Plaut  Cure.  544,  nach 
Festus  266  Th.  d.  P.  ^cupiditas  edendi  et  bibendi*.  host-ia.  In-fit-iae 
„das  Abläugnen"  Plaut,  u.  f.  %n-sid-4ae.  in-temper-iae  „Sturm"  Plaut. 
Cato.  of'füc-ia  „Schminke"  (pffücäre  ist  allerdings  erst  durch  Glossen 
bezeugt,  wird  aber  durch  ojfücia  vorausgesetzt).  prae'St(r)ig'iae 
„Blendwerk",  prö^ic-ia  „Angeberin,  Verrätherin"  Tert.  prö-säp-ia 
„Sippschaft".  suppet^i(ie  „Hilfe,  Beistand"  (Nom.  u.  Acc.)  Plaut.  Varro. 
Zweifelhaft  cür-ia,  glör-ia,  nen^y  prö-vinc'iay  ttb-ia,  wnc-ia,  vic-ia. 
100,  Weiter  gehören  hieher  die  Neutra  ätr-iu-m  (vgl.  S.  263), 
cor-iurmy  folriu-my  frag-iu-my  gaud4u-m,  lab-iurtny  od-iu-m,  sol-iu-m, 
pecüJrifUrm  (pecüloTy  allerdings  erst  bei  Florus  belegt,  aber  doch  sicher 
durch  das  eben  angeführte  Substantiv  erwiesen),  stud-iu-my  taedriu-my 
die  Pluralia  crem-ia  „dürres  Brennholz"  Col.,  praeb-ia  „Amulett"  Varro 
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Paul.  Fest.,  spoJria,  sav-iinn.  Ausser  den  bereits  oben  S.  421  auf- 
geföhrten  Compositis  dürfte  auch  praed-ithtn  hier  namhaft  zu  machen 
sein,  das  wohl  eine  unmittelbare  Ableitung  yon  prae  und  W.  hed- 
(vgl.  praeda)  ist  und  mit  praem-iu-m  auf  einer  Linie  steht  Ober- 
haupt ist  das  neutrale  Suffix  -io-  in  der  Bildung  zusammengesetzter 
Nomina  ausserordentlich  productiv  geworden.  Zur  besseren  Über- 
sicht des  Materials  seien  hier  noch  die  folgenden  mit  Präpositionen 
gebildeten  Composita  angeführt,  wobei  allerdings  die  Frage  offen 
bleiben  muss,  ob  nicht  in  manchen  Fällen  das  Suffix  in  secundärer 
Function  auftritt.  Jedoch  dürften  sich  beispielsweise  col'loqtt'ÜHHj 
diS'pend'iurtn  „Verlust^'  Plaut.,  dann  „Nachtheil*'  überhaupt,  von  den 
oben  aufgeführten  einfachen  neutralen  Bildungen  ihrem  Wesen  nach 
nicht  unterscheiden.  Man  vergleiche:  ad-ag-iu-m  „Sprüchwort"  Paul. 
Fest,  com-merc-iu-m  Plaut,  u.  sp.  con-cä-iu-m  (calare).  con-adhiu-m. 
con-täg-iu-m;  von  Marius  Victorinus  Gr.  L.  VI  25,  10  f.  werden  die 
Plur.  ^contagia  obsidia  oblivia'  ausdrücklich  als  Schöpfungen  der 
Dichter  für  die  bei  den  Veteres'  üblichen  Formen  ^contagio  obsidio 
oblivio'  bezeichnet.  con-tic-in-iiHfn  (nach  Varro  und  Nonius  die  Zeit 
vor  und  nach  Mitternacht,  nach  Späteren  die  Zeit  nach  dem  gdüi- 
ciniumy  und  durch  formalen  Anschluss  au  letzteres  dürfte  ursprüng- 
licheres *  con-tic-iu-m  verdrängt  worden  sein),  conri^ic-m-m.  con-viih 
iu'tn.  de-fluv'iu-m  „Abfluss,  Ausfallen  der  Haare"  Plin.,  „Ausfluss" 
Vell.  Plin.,  prö-fluv'iihm  Lucret.  Col.  u.  a.  de-liqu-iu-m  „Ausgehen, 
Verfinsterung"  Plin.  u.  sp.  de-lir-iu-m  „das  Irresein"  Cels.  u.  a.  de- 
stder-iu-m,  dif-fug-iu-m  „das  Auseinanderstreben"  Tac,  ef-fug-iu-m 
„Flucht"  Lucret. ,  gew.  „Ausweg  oder  Grelegenheit  zur  Flucht",  re- 
fag-iu-m  Cic.  u.  a.  dt-luv-iu-m  Varro  Verg.  sp.  di-scid-iu-m  „das 
Bersten"  Lucret.,  „Abtrennung"  Lucr.  Cic.  u.  a.  excid-iu-m.  dyvort- 
iu'tn  „Scheiden,  Trennung",  e-hgu-iu-m  „Sprache"  Mela  u.  sp.,  „Rede" 
Hör.  u.  sp.,  „Beredsamkeit"  Ov.  u.  a.  fästid-iu-m.  ilrlic-fu-m  „Ver- 
lockungsmitter*  Varro.  ü-lüd-iu-m  „Spielwerk,  Blendwerk"  Tert 
com-pend-iu-m.  im-pend-iu-m  „Aufwand,  Kosten"  Cic  u.  a.  sus-pend- 
iu-m  „das  Aufhängen"  Plaut.  Cic.  u.  a.  im^per-iti-m.  im-pluv-tu-m, 
in-cend-iu-m.  in-gen-iu-m.  lüdic-iu-m.  In-spic-iu-m  „Besichtigung^ 
Tert.,  das  unmittelbar  von  dem  Zeitworte,  nicht  von  dem  nur  in 
der  Verbindung  mit  avium  CIL  II  5078  vorkommenden  inspex  ab- 
zuleiten ist.  llt-ig-iu-m  Plaut  u.  sp.  oh-liv-iu-m  „Vergessenheit"  (Flur.) 
Lucret.  Verg.  u.  sp.  oh-liv-ium  (so  liest  Ribbeck  Acc  697  mit  den 
Handschriften,  da  vorauszusetzendes  *öb'luv-ium  wie  exüiumj  fami- 
liüj  occipitium  u.  s.  w.  neben  exuly  famulus,  occiput  zu  beurtheilen 
ist)  „Überspülung",  vgl.  oUivia  verba  Varro  1.  1.  V  10  „Worte,  denen 
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man  nicht  ansehen  kann^  ob  sie  fremden  oder  einheimischen  Ur- 
sprungs sind*',  op-probr-iu-m.  per-vigü-iu-ni  Liv.  u.  a.  pro-segti-iurm 
„Begleitung"  Paul.  Fest,  re-med-ium.  re^pud-iu-m  „Trennung  der 
Verlobten"  Plaut  u.  sp.  sub-sid-iu-m.  supflic-iu-m,  su-spir-m-m  Cic. 
u.  a.  of'fiC'iu-m  hat  natürlich  nichts  mit  officere  zu  thun,  sondern 
ist  aus  *qp(iyfiC'io-m  entstanden  ^  enthält  also  das  Verbalnomen 
*faC'iO'fn.  In  pröd-ig-ia-m  steckt  das  Verbalnomen  ^ag-UHn,  das 
Compositum  bedeutet  gewissermassen  das  ^prius  actum'^  wodurch 
das  Folgende  yorherbestimmt  wird.  Endlich  sei  noch  das  eigent- 
lich nicht  in  diesen  Zusammenhang  unmittelbar  gehörige  iürg-iurtn 
angeführt. 

101.  Hier  füge  ich  einige  Fälle  an,  in  denen  nach  Brugmann 
Grundriss  II  125  das  Suffix  -io-  yergleichende  Bedeutung  gehabt 
zu  haben  scheint.  Es  sind  dies  al-iu-s  neben  dem  mit  dem  com- 
paratiyischen  Suffixe  -tero-  gebildeten  al-ter  (ygl.  ausserdem  lat. 
dex-ier  mit  griech.  dsl^-io-g)]  med-iu-s  neben  ay.  mademd-  „mittelst", 
got  miduma  f.  ,^itte",  metis  aus  ^me-io-s  neben  nos-ter,  ves-ier^ 
endlich  das  Ordinale  der  Dreizahl  iert-iu-s  neben  dem  mit  dem 
Superlatiysuffix  -mo-  gebildeten  primus  aus  *pr%z-mo-s  (S.  143). 

102.  2)  wird  -io-  als  Secundärsuffix  zur  Bildung  von  Adjectiven 
verwendet,  welche  eine  Beziehung  zu  dem  Grundworte  (Zugehörig- 
keit, Abstammung,  Besitz  u.  s.  w.)  ausdrücken.  Manchmal  werden 
auch  von  Adjectiven  auf  -U5  gleichbedeutende  auf  -ius  gebildet,  so 
faecin-iurs  neben  faec-wu-s  Col.,  licnv-iu-s  Col.  neben  lix-lvu-s  Cato. 
Ganz  besonders  häufig  ist  dieser  Fall  bei  den  gleich  namhaft  zu 
machenden  Eigennamen  auf  -ixis.  Häufig  ist  der  substantivische 
Gebrauch  des  Neutrums  und  Femininums  in  der  Bedeutung  eines 
abstracten  Nomens,  so  dass  -io-m  und  -iä-  geradezu  unmittelbar 
zur  Bildung  solcher  Substantiva  verwendet  wurden.  Adjectiva:  nox- 
iU'S  (noxa).  sublic-iu-s  (sublica).  caes-iu-s  „helläugig"  (caesus).  nrnfv- 
iU'S  (naevus  „Muttermal"),  auch  als  nom.  prop.  gebraucht.  lucr-iurS 
(lucrum)  Arnob.  lov-iu-s,  allerdings  erst  im  Spätlatein  nachgewiesen, 
aber  durch  den  Vergleich  mit  umbr.  lov-iu  abl.  Uovio',  osk.  Iiiv-iia 
*Iuviam'  als  altes  Erbgut  dargethan.  patr-iu-s.  Dazu  noch  die 
substantivisch  gebrauchten  lüd-iu-s  „Spieler"  Plaut  u.  a.,  mod-iu-s 
(eigentlich  „zum  Messen  gehörig"),  voltur-iu-s  „Geier,  habsüchtiger 
Mensch"  Plaut  u.  sp.,  «ün^lu-5,  das  man  mit  Corssen  Ausspr.  u. 
Vok.  I  51,  Beitr.  z.  it  Sprachkunde  98  f.  aus  *nov{e)nt-iO'  herzuleiten 
hat,  vgl.  unten  §  218,  mm-ia  (simus),  vgl.  Kretschmer  Kuhn's 
Zeitschr.  XXXIII  563,  frätr-ia  „Frau  des  Bruders"  Paul.  Fest  64 
Th.  d.  P.,  Corp.  Gloss.  IV  80, 33,  D elbr ü ck  Verwandtschaftswörter  149 
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(bei  Isidor  erscheint  dafür  frätrissa).  So  ist  wohl  auch  avia  als 
Frau  des  avus  zu  deuten^  da  Delbrücks  Gleichstellung  dieses  Nomens 
mit  griechischen  wie  i^aXtguc  (Die  indog.  Yerwandtschaftsworter 
S.  97)  an  dem  Umstände  scheitern  dürfte,  dass  den  indog.  Femininen 
auf  -I-  (-je-)  die  lateinischen  Nomina  auf  -ie-s  entsprechen  (Brug- 
mann  Grundriss  U  3 13 f.). 

los.  Hierher  gehören  ferner  viele  Eigennamen  z.  B.  ÄUhtu-s 
mit  seinem  sabellischen  Doppelgänger  Älf-iu-s^  Claud-in-Sj  Fläv-m-s^ 
Fulv'iu-s,  Grät'iu-Sf  Män-iu-s  „der  in  der  Frühe  geborene"  (vgl  adn. 
z.  Plaut.  Mosi  767  ed.  Götz),  Lüo-ia-s  „der  am  Tage  geborene", 
Plauirio-Sy  Salv'iu-Sy  Serv-iu-s;  Octäv-iu-s^  Septim-iu-Sy  Sest-iu-s  (vgl. 
Schneider  Beitr.  z.  Eenntniss  d.  rom.  Pers.  8).  Über  die  allerdings 
jetzt  antiquierte  Messung  Lüäus  ist  zu  verweisen  auf  Zander  Yersofi 
Ital.  antiqui  LXIXfiP.  Überhaupt  ist  mit  Sicherheit  kein  echt  latei- 
nisches Wort  auf  'ins  nachzuweisen,  sondern  nur  griechische  Lehn- 
wörter, wie  bacchltis  (ßdxx€iog\  Hercius  (iQxsios).  Den  früher 
erwähnten  Eigennamen  gleichgeartet  sind  auch  Fabrioiu-s  (fabrica), 
Apicriurs  „Kahlbauch"  (apica),  Fostlc-it^s  CIL  VIII  5352.  Vgl.  WöUflin 
Arch.f.  lat.  Lex.  V 415.  Femer  Aemü-iu-s  (aemulus),  CaecUriu-s  (Cae- 
culus),  Servtl'iu-s  (servilis);  ähnlich  lülit^s  aus  ^lovit-iu-s  (Solmsen 
Stud.  z.  lat.  Lautgesch.  117*),  LüäUiu-s,  Mämü-iu-s,  Mät^tu-Sj 
PompUriurSy  Fublü'iU'S,  QulntU-iu-s,  Vergü^iu-s.  Ich  habe  hier,  da 
dies  für  unseren  augenblicklichen  Zweck  gleichgiltig  ist,  Vornamen 
und  Familiennamen  ohne  Unterschied  aufgeführt.  Im  Übrigen  ver- 
weise ich  betreffs  der  italischen  Nomenclatur  besonders  auf  Deecke 
Die  Falisker  275  ff.,  namentlich  280  ff.,  wo  sich  ein  ausführliches 
Verzeichniss  der  mit  Sufßx  -io-  gebildeten  lateinischen  Gentilnamen 
findet.  Vgl.  femer  Pauli  Altital.  Forschungen  III  379,  Bronisch 
Die  osk.  i-  und  c-Vocale  65  ff. 

Auch  die  von  Ländernamen  abgeleiteten  Ethnika,  wie  Aegypt^u-s, 
BäbyJdn-iurS,  Lemn-iu-s,  Rhod-iu-s,  Sam-iurS  u.  a.  (vgl.  Skutsch  de 
nom.  lat.  suff  -no-  ope  form.  15)  sind  hier  namhaft  zu  machen. 

Wahrscheinlich  wird  auch  coYig-iu-s^  sicher  op-iu-m  eigent- 
lich „Bienenkraut",  gland-iurtn  „Drüsenstück  vom  Schwein"  Naer. 
Plaut,  liC'iu-m  „Eintrag",  dst-iti-m,  sen-iu-m,  somn-iu-m  hieher  zu 
rechnen  sein. 

104.  Nach  dem  Verhältniss  von  naev-iu$  :  ncievus  ist  das  Plaut 
Casina  494  stehende  horde-iurS  zu  horderum  gebildet,  das  seinerseits 
das  im  selben  Verse  stehende  trUiceiu-s  (triticum)  in^s  Leben  ge- 
rufen hat.  Die  regelrechte  Bildung  ist  trltic-iu-s  Varro  mit  der 
Nebenform  tnüc-eu-s  ders.    Eine  andere  Neubildung  intic-lnu-s  findet 
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sich  bei  Plinius.  Aus  dem  eben  Bemerkten  erhellt,  dass  ich  die 
von  Skutsch  de  nom.  lai  suflF.  -no-  ope  form.  15  aufgestellte  Ansieht, 
derzufolge  hordeius  durch  Dissimilation  aus  *hordeeus  entstanden 
sein  soll,  nicht  billigen  kann. 

Es  sind  weiter  noch  anzuführen  augur-iu'S  Cic.  u.  sp.  (besonders 
häufig  das  substantivierte  augur'iu-m\  Agon-iu-s,  Beiname  des  Janus 
als  Vorsteher  der  Arbeiten  und  Geschäfte  der  Menschen  von  *agd 
*agdnis,  vgl.  Paul.  Festi  7  Th.  d.  F.  s.  v.  ^  Agonmm^]  caupön-iu-s  Plaut,  u.  a., 
cüriön-iu'S  (curia)  Paul.  Fest.  44  Th.  d.  P.,  fultön-iU'S  Plaut,  u.  sp., 
histriön-iU'S  Caecil.  (überliefert  ^histrionam'),  laniön-iu-s  Suet.,  lenon- 
iU'S  P\B,\xi.,praecon'iu-s  Cic.  (prctecön-iu-m  ,yAmt  eines  Präco"  Plaut,  u.  sp., 
„Bekanntmachung"  Cic.  u,  sp.);  flämtn-iu-s  Paul.  Fest.  66  Th.  d.  P. 
(aber  flamön-iu-m,  vgl.  Mommsen  Eph.  epigr.  I  221 IBF.,  Verf.  Wiener 
Studien  III  88ffi).  tamin-ia  „schwarze  Zaunrübe'*  (Festus  542  Th.  d.  P. 
*quod  tam  mira  sit  quam  minium')  von  tamn-u-s,  vgl.  terminus  und 
termen.  nütrlc-ii4rs  Plaut,  u.  sp.,  das  natürlich  unmittelbar  von  nütrix 
abzuleiten  ist,  was  ich  wegen  Paucker  Vorarb. z. lat.  Sprachgesch. 1 98 
ausdrücklich  bemerke.  meretrlc-iU'S  Plaut.  Kom.  u.  sp.  obsteitlc-ius 
Fronto.  camufic-du-s  Plaut,  ponüfic-iu-s  Cato.  dls-iu-s  (vgl.  oben 
S.  452).  lücer-iurs  Lucret.  II  663  neben  büceros.  Vgl.  auch  noch 
Skutsch  de  nom.  lat.  suflf.  -wo-  ope  form.  15. 

105.  Von  secupdären  neutralen  Abstracten  mache  ich  namhaft: 
coHeg-iu-m  (collega),  domicil-iu-m  (*domicula).  aduUer-iu-m  (vgl. 
oben  S.  456),  minister-iu-m,  sacrific-iu-^n,  sacrüeg-iurmj  ieiün-iu-ni 
Plaut,  u.  sp.,  periür-iu-m  Plaut,  u.  sp.,  (vgl.  das  ebenfalls  plaut.  serium 
y^rnst**);  viäuv-iu-m  „Witwenstand"  (Hadrians  Leichenrede  auf 
Matidia)  amuss-iu-m  „wagrechte,  glattpolierte  Scheibe  zur  Anlegung 
einer  Art  von  Windrose"  Vitruv.  exit-iu-m  (exitus),  init-iurm  (initus 
Lucret.  u.  a.).  auocil-iu-m  (*auxilis).  exil-iu-m  (exul).  attgur-iu-m, 
hered'iu-m  „Erbgut"  Varro  u.  a.,  praesid-iiHn;  ocdpit-iu-m,  sacerdbi- 
m-m.  mendäc-iu-m.  aucup-iu-m,  mancip-iu-m.  müton-iu-m  (auch 
'ins),  servitium  Plaut,  u.  flf.  neben  servitüs  wohl  aus  *servit[üt-]iU'm, 
Besonders  bemerkenswerth  sind  die  Ableitungen  vom  Part.  d.  Perf. 
Ibf-iU'tn  „Urin"  (lotus)  Cato  u.  a.,  spat-iu-m  {*spatus  Part.,  bez.  io- 
Bildung  zu  W.  spe-,  ahd.  spannu  „spanne,  breite  aus")  und  wohl  auch 
vüriu-m  (Etymon  fraglich),  ferner  creptewd-ta  „Klapperzeug"  Plaut,  u.  sp. 
vom  Part.  nee.  (und  äusserlich  damit  gleich  crasmndiae  „Dickdärme" 
Varro)  und  süent-iu-m  vom  Part.  d.  Präs.  Zu  letzterem  sind  die 
zahlreichen  femininen  Abstracten  von  Präsensparticipien  zu  ver- 
gleichen, von  denen  später  die  Rede  sein  wird. 

106,  In  völlig  unbeschränkter  Weise  sind  vou  Adjectiven  und 
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Participien  weibliche  Abstracta  auf  -ia  abgeleitet  worden.  Schon 
bei  Plautus  in  grosser  Zahl  vorhanden  (Rassow  Neue  Jahrb.  f. 
Phil.  Suppl.  XII  602f.  zählt  125  Substantiva  auf  -ia  überhaupt  auf, 
von  denen  die  Mehrzahl  einschliesslich  einer  Anzahl  von  Ableitungen 
mit  'üia,  die  uns  später  beschäftigen  werden,  zu  dieser  Art  gehören), 
sind  sie  in  der  Folgezeit  noch  beträchtlich  vermehrt  worden.  Ich 
führe  folgende  von  Adjectiven  abgeleitete  auf:  angust^a,  argüt-iae^ 
harhar-iay  facet-iae^  ßamd-ia,  fldüc-ia  i^fldücuSy  vgl.  cadücus),  covUrö- 
vers'ia^  grät-ia,  incür-ia,  ignäv-ia,  indüt-iae,  inept-iae,  Insän-ia,  inscU-ia, 
invid'ia^  Iräcund-ia,  läsclv-ia,  macer-ia  (aus  *fnacr-iä),  meliln-ia  „Ver- 
gnügen, Wonne"  Plaut.;  minüt-iae,  mtscr-ta,  modest-ia^  nüpt-uu^  perfid-iok, 
petit'ia,  nähia  „Färberroth"  Vitruv.,  temulent-ia,  victn-ia,  äment-iaj 
clement-iaf  ineri-ia^  misericord-iay  pestüent-ia,  prüdenHaj  vehement-ia, 
dlvit-iae;  audäoia^  efficäc-ia,  falläc-iay  feroc-ia;  vigü-ia;  memor-ia; 
Ignömin-ia,  imn-ia,  inbell-ia  „ünkenntniss  des  Krieges"  Paul.  Festi, 
,,Untauglichkeit  zum  Kriege"  Gellius,  Infäm-iay  Insomn-ia.  nox-ia 
dürfte  nicht  aus  *noxi'ia  hervorgegangen  sein  (Meyer-Lübke 
Arch.  f.  lat.  Lex.  YIII  337),  sondern  ist  wohl  das  substantivierte 
Femininum  von  noxitiSy  vgl.  indüstria  neben  indüstrius.  Von  den 
Substantiven  colöntis,  cüstös,  famtdus,  mlles  abgeleitet  sind  die  Ab- 
stracta cotön-ia,  cüstöd-ia,  famü-ia,  mllü-ia.  Insbesondere  sind  hier 
auch  noch  die  Ländernamen  Etrür-ia,  Gall-iay  Germän-iOj  Graec-icL, 
Hispän-itty  ItcU-ia,  Baet-ia  u.  a.  zu  erwähnen.  Anderer  Art,  aber 
gleichfalls  secundäre  Bildungen  sind  ac-ia  (acus)  „Einfadelfaden" 
Titin.  u.  a.,  fasc-ia  (fascis),  näv-ia  (navis)  „Eiubaum^'  Mela,  „hölzernes 
Gefäss  aus  einem  Stück"  Fest. 

107.  Die  Mannigfaltigkeit  der  von  Participien  abgeleiteten 
weiblichen  Abstracta,  die  schon  bei  Plautus  in  einer  nicht  un- 
beträchtlichen Anzahl  von  Beispielen  vertreten  sind  (vgl.  das  Ver- 
zeichniss  bei  Ras  so  w  Neue  Jahrb.  f.  Phil.  XII  Suppl.  608),  zeigen 
folgende  Beispiele,  abniient-ia  „Verneinung,  Abweisung"  Aur.  August 
absent'ia  Cic.  u.  a.,  praesent-ia  Ter.  u.  sp.  abstant-ia  „Entfernung"  Vitr. 
abstinent-ia.  accident-ia  Plin.  adiacent-da  „die  Bereitschaft  des  guten 
Willens"  Aug.  advenieniria  „Ankunft"  Sisenna  fr.  281,  15  Peter. 
aequisonant-ia  „Gleichklang"  Boet.  afftuent-ia  Cic.  u.  a.  aient-ia  „Be- 
jahung" Mart.  Cap.  aUubeni-ia  „Belieben"  Apul.  appäretU-ia  JEr- 
scheinung"  Tert.  appetent-ia  Cicu.sp.  atidien^ia  Quint.  Tac.  audient-ia, 
benevolent-ia,  darnach  beneficent-ia  Cic.  u.  a.  candent-ia  (lunae)  Vitruv. 
circumferent'ia  „Umkreis"  Apul.  circumstant-ia  Gell,  congruemd-ia 
Plin.  Suet.  consequent-ia  „die  Aufeinanderfolge"  Cic.  conünent-ia. 
canvenient-ia  (von  Cicero  zur  Wiedergabe  des  griechischen  d^oXoyia 
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gebildet),  inconvenientia  Tert.  Macrob.  deceni-ia  ^^Schicklichkeit^^  Cic. 
defetxscent-ia  ;,Ermüdung'^  Tert.  devergent-ia  „Neigung*^  Gell,  diffe- 
rent-ia  Cic.  u.  a.  diffident-ia  desgl.  discrepant-ia  „Widerspruch"  Cic. 
dissident'ia  dass.  Plin.  dissimulant-ia  Cic.  eloquent-ia.  eminenf-ia 
als  t.  t.  ,,die  Lichtpartien"  Cic,  in  der  Bedeutung  ,,Au8wuchs  an 
einer  Pflanze  oder  am  menschlichen  Körper"  Plin.,  ,,Erh5hung"  bei 
den  spateren  Schriftstellern",  errant-ia  „das  Irren,  der  Wahn"  Accius. 
ervibesceniria  „Schamhaftigkeit"  Tert.  esseiit-ia  „Wesen",  nach  Seneca 
zuerst  von  Cicero  gebraucht,  Quint  fident-ia  Cic  flagrant-ia  „das 
Funkeln  der  Augen"  Caes.  Cic,  „brennende  Glut"  bei  Spateren. 
frägrant^  „Wohlgeruch"  Val.  Max.  frequent-ia  und  Infrequeni-ia. 
haesitantria  „Stottern"  Cic  immoderant-ia  Tert.  impudent-ia.  in- 
cogiiantia.  incönsldercmt-ia Cic.xx.di.  indigent-ia Cic. \i.sji,  indolent-ia Cic. 
instofU-ia  „Gegenwart"  Cic  u.  a.  intelligent-ia  Cic  u.  a.  invident-ia 
„Missgunst"  Cic.  u.  sp.  iräscent-ia  Apul.  licent-ia,  negligent-ia  Ter.  Cic. 
nocentria  „Verschuldung"  Tert,  innocmtria  Cic  u.  a.  oboedient-ia, 
obsequenUia  Caes.  öbservant-ia  Cic  Liy.  u.  a.  offerent-ia  „das  Sich- 
darbieten" Tert.  patient-ia  und  impatient-ia.  perspicient-ia  „voll- 
standige  Einsicht  in  etwas"  Cic  potent-ia.  pollent-ia.  poenitent-ia. 
properant-ia  Sali.  Tac  sapient-ia.  scient-4a.  sentent-iay  das,  wie  auch 
Meyer-Lübke  Arch.  f.  lat.  Lex.  VIII  337  bemerkt  hat,  von  einem 
alten  *sentere,  vgl.  sewsl,  sensum  aus  ^sent-sl  *senHumy  hergeleitet 
ist  Vgl.  übrigens  auch  Curtius  in  seinen  Stud.  z.  griech.  u.  lat. 
Gramm.  V  441,  Bechstein  ib.  VIII  375f.,  Quint  VIII  5  ^sententiam 
veteres  quod  animo  sensissent  vocarunt'.  töleraniria  Cic  u.  a. 
vigüani-ia  Ter.  Cic  u.  a. 

Diese  aus  der  grossen  Zahl  (sie  beträgt  nach  Bechstein  a.  a.  0. 
mehr  als  260)  der  hieher  gehörigen  Bildungen  herausgerissenen  Bei- 
spiele dürften  genügen,  um  einen  Einblick  in  diese  Ableitungen  zu 
gewähren.  In  ihrer  vollen  Entwicklung  zeigt  sich  diese  Bildungs- 
weise von  Cicero  an.  Vgl.  übrigens  auch  Paucker  Materialien  II 16 f. 
Daran  schliessen  sich  die  von  Bechstein  a.  a.  0.  S.  375  verzeichneten 
Stadtenamen  Faventiüy  Fident-ia,  Flörent-ia,  Placent-ia,  PoUent-iay 
VcUent-ia  und  die  Flussnamen  lAquentia  und  Avent-ia.  Ferner  sind 
in  diesem  Zusammenhang  auch  noch  namhaft  zu  machen  die  Eigen- 
namen Cluent-ius  und  andere  gleichgeartete,  wie  Cönstant-itiSy 
Vmant-ius  aus  der  späteren  Kaiser-  und  christlichen  Zeit 

108.  Abstracta  auf  -itia  und  -itium.  Schon  Plautu&  hat 
folgende  hier  aufzuführende  und  in  der  ganzen  Latinität  allgemein 
übliche  Ableitungen  von  Adjectiven:  amic-itia,  avär-itlay  hland-itiny 
dür-ititty  immund-itia,  impiidlC'itiay  impür-itia,  ininm-ititty  iniü^t-ifin, 
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laet'itia,  maest-itia,  mcU-itia,  mund-itiaf  pigr-itiaj  pudic-ütay  stuU-üia 
von  o-Stäramen,  moll-itia  von  dem  t'-Stamme  moUis  und  nequ-iiia 
von  dem  indeclinabelu  nequam.  In  der  classischen  Latinitat  waren 
ausserdem  lauiritia  „luxuriöses  Leben"  (vgl.  lauUa  „Bewirtung", 
wofür  allerdings  Paul.  Festi  48  Th.  d.  P.  dautia  überliefert),  nöt-itia^ 
plän-itia,  saev-itia  von  o-Stammen  und  seffn-itia^  trlst-üta  von  i-Stammen 
üblich.  Vereinzelt  spurc-itia  Col.  und  in  der  silbernen  Latinitat 
gebraucht  Plinius  lent-itia,  nigr-itia  und  scäbr-üla,  Valerius  Maximus 
vafr'itia,  und  bei  noch  späteren  Autoren  finden  sich  pingu-üia  Apul., 
long-itia  und  lät-itia  CIL  VI  26259,  Grom.,  almrttiay  mägn-tiia  und 
sord'üia  (für  * $ord\id\-itiay  da  man  nicht  an  unmittelbare  Ableitung 
von  sordes  denken  darf).  Als  gleich  geartete  Bildungen  stehen  den 
weiblichen  Abstrakten  auf  -itia  die  auf  -ities  zur  Seite.  Man  vergleiche 
segn-ities  und  väst-ities  Plaut.,  tard-ities  Accius,  dür-itieSy  mund-ities, 
plän-ities,  spwrC'ities  Varro  u.  a.,  alm-ities  Paul.  Festi,  amär-ities  Catull., 
calv'ities  Petron.,  cän-ities  Verg.  Ovid.  Das  in  der  classischen  Lati- 
nitat gewöhnliche  puer-itia  darf  man  mit  Meyer-Lübke  Arch.  f. 
lat.  Lex.  VIII  334  als  eine  Anbilduug  an  tmlitia  betrachten,  die 
ihrerseits  das  bei  Varro  vorkommende  puU-ities  „junge  Brut**  ins 
Leben  gerufen  haben  mag.  län-itia  bei  Laberius,  der  überhaupt 
mehrfache  Besonderheiten  in  der  Wortbildung  aufweist  (läniHes 
Petron.)  ist  nicht  mit  den  hier  behandelten  Bildungen  zu  identifi- 
eieren,  sondern  mit  J.  Schmidt  Die  Pluralbild.  d.  idg.  Neutra  21  f. 
eigentlich  als  Plural  zu  dem  allerdings  erst  später  belegten  läni- 
tium  (gleichbedeutend  mit  läna)  zu  fassen,  vgl.  caementum  und  cae- 
menta,  cingulutn  und  cingula^  ptstrinum  und  plstrina  u.  a.  Das  Suffix 
-itia  ist,  wie  umbr.  uhtr-etie  ^auctoritate'  zeigt,  eine  schon  ita- 
lische Neuschöpfung.  Im  Lateinischen  dürfte  seine  Ausbreitung 
durch  das  Verhältniss  Inscltia  (von  Inscitus):  Inscius  und  durch  das 
Vorhandensein  von  dlvitia  (dtves)  beeinflusst  worden  sein.  Zweifels- 
ohne ist  übrigens  die  bestimmter  ausgeprägte  Form  (man  denke 
sich  beispielsweise  ^alm-ia,  ^lent-ia,  *tard'ia)  hauptsächliche  Ver- 
anlassung zur  Wahl  dieses  Suffixes  gewesen.  Bemerkenswerth  ist 
noch  die  Thatsache,  dass  unser  Suffix,  welches  in  der  classischen 
und  nachclassischen  Schriftsprache  nur  sehr  geringe  Productivitat 
entwickelt  hat,  da  thatsächlich  die  überwiegende  Anzahl  von  Bil- 
dungen schon  bei  Plautus  auftritt,  eine  so  starke  Ausbreitung  im 
Romanischen  erfahren  hat  (Meyer-Lübke  a.  a.  0.  335  f.). 

-itium  erklärt  sich  zunächst  in  famul-iHum  als  Nachbildung 
von  set'vitium  (vgl.  oben  S.  461),  das  man  unmittelbar  zu  servus  in 
Beziehung  brachte  (scrv-itiiim  :  servus  =  famul-itium  :  famulus).     Auf 
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das  von  Paul.  Festi  60  Tb.  d.  P.  überlieferte  famuletium  ist  kaum 
ein  Gewicht  zu  legen.  In  collectivem  Sinne  erscheint  derselbe 
Suffixcomplex  in  deu  beiden  bei  Apuleius  auftretenden  Neubildungen 
avitium  „Vögelgeschlecht"  und  harbitium  „Bartwuchs,  Bart".  Dagegen 
deckt  sich  die  Bedeutung  mit  den  der  früher  besprochenen  femininen 
Bildungen  auf  -ia  in  calv-itium  „Glatze"  Cic. 

109,  Eine  grosse  Zahl  von  Adjectiven  wird  von  dem  Verbal- 
substantiv auf  'tovy  bez.  -sor  mittels  des  Suffixes  -io-  abgeleitet,  die 
man  bei  Paucker  Vorarb.  z.  lat.  Sprachgesch.  I  27  flf.  verzeichnet 
findet.  Was  die  Bildung  anlangt,  so  ist  für  uugeßlhr  100  das  be- 
treflfende  Verbalsubstantiv  nicht  nachgewiesen,  trotzdem  wird  man 
kaum  mit  Unrecht  von  einem  von  den  Verbalsubstantiven  auf  -tor 
(sor)  ausgegangenen  Suffixcomplex  'törio-  (sörid-)  sprechen  dürfen, 
da  sich  sämmtliche  Bildungen  mit  ganz  geringen  Ausnahmen  ihrer 
Form  nach  genau  an  die  eben  erwähnten  Verbalsubstantive  an- 
schliessen.  Ganz  Vereinzelt  ist  das  offenbar  aus  alter  Zeit  stam- 
mende territöriu-m  (bei  Varro  1. 1.  V  21  infolge  volksetymologischer 
Anlehnung  und  mit  Rücksicht  auf  die  archaische  Schreibung  teri- 
iorium,  *qaod  maxime  teritur'),  das  sich  nur  als  Analogiebildung 
nach  den  in  volksthümlicher  Sprache  allerdings  grösstentheils  erst 
späterer  Zeit  nicht  seltenen  Bildungen  auf  -törium  mit  örtlicher  Be- 
deutung erklärt.  So  ist  auch  das  spätlateinische  piperäidriu-m  zu 
deuten.  Eine  aller  Analogie  entbehrende,  gänzlich  willkürliche 
Bildung  ist  das  zuerst  bei  Tertullian  auftretende  cönsisföriu-tn. 

Was  das  zeitliche  Vorkommen  dieser  Adjective  anlangt,  so 
sind  sie  in  der  archaischen  Latinität,  wie  sich  aus  dem  später  fol- 
genden Verzeichniss  der  wichtigsten  derselben  ergiebt,  sehr  spärlich 
vertreten,  bei  Cicero  und  Cäsar  finden  sich  35,  bei  den  Autoren 
der  silbernen  Latinität,  unter  denen  Plinius  eine  sehr  grosse  Vor- 
liebe für  sie  zeigt,  wie  später  Tertullian,  etwa  79,  die  ganze  übrige 
mehr  als  dreimal  so  grosse  Masse  (Paucker  zählt  im  Ganzen  554 
auf)  gehört  den  Schriftstellern  der  nachh adrianischen  Zeit  au.  Es 
unterliegt  ferner  keinem  Zweifel,  dass  nur  die  Schriften  der  Pro- 
saiker die  Hauptfundstätten  unserer  Bildungen  sind,  obwohl  mir 
genauere  Ausweise  hierüber  nicht  zur  Verfügung  stehen.  Hinsicht- 
lich der  Bedeutung  muss  man  zunächst  jene  hervorheben,  welche 
im  unmittelbaren  Anschluss  au  das  Verbalnomen,  von  dem  sie  ab- 
geleitet sind,  die  denominativische  Bedeutung  der  Zugehörigkeit 
oder  Beziehung  auf  dasselbe  haben.  Man  vergleiche  in  dieser  Hin- 
sicht agltätöriU'S  „den  Wagenlenker  betreffend"  (*Agitatoria'  Titel 
eines  Stückes  des  Naevius),  akätoriu-s  Cic,  amätöriu-s  Cic.  u.  a.,  cen- 
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söriU'Sf  circuIäiöriu-8  „marktschreierisch"  Quint.,  et^bitäriu-s  (Westi- 
menta'  „Speisekleider"  Petron.),  declämätöriu-s  „schulrednerisch"  Cic, 
destdtoriurS  „zum  Springen  auf  die  Rennpferde  gehörig"  Cic,  diää- 
töriu'S,  gladiätöriu-s  Cic.  u.  a.,  imperälöriu-s  Cic.  u.  f.,  mercätöriurs 
Plautus,  fnessdria-s  Cic,  nügätoriu-s  (mit  Abschwächung  der  unmittel- 
baren Beziehung  auf  nügätor  „faselhaft,  läppisch"),  occätöriu-s  Col., 
olitoriU'S  (z.  B.  *forum^  Varro  u.  sp.),  drätöriu-s  Cic,  pädficäiöriu'S 
Cic,  pästöriU'S  (z.  B.  ^pellis'  Ovid),  piscätöriti-s  Afran.  u.  sp.,  prae- 
diätöriu-s  „was  mit  dem  ^praediator'  in  Beziehung  steht",  „die 
Pfändung  der  Güter  betreflfend",  praetöriu-Sy  quaestöriu-s,  pugilMömrS 
(überliefert  ptigülatöriu-s  in  der  Wendung  *te  follem  pugilatorium 
faciam')  Plaut.,  recuperätöriu-s  Cic.  u.  a,  säUätäriu-s  Scipio  Afria 
bei  Macr.,  Cic,  senäiöriu-s,  speculätöriu-s  Caes.  u.  a.,  sütäriihs  Cic  u.  a., 
iänsoriihs  Cic.  u.  a.,  venäWriu-s  Nepos,  veteräCöriurS  „routiniert"  Cic, 
vindemiäiariU'S  Varro.  An  die  eben  erwähnten  Bildungen  schliessen 
sich  die  beiden  bei  Cicero  in  Briefen  an  Atticus  yorkommenden 
Adjective  candidätörin-$  und  legätöHu-Sj  sowie  das  spätlateinische 
praefedöriU'S,  in  welchen  thatsächlich  -örich  als  charakteristisches 
Suffix  gefasst  erscheint  In  der  weitaus  grosseren  Mehrheit  der 
Fälle  haben  unsere  Adjective  einfach  die  Bedeutung  eines  nomen 
agentis,  oder,  wenn  man  lieber  will,  part.  praes.  Man  yergleiche 
folgende  Bildungen  aus  yorhadrianischer  Zeit,  wo  diese  Bedeutung 
noch  nicht  so  sehr  in  den  Vordergrund  tritt,  wie  später:  decreiö- 
riU'S  „den  Ausschlag  gebend",  Sen.  u.  a.,  excisöriurS  „zum  Aus- 
schneiden dienlich''  Cels.,  exträdöriu-s  „herausziehend"  Plin.,  extd- 
cerätöriU'S  „Schwären  machend"  Plin.,  öbiürgätöriu-s  „scheltend"  Cic. 
u.  sp.,  perfündörie  „nur  oberflächlich"  Petron.,  pästtdäiöriU'S  Caec. 
b.  Sen.,  praedätdriU'S  Plaut,  u.  sp.,  prohibitärius  Laber.  b.  Plin.,  re- 
pügnätöriU'S  Vitr.,  südätöriu-s  Plaut,  u.  sp.,  suffrägätarius  Q.  Cic, 
iecföriU'S  Plaut.,  veciöriuSy  z.  B.  ^nayis'  Caes. 

110.  Das  substantivierte  Neutrum  bezeichnet  nicht  gerade  selten 
den  Ort,  wo  etwas  hingethan  wird,  oder  den  Behälter  für  etwas, 
so  deversöriu-m  Cic.  u.  oft  (*deversoria  tabema'  schon  bei  Plautus), 
gmtätöriu-m  „Essgeschirr,  Schüssel"  Petron.  Plin.,  conditoriu-m  „Sarg" 
Plin.  Suet.  u.  a.  „Aufbewahrungsort"  TertuU.,  „Grabmal"  Petr.  dar- 
mitöriu-m  Plin.,  rq^siföriu-m  „Tafelaufsatz"  Plin.  Sen.,  sedüsöriu-m 
„Behältniss  zum  Einschliessen  der  Vögel"  Varro,  sessäriu-m  „Wohn- 
sitz" Petron.,  „Stuhl"  Cael.  Aurel.  ünctöriu-m  „Salbzimmer".  Durchaus 
der  späteren  Latinität  scheinen  jene  Fälle  anzugehören,  in  welchen 
das  substantiyierte  Neutrum  ein  Kleidungsstück,  z.  B.  amictöriu-m 
„Hals-,   Brusttuch"   (Überschrift    zu   Martial  XI,  149),    cinäöm-m 
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„Gürtel,  Lederschurz",  oder  ein  Werkzeug  bezeichnet,  z.  B.  döläto- 
riu-m  „Werkzeug  zum  Behauen",  gesiätoriu-m  „Tragsessel,  Bahre'*. 
Vereinzelt  sind  andere  Bedeutungsmodificationen,  so  InstiWriu-m 
„Geschäft  eines  institor  (Hausierers)",  mötöriu-m  „Bewegungskraft" 
Tertull,  direäartu-m  „der  vorgeschriebene  Weg"  Cod.  Theod.,  com- 
monifariu-m  „Verhaltungsmassregel"  Ammian.  Auch  passivische  Be- 
deutung liegt  in  einigen  wenigen  Fällen  vor:  corruptöriu-s  „zerstör- 
bar, vergänglich",  occlsöriu-s  (^animalia'  „schlagbare  Thiere"),  beide 
bei  dem  Wortkünstler  Textullian,  der  offenbar  'Orio-  als  suffixalen 
Complex  aufgefasst  und  zur  Weiterbildung  des  part.  perf.  pass. 
verwendet  hat.  Dagegen  scheint  mir  das  schon  bei  Hirtius  und 
öfter  vorkommende  tentöriu-m  „Zelt"  an  die  oben  besprochenen  Orts- 
bezeichnungen angeknüpft  werden  zu  müssen,  also  ursprünglich  be- 
deutet zu  haben  „Platz  unter  ausgespannten  Fellen." 

Auch  das  Femininum  ist  gelegentlich  subsikantiviert  worden, 
so  in  dem  allgemein  gebräuchlichen  viciörta  sc.  ^pugna',  versöria 
sc.  ^restis'  „Schiffstau  zum  ümbrassen"  Plaut.,  barbatoria  „Abscheeren 
des  Bartes"  Petron.,  persecütöria  „kaiserliches  Begleitschreiben"  Cod. 
Just.  Nur  als  Übersetzung  des  griech.  ^r^toQixij  ist  noch  anzuführen 
elocütöria  Quini  II  14,  3  (daneben  wird  lUterätöria  verworfeo). 

111.  Sehr  gross  ist  die  Zahl  der  Ableitungen  auf  -ärms. 
Paucker  Euhn's  Zeitschr.  XXVII  113  ff.  hat  über  diese  und  die 
Parallelbildungen  auf  alis  ausführlich  gehandelt  und  über  1330  Bil- 
dungen auf  'äriitö  verzeichnet,  von  denen  nach  seiner  Zählung  bei 
den  Autoren  vor  Cicero  85,  bei  denen  des  ciceronianischen  Zeit- 
alters 141  nachzuweisen  sind,  endlich  ungefähr  790  auf  die  nach- 
hadrianische  Zeit  entfallen.  Die  übrigen,  ungefähr  310  an  der  Zahl, 
gehören  der  sogenannten  silbernen  Latiuität  an.  Leider  bin  ich 
nicht  in  der  Lage,  etwas  Genaueres  über  das  Vorkommen  dieser 
Bildungen  in  den  einzelnen  Litteraturgattungen  mitzutheilen  und 
muss  mich  daher  mit  diesen  allgemeinen  Bemerkungen  begnügen. 
Es  verdient  weiter  hier  an  der  Spitze  festgestellt  zu  werden,  dass 
fast  drei  Viertheile  aller  hierher  gehörigen  Bildungen  ganz  oder 
wenigstens  zum  Theil  substantivisch  angewendet  werden,  ein  sicherer 
Beweis,  dass  schon  sehr  frühzeitig  —  bei  Plautus  sind  etwa  32  Mascu- 
lina,  4  Feminina  und  9  Neutra  substantivischen  Charakters  nach- 
gewiesen —  die  Substantivierung  dieser  ihrem  Ursprung  nach  ad- 
jectivischen  Bildungen  erfolgt  ist. 

Passend  hat  Paucker  auf  die  Stelle  des  Charisius  Gr.  L.  I 
76  ff.  E.  aufmerksam  gemacht,  wo  geradezu  der  Ausgang  -ärit^s 
den  substantivischen,   -äris  aber  den  adjectivischen  Bildungen   zu- 
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gewiesen  wird,  eine  Unterscheidung,  die  eben  nur  durch  das  früher 
erwähnte  numerische  Obergewicht  der  substantivischen  Bildungen 
auf  -ärius  erklärlich  wird.  Dagegen  hat  Priscian  Gr.  L.  II  74  f.  K. 
die  Bedeutung  dieser  Bildungen  mit  Recht  auf  die  adjectiviscbe, 
von  ihm  als  possessive  bezeichnete  Grundbedeutung  zurückgeführt. 
Was  die  Function  unseres  Suffixcomplexes  anlangt,  so  ist  sowohl 
die  Angabe  Priscians,  dass  die  Masculina  ^ab  officiis'  benannt  seien, 
die  Neutra  *ab  aliis  rebus,  in  quibus  sunt  vel  de  quibus  vel  quas 
habent',  als  auch  die  Bestimmung  des'Diomedes  Gr.  L.  I  326,  10  f.  E., 
dass  sie  bezeichneten  *qui  rem  aut  praestat  aut  vendit  aut  emii', 
zu  eng.  Allerdings  ist  bei  den  masculinen  und  auch  einem  kleinen 
Theil  der  femininen  Bildungen  die  Bedeutung  „des  sich  mit  dem 
Gegenstande  Abgebens  und  Beschäftigens"  die  gewöhnliche.  Andere 
feminine  Ableitungen  erklären  sich  leicht  durch  Auslassung  des 
betreffenden  Substantivs,  z.  B.  ferräria  Caes.  (sc.  fodina),  niträria 
„Fundort  des  Natron"  PUn.,  oneräria  Naev.  u.  sp.  (sc.  na  vis).  Die 
Neutra  bezeichnen  sehr  häufig  den  Ort,  wo  sich  der  Gegenstand 
befindet,  z.  B.  armärium  „Schrank",  granärium  „Kornspeicher",  nior- 
tärium  „Mörser",  pulvinärium  „Standort  eines  Schiflfes  an  der  Werfte'', 
Solarium  „Söller",  vinärinm  „Weinkrug"  (sämmtliche  bei  Plautus), 
gUrärium  „Behältniss  für  Mäuse"  Varro,  immissärium  „Röhrenkasten" 
Vitr.,  pänärium  „Brotkorb"  Varro,  südärium  „Schweisstuch"  Catull., 
ürnärium  „Tisch,  auf  dem  die  Wassergefasse  standen*',  vivärmm 
„Thierbehaltniss"  Horat.  Plin.,  vitiärium  „Pflanzschule  für  Wein- 
stöcke" Cato,  Varro.  In  anderen  Fällen  ist  die  Beziehung  durch 
andere  Bestimmtheiten  gegeben,  z.  B.  auciäriinn  „Zulage",  beUäria 
(Plur.)  „Dessert",  cibäria  „Nahrungs-  und  Lebensmittel"  (alle  drei 
bei  Plautus),  breviärium  „kurzes  Verzeichniss"  Suei,  columnärium 
(vectigal)  „Säulensteuer"  Cic,  füstmrium  (supplicium)  Cic.  Liv., 
locärium  „Standgeld"  Varro. 

112.  Hinsichtlich  der  Herkunft  dieser  Bildungen  hat  Corssen 
Krit.  Beitr.  328  fi^.  mit  Recht  hervorgehoben,  dass  zwar  für  eine 
nicht  unbeträchtliche  Anzahl  derselben  Weiterbildung  von  Formen 
auf  -äri'  zu  -ärio-  anzunehmen  sei,  aber  der  grösseren  Mehrzahl  Formen 
auf  *'äsio-  zu  Grunde  liegen,  für  welche  als  Correlate  osk.  sakra- 
sias  ^sacrariae',  kerssnasias  **cenariae'  (vgl.  S.  280  und  299)  vor- 
liegen. Allerdings  machen  die  umbrischen  Formen  urnasier  *uma- 
riis',  plenasier  *plenariis'  erhebliche  Schwierigkeiten,  welche  Bück 
Der  Voc.  d.  osk.  Spr.  34  f.  durch  eine  ziemlich  kühne  Hypothese 
zu  beseitigen  gesucht  hat.  Für  das  Lateinische  dürfte  die  oben 
constatierte  Thatsache  ausreichen,   dass  ein  aus  altem  *'äsio-  laut- 
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gesetzlich  entwickeltes  -ärio-  eine  Fusion  mit  dem  altüberkommenen 
'äri'  eingegangen  ist,  so  dass  für  nahezu  zwei  Fünftel  aller  Bil- 
dungen Doppelformen  auf  -äritis  und  -am  oder  -älis  existieren 
(Paucker  a.  a.  0.  S.  140).  Für  die  ursprüngliche  Verschiedenheit  dec 
beiden  SufBxe  spricht  auch  zweifelsohne  der  Umstand;  dass  es  keine 
Nebenformen  auf  *-älio-  giebt,  die  sicher  erwartet  werden  müssten, 
wenn  der  Ursprung  unserer  Bildungen  in  den  Adjectiven  auf  -älis 
gesucht  werden  müsste.  Die  von  Corssen  a,  a.  0.  8.  337  verzeich- 
neten Bildungen,  in  denen  der  Suffixcomplex  -ärius  an  Stämme  mit 
stammhaftem  -r-  angetreten  ist,  müssten  sonst  doch  wohl  nach  den 
S.  236  stehenden  Ausführungen  auf  *-älio-.  ausgehen,  da  ja  durchaus 
kein  Grund  zur  Unterlassung  der  Dissimilation  vorhanden  gewesen 
wäre  und  nicht  anzunehmen  ist,  dass  die  Ausbildung  des  Typus 
'ärio-  nach  der  Wirksamkeit  dieses  Dissimilationsgesetzes  erfolgt  ist. 
Es  erübrigt  noch  zu  bemerken,  dass  das  -ä-  von  -an-  und  -äri<h 
von  nominalen  ä-Stämmen  entsprungen  und,  wie  in  -änO'  (vgl. 
unten  §  126),  als  integrierender  Bestandtheil  des  SuMxes  weiter- 
geführt worden  ist. 

11 3,  Zur  Charakterisierung  der  grossen  Masse  der  hieher 
gehörigen  Bildungen  möge  folgende  zunächst  nach  Nominalstämmen 
(Substantiven)  geordnete  Auswahl  dienen,  wobei  hauptsächlich  auf 
die  plautinischen  Belege  (nicht  ausdrücklich  bezeichnet)  Rücksicht 
genommen  ist.  ö-Stämme.  (üicäriu-s  „zu  den  Speltgraupen  gehörig'', 
polentäriu-s  „zu  den  Gerstengraupen  gehörig'^;  amuläriu-s  „Schmuck- 
kastenmacher'^;  celläriu-s  „Kellermeister"  (auch  adjectivisch);  operä- 
riu-s  „Arbeiter";  soleäriii-s  „Sandalen verfertiger";  violäriu-s  „Violett- 
farber'';  dazu  von  griech.  Lehnwörtern  (die  Zahl  dieser  Bildungen 
ist  überhaupt  beträchtlich)  ampulläriu-s  „Flaschner";  baüisiäriurS 
„Schleuderschütze";  corcöfäriu-s  (früher  crocötäriu-s)  „Safrankleider- 
farber*^;  diäbathräriu-s  „Verfertiger  der  ^duißad'Qa^  genannten  Schuhe"; 
molocinäriU'S  „Malvenkleiderfabrikant".  ö-  und  io-Stämme.  argent- 
äriu-s  „Wechsler";  calceoläriu-s  „Schuhmacher";  früment-äriu-s  „Ge- 
treidehändler"; indüsi'äriU'S  „Verfertiger  von  Übertuniken";  limboU 
äriu-s  (*limbolus)  „Bordürenmacher";  lin-äriths  „Leinweber";  ole-äriu-s 
„Ölhändler";  porcln-ärius  „Schweinehändler";  scül  äriu-s  „Schild- 
macher"; vln-äriu-s  „Weinhändler";  dazu  von  griech.  Lehnwörtern 
patagi'äriU'S  „Bortenmacher",  strophi-äriu-s  „Verfertiger  von  Busen- 
bändem".  Auffallend  ist  flammäriu-s  „Verfertiger  von  Brautschleiern" 
(flammeum).  Daneben  zeigen  äctu-äriu-s  „Geschwindschreiber"  Sen. 
Suet.,  hüsturäriU'S  Cic.  u.  a.,  dossu-äriu-s  Varro,  fustu-äria-m  (vgl. 
oben)  protnptU'äriu-m   (wohl   nicht   von  dem  M-Stamme  promptu-s, 
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der  eine  ganz  andere  Bedeutung  hat),  zu  denen  sich  auch  noch 
einige  spätlateinische  Bildungen  gesellen^  einen  offenbar  nach  Ana- 
logie der  von  u-Stämmen  abgeleiteten  eingeführten  Ausgang.  Denn 
früdu-äriu-s  Varro  u.  a.,  pecu-äriths  Cic.  (subst.  im  Masc.  „Vieh- 
züchter'', „Pächter  der  öffentlichen  Weideplätze'',  im  Fem.  „Vieh- 
stand", „Viehzucht",  neutr.  plur.  „Viehherden"),  sutnptu-äriu-s  Cic* 
u.  a.,  träm-äriu-s  Cic,  tumultu-äriu-s  Cic.  u.  a.  stellen  trotz  gradä- 
ria-s  ^Schritt  für  Schritt  gehend"  Lucil.  doch  wohl  die  ursprüng- 
liche Weise  dar.  So  wird  man  auch  bei  den  von  f-Stämmen  her- 
kommenden Ableitungen,  wenn  sich  auch  piscäriu-s  (subsi  Masc. 
„Fischhändler",  Fem.  „Fischmarkt"  Varro)  bei  Plautus,  pänärki-m 
bei  Varro  findet,  nach  Analogie  der  sonst  üblichen  Behandlungs- 
weise  ursprünglich  -i-äriO'  voraussetzen  müssen,  vgl.  avi-äriu-s  Adj. 
Varro,  classi-ärius  Caes.,  api-äriu-s  „Zeidler"  und  igni-äriu-m  „Feuer- 
zeug*' Plin.,  mllliäriu-m^  reti-äriu-s  (gewiss  alte  Bezeichnung  des 
bekannten,  mit  dem  Netz  operierenden  Gladiators).  Von  einem 
'te-Stamm  kommt  mäteri-äriu-s  „Zimmermann";  ebenso  gebildet  di- 
äriu-m  Cic.  (altes  Wort).  Von  conson antischen  Stämmen  abgeleitet 
sind  carlön-äriU'S  „Köhler,  Kohlenhändler",  virgin-äriu-s  (^feles' 
„Mädchenräuber"),  cam-äriu-s  „Fleischhauer"  (alle  drei  bei  Plautus); 
vgl.  ausserdem  legiön-äriu-s,  ordin-äriu-s,  semin-äriu-s  Cato;  sol-äriths; 
vic-äriurs  „Stellvertreter",  hepat-äriu-s  „zur  Leber  gehörig",  fnercenn- 
äriuSf  das  doch  wohl  nur  aus  ^merced-n-ärio-  erklärt  werden  kann; 
lact-äriurS  (^columi^  in  foro  olitoria  dicta,  quod  ibi  infantes  lacte 
alendos  deferebant'  Paul.  Festi  84  Th.  d.  P).  Vgl.  ferner  falc-äriurs 
Cic,  preC'äriU'S  Cic.  u.  sp.;  ped-äriu-s  (^Senator')  Fest.  258  Th.  d.  P.; 
mellr-äriu-s  „Honigbauer"  Varro ;  aer-äriu-Sj  arbor-äritirS  (Adj.)  Varro  u.  a., 
honor-äriU'S  Cato  u.  sp.,  ciner-äriu-s  „Sklave,  der  die  zur  Kräuselung 
der  Haare  nöthigen  Eisen  in  der  Asche  glühend  macht"  Varro;  fmdier- 
äriu'8  (Adj.)  Cic.  u.  a.,  „Weiberjäger"  CatulL;  farr-äriu-s  (Adj.)  Cato. 
Endlich  sei  noch  bo-äriu-s  (^forum')  Cic.  erwähnt,  cruci-äriu-s  „Ge- 
kreuzigter" Petron.  ist  jedesfalls  durch  crtunäre  und  die  davon  ab- 
geleiteten Worte  beeinflusst  Über  die  von  -fö^Stämmen  abgeleiteten 
Adjective  hereditäriu-s  Cic.  u.  a.,  söUtäriths  Varr.  Cic.  u.  a.  {solitäs  Accius), 
vohifUäriU'S  Cic.  u.  ff.,  voluptäriu-s  Plautus  u.  sp.,  vgl.  S.  333. 

An  auffallenden  Besonderheiten  seien  noch  erwähnt  das  gewiss 
alte  prolet-äriu-Sf  aus  dem  man  wohl  ein  altes  pröles  ^proteüs,  vgl. 
quies  quietis,  erschliessen  darf,  und  das  spätlateinische  supdlect-ic- 
äriU'S  „Aufseher  über  das  Hausgeräthe",  das  vielleicht  durch  lecUcä- 
riu-8  beeinflusst  sein  könnte. 

114:.    Der  Suffixcomplex  -ärio-  diente  auch  zur  Ableitung  neuer 
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in  der  Bedentung  oft  nicht  wesentlich  verschiedener  Adjective^  bez. 
Sabstantiye  Ton  pari  perf.  pass.,  Adjectiven  und  Zahlwörtern  (Ordi- 
nal- und  Distributivzahlen).  Man  vgl.  (udmiss-äriu-s  ^^ZuchthengsV'^ 
remiss-äriu-s  „Vorschiebriegel**  Cato;  advors-äriths  Plaui  u.  flf.  (ad- 
versärins)]  fäls-äriu-s  ^Fälscher*'  Cato;  mixt-äriti-s  „Mischgeschirr*' 
LuciL;  dann  die  Adj.  anniversäriu-s  Varro  Cic.  u.  sp.,  arrect-ärit^s 
^gerade  in  die  Höhe  gerichtet"  Vitruv.;  ctös^riu-s  „gebraten"  Cato; 
dcU-ärithS  „zum  Vergeben  gehörig*'  Plaut;  refräci-äriu-s  „widerhaarig'* 
Sen.;  sect-äriurS  „verschnitten"  Plaut.  Capt.  820,  während  nach  Paul. 
Fest.  500  Th.  d.  P.  'spctarius  verbix  (1.  vervex),  qui  gregem  agno- 
rum  praecedens  ducir.  Auch  cänsect-äria-s  „folgerecht"  (v.  d.  alten 
*secki$)  Cic.  gehört  hieher. 

suhdiAd-äriurs  „zum  Aufziehen  dienlieh"  Cato;  stat-äriu-s  „im 
Stehen  geschehend"  (^comoedia*)  Terent. 

Vereinzelt  sind  die  von  pari  praes.  abgeleiteten  sedent-äriu-s 
(Epitheton  der  *8utores')  und  praesent-äriu-s  Plaut,  und  ferent-äriu-s, 
eine  offenbar  altlateinische  Bildung  (Varro  1.  1.  VII  57),  dazu  dlcent- 
-äriihs  „Gerichtsredner*'  Corp.  Gloss.  II  48,  53  u.  ö.  Ganz  allein  in 
der  älteren  Latinität  steht  lavand-äria  (n.  pl.)  „Wäsche"  Laber. 
Über  einige  entsprechende  Bildungen  aus  späterer  Zeit  vgl.  Paucker 
a.  a.  0.  S.  152  f.  Von  Adjectiven  abgeleitet  sind  fnanifest-äria^s  (in  der 
Bedeutung  «=  'manifestus*),  ridicuJräria  „Possen",  temer-äriii-s  (alle 
drei  bei  Plautus);  antlqu-äriu-s  Tac.  Suet,  cdld-äriu-s  (vulgär),  crüd- 
äriu-s  Plin.  (=  *cnidus'),  frequent-äriu-s  (=  frequens)  Paul.  Fest.  66 
Th.  d.  P.  fugiilV'äriti-s  „Aufsucher  entlaufener  Schnecken"  Varro, 
„Aufsucher  und  Einbringer  entlaufener  Sklaven"  Flor.  Jur.,  vKre- 
äriu-s  „Glasbläser"  Sen.  Vgl,  auch  den  Titel  der  plaut.  Komödie 
Fnvöl'äria  (frivolus).  Von  Zahlwörtern  seien  zunächst  mlUi-ärixis 
iri-äril  (offenbar  „die  in  der  dritten  Reihe  stehenden"),  ferner  Prim- 
arius „zu  den  ersten  gehörig,  vornehm,  ansehnlich"  Plaui  u.  ff. 
(vgl.  prim-ores)  und  secund- äriu-s  (=  ^secundus')  Cic.  u.  sp.  hervor- 
gehoben. quart-äriU'S  (Subst.)  Cato  u.  a.  bedeutet  „ein  Viertel", 
bei  den  Alten  (Lucilius,  vgl.  Fest.  346  Th.  d.  P.)  'mulio,  der  den 
vierten  Theil  vom  Gewinn  bekommt,"  ebenso  terti-äriu-s  „ein  Drittel" 
Cato  Vitr.  Von  Distributivzahlen  werden  nicht  wenige  (nach  Paucker 
a.  a.  0.  152  sind  es  24  aus  vorhadrianischer  und  15  aus  nachhadria- 
nischer  Zeit,  ohne  dass  die  Composita  wie  semisepfen-äriu-s  mit- 
gerechnet sind)  Adjectiva  abgeleitet  mit  der  Bedeutung  „aus  so  und 
so  viel  bestehend,  soviele  umfassend",  z.  B.  octön-äriu-s,  noven-äriu-s, 
quinguägen-äriu'S  und  centen-äriu-s  Varro  u.  sp.,  ocHngen-äriu-s  Varro. 
Vtcenstm-äriu-s  als  Eigenname  CIL  VI  28897. 
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Von  Präpositionen  (bez.  präpositionalen  Adverbien)  abgeleitet 
sind  ant-äriU'S  (^bellum,  quod  ante  urbem  geritur  Paul.  Festi  6 
Tb.  d.  R),  contr-ä-riu-s,  extr-äriu-s  (beide  offenbar  alten  Datums), 
clancul-äriU'S  Martial. 

Einige  wenige  Bildungen  unserer  Art  sind  von  Verben  un- 
mittelbar abgeleitet:  coffifuünic-ä-riu-s  (allgemeiner  Opfertag  för  alle 
Götter,  auch  ^pandicularis'  genannt  Paul.  Fest  277),  praecld-äriu-s 
(überliefert  pra€c{]darium  Fest.  272)  gleichbedeutend  mit  *praecida- 
neus',  pösttil-äriu-s  (überliefert  allerdings  nur  'postularia  fulgura' 
Fest.  316,  so  dass  der  nom.  sing,  auch  pöstul-äri-s  gewesen  sein 
könnte),  und  leg-äriu-m,  das  nach  Varro  r.  r.  I  32  in  der  Bauem- 
sprache  für  leg-ümen  gebraucht  wurde.  Vou  einigen  spätlateinischen 
Beispielen  ist  hiebei  abgesehen.  Anhangsweise  sei  hier  noch  auf 
sim-plüdi^rea  (vgl.  S.  135,  328)  mit  archaischer  Vocalisation  des 
Suffixes  aufmerksam  gemacht. 

Über  das  Vorkommen  der  Formen  auf  -äritis  neben  denen  auf 
-äris  vgl.  Wagener-Neue  Formenlehre  IP  158  ff. 

115.  In  einer  sehr  beträchtlichen  Anzahl  von  Familien-  oder 
Geschlechtsnamen  erscheint  als  einheitliches  Suffix  -idio-.  Über 
die  Bildungen  dieser  Art  sind  zu  vergleichen  die  Ausführungen  von 
Corssen  Beitr.  z.  ital.  Sprachkunde 371  ff.,  Zimmermann  Arch.  f.lat 
Lex.  VI  271  (Jahresbericht  d.  k.  Marien-Gymn.  z.  Posen  1891,  S.  18), 
Pauli  Altit.  Forsch.  II 2,  221.  Als  Grundstock  sind  nach  Zimmermann 
jene  zu  betrachten,  welche  nach  bekanntem  lat.  Gebrauch  (Hübner 
in  I.  V.  Müllers  Handbuch,  f.  class.  Alterthumsw.  P  666)  mit  dem 
Suffix  'iO'  von  Grundwörtern  auf  -do-  abgeleitet  sind.  Man  vgl. 
Aufid'iU'S,  Avid'iU'Sy  Calid-iu-Sy  Did-iu-s,  Fld-iu-s,  Lepid-iu-Sy  Lücid-iu-s, 
Placid-iu-Sy  Umid-iu-s,  Von  solchen  Bildungen  hat  sich  -idio-  als 
einheitliches  gentilicisches  Suffix  losgelost  und  ist  in  weitem  Umfang 
(Belege  bei  Corssen  a.  a.  0.)  verwendet  worden.  Doch  ist  auch 
der  von  Pauli  a.  a.  0.  ausgesprochene  Gedanke  aller  Beachtung 
werth,  dass  in  den  Gentilnamen  Alfidius,  Ännidius,  Apidius^  Aredius, 
TufidiuSf  GavediiiSj  Longidius,  Mussidias,  NovelUdius,  Ovidius  u.  a. 
ein  dem  griechischen  -id-tig  verwandtes  patronjmisches  Suffix  stecke. 
Eine  befriedigende  Aufklärung  wäre  wohl  nur  von  einer  umfassenden 
historischen  Untersuchung  dieser  Gentilnamen  zu  erwarten. 

-eo-. 

116.  Oben  (S.  165)  wurde  die  Vermuthung  ausgesprochen,  dass 
Igneus  auf  *lgneuos  zurückgehe  und  in  Ableitungen  von  solchen 
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ei-StamnieD  der  Ursprung  des  specifisch  lateinischen  Suffixes  -eo- 
zu  suchen  sei  Es  muss  nun  allerdings  zugegeben  werden ^  dass 
der  historische  Thatbestand  dieser  Ansicht  nicht  eben  sonderlich 
günstig  ist.  Denn  Igneus  scheint  vor  Cicero  nicht  belegt  zu  sein, 
und  andere  von  ei-Stämmen  hergeleitete  Adjective  auf  -eo-  weiss 
ich  nicht  anzuführen.  Trotzdem  wird  man  an  der  principiellen 
Möglichkeit  der  oben  yersuchten  Erklärung  des  fraglichen  Suffixes 
festhalten  dürfen,  das,  wie  bereits  bemerkt  worden  ist,  zur  Bildung 
von  Stoflfadjectiven  verwendet  wird,  übrigens  auch  weitere  Bedeutungen 
(-ähnlich,  -förmig,  -artig,  -farbig)  haben  kann.  Nach  den  statistischen 
Ausweisen  bei  Paucker  Materialien  I  lOöff,  sind  schon  bei  Plautus. 
belegt  län-eu-s,  purpur-eu-s  von  ä-Stämmen;  ferr-eu-s,  Hgn-eu-Sy  ocu- 
l-eu-Sy  lüt-eu-Sj  plumbeu-s,  stimul-eu-s  „aus  Stacheln  bestehend*',  von 
oStämmen;  faec-eu-s,  lapid-ms,  verber eu-s  „Schläge  verdienend"  von 
consonantischen  Stämmen.  Dazu  noch  das  substantivierte  manuleus 
„der  manschettenartig  auslaufende  Ärmel  der  Tunica''  (vgl.  auch 
manuleätiis).  Man  vgl.  femer  laureu-s,  mustäceu-s  Subst  „Most- 
und  Lorbeerkuchen"  Cato,  flamm-eu-s  Eniuus,  chart-eu-s,  cret-eu-s, 
gemm-eu-Sy  plüm-eu-s,  terr-eu-s;  carhas-eu-s,  fictiln-eu-s;  aer  eu-Sj  castor- 
eu-m  (subst. Neutrum) „Bibergeil" bei Varro.  Auch  argenteu-Sy  aureu-Sy 
com-eu-Sy  farr-eu-s  Paul.  Festi  sind  wohl  alten  Datums.  Vgl.  auch 
noch  Skutsch  de  nom.  lat.  suff.  -no-  ope  form.  15.  Die  Haupt> 
masse  der  von  Paucker  verzeichneten  Bildungen  findet  sich  allerdings 
erst  bei  den  Dichtem  der  ciceronianischen  und  augusteischen  Zeit, 
sowie  ganz  besonders  bei  den  Schriftstellern  der  silbernen  Latinität. 
Soviel  aber  geht  aus  diesen  Ausführungen  hervor,  dass  -eo-  bereits 
in  der  ältesten  uns  bekannten  Phase  des  Latein  ein  vollkommen 
ausgebildetes  mit  einer  bestimmten  Function  betrautes  Suffix  war. 
Will  man  die  oben  angedeutete  Möglichkeit  der  Erklärung  unseres 
Suffixes  nicht  gelten  lassen,  so  bietet  sich  meines  Erachtens  noch 
eine  zweite  wahrscheinlichere.  Unsere  Bildungen  lassen  sich  mit 
den  von  Brugmann  Grundriss  II  121  angeführten  altindischen 
Adjectiven  hiranyä-ya-s  „golden*'  zu  hiranya-m  „Gold"  gavyä-ya-s 
^bovinus'  zu  gavyä-m  ^bovinum'  verbinden.  Wir  hätten  also  als 
vorhistorische  Stufe  -e-io-  vorauszusetzen,  z.  B.  *lül&-io-s  von  dem 
o-Stamme  lüto-.  Die  Stammform  mit  dem  e-Laute  erscheint  voll- 
kommen regelrecht  unter  dem  Einfluss  des  Hochtones  und  inter- 
vocalisches  -i-  ist,  wie  bekannt,  schon  im  Uritalischen  geschwunden.*) 


^  Nachträglich  erst  ersehe  ich,  dass  schon  Brugmann  Gmndriss  II  1109 
die  Möglichkeit  dieses  Zusammenhanges    swischen  ai.  hiranyä-ya-s  und  lat. 
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Nach  dieser  ziveiten  von  mir  angedeuteten  Möglichkeit^  der  ich  ud- 
bedingt  den  Vorzug  vor  der  erstereu  einräume,  ist  somit  das  Suffix 
-eo-  an  den  o-Stammen  erwachsen  und  von  ihnen  aus  auf  die  ö- 
und  consonantischen  Stämme  übertragen  worden. 

Substantive,  die  mit  unserem  Suffix  gebildet  sind,  sind  alvetis 
neben  cUvus,  caprea  „Reh"  Verg.  Plin.,  cavea,  solea  „Sandale"  Plaut  u.  f. 

Über  Combinationen  dieses  Suffixes  mit  anderen  wird  später 
an  geeigneter  Stelle  gehandelt  werden. 

117.  Eine  Suffixform  -eUh  erscheint  in  einer  nicht  unbeträcht- 
lichen Anzahl  von  lateinischen  Geschlechtsnamen^  wie  Appuleius, 
CanoleiuSy  Petreius,  PompeiuSy  Procuteitts,  Septimtileius  (Inschr.  aus 
Anagnia),  Vargunteius  (Genosse  des  Catilina),  VeUeias  u.  s.  w.,  ferner 
in  den  adjectivischen  Ableitungen  Priap-eia,  Tarp-eiu-s,  Tiber-eia  StaL, 
pUheiu-s ;  legtd-eiu-s  „G  esetzkrämer"  Cic.  Quint,  locühd-eiu-s  „Schwätzer^ 
Gell.,  secülul-eia  (^mulier'  „mannssüchtig")  Petron.  Vgl.  endlich  noch 
dan  Pflanzennamen  satureia.  Ein  Versuch  das  Suffix  der  Gentil- 
namen  zu  erklären  liegt  von  Bück  Der  Voc.  d.  osk.  Spr.  S.  151  vor, 
der  das  lat.  -ew-  in  Pompeitis  Pompei-änu-s  dem  osk.  -aüo-  in 
Pümp-aüan-s  gleichsetzt,  indem  nach  urlateinischer  Betonung  das 
nachtonige  -a-  vor  dem  folgenden  gedehnten  Consonanten  -ü-  (er 
vergleicht  Poftfeiws  CIL  11557,  vgl.  S.  91)  regelrecht  zu  -e-  geworden 
sei.  Dabei  bleibt  aber  jedesfalls  die  Länge  des  -e-  unerklärt.  Für 
diese  finde  ich  nur  bei  ptebeiu-s  einen  ausreichenden  Anhaltspunkt, 
wenn  man  es  in  ^plebei-io-s  zerlegen  darf,  in  welchem  ptebei  die 
Dai-Loc.-Form  darstellt.  Freilich  ist  diese  Erklärung  immerhin 
recht  problematisch  und  auch  die  Ausbreitung  dieses  Suffixtypus 
nicht  klar. 

118.  Über  die  beiden  Formen  des  Suffixes  ist  bereits  S.  165  f. 
gehandelt  worden.  Suffix  -vo-  erscheint  in  primärer  Function  in 
den  masculinen  Nomina  cer-vo-s  (dazu  das  Femininum  cer-va)*), 
clirV(h8,  cor-vO'Sj  eqtios  (-gu-  =  -A:t«-)  mit  dem  Femininum  eguOf  nae^^o-Sf 
ner-vO'S,  r-l-vo-s,  vgl.  al  rl-ti-s  „Strömen,  Strom,  Bewegung'',  vgl. 
Per  Persson  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerweit S.  lOlf.,  157,  ser-vo-s; 
zweifelhaft    clävoSy   da   -v-   hier   sehr   wohl   stammhaft   sein   kann. 

aarett-s  ausdrücklich  erwähnt  hat  und  auch  Henry  Pr^cis^  S.  45  lat.  aure-u-s 
und  ai.  hirafiyd-ychs  hinsichtlich  ihrer  Bildung  einander  gleichsetst. 

*)  In  den  folgenden  Beispielen  ist  fast  überall  die  ältere  Form  gewählt 
worden,  auch  wenn  dieselbe  in  der  Litteratur  nicht  belegt  ist. 
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Dazu  das  Fem.  al-vo-s.  Ferner  die  Neutra  ae-^o-m,  ar-vo-iUy  er-vom. 
Die  FeminiDa  cal-va  „Hirnschale**  Liv.  Mart,  dä-va,  sil-va,  sH-va  (ahd. 
sßt«r  K 1  u  g  e  Et.  W.  s.  v.  „Steifs*^,  uZ-t* o,  val-vaey  vol-va  (vulrva).  Endlich 
die  Adjective  ceU-vo-s,  cur-vo-Sy  re-frl-va  (-1-  muss  wohl  angesetzt 
werden)  sc.  ^faba'  Fest.  380  Th.  d.  P.,  soviel  als  „geschrotene  Bohne", 
von  Osthoff  Morph.  Untersuch.  V  110  wohl  mit  Recht  zu  W.  mn- 
„reiben,  zerreiben*'  gestellt,  während  Per  Persson  a.  d.  o.  a.  0.  S.  157 
ahd.  hr%o  nhd.  Brei  vergleicht;  lae-vo-Sj  nä-vo-s,  l-gnä-vo-Sy  par-vo-s, 
prä-vo-s,  prl-vo-Sy  sal-vo-s^  scae^o-s,  tor^vo-s,  pro-ier-vo-s  (vgl.  S.  319), 
vl'V(hS  und  die  farbenbezeichnenden  Adjective  (Brugmann  Rhein. 
Mus.  XLIII  400,  Bloomfield  Amer.  Journ.  of  Phil.  XII  25)  ftä-vo-s, 
ful-vo-s,  fur-vo-s,  gilrVO-Sy  hd-vo-s,  rä-vo-s  (bei  Sidonius  auch  in  der 
Bedeutung  „heiser%  ebenso  das  Dim.  rävulm). 

In  secundärer  Function  erscheint  das  Suffix  in  cater-va^  Miner-va 
(vgl.  S.  280  f.)  und  wohl  auch  in  acer-vu-Sy  das  ich  doch  am  liebsten 
zu  acus  acer-is  „Spreu"  stellen  möchte,  so  dass  die  ursprüngliche 
Bedeutung  „ein  Haufen  Streu"  in  die  allgemeinere  übergegangen  ist 

119.  Hier  sind  die  zahlreichen  Adjective  auf  -wo-  anzuschliessen, 
welche  bei  Paucker  Materialien  I  111  ff.  verzeichnet  und  besprochen 
sind.  Die  Hauptmasse  dieser  Bildungen  machen  jene  aus,  welche 
vom  part.  perf.  pass.  abgeleitet  sind.  Die  Bedeutung  ist  in  der 
Mehrzahl  der  Fälle  aus  älterer  Zeit  passivisch,  wie  die  bei  Plautus  vor- 
kommenden Bildungen  abdit-lvo-Sj  adscrlpt-lvo-Sy  capUlvo-s,  subdü-lvo-Sy 
adopt-tv(hSy  adsumpt-lvo-s  Cic.  Quint.,  comparät-lvo-s  Cic.  Quint.  u.  a., 
deßmt-lvo-s  Cic,  indict-lvo-s  Varro,  InsU-lvo-s  Cic.  u.  a.,  instauräi-- 
lv(hs  Cic,  lucrät-tvo-s  Cic,  nät-lvo-s  Cic,  sat-ivo-s  Varro  u.  a.,  träns- 
lät-lvo-s  Cic  und  andere  darthun.  Active  und  passive  Bedeutung 
neben  einander  hat  beispielsweise  conläUivo-s  Plaut.;  vgl.  Paul.  Festi  41 
Th.  d.  P.  in  activem  Sinne  von  venter^  dagegen  nach  Paul.  Festi  27 
auch  sacrificium  ^quod  ex  conlatione  offertur'.  Activen  Sinn  haben 
z.  B.  admisS'WO-s  (^aves  dicebantur  ab  auguribus,  quae  consulentem 
iuberent'  Paul.  Festi  16  Th.  d.  P.),  das  von  Plautus  an  allgemein 
übliche  fugit-lvo-Sy  incenirivo-s  „anstimmend"  (tibia  „Discantflöte")  u.  a. 
In  den  Bildungen  der  späteren  Zeit,  die  an  Zahl  ausserordentlich 
überwiegen,  tritt  mehr  die  active  Bedeutung  hervor,  insbesondere 
die  Potentiale,  z.  B.  cönsit-wxi'S  Serv.  z.  Verg.  „zum  Bepflanzen  ge- 
eignet" (dagegen  bedeutet  das  oben  aufgeführte  Insitlvos  einfach 
„bepflanzt"),  dtvis-lmirs  Boet.  „theilbar".  Dazu  auch  das  substantivierte 
Neutrum  donät-lvu-my  das  zuerst  bei  den  Schriftstellern  der  silbernen 
Latinität  in  Gebrauch  kam. 

120.  Eine  kleine  Anzahl  der  hieher  gehörigen  adjectivischen 
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Bildungen  sind  vom  Stamme  des  Präsens  abgeleitet.  Älteren  Datums 
sind  voc-ivo-s  Plaut.  {vactvoSf  gleichbedeutend  mit  vacuus),  intemec-ivo-s 
,,gänzliche  Vernichtung  drohend*'  Cic,  sec-ivo-s  Paul.  Fest.  523  Th.  d.  P. 
(dagegen  sect-ivo-s  Col.  u.  a.)  und  stibsic-lvo-s  „abfallend*^  (eigentlich 
„abgeschnitten")  Varro  Cic,  cadlvu-s  und  interger-ivu-s  Plin.,  noc-tvu-s 
Aut.  d.  silb.  Latinitat.  Hieher  ist  wohl  auch  Jäsc-tvo-s  zu  stellen, 
das  von  einem  alten  Verbum  *läsclre  herzukommen  scheint  (Curtius 
Grundz.^  361  geht  von  einem  Adjectiv  *lä8cus  aus,  was  allerdings 
auch  wohl  möglich  ist).  Endlich  ist  noch  eine  dritte  Kategorie  unserer 
Bildungen  zu  unterscheiden  ^  welche  denominativen  Ursprungs  ist 
Hier  sind  die  seit  Plautus  allgemein  üblichen  Adjective  fesl-lvo-s 
(neben  festus,  wie  stat-ivo-s  neben  siatus,  vdt-iv(hs  neben  vdtus)  und 
fürt'WO-Sy  semenirivos  „zur  Saat  gehörig,  zur  Saatzeit  geschehend" 
Cato  Varro,  artncnt-ivu-s  Plin.,  arbt^t-ivu-s  „an  Bäume  gesetzt"  Col., 
liX'ivu-s  „ausgelaugt",  priwiMtn«-5  (yg\.p9lmitti$primitiae)  Col.,  absent- 
'tvu-s  Petron.  zu  erwähnen,  nach  dessen  Muster  von  späteren  Schrift- 
stellern noch  mehrere  gleichgeartete,  z.  B.  concupiscent-lvu-s  Tert, 
geschaffen  worden  sind.  Über  aesHvos  und  tempesitvos  (neben  tempestus 
Paul.  Festi  553  Th.  d.  P.)  ist  S.  333  zu  vergleichen. 

Die  Entstehung  dieses  Suffixes  ist  kaum  eine  einheitliche.  In 
seiner  denominativen  Verwendung  mag  es  von  Femininen  auf -i-  aus- 
gegangen sein,  während  es  in  primärer  Function  an  Ableitungen 
von  Verben  auf  ire-  erwachsen  zu  sein  scheint  (Bxugmann  Grond- 
riss  n  128). 

Ich  schliesse  hier  an  lix-iviu-s  Col.  Plin.  und  son^tviu-s  (i  t.  der 
Augursprache  vom  Geräusch  des  herabfallenden  Futters  der  weis- 
sagenden Höhner),  die  allerdings  eine  neuerliche  Erweiterung  er- 
fahren haben. 

121.  Die  mit  Suffix  -uo-  gebildeten  primären  und  secundären 
Adjective,  von  welch  letzteren  einzelne  in  substantivischer  Geltung 
fungieren,  sind  gleichfalls  von  Paucker  Materialien  1 125ff.  zusammen- 
gestellt und  besprochen.  Im  Gegensatze  zu  den  früher  behandelten 
Bildungen  auf  -fro-,  mit  denen  sie  sich  hinsichtlich  ihrer  Function 
wenigstens  theilweise  decken  (daher  das  Nebeneinander  von  nocuos 
und  nocivos,  vacuos  und  vaclvos)  gehören  die  Adjective  auf  -wo-  ihrer 
grösseren  Mehrzahl  nach  der  älteren  Sprache  an,  ciceronianisch 
sind  30,  häufig  sind  sie  auch  bei  den  Dichtern  der  ciceronianischen 
und  augusteischen  Zeit  und  in  abnehmendem  Masse  auch  bei  den 
Schriftstellern  der  silbernen  Latinitat  zu  treffen.  Die  Bedeutung 
ist  sehr  häufig  die  passive  oder  neutrale.  Von  primären  Bildungen 
dieser  Art  seien  angeführt:  ard-uos  (vgl.  S.  271),  caed-uo-s  Cato  Varro 
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(vgl.  de-ciduos  Laber  u.  sp.,  oc-ciduos  Ov.  u.  a.),  noc-uo-s  Ov.  u.  a.  (in- 
nocnos)y  päsc-uo-s  Plaut,  u.  sp.  „zur  Weide  dienlich*',  rig-uo-s  in  activem 
Sinne  Verg.,  in  passivem  Ool.  Ovid.  u.  a.,  vac-uo-s,  vid-tw-s.  Dazu 
kommen  noch  die  bereits  oben  S.  422  aufgeführten  im  ^weiten 
Crliede  der  Zusammensetzung  nachgewiesenen  Bildungen  dieser  Art. 
Was  den  Ursprung  unseres  Suffixes  anlangt,  so  spricht  alle 
Wahrscheinlichkeit  för  die  Richtigkeit  der  von  Brugmann  Grund- 
riss  II  126  (vgl.  auch  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  347) 
ausgesprochenen  Vermuthung,  vac-uo-s  sei  aus  ^vace-uo-s  (ursprüng- 
liche Betonung  vace-uo-s  wegen  ai.  vi-dhäv-a-?)  ^vaco-uo-s  entstanden. 
Vgl.  auch  Solmsen  Stud.  z.  lat.  Lautgesch.  135.  Unsere  primären 
Bildungen  mit  -wo-  standen  somit,  wenn  die  früher  über  die  Ab- 
leitungen mittels  Suffix  -eo-  aufgestellte  Ansicht  richtig  ist,  mit 
diesen  auf  einer  Stufe.  Eine  sehr  verwickelte  Hypothese  über  das 
Verhältniss  der  Ableitungen  auf -It70-  zu  denen  auf-wo-bei  von  Planta 
Gramm,  d.  osk-umbr.  Dial.  I  171  f. 

122.  In  secundärer  Function  tritt  -iw-  (-wä-)  nur  in  wenigen 
Fallen  auf:  ann-uo-s,  cem-uo-s  (vgl.  S.  324),  patr-uo-s  aus  *paiirö'UO'S 
*pairO'Uo-s  (vgl.  griech.  ücäxQiog  aus  ^jtdrQO-fO'g)^  stren-uo-s  (griech. 
öt^vog  „Kraft",  Brugmann  Grundriss  II  128).  mens-ir-uo-s  ent- 
hält zweifellos  auch  unser  Suffix,  vgl.  inter-mes-h^-s.  noctua  kann 
in  nocUu>a  zergliedert  werden,  doch  ist  wegen  nodn-lnurS  Plaut., 
nodu-abundus  „Bote,  der  die  ganze  Nacht  gelaufen  ist"  Cic.  immer- 
hin auch  Entstehung  aus  ^nodu-ä  oder  *noctU'iä  möglich,  ohne 
dass  sich  zwischen  diesen  Möglichkeiten  eine  sichere  Entscheidung 
treffen  Hesse. 

-no — nä. 

123.  Dieses  ursprünglich  als  Primärsuffix  zur  Bildung  ver- 
baler Nomina  (Adjectiva  und  Substantiva,  und  zwar  sowohl  Mascu- 
lina  als  auch  Neutra  und  Feminina  in  der  Bedeutung  von  Abstracten) 
verwendete  Suffix  ist  in  einer  nicht  unbeträchtlichen  Anzahl  von 
Fällen  deutlich  erkennbar.  Gering  an  Zahl  sind  die  adjectivischen 
(ursprünglich  participialen)  Bildungen:  ple-nu-s  (vgl.  com-ple-tu-s)'^ 
ccMm-s  (vgl.  S.  126).  dJig^UrS  (S.  135).  mäg^uzS.  pJä-nths  lit.  j)Zo-na-s 
„flach*'  (Kluge  Et.  W.  s.  v.  „Flur").  In  adjectivischer  übrigens  nicht 
näher  aufgeklärter  Verwendung  erscheint  das  Suffix  auch  im  altlat. 
ai-na-s  ü-nu-s.  Ferner  die  Masculina:  äg-nus.  fur-nu-s  (f.  *for-no-s), 
pi^U'S  (S.  143).  püg-nU'S,  si-nw-s  (und  5f-nM-w)  „weitbauchiges 
thonemes  Gefäss".  stur-nu-s.  Auch  die  beiden  Götternamen  Fau- 
nu-s  und  lä-niirS  werden  wohl  mit  Recht  hieher  gezogen.  Auch 
fundus  ist  hier  namhaft  zu  machen  (S.  327).     Neutra:    cor-nu-m. 
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dam-nu-m,  das  vielleicht  abweichend  von  der  S.  308  nach  älteren 
Forschem  gegebenen  Erklärung  mit  Kuhn  (vgl.  H.  Pedersen 
Indog.  Forsch.  II  331)  zu  ai,  dahh-noU  ^beschädigt,  versehrt*'  zu 
stellen^  isi  ß-nu-m  (S.  116).  fre-nu-m  aus  ^fres-no-m  (S.324).  grä- 
nurfn.  Itg-nu-m  slg-nu-m  Hg-nu-m  (S.  135).  reg-ntMn.  stäg-nu-m. 
re-nu-m  aus  *V€S-no-m  oder  ^res-no-m,  vgl.  ai.  i^xs-nd-m  „Kaufpreis, 
Werth."  w-nu-m  (und  vulgär  vi-nu-s).  Dagegen  lässt  sich  nicht 
mit  Sicherheit  entscheiden ,  ob  in  dönu-m  Suffix  -no-  vorliegt ,  da 
die  Möglichkeit  nicht  ausgeschlossen  ist,  dass  bereits  in  urindog. 
Zeit  der  Anfangsvocal  des  Suffixes  -eno-  mit  dem  Vocal  des  Stammes 
contrahiert  worden  ist  (Brugmann  a.  a.  0.  130).  Feminina:  an- 
tenna  (vgl.  S.  308),  cü-nae  für  *coi-nae  gr.  xai-,  vgl.  Wharton  Et 
Lat.  s.  V.,  lenaj  urna  aus  ^ürc-nä^  vgl.  ürc-eus;  lä-na  (S.  302  f.); 
blla  aus  *dl-na;  prü-na  aus  ^pru$-nä,    spl-na  (vgl.  spicä). 

Die  Suffixform  -sno-  -snä-  liegt  vor  in  den  S.  315  besprochenen 
Wörtern  annws  cunnus  penna  aus  *(U-snO'S  *cut'Sno-$  *pet-snäy  in 
*(dnus  aus  *cU-snO'S  (S.  312)  und  in  vä-nu-s,  wenn  es  mit  Recht 
aus  ^vac-sno-s  hergeleitet  wird,  vgl.  ihicuus  und  zum  lautlichen  Pro- 
cesse  lüna  aus  *lücsnä  (S.  150). 

ül-na  enthält  wahrscheinlich  Suffix  -enä,  wie  griech.  üX-svii 
darzuthun  scheint  (vgl.  S.  312). 

124.  'fio-  -nä-  ist  in  vielen  Fällen  auch  als  secundäres  SufBx 
verwendet  worden  und  zwar  insbesondere  zur  Bildung  von  AdjectiveDy 
„welche  eine  Beziehung  im  allgemeinen  ausdrücken  oder  eine  stoff- 
liche Eigenschaft  bezeichnen"  (Schwejzer-Sidler  Gramm.  200). 
Von  5- Stämmen  abgeleitet  sind  ctenus  Cato  u.  f.  aus  ^oes-no-s,  ege- 
nus  Plaut,  u.  f.  aus  *egeS'no^Sy  serenus  und  die  S.  123  aufgeführten 
Feminina  catena,  sacena,  verbena,  sowie  das  Neutrum  tymemmi. 
Dagegen  stammt  von  einem  n-Stamme  lanien-a  „Fleischbank^ 
Plaut,  u.  sp.,  vgl.  lanibf  laniön-is  „Fleischer,  Metzger,"  das  aller- 
dings erst  bei  Petronius  belegt,  aber  doch  wohl  alten  Datums  ist. 
Bezüglich  der  Vocale  vgl.  Aniö(n)  Änien-is.  Unmittelbar  von  den 
Verben  arere^  habere  dürften  are-nUy  habe-na  gebildet  sein.  Darnach 
auch  cantü-ena  Cic  u.^  sp.  (^cantilare'  allerdings  erst,  wie  es  scheint, 
bei  Apuleius  belegt),  postitena  „Schwanzriemen"  Plaut,  und  cmti- 
lena  „Brustriemen"  scheinen  von  nicht  nachgewiesenen  Stammformen 
*postilO'  und  antüo-  herzukommen.  Von  den  Guttnralstämmen  ilec- 
salic'  kommen  die  beiden  Adjective  illgnus  Ter.  u.  a.,  salignus 
Cato  u.  a,  aus  ^ilec-no-s  ^salic-no-s.  Über  ähnliche  Bildungen 
anderen  Ursprungs  vgl.  oben  S.  380.  In  ziemlich  ausgebreitetem 
Masse  sind   abgeleitete  Adjective  auf  -no-  von  Stämmen  auf  -ier- 
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und  -rO'  nachgewiesen.  Man  vgl.  fräter-nu-Sy  mäter-nu-Sy  pater-nu-s 
aus  *fratr{i)'n(hs  u.  s.  w.  cUter-nurS  aus  *  altir(%)'YUhSy  vesperna  (^cena* 
Paul.  Fest.  38  Th.  d.  P.);  exter-nu-Sy  Infer-nu-Sy  inter-nu-Sy  super-nu-s. 
Nach  Analogie  der  zuerst  angeführten  von  Substantiven  abgeleiteten 
sind  auch  veter-nu-s  „Schlafsucht"  Plaut,  acer-nu-s  ^^aus  Ahorn" 
Verg.  u.  a.,  ver-nu-s  Cic.  u.  a.,  ehtr-nu-s  von  veter,  acer,  ver^  ebur 
abgeleitet  Über  hlher-nurs  vgl.  S.  327.  Faler-nu-s  ist  von  Falerii 
abgeleitet  (nicht  mit  De  ecke  Die  Falisker  124  von  ^Fales-no-s^ 
vgl.  S.  16  und  281).  hes-t-emu-s  und  Iwdiefnu-s  müssen  als  Schöpfungen 
nach  extemU'Sj  internus  u.  s.  w.  bezeichnet  werden,  noctur-nu-s,  nach 
dessen  Analogie  diunm-s  gebildet  ist,  wie  diu  nach  nodü  (J.  Schmidt 
Die  Pluralbild.  d.  indog.  Neutra  207,  dagegen  halt  Solmsen  Stud. 
z.  lat  Lautgesch.  192  f.  diu  für  den  alten  Locativ,  der  sich  unter 
dem  Schutze  von  nodü  der  Umformung  in  *die  entzogen  hat)  ist 
von  dem  durch  griech.  vvxtcoQ  belegten  r- Stamm  abgeleitet.  Eine 
Analogiebildung  nach  nodumus  scheint  somnumus  „im  Schlafe 
gesehen".  Über  die  besprochenen  Bildungen  vgl.  jetzt  auch  die  im 
wesentlichen  mit  meinen  übereinstimmenden  Ausführungen  von 
Solmsen  Stud.  zu  lat.  Lautgesch.  100*.  Hingegen  sind  ScUur-nu-s, 
das  schon  bei  Plautus  belegte  tacüur-nu-s,  Mantur-na  (Name  der 
Göttin,  welche  die  Dauer  der  Ehe  bewirken  soll),  Plausurniu-s 
(CIL  VI  10387,  XIV  3664)  von  den  nom.  ag.  sator,  *tacUor,  *nian- 
tor  (vgl.  S.  316),  platisor  abgeleitet  (vgl.  Skutsch  de  nom.  lat  suflf. 
-wo-  ope  form.  20*)  und  albur-nu-m  „Splint"  Plin.,  albur-nu-s  „Weiss- 
fisch" Auson.  kommen  von  albor  her.  In  Ccdpur-niu-s  „Krüger" 
scheint  -wr-  =  -r-  zu  sein,  vgl.  calpar  „Krug."  diumt^  und  diütinus 
haben  die  Mischform  diu-t-umu-s  erzeugt.  Vgl.  auch  noch  das  späte 
longi'Uumus  Vulg.  Nach  Brugmann  Grundriss  II  137  sind  hiber- 
nuSy  noctumm,  vernuSy  vespemus  mit  griech.  x^^f^^P'^«^?^  vryxtsQtvög^ 
iaQivög,  iöJCBQLVÖs  in  unmittelbare  Beziehung  zu  setzen  pnd  also 
von  den  entsprechenden  suffixlosen  Locativen  abgeleitet,  eine  An- 
sicht, die  auch  Per  Persson  Indog.  Forsch.  II  244  vertritt  (er  fügt 
noch  hor-nu-s  aus  ^ho-r  „hier,  jetzt"  hinzu)  und  die  jedesfalls  Beachtung 
verdienen  dürfte,  wenn  sie  auch  keineswegs  als  sicher  gelten  kann. 
aeter-nurS  aus  aeviter-^nu-s  Varro  1.  1.  VI  11  ist  eine  Ableitung 
von  einem  allerdings  nicht  nachweisbaren  Adverbium  *aevitei' 
(Meyer-Lübke  Arch.  f.  lat  Lex.  VIII  323)  und  nach  seinem 
Muster  scheint  sempitemu-s  gebildet  Sicher  ist  guttur-niu-m  „Giess- 
kanne"  Paul.  Festi  68  (cutumium  ib.  35)  eine  Ableitung  von  guttut. 
Die  Pflanzennamen  laburnnm  Plin.,  vibumum  Verg.  sind  etymolo- 
gisch unklar. 

31* 
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125.  VerhältDissmässig  häufig  findet  sich  bei  femininen  Sab- 
stantiven  der  Ausgang  -ema.  Man  vgl.  die  schon  bei  Plautus  vor- 
kommenden lucema,  fKissi-tema  ^genus  vasi  aquari  ansati  et  patentis, 
quäle  est  quo  equi  perfundi  solent'  Fest.  172  Th.  d.  P.,  tabema, 
ferner  cavema  Cic.  u.  a.,  füstema  „der  obere  Theil  der  Tanne*'  Vitr. 
Plin.  (Grundwort  füstis),  lacema  ,^antel  mit  Kapuze"  und  das  offen- 
bar nach  dem  Muster  von  lucerna  aus  dem  griech.  Xa^MtY^Q  um- 
gestaltete läntema.  Aller  Wahrscheinlichkeit  nach  liegt  diesem 
Typus  eine  aus  einem  alten  r-  und  n-Stamme  combinierte  Bildung 
zu  Grunde  (Johansson  Beitr.  z.  griech.  Sprachkunde  14,   110^). 

Hier  mag  auch  an  die  Ortsnamen  Atemum  (wohl  aus  *aJtr{iy 
no-mj  ursprünglicher  noch  der  Name  des  Flusses  Aiemus^  an  dem 
die  Stadt  lag,  ClUemum  (zu  cli-näre  gehörig),  Tifemum  (vgl.  Tibur 
sab.  teba  ^Hügel"),  Salemum  erinnert  werden.  VgL  auch  noch  das 
übrigens  nur  äusserlich  ähnliche  campanische  FcUemuSf  in  dessen 
Stamm  doch  wohl  dasselbe  Etymon  steckt,  wie  in  Fciisci  Falem, 

Von  0- Stämmen  sind  gebildet  mit  Verlust  des  auslautenden 
Stammvocales  flculr^xu-s  {flculus),  poput-nu-Sy  desgleichen  von  einem 
ti-Stamm  quemurS  aus  *querc-no-s. 

Weiter  endlich  sei  noch  pfönu-s  aus  *prddrnO'S  erwähnt. 

Endlich  sind  mit  dem  einfachen  Secundärsuffix  -no-  die  Distri- 
butivzahlen gebildet,  vgl.  fefwf  (vgl.  S.  140),  tnni  aus  *^m-m,  qmni 
aus  *quinc-m,  senl  aus  *sea:-wl,  ocfö-ni.  An  (er  quater  haben  sich 
ter-nl,  quater-ni  angeschlossen. 

126.  Ein  secundäres  Suffix  ist  das  auf  lat.  Sprachboden  er- 
wachsene -änO'f  über  dessen  Geschichte  und  Ausbreitung  Schnorr 
V.  Carolsfeld  Arch.  f.  lat.  Lex.  I  177  fl^.  zu  vergleichen  ist.  Es  be- 
zeichnet, dass  zwischen  der  Person  oder  Sache,  die  durch  ein  aaf 
'äntis  endigeudes  Adjectiv  näher  bestimmt  wird,  und  dem  dem 
letzteren  zu  Grunde  liegenden  Worte  eine  Beziehung  irgendwelcher 
Art  bestehe.  Man  vgl.  beispielsweise  Diana  (Ableitung  von  dius 
mit  Verkürzung  des  langen  Vocales  infolge  der  Verschiebung  des 
Accentes,  vgl.  S.  225),  Bomänns  (Zugehörigkeit  zu  Rom),  Süvcmus 
(Gott,  der  mit  dem  Walde  zu  thun  hat),  Aemüiäniis  (der  durch 
Adoption  in  die  gens  Aemilia  aufgenommene,  vgl.  Schneider 
Beitr.  z.  Kenntniss  d.  lat.  Personennamen  73),  Africänus  (Beiname 
des  durch  seinen  in  Africa  über  Hannibal  erkämpften  Sieg  be- 
rühmt gewordenen  Scipio),  sonst  gewohnlich  Adjective  auf  -icus  in 
dieser  Verwendung,  z.  B.  AnätiaiS,  Creticus,  Gemtänicus  u.  a.,  Vitd- 
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liäni  (ParteigäDger  des  Vitellius),  Proculeiäni  (Schüler  des  Juristen 
Proculus),  hortuläntis  (Gärtner)  Teri  a.  sp.,  während  man  bei  Plin. 
hortensius  (auch  Name  des  Dictators  v.  J.  286  v.  Chr.),  bei  Col, 
hortensis  dafQr  gebraucht  findet  Dieses  Suffix,  das  auch  in  der 
oskischen  Sprache  sehr  häufig  zur  Bildung  von  Adjectiven  aus  Orts- 
namen verwendet  vnrd  (Bück  Der  Voc.  d.  osk.  Spr.  33),  ist  wohl 
zunächst  von  Ableitungen  von  ä- Stämmen  ausgegangen.  Ursprüng- 
lich ist  -äno-  in  den  Ableitungen  von  Städtenamen,  vne  Abellänu-s^ 
Albänus,  Cumänurs,  von  Eigennamen  von  Personen,  wie  Cinnänu-Sy 
Sullänu-Sy  die  jedoch  in  reiner  Latinität  im  allgemeinen  gemieden 
wurden  (die  beiden  angeführten  „Parteinamen''  können  aus  der 
Umgangssprache  in  die  höhere  Latinit&t  gedrungen  sein),  von  Or- 
dinalzahlen, wie  dtiodevtcesimä-m,  tertiänu-s  u.  s.  w.  (zu  Grunde  liegt 
das  Femininum  mit  zu  ergänzendem  Uegio'  oder  ^cohors'),  endlich 
von  anderen  Apellativen,  davon  bei  Plautus  arcänu-s;  alt  ist  auch 
silvänurs.  Von  diesen  ursprünglichen  Bildungen  aus  hat  sich  das 
Suffix  auf  die  den  oben  aufgestellten  entsprechenden  Kategorien 
fortgepflanzt  Ich  begnüge  mich  auf  die  plautinischen,  allerdings 
substantivisch  gebrauchten  publicänths,  germänths,  tirbänu-s,  ferner 
auf  hüm-änu-s,  das  man  wohl  mit  Brugmann  Grundriss  II  452  f. 
unmittelbar  aus  ^höm-  gebildet  anzusehen  hat  (anders  Thurneysen 
Anz.  f.  idg.  Sprach-  u.  Alt  IV  39*),  und  das  erst  später  mit  hämo 
verknüpft  worden  ist,  viritänu-s  Paul.  Festi  567  Th.  d.  P.  aufmerk- 
sam zu  machen  und  darauf  hinzuweisen,  dass  eine  Reihe  hieher 
gehöriger  Bildungen  bereits  oben  S.  402,403,415  verzeichnet  worden 
ist  Auf  iecunänU'S  ('victimarius'  Paul.  Festi  81  Th.  d.  P.)  mache 
ich  noch  besonders  aufmerksam,  da  diese  Ableitung  den  n-Stamm 
deutlich  aufweist  Die  sicherlich  alten  Wörter  Leväna  (Schutz- 
göttin der  neugeborenen  Kinder,  wenn  sie  von  der  Erde  aufgehoben 
wurden),  Praesiäna  (Göttin,  deren  Kult  Romulus  eingerichtet  haben 
soll,  als  er  alle  im  Speerwerfen  übertraf),  Tütänu-s  (Schutzgottheit 
in  der  Noth)  und  so  auch  Voränus  (Bezeichnung  eines  diebischen 
Freigelassenen  bei  Horat.  Sat  I  8,  39)  sind  mit  Schnorr  a.  a.  0. 
auf  die  Grundformen  *levus  *tüttis  ^Status  *vorns  (Verbalnomina 
mit  activer  Bedeutung)  zurückzuführen.  Zweifelhaft  tab-änu-s  „Bremse" 
(Meyer-Lübke  Rom.  Gramm.  I  496).  Als  besonders  auffallend 
ist  endlich  noch  addubanum  ^dubium'  Paul.  Festi  16  Th.  d.  P.  zu 
erwähnen,  das  doch  wohl  ad-dub-änu-tn  darstellt 

127.  Das  an  den  Ableitungen  von  -io-  und  -m-Stämmen  er- 
wachsene Suffix  'iänO'  ist  von  Cicero  nur  zu  Ableitungen  von  Eigen- 
namen  auf  'On-  verwendet  worden,  daher  Milöniänu-s,  Neroniänu-s 
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(aber  nicht  Ciceroniamis).  Später  wurde  diese  Bildungsweise  auch 
auf  andere  Nominalstämme  ausgedehnt,  daher  schon  bei  Hirtius 
CaesariänJ,  Die  näheren  Einzelheiten  über  das  Vorkommen  dieser 
Bildungen,  sowie  über  die  Zurückdrängung  der  ursprünglichen  Bil- 
dungen auf  'änm  durch  die  auf  -iänus  sehe  man  bei  Schnorr  a,  a.  0. 
Desgleichen  berühre  ich  nur  kurz,  dass  zunächst  in  vulgärer  Sprache 
auch  Adjective  Weiterbildung  durch  -änu5  erfuhren,  und  zwar  ohne 
Änderung  der  Bedeutung;  so  gebraucht  Lucilius  decimänxis  gleich- 
bedeutend mit  decimuSy  Cicero  und  Varro  PünicänuSy  letzterer 
nur  in  Verbindung  mit  ^fenestra',  ersterer  mit  'lectuli'.  Auch  auf 
die  sehr  häufig  vorkommende  Erweiterung  griechischer  Wörter 
auf  'Ctrig  durch  -äno-  sei  hier  noch  kurz  hingewiesen,  z.  B.  Äbderi- 
tänu-s,  Neapolitänths. 

Eine  späte  Contaminationsbildung,  die  übrigens  nur  vereinzelt 
auftritt,  zwischen  den  Adjectiven  auf  'icit4S  und  -änus  ist  -idänus 
in  sötericiänus  Tert.  castriciänus  ed.  Theod.  und  sogar  urhäniciänus 
Script,  bist.  aug. 

Zu  den  aus  den  romanischen  Sprachen  von  Schnorr  a.  a.  0. 
S.  188  nachgewiesenen  Fortsetzern  kommen  noch  die  albanesischen 
(G.  Meyer  Alb.  Stud.  III  76). 

128.  In  einer  beträchtlichen  Anzahl  von  Fällen  stehen  neben 
den  mit  Secundärsuffix  gebildeten  (fast  ausschliesslich)  Stoffadjectiven 
auf  -no-  auch  solche  auf  -neo-  ohne  Unterschied  der  Bedeutung. 
Man  vgl.  beispielsweise  aheneti-s  Plaut  u.  f.  dnir-nett-s  Cic.  u.  a., 
flcul-neti-s  Varro  Col.  u.  a.  neben  flcvH-^u-s  Hör.  u.  sp.,  pöpul-nm-s 
Cato  u.  Col.,  quemeurs  Cato  u.  a.  neben  qiAemu-s  Verg.  Ov.,  acemetis 
Venant.  neben  acernus  Verg.  Hör.  Ovid.  Auch  sei  in  diesem  Zu- 
sammenhang auf  die  neben  gewöhnlichem  abiegnus  inschriftlich 
bezeugten  Formen  abiegineas  CIL  I  577  I  19,  abiegnieis  ib.  U  1, 
abiegnea  ib.  II  3  und  4  hingewiesen.  In  manchen  Fällen  sind  nur 
Formen  auf  -eo-  überliefert,  z.  B.  robur-neu-s  Col,^  praeitdäneurs  „vorher 
geschlachtet"  Cato  und  überhaupt  altlat,  vgl  Paul.  Festi  273  Th.  d.  P, 
wobei  der  Suffixcomplex  äneo-  in  primärer  Function  aufzutreten 
scheint,  wie  in  succedäYieus  (suc&idaneus)  „stellvertretend*^  Plaut.,  wieder 
aufgefrischt  von  Fronto,  sttpervagänea  ^avis'  Paul.  Fest  439  Th.  d.  P., 
supermcäneU'S  Cato  u.  sp.  neben  supervacuu-s,  siccäneurs  Colum.  neben 
siccänus  Plin.  Vgl.  ausserdem  die  zum  Theil  schon  froher  auf- 
geführten Bildungen  circumforänm-Sj  condUäneu-s  „eingelegt*  Varro, 
conseniänm-Sj  exträneu-s^  inteiäneu-s  Col.  u.  a.,  subifäneu-s  Col.     Be- 
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sonders  häufig  sind  diese  Bildungen  nach  Kubier  Arch.  f.  lat.  Lex. 
VIII  170  auf  afrikanischen  Inschriften. 

Die  Entstehung  des  Typus  -neo-  ist  auf  Contamination  zurück- 
zuführen: so  ist  pöpülneiis  Cato  Col.  aus  pöpul-nu-s  Plaut,  und  pöpul- 
eu-s  Enn.  Verg.  Ov.  Hör.  hervorgegangen,  aenu-s  durch  Einfluss  von 
oer-ew-s,  aur-eurs  u.  s.  w.  zu  ameu-s  umgeformt  worden  (Osthoff 
Paul-Braune  Beitr.  XIII  403,  Brugmann  Grundriss  II  968\  Per 
Persson  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzeler w.  153 f.).  Daher  kommt  auch 
die  Verwendung  dieses  Typus  -neo-  zur  Bildung  von  Stoflfadjectiven. 

'ifio — tfiä'. 

129.  Es  ist  .vom  Standpunkte  des  Lateinischen  nicht  zu  unter- 
scheiden, ob  dieses  Suffix  indog.  -nno-  (=  lat.  eno-)  -eno-  oder  -mo- 
vertritt,  da  ja  in  jedem  Falle  das  -e-  der  nachtonigen  Silbe  in  -ir 
übergehen  musste.  Von  primären  Bildungen  kommen  in  Betracht 
doniinurSy  das  Johansson  Bezz.  Beitr.  XVIII  11  unmittelbar  vom 
Locativ  dornen-  ableiten  will  („der  im  Hause  seiende"),  vielleicht  auch 
ac-inu-Sj  pamp-inU'S  (dagegen  gehört  (isinus  nicht  hieher,  vgl.  S.  200); 
ferner  die  Feminina  ang-ina  Plaut,  lüc-ina,  pag-ina,  pat-ina  Plaut, 
^sarc-ina  Plaut  (vgl.  S.  183).  Auch  das  allerdings  erst  spät  bezeugte 
UC'inurS  „aufwärts  gebogen",  das  freilich  für  lautgesetzliches  *liguinus 
stehen  müsste  (vgl.  oUlquos),  scheint  hieher  zu  gehören. 

Auch  als  Secundärsuffix  ist  -uio-  -^na-  nicht  selten.  Man  vgl. 
die  Feminina  fasc-ina  Plaut.  Cato  „Rutenbündel"  (allerdings  ist  die 
Quantität  des  -«-  nicht  sicher),  fisc-ina  „Binsenkorb"  Cato  Varro, 
fusc4na  Plaut.  Acc.  „Dreizack  des  Neptun",  das  trotz  zweifelhafter 
Etymologie  doch  hier  einzureihen  ist,  scolhina  „Grobfeile"  Plaut. 
Femer  steckt  unser  Suffix  in  dem  Baumnamen  frax-inurS  (vgl.  S.  115), 
in  dem  substantivierten  Neutrum  nard-inu-m  (sc.  ^vinum')  „mit 
Narden  parfümierter  Wein"  Plaut  und  in  einer  Anzahl  von  Ad- 
jectiven,  in  welchen  zweifellos  das  indog.  Suffix  -ino-  enthalten  ist 
(vgl.  gr*  ^y-wo-g^  av^'LVO'Q  u.  s.  w.),  nämlich  fung-inu-s  Plaut, 
(nicht,  wie  0.  Weise  annimmt,  aus  gar  nicht  vorhandenem  griech. 
*0q)oyyiv6g  entlehnt),  ßg-inu-^  Verg.  Tibull.,  cerr-inu-s  Pliu.,  Ir- 
ifWrS  Plin.,  iunc-mu-Sj  das  derselbe  Plinius  statt  des  älteren  iunc-eu-s 
braucht,  laur-inu-s  Scrib.  Plin.,  picinu-s  Plin.,  Itisc-inu-s  „geblendet, 
einäugig"  Plin.,  livid-inu-s  „blau  schwellend"  Apul.  Noch  einige 
andere  Bildungen  dieser  Art,  deren  Überhandnehmen  bei  Plinius 
sicherlich  auch  dem  Einflüsse  der  aus  dem  Griechischen  entlehnten 
Adjective  auf  -inus  zu  verdanken  ist,  verzeichnet  0.  Weise  Die 
griech.  Wörter  S.  63.    Ausserdem  ist  auch  die  Aufzählung  der  in 
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der  silbernen  Latinität  vorkommenden  Adjective  dieser  Art  bei 
Paucker  Materialien  II  36  f.  zu  vergleichen,  die  die  eben  aus- 
gesprochene Ansicht  zu  bestätigen  geeignet  ist.  — 

130.  Mit  -nO'  combiniert  ist  das  Suffix  -tino-  (=  idg.  -inno-^ 
das  zur  Bildung  von  Adjectiven  verwendet  wird,  die  unmittelbar 
von  temporalen  Adverbien  abgeleitet  sind  (Priscian  Gr.  L.  II 75, 25  K.). 
Altüberkommen  sind  cräs-tinu-s,  diü-tinu-s,  pris-ünurS  (alle  drei  bei 
Plautus  belegt);  vgl.  femer  Jumio-tinu-s  „heurig*^  Gato,  Cic.  (hortiö 
„heuer"  Plaut.  Lucil.  Varro),  nach  dem  offenbar  anm-ünu-s  „vom 
vorigen  Jahre",  „ein  Jahr  alt"  Caes.  u.  a.  gebildet  ist,  sero-tinu-s 
„spät  kommend"  Col.  Plin.,  und  das  spätlat.|)rlwö-^mtt-s  Apic.  Nichts 
mit  diesen  Adjectiven  hat  das  von  Diomedes  Gr,  L.  I  388,  7  über- 
lieferte ^agnotinus'  (Ableitung  von  ^agnosco')  zu  thun,  das,  wenn  es 
überhaupt  richtig  ist,  'wohl  ägtidt-inu-s  zu  messen  ist 

131.  Mittels  dieses  SufBxes,  das  auch  im  Oskischen  und  Um- 
brischen  sicher  in  derselben  Function,  wie  im  lat.  2aAtii<5  u.  s.  w. 
nachgewiesen  ist  (vgl.  beispielsweise  osk.  Nuvkirinum  'Nucerinorum', 
umbr.  Ikuvins  ^Iguvinus'  und  im  allgemeinen  Bück  Der  Voc  d. 
osk.  Spr.  56 f.),  werden  zahlreiche  Adjective,  die  im  allgemeineu 
eine  Beziehung  zum  Grundworte  ausdrücken,  gebildet.  Dazu  ge- 
boren auch  ziemlich  viele  l^eminina  und  einige  neutrale  Substantive. 
Was  das  zeitliche  Yerhältniss  unserer  Bildungen  anlangt,  so  gehört, 
soweit  ich  zu  urtheilen  vermag,  weitaus  die  grössere  Mehrzahl  der 
älteren  Latinität  an.  Die  Productivität  des  Suffixes  ist  in  nach- 
hadrianischer  Zeit  entschieden  im  Bückgange,  wenn  dieselbe  auch 
niemals  ausgestorben  ist. 

Als  primäre  Bildungen  sind  nur  einige  von  Verbalstämmen 
unmittelbar  abgeleitete  Feminina  namhaft  zu  machen,  von  denen 
bereits  bei  Plautus  belegt  sind  concub-lna,  das  allerdings  auch  eine 
Ableitung  von  *cuims  *cuba  sein  könnte  (vgl.  das  vulgäre  incubus 
und  das  spätlat.  ünicf4ba)f  medic-ina,  das  nicht  von  medicus  hergeleitet 
werden  kann,  m-ina^  sag-ina;  auch  pop-ina  gehört  trotz  der  oskischen 
Lautgestalt  hieher,  während  das  echt  lateinische  cuZina  auf  ^coo-sJr 
Ina  zurückgeht  (vgl.  S.  229).  Alt  ist  auch  rup-lna  und  pru-lna,  das, 
wenn  auch  meine  in  den  Wiener  Stud.  VI  134  gegebene  Erklärung 
von  Solmsen  Stud.  z.  lat.  Lautgesch.  166^  mit  Recht  als  unwahr- 
scheinlich bezeichnet  werden  mag,  doch  nicht  in  der  von  J.  Schmidt 
Kuhn*s  Zeitschr.  XXVII  328  gegebenen  Weise  (aus  *pn4svina,  vgl. 
S.  280  f.)  erklärt  zu  werden  braucht,  sondern  unmittelbar  von  W* 
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prei^  herkommt  (Brugmann  Grundriss  II  1021).  Andere  gleich- 
falls schon  bei  Plautus  belegte  Bildungen ^  nämlich  car-ina  ,,Nuss- 
schale,  Kiel",  cort-ina  „rundes  Gefäss'',  crunirina,  vag-lna  sind  hin- 
sichtlich ihrer  Etymologie  nicht  sicher.  Vgl.  femer  ag-lna  „Scheere 
an  der  Wage'*  Paul.  Fest.  7  Th.  d.  F.,  fod-hia  Vitr.  u.  a.,  rap-lna  Cic.  u.  a. 
Auf  unmittelbarer  Ableitung  von  dem  Yerbum  beruht  auch  in-guü- 
Inu-s,  vielleicht  auch  cogur^u-s  „zum  Kochen  gehörig".  Dagegen 
werden  die  zuerst  bei  Vergil  belegten  Adjective  festlnurS  und  in- 
oplnU'S  von  Skutsch  de  nom.  lat.  suff.  -no-  ope  form.  22  ff.  mit 
Recht  als  Bückbildungen  von  den  Verben  festinäre  und  oplnän 
erklärt. 

132,  Viel  grosser  ist  die  Zahl  der  secundären  Bildungen  unserer 
Art.  Man  findet  eine  allerdings  nicht  vollständige  Sammlung  bei 
Paucker  Spicil.  add.  lex.  lat.  203 ff.,  die  der  silbernen  Latinität 
eigenthümlichen  sind  in  desselben  Autors  Yorarb.  z.  lat  Sprach- 
gesch.  n  37  verzeichnet.  Ich  lasse  hier  zunächst  ein  Verzeichniss 
der  wichtigsten  von  Substantiven  abgeleiteten  Adjective  folgen, 
welcher  der  archäischen  und  classischen  Latinität  angehören. 

Von  ä-Stämmen  abgeleitete:  Aeacid-inu-s  „eines  Äaciden  würdig*' 
Plaut.;  aquil'lnU'S  „vom  Adler^'  Plaut,  u.  sp.;  clür-lnvrS  „zum  Affen 
gehörig"  Plaut.;  cölumh-%mi'S  Varro  u.  sp.;  cucurbülnurS  Cato,  Plin.; 
Cün-lna  „Wiegengöttin"  Varro;  femin-lnu-s  Titin.  (Wocula'),  viel 
häufiger  femin-etirs;  fer-lnu-s  Lucret.  u.  sp.;  formlc-lnus  ('gradus') 
Plaut.;  gerr^ntjfrs  Plaut.;  min-lntfrs  „eine  Mine  kostend"  Plaut; 
müstU'inn'S  „vom  Wiesel"  Terent.;  noctu-^u-s  (von  den  Augen  des 
Käuzchens,  *noctua')  Plaut;  ric-tnu-s  „mit  einer  ^rica'  (Kopftuch)  ver- 
sehen" Varro;  endlich  die  von  Eigennamen  abgeleiteten,  wie  lugurth- 
Inu-Sy  Pdr-lnU'Sy  Sibyllrlnu-s  u.  a.  Cic.  Vgl.  Skutsch  de  nom.  lat. 
suff.  -nO'  ope  form.  18. 

Von  ö-Stämmen:  adulter-lnU'S  „unecht"  Plaut  u.  sp.;  ägn-lmirs 
Plaut  u.  sp.;  apr-^wurS  Lucil.  neben  aprünus  (vgl.  S.  315f.)  und  dem 
Männernamen  Apron-iu-Sy  der  auf  ein  Nomen  *aprö  *aprdn-is 
schliessen  lässt;  Ärgmi-lnu-s  „der  Gott  des  Silbergeldes^^  (Corssen 
Beitr.  z.  ital.  Sprachkunde  88f.);  astn-lnu-s  Varro;  austrlnu-s  Verg.; 
capr-lnths  Varro  neben  capr-lU-s  ders.;  ccahülnus  Plaut.;  cerv-lnurs 
Varro  u.  a.;  cölubr-lnu-s  „schlangenartig"  Plaut.;  dlv^mi-s  Cic.  u.  sp.; 
eqti-inurs  Varro  u.  sp.;  fighlnurs  und  figid-mu-s  Varro  u.  sp.  (figul- 
äri'S  Plaut);  hirc-lnu-s  Plaut  u.  a.;  llbert-mu-s  von  Plaut  an;  östr- 
Intt-s  „purpurn"  Turp.;  porc-lnu-s  Plaut,  u.  ff.;  taur-inu-s  Lucret.; 
t'tC'lnt4r-Sf  das  Breal  Mem.  d.  1.  s.  d.  1.  VI  413  (wie  es  scheint,  zu- 
stimmend von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  1 178,  bedenklich 
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dagegen  spricht  sich  über  diese  Locativtheorie  Streitberg  Die  Ent- 
stehuDg  der  Dehnstufe  46  aas)  vom  Lokativ  vici  herleiten  will. 

Von  {o-Stänimen:  amter-Hm-s  inid  iot-fwii-s  Plaut.;  dazu  ziemlich 
viele  von  Orts-  und  Personennamen  abgeleitete,  wie  Länuv-lnu-s 
Cato  u.  a.,  CanuS'lnti'S  Varro,  Hlrt-lnu-s  (Hirtius)  Cic.  u.  a.,  die 
man  zusammengestellt  findet  von  Skutsch  de  nom.  lat.  suff.  -^to- 
ope  form.  27.  In  den  eben  angeführten  Beispielen,  wie  auch  in 
dem  von  dem  ia-Stamme  tibia  abgeleiteten  tib-hiu-s  Varro,  ist  wohl 
sicher  Contraction  aus  ^-i-ino-  anzunehmen,  nicht  aus  -i-ino-f  da 
man  nach  Analogie  der  von  -ä-  und  -o-Stämmen  abgeleiteten  Bildungen 
auf  'InO'  schliessen  muss,  dass  das  Suffix  -ino-  sehr  selten  in  dieser 
Function  verwendet  wurde  (Skutsch  a.  a.  0.  18*).  Vgl.  auch  oben 
S.  384.  Dagegen  halte  ich  die  Annahme  von  Skutsch  a.  a.  0.  S.  13f. 
alienus,  lanientis  und  die  Gentil-  und  Beinamen  auf  'ieniis,  wie» 
BellienuSy  Labienus  seien  durch  Dissimilation  aus  *äli'inU'S,  lam- 
Inu-s  u.  s.  w.  hervorgegangen,  auch  jetzt  nicht  für  berechtigt.*) 
Besonders  spricht  dagegen  das  sicher  alte  terrenu-s,  das  offenbar 
eine  gleich  geartete  Bildung  ist.  Allerdings  vermag  ich  den  Ur- 
sprung dieser  Adjective  auf  -enus,  über  die  auch  Brugmann  Grund- 
riss  II  151  nichts  Sicheres  vorbringt, .  nicht  zu  ergründen. 

Von  «'Stämmen  abgeleitete:  angu-inu-s  Cato  Pacuv.  u.  sp.; 
cisalptnU'S  Cic.  u.  a.;  coU-lnu-s  Varro  u.  sp.;  mar-lnu-s  Plaut,  u.  ff.; 
omn-lnö  (nur  das  Adverbium  erhalten)  Plaut,  u.  ff.;  dann  die  von 
Ortsnamen  abgeleiteten,  wie  Praenest-^nu-s  Cato,  Caladrinu-s,  Eeat- 
InU'S  Cic.  und  vom  Flusse  Tiberis  Tiber  Inu-s  Cic. 

Von  li-Stämmen  abgeleitete:  genu-lnu-s  „zu  den  Wangen  ge- 
hörig (^dentes*  „Backenzähne*'  Cic,  vgl.  griech.  yivv-g,  aber  von  dem- 
selben auch  in  der  Bedeutung  „angeboren"  („echt'*  Gellius)  gebraucht 
und  offenbar,  wie  ingmu-o-s  von  dem  sonst  nicht  erhaltenen  ti-Stamm 
^genvr  (vgl.  das  ai.  allerdings  nur  durch  Grammatiker  bezeugte 
janur  f.  „Geburt''),  pect^^nti-s  Cato. 

Von  consonan tischen  Stämmen  abgeleitete:  canlmtrS  Plaut,  u.  ff.; 
hirundin-lmirS  Plaut.;  leon-inu-s  Plaut,  u.  sp.;  für-lnu-s  Plaut.;  lepor- 
inu-s  Varro  u.  a.,  oldrlnu-s  Verg.  u.  sp.;  passcrlnu-s  Pomp.;  i^eter- 
tnU'S  (vom  Zugvieh),  in  dem  dasselbe  Etymon  steckt,  wie  iu  ai. 
vatsä'S  *Kalb'  (Fick  Vergl.  Wort.  P  128,  Spiegel  Arische  Periode  48); 


*)  In  den  auch  von  mir  früher  unter  dem  Gesichtspunkte  der  Dissimilation 
aufgeführten  Beispielen  abieiis^  arietis,  uariegdrc,  hietäre  und  den  Substantiven 
auf  -tät-y  wie  sodctäs  liej^t  eigentlich  nicht  Dissimilation,  sondern  Erhaltung 
der  ursprünglichen  Laut  folge  unter  dem  Einfluss  des  unmittelbar  voraus- 
gehenden -i-  vor. 
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Mediir-lna  (^dea*)  von  ^medeor',  sohr-lnu-s  aus  ^suesr-lno-  (S.  326); 
sütr-mU'S  Varro.  Lüc-lna  (Beiname  der  Juno)  „die  ans  Licht 
bringende",    anatlnu-s  Plaut.,  ariet-inu-s  Cornif.,  Libent-lna  (Venus). 

133,  Von  Femininen,  die  mit  diesem  Secundärsuffix  gebildet 
sind,  beruht  ein  Theil  auf  den  altererbten  Femininis  auf  4,  wie 
reg-hna,  ür-l-na,  gaU-l^a^  die  meisten  aber  sind  substantivierte 
Adjective.  Man  vgl.  folgende  bei  Plautus  belegte:  ägn-lna  ,,Lamm- 
fleisch"  |9örc-J«a  „Schweinefleisch",  vltnl-lna  „Kalbfleisch",  discipul-lna, 
pisC'lna  „Fischteich,  Weiher",  veru-ina,  gleichbedeutend  mit  Weru'. 
fnelrlna  „Honigwein",  accipitr-lna  „Habichtsfras»";  doctr-lna,  lavätr-lnüy 
imstr-ina,  sobr-lna.  carntific-^na,  opific-lna.  lapidiclna  (vgl.  -oben 
S.  388  f.).  Dazu  noch  cep-lna  „Zwiebelfeld"  Col.,  moletr-lna  „Mühle" 
Cato,  plstr-tna  „Bäckerwerkstatt"  Lucil.  Varro  (gewöhnlich _pls^r-fnwm), 
parr-lna  „Lauchgemüse"  Cato  u.  a.,  räp-lna  „Rübenfeld"  Col,  „Rüben" 
CatO;  sal'lnae  „Salzgrube"  Cic.  u.  a.,  sent-lna  Cic.  u.  a.,  tomä-c-lna 
(Art  Würste)  Varro,  vgl.  tomä-culu-m  (wahrscheinlich  Bratwürste) 
Petron.  Mart.  Juv.  Ferner  seien  noch  angeführt  pulv-lnurs  „Pfuhl, 
Polster"  Plaut,  u.  sp.,  saVlnvrm  „Salzgefäss"  Plaut,  u.  a.,  sterquil-lnu-m 
{* sterquilutn)  Plaut  u.  a.  (S.  253),  terglnu-m  „Peitsche  aus  Leder" 
Plaut.  Lucil. 

Ohne  Unterschied  der  Bedeutung  spätlat.  xmclnu-s  (uncus). 

Auch  von  Adjectiven  Süden  sich  Weiterbildungen  auf  -Ino-i 
Alb-lnU'S  (Familienname  der  gens  Postumia,  am  bekanntesten  der 
Consul  V.  J.  603  u.),  Acid-inu-s  (Beiname  in  der  gens  Manlia), 
libert-lnU'S  Plaut,  u.  ff.,  morti-c-lnurS  Plaut.  („Luder")  u.  sp.  von  einem 
von  mors  abgeleiteten,  wenn  auch  nicht  belegten  ^tnorH-ai-s,  repent-mu-s 
(das  Adverbium  bei  Afran.),  sup4nu-s  neben  arch.  suppus  (S.  225). 
Dazu  noch  mäidr-inu-s  „von  grösserer  Sorte"  Plin.,  agrest-mu-s  „wild 
wachsend"  Commod.,  caelest-lnu-s  (inschr.  aus  später  Zeit  und  Name 
eines  Geschichtsschreibers);  auf  einer  afrikanischen  Inschrift  später 
Zeit  der  Eigenname  Quart  Inu-s, 

Hieher  gehört  wohl  auch  Tütülna  „Schutzgöttin  des  Getreides" 
Varro  von  dem  allerdings  nicht  belegten  *iütulus. 


134.  In  einigen  Fällen  erscheint  eine  Suffixform  -tino-,  die 
jedesfalls  analogischen  Ursprungs  ist.  Zum  Stamm  gehört  -t-  in 
dem  meines  Wissens  allerdings  nicht  vor  Cicero  in  der  Litteratur 
belegten  mäiüt-lnu-s.  Durch  das  Substantiv  paupertäs  wird  pauper- 
t'lnU'S  Varro  Gell.  u.  a.  beeinflusst  sein,  nach  welchem  wieder  vespcr- 
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t-üin-s  (dazu  rechne  man  den  Einfluss  des  gegensätzlichen  mätüt-inu-s) 
geformt  sein  dürfte.  Äusserlich  an  das  letztgenannte  Wort  schliesst 
sich  fetütlnae  (j^elende  Erklärungen  der  Grammatiker'^  Val.  Prob, 
nach  Gell.  XIII  21,  ,,8tinkende  Örter'*  ApuL).  Bleiben  noch  intes- 
trinu-s  (intes- :  intus  =  genes- :  genas)  und  dande-stinu-Sf  für  das  ich 
keine  bessere  Erklärung  zu  geben  weiss ,  als  dass  es  eine  Bildung 
nach  dem  erstgenannten  intestlnus  ist,  die  durch  die  Bedeutungs- 
Verwandtschaft  vermittelt  wird.  Dadurch  sind  meine  Ausführungen 
in  Wien.  Stud.  II  288f.  richtig  gestellt.  Auch  was  Stowasser 
Arch.  f.  lat.  Lex.  VI  663  f.  vorbringt,  will  mir  nicht  besser  vor- 
kommen. Endlich  teren-t^nae  (nuces),  die  nach  Macrob.  Sat  II  14 
(vgl.  Bechstein  in  Curtius  Studien  VIII 377  Fussn.)  vom  sabinischen 
tereno  ^id  est  moUe'  herkommen  sollen. 

136.  An  den  Stämmen  auf  -an-  ist  eine  Suffixform  -dno-  -ona- 
erwachsen,  welche  namentlich  zur  Bildung  von  Namen  von  Göttinnen 
verwendet  worden  ist.  Belehrend  sind  die  altlateinischen  Bildungen 
coepulm-U'S  Plaut.,  ccntüriön-u-Sf  cüridti-u-s,  decürfön-u-s  Paul.  Festi  34 
Th.  d.  P.  Nach  ihrem  Muster  sind  dann  patr-öna-s,  patr-ona,  mäir-dna 
gebildet. 

Von  n-Stämmen  abgeleitet  sind  colönu-s,  cnasönus  (^cnasonas 
acus  quibus  mulieres  caput  scalpuut'  Paul.  Fest.  37  Th.  d.  P.)  von 
dem  gleichen  Stamme  wie  griech.  xvcico  und  sctdpöneae  „hohe  Holz- 
schuhe" Plaut.  Cato;  ferner  coräna  Plaut  u.  S.  und  wohl  auch 
Abem-a^  Adeön-a  (Beschützerinnen  der  ersten  Lauf  versuche  der 
Kinder),  Interädön-a  neben  ^Pilumnus'  und  *Deverra'  „Schufzgöttin 
des  Hauses  einer  Wöchnerin".  Darnach  auch  Anger  öna  (^angesöna) 
Paul.  Festi  13  Th.  d.  P.  (Göttinnen,  denen  man  opferte,  als  sämmtliche 
Thiere  von  einer  verheerenden  Halsseuche  heimgesucht  wurden), 
Ann-öna,  Bellrönüy  Bvihöna  (Beschirmerin  der  Rinder),  Fess-öna 
(Göttin,  die  von  Müden  und  Kranken  angerufen  wurde),  Orb-dna 
(Göttin  des  Verwaistseins),  Pom-dna  und  Pöm-önu-s.  Etymologisch 
nicht  aufgeklärt  ist  persona.  Auch  idöneu-Sy  ultröneu-s  mögen  hier 
angeschlossen  werden.  Über  anderes  hieher  Gehörige  vgl.  Fisch 
Die  lat.  Nom.  pers.  auf  „o,  onis"  156flF. 

Aa  ti-Stänmie  anzuknüpfen  sind  Poriünu-s  (Hafengott)  (aber 
op-portünt/hs  entfallt,  vgl.  Keller  Lat.  Volksetym.  137  f.),  fortüna, 
neben  fortu-ltu-s,  lacüna  (lacus),  pecünia,  tribünu-s,  dagegen  fehlt 
ein  solcher  Anschluss  bei  Vacüna  (wohlthätige  Göttin  der  Fluren). 
N^tünu-s,  das  man  am  besten  mit  Per  Persson  Stud.  z.  Lehre 
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V.  d.  Wurzelerweiterung  53  zu  nä-re  stellt  (auch  Brugmann 
Grundriss  II  1157  nimmt  diese  Etymologie  an)  enthält  nach  einer 
Vermuthung  von  Fehrnborg  bei  Per  Persson  a.  a.  0.  dasselbe 
Suffix  wie  ai.  -tvanä,  griech.  -avvti. 

136.  Dieses  nur  in  primärer  Function  nachgewiesene  Suffix 
dient  zur  Bildung  von  Substantiven  und  Adjectiven.  Von  Subst. 
vgl.  man  die  Masculina  am-ni-s  (S.  308),  coUis  aus  *col-ni'S,  crini-s 
aus  *cris-ni-s  (S.  143),  ßni-s,  Fö-ne-s  *dei  silvestres'  Gloss.,  fü-ni-s 
Ig-ni'S  (S.  135),  mä-ne-s  (Plur.),  pä-ni-s,  das  auch  die  Suffixfor;n  -eni- 
enthalten  könnte,  vgl.  oben  S.  478  do-ww-w,  peni-s  (S.  123)  und  das 
Femininum  clü-ni-s.  Von  Adjectiven  sind  namhaft  zu  machen  com- 
mü-nirs^  alt  comoini-s,  le-ni-s,  im-mä-ni-s,  mü-ni-s  „gefällig,  dienst- 
fertig«, om-ni'S  (S.  308). 

137.  Nur  in  wenigen  Fällen  nachweisbar:  in  dem  Masc.  si-mi-Sy 
alb.  ^i-ri  (St.  ^n-)  „Busen,  Schooss,  Meerbusen'*  (vgl.  G.  Meyer 
Et.  Wort.  d.  alb.  Spr.  140,  W.  si-  'mitto'  nach  Liden  Bezzen- 
berger's  Beitr.  XIX  284),  im  Femininum  pt-nu-s  (daneben  auch  der 
o-Stamm  pi-no-),  während  mant^  zweifelhaft  ist  (vgl.  oben  S.  456) 
und  im  Neutrum  cor-nu  mit  der  seltenen  Nebenform  cor-nu-m, 
venia  (Dativ)  wird  mit  Recht  von  Brugmann  Grundriss  II  302 
als  jüngerer  Metaplasmus  neben  ursprünglicherem  veno  venum^  vgl. 
griech.  mvog^  ai.  vcts-nä-s  „Kaufpreis,  Werth'*,  betrachtet 

Anm.  Im  Anschlusse  an  die  Suffixe,  die  mit  n  anlanten,  sei  auch  noch 
auf  das  ganz  alleinstehende  bei  Plantns  Anlal.  659  vorkommende  sociennus, 
gleichbedeutend  mit  ^socins',  nnd  anf  den  Eigennamen  Socennitis  CIL  VI  26617 
aufmerksam  gemacht.  Diese  auffallenden  Bildungen  sind  nach  etruskischem 
Muster  geschaffen,  wie  man  aus  dem  Vergleich  mit  den  Eigennamen  JPiorsenna, 
Bavenna  u.  a.  ersieht. 

'671 — Ön-. 

138.  Diese  Stämme  haben  in  der  indogermanischen  Grund- 
sprache die  drei  Stammformen  -on-  -en-  -n-  und  für  den  nom.  sing, 
die  Dehnformen  -ön-  und  -en-  gehabt,  welch  letztere  auf  dem  Wege 
der  analogischen  Ausbreitung  auch  in  die  obliquen  Casus  ein- 
gedrungen sind.  Die  im  Lateinischen  nachzuweisenden  Kategorien 
unserer  Stamme  haben  mit  Ausnahme  des  einzigen  caro  f.,  das  im 
Genetiv  car-ni-s  infolge  des  ursprünglichen  Accentwechsels  den  Vocal 
des  Suffixes  eiugebüsst  hat  (vgl.  eor-nlx,  cohtm-n-a  und  cohimen, 
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reg-n-um  und  ai.  räjan-)^  entweder  die  Stammform  -en-  oder  -öw- 
in  allen  Casus  obliqui  durebgeführt,  während  im  nom.  sing,  in  der 
weitaus  überwiegenden  Mehr/ahl  der  Fälle  die  Form  auf  -ö  (schon 
indogermanische  Satzdublette  zu  *-öw)  steht.  Masculina  mit  -en-, 
beziehungsweise  -in-  sind  die  vereinzelten  Bildungen  iuv-en-f  vgl.  ai. 
ytiv-an-f  mit  dem  in  die  Analogie  der  t-Stämme  übergetretenen  Nom. 
iuv-en-i'Sj  gerade  so  wie  can-i-s  neben  gr.  xvav  (aber  iuv-en-ta  und 
iuv-en-curS  enthalten  den  schwachen  Stamm  *iuun'):^p€d-€n;  sangu-en, 
das  freilich  nach  Analogie  der  zahlreicheren  Neutra  als  Neutrum 
gebraucht  wurde  (Wagener-Neue  Formenlehre  IP  153),  während 
in  der  klassischen  Sprache  ausnahmslos  der  neugebildete  Nom. 
sangnls  (aus  *sanguin-s)  üblich  war.  Es  gehören  ferner  als  alt- 
ererbte Typen  die  Nom.  auf  -ö  -inis  (Masc.  und  Fem.)  hieher,  die 
allerdings  doppelten  Ursprungs  sind.  Primär  sind  ord-ö  örd-in-is, 
turb-o  turh-in-is  und  die  Feminina  card-ö  card-in-is,  virg-d  Hrg-in-\$ 
(alle  schon  bei  Plautus  nachgewiesen),  und  ausserdem  asperg-o 
asperg-in-is  „die  hingespritzte  Feuchtigkeit"  Lucret.  u.  a.,  compägö 
compäg-in-is  Geis.  u.  a.,  grand-o  grand-in-is  Cic.  u.  a.,  marg-ö  marg-inis 
Liv.  u.  a.  Ein  paar  spätlateinische  Belege  verzeichnet  noch  L.  Meyer 
Vergl.  Gramm.  II  141.  Hier  sind  auch  die  von.  uns  an  anderen 
Orten  behandelten  Nomina  auf  -cdo,  -Ido,  -üdo^  -iüitöj  -ägö,  -igö,  -ügo 
namhaft  zu  machen.  Denominativen  Ursprungs  ist  homö,  hom-in-i$, 
^Jwniö  zu  erkennen  aus  nemo,  daneben  heniönem  Paul.  Festi  71  Th.  d.  F., 
dessen  -o-  gewiss  als  lang  voraus  zu  setzen  ist.  Vgl.  umbr.  Jiomonus 
(dat.  plur.)  und  darüber  von  Planta  Gramm. d.osk.-umbr.Dial.  1243. 

139,  Von  Neutra  auf  -e«  -inis  sind  zu  erwähnen  glüt-eti  Verg. 
Gels.,  daneben  glüt-in-u-m  Sali.  Gels.,  ingu-en,  ungu-en  Varro  Verg.  u.  a., 
während  Plautus  nur  die  Form  ungnentu-m  kennt  Ganz  vereinzelt 
sind  turh-en  TibuU.  (neben  turho),  circ-en  Anthol.  Lat.  Mit  unguenhan 
vgl.  man  pllentu-m  „Hängewagen,  Kutsche".  Über  pollen  vgl.  man 
S.  .314  und  321;  polenta  „Gerstengraupen":  pollen  ^mamiUaifnamma, 

Hier  mache  ich  auf  die  geringen  Spuren  des  Wechsels  von 
n-  und  r-Stämmen  aufmerksam,  die  in  der  Declination  von  femur 
fem-in-is  und  in  der  Contaminationsform  iec-in-or-is  (iecur  und  *i€C{t)nis, 
vgl.  ai.  ydknds),  üer  it-in-er-is  vorliegen.  Über  diesen  aus  der  indog. 
Grundsprache  stammenden  Austausch  von  r-  und  n-Stämmen  sind 
insbesondere  zu  vergleichen  Johansson  Bezzenberger's  Beitr.  XVIH 
1  —  55  und  Beitr.  z.  griech.  Sprachkunde  4flF.,  H.  Pedersen  Kuhn's 
Zeitschr.  XXXII  240 ff.,  ferner  eine  Bemerkung  von  Streitberg 
Zur  german.  Sprachgesch.  45. 

In  lien  lienis  ist  die  Länge  aus  dem  Nom.  übertragen. 
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140.  In  ziemlich  beträchtlicher  Anzahl  sind  Nomina  gen.  masc. 
auf  -ö  -änis  vorhanden,  über  welche  die  Arbeiten  von  Fisch  (Oster- 
programm  des  Andreas-Realgymnasiuiüs  zu  Berlin  v.  J.  1888;  Arch. 
f.  lat.  Lex.  V  56 — 88  und  die  Schrift  „Die  lat.  Nom.  personalia  auf 
„0,  onis"  (Berlin  1890)  und  W.  Meyer  im  Arch.  f.  lat  Lex.  V  223  ff. 
zu  vergleichen  sind.  Auch  Pau cker  Vorarb.  z.  lat.  Sprachgesch.  II 64 £F. 
bringt  ein  Verzeichniss  dieser  Nomina  bei  mit  einigen  auf  die 
Statistik  dieser  Bildungen  bezüglichen  Bemerkungen.  Nach  Fiscb, 
der  eine  ausführliche  nach  den  einzelnen  Autoren  zeitlich  geordnete 
Übersicht  beibringt,  zählen  zu  den  häufiger  gebrauchten  agäso 
„Pferdeknecht",  äfeö„Würfelßpieler*',  caupö,  epulö^  errö  „Herumstreicher", 
futto  „Walker",  gäneö  „Schlemmer",  Iwlluö  „Prasser",  latrö^  Und,  lurchö, 
mangö  „Aufputzer"  (besonders  von  Kauflenten,  die  ihre  Waren 
durch  künstliche  Mittel  aufputzen),  commllifö,  mirmillo  (bestimmte 
Art  Gladiatoren),  nebuloj  praecb,  praedo,  spadö  „Verschnittener", 
stisurrö  „Ohrenbläser",  Uro,  vespillo  „Todtengräber".  Diese  nom.  pers. 
waren  vornehmlich  der  Sprache  des  Volkes  eigen  und  finden  sich 
daher  häufiger  bei  älteren  und  volksthümlichen  Schriftstellern,  so 
z.  B.  bei  Plautus  neben  12  auch  sonst  häufiger  belegten  19  andere, 
bei  Petronius  27,  aber  auch  bei  Cicero  17.  Diese  Nomina  bezeichnen 
ein  einzelnes  Wesen,  welches  eine  Eigenschaft  in  besonders  auf- 
fälligem Masse  besitzt  Die  älteste  in  historischer  Zeit  bereits 
erstarrte  und  fast  nur  durch  Eigennamen  repräsentierte  Schicht 
stellen  die  von  Adjectiven  abgeleiteten  Substantive  unserer  Art  dar, 
wie  Aguüö,  Strabö  (auch  Appellati vum).  Manche  können  aller- 
dings wohl  auch  Kosenamen  sein,  wie  Caid.  Von  den  Adjectiven 
ist  die  Kategorie  dieser  nom.  pers.  auf  -m-  auch  auf  die  Verba 
und  Nomina  übergegangen,  zunächst  sicher  auf  Substantive,  dann 
auch  auf  Verba,  indem  beispielsweise  eine  Bildung  qndö,  die  un- 
mittelbar von  epulum  abgeleitet  war,  mit  dem  Zeitworte  epuläri  in 
Beziehung  gesetzt  wurde  (vgl.  auch  die  von  Brugmann  Grund- 
riss  II  330  namhaft  gemachten  caddnno  zu  cachinnm  cachinnärey 
fäbutö  zu  fäbula  fabuläri)  und  so  Veranlassung  gab  zur  unmittelbaren 
Ableitung  solcher  Nomina  von  Verben.  Übrigens  dürfte  von  den 
oben  als  häufiger  vorkommend  verzeichneten  epulö  (^epolonos'  Paul. 
Fest  55  Th.  d.  P.)  auszuscheiden  sein.  Von  der  gleichen  Art  sind, 
was  des  Zusammenhanges  halber  hier  nochmals  (vgl.  oben  S.  488) 
bemerkt  werden  soll,  centuno^  cüriö,  decüriö,  für  welche  von  Paul. 
Fest.  34  Th.  d.  P.  die  Formen  centuriomis,  cünonm,  decuriönus 
überliefert  sind,  und  desgleichen  auch  colönuSy  patrömis.  Zweifel- 
haft   ist,    ob    auch    einige   Namen   von   Göttinnen   auf  -öna,    wie 
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Fluviöna  Tert.,  Mdlbna  Augustin.  mit  den  Nebenformen  Flrnm^ 
Mellönia,  dazu  auch  Ferönia  (Göttin  der  Fruchtbarkeit),  Populonia 
(Beiname  der  Juno)  hieher  zu  rechnen  oder,  wie  die  oben  S.  488 
erwähnten  mit  Deecke  Die  Falisker  103  als  Weiterbildungen  von 
n-Stämmen  zu  betrachten  sind.  Ich  mochte  £eLst  das  erstere  für 
wahrscheinlicher  halten.  Zu  den  Adjectiven  auf  -änus  verhalten 
sich  die  drei  letztgenannten  wie  capitälisiCapitölium,  vfie  primärius: 
primäres,  commilitö  betrachtet  W.  Meyer  a.  a.  0.  S.  226  als  einen 
ßufnamen,  hervorgerufen  durch  die  Eigennamen  auf  -ö  -önis.  Mit 
Recht  hebt  Brugmann  Grundriss  II  330  f.  noch  die  SubstanÜTa 
pis-^  „Mörser"  Marc.  Emp.,  (p'i(n)s€re\  runc-ö  „Reuthacke"  (runcare) 
Cato,  sabtd-o  „grobkörniger  Rand"  (sabulum)  Varro  und  femer  auch 
per-ö  „ein  bis  zur  Wade  reichender,  aus  roher  Haut  gemachter 
Stiefel''  (pera  „Ranzen")  Cato  und  pont-ö  Caes.  hervor. 


141.  Die  Suffixform  -ion''  dient  zur  Ableitung  von  nom.  abstr. 
aus  dem  Yerbalstamme.  Man  vgl.  die  bei  Plautus  vorkommenden 
Substantive  con-dic-iö  con-dic-iön-is  (und  so  alle  folgenden),  con-iäg-iöf 
de-liqu-iö^  dic-iöy  ex-cid-io^  leg-iö  (ursprünglich  „Auslese",  dann  das 
„Ausgelesene"),  öb-sid-iö,  opin-iöj  reg-iö,  relig-iö,  susptc-iö.  Dazu  vgl. 
man  noch  cap-iö  (t.  t.  der  Juristen  aus  gewiss  sehr  alter  Zeit), 
pac-iö  Fest.  330  Th.  d.  P.,  pöstil-iö  „Forderung  der  Gottheit  an  die 
Menschen"  Varro  d.  1.  1.  V  148,  tät-iö  Cato  u.  a.  Hier  mussten 
auch  die  zahlreichen  Verbalnomina  auf  -ttd-  erwähnt  werden,  die 
wir  an  anderer  Stelle  behandeln  werden. 

Wie  -ön-  wird  auch  -iön-  zur  Ableitung  denominativer  Mascu- 
lina  (nom.  ag.)  verwendet,  von  denen  in  der  Sprache  des  Piautas 
folgende  nachgewiesen  sind:  von  i-Stammen  abgeleitet,  also  genau 
genommen  mit  Suffix  -ön-  gebildet  sind  peUio  „Kürschner"  (pellis), 
resti-d  (von  einem,  der  mit  Stricken  gegeisselt  wird,  restis).  Suffix 
'iön-  liegt  vor  in  curia  (scherzhaft  gebildetes  Wort,  etwa  „Kummer- 
mensch"), müliö  (mulus).  saturiö  und  dessen  Gegensatz  essfirib 
(beides  wieder  scherzhafte  Wortbildungen)  schliessen  sich  an  Verba, 
ebenso  öpilid  (vgl.  griech.  a^jrdAog),  suh-lingiö  „Küchenjunge".  Nicht 
nachzuweisen  sind  die  Etyma  von  curctdiö,  gurgtdiö  (vgl.  oben  S.  440), 
histriö,  sclpw.  Aus  nachplautinischer  Zeit  sind  von  iä-  bez.  t-Stammen 
nachgewiesen  centüriö  „Vorsteher  einer  Centurie",  curia  „Vorsteher 
einer  Curie",  welche  beide  nach  dem  kurz  vorher  Bemerkten  nicht 
als  ursprüngliche,    sondern   als  Kurzbildungen   zu  betrachten   sind, 
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laniö  Petron.  (älter  und  häufiger  lanius),  libelliö  „Notar'*  Varro, 
lüdiö  Liv.  (gew.  lüdius),  mlriö  „Fratzengesicht"  Acc,  pttgiö  Cic.  u.  a. 
tenebriö  „Schwindler"  Afran.,  vulpir^  „Schlaukopf  ApuL,  endlich  von 
einem  Verbum  das  spätlateinische  pipiö  „ein  junger  piepender  Vogel". 
Besonders  häufig  fungiert  -ton-  als  Masculinsuffix  in  ähnlichem  Sinne^ 
wie  -ön-y  jedoch  mit  dem  Unterschiede,  dass  sich  mit  ihm  der  Begriff 
„des  Kleinen,  des  Kosenden  oder  auch  des  Geringschätzigen"  ver- 
bindet (vgl.  W.  Meyer  Ar  eh.  f.  lat.  Lex.  V  230),  wie  man  aus 
pümiliö,  püsio  (allerdings  deckt  sich  die  Bedeutung  dieser  beiden 
Wörter  mit  der  der  Simplicia),  toculiö  (vom  griech.  röxog),  in  ver- 
ächtlichem Sinne  von  einem  Wucherer  gebraucht,  longurid  „Hopfen- 
stange" und  anderen  von  W.  Meyer  a.  a.  0.  aufgezählten  Beispielen 
ersieht. 

Als  Kosenamen  sind  aufzufassen  die  Eigennamen  Pnmid  CIL 
VI  28974,  Quartiö  25262,  QulnUö  25295,  üniö  26295,  desgleichen 
Märciö  29236,  Trophimiö  27648. 

Eine  besondere  Abart  der  masculinen  Bildungen  sind  die  von 
Zahlen  abgeleiteten  Substantive,  die  übrigens  mit  Ausnahme  von 
üniö  „eine  grosse  Perle"  Val.  Max.  Sen.,  „eine  Art  einzelner  Zwiebel" 
Col.  und  temiö  Gell,  erst  der  spätesten  Latinität  angehören,  und 
zwar  Uniö  Isid.  und  qtuUemiö  Mart  Cap.  Isid. 

-mo — nici'0 

143.  Dieses  Suffix  ist  deutlich  zu  erkennen  in  den  Super- 
lativbildungen swnmus  aus  ^sup-mo-s  (S.  312),  prtmus  pal.  prisniu 
(S.  143),  wwws  (S.  290);  in  den  von  ursprünglichen  Ortsadverbien 
abgeleiteten  Sup.  extre-mas,  postre-mtcs,  supre-mus  (Weihrich  De 
grad.  comp.  20  f.).  Die  postconsonantische  Form  mit  sonantischem 
-tw-  (idg.  -mmo-  =  lat.  *-ewo-  -imo-)  liegt  vor  in  Infimtis  (S.  290), 
hrüma  (S.  150),  min-imu-Sy  plür-imu-Sy  femer  in  mäx-imorS  (aber  fal. 
Maxomo)y  mediox-imu-s,  ox-ime^  prox-imu-s  (S.  98)  und  in  den  Sup. 
auf  -ülimO'  und  -errimo-  (S.  313).  Rein  äusserlich  betrachtet  liegt 
dasselbe  Suffix  auch  in  den  Ordinälien  septimics  decimtis  vor,  die 
übrigens  vielleicht  richtiger  mit  Brugmann  Grundriss  11  157  auf 
die  Grundformen  ^septf^im-ö-  ^deJcmm-ö-  (wegen  des  Accentes  vgl. 
ai.  saptamd-  dasama-)  zurückgeführt,  d.  h.  als  unmittelbare  Ablei- 
tungen von  *septm  ^deJcm  mittels  des  Suffixes  -o-  (vgl.  nontis  aus 
*neunn-ö-  zu  idg.  *neun)  betrachtet  werden  können. 

Das  Suffix  -mo-  -wä-  wird  weiter  in  primärer  Function  zur 
Bildung  von  Substantiven  männlichen  und  weiblichen,  selten  säch- 
lichen Geschlechtes  und  von  Adjectiven  verwendet     Man  vgl.  die 
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Masculina  ar-mu-s,  ctdrfnu-s  för  ^cölrmo-s  (S.  145)  von  W.  cd-,  fi-mu-s 
(daneben  auch  fi-mu-m  S.  138),  grü-mu-Sy  hämu-s  (S.  115),  Vi-murS 
„Schlamm,  Koth'^  rämus  für  *räd'm<hs  (vgl.  räd-^),  ant-mu-s  xmA 
das  Femininum  ani-^na^  deren  -i-,  wie  griech.  Sve-iio-g  zeigt,  zum 
Stamme  (idg.  ana-)  gehört.  Femer  der  Baunmame  id-mu-s  (£)  Von 
femininen  Bildungen  auf  -ma  finden  sich  bei  Plantus  ausser  dem 
bereits  erwähnten  ani-ma  noch  fa-ma,  fhmma  (S.  326),  for-ma, 
gemma  (S.  312),  li-ma  „Feile%  mamma  (S.  312),  pdirmay  plü-may  rlma 
(S.  142),  squä-ma,  träma  aus  *tragma  von  trahere,  t  t  der  Weber- 
kimst,  „Kette".  Dazu  seien  noch  erwähnt  die  ebenfalls  altererbten 
Substantive  glüma  (S.  150),  läma  (S.  116),  lu-ma  „Dom",  tiorma  (doch 
wohl  aus  ^nös-ima),  rü-ma,  spü-may  strü-ma,  tur-ma. 

Als  neutrale  Bildungen  sind  neben  dem  oben  genannten  fitnum 
noch  ar-ma  und  fpö-mum  namhaft  zu  machen.  Von  Adjectiven  ge- 
hören hierher  fw-mu-s  (die  inschriftlichen  Zeugnisse  für  -i-  bei 
Marx  Hülfsbüchlein*  33,  während  die  romanischen  Fortsetzer 
(Körting  Lat-rom.  Wort.  3278)  auf  vulgäres  *ßrmus  zurück- 
weisen), timuSy  dessen  S.  142  stehende  Erklärung  ich  trotz  osk. 
lnmit[üm  *limitum'  (Brugmann  Grundriss  11  163)  festhalten 
mochte,  5i-ww-s  Plaut  u.  a.,  das  ich  mit  Rücksicht  auf  re-simus 
Varro  Col.,  sttnäre  „platt  drücken",  Siniö  (N.  pr.),  sümulus,  simia 
gegen  die  Annahme  früherer  Sprachforscher  für  echt  lateinisch  halte. 

Vereinzelte  Bildungen  mit  unserem  Suffixe  sind  das  Adjectiv 
opt-mu-s  und  das  Substantiv  race-mu-s. 

In  secundärer  Verwendung  erscheint  -ma  bez.  -ima  in  dem 
Worte  dacri-ma  lacri-ma  neben  griech.  ddxQv  (Bloom field  Journ. 
Am.  of  Phil.  XII  27  lässt  -ma  erborgt  sein  von  spü'fna)^  sacr-ima 
^mustum,  quod  Libero  sacrificabant  pro  vineis  et  vasis  et  ipso  vino 
conservandis'  Paul.  Fest.  465  Th.  d.  P.  und  auch  in  aer-uma  ^uten- 
silia  ampliora'  Paul.  Fest.  19  Th.  d.  P.  Auch  vict-ima  könnte  immer- 
hin nach  der  von  einigen  Alten  angenommenen  Erklärung  ^quae 
ob  hostis  victos  immoletur'  (Festus  562  Th.  d.  P.)  von  victus  ab- 
geleitet sein  und  wäre  dann  ein  passendes  Seitenstück  zu  sacrima. 
Anders,  aber  nicht  wahrscheinlicher  Oorssen  Krit  Beitr.  61  f.,  der 
wegen  des  Aelius  Stilo  Erklärung  *victimum  ait  vitulum  ob  eins 
vigorem'  unter  Verweisung  auf  Plaut  Pseud.  329  eine  angebliche 
Superlativform  ^vic-tima  eines  Adjectivstammes  *vicO'  zu  vig-  con- 
struiert. 

Gleicher  Bildung  scheinen  endlich  auch  die  beiden  Adjective 
mäir-imU'S  und  patr-imths  zu  sein  (allerdings  ist  die  Quantität  des 
-i'   nicht   mit   Sicherheit   festzustellen)   und    mit  Übergang   in   die 


[143.]  Suffix  -timO'  'timä-.  495 

t-DecIination  'ma^mes  ac  patrimes  dicuntur,  quibus  matres  et  patres 
adhuc  vivunt'  Paul.  Fest.  90  Th.  d.  P.  (vgl.  jedoch  ib.  316  über 
^patrimi  et  matrimi'). 

Die  Suffixform  -smO'  dürfen  wir  wohl  in  dümus  (S.  152)  und 
remus  (S.  123)  erkennen. 

'tifno — timä'. 

143.  Dieses  Suffix,  welches  auf  idg.  -^wmo-  -t-mmä-  zurück- 
geführt werden  muss  (von  Planta  Gramm,  d.  08k.-umbr.  Dial.  I  316 
glaubt  wegen  osk.  ültiumam  als  Grundform  desselben  -tomO'  an- 
setzen zu  müssen,  jedoch  vgl.  Bück  Der  Voc.  d.  osk.  Spr.  96  f.  u.  a.) 
und  dessen  zweiter  Bestandtheil  das  bereits  besprochene  Superlativ- 
suffix  -mmo-  ist,  ist  auf  einzelne  Superlative  zu  Comparativen  auf 
-erior  und  Ableitungen  von  Substantiven  beschränkt  Die  Belege 
für  die  ersteren,  welche  mit  Ausnahme  der  beiden  von  Paul.  Festi  52 
Th.  d.  P.  citierten  Formen  dex4imiHfn  und  sin-istimu-my  durchaus 
zu  Adverbien  gehören,  findet  man  bei  Wagener-Neue  IP  192  f. 
Es  sind  folgende  Formen:  ci-timurS  {ci4rä,  vgL  got.  hi-dre  „hierher^, 
St.  *Äi-,  vgl.  die  weiteren  Belege  bei  Brugmann  Grundriss  II  769), 
eX'timu-s  (ex-trä),  in-timu-s  (in  tra),  ul-timu-s  (uJrträ).  Auch  pos- 
tumu-s  (^proles'  Verg.  VI  763  soviel  als  „der  letzte  spätgeborene 
Sprössling",  gewöhnlich  der  „nach  dem  Tode  des  Vaters  geborene 
Sohn.^',  daher  die  volksetymologische  Schreibweise  posthumm,  bei 
späteren  Schriftstellern  als  Epitheton  von  Sachen  mit  postremtis 
gleichbedeutend)  ist  als  Ableitung  von  pos  (vgl.  S.  335)  hier  zu 
nennen.  Von  dem  Pronominalstamm  quo-  ist  guo-tumu-s  Plaut.  Pseud. 
962, 1173  abgeleitet,  das  mit  As  coli  Suppl.  per.  all'  Arch.  glott.  I  56 
als  eine  nicht  sehr  alte  Bildung  zu  betrachten  ist.  Vereinzelt  ist 
die  Verwendung  dieses  Suffixes  bei  secundären  Ableitungen  von 
Substantiven  geblieben,  welche  bedeuten  „aufs  engste  mit  etwas  zu- 
sammenhängend^', vgl.  Brugmann  Grundriss  II  168,  Ascoli  Suppl. 
per.  air  Ajrch.  glott.  I  54  f.  Hieher  sind  zu  rechnen  aedi-timu-s 
(vgl.  oben  S.  420),  ßni-timu-s,  legi-timu-Sy  marirtimu-Sj  opi-tumu-s, 
op-timU'S  „der  sich  auf  die  Hilfeleistung  versteht"  (vgl.  die  Litte- 
ratur  über  das  letztgenannte  Wort  in  J.  v.  Müller's  Handb.  f.  klass. 
Alt.  n*  353). 

Grosse  Schwierigkeiten  verursacht  die  Erklärung  des  gewöhn- 
lichen lateinischen  Superlativsuffixes  -simo-y  bez.  -issimo-,  über  das 
die  Litteratur  in  J.  v.  Müller's  Handb.  f.  klass.  Alterthumswiss. 
n*  353  und  bei  Brugmann  Grundriss  U  168  f.  zu  vergleichen  ist. 
Eine  befiriedigende  Erklärung  ergiebt  sich,   wenn  man  neben  -isto- 
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eine  Grundform  -istho-  (vgl.  arisch  -tha-)  ansetzt,  woraus,  wie  bereits 
S.  317  ausgeführt  worden  ist,  zunächst  lat.  ^-isso-  sich  ergeben  hatte. 
Allerdings  bleiben  auch  so  noch  verschiedene  Schwierigkeiten,  da 
auch  ein  engerer  Zusammenhang  der  lat.  Superlative  auf  -simo-  mit 
den  keltischen  auf  -sam,  z.  B.  nessam  „nächst'^  nicht  leicht  in 
Abrede  gestellt  werden  kann.  Vgl.  Bronisch  Die  oskischen  e-  und 
i-Vocale  134  £ 

Unser  Suffix  steckt  auch  in  dem  Ausgang  -ensimus  -esimuSy 
bez.  -ensumtis  der  Ordinalia  von  20  aufwärts.  Indem  ich  bezüglich 
der  Belege  der  einzelnen  Formen  auf  Wagener-Neue  Formen- 
lehre IP  313 flf.  und  auf  J.  v.  Müller's  Handbuch  d.  klass.  Alter- 
thumswiss.  IP  351  verweise,  bemerke  ich  hier  nur,  dass  der  Aus- 
gang -ensimus  an  dem  Ordinale  für  zwanzig  *utknt^-tim(h  vtcensimo- 
erwachsen  und  auf  alle  anderen  Ordinalien  von  30  angefangen 
übertragen  worden  ist. 

144.  Von  ursprünglichen  primären  Bildungen  ist  meines 
Wissens  nur  ver-mi-s  nachzuweisen.  Vielleicht  gehört  auch  fa-me-s 
hieher.  Von  den  zusammengesetzten  Adjectiven  incolu-mirS,  sub- 
Umi'S  sehe  ich  absichtlich  ab,  da,  wie  bereits  wiederholt'  hervor- 
gehoben worden  ist,  die  Formen  des  i-Stammes  erst  in  der  Compo- 
sition  entstanden  sein  können. 

145.  Dieses  Suffix  kann,  nur  vom  Standpunkte  des  Lateinischen 
aus  betrachtet,  indog.  -mefw-,  -ninnO'  oder  -mono-  vertreten,  die  alle 
drei,  wenn  sie  an  die  Tonsilbe  antraten,  die  Form  -mtno-  annehmen 
mussten.  Sicher  vertritt  es  wohl  -meno-  in  dem  Suffix  der  zweiten 
plur.  pass.  imd  medii  -mml,  die  seit  Bopp  Conjugationssystem  105  f., 
Vergl.  Gramm.^  II  §  478  als  nom.  plur.  des  Part,  betrachtet  wird. 
Mit  Recht  identificiert  man  beispielsweise  legi-minl  seqm-mw^  mit 
den  griech.  XBy6-iuvov  hc6-^£V0L  Über  die  Auslassung  von  esUs 
vgl.  Brugmann  Grundriss  II  155.  Als  participiale  Bildungen  sind 
weiter  femina  die  „Säugende*'  (vgl.  fe-läre^  griech.  d^-Xvg  und 
wegen  einer  anderen  Etymologie  Corssens  Bechstein  Curi  Stud. 
VIII  382,  wo  über  die  hier  in  Betracht  kommenden  Bildungen  über- 
haupt gehandelt  ist)  und  tormina  „das  Grimmen,  Schneiden  im  Leibe'^ 
Cäsar,  gewöhnlich  „Ruhr"  Cic.  u.  a.  aus  *tor^'menäy  während  K- 
mina  von  recht  zweifelhafter  Etymologie  und  iermimis  sicher  von 
termen  abgeleitet  ist.     Auch  clemens  vehemens  werden  von  Osthoff 
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Arch.  f.  lat  Lex.  IV  463  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  auf  ^clei- 
e-meno-s  (-clinare),  ^veh-e-meno-s  (vehere)  zurückgeführt.  Grund- 
bedeutung des  ersteren  war  „gemach  aufsteigend,  sanft  geneigt", 
des  letzteren  „bewegt*',  „stark  bewegt'^  Die  schwache  Form  des 
Suffixes  'tnefUh  dürfte  stecken  in  al-u-mnu-s  (aus  ^al-o-mna-s)  ^6  tgs- 
ip6ii6vog%  Vert-u-mnu-s  Vort-u-mnu-s,  Name  des  Gottes  alles  Wandels 
und  Wechsels  von  vettere^  Vol-u-mnu-s  Vol-vrmna,  Name  von  Gott- 
heiten, denen  man  die  Neugebornen  empfahl,  zu  veUe  im  Sinne  von 
^qui  volunt  (bona)'.  Andere  Bildungen  ähnlicher  Art  sind  etymo- 
logisch unklar,  wie  Plcumnus  JPÜumnus  „brüderliche  Ehegötter  des 
alten  Rom''  oder  sicher  Ableitungen  von  men-Stämmen,  wie  colu-mna 
(columen),  dem  das  etymologisch  unklare  aerumna  gleichgeartet 
sein  dürfte,  wie  auch  das  mit  Suffix  -to-  von  einem  vorauszusetzenden 
*cälümen,  vom  altlat  calvi  „Ausflüchte  suchen"  pass.  „getäuscht 
werden"  (vgl.  volümen  von  volvere),  abgeleitete  calumnia.  Als 
Secundärsuffix  tritt  -mno-  auf  in  pilumnoe  (poploe)  Fest.  244  Th. 
d.  P.,  das  mit  Curtius  und  Corssen  (s.  Bechstein  a.  a.  0.  391)  mit 
^populi  pilis  armati'  zu  deuten  ist  (mithin  plltHnnu-s:  pUum '=*  auri- 
tii^s:  auris  u.  s.  w.),  VHrU-mnu-s^  Name  eines  Gottes,  der  den  Kindern 
das  Leben  spendet,  autumnus,  dessen  erster  Bestandtheil  von 
0.  Schrader  Sprachv.  und  ürgesch.*  440  mit  altn.  auär  „Reich- 
thum"  zusammengebracht  wird,  müsste  sodann  eine  Analogiebildung 
nach  Vertumnus  sein. 

146.  Die  Suffixform  -twön-  steckt  in  dem  Namen  Al-e-niön-a 
„Nährerin  der  zarten  Leibesfrucht",  und  auf  dasselbe  Suffix  ist  auch 
der  Grundstock  der  primären,  von  Verben  abgeleiteten  Substantive 
auf  -monia  und  -nwnium  zurückzuführen,  die  nur  in  geringer  Zahl 
vorhanden  sind  und  zum  weitaus  grössten  Theile  der  alten  und 
volksthümlichen  Sprache  angehören.  Sie  finden  sich  daher  besonders 
häufig  bei  Petronius.  Ich  führe  folgende  an:  aegrimönia  Plaut. 
(*aegrere'  ist  allerdings  erst  bei  Lucretius  belegt),  alinidniu-m  und 
(üimönia  Varro  u.  a.,  gatidimöniu-m  Petron.,  querimönia  Plaut,  u.  sp. 
Etymologisch  unklar  ist  caerimönia.  Durch  das  Verhältniss  aegri- 
mönia: aeger  scheinen  dann  die  secundären,  von  Adjectiven  abge- 
leiteten Bildungen  äcrimönia  Oato  und  bis  in  die  spätesten  Zeiten 
(Minuc.  Felix,  Amob.),  castimönia  Cic.  Liv.,  falsitndnia  Plaut.,  men- 
dicimönivrfn  „Bettelarmuth"  Laber.,  miserimönitHn  „Elend,  Jammer" 
Laber.,  parsitnönia  Plaut,  u.  flF.,  das  nach  dem  Muster  von  *falsimonia' 
geschaßten  ist,  da  es  ein  Adjectiv  *par$u$  nicht  giebt,  sanctimönia 
Cic.  Tac,  trlstimönia  Nov.  und  tHstiniöniu-m  Petron.  ins  Leben  ge- 
rufen worden  zu  sein.    Die  von  Substantiven  abgeleiteten  Bildungen 
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mätrimöniu-m  „Ehe'*,  mercimönithm  „Ware*',  testimänithm,  vadiwö- 
niu-m  (sämmtliche  schon  bei  Plautus  nachweisbar),  |)aWfiiönüi-m 
„väterliches  Erbgut"  (sicher  auch  eine  alte  Bildung),  moechimöniu-m 
Laber.  sind  wohl  durch  das  von  flämen  abgeleitete  flämän-iurm  erklart 
Vgl.  auch  noch  Bechstein  Curt.  Stud.  VIII  397. 


147.  Bei  Betrachtung  der  mit  diesem  Suffix  gebildeten  Nomina 
ist  zunächst  das  einzige  Masculinum  flämen  auszuscheiden,  das  ur- 
sprünglicheres *flämö  verdrängt  zu  haben  scheint,  worauf  wenigstens 
das  inschriftlich  häufig  belegte  flänidnium  hindeutet  (Verf.  in  Wien. 
Stud.  in  88  f).  Alle  übrigen  Nomina  auf  -meti  sind  Neutra  mit 
der  Bedeutung  von  „nomina  actionis,  die  oft  in  Dingbedeutung 
hinüberschwankten"  (Brugmann  Grundriss  U  343).  Ihnen  zur 
Seite  stehen,  wenn  auch  von  Haus  aus  anderen  Ursprungs,  Nomina 
auf  -menttimy  die  im  allgemeinen  mit  grösserer  Bestimmtheit  als 
die  mit  -men  gebildeten  Nomina  das  Mittel  oder  Werkzeug  be- 
zeichnen. Die  Nomina  auf  -men  sind  primäre  Ableitungen  von 
Wurzeln,  während  die  Nomina  auf  -mentum  von  den  Stämmen  auf 
-men  ausgegangen  sind.  Hiefür  ist  der  sprechendste  Beleg  auf 
lateinischem  Sprachboden  cögnomeniiHny  eigentlich  soviel  als  „Bei- 
benamtheit"  oder  ^nomen  adiecticium',  an  drei  Stellen  auch  in  der 
Bedeutung  des  einfachen  ^nomen'  (M advig  zu  Cicero  de  fin.  II  5, 15). 
Es  muss  besonders  hervorgehoben  werden,  dass  in  der  Sprache  des 
Plautus  das  einzige  cögnömen  eine  solche  Nebenform  auf  -mentum 
aufweist.  Im  übrigen  übertrifft  nach  den  Sammlungen  von  Rassow 
die  Zahl  der  Substantive  auf  -mentum  (44,  da  unguentum  abgezogen 
werden  muss)  die  der  Nomina  auf  -men  (19)  um  ein  Beti-äcbtliches 
Bezeichnend  ist  dabei,  dass  trotz  des  oben  erwähnten  secundären 
Ursprungs  der  Nomina  auf  -mentum  unter  den  45  plautinischen 
Bildungen  dieser  Art  nur  vier  von  Nominibus  abgeleitet  sind,  nämlich 
nidämentu-m  „Material  zum  Nest%  pulmentti-m  „die  aus  pulpa  be- 
reitete Fleischspeise'',  daneben  wiederholt  auch  ßu^pö-rnrnfti-m,  söUä- 
menta  ,JLeckerbissen",  sincipitämenium  (Men.  209  Vahlen  BC)  ^Halb- 
kopfstück''.  Später  hat  sich  das  Verhältniss  geändert,  wie  aus  den 
Zahlen  bei  Paucker  Melet.  lexistorica  altera  S.31  hervorgeht,  indem 
der  Gebrauch  der  kürzeren  Formen,  die  in  älterer  Zeit  in  grosserem 
Masse  nur  bei  Dichtern  Anwendung  fanden  (so  hat  beispielsweise 
Lucretius  die  Neubildungen  cJfnämen,  früsträmen^  laterämen  „etwas 
aus  Ziegeln  Verfertigtes",   vexämen,   vocamen,  gleichbedeutend  mit 
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Vocabulnm'^  adatigmen)  auch  in  der  Prosa,  namentlich  bei  dem 
älteren  Plinias^  Columella  und  L.  Seneca  bedeutend  zunahm  (Paucker 
Vorarb.  z.  lat.  Sprachgesch.  11  13  ff.).  Noch  beträchtlicher  ist 
die  Vermehrung  der  Substantive  auf  -men  in  der  nachhadriani- 
schen  Zeit 

148.  Zur  Charakterisierung  der  Bildungsweise  dieser  Nomina 
auf  -men  und  -fnentum,  über  welche  ausser  den  bereits  erwähnten 
litterarischen  Behelfen  noch  zu  verweisen  ist  auf  L.  Meyer  Vergl. 
Gramm.  II  266 ff.  und  Corssen  Krit.  Nachtr.  125 ff.,  führe  ich  zu- 
nächst folgende  plautinische  an.  Unmittelbar  von  der  Wurzel  ab- 
geleitet sind  se-men  und  ex-pU-mentiirin;  crl-men;  nö-men;  abdö-men 
(vielleicht  zu  griech.  dri-iiög  „Talg,  Fett"  vgl.  Schrader  Kuhn's 
Zeitschr.  XXX  471);  eocämen  (vgl.  S.  314),  flemina  „Krampfadem*'  aus 
^fleg-min-a^  vgl.  griech.  tpXsyiiovi^,  frümentum  aus  * früg-mentfUrm, 
iümentum  aus  ^tüg-mentu-m,  Urnen  aus  ^llc-meriy  lümen  aus  ^leuc-men, 
amen  (Etymon  unsicher),  rämenta  „Stückchen",  Grdf.  ^räd-mento-m, 
sarmen  aus  ^sarp-men  „abgeschneiteltes  Reis",  sümen  aus  ^seug-men 
„Brust",  suhtemen  aus  * subtex-^nen.  Von  Bildungen  auf  -menium  ent- 
sprechen den  eben  aufgeführten  noch /fer-wc«ft*-w (vgl. „Bärme" Kluge 
Et  W.  8.  V.),  rämentu-m  aus  *räd-fnew<M-w,  ter-mentu-m,  tor-mentti-m 
aus  *torqthmentU'm.  Dagegen  sind  vom  Verbalthema  hergeleitet 
colurfnefiy  später  culmen  (S.  145),  das  nur  durch  Vocalsynkope  aus 
dem  ersteren  entstanden  sein  kann,  speci-men  und  von  denen  auf 
-mentutn  docurmentu-m  (docunien  Lucret.),  emohi'fnmtU'tn,  in-tegu- 
nientu-my  monurmenturfn;  Vocalsynkope  haben  erfahren  prae-segmen^ 
coägmenturtn  „Fuge",  pigmentu-m.  Vgl.  auch  die  für  Plautus  nicht 
nachgewiesenen  Formen  ägmen  und  tegmen.  Auch  die  oben  an- 
geführten fermenhhfn  und  termentu-^n  können  auf  Vocalsynkope 
beruhen.  Gleicher  Art  sind  die  offenbar  an  die  Verbalstämme  an- 
geschlossenen Bildungen  certärmen,  putä-men,  spectormen  und  armä- 
mentu-m  (gew.  Plural),  ä^rä-wien/u-m,  cruciä-menturm,  delirä-fnentti-m 
„albernes  Zeug",  ferrä-mentu-m  (eisernes  oder  mit  Eisen  beschlagenes 
Geräth),  fundä-mentu-^m  (vgl.  fundatid  Eph.  ep.  II  205 f.,  Schneider 
Exempla  94),  hortä-menturm^  medtccHnentu-m,  opprobrä-mentu-m,  dmä- 
men^u-m^  testcHnenturtn;  nach  deren  Analogie  auch  strcHnentu-m, 
Femer  die  -»n^n^ww-Bil düngen  hlandt-mentu-m,  cond^mentu-my  hosti- 
menhi-m  „Gleichmachuug",  impedürmenturm,  stabiU-menturin,  tinnl- 
mentu-m  „Geklingel",  vesti-^nentvrm.  Endlich  noch  argü-menti^m. 
Den  eben  aus  Plautus  aufgeführten  reihe  ich  ihrer  Bildung  wegen 
noch  folgende  zum  grossten  Theile  gewiss  alte  Bildungen  an  in  der 
bei  Aufzählung  der  plautinischen  Belege  beobachteten  Reihenfolge. 
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lä'tnenta  (Plur.)  Lucret  u.  a.,  stä-men  „Einschlag''  und  wohl  auch 
grä-men,  wenn  es  nicht  aus  *gräS'men  hervorgegangen  ist  (vgl.  ahd. 
mhd.  gras  und  Kluge  Et.  W.  s.  v.  „Gras'');  cre-fnentu-m  Varro; 
suf'fl-men  ,^aucherwerk"  Ov.,  Sfif-ß-mentti-m  Cic,  u.  a.,  vl-men  „Flecht- 
werk" Varro,  vi-mentu-m  Tac;  nü-men  Cic.  u.  a.,  riHnen  alat.;  förnentu-m 
Cic.  u.  a.,  momentu-m  und  mömen  Lucret.,  tömentutn  „Stopf werk, 
Polsterung"  (Etymon  ?).  caementum  aus  ^caed-mento-  Varro  u.  a., 
decennina  aus  * de-cerp-mina  *quae  decerpuntur  purgandi  causa' 
Paul.  Fest.  51,  rümentum  aus  ^rup-mento-m  (i  t.  der  Augurspracbe); 
mägmentum  (S.  314).  inpömenta  ^quae  post  cenam  mensis  impone- 
baut*  Paul.  Fest.  77  für  *in-pos(t)'m€nta.  lömentum  „Waschmittel" 
Caec.  bei  Cicero  Plin.  Iklart.  ist  nach  dem  Muster  von  lö-tus  lö-Utm 
gebildet.  Weiter  seien  noch  car-men  und  ter-men  Acc.  {tennina 
CIL  I  199,  8)  neben  termo  Enn.  und  gewöhnlichem  ter-minu-s  er- 
wähnt. Desgleichen  peti-men  „Geschwür"  Fest.  252  Th.  d.  P.  (von 
*petere',  vgl.  den  Gebrauch  unseres  deutschen  „fressen"),  regi-men 
Enn.  überhaupt  poetisch  nach  Fest.  386  für  das  gewöhnliche  regi- 
inentU'tn,  Noch  besonders  hervorzuheben  sind  einige  Bildungen 
auf  -ümen.  Von  substantivischen  Stämmen  abgeleitet  sind  büümen 
(idg.  *setü-,  vgl.  ahd.  chuti  „Kitt"  Kluge  Et.  W.  s.  v.  „Kitt'*)  und 
cacümen  aus  *cacüd-men  (S.  326).  Auch  von  Verben  auf  -uere  kommen 
gleichgeartete  Bildungen,  so  acü-men  Lucret,  stätü-mina  (PI.)  „SchiflFs- 
rippen"  Caes.  und  nach  diesen  und  anderen  gleichen  Ableitungen 
auch  volü-men  (Solmsen  Stud.  z.  lat.  Lautgesch.  2 f.).  Li  sehr  später 
Latinität  findet  sich  sogar  albü-men  und  albütnentum  „das  Weisse". 
Hinsichtlich  Ableitung  und  Bedeutung  seien  noch  nachfolgende  hieher 
gehörige  Ableitungen  namhaft  gemacht:  captUämentu-m  „das  Haar" 
(coli.)  Petron.  u.  sp.;  palüdämentu-m  Liv.  u.  a.  (vgl.  paludähts)]  peni- 
ctilämeniurin  „Schleppe"  arch.;  loculämentt4r-m  „Behältniss"  Col.  u.  a.; 
täbidämentu-m  „Täfelung"  CIL  I  603;  interämenta  (PI.)  „das  innere 
Holzwerk  der  SchiflFe"  Liv.;  vafrämenturfn  „List"  (neben  vafritia) 
VaL  Max.,  eguitnentu-m  „Beschälgeld"  Varro  (^equire*  „rossen"  bei 
Plinius);  ^Mllmeniu-m  „das  mit  der  Sichel  Nachgemähte";  vermina 
(Nom,  d.  Plur.)  „Bauchgrimmen",  das  wohl  mit  Recht  von  Fest  570 
Th.  d.  P.  mit  vertnis  in  Verbindung  gebracht  wird.  Eine  merk- 
würdige Bildung  ist  sämentum  „die  mit  Wolle  umwundene  Rute 
vom  Olivenbaum,  welche  die  Flamines  auf  dem  Kopfe  trugen'' 
(von  griech.  dor.  tfafia).  Die  drei  bei  Plautus  vorkommenden  Feminina 
fidmenta,  offerumentay  rümenta  und  lämenta  Tac.  dürften  vom  Plural 
ausgegangen  sein  (vgl.  opera  von  opus). 
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149«  Dieses  Suffix  ist  in  primärer  Funktion  an  einei^  nicht 
ganz  unbeträchtlichen  Anzahl  von  masculinen  und  neutralen  Bildungen^ 
häufiger  noch  aber  als  Adjective  bildend  nachzuweisen.  Für  einen 
kleinen  Theil  der  Neutra,  nämlich  flag-ru-m,  läb-ru-m,  scdlp-rutn  (da- 
neben scälp-er)  (culter  lasse  ich  lieber  bei  Seite)  hat  Osthoff 
Forsch,  im  Geb.  d.  indog.  nom.  Stammbildung  1 162  die  instrumentale 
Bedeutung  des  Suffixes  nachgewiesen.  Indessen  ist  nicht  zu  über- 
sehen, dass  gerade  in  den  angeführten  Fällen  auch  Dissimilation 
aus  Suffix  'lo'  vorliegen  kann,  da  in  allen  drei  Fällen  stammhaftes 
l  vorausgeht  (vgl.  auch  Brugmann  Grundriss  II  174  und  unsere 
Ausführungen  S.  236).  Letztere  Auffassung  dürfte  wegen  der  weiteren 
Verbreitung  des  Suffixes  -?o-  (-te-)  in  instrumentaler  Function  einiger- 
massen  an  Wahrscheinlichkeit  gewinnen.  Die  adjectivischen  Bil- 
dungen mit  unserem  Suffixe  haben  ursprünglich  participiale  Natur, 
wie  man  aus  der  Gegenüberstellung  von  pü-ru-s  und  pu-tus,  in- 
teg-er  und  in-täc-turS  ersieht  (Osthoff  Zur  Gesch.  d.  Perf.  551). 
Vgl.  d.  Nachtr.  zu  S.  404. 

Von  masculinen  hieher  gehörigen  Bildungen  erwähne  ich  folgende: 
ag-er,  ap^^  can-cer,  cap-^  (Fem.  capra),  fib-er,  lib-er,  vir  aus  ^t;i-ro-5, 
ww-rw-5,  dazu  auch  mit  Übergang  in  die  i-Declination  imb-^  (vgl. 
ai.  abh-rä-m  „Wolke**  und  S.  135)  und  mit  einem  neuen  Suffix  präo. 
nef-r-dn-es  lan.  neh-r-undin-es  (S.  21);  von  Neutra  ausser  den  bereits 
aufgezählten  U-^irtn,  prob-ru-fn,  stup-rtHn  und  wohl  auch  fulc-rtirni. 
Von  Adjectiven  seien  angeführt  nig-er,  pig-er,  glcib-^  (S.  271),  in- 
teg-eTy  mac-er,  sac-er,  scab-er,  vaf-er,  pro-spei^  (aus  ^pro-sparo-  idg. 
^spo-rö-  von  spe-  „sich  ausdehnen"  aks.  sporii  „reichlich"),  mb-er, 
pukh-er  (S.  89 f.),  aeg-er,  clä-ru-s,  gnä-ru-s,  pU-ru-Sj  se-ru-s  (ai.  so-  „zu 
Ende  führen,  abschliessen"),  d^-rurSj  mlrvu-Sy  dü-ni-s  (Wermuthlich* 
zu  d'övcciMCL  Brugmann  Grundriss  II  976),  pü-ru-s,  ob-scü-rus. 

160.  Suffix  -ero-  liegt  vor  in  den  Substantiven  gen-er  (S.  241  f.) 
pu-er  (Grundform  *povero-)y  soc-er,  vesp-er  (und  vesp-era);  ut-eru-s 
(und  Neutrum),  num-eru-s  und  um-eru-s  (S.  145 f.);  asp-er  (dagegen 
Aspri  u.  s.  w.  Wagener-Neue  Formenlehre  IP  15),  lac-er,  Ifb-er 
(älter  Lebro,  vgl.  S.  271),  mis-er^  ten-er. 

Dasselbe  Suffix  dient  zur  Bildung  der  Adjective  tnf-eni-s,  da- 
neben inf-rä,  s-up-em-s  neben  s-up-rä,  s-upremtiSy  sutnmus. 

Das  entsprechende  feminine  Suffix  (zum  Theil  in  secundärer 
Function)  zeigen  arc-era  (arca)  „bedeckter  Wagen",  cum-era  (daneben 
Cttm-erw-s „Getreidekasten**),  hed-era,  litt-era, pat^era,  t;ij^era (Etymon?). 
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151«  Als  Secundärsuffix  ist  -ro-  nachweisbar  in  cerdfrum  aus 
*  ceras-ro-m,  membntm  aus  *fnems-ro-fn,  tendtraey  vgl.  ai  tarnet^-  „Finster- 
nisse fer  *1;emd)rae  durch  Vermischung  der  beiden  Formen  *tensra 
aus  *tems-rä  und  *tem9sra  (Brugmann  Grundriss  I  430). 

In  die  t-Declination  übergegangen  sind  die  mit  demselben  Suffix 
gebildeten  Adjective  fenein-is  (^fenes-rch),  fünd>ris  {^fünes-ro-), 
fmUiebris  {*mulies-ro-),  vielleicht  auch  cUebris  „gut  nährend^  PauL 
Festi  19  von  dem  allerdings  nicht  nachzuweisenden  *dlos,  lügubris 
aus  *lügos^(h  mit  freilich  auffalligem  -u-  in  der  zweiten  Silbe. 
Die  Umformung  dieser  eben  aufgeführten  Adjective  nach  dem  Muster 
der  {-Stamme  wird  vornehmlich  unter  dem  Einflüsse  des  aus  dem 
Suffix  -Ui'  durch  Dissimilation  entstandenen  Suffixes  'hn-  (Brugmann 
Grundriss  11  202)  vor  sich  gegangen  sein.  Hier  darf  wohl  hervor- 
gehoben werden^  was  betreffs  der  Composita  bereits  oben  S.  410 
geschehen  ist^  dass  Übergang  der  adjectivischen  ro-Stamme  in  die 
i-Declination  überhaupt  häufig  gewesen  ist,  so  dass  sich  eigentlich 
nur  in  seltenen  Fällen  mit  Bestimmtheit  die  Ursprünglichkeit  des 
ri-Stammes  behaupten  lässt. 

162.  Eine  Suffixform  -ero-  (vgl.  die  zahlreichen  griechischen 
Bildungen  auf  -^^6$)  ist  zu  erschliessen  aus  gäl-eru-s  (galea),  vgl. 
das  bereits  oben  S.  382  besprochene  Compositum  aJbogaterus,  pro- 
c-erU'Sy  sifirC-erurSy  die  von  pro-  sem-  abgeleitet  sind.  In  dem  -c-  steckt 
dasselbe  Element,  wie  in  dem  Diminutivsuffix  -c-ulo-  (nach  Wharton 
Et.  Lai  s.  V.  und  Brugmann  Die  Ausdr.  f.  d.  Begr.  d.  Total.  28 
von  *sinc(h).  Auch  sev-eru-s  (etymologisch  unklar)  wird  eine  Bildung 
mit  dem  gleichen  Suffix  sein. 

Auch  anhäru-Sy  ap-ärn-s  (Ableitungen  von  einem  a-Verbum?) 
und  mät-üru-s  (vgl.  Mätü-ta)  mögen  hier  ihre  Stelle  finden. 

Ganz  vereinzelte  Bildungen  mit  einem  r-Suffix  sind  sat-nr  aus 
*sat'Uro-Sy  pelllrem  *galeam,  quia  fiebat  ex  pelle'  PauL  Fest.  247  Th.  d.  P. 
(vgl.  pelliUis),  alat.  gnär-uri-s,  Chrach-uri-s  (Stadt  der  Vasconen  in 
Spanien,  früher  *Ilurcis')  Paul.  Festi  68,  die  ich  gleich  hier  anführe, 
da  sie  offenbar  mit  den  früher  besprochenen  -n-Bildungen  auf  eine 
Stufe  zu  stellen  sind.    Als  secundäre  Bildung  ist  lux-u/r-ia  anzuführen 

153.  Über  dieses  aus  semasiologischen  Gründen  hier  einzu- 
reihende Suffix  ist  ausser  Brugmann  Grundriss  U  177 ff.  noch 
As  coli  Suppl.  per.  alF  Arch.  gloti  I  54£  zu  vergleichen.  Es  steht 
in  der  gleichen  Verwendung,  wie  -ero-  in  den  bereits  erwähnten 
Adjectiven  inf-eru-s  und  s-up-eru-s,  bei  der  Bildung  der  Ortsadjective 
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ci'ter  „der  auf  dieser  Seite  befindliche",  daneben  ci-trä  ct-tröy  ex-ter, 
daneben  ex-trä,  zu  welchen  als  correlate  Bildungen  ci-timu-s  und 
eX'timU'S  gehören.  Durch  letztere  sind  die  Comparative  d-ter-ior 
und  ex-ter^or  ins  Leben  gerufen  worden  (vgl.  Inf-er-ior  neben  inf-eru-s 
und  inf'imU'S).  Zweifelhaft  ist,  ob  pos-teru-Sy  daneben  postn-die 
postre-mus,  oder  post-enhs  zu  theilen  ist,  jedoch  möchte  ich  fast, 
wie  bei  dem  oben  S.  495  besprochenen  postumus,  der  ersteren  Auf- 
fassung den  Vorzug  geben.  Von  com-  sind  nur  die  adverbialen 
Ableitungen  contra  und  contrö-  in  contro-versia  erhalten.  In  den 
pronominalen  Adjectiven  t4rter  (S.  259)  a-tra  und  al-ter  al-tera  älrtrim 
wird  durch  unser  Suffix  der  an  der  Seite  eines  zweiten  stehende 
bezeichnet  (sozusagen  die  Dualität).  Die  Zugehörigkeit  ist  zum 
Ausdruck  gebracht  in  nos-ter  nos-tra,  ves-ter  ves-tra.  Der  Ausdruck 
der  Lage  tritt  deutlich  entgegen  in  dex-ter  dex-tera  und  dex-tray 
ersteres  beinahe  überall  bei  Plautus  und  überhaupt  häufiger  in  der 
älteren  Latinität  (ausführliche  Nachweise  über  das  Vorkommen 
beider  Formen  bei  Wagener-Neue  Formenlehre  IP  8flF.).  Auch 
allster  müsste  hier  angereiht  werden,  wenn  es  als  Ableitung  von 
einem  Adverbium  *aus  betrachtet  werden  darf  (noch  andere  Mög- 
lichkeiten der  Erklärung  bei  Brugmann  Grundriss  II  185  Anm.). 
Auf  gleicher  Bildung  beruhte  wahrscheinlich  eguester,  pedester  „zur 
Reiterei,  zum  Fussvolk  gehörig",  vgl.  nos-ter^  aus  *eguith*ter{oyy 
*pediir*ter{oy  mit  regelrechter  Vocalisation  der  nachtonigen  Silbe 
(S.  170  f.)  und  palüS'ter  aus  *palüd'ter(oy  *palüt''^(py  und  das  von 
Arnobius  überlieferte,  sicher  aber  alte  Nemes-tr-lnu-s  „der  Gott  der 
Haine".  Über  campester,  Silvester^  ierrester,  die  Ascoli  und  Brugmann 
hieher  stellen  vgl.  oben  S.  420,  wo  darauf  hingewiesen  wurde,  dass 
manche  Sprachforscher  in  diesen  Bildungen,  wie  in  agrestis  u.  s.  w., 
die  Wurzel  stä-  suchen.  Als  wahrscheinlicher  möchte  ich  es  jetzt 
aber  doch  bezeichnen,  dass  von  den  oben  angeführten  Adjectiven 
mit  lautgesetzlich  gerechtfertigtem  -estris  dieser  Suffixcomplex  aus- 
gegangen und  verselbständigt  worden  ist  Vgl.  noch  rürestris  Apul. 
und  die  spätlateinischen  Bildungen  länestriSy  palüdestriSy  von  denen 
allerdings  die  Nom.  d.  Sing,  nicht  nachgewiesen  sind  (Wagener- 
Neue  Formenlehre  IP  20). 

Über  eine  von  Havet  M^m.  d.  1.  s.  d.  1.  IV  86  geäusserte  An- 
sicht, derzufolge  in  terrester  und  terrenus  der  Stamm  *terres'  stecke 
vgl.  Skutsch  de  nom.  lat.  suff.  -no-  ope  form.  S.  17. 

164.  Auf  der  Verwendung  des  Suffixes  -tero-  in  comparativischer 
Function,  die  im  Arischen  und  Griechischen  die  regelmässige  Bil- 
dungsweise darstellt,  beruht  die  Bildung  von  mag-ister  und  min-ister 
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von  magis  und  minus  (^minis).  Die  ursprüngliche  comparativische 
Bedeutung  tritt  noch  deutlich  zu  Tage  in  den  Wendungen  ^magister 
equitum',  ^magister  populi'  (Varro  d.  1.  1.  V  82  und  Paul.  Pesti  91 
Th.  d.  P.).  Adjectivische  Geltung  hat  sin-ister  $in-istra  (sinisteram 
ist  nach  Wagener-Neue  Formenlehre  IP  15  nur  je  einmal  für 
PlautuSy  Terentius  und  Varro  belegt)^  das  Brugmann  Rhein.  Mus. 
XLIII  399  ff.  unter  ausführlicher  Begründung  zu  W.  sen-  „ein 
(erstrebtes,  gewünschtes)  Ziel  erreichen,  Erfolg  haben,  etwas  ge- 
winnen" gestellt  hat. 

Nachträglich  soll  hier  noch  bemerkt  werden^  dass  in  den  ein- 
zelnen eben  aufgeführten  Fällen  nicht  mit  Sicherheit  angegeben 
werden  kann,  ob  das  Fehlen  des  Vocals  in  Formen,  wie  dextra  u.  s.  w., 
auf  alter  Ererbung  oder  speciell  italischer  Synkope  beruht.  Vgl. 
darüber  auch  von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  220  ff. 

155.  Mit  Sicherheit  sind  als  ursprüngliche  primäre  n-Stämme 
nur  jene  zu  bezeichnen,  die  auch  in  anderen  indog.  Sprachen  als 
solche  belegt  sind.  Substantive  dieser  Art  sind  (vgl.  Brugmann 
Grundriss  II  274):  oo-ri-s  „steiniger  Berg"  Liv.  Andr.  und  altlatei- 
nisch nach  Festus  196  Th.  d.  P.,  vgl.  umbr.  ukri-per  ocn-per  *pro 
ocre',  griech.  3x-pt-g  „Spitze,  Ecke,  Kante",  und  wahrscheinlich  auch 
ut-er  uirH-s  Gloss.  Lab.  Über  inib-er  aus  ^imb-ri-s  vgl.  oben  S.  501. 
Von  Adjectiven  scheint  puMrS,  vgl.  put-^,  ferner  das  Adv.  tem-ere 
(Neutrum  zu  *temeris^  Wölfflin  Arch.  f.  lat.  Lex.  IX  8)  sicher  hieher 
zu  gehören.  Doppelstämme  auf  -ro-  und  -ri-  dürften  vorliegen  in  äcer 
aus  *äC'n'S  neben  äcrum  Cn.  Matius  nach  Charis.  Gr.  L.  I  117,  13 
(andere  Belege  für  den  o-Stamm  aus  späteren  Autoren  bei  Wagener- 
Neue  IP  161)  und  sacrem  Fest  464  Th.  d.  P.,  sacres  Varro  neben 
gewohnlichem  sacer  aus  ^sac-ro-s,  sac-ra.  Nach  Brugmann  Indog. 
Forsch.  IV  218  ff.  ist  die  o-Declination  wahrscheinlich  erst  auf 
lateinischem  Boden  durch  den  Nominativ  äcer  hervorgerufen  worden. 
Auch  das  wegen  seines  -a-  höchst  wahrscheinlich  als  griechisches 
Lehnwort  zu  betrachtende  hilarus  hat  Umbildung  zu  hila-ri-s  erfahren 
(die  Belege  bei  Wagener-Neue  IP  149). 

166.  Ein  Suffix  -ao-ri-  scheint  für  dlrdcri-Sy  Fätroc-er  (Name 
eines  altitalischen  Heros)  sicher  zu  stehen  (Osthoff  Forsch,  im 
Geb.  d.  indog.  nomin.  Stammbildung  I  63),  das  aber,  wie  der  Ver- 
gleich mit  griech.  q)aX-axQ6'g  „kahlköpfig'*  zeigt,  aus  älterem  ^-cuyro-' 
entstanden  ist.  Dagegen  ist  lüdi-crü-s,  in  dem  man  eine  ähnliche 
Suffixcombination  finden  könnte,  als  eine  von  dem  Substantiv  lüdi- 
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criMn  ^Spielzeug;  Earzweil''  ausgehende  adjectivische  Bildung  zu 
betrachten.  In  medioc-ri-s  steckt  der  Stamm  medioc-,  wie  man  aus 
medioximum  ^mediocre'  Paul.  Fest.  89  ersieht.  Unklar  ist  voluc-er 
St.  vol-u-cri-,  das  natürlich  zu  vol-äre  gehört.  Sollte  man  vielleicht 
berechtigt  sein  -u-  als  anaptyktisch  zu  betrachten  und  ^völrcri-s  als 
Grundform  vorauszusetzen? 

Anmerkang.    Suffix  -rii-  steckt  in  atat.  dac-ru-ma  und  yielleicht  in  einer 
anderen  Gombination  in  Umi-t-nk-s  (Brugmann  Grundriss  II  303). 

-er-. 

157.  Dieses  Suffix  hatte  von  Haus  aus  verschiedene  Ab- 
stufungen. Die  ursprünglich  dem  Nom.  der  masculinen  und  femi- 
ninen Bildungen  eigenthümliche  Dehnform  -ör-  weist  soror  sor^-is 
aus  *su€Sör  auf.  Bereits  S.  170  ist  darauf  hingewiesen  worden, 
dass  ursprüngliches  ^tev-er  (idg.  *daiuer)  nach  dem  Muster  von  vir 
zu  ßriV  umgeformt  worden  ist.  Von  anderen  Substantiven  auf  -er 
-eris  ist  die  ursprüngliche  Form  meist  nicht  mit  Sicherheit  zu  er- 
weisen, änser  (vgl.  Brugmann  Grundriss  U  727)  am  ehesten 
ursprünglich  5-Stamm:  *(h)ans  *{h)anS'is  ^haner-em,  daraus  (Ä)än- 
ser-em  durch  Contamination  entsprungen  und  auch  der  Nom.  zu 
(h)änS'er  umgebildet.  Auch  mulier  ist  wahrscheinlich  ursprünglicher 
5-Stamm.  Andere  Substantive  auf  -er  -eris  sind  die  Masc.  gihber 
„Hocker**  Lucil.,  later  Ter.  u.  a.  Von  den  Neutris  auf  -er  -eris  sind 
vollkommen  klar  über,  iter,  deren  -r  mit  Brugmann  Grundriss  II 
352  f.  zu  den  stammbildenden  Elementen  gerechnet  werden  darf 
und  sicherlich  ursprünglich  ist  Weniger  klar  ist  die  Bildung  bei 
den  gewiss  altüberkommenen  Neutris  acer^  cicer,  verber  (letztere 
beide  bei  Plautus  belegt). 

Neben  den  alten  Neutris  auf  -er  stehen  die  auf  -ur  (=  r), 
nämlich  femur  iecur,  die,  wie  bereits  anderwärts  hervorgehoben 
worden  ist,  in  der  Grundsprache  im  Austausche  mit  n-Stämmen 
standen. 

-lo — lä". 

158«  Als  Primärsuffix  diente  -lo-  zur  Bildung  von  Substan- 
tiven, namentlich  nomina  agentis  und  instrumenti,  und  Adjectiven 
(Brugmann  Grundriss  II  186  und  oben  S.  501).  Man  vergleiche 
die  Masculina:  cülu-s  aus  ^cus-h-s  (S.  323),  mülu-s  aus  *mtiS'lo-s 
(S.  152),  pi-lu'Sy  stüu-s.  Neutra:  caelu-m  rallum  (S.  312),  (elum  aus 
*teX'l(hm  (S.  323),  ex-em-p-lu-m,  tem-p-lu-m  (S.  328),  Feminina:  grällae 
seOa  (S.  312),  tela  (S.  323).  Aber  cäla  „Brennholz"  Lucr.  ist  vom 
griech.  x&lov  entlehnt.    Adjective:  paxi4t(rS  (kann  aber  wegen  paux- 
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iHu-s  auch  auf  *pauX'lo-s  zurückgehen),  raüu-s  „plattgeschoren" 
(wahrscheinlich  mit  -ä-),  si-lu-s  „mit  aufgeworfener  Nase"  (vgl. 
S.  494).  Auch  amplus  könnte  wohl  von  *afnb4o'S}  hergeleitet 
werden.  Neben  dieser  Suffixform  40-  -lä-  ist  häufig  auch  -sfo-  -slä' 
nachzuweisen,  worüber  ausführlich  gehandelt  hat  Osthoff  For- 
schungen im  Geb.  d.  indog.  nom.  Stammbildung  I  190  ff.  u.  Paul- 
Braune  Beitr.  III  335  ff.,  wo  diie  Ansicht  von  der  Herkunft  dieses 
'S-,  das  seiner  Natur  nach  als  Wurzeldeterminatiy  aufeufassen  ist, 
gegen  Zimmer  vertheidigt  wird.  Von  den  hiehergehörigen  Bil- 
dungen sind  palt4rs,  quälus,  tältA-s,  alu-fn,  äla  S.  116,  velu-m  S.  123, 
prelu'tn  123,  filu-m  pila  142  besprochen  worden.  Vgl.  ausserdem 
aula  (Diminutiv  auxüla,  vgl.  äxilla,  mäxüla,  päxiUu-s,  täxülu-s, 
vexülu-m^  qtMSÜlths),  scälae  aus  ^scant-sUie  (scandere).  So  ist  wohl 
auch  prö-tehirm  „Zugseil"  aus  * prö-tend-sUnn  herzuleiten,  da  eine 
Grundform  * prö-tendrlo'fn  (Johannsson  Beitr.  z.  griech.  Sprach- 
kunde 87)  doch  wohl  ^protendulum  ergeben  hatte,  vgL  pendubn-s 
aus  *pend'lO'S. 

169.  Neben  -lo-  und  slo-  erscheint  auch  in  primärer  Function 
'uUh  {-ulä-),  das  von  speciell  lateinischem  Standpunkt  aus  mehr- 
deutig ist,  da  es  auf  indog.  -Zto-  (lat.  -oio-),  -eZo-,  -uh-  zurück- 
gehen kann  und  in  einer  Reihe  von  Fällen  sicher  erst  durch  Vocal- 
entfaltung  (vgl.  S.  197  ff.)  aus  idg.  -lo-  auf  lateinischem  Sprachboden 
entstanden  ist  Ein  Verzeichniss  der  mit  diesem  Suffix  gebildeten 
Nomina  bei  Paucker  Die  lat.  Diminutive  auf  einf.  -tiZti^  u.  s.  w. 
S.  25  f.  Nach  Bedeutungskategorien  geordnet  lassen  sich  etwa  fol- 
gende Gruppen  primärer  Bildung  unterscheiden: 

1)  Substantivische  nomina  agentis,  und  zwar  Masculina:  fig- 
tdu-s,  grac-idurS  „Dohle"  (onomatopoetischer  Name,  vgl.  Winteler 
Naturlaute  und  Sprache  15),  leg-idu-s  „Aufleser"  Cato  u.  a.,  ifhvoh- 
idU'S  „Wickelraupe"  Plaut.,  con-volv-ulu-s  mit  derselben  Bedeutung 
bei  Cato  Plin.  und  Name  der  bekannten  Pflanze  bei  letzterem. 
Auch  fanhulu-s  dürfte  eine  primäre  Bildung  sein,  wie  cor-tdu-s  ahd. 
has-at  pesstUtiS  und  scoptUtis  sind  griechische  Lehnwörter,  andere, 
wie  boMus  „Darm",  fbuius  „HoUunder",  gaXbuUtö  „Gypressennuss*" 
dunkler  Herkunft.  Männliche  ä-Stämme  dieser  Art  sind  rcäHßla 
„tobender,  schreiender  Sachwalter"  Varro  Cic.  Qoint  und  cac-ula 
Plaut,  u.  sp.  (Etymon?);  assec-tila  assecla  „Parteigänger"  (ursprüng- 
lich „Gefolge",  woraus  „Gefolgsmann"),  aber  opsec-tda  Laev.  nach 
Charis.  Gr.  L.  I  288.  10  hat  weibliche  Bedeutung. 

2)  Dazu  kommen  die  adjectivischen  Bildungen  aem-tdu-s  (von 
der  schwachen  Wurzel  stammt  im-itärl,  weitere  Verwandtschaft  trotz 
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Corssen  Krit  Beitr.  252  f.  zweifelhaft),  arc-ulu-s  „abhaltend"  (*cir- 
culum'  *deus*  ^avis')  Paul.  Fest.  12  Th.  d.  P.,  o5-niiH)lurS  *oculi  in 
angnstum  coacti'  ib.  29^  aber  auch  im  passiven  Sinn  soviel  als  ^occul- 
tus*  ib.  43,  ger-ulurS  Plaut,  subst.  „Träger''  und  „Trägerin",  pcU-ulu-s, 
torc-iilu-s  eigentlich  „pressend"  (oder  ist  vielleicht  ^(j-ttZti-m  „Presse" 
das  ursprüngliche  und  das  Adjectiv  durch  Rückbildung  gewonnen?). 
In  vielen  Fällen  wohnt  den  adjectivischen  Bildungen  dieser  Art 
der  „Nebenbegriff  eines  tadelhaften  Hanges  zu  etwas"  inne  (Brug- 
mann  Grundriss  II 192,  Bloom field  Journ.  Am.  of  Phil.  XII  27), 
vgl.  hälhiUu-s  Spitzname  eines  Räubers  bei  Apul.  „dummer,  aber 
grossmäuliger  Kerl",  bifMilu-s  (auch  alter  Beiname  der  Calpumii, 
Publicii),  cred-idu-s,  gem-tdu-s  Apul.,  pend-tdu-s,  quer-ulurs  Verg.  u.  a., 
strid-fdu-s  Verg.  Ov.  u.  a.,  taed-ulu-s  Fest  548  Th.  d.  P.,  trem-tdu^s. 
Passive  Bedeutung  hat  re-UHilus  „ausgemerzt"  (^oves^  Varro,  „un- 
nütz" (Mies')  Seneca.  Eine  Contamination  aus  dem  verbalen  strä- 
in  strä-tths  u.  s.  w.  und  dem  Nomen  sträg-es,  zu  dem  es  wegen  seiner 
Bedeutung  nicht  gehören  kann,  ist  sträg-uht-s  „zum  Über-  oder 
unterbreiten  dienlich"  (auch  substantiviert  in  verschiedenen  Be- 
deutungen strägula  und  strägtdum). 

3)  Im  Sinne  von  nom.  ag.  fungieren  auch  nicht  wenige  Femi- 
nina, als  döp^la  (S.  133),  neb-ula^perg-ida  „Vorsprung"  (von  pergere?), 
räd-tda  „Schabeisen"  Col.,  reg-tdOy  sec-tda  „Sichel"  bei  den  Campanem 
nach  Varro  d.  1.  1.  V  137,  serp-ula  Messalla  nach  Festus  526  Th. 
d.  P.,  teg-tda,  trag-ula  (S.  291)  und  mit  örtlicher  Bedeutung  spec-ida. 

4)  Neutra  mit  dem  Sinne  eines  nomen  instrumenti  sind  (vgl. 
Osthoff  Forschungen  I  119  f.)  ag-olu-m  ^pastorale  baculum,  quo 
pecudes  aguntur'  Paul.  Festi  21  Th.  d.  P.,  am-tc-ulu-m,  iac-ulu-my 
cap-tdu-m  (und  cctp-tdurs) ,  cing-ulu-m,  coc-ulu-m,  üxc-idu-m,  wg-ulu-m 
(auch  Masculinum)  „Schlüsselbein"  (ing-ulae  „Stemgürtel  des  Orion"), 
re-pag-uliMn  „Schlagbaum",  vinc-ulU'm,  spec-idu-m.  Mit  anderer  Be- 
deutung di-lüc-ulurfn  „Anbruch  des  Tages"  Plaut.  Afran.  Cic.  Hieher 
gehört  auch  das  gewiss  alte  ergcLst-tdu-m  vom  griech.  iQyaötiJQtov. 

160.  In  den  eben  angeführten  Beispielen  sind  mit  Sicherheit 
als  durch  Suffix  -lo-  gebildet  zu  bezeichnen  coculum  torcülus  tragula, 
die  nur  auf  die  Grundformen  *coqulom  *torqulom  *traglä  zurück- 
gehen können  (vgl.  S.  252  und  291),  da  mit  Suffix  -Uo-  -Uä-  oder 
'dO'  -da-  gebildete  Formen  auf  *cogiu-€lO'm  *  torqu-do-m  *trcdielä, 
bez.  *coquilum  *torquilum  *traMla  hätten  führen  müssen.  Dagegen 
muss  wegen  des  S«256  erörterten  Gesetzes  pat-ulu-s  mit  Suffix  -Uo- 
oder  -do-  (möglicher  Weise  auch  -tdo-)  gebildet  sein,  da  eine  Grund- 
form *pat'lo-s  nur  auf  *pacltis  ^paculus  hätte  führen  können.    Auch 
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in  rckiula,  involvulus  ist  der  Yocal  ursprünglich^  sonst  waren  die 
lautgesetzlichen  Formen  rälla  (und  diese  offenbar  alte  Form  ist  ja 
gleichfalls  vorhanden,  vgl.  S.  312 ,  während  rädula  erst  bei  Colu- 
mella  nachgewiesen  ist)  und  etwa  *vnvolulus.  Auch  otssecula  kann 
nur  durch  Yocalanaptyzis  aus  asseda  entstanden  sein.  Man  wird 
also  wohl  kaum  fehl  gehen,  wenn  man  die  eben  gewonnenen  An- 
haltspunkte zur  Beurtheilung  der  den  eben  bezeichneten  Fällen 
analogen  Bildungen  benützt.  Allerdings  ist  aber  auch  die  Mög- 
lichkeit nicht  ausgeschlossen,  dass  zum  Theil  von  Haus  aus  Doppel- 
bildungen vorliegen.  Dafür  dürfte  auch  der  umstand  sprechen,  dass 
fQr  das  europ.  Suffix  -dhlo-,  lat.  'hlo-  -hulo-  ebenfalls  eine  Doppelform 
*'dhelO'  aus  lat.  vi-dulu-s  „Korb*',  ursprünglich  „Geflochtenes"  sich 
ergiebt,  das  man  gewiss  von  vieö  „binde,  flechte"  nicht  trennen  darf. 
Übrigens  dürfte,  was  ich  nicht  unterlassen  will;  hier  anzu- 
deuten, auch  schwerlich  ein  stichhaltiger  Einwand  erhoben  werden 
können  gegen  die  Auffassung,  dass  in  figultcs  u.  s.  w.  der  thema- 
tische Yocal  stecke  und  mithin  figu-lu-s  zu  theilen  sei. 

161.  In  einer  geringeren  Zahl  von  Fällen  finden  wir  in  pri- 
märer Function  -üo-:  aqu-ilu-s  „schwärzlich,  dunkel'*  mit  seinen 
Derivaten  Agti-iliu-s,  Aqu-üeia,  Äqu-übnia  (das  -gu-  beweist,  dass  der 
Yocal  des  Suffixes  ursprünglich  ist),  äühilu-s  (auch  als  Subsi  gen. 
masc.  gebraucht),  ster-ilu-s  neben  jüngerem  ster-üirs,  vielleicht  auch 
mulrüu-s.  Dagegen  denominativ  sind  nub-üu-s  (nubes)  und  jnimiZtts, 
das  am  wahrscheinlichsten  mit  pug-  in  pügnas  zusammengebracht 
wird  (Keller  Lat.  Yolksetym.  271  f.  tritt  meines  Erachtens  ohne 
überzeugende  Gründe  für  die  Gleichung  *pumilio  =  Pygmalio'  ein), 
enthält  das  combinierte  Suffix  -müo-. 

Über  den  eben  berührten  Übergang  unseres  Suffixes  -h-  in  -li- 
wird  im  unmittelbaren  Anschlüsse  an  die  noch  im  Zusammenhange 
vorzubringenden  Ausführungen  über  die  Yerwendung  von  -lo-  als 
secundäres  Suffix  und  einige  noch  zu  berührende  Combinations- 
formen  gehandelt  werden. 

162.  Sichere  Beispiele  för  die  secundäre  Yerwendung  von  -da- 
sind die  Substantive  ang-vlu-s  von  ancus  „gekrümmt'*  (S,  308),  «n^ 
ulu'S  „Nagel  an  der  Zehe"  Plaut,  „Fingerring^  Pacuv.,  nach  Fest  570 
ein  oskisches  Wort,  ist  sicher  mit  Brugmann  Grundriss  11  193 
als  Ableitung  von  uncns  aufzufassen.  Allerdings  aber  beruht  die 
bei  Plautus  nachgewiesene  Bedeutung  auf  volksetymologischer  Ver- 
mischung mit  ungula,  dem  regelrechten  Diminutiv  von  unguis  (aus 
*ungn'Ulä). 

Auch   die  Adjective  hum-ili-s   und  sim-üi-s   sind   ursprünglich 


[163.]  Suffix  'lo-;  -ela.  509 

0-Stamme  gewesen,  wie  die  griechischen  Correlate  xd-cc^aXö-g  und 
6fi-aArf-ff  darthnn.  Über  die  übrigen  Adjective  auf  -ili-  vgl.  man 
unten  §  168. 

Über  die  ausgebreitete  Verwendung  unseres  Suffixes  -lo-  als 
Diminutivsuffix,  allein  und  in  Verbindung  mit  -co-  (vgl.  unten  §  236  ff.), 
werde  ich  bei  der  zusammenhängenden  Behandlung  der  Diminutiv- 
bildungen die  näheren  Daten  beibringen.  Hier  genügt  es,  darauf 
hinzuweisen,  dass  dasselbe  nur  in  dieser  letzteren  Function  eine 
eigentliche  Geschichte  innerhalb  des  Lateinischen  hat.  In  den  früher 
besprochenen  Verwendungsweisen  ist  es  mit  recht  geringen  Aus- 
nahmen über  den  Ereis  der  aus  alter  ^eit  ererbten  Bildungen  nicht 
hinausgeschritten  und  in  keiner  Weise  productiv  geworden. 

163.  Ein  in  der  älteren  Latinität  nicht  selten  zur  Bildung 
weiblicher  Substantive  verwendetes  Suffix  ist  -eZa,  das  Osthoff 
Paul-Braune  Beitr.  III  346  aus  *-e-slä  erklärt  (z.  B.  fugela  (=  *fuga') 
aus  *fug-e-slä  oder  *fuge-sla)^  während  Johansson  Beitr.  z.  Gesch. 
d.  griech.  Sprachkunde  87  an  Herleitung  aus  dem  Part.  d.  Präsens 
denkt.  Jedesfalls  müsste  aber  beispielsweise  candela  aus  *candent-slä 
abgeleitet  werden.  Vgl.  umbr.  en-telust  ^intenderit'  a-pelust  *impen- 
derit',  denen,  wie  auch  Brugmann  Grundriss  II  1242  annimmt, 
die  Part.  *  en-tendlo- ,  *  a(m)pendl€h  zu  Grunde  liegen.  Am  wahr- 
scheinlichsten dünkt  mich  Brugmann's  Annahme  (Grundriss  11  192), 
dass  diese  Feminina  ursprünglich  von  dem  substantivierten  Femininum 
von  Adjectiven  auf  -elo-,  vgl.  griech.  ^Ln-rjXö-gj  subst.  xcbt-riXo-g^ 
ausgegangen  sind,  also  z.  B.  dcind-ela  „Leuchtwurm**  von  *cicind-ilO', 
Jedesfalls  dient  dieser  Ansicht  zur  Bekräftigung,  dass  wenigstens  eine 
Bildung  auf  -elo-  in  dem  Adjectivum  adsidelus  nachgewiesen  ist  bei 
Paul.  Fest.  14  Th.  d.  P.  ^adsidelae  mensae  vocantur,  ad  quos  sedentes 
flamines  sacra  faciunt'.  Das  Femininum  konnte  leicht  nach  dem 
Muster  der  zahlreichen  weiblichen  Abstracta  auf  -ä  die  Bedeutung 
„das  Dabeisitzen'*  annehmen.  Neben  -ela  ist  auch  die  Form  -ella 
wohl  bezeugt,  so  fugella  Cato  45,  6  Jord.,  laella  Lucret.',  die  wohl 
auf  Vermischung  mit  den  Diminutiven  auf  -ella  beruht  und  in 
volksthümlicher  Sprache  die  Form  auf  -eto  gänzlich  verdrängte. 
Vgl.  S.224  und  Brambach  Neug.  d.  lat.  Orth.  258 ff.  und  Seelmann 
Die  Ausspr.  d.  Lat.  S.  131.  Die  hiehergehörigen  Bildungen  sind 
von  Haus  aus  primärer  Art,  wie  die  auch  in  classischer  Zeit  üb- 
lichen loqmla  querela  obseqüela,  stiädela  Plaut.,  cicindcZa  Paul.  Fest,  u.sp., 
fovela  Tert.,  möglicher  Weise  auch  das  bereits  erwähnte  fugela  alat. 
cänfiAgela  ^confugium'  Paul.  Fest.  28  Th.  d.  P.  darthun.  Aber  auch 
als  Secundärsuffix  ist   -ela   nachgewiesen,   vgl.   alat.  cUstödela,   die 
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von  dem  Part,  auf  -tus  abgeleiteten  carrupUla  Cic.  n.  a.,  sütelae 
„Gewebe  von  Lug  und  Trug"  Plaut.,  tütela  von  Plautus  an  ge- 
wohnlich; von  Adjectiven  oder  Substantiven  stammen  dientela, 
cautela  Apul.,  acütela,  mandätela  (letztere  zwei  von  Priscian  Gr.  L.  11. 
120,  8  angeführt),  turbela  Plaut.  Pseud.  100  A  (vgl.  Festus  534), 
turhdlas  D  Bacch.  1057  (auch  im  Texte),  Uirdäa  Varro.*) 
Eine  ganz  vereinzelte  Bildung  ist  gciHÜUrS  „Galgen''. 

164.  Sehr  gering  ist  die  Zahl  der  primären  Bildungen  mit 
diesem  Suffixe:  ausser  täli-äy  qmlis,  vgl.  gr.  ri^A^xo-g,  jctiXi-xo-g 
(Brugmann  Grundriss  II  256  und  274)  sind  zu  nennen  das  in 
füligö  jJEluss"  steckende  substantivische  *fü'li-  (ai.  dhü-li-s  „Staub'*) 
und  die  von  verbalen  ä-Themen  abgeleiteten  Adjective  änimä-lis 
(subst.  ani-mdt),  manä-li-s  (fons)  *puteus  perennis*  Fest.  148  Th.  i  P., 
ovä'li-s  *corona  murtea*  Paul.  Festi  225,  peneträ-li-s  (Priscian  Gr.  L 
II  131,  11).  Femer  sind  wohl  auch  verbalen  Ursprungs  infitiä-U-s 
„ablehnend"  Cic.  Quint.,  väpülä-ris  „der  Schläge  bekommt"  (vapulare) 
Plaut.,  suhligar  (Subst)  „Schurz  zur  Bedeckung  der  Schamtheile^ 
(aus  *subligäle)  Mart.  Juv.  Plin.  Passive  Bedeutung  haben  das  sicher 
alte  intercalä-ri'S  „zum  Einschalten  gehörig",  innumerä-li-s  Lucret 
(an.  sIq,)  und  das  spätlateinische  mercä-li-Sy  das  aber  nach  dem 
Muster  von  venäli-s  gebildet  sein  kann.  Auch  rattöcinä-lt-s  Comif. 
wird  unmittelbar  auf  das  Verbum  *ratiocinari'  zurückzuführen  sein 
und  so  auch  latrödtiä-li-s  ApuL  und  das  ganz  späte  pcUröcinä'li'S. 

165.  Dagegen  sind  zahlreiche  secundäre  Adjective  mittels  des 
Suffixes  li-  von  nominalen  ä-Stämmen  abgeleitet  worden,  wie  brümä- 
li'S,  contubemä-li-s,  cüriä-li-s,  nätürä-li-s,  vitä-li-s  (davon  Vitä-Uu-s 
CIL  VI  29077)  u.  s.  w.,  von  denen  sich  als  neues  sehr  fruchtbares 
Bildungselement  -äli'  losgelost  hat,  das  von  Nominalstämmen  Ad- 
jective mit  der  Bedeutung  der  Zugehörigkeit,  der  Beziehung  auf 
etwas  ableitet.  Man  vergleiche  beispielsweise  annäli-s,  arväli-s, 
fäiäli-s;  glaciäli-s;  nävälirs;  manuäli-s;  augurali-s;  hiemcUi-s,  vir- 
ginälirs,  ratidnali-s;  coniagäli-s,  gregäli-s,  regäli-Sy  denicaU-s  (dene- 
cales  sc.  feriae  Fest.  314,  29  Th.  d.  P.),  oflFenbar  von  einem  dem 
griech.  vixvs  entsprechenden  ^necur  oder  von  ^neco-  „Leiche"  her- 
kommend und  bedeutend  „von  dem  Todten  reinigend",  vgL  *purgare 
aliquem  de  luxuria'  Cic,  päcali-s  (Ov.),  dötäliSy  hospüäU-s,  moriali'S, 

*)  Nach   den  hier  gegebenen  AuseinandersetKangen  sind  unsere  Nomina 
S.  823  (§  338)  zu  streichen. 
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prindpäa-s;  nivcUi-s,  generalis,  lateralis,  temporälis.  Von  nicht 
nachzuweisenden  Nominalstämmen  kommen  ferälis  und  sodäli-s;  von 
Adjectiven  aequaHs,  aetemälis  Teri,  Bacanälia  (CIL  I  196)  von 
einem  allerdings  nicht  nachzuweisenden  ^Bacchänus,  mägnälia  ^^grosse 
Dinge"  Teri  u.  Kirchenvater,  martiälis  (Martius),  tnortttali-s  (^mortualia' 
„Todtenlieder  der  Leichen  weiber"  Plaut.  Cato,  „Leichenkleider^'Naev.), 
partic^palis  Varro,  ptUchräli-s  (^pulchralibus  pro  pulchris'  Paul. 
Fest.  315  Th.  d.  P.);  von  Participien  genitalis  Lucr.  u.  flF.,  pästälis, 
das  nach  Paul.  Festi  313  Th.  d.  P.  von  Cato  für  päscuälis  (*pascua' 
„Weiden*^  gebraucht  wurde.  Von  Zahlwörtern  abgeleitet  sind 
singüläris  und  duälis,  letzteres  als  term.  techn.  zuerst  von  Quintilian 
gebraucht,  ausserdem  in  späterer  Latinitat  einige  von  Distributiv- 
zahlen, z.  B.  centenälis  (aber  ndnälis  Varro  1. 1.  VI  28  ist  von  *nonae' 
abgeleitet).  Ausdrücklich  muss  endlich  noch  erwähnt  werden 
meridionälis,  das  eine  Analogiebildung  nach  septemtridn-alis  ist  und 
älteres  mediälis  verdrängt  hat  (S.  233). 

Der  Ausgang  -iälis  hat  sich  festgesetzt  in  adit-ialis  „zum  Amts- 
antritt gehörig"  Varro  u.  sp.  (vgl.  exiti-älirs  von  exitium  neben  dem 
in  der  Bedeutung  allerdings  verschiedenen  exüus)  und  iüridic-iälis 
(iuridicus),  letzteres  wohl  beeinflusst  von  iüdid-älis  (iudicium). 

Das  substantivierte  neutr.  sing,  vieler  Adjective  auf  -älis  und 
-am  hat  Einbusse  des  auslautenden  s  erlitten,  so  schon  bei  Plautus 
bacchäncd  und  quadrantcU  „Mass  flüssiger  Dinge  von  acht  congii^^; 
und  in  den  bei  Paul.  Festi  überlieferten  Ausdrücken  fägütal  (Heilig- 
thum  des  Jupiter  mit  einer  ihm  heiligen  Buche,  also  von  *fägütu$ 
abgeleitet),  Frütinai  (Heiligthum  der  Venus),  länual  (eine  Art  dem 
Janns  geweihten  Kuchens),  Fömonal  (Fest.  330).  Die  näheren 
statistischen  Angaben  hierüber  findet  man  bei  Neue  Lat.  Formen- 
lehre P  185  f. 

Nach  den  Sammlungen  von  Paucker  (Spicilegium  add.  lex. 
Lat.  233 fit,  Vorarb.  z.  lat  Sprachgesch.  U  21fir.,  wo  die  in  der  so- 
genannten silbernen  Latinitat  vorkommenden  Bildungen  dieser  Art 
verzeichnet  sind,  und  insbesondere  Kuhn's  Zeitschr.  XXVII  113fir., 
wo  ausführlich  über  die  Bildungen  auf  -älis  (bezw.  -äris)  und  -ärius 
gehandelt  ist)  sind  von  den  1220  gezählten  Formen  auf  -älis  42 
aus  den  Autoren  der  archaischen  Zeit,  105  aus  dem  Gebrauch  der 
Prosa  ciceronianischer  Zeit  bezeugt  und  mehr  als  64%  gehören  der 
nachhadrianischen  Zeit  an.  Die  eigentlichen  Fundgruben  dieser 
Bildungen  sind  die  prosaischen  Schriftsteller. 

Über  das  Verhältniss  zu  den  Ableitungen  auf  -ärius  haben 
wir  bereits  oben  S.  467  flF.  gehandelt.    Über  das  Verhältniss  von  -ali- 

83* 


512  Suffix  'Ue;  -eli^.  [166.  167.J 

ZU   dem  darch  Dissimilation  vod  ihm  ausgegangenen  -äri-  ist  die 
S.  236  stehende  Auseinandersetzung  zu  vergleichen. 

166«  Das  ältere  Latein  besitzt  eine  beschränkte  Anzahl  von 
Neutris  auf  -tley  denen  fast  ausschliesslich  die  Bedeutung  der  ört- 
lichkeit anhaftet.  Von  diesen  Bildungen  scheinen  immittelbar  von 
Verben  herzustammen  culüle  (überhaupt  allgemein  gebräuchlich) 
und  sedile,  aber  da  für  eine  solche  Herleitung  sich  keine  gerecht- 
fertigte ratio  ergiebty  werden  wir  die  beiden  eben  genannten  Substantive 
als  Nachbildungen  der  an  Nominalstämmen  erwachsenen  Bildungen 
dieser  Art  betrachten  müssen.  Hieher  gehören  zunächst  als  Ab- 
leitungen von  i-Stämmen  orbUe  (orbis)  „der  Radkranz,  die  Felgen" 
ovüe  (erst  spät  taucht  omlis  auf,  obwohl  wir  doch  die  in  Bede 
stehenden  Subst.  als  substantivierte  Neutra  von  Adjectiven  betrachten 
müssen).  Die  Länge  des  -f-  ist  wohl  nach  Analogie  der  früher 
besprochenen  Bildungen  auf  -älis  zu  erklären.  Man  vgl.  femer  die 
folgenden  sicher  durch  einfache  Übertragung  des  -Ue  zustande  ge- 
kommenen Substantive:  hastlle,  libnle  ^scapus  librae'  PauL  Festi, 
dann  ,,Wage'^  überhaupt,  mollle  (mola)  ,,Zugseil,  das  dem  Esel,  der 
die  Mühle  drehen  soll,  angelegt  wird"  Cato,  momle  (vgl.  S.  312); 
equlle  Cato  u.  a.,  fenilia  Verg.  Col.  u.  a.,  haedUia  (nur  von  Acre 
zu  Hör.  überliefert);  sulle  Varro;  bavile.  Dazu  das  alte  Compositum 
suovetaurllia  (vgl.  oben  S.  429).  Masculine  Bildungen  dieser  Art 
sind  aedlli-s  und  stäli-s  „Lanzenspitze"  (sica)  Enn.,  „Sichel"  Plin. 
Auch  eine  Anzahl  Adjective  der  gleichen  Bildung,  die  gleichfalls 
zum  gemeinsamen  alten  Sprachgut  gehören  ist  vorhanden:  diiU-s, 
gentlli-s,  hostüi-s,  aprtli-s,  wenn  man  mit  Vossius  das  Wort  mit 
*aper'  verbinden  darf,  neben  aprlnus,  vgl.  caprili-s  und  caprinuSf 
fahrlliSf  erlli-s,  pnerllirS,  Qulntlli-s,  virlli-s,  servlli-s,  sexilli-s;  Fanlia 
(S.  236);  librili'Sy  scurrlli-Sy  vemili-s  Tac.  Quint.;  äntli-s;  tuvenili-s, 
senilis.  In  späterer  Zeit  scheinen  nur  ganz  wenige  Bildimgen  dieser 
Art  geschaffen  worden  zu  sein,  so  Infantllis  Apul.  u.  sp.,  heluUirS 
Jul.  VaL,  pontUi-s  Veget.  Einiges  weitere  Material  bei  Paucker 
Kühnes  Zeitschr.  XXVII  139. 

167.  Von  einem  e-Stamm  wurde  fideli-s  abgeleitet  und  aus 
famelicus  Plaut,  u.  sp.  ist  ein  *famelirS  zu  erschliessen.  Ausserdem 
begegnet  der  Ausgang  -eli-s  noch  in  crüdelirSy  das  offenbar  nach 
dem  Verhältniss  fldm :  fidelis  zu  crUdus  neugebildet  ist.  fidelia  f. 
„Gebinde"  dürfte  auf  *fides-lO'  zurückgehen,  vgl.  fiscHS,  das  wohl 
aus  ^fids-cos  hervorgegangen  ist.  Aber  für  pairueli-s  „Sohn  des 
patruus",  dem  die  spätlateinischen  frätruieli-s  und  mätrueli-s  nach- 
gebildet  sind,    weiss    ich   keinen  Anhaltspunkt,   während  carduelis 
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„Distelfink"  Petron.  nach  seinem  Muster  von  Carduus  (vgl.  patruus) 
gebildet  sein  kann.  Freilieh  f&r  albuelis  „Name  einer  jetzt  un- 
bekannten Rebengattung''  Gels,  bei  Col.  fehlt  auch  dieser  Anhalts- 
punkt. Auch  das  etymologisch  allerdings  unklare  contutnelia  geht 
auf  ein  Adjectiv  ^cantumelis  zurück.  Auch  bellum  ist  hier  zu  er- 
wähnen^ insofern  es  nach  dem  Ausweis  des  alten  IhieliuSj  das  doch 
wohl  auf  *dU'eU'S  zurückführt,  aus  älterem  ^du-eUhtn  hervorgegangen 
sein  dürfte.  Die  Schreibung  mit  -llr  beruht  auf  Vermischung  des 
alten  Wortes  mit  den  Diminutivbildungen  auf  -ello-. 

Von  ti-Stämmen  sind  abgeleitet  currüli-s  (so  wird  jetzt  in  der 
neuen  Festusausgabe  S.  34  und  35  gelesen^  das  gewohnliche  curülis 
ist  nach  dem  S.  225  (§  218)  entwickelten  Gesichtspunkt  zu  beur- 
theilen),  tdülis  *ovis  dicebatur,  quae  omnibus  Idibus  lovi  macta- 
batur'  Paul.  Fest.  74  Th.  d.  P.,  tribüli-s.  Febrüli-s  Paul.  Fest.  60 
Th.  d.  P.  (Beiname  der  Juno)  erklärt  sich  unschwer  durch  Anlehnung 
an  die  eben  erwähnten  Bildungen,  edüli-s  Horat.  (edülia  „Esswaren" 
Afran.)  ist  zu  edere  nach  dem  Verhältniss  von  currüli-s  :  curre^e 
gebildet,  und  eine  sehr  freie  Nachbildung  der  übrigen  namhaft 
gemachten  Adjective  ist  das  spätlateinische  pedüli-s, 

168.  Ein  verhältnissmässig  häufig  vorkommendes  Suffix  ist 
'ili-,  vgl.  Paucker  Vorarb.  z.  lat.  Sprachgesch.  I  65flf.  Wenn  man 
das  Nebeneinander  von  futtilus  Enn.  und  füttilis  (so  steht  auch  in 
der  neuen  Festusausgabe  63,  vgl.  ausserdem  Brambach  Hülfs- 
büchlein  s.  v.),  gracilus  Terent.  und  gewöhnlichem  gracilis,  sterilu^ 
Lucret  Labeo  neben  sterilis,  die  oben  S.  508  besprochenen  Adjective 
humilis  und  similis  und  die  ebenfalls  bereits  behandelten  Bildungen 
fenebris,  fünebris  u  s.  w.  betrachtet,  so  gewinnt  die  Ansicht,  dass 
die  Kategorie  dieser  Adjective  auf  -üi-  aus  älteren  Formen  auf 
'UlO'  hervorgegangen  sei  (Brugmann  Grundriss  II  192)  grosse 
Wahrscheinlichkeit.  Die  hieher  gehörigen  Adjective  sind  einmal 
primäre,  von  Verbalstämmen  abgeleitete,  welche  in  der  grossen 
Mehrzahl  die  Bedeutung  unserer  deutschen  auf  -ig  oder  -bar  haben. 
Man  vgl.  die  allgemein  üblichen  bibili-s,  docili-s,  facili-s,  dif-ficüi-s, 
fragili'S,  nübüi-s,  sterili-Sj  üHli-s  (über  utensilis  Varro  u.  sp.,  das 
man  nach  Analogie  der  Bildungen  auf  lautgesetzliches  -silis,  wie 
tmsilis  u.  a.,  an  das  Part.  d.  Präsens  anschliessen  könnte,  vgl.  jetzt 
Meyer-Lübke  Wien.  Stud.  XVI  320 f.),  d^nn  plectili-s  „geflochten^' 
Plaut,  (hat  sich  in  der  Bedeutung  den  vom  Part.  d.  Perf.  ab- 
geleiteten Bildungen  angeschlossen),  und  in  substantivischer  Be- 
deutung strigüi'S  „Instrument,  mit  dem  man  schabt'^ 

Als  Secundärsuffix  tritt  -ili-  besonders  häufig  auf  bei  Ableitungen 
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Tom  Part.  d.  pass.  Perf.  Die  hieher  gehörigen  Bildungen  sind  ausser 
in  der  früher  angeführten  Sammlung  von  Paucker  gesammelt  und 
besprochen  yon  Lissner  Programm  von  Eger  1874.  Aus  der  be- 
trächtlichen Zahl  dieser  über  die  ganze  Latinität  sich  erstreckenden 
Adjective  hebe  ich  folgende  Unterabtheilungen  hervor: 

1)  Mit  der  Bedeutung  der  Möglichkeit^  wie  adapertüi-s  ^om 
Öffnen  eingerichtet"  Ovid,  commictili-s  Pompon.,  füUüi-s,  subst.  füttäe 
(Name  eines  Gefasses),  offenbar  eine  Bildung,  wie  die  S.  206  be- 
sprochenen altlat.  Part,  egretus,  also  von  *füd{i)Uy-  abgeleitet,  indüh 
tili-s  „leicht  hineinfügbar'*  Cato,  jwfili-«  Varro,  sensüi-s  (und  insiensHi-s) 
„empfindbar,  sinnlich"  Lucret.,  täctüirs  (und  intädüi-s)  Lucret,  ver- 
sätüirs  „beweglich"  Lucret. 

2)  Mit  der  Bedeutung  eines  Part.  d.  pass.  Perf.,  wie  atOU-s 
„gemästet"  Lucil.  u.  oft.,  eUctili-s  „auserlesen"  Plaut.,  fietüi-s  „aus 
Thon  gemacht",  fissili-s  „gespalten"  Plaut,  (bei  Späteren  „spaltbar'*), 
flätiU'S  „gegossen"  Varro,  fossili-s  „ausgegraben"  Varro  u.  sp.,  texUli-s 
„gewebt",  subst  teoctile  ;,Zeug",  vltüi-s  „geflochten"  Varro  Plin.;  dazu 
das  mit  Su£^  -co-  weitergebildete,  von  Cicero  aus  Sisenna  citierte 
spütätili-cU'S  „verabscheut".  An  diese  schliessen  sich  eng  an  ferrätiU-s 
„gefesselt"  (von  Sklaven)  Plaut;  hämätiH-s  (*piscatus*  „mit  Haken 
geschehen")  ders.,  „hakig"  Tert.;  cümäHli-s  „meerfarben,  wasser- 
blau" Titin.,  subst  cümätüe  Plaut  (Kleid  von  solcher  Farbe),  jrfw- 
mätili-s  „flaumartig"  Plaut  Epid.  233,  aquätäi-s  „im  Wasser  lebend, 
befindlich"  Varro  u.  a.,  fluviätüi-s  „am  Flusse  befindlich"  Cic.  u.  a., 
saxätiU-s  „an  Felsen  befindlich"  Plaut,  u.  sp.,  sccienätüi-s  „zur  Bühne 
gehörig"  Varro,  umbrätili-s  „gemächlich,  behaglich"  Cic,  endlich 
stägnätili'S  „zum  Teich  gehörig"  Plin.  Val.  Diese  zuletzt  angeführten 
Bildungen  sind  natürlich  zunächst  von  den  unter  §  188  besprochenen 
participartigen  Ableitungen  auf  -ä^  ausgegangen.  Allerdings  lassen 
sich  die  betreffenden  Bildungen  auf  -ä^  nur  zum  Theil  oder  nur 
in  anderer  Bedeutung  nachweisen,  nämlich  aquätus  spätlat  „mit 
Wasser  vermischt"  oder  „Wasser  enthaltend",  fUmätus  „geflosst" 
Plin.  Um  die  letztgenannten  Bildungen  auf  'ätüis^  die  die  Bedeutung 
haben  „irgendwo  befindlich",  zu  verstehen,  dürfte  die  Betrachtung 
von  umbrätilis,  das  freilich,  wie  ich  zugeben  muss,  erst  bei  Cicero 
nachgewiesen  ist,  den  Schlüssel  liefern.  Wenn  auch  ursprünglich 
von  dem  Part,  umbrättis  von  tithbräre  hergeleitet,  wurde  es  von 
dem  Sprachgefühl  doch  mit  unibra  verknüpft.  Es  ist  darum  auch 
nicht  ausgeschlossen,  dass  die  Sprechenden  geradezu  -ätüis  als 
Suffix  abstrahierten  (vgl.  Corssen  Krit  Beitr.  276 f.).  Dafür  spricht 
ganz   besonders  Plsä-tüi-s,   das  Naevius    nach  Fest  258  Th.  d.  P. 
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(aberliefert  Pimtitem,  aber  von  Paulus  richtig  Pisatilem)  in  dem 
Sinne  yon  Pisänus  gebrauchte. 

3)  Active  Bedeutung  haben  von  älteren  Bildungen  deletüi-s  „aus- 
wischend" Yarro,  volätili-s  „fliegend",  supel-lecHli-s,  ursprünglich  Ad- 
jectiv  mit  der  Bedeutung  „darüber  liegend,  darauf  liegend",  dann 
mit  dem  substantivischen  supellex  vermischt  (Zimmermann  Jahres- 
bericht d.  Gymn.  v.  Celle  1893,  S.  14  f.).  Späte  Bildungen  mit 
activer  Bedeutung  bei  Lissner  a.  a.  0.  fertüi-s  ist  vom  Adjectiv 
ferttis  (vgl.  unten  §  187),  tolütUi-s  „trabend"  Varro  von  dem  Adver- 
bium tolüHm  abgeleitet. 

Secundäre  Ableitungen  von  Substantiven  und  Adjectiven  sind 
sehr  selten.  Unzweifelhaft  sind  herhili-s  „von  Gras  genährt"  Lucil. 
vgl.  PauL  Fesi  71  (offenbar  zu  herba  nach  dem  Verhältniss  von  fos- 
säis:  fossa  gebildet)  und  das  allgemein  übliche  parüi-s. 

In  einigen  Fällen  ist  auch  Suffix  -sli-  nachzuweisen:  Mes  „Kropf 
am  Halse",  vgl.  tönsillae  „Mandeln"  aus  *ton^sli-  vgl.  ton-urS  „Spannung" 
(Osthoff  Forsch,  im  Geb.  d.  indog.  nom.  Stammbildung  I  198); 
exüis  aus  *exig-sli-,  vgl.  exig-uus.  Zweifelhaft  incülirS  (fossa)  Cato, 
subst.  incüe  Cato  u.  Col.,  ancile. 

"CO"  'Ca,'  -quo-. 
169.  Das  lat.  Suffix  -cch  ist  in  einem  einzigen  vollkommen 
sicheren  Falle,  nämlich  in  mven-cu-s  (vgl.  ai.  yuva'sd-s  und  S.  134), 
der  Vertreter  von  idg.  -ko-.  Das  gewöhnlich  auftretende  idg.  Suffix 
-qo-  wird  mit  voller  Sicherheit  durch  -quo-  in  anti-quo-s,  long-inquo-s, 
prop-inquo-s  (vgl.  S.  135  und  357)  erwiesen,  ist  aber  auch  für  lat. 
-CO-  fast  durchaus  als  Vorstufe  anzunehmen.  Was  die  Grundbedeu- 
tung dieses  weitverbreiteten  Suffixes  anlangt,  so  lässt  sich  mit  Be- 
stimmtheit feststellen,  dass  es  in  secundärer  Function  „von  Adver- 
bien und  fiexibeln  Nomina  Adjectiva  (und  auf  Adjectiven  beruhende 
Substantiva)  mit  der  Bedeutung  des  Sichbeziehens  auf  das  Primi- 
tivum,  der  Zugehörigkeit  zu  ihm"  ableitet  Eine  weitere  Function 
unseres  Suffixes  besteht  darin,  dass  es  von  Substantiven  und  Ad- 
jectiven unter  Beibehaltung  des  Bedetheilcharakters  Neubildungen 
ableitet,  welche  eine  Annäherung  an  die  Bedeutung  des  Primitivums 
(*8o  etwas  wie  das  Pr.',  *nur  etwas  Ähnliches  wie  das  Pr.'  Brug- 
mann  Grundriss  11  238)  bezeichnen.  Hieraus  erklärt  sich  auch 
seine  Function  als  Diminutivsuffix,  in  der  es  aber  im  Lateinischen 
deutlich  erkennbar  nur  in  Verbindung  mit  -lo-  erscheint,  wie  bereits 
oben  S.  509  hervorgehoben  wurde.  Mit  -co-  im  wesentlichen  iden- 
tisch  ist  'ico-,    das   durch   osk.   tüvtiks   ^publicus'    aus   *tüvtik{o)s, 
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griech.  [nn-ix6-g  u.  a.  als  indogermaDisch  erwiesen  wird.  Denn 
Yom  speziell  lateinischen  Standpunkte  aus  konnte  beispielsweise 
beUicus  auch  aus  *b€llO'CO'S  hergeleitet  werden. 

170.  Als  primäre  Bildungen  mit  -co-  (-fuo-)  -cö-  seien  angeführt 
die  Substantive  flocctis  aus  *flot-€0'S  (S.  311),  spü-ca,  ygl.  Spina 
„Stachel,  Dom,  Grate*',  tri-cae  Plaut,  u.  sp.;  ferner  tes-qua  sc  4oca' 
(tesca  Moca  augurio  designata  Cicero  aspera  ait  esse  et  difficilia' 
Paul.  Fest.  539)  aus  *t€rs-qu(h]  die  Adjective  ccw-ca-s,  par-cti-s  (vgl. 
griech.  öTtaQ'VÖ's),  paU'CU'S,  siccus  aus  *sit-qu(hs  (S.  311).  Mit  Brug- 
mann  sind  auch  die  Composita  mit  -fex,  das  aus  ^-forco-  entstanden 
ist  (S.  193)  und  trux  (aus  *trU'CO',  vgl.  iruäre)  hieherznstellen.  Vgl. 
S.  416.  Wahrscheinlich  gehört  hieher  auch  re-mnl-cö  (Abi.)  ,,Schlepp- 
tau  zum  Rückwärtsziehen  des  Schiffes'^,  prö-mulrCö  (Abi.)  „Tau  zum 
Vorwärtsziehen  des  Schiffes^  die  man  mit  Corssen  Ausspr.  und 
Vok.  IP  151  f.  von  dem  Verbum  ^meliere  (kein  Lehnwort  aus  dem 
Griechischen,  wie  Job  Le  präsent  etc.  (Paris  1893)  S.  231  u.  272 
will),  vgl.  promeliere  *litem  promovere'  Paul.  Pest  335  und  reme- 
ligenes  (*et  remorae  a  morando  dictae')  ib.  381,  und  ist  nicht 
mit  0.  Keller  Lat.  Volksetym.  S.  284  als  volksetymologische  Um- 
bildung eines  griech.  aus  fv^iovXxda)  abstrahierten  *fviiovXoc6g  zu 
betrachten,  da  ja  auch  andere  aufs  Schiffswesen  bezügliche  Bezeich- 
nungen (antenna,  carina,  puppis,  rudens,  stega,  velum)  echt  römischen 
Ursprungs  sind  (0.  Weise  Die  griech.  Wörter  u.  s.  w.  S.  210). 

Für  die  secundäre  Verwendung  des  Suffixes  -co-  in  seiner  all- 
gemeinen Bedeutung  scheinen  nur  reciprocus  (vgl.  oben  S.  429)  und 
vify^irCU'S  „Stiefvater"  angeführt  werden  zu  können,  dessen  ersten 
Bestandtheil  Brugmann  Grundriss  II  180  mit  got.  virßra  adv. 
„gegen,  wider"  verbindet,  noverca  „die  neue  (Mutter)",  das  Wharton 
Et  Lat.  S.  67  aus  *novrica  herleiten  möchte,  dürfte  eher  mit 
Brial  M^m.  d.  1.  soc.  d.  lingu.  VI  341  als  Analogiebildung  nach 
dem  aus  mätercula  Plaut,  u.  Fronto  70,  2,  wo  allerdings  am  Rande 
^matercella'  steht,  zu  erschliessenden  *mäterca  zu  erklären  sein  (zu- 
stimmend Delbrück  Die  indog.  Verwandtschaftswörter  S.  471).  Es 
erscheint  mir  passend,  gleich  hier  auf  prlseu-s  aufmerksam  zu 
machen  (vgl.  pris-tinu-s),  in  welchem  das  Suffix  in  der  oben  er- 
wähnten zweiten  Function  erscheint  Desgleichen  gehen  seni-ca 
senex  auf  idg.  ^seno-^ä  ^seno-qo-  zurück,  vgl.  aL  sana-Jcd-s.  Auch 
Mul-cu-s  Plaut  u.  sp.  und  petul-curS  „stossend  mit  den  Hörnern" 
Lucret.  u.  a.  von  den  nicht  nachzuweisenden  Grundwörtern  *Ä!W- 
lus  und  ^petulxAS  (vgl.  petuläns)  müssen  hier  angeführt  werden, 
desgleichen  verruncäre,  Äverruncus  (deus),  die  von  einem  von  *verrd 
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^verrön-is  abgeleiteten  Nomen  *verr^in-cU'S  abgeleitet  sind.  Eine 
gleiche  Bildung  ist  Äurunci  neben  Äusones,  vielleicht  auch  ummcus. 
Vielleicht  ursprünglich  diminuierend  steht  unser  Suffix  in  mas-ca, 
vgl.  griech.  ^ivta  aus  *^v6La^  müs-cu-s,  vgl.  ahd.  mos,  griech.  ^ivta 
^Miesmuschel"  (Kluge  Et.  Wort.  s.  v.  „Moos"). 

171.  Das  Suffix  -icO'  lässt  sich  nur  in  wenigen  Fällen  als 
primär  nachweisen.  Diese  sind  med-icu-s,  ped-ica,  von  derselben 
Wurzel,  wie  unser  „fassen,  Fessel"  (Osthoff  Forsch.  I  58),  vom- 
ica  „Geschwür,  Ungemach".  Nach  den  oben  S.  450  stehenden  Be- 
merkungen müssen  auch  die  ziemlich  zahlreichen  Substantive  auf 
-ex  -iciSy  von  denen  Brugmann  Grundriss  II  246  als  primär  nur 
mord-ex  „Zahn"  Plaut,  (vgl.  das  Adverbium  mordicus),  pöd-^x,  vert-ex 
unter  den  zu  Suffix  -co-  gehörigen  Bildungen  aufzählt,  während  er 
II  384  f.  für  die  übrigen  ein  Suffix  -fc-  oder  -g-  anzunehmen  geneigt 
ist,  hier  aufgeführt  werden.  Wir  haben  es  fast  ausschliesslich  mit 
altüberlieferten  Bildungen  zu  thun,  so  dass  von  einer  productiven 
Ausbreitung  der  Ableitungen  auf  -ex  -icis  keine  Rede  sein  kann. 
Als  primäre  Bildungen  darf  man  unter  den  von  L.  Meyer  Vergl. 
Gramm.  IP  412  f.  ziemlich  vollständig  angeführten  Bildungen  be- 
trachten ap-ea?  (von  apere  ^comprehendere  vinculo'  Paul.  Festi  14 
Th.  d.  P.),  nip-ex  „Rüpel"  Lucil.  u.  a.  (rumpere).  Secundär  sind 
caud-ex  (cauda),  irp-ex  „Egge  mit  scharfen  Zähnen"  (irpus,  vgl.  Paul. 
Festi  75),  dent-ex  „Zahnbrasse"  Col.  u.  sp.,  imbr-ex  „Hohlziegel 
zum  Ableiten  des  Regens"  Plaut,  u.  sp.  (auch  in  anderen  Bedeu- 
tungen), vgl.  intbricus  „Regen  bringend",  rämex  „Lungengefasse" 
Plaut.  Merc.  138  (ramus),  später  „Hodenbruch",  rüm-eXf  vgl.  Ost- 
hoff Morph.  Unters.  V  75  f.  und  diese  Gramm.  S.  302.  Keine 
sichere  Etymologie  weiss  ich  für  cimex  „Wanze",  culex  „Mücke", 
ibex  „Steinbock",  ülex  (Name  eines  Strauches)  Plin.;  fämex  „durch 
Quetschung  entstandener  Blutunterlaüf,  frutex  „Strauch,  Busch", 
laurex  „ein  aus  dem  Mutterleibe  geschnittenes  Kaninchen"  Plin., 
mürex  „Purpurschnecke",  pantex  „Wanst",  silex  und  die  Feminina 
carex  und  ilex.  Auch  ist  die  Möglichkeit  nicht  ausgeschlossen,  dass 
-ex  bei  einem  oder  dem  anderen  der  eben  aufgezählten  Worter  aus 
älterem  -ax  hervorgegangen  ist,  wie  wenigstens  der  Vergleich  von 
latex  mit  griech.  kdta^  nahe  zu  legen  scheint. 

172.  Als  Seeundärsnffix  dient  -icö-  in  ziemlich  zahlreichen 
Fällen  zur  Ableitung  von  Adjectiven,  die  theils  von  Substantiven, 
theils  von  Adjectiven  herkommen,  in  ersterem  Falle  drücken  die 
Ableitungen,  wie  bereits  oben  bemerkt  worden  ist,  die  Zugehörig- 
keit oder  Beziehung  zum  Primitivum  aus,   in  letzterem  Falle  ist 
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entweder  keine  Änderung  der  Bedeutung  ersichtlich,  oder  aber  es 
wird  die  Annäherung  an  das  PrimitiYum  zum  Ausdruck  gebracht 
Zweifelhaft  ist,  ob  -co-  oder  -ico-  Yorliegt  bei  Ableitungen  Yon 
t-Stammen;  man  ygl.  die  allgemein  üblichen  c^vicurS,  dctösicu-Sj 
hosticU'S;  amnicti-s  Plin.,  irnbricurS  Plaut.,  äMlict4rS  ('sicilis',  von  der 
sichelförmigen  Gestalt)  Col.  u.  a.,  tussicu-s  Veget^  urbicu-s  Suei  u.  a. 
und  mit  weiterbildendem  -io-  aeMiciurS  {* aedütcu-s)]  vgl.  femer  pä- 
nicii-m  „italienische  Hirse",  eigentlich  „Nahrfruchf  (Schrader 
Sprachvergl.  u.  Urgesch.*  424),  geniicu-s  (ßent-tcths  nach  Brugmann). 
Von  anderen  Stämmen:  beU-icurS  (mit  Schwund  des  auslautenden 
Stammvokals,  wie  auch  bei  anderen  Ableitungen  yon  o-Stämmen), 
fäbr-ica  seil,  ^ars'  „die  Kunst  eines  faber"  mit  mannigfachen  Modi* 
ficationen  der  Bedeutung,  mod-icths,  lüstr-icu^s  (dies)  Suet  Hem-iA 
*dicti  a  saxis,  quae  Marsi  hema  dicunt'  Paul.  Fest,  71  Th.  d.  R; 
ten^-icurs  „finster"  poet.  ap.  Cic,  vü-icu-s  gew.  subst.  (S.  225); 
canl^cthtn  (subst.  Neutr.)  „Liederton"  Cic,  man-ka;  Al^icus  (Plur. 
„Alpenbewohner"  Nep.),  trab-ica  (navis)  „Floss"  Pacuv.;  patr-icurS 
(*casus'  ™  „Genetiv'^  Varro;  flämin-ica  „Gattin  des  Flamen"  Ovid. 
u.  a.,  murmillön-icU'S  „dem  Murmillo  gehörig"  von  Paul.  Fest.  127 
Th.  d.  P.  in  volksetymologischer  Weise  mit  *murus'  verknüpf!;, 
histrton-icU'S  spätlat.;  ciner-icu-s  „aschenahnlich"  Corp.  Gloss.  V  55,  6 
(ciner-4ciU'S  Varro).  Von  einem  Adverbium  abgeleitet  ist  for-ica 
„öflFentlicher  Abort"  Juv.  Mit  besonderer  Vorliebe  werden  mittels 
des  Suffixes  -mjo-  von  Volks-  und  Ortsnamen  Adjective  abgeleitet, 
welche  bedeuten,  „dem  Primitivum  gehörend"  oder  „von  ihm  her- 
kommend" Man  vgl.  Afr-icu-Sy  GaU-icu-Sy  Germän-icurSy  Hispän- 
icu'S  u.'a.,  Ämän-4cii'S  (Amanus).  Einige  feminine  Bildungen,  ftUica 
„Blässhuhn",  mantica  „Ranzen",  pertica  „Stange"  sind  etymologisch 
nicht  vollständig  durchsichtig.  Von  Adjectiven  abgeleitet  sind  tet- 
icU'S  „finster,  ernsthaft",  das  trotz  der  Verschiedenheit  der  Quantität 
doch  wohl  mit  teter  zusammengehört,  vär-icu-s  „Die  Füsse  auseinander 
sperrend"  Ovid.;  fämiliäricurS  Varro  ('sella');  von  nicht  mehr  nach- 
zuweisenden Adjectiven  die  bereits  oben  S.  512  erwähnten  famelicu-s 
(*famelis)f  spütätUicu-s  {*spütätüi$)  und  die  Verba  cammünieäre 
(*commünicus),  albicäre  (*d[biciis)  und  nigricäre  (^nigricus)]  von  Parti- 
cipien  olent-icu-s  ('loca')  Paul.  Festi  223,  sont-icu-s  „gefährlich"  Arcb.; 
tnt'icurfn  „Dreschgetreide".  Auf  komische  Wirkung  sind  berechnet 
odiösioAS  und  incommodesticus  Plaut.  Capt.  87.  Etwas  veränderte 
Bedeutung  hat  ün-icu-s. 

Die  geringe  Productivität  des  Suffixes  -ico-  ersieht  man  aus  der 
sehr  beschränkten  Zahl  von  Bildungen,  welche  bei  Paucker  Vor- 
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arbeiten  z.  lai  SprachgescL  II  38  f.  als  dem  Wortschatz  der  sil- 
bernen Latinität  angehörig  aufgeführt  sind. 

An  ein  ursprüngliches  *fnorticns  schliesst  sich  das  von  Plautus 
an  belegte  mori-ia^nurS  ^verreckt**.  Vgl.  harbaru^nus  Corp.  Gloss.  V 
562,  32  (*barbarus'),  von  barbaricus. 

173.  An  den  Ableitungen  von  i-Stämmen  sind  die  denomina- 
tiven  Adjectiye  auf  -icuh  erwachsen,  über  welche  ausser  Paucker 
Vorarb.  z.  lat.  Sprachgesch.  I  100  f.  speciell  Wolfflin  Arch.  f. 
lai  Lex.  V  418  f.  zu  vergleichen  ist.  Vgl.  aecKl-iciurS  Plaut,  venäl' 
idurs  Cic,  campitäl'iciU'S;  armenUidu-s  Varro,  tribünAcm-s  Cic, 
siräment-iciU'S  auct.  bell.  Hisp.;  patr-iciurS  von  Plautus  an,  later-idu-s 
und  pästdr-iciu-s  Varro  Caesar  Cicero,  sodäl-idu-s  Ov.  ü.  a.  (besonders 
häufig  das  subst.  Neutrum  sodalkivm  Cic.  u.  oft).  Am  spätesten 
begegnen  Ableitungen  von  a-Stämmen,  zuerst  lanist-iciu-s  (^familia') 
Petron.  Es  ist  besonders  hervorzuheben,  dass  die  Dichter  diese 
Adjectiva  im  allgemeinen  vermieden  haben,  so  patricius  Vergil, 
Ovid,  Horaz,  erst  Lucan  und  Martial  gebrauchen  das  Wort  in  der 
Messung  patricius.  Bei  Ovid  findet  sich  sodäl-iciU'S,  bei  den  Sati- 
rikern itätäl-icia,  bei  Martial  auch  tnbün-iciU'S  und  praetör-iciu-s. 
Übrigens  sind  diese  Bildungen  auch  bei  späteren  Autoren  auf  ein 
bescheidenes  Mass  beschränkt  geblieben. 

Was  ihre  Bedeutung  anlangt,  so  bezeichnen  sie  von  Haus  aus 
gleich  den  Adjectiven  auf  -ico-  nur  die  Zugehörigkeit  zum  Grund- 
worte,  allerdings  in  mannigfach  modificierter  Abstufung,  wie  die 
von  Wolflflin  a.  a.  0.  beigebrachten  Beispiele  *aedilicium  munus' 
„Festvorstellung,  welche  der  Ädil  gibt",  'vectigal  aedilicium'  „die 
Beisteuer,  welche  die  Provinzen  an  die  Ädilen  zu  zahlen  hatten", 
*vir  aedilicius'  (subst.  ^aedilicius')  „wer  die  Würde,  das  Ansehen 
eines  Ädilen  hat",  auch  „der  gewesene  Adil"  darthun.  Bemerkens- 
werth  ist  der  Bedeutungswandel  von  patricius,  ursprünglich  „adelig", 
„auf  die  patres  bezüglich",  seit  der  Zeit  des  Kaisers  Constantin 
blosser  Ehrentitel. 

Eine  andere  Combination  mit  dem  -co-Suffixe  ist  enthalten  in 
den  Bildungen  väiicinths  Ov.  und  dem  mit  -io-Suffix  weitergebildeten 
väHciniU'S  Liv.,  die  gewissermassen  ein  *väticus  voraussetzen.  In 
die  gleiche  Kategorie  gehören  latrociniurtn,  lenöciniu-m,  tlrdciniu-m, 
ratiöcinithtn  (*latrdcinus,  *tirdänus,  *lendcvnus,  *ratidänus).  Aller- 
dings ist  an  den  zuletzt  genannten  Ableitungen  das  Fehlen  des 
Nasals  höchst  auffallend.  Corssen  Beitr.  z.  it.  Sprachk.  S.  15 f.  hat 
zwar  richtig  erkannt,  dass  das  -ci-  von  Xatro-ci-ni-Urm  identisch  sei 
mit  dem  -cm-  von  loibr-un-curlu-s,  aber  das  auffallende  -ö-  nicht  erklärt. 
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Vielleicht  darf  man  mit  von  Planta  Gramm,  d.  ost-umbr.  Dial 
I  132^  annehmen,  dass  die  Form  des  Nominativs  in  diese  Ablei- 
tungen eingedrungen  sei  (vgl.  die  Diminutive  der  s-Stamme  §  241). 

174.  Ausgehend  von  den  regelrechten  Bildungen  mit  dem 
Suffix  'icO'y  nämlich  venätricu-s  (venatus)  „zur  Jagd  gehörig^',  vdäfr 
icU'S  „geflügelt"  Plaut.  Apul.  „flüchtig"  Cic.  u.  a.  (volatus),  ddnät- 
icu'S  gleichbedeutend  mit  dönätus  (^Corona'  Paul.  Fest.  48  Th.  d.  P.), 
lymphät-icU'S  Plaut,  u.  sp.  gleichbedeutend  mit '  lymphätus,  vgL 
auch  müUiät-4cu-s  „geborgt"  Gell.,  pompät-icu-s  „prachtig"  Tert  u.  sp., 
fänätricu-s  Cic.  u.  sp.,  das  wohl  von  dem  bei  Seneca  bezeugten  /a- 
närl  „umherrasen"  abgeleitet,  aber  von  dem  Sprachbewusstsein  schon 
frühzeitig  in  volksetymologischen  Zusammenhang  mit  fänum  ge- 
bracht worden  ist,  hat  sich  der  Suffixcomplex  -tico-  losgelöst,  der 
in  gleicher  Function  wie  -tbo-  eine  nicht  sehr  grosse  Zahl  von  Neu- 
bildungen grosstentheils  von  -ä-Stämmen  und  Participien  ins  Leben 
gerufen  hat.  Man  vergleiche  aguä-ticu-s  „im  Wasser  lebend",  cavä- 
ticu-s  „in  Höhlen  lebend"  Plin.,  cenä-ticu-s  „zur  Mahlzeit  gehörig'* 
Plaut,  u.  sp.,  favillä'ticurS  „aschenartig",  fluviä-ticu-s  Vitr.  (dagegen 
gebraucht  Cicero  fluviä-tili-s),  herbä-ticu-s  „Gras  fressend",  lünä-ticit-s 
spätlat.  (mehrere  verschiedene  Bedeutungen),  muriä-ticu-s  „in  Salz- 
lake eingemacht"  Plaut.,  süvärticu-s  Cato,  Varro,  xüneä-ticu-s  „zum 
Wein  gehörig"  (z.  B.  *culter'),  Cato,  Col,  vülärücu-s  „auf  der  Villa 
befindlich"  Varro,  Plin.,  viä-ticu-s  Plaut,  u.  sp.;  domes-ticu-s  (nach 
Meyer-Lübke  Arch.  f.  lat.  Lex.  VIII  316*  Gegensatz  zu  *rovesticuSy 
rüS'ticu-s,  jedoch  vgl.  S.  149),  Ligus-ticu-s;  dapä-ticti-s  „mit  Aufwand 
verbunden"  ^magnificus'  Paul.  Fest.  48  (von  *dapäius,  vgl.  die  unten 
§  188  besprochenen  Bildungen  der  gleichen  Art)  und  errä-ticu-s 
„umherirrend")  Varro  Ov.  u.  a.,  das  wohl  eher  unmittelbar  mit  dem 
Part,  errätus  (bezüglich  der  activen  Bedeutung  vgl.  unten  §  186)  als 
mit  dem  Nomen  errätus  (wie  es  scheint  erst  bei  Ovid)  in  Verbin- 
dung zu  bringen  ist.    Endlich  noch  foräs-ticu-s  Corp.  Gloss.  V  23, 27. 

176.  Das  Suffix  -öco-  -äcä-  ist  in  secundärer  Funktion  zu  belegen 
in  den  substantivischen  Bildungen  lingul-äca  „Plappermaul"  Plaui, 
„Zungenfisch"  Varro,  das  man  mit  Brugmann  Grundriss  II  257 
von  dem  Adjectiv  Unguium  „geschwätzig"  ableiten  muss,  creparacas 
(1.  creperacas)  *sermones'  Corp.  Gloss.  V  565,  19,  und  verhen-äca 
„Eisenkraut"  Plin.  (von  derselben  Art  wohl  auch  pastin-äca  und 
portuJräca),  femer  in  den  Adjectiven  api-äcu-s  „dem  Eppich  ähnlich" 
Cato  bei  Plin.,  mer-äcu-s  (merus),  op-äcu-s,  helven-äcurs  und  -äcius 
„blassroth,  gelblich"  Col.  u.  Plin.  (^helvenus  darf  man  aus  hdveUa 
^holera  minuta"  Paul.  Festi  73  Th.  d.  P.  erschliessen^  das  unmittel- 
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bar  von  helvus  abgeleitete  ^hdv-äcurS  liegt  vor  in  der  Weiterbildung 
helväcea  ^genus  ornamenti  Lydii,  dictum  a  colore  boum,  qui  est 
inter  rufum  et  album  appellaturque  helvus'  Paul.  Festi  70).  In  pri- 
märer Function  ist,  abgesehen  von  dem  Femininum  clo-äca  (von 
^cluere  reinigen',  nur  das  in  die  consonantische  Declination  über- 
gegangene Su£Gz  -äC'  zu  belegen.  Den  Zusammenhang  zwischen 
den  Bildungen  auf  -äco-  und  -äc-  zeigen  am  besten  die  allerdings 
nicht  zahlreichen  litauischen  primären  Ableitungen  auf  -okcts  (Les- 
kien  Die  Bildung  der  Nom.  im.Lit.  S.  513).  Ohne  Zweifel  ist  -äcip)' 
zunächst  von  ä- Verben  ausgegangen  und  dann  überhaupt  zur  Bil- 
dung von  primären  Adjectiven  verwendet  worden,  welche  eine 
Eigenschaft  in  intensiverem  Grade  bezeichnen,  z.  B.  audräx,  cap-äx, 
fer-äXy  rap^Xy  säg-äx,  ten-äx,  vor-äx.  Ein  Yerzeichniss  dieser  Adjective 
findet  man  ausser  bei  L.  Meyer  Vergl.  Gramm.  11  509  bei  Paucker 
Vorarb.  z.  lat.  Sprachgesch.  I  45.  Denominativ  sind  sicher  linguäx 
Gellius,  mendäx  (mendum),  meräx  Gloss.  Das  Suffix  -äc-  ist  während 
der  ganzen  Geschichte  der  lateinischen  Sprache  productiv  gewesen, 
da  nach  Paucker's  Zählung  mehr  als  die  Hälfte  der  mit  demselben 
abgeleiteten  Adjective  der  nachh adrianischen  Zeit  angehört. 

176,  An  die  Adjective  auf  -äcus  müssen  die  denominativen 
Bildungen  auf  'äcim  und  -äceus  angeschlossen  werden,  welche  man 
bei  Paucker  Spicilegium  addendorum  lex.  lat  (Mitaviae  1875)200*^ 
und  Vorarb.  z.  lai  Sprachgesch.  I  102  ff.  gesammelt  findet.  Sie 
haben  gewohnlich  die  Bedeutung  „zu  etwas  gehörig^',  „aus  etwas 
bestehend",  wie  gaUinäceu-s  von  Plautus  an,  hederäceu-s  Cato  u.  sp., 
hordeäceU'S  Cato,  balaenäceu-s  „aus  Fischbein"  Petron.  Modificiert 
ist  die  Bedeutung  in  Ustuäcium  „in  einem  irdenen  Geschirr  ge- 
backener  Kuchen"  F  Varro  1.  1.  V  106.  Nicht  selten  sind  sie  gleich- 
bedeutend mit  unseren  zusammengesetzten  Adjectiven  auf  -artig, 
z.  B.  pävönäceU'S  „pfauenartig,  buntfarbig",  porräceurS  „lauchartig" 
(auch  „aus  Lauch"),  surculäceu-s  „holzartig"  (auch  „aus  Holz") 
(alle  drei  bei  Plinius).  Danach  ist  auch  das  nach  Sueton.  Aug.  87 
von  diesem  Kaiser  gebrauchte  puUeiäceus  (puUus)  „schwarzfarbig" 
zu  erklären.  Auch  populacia  v  {poptddtia,  -da  Hoj)  Non.  150,  24 
Merc.  ist  immerhin  möglich  und  muss  daher  nicht  mit  Gesner,  dem 
Ribbeck  und  L.  Müller  gefolgt  sind,  in  popularia  geändert  werden. 
Von  Bildungen  dieser  Art  finden  sich  in  älterer  Zeit  nur  wenige, 
so  recht  in  Schwung  hat  sie  Plinius  gebracht,  der  nach  Paucker 
24  solcher  Adjectiva  hat,  die  zum  grossen  Theile  von  Pflanzen- 
namen abgeleitet  sind.  Auch  in  nachhadrianischer  Zeit  ist  noch 
eine  beträchtliche  Zahl  solcher  Bildungen  neu   geschaffen   worden. 
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Dass  -äcius  (bez.  -aceus)  als  einheitliches  Saffix  aufgefasst  wurde, 
zeigen  ausser  den  bereits  angeführten  horde-äceus  festu-acium  noch 
beispielsweise  capiü-äceus  ciner-äceus,  foli-äceus,  tdf-äceus  (sanimtliche 
yier  bei  Plinius)  u.  a. 

177.  Der  SufQxcomplex  -ico-  ist  belegt  in  den  primären  ad- 
jectivischen  Ableitungen  am-tcu-s,  apr-^cu-s,  tnend-icu-s,  pttd-icu-s, 
*ped-lc(h  in  pedicäre,  das  Brugmann  wohl  mit  Recht  mit  pedere  in 
Zusammenhang  bringt,  dann  mit  Übergang  in  die  consönantische 
Declination  in  fellx,  pemlx.  Als  Secundärsuffix  erscheint  -ico-  in 
anirlcU'Sf  alter  anti-quo-s,  post-ieu-s^  femer  in  utnbäricU'S,  in  dem 
S.  235  besprochenen  lumbr-icu-s  und  in  den  femininen  Bildungen 
fonn-lca  (Etymon  fraglich),  Ud-ica  (lectus),  lör-ica  (lorum),  ves-ica 
(♦vesis),  rubr-lca  (eigentlich  jede  Art  rother  Erde")  Plaut,  u.  sp. 
(ruber),  ürtrica^  das  wohl  zu  ürere  gehört  (vgl.  unser  „Brennessel'^, 
muss  von  einem  neben  üsUiS  einst  vorhanden  gewesenen  ^üsikis 
*ür(i)tu$j  vgl.  (üitus  neben  cUtus,  alat.  egretm  neben  egressus  u.  a., 
abgeleitet  sein.     Dazu  noch  das  Masc.  näs-ica  (nasus). 

178.  An  die  adjectivischen  Bildungen  auf  -^co-  schliessen  sich 
die  Ableitungen  auf  -vno-  vom  pari  perf.  pass.,  von  denen  zuerst 
Paucker  Yorarb.  z.  lat.  Sprachgesch.  193  ff.  131  Belege  zusammen- 
gestellt hat  Ausführlicher  und  eingehender  hat  Wolfflin  Arch. 
f.  lat.  Lex.  y  415  ff.  darüber  gehandelt.  Diesen  Bildungen,  denen  in 
der  weitaus  grossten  Zahl  der  Fälle  die  Bedeutung  des  part.  perf. 
pass.  innewohnt,  stehen  häufig  gleichbedeutende  Formen  auf  -Ivus 
zur  Seite,  z.  B.  insiiicius  und  insiUvtis  (nach  Paucker  giebt  es  38 
solcher  Fälle,  allerdings  aus  sehr  verschiedener  Zeit).  Zur  Specific 
cierung  lasse  ich  einige  der  älteren  Bildungen  hier  folgen.  Bei 
Plautus  belegt  sind  adöptättciu-s,  cae^ciu-s,  commenticiu-Sj  conduäü 
cius,  cönfüsiciuSf  emis^ciu-s,  ex-  und  supposittciu-s,  proiecUdu^Sj  sub- 
diilciU'Sf  subrupHdU'S.  Von  späteren  Bildungen  erwähne  ich  nur 
noch  effüttciurS  „nur  so  ausgestossen,  Ausruf*  Varro  L  1.  YII  93 
für  ^effütllflicius,  wofür  Spengel  allerdings  *effutitum'  liest,  aber  in 
GH  steht  *effutitium';  peüicius  Gloss.  für  *p€t[U]iciti'S.  Das  in  seiner 
Bildung  abweichende  imd  kritisch  unsichere  sucurficiu-s  Schol. 
German.  Progn.  berücksichtige  ich  nicht  weiter.  Ausser  bei  Plau- 
tus und  in  der  Eomodie  werden  die  in  Rede  stehenden  adjectivischen 
Bildungen  von  Dichtem  so  gut  wie  gar  nicht  gebraucht  Dagegen 
sind  sie  bei  Cato  und  Varro  mehrfach  belegt  und  einige  Belege 
liefern  auch  die  Autoren  des  goldenen  Zeitalters  und  der  beiden 
ersten  Jahrhunderte  der  Eaiserzeii  Zahlreich  sind  die  Belege  aus 
den  Rechtsquellen,  den  Kirchenvätern  und  dem  Spätlatein.    Aus  den 
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eben  kurz  skizzierten  Tbatsachen  ergiebt  sieb,  dass  Wolfflin  mit 
Recbt  unsere  Bildungen  als  volkstbümlicb  bezeiebnet.  Sieber  nur 
auf  Übertragung  des  Ausgangs  -Icius  berubt  novlciu-s  Plaut,  u.  sp.; 
für  das  man  *novicias  erwarten  sollte  (sebr  gezwungen  und  un- 
wabrscbeinlicb  Stowasser  Dunkle  Wörter  €.  4).  Über  Apic-iu-s, 
mereMc-iurS ,  nütnoiths^  obstetric-iu-s  vgl.  oben  S.  460  und  461. 

Wie  bereits  oben  bemerkt  worden  ist,  unterscbeidet  sich  bei 
den  älteren  Bildungen  die  Bedeutung  niebt  wesenÜicb  von  der  der 
entspreebenden  Participien.  Wäbrend  letztere  den  einmaligen  Act 
bezeicbnen,  z.  B.  deditus  den  der  Unterwerfung,  bezeiebnet  deditlcius 
die  rechtlicbe  Stellung  im  Gegensatze  zum  *civis'  und  ^socius'. 
Im  allgemeinen  bat  sich  diese  Bedeutung  unserer  Bildungen  in 
der  klassischen  Latiuität  behauptet  Die  aus  der  mehrmaligen 
Handlung  resultierende  Eigenschaft  wird  durch  eine  Reihe  von 
Erklärungen,  die  in  den  Glossen  erhalten  sind,  z.  B.  ^abrepticius: 
furiosus',  belegt.  Durch  Vermittlung  des  von  Varro  und  Cicero 
gebrauchten  adventldus  erlangen  diese  Bildungen  auch  active  Be- 
deutung, daher  des  Cicero  liUerae  commevidätlciaey  gleichbedeutend  mit 
^commendantes',  perpessUcit^  Sen.  vom  Deponens  perpetior.  Weitere 
Einzelheiten  sind  in  dem  oben  citierten  Aufsatz  von  Wölfiflin  ver- 
zeichnet. 

179.  Gering  an  Zahl  sind  die  Bildungen  mit  Suffix  -üco-  -ücä-. 
Als  primäre  sind  zu  verzeichnen  cad-ücu-s,  ma/ndrücu-s  „Fresser'*  Pomp., 
Maske  in  den  Komödien  (substantiviertes  Adjectiv),  *f%d-ücO'j  zu 
erschliessen  aus  fidücia.  Secundär  erscheint  das  Suffix  in  alb-ücus 
„Stengel  der  Asphodillpflanze"  Plin.,  und  wohl  auch  in  dem  ety- 
mologisch freilich  unklaren  sambücus  (s(ä)ücu$),  häufiger  in  femininen 
Bildungen,  von  denen  etymologisch  klar  sind  aer-üca  ^künstlicher 
Grünspan"  Vitr.,  Icu^t-üca,  carr-üca  Plin.  u.  sp.,  verr-üca  aus 
*v€r8'ücay  ursprünglich  „Erhebung"  (Verf.  Festgruss  aus  Inns- 
bruck S.  92  ff.).  Dazu  kommen  noch  currüca  „Grasmücke"  (wenn 
von  Cfimrere  abgeleitet,  primär),  erüca  und  ürüca  „Raupe"  fesiüca 
„Halm,  Stäbchen  des  Prätors",  fistüca  „Schlägel,  Ramme."  Das 
von  Paul.  Fest.  113  überlieferte  masucium  ^edacem  a  mandendo 
scilicet'  ist  ein  Seitenstück  zu  dem  oben  erwähnten  ma/ndücus, 
abgeleitet  von  dem  archaischen  Part  ^mäsuSj  wovon  *mäS'ücU'Sy 
vgl.  das  von  Priscian  Gr.  L.  II  397, 1  als  archaisch  bezeugte  mandor 
neben  mandö. 

Auch  pannücevrs  „lumpig,  zerlumpt"  Petron.  Pers.,  „lappig, 
runzlig"  Plin.  Mart.  von  dem  o- Stamm  pannus  scbliesst  sich 
hier  an. 
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Bildungen  mit  dem  suffixalen  Element  -c. 

180.  Hier  sind  au  erster  Stelle  die  lateinischen  Feminina  auf 
-Ic-  zu  erwähnen.  Dazu  gehören  die  Feminina  der  Vcrhalsubstantive 
auf  'tor^  z.  B.  da-^-l-c-5',  vic-tr-i-c-s  u.  a.  Vgl.  ferner  die  etymologisch 
vollständig  klaren  append-i-c-Sy  com-l-c-s  griech.  xogav-rj^  iün-i-c-s 
(Huveniaf  Plaut.  Mil.  304  Conjectur  von  Ritschi,  mätr-l-c-s  „Mutter- 
thier"  Varro  u.  a.,  räd-l-c-s,  siru-i-c-s  „Haufe''  (Fest  450  Th.  d.  P.). 
Ein  Verzeichniss  anderer  gleichgearteter  Bildungen  findet  man  bei 
L.  Meyer  Vergl.  Gramm.  11  511.  —  Als  vereinzelte  Bildung 
schliesse  ich  üoch  an  ver-v-ex,  ver-v-ec-is. 

Anmerkung.     Die  Suffixform  -scä-  ist  meines  Wissens  nur  in  esca  aas 
*ed'8ca  und  pö-sca  nachgewiesen.    Vgl.  Brugmann  Grundriss  11259. 

'Clo — culO"  'CrO'. 

181.  Die  in  der  Überächrift  namhaft  gemachten  Suffixe  sind 
verschiedenen  Ursprungs  und  haben  wesentlich  verschiedene  Function. 
Die  Grenzgebiete  derselben  sind  in  ausführlicher  Weise  bestimmt 
von  Osthoff  Forschungen  im  Gebiete  der  indog.  nominalen  Stamm- 
bildung I  (Jena  1875).  über  die  Herkunft  von  -cZo-  aus  voritab'schem 
'Üo-  ist  bereits  S.  256  gehandelt  worden^  desgleichen  über  das  Ver- 
hältniss  zu  -cro-  S.  236  und  über  seine  Weiterbildung  zu  -ado' 
S.  197  f.  An  dieser  Stelle  muss  darauf  hingewiesen  werden,  dass 
neben  dem  aus  voritalischem  -Üo-  entstandenen  lat  Suffix  -cio-,  aus 
dem  durch  Dissimilation  -cro-  erwachsen  ist,  auch  das  functions- 
gleiche  idg.  Suffix  -tro-  in  einer  ziemlich  beträchtlichen  Anzahl  von 
Fällen  vorliegt.  Beide  Suffixe,  idg.  -tro-  und  vorit  -^to-,  werden  zur 
Bildung  von  Nominibus  verwendet,  welche  das  Mittel  (Werkzeug), 
z.  B.  arä'trum  „Werkzeug  zum  Pflügen",  piä-dum  ptä-ctdum  „Mittel 
zur  Sühne'^,  manchmal  auch  das  Ergebniss  der  Handlung,  z.  B. 
sae-clum  saeculum  eigentlich  „Saat"  (vgl.  S.  209,  eine  andere  Möglich- 
keit biöi  Kluge  Et.  Wort.  s.  v.  „Seele'*),  häufig  auch  den  Ort  be- 
zeichnen, z.  B.  lustrum  „kothiger  Platz,  Pfütze",  cubt-ctdutn  „Statte 
zum  Liegen".  Es  genügt  an  dieser  Stelle  auf  den  historischen 
Zusammenhang  der  beiden  lat.  Suffixe  -clo-  {-cro-)  und  -tro-  auf- 
merksam gemacht  zu  haben,  eine  Übersicht  über  die  Bildungen 
mit  'tro-  werde  ich  an  anderer  Stelle  geben,  wo  auch  sein  Ver- 
hältniss  zu  dem  gleichbedeutenden  -stra-  zu  erörtern  sein  wird. 
Lautlich  vollkommen  identisch  mit  dem  aus  -cUh  entstandenen 
-culo-  ist  das  Diminutivsuffix  -culo-,  welches  aus  der  Oontamination 
der  beiden  Diminutivsuffixe  idg.  -lo-  und  -qo-  entstanden  ist.    Aller- 
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dings  lassen  sich  meines  Wissens  im  historischen  Latein  Diminutiva, 
die  mittels  des  Suffixes  -qo-  (lai  -co-)  gebildet  sind,  nicht  nachweisen, 
aber  seine  Verwendung  in  dieser  Function  erhellt  aus  den  von 
Brugmann6rnndrissII435  aus  anderen  idg.  Sprachen  beigebrachten 
Analogien.  Dieses  Diminutivsuffix  -culo-  geht,  wie  aus  dem  umbri- 
schen  -gh-  (wegen  -f-)  erhellt,  auf  ein  uritalisches  -Tielch  zurück 
(von  Planta  Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  261,  313)  und  ist  aller- 
dings im  Lateinischen  äusserlich  mit  dem  Instrumentalsuffix  zusammen- 
gefallen. Indessen  verdient  besonders  hervorgehoben  zu  werden  (vgl. 
Osthoff  a.  a.  0.  S.  49),  dass  dasselbe  niemals  Dissimilation  erlitten 
hat,  wie  beispielsweise  foUi-culu-s,  läbe-cula,  levi-culu-s  im  Gegen- 
satze zu  Ithcru-m,  laväcru-m,  lüdi-cru-s  zeigen. 

182.  Mit  dem  Instrumentalsuffix  -do-  in  primärer  Function 
werden  von  Wurzeln  oder  Verben  Nomina  mit  der  bereits  früher 
angegebenen  Bedeutung  abgeleitet.  Eine  Übersicht  über  die  einzelnen 
hieher  gehörigen  Nomina  und  ihre  Bildung  bietet  Osthoff  a.  a.  0. 
S.  80 — 128.  Zur  besseren  Veranschaulichung  führe  ich  folgende 
Repräsentanten  auf:  1)  Von  Verben  der  ä-Conjugation  ambulä-crurm 
„Spazierort,  Promenade'^  (späte  Nebenform  ambulä^trum  bei  Osthoff 
a.a.O.  S.  133  und  Corp.  gloss.  V47,4)  Plaut,  crepitä-culu-fn  „Klapper" 
Col.;  Kinderklapper"  Quint.  u.  a.,  gubemä^lu-m,  gubemä-culu-m  „Steuer- 
ruder, Leitung"  (dafür  gvbemU'fn  Lucil.  20,  12  Müll.),  örä-clu-m  örä- 
culurfn  „Ort  der  Weissagung,  Orakel;  göttliche  Antwort,  Orakelspruch" 
Ausserdem  noch  43  Bildungen  gleicher  Art  mit  Einschluss  des 
Femininums  novä-cula  (vgl.  S.  297)  und  des  Adjectivs  tintinnä-culu-s 
„schellend,  klingelnd",  titUinnc^culu-m  „Glocke,  Schelle".  Auch  das 
Adjectivum  eluä-cru-s  „zum  Ausspülen  dienlich"  Cato  (vgl.  S.  148)  ist 
hier  zu  erwähnen.  Zu  dünä-du-m  ^cultrum  sanguinarium  dictum,  vel 
quia  ad  clunes  dependet,  vel  quia  clunes  hostiarum  di vidit'  Paul.  Festi  35 
Th.  d.  P.,  und  tabernä-du-m^  tabernä-culu-m  sind  die  betreffenden 
denominativen  Verba  nicht  nachweisbar,  cubi-culu-my  crqn-culn-m  Tert. 
(daneben  crqniulum  ^ornamentum  capitis,  id  enim  in  capitis  motu 
crepitum  facit'  Paul.  Fest.  37  Th.  d.  P.)  sind  von  den  einfachen 
thematischen  Verben  *cubere,  ^creperCj  ad-mini-culu-m  von  *minere, 
vgl.  e-minere^  im-minere,  pro-minere  abgeleitet.  2)  Von  Verben  der 
c-Conjugation  neben  dem  eben  erwähnten  adminiculu-m  nur  sedi- 
ctdu-m  (wegen  der  Geschlechtsverschiedenheit  nicht  Diminutiv  zu 
sedes),  terri-culu-m  Accius  und  terri-cula  Acc.  Lucil.  u.  a.,  prandi- 
ctdu-m  «=  ientäculnm  Fest.  330  Th.  d.  P.,  das  mit  Recht  nicht  als 
Diminutiv  zu  prandium  aufzufassen  (dieses  ist  prandiolum\  sondern 
unmittelbar   von  prandere  abzuleiten  ist,   rldi-culu-s.     Abweichend 
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hievon  ß-ctdu-m  „Wärmemittel,  CasseroU"  Plaut.  3)  Von  Verben 
der  ^-Conjugation  pert-clu-fpi  perl-culu-^j  re-dimt-ctdu-m  ^Stirnband, 
Halsband'*  und  das  Femininum  pavi-cula  „Schlägel".  4)  Von  vocalisch 
auslautenden  Wurzel verben  Bed-i-culu-s  (vgl.  S.  256,  wo  Osthoflf  als 
der  Urheber  der  Erklärung  nachzutragen  ist),  lü-crtHu,  wie  trotz 
der  späteren  Messimg  lücrum  als  ursprünglich  vorausgesetzt  werden 
muss,  pö'ClU'fn  pd-cultHn;  dazu  füge  man  indrü-cula  „Unterkleid  der 
Frauenzimmer",  sub-ü-cula  „Untergewand,  Hemd"  Varro  und  „Kuchen 
aus  Spelt,  Öl  und  Honig"  Fest.  444  Th.  d.  P.  (vgl.  von  Planta 
Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  192^)  und  volinra  „Wickelraupe"  Colum. 
(Plur.  volü-cres  id.  und  Sing,  volü-cre  Plin.).  5)  Von  thematischen 
Verben  stehen  neben  einander  pper-adu-m  „Deckel"  Cato  u.  sp.,  fer- 
ailu-m,  mar-culu-s  Lucil.  (daneben  martulus  Plin.,  martiolus  Petron.  51 
Contaminationsproduct  aus  malliolus  (class.  mdileölus)  und  marUdus) 
wenn  es  wirklich  alsInstrumentalnomen(„Werkzeug  zum  Zermalmen") 
aufzufassen  ist  und  nicht  als  Diminutiv  zu  dem  freilich  erst  bei 
Isidor  belegten  marcuSj  sar-culvrm  und  sar-ctUu-s  „Hacke",  sepui-cru-m 
und  andererseits  die  Bildungen  mit  dem  thematischen  Vocal  des 
Präsens,  fQr  die  ich  als  Muster  anführe  curri-culurfn  „Mittel,  Ort 
zum  Laufen,  Rennen",  daher  „Streitwagen",  „Rennbahn"  und  endlich 
nur  mehr  „Wettlauf,  Umlauf,  Lauf*',  prae-feri-ctUu-m  Was  aeneum 
sine  ansa  pateus  summum,  velut  pelvis,  quo  ad  sacrificia  utebantur' 
Paul.  Fest.  327  Th.  d.  P.,  vehi-du-m^  vehi-culu-m. 

Ein  Beispiel  secundärer  Verwendung  des  Suffixes  -cro-  ist  das 
von  Afranius  im  Sinne  des  einfachen  mola  „Mondkalb"  gebrauchte 
mol-i^cru-m. 

Eine  verlässliche  Sammlung  statistischer  Daten  über  das  Auf- 
treten der  eben  behandelten  Bildungen  steht  mir  nicht  zur  Ver- 
fügung. Eine  Übersicht  über  die  in  der  silbernen  Latinität  neu 
auftretenden  Bildungen,  mit  der  auch  ein  Rückblick  auf  die  vor- 
classische  und  ciceronianische  Zeit  verbunden  ist,  giebt  Paucker 
Vorarbeiten  u.  s.  w,  H  28  f.  Daraus  erhellt,  dass  eine  langsame 
Vermehrung  und  Ausbreitung  dieser  Bildungen,  von  denen  über 
drei  Fünftel  Ableitungen  auf  -äculum  sind,  stattgefunden  hat.  Das 
Suffix,  welches,  wie  bereits  oben  bemerkt  worden  ist,  zur  Ableitung 
von  instrumentalen  Nomina  aus  der  Wurzel  oder  dem  Verbalstamme 
verwendet  wird,  ist  über  diese  seine  ursprüngliche  Wirkungssphäre 
nicht  hinausgetreten. 

Das  Diminutivsuffix  -culo-  werde  ich  an  anderer  Stelle  be- 
handeln, da  es  sich  empfiehlt,  sämmtliche  Diminutivbildungen  im 
Zusammenhange  zu  betrachten. 
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-go  (-gin]'). 

183.  Es  giebt  eine  nicht  unbeträchtliche  Anzahl  von  weiblichen 
Sabstautiven  auf  -ägö  -tgo  -ügd,  theils  primären^  theils  secundären 
Ursprungs.  Sehr  nahe  liegt  eS;  an  Zusammenhang  mit  den  Adjectiven 
auf  'äcus  (bezw.  -äx),  -icuSj  -ücus  zu  denken,  zumal  wenn  man  z.  B. 
vorägo  und  voräx,  aer-üca  und  aer-ügö,  verr-üca  und  Verr-ügo  (Verf. 
Festgruss  aus  Innsbruck  92  f.)  und  die  Pflanzennamen  auf  -ägö  und 
verhenäca  vergleicht.  Indessen  ist  es  bis  jetzt  nicht  möglich  ge- 
wesen,  die  lautlichen  Schwierigkeiten;  welche  der  Annahme  dieses 
Zusammenhanges  im  Wege  stehen ,  zu  beseitigen,  -ägö  und  -1^ 
haben  zweifelsohne  ihren  Ausgangspunkt  von  Verben  der  ö-  und 
f-Conjugation  genommen,  -ügo  bildet  überhaupt  nur  secundäre  Nomina. 
Die  Typen  für  die  verschiedenen  Bildungen  finden  sich  bereits  bei 
Plautus.  Primär  im-ä-go  (^iniän  ist  aus  imitärt  zu  erschliessen), 
remelrl^ö  „Aufhälterin";  secundär  vir-ägo  „mannhafte  Jungfrau, 
Heldin",  fül-tgö  ,^uss"  von  *furli'S  vgl.  ai.  dhü-li-s  „Staub",  rob-tgö 
(v.  Adj.  rebus),  caV^go;  vesper-ügö  „Abendstern"  (bei  TertuU.  in  der 
Bedeutung  „Fledermaus").  Von  weiteren  primären  Bildungen  sind 
zu  verzeichnen  vorägö  „Schlund,  Abgrund"  Cic.  u.  a.;  esurtgo  „Hunger" 
Varro,  ongb  Cato  u.  sp.,  impetlgd  „chronischer  Ausschlag"  (vgl. 
petl-tum),  dazu  die  Kurzform  inpeilx  Paul.  Fest.  78  Th.  d.  P.),  prur- 
tgo  Mari,  scatürig'o  „Sprudel"  (scaturrex  Varro  Sat.  Men.  124,  6R.), 
inter-trlgö  „wund  gerittene  Stelle"  Varro  u.  a.  (vgl.  trl-tum),  und 
nach  diesen  Mustern  auch  tenilgo  Hör.  u.  a.,  ürlgö  „Brunst"  Apul., 
pendigö  „innerer  Schaden  des  Leibes"  Veget.  (doch  wohl  von  pendere). 

Secundäre  Ableitungen  auf  -ägd:  farr-ägdi^^ix),  „gemischtes  Futter- 
korn" Varro,  lurnb-ago  „Lendenlähmung"  Paul.  Fest.  86  Th.  d.  P., 
plunilhägö  „Bleiglanz"  Plin.,  sart-ägo  „Kochgeschirr"  Plin.  (Etymon?), 
similrägö  „Weizenmehl"  Cato  (simila  Geis.);  dazu  kommt  noch  eine 
Anzahl  vpn  Pflanzennamen,  von  denen  ichnurZa2>p-^ö(lappa)  „kletten- 
ähnliche Pflanze"  Plin.,  cunil^o  „Art  der  Pflanze  cuniW*  Plin.,  plant- 
ägo  „Wegerich"  Plin.,  söl-ägd  ^eliotropium'  Apul.  erwähne.  Aber 
carr-ägo  „Wagenburg^^  Claud.  imp.  nach  Treb.  Pollio  u.  a.  hat  nach 
Amm.  Marc.  XXXI  7,  7  gotische  Endung. 

Secundäre  Ableitungen  auf  -Igo-:  aur-igo  „Gelbsucht"  Varro  u.  a., 
lent-lgö  (lens)  „linsenartige  Flecken",  besonders  „Sommersprossen" 
Plin.,  mell-igö  „Bienenharz',  der  noch  nicht  reife  Saft  der  Trauben" 
Plin.,  mentrigd  „Ausschlag  der  Lämmer"  (mentum),  in  der  Hirten- 
sprache ostigo  Col.,  porr'4gd  „Grind",  insbesondere  „Kopfgrind" 
(Wharton  Et.  Lai  79   verweist   auf  Verg.  Moret.  74  *et  nomen 
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capiti  debentia  porra*);  von  Adjectiveo  stammen  daad-igo  „das 
Hinken"  Veget.,  pull-lgo  „die  grauschwarze  Farbe  der  Schafe"  Plin., 
surd-igd  „Taubheit"  Marc.  Emp.,  ül-igd  Script,  r.  r.,  Tac.  (S.  235). 
Dazu  noch  die  Pflanzennamen  cönsüigo  Col.  Plin.  und  süigö  „Winter- 
weizen" Script,  r.  r.  Plin.  und  der  Name  des  Tintenfisches  lollig^ 
Varro  u.  a. 

Secundäre  Ableitungen  auf  -ügd:  aer-ügö  „Grünspan"  Cic.  Plin., 
„Missgunst"  Horat.,  ferr-ügö  „eisengraue  Farbe"  CatuU.  u.  a.,  „Eisen- 
rost" Plin.,  län-ügö  (gleichbedeutend  mit  Uana')  Verg.  Plin.  u.  a.; 
von  Adjectiven  kommen  alh-ügö  „weisser  Fleck  im  Auge"  Plin., 
asper-ügo  „grosses  Klebekraut"  Plin.,  moll-ugö  „weiche  Art  der  Pflanze 
Uappago'"  Plin. 

An  nicht  mehr  nachweisbare  -lo-  oder  -K-Bildungen  (vgl.  oben 
fullgo)  scheinen  anzuknüpfen  sahilägö  (*salsilis)y  cartüägo  {*cartüis, 
vgl.  crätis)  „Knorpel  am  thierischen  Körper"  Cels.  u.  a.  und  nach 
dem  Muster  des  letzteren  ossilägo  „Knochen-,  Beinhärte"  Vegei 
Pelag.,  endlich  mücilägd  (mucus)  „schleimiger  Saft"  Theod.  Prise  Den 
Reigen  schliesst  vitüigö  „krankhafter  Ausschlag  auf  der  Haut,  Flechte" 
Lucil.  u.  sp.,  das  doch  sicher  in  etymologischem  Zusammenhang  mit 
Vitium  steht 

184.  Mit  diesem  zuletzt  von  Johansson  Beitr.  z.  griech. 
Sprachkunde  S.  100  fi*.  behandelten  Suffix  ist  eine  Reihe  von  zusammen- 
gesetzten Nomina  gebildet,  die  bereits  oben  S.422  aufgezählt  worden 
sind.  Hier  sei  noch  darauf  hingewiesen,  dass  B  rüg  mann  Grund- 
riss  II  366  geneigt  ist,  n^t-  nach  dem  Vorgänge  von  Leumann 
Festgruss  an  0.  v.  Böhtlingk  S.  77  f.  in  ne-pö-t-  zu  zerlegen  und 
-pö-  mit  der  W.  von  idg.  *p9'ter  in  Verbindung  zu  bringen,  so  dass 
das  Wort  ursprünglich  bedeutet  hätte  „nicht  (väterlichen)  Schutz 
habend,  der  Familie  des  Onkels  oder  des  Gross vaters  zugetheilt". 
Ferner  sei  noch  indiges  „einheimisch"  angeführt,  das  doch  wohl  nur 
aus  *indurge(nyt-s  hervorgegangen  sein  kann.  Suffixales  -t-  enthält 
auch  noc4-y  das  ursprünglicher  ist  als  der  Stamm  noc-ti-  (vgl.  unten 
§  202).  Die  Suffixform  -et-  ist  ersichtlich  aus  folgenden,  zweifels- 
ohne alten  Bildungen:  abies  dbi-et-iSj  aries  arirciris,  partes  pari-et-iSy 
femer  aus  seges  seg-et-is,  merges  merg-et-is,  teges  teg^t-is  (alle  drei 
Feminina)  und  aus  den  Adjectiven  hebes  heb-et-is  und  teres  ter-et-is. 
Die  Suffixform  -it-  liegt  vor  in  äles  älrit-is^  arqu-it-es  ^sagittarii' 
Paul.  Fest.  15,  cades  caelrit-is,  Umes  llm-it-is^  dives  dtv-it-is^  gurges 
gur-g-it-is,  mlles  mil-iUs  (S.  235),  palmes  palmrif-is  „Rebschoss", 
poples  popl'it-is  „Kniebeuge",  rämes  räm-it-is  „Bruch  am  Leibe"  Plin., 
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saidles  satell-it-is,  sHpes  sHp-dt-is,  tudes  tud-it-is  „Hammer"  Paul. 
Fest.  531  (davon  Tudü-änu-s  ^quod  caput  malleo  simile  habuerit'), 
vel-es  vel^is  „Leichtbewafl&ieter'^ 

Brugmann  hat  auch  auf  die  von  Walter  Kuhn's  Zeitschr.  X 
194  ff.  behauptete  Identität  der  lat  Bildungen  auf  -it-  und  der 
griechischen  Denominative  auf  -^rig,  vgl.  z.  B.  equ-it-  und  [jtjtöta, 
aufmerksam  gemacht  und,  indem  er  es  mit  Recht  in  der  Schv^ebe 
lässt;  ob  alle  lat.  -i^Stämme  aus  ursprünglichen  -^-Stämmen  her- 
vorgegangen seien ;  nur  soviel  als  sicher  erwiesen  erklärt,  dass  in- 
folge des  lautlichen  Zusammenfalls  des  vor  -t-,  beziehungsweise  -tä- 
stehenden  Vocales  in  -i-  eine  Vermischung  zweier  Bildungen,  näm- 
lich der  fö-Stämme  und  der  Composita  mit  -i-t-j  stattgefunden  habe. 
Auch  hierin  stimme  ich  ihm  vollkommen  bei,  dass  ped-it-  u.  s.  w. 
von  Haus  aus  als  Composita  im  Sprachgefühl  lebten,  weshalb  ich 
oben  S.  422  auch  circ-i-t-  in  der  gleichen  Weise  aufgefasst  habe. 

Eine  Combination  des  Suffixes  -it-  mit  -m-  liegt  vor  in  fo-m-es 
fo-m-itris  (foveo),  tar-m-es  tar-m-it^s  „Holzwurm"  Plaut.  (Nebenform 
ter-m-es  Isidor)  neben  ter-edö  (griech.  Lehnwort).  Zweifelhafter  ter- 
mes  termüis  „abgeschnittener  Zweigt'  und  trames  tramitis  „Fussweg". 

Ein  ^-Suffix  steckt  auch  in  caput ^  das  Johansson  Beitr.  z. 
griech.  Sprachkunde  S.  136  aus  ^qap-uet-  (Suffix  des  part.  perf.)  erklärt 
und  zu  demselben  Stamm  wie  ^capio'  zieht.  Anders,  aber  kaum  wahr- 
scheinlicher Kluge  Et.  Wort.  s.  v.  „Haupt".  In  quie-s  quie-t-is 
gehört  -e-  zum  Stamme,  wie  das  Perfectum  quievl  zeigt  (Brug- 
mann Grundriss  H  953). 

186.  Das  Suffix  -ö/-,  dessen  -ä-  wohl  desselben  Ursprungs 
sein  dürfte,  wie  in  -acus  -änus  -ätictis,  ist  in  einer  Anzahl  von  ad- 
jecti vischen  Bildungen  nachzuweisen,  welche  die  Herkunft  von  etwas 
bezeichnen.  Vgl.  die  von  Eigennamen  herkommenden  Adjective 
Aniiäs  Anti-ät-is,  Arplnäs  Arpin-ät-is,  Capems  Capen-ät-is,  Ferentinäs 
Ferenün-ät-is,  Sarsinäs  Sarsin-ät^is,  Stellas  (*ager')  und  daneben  Stel- 
lät-tnurS,  vgl.  Deecke  Die  Falisker  124  f.,  u.  a.  (L.  Meyer  Vergl. 
Gramm.  H  528),  ferner  ctiiäs  cui-ät-is,  nosträs  nostr-ät-is,  vesträs 
ves^-ät'is  und  die  von  Ortsadjectiven  herkommenden  Infernos  In- 
fem-ät-is  „unterländisch*'  Vitr.  Plin.,  Infumäs  infum-ät-is  (Götz) 
Plaut.,  sumwäs  summ-ät-is  Plaut.  Apul.,  supernäs  supem-ät-is  Vitr. 
„oberländisch''.  Eine  etwas  abweichende  (allgemeine)  Bedeutung 
haben  opUm-ät-es  und  pen-ät-es.  Ausdrücklich  muss  hier  noch  her- 
vorgehoben werden,  dass  erst  die  Verquickung  mit  den  adjectivischen 
i-Stämmen  die  Überführung  unserer  ursprünglich  consonantisch 
endigenden  Adjective    auf  -ät-   in   die   i-Declination   hervorgerufen 
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hat.  Es  ist  also  nicht  -ät-  aus  -ät-i-  abgestumpft,  wie  z.  B.  Corssen 
Ausspr.  u.  Vok.  IP  357  f.  angenommeu  hat.  Den  eben  besprochenen 
Bildungen  gleichgeartet,  Sber  mit  inlautendem  -f-  gebildet  sind 
Satnnis  Samn-it-is  und  Quir-tt-is  (Juno),  Quir-lt^,  über  deren  volks- 
etymologische Verknüpfung  mit  curia  (Juno)  und  den  sab.  Oureies 
zu  vergleichen  ist  Bersu  Die  Gutturalen  u.  s.  w.  39  Anm.  Aas- 
föhrlich  liandelt  über  das  Wort  auch  Deecke  Die  Falisker  83  fif., 
der  mit  Recht  ,,einen  alten  Yolksnameustamm  oder  Lokalnamen^ 
zu  Grunde  legt.  Eine  substantivische  Bildung  gleicher  Art,  wie 
die  adjectivischen  auf  -äs  ist  anäs  an-ät-is  „Altweiberkrankheit^ 
Paul.  Festi  21,  das  übrigens  recht  gut  (vgl.  das  oben  aufgeführte 
^penates'  sc.  dei)  das  substantivierte  Adjectiv  (sc.  *  morbus')  sein  kann. 

186.  Die  umfassendste  Kategorie  der  primären  Bildungen  mit 
Suffix  'to-  sind  die  Participien,  welche  unmittelbar  von  der  Wurzel 
oder  vom  Verbalstamm  aus  gebildet  wurden.  Die  Bedeutung  der 
ersteren  war  in  der  weitaus  überwiegenden  Mehrheit  der  Fälle  die 
passivische,  und  so  sind  denn  auch  diese  ^Participien  die  einzigen 
des  passiven  Perfects,  welche  in  der  lateinischen  Sprache  während 
der  ganzen  Zeit  ihrer  geschichtlichen  Entwicklung  im  Gebrauch 
standen.  Auch  die  vom  Verbalstamm  abgeleiteten  Bildungen  fin- 
gieren als  part.  perf.  pass.,  aber  ihre  Grundbedeutung  (vgl.  L.  Meyer 
Vergl.  Gramm.  II  303,  Brugmann  Grundriss  II  206)  ist  „der  Be- 
griff der  Vollendung,  des  Vollendetseins  und  infolge  davon  Zuständ- 
lichen.^'  Daraus  erklärt  sich  die  active  Bedeutung  solcher  Participia 
von  activen  Verben,  wie  cenä-ius,  iürä-tiis,  cm-^erärtus,  übrigens 
auch  pihtus,  präns-us.  Speciell  auf  lateinischem  Sprachboden  haben 
die  ^Participia  der  Deponentia  die  Fähigkeit  erworben  „alle  Eon- 
structionsweisen  mit  dem  präsentischen  n^-Particip  und  dem  verbum 
finitum'^  zu  theilen,  was  durch  die  Einfügung  der  Verbindungen  wie 
cönfessus  sunt  in  das  System  des  verbum  finitum  ermöglicht  wurde. 
Ausser  der  eben  besprochenen  Bedeutung  finden  wir  nicht  selten 
auch  die  der  Fähigkeit  oder  Möglichkeit,  z.  B.  irir-feetu-s  „unthun- 
lich'',  in-numerätU'S  „unzählig'',  in-vidu-s  „unbesiegbar". 

Da  eine  vollständige  Aufzählung  der  part.  perf.  pass.  hier  nicht 
gegeben  werden  kann,  so  soll  nur  durch  eine  Reihe  ausgewählter 
Beispiele  ihre  Bildungsweise  veranschaulicht  werden.  Die  grossere 
Zahl  ist  von  der  schwachen  Wurzel  gebildet,  z.  B.  in-du-tu-s,  da-tus, 
ad'i-tU'S,  gnärtU'S,  strä-tus,  vorsths  u.  a.  Aber  auch  von  der  starken 
Wurzel  gehen  sie  nicht  selten  aus,  wie  beispielsweise  nb-tu-s,  ne-tu-Sy 
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üS'tu-s,  vec-tU'S,  versus  u.  s.  w.  zeigen.  Vom  Präsens  ist  der  Nasal 
in  das  Part,  gedrungen  bei  iunc-tus  (W.  iug-),  emunc-tu-s  (muc-), 
planc-tths  (phg-),  punc-tu-s  {jpug-).  Über  die  Ausbreitung  der  auf 
lautgesetzlichem  Wege  entstandenen  Suffixform  so-  auf  dem  Wege 
der  Analogie  ist  S.  316  f.  gehandelt  worden.  Nicht  selten  trefifen 
wir  bei  einfachen  thematischen  Verben  den  Ausgang  -itus^  z.  B. 
aUitus,  genrdtU'Sy  e-Hottus,  mol-itt^s,  pins-itus,  vom-itus  (dazu  die 
Supina  cub-itum,  frem-itum,  gemritum,  strep4tuin)\  derselbe  Ausgang 
auch  bei  dom-itus,  ex-plioiturS^  vet-itus  (dazu  die  Supina  crep-itum, 
cub-itum,  son-4tum,  ton-üum  von  Verben  der  a-Conjugation  und  bei 
einer  betrachtlichen  Anzahl  von  Verben  der  c-Conjugation,  z.  B. 
hab'HiirS,  mer-üuSy  mon-itu-s).  Es  lasst  sich  in  den  einzelnen  Fällen 
nicht  immer  mit  Sicherheit  bestimmen^  ob  den  eben  besprochenen 
Bildungen  die  indog.  Ausgänge  -^to-  (dies  ist  z.  B.  sicher  für  vomi- 
tti'S  wegen  ai.  vami-ta-)  -e-to-  oder  -i-to-  vorliegen.  Endlich  seien 
noch  als  typische  Beispiele  amä-tt/hs,  deU-tus,  vie-ius,  audhturs,  tri- 
hU-tus  namhaft  gemacht. 

cmenturS  ist  Part,  zum  Präsens  *cmini-t,  vgl.  lit.  kruvinu  „mache 
blutig"  (Brugmann  Grundriss  II  987,  Indog.  Forsch.  I  172). 

187.  Neben  diesen  participialen  Bildungen  bestand  von  altersher 
(vgl.  jetzt  Brugmann  Indog.  Forsch.  V  90)  eine  Schicht  von  Ad- 
jectiven,  und  aus  beiden  Klassen  sind  ziemlich  zahlreiche  Substantiva 
hervorgegangen.  Von  Adjectiven,  die  grosstentheils  altes  Sprach- 
gut sind,  erwähne  ich  al-tus  (Part,  at-itu-s),  ap-tus,  ar-tus,  at-ten- 
tU'S,  cas-tus,  cortU'S,  caurtus,  ci-tu-s,  cur-tu-Sy  grä-tu-s,  lä-tu-s  (alat. 
s{lä'tU'S)j  mtd'tU'S,  rec-tu-s,  sänc-tttSj  in-fensurs  (St.  fend-),  in- 
fes-tus,  maeS'turSj  pensus  „wichtig,  schätzbar''  Plaut,  u.  sp.  und 
nach  deren  Analogie  gebildete,  wie  fälsuSf  flxus  u.  a.  Auch  die 
beiden  Adverbien  setiuSy  bezüglich  dessen  S.  265  übersehen  ist,  dass 
Fick  Et  W.  I*  564  es  wohl  mit  Recht  zu  got.  sei^us  „spät*'  anord. 
sidr  „demissus"  stellt  (vgl.  übrigens  auch  Schulze  Kühnes  Zeitschr. 
XXVIII  266  Anm.  1  und  Feist  Grundz.  d.  got.  Etym.  98),  und 
diütius  scheinen  auf  die  ^-Bildungen  ^se-to-  (vgl.  se-rurs)  und  ^diü-to- 
zurückzugehen.  Vgl.  Solmsen  Stud.  zur  lat.  Lautgesch.  S.  196ff.,  wo 
übrigens  über  diüthis  einige  recht  gewagte  Vermuthungen  aufgestellt 
sind.  Es  mag  genügen,  diese  Beispiele  namhaft  gemacht  zu  haben; 
eine  ausführlichere  Sammlung  bietet  L.  Meyer  Vergl.  Gramm.  II 
311  S.  Leider  fehlen  mir  die  nöthigen  Behelfe,  um  die  geschicht- 
liche Entwicklung  dieser  Kategorie  von  ^-Bildungen  darlegen  zu 
können.  Nur  soviel  scheint  mir  festzustehen,  dass  nicht  allzuviele 
neue  Bildungen  dieser  Art  in  den  späteren  Perioden  der  lateinischen 


532  Suffix  -to-.  [188.] 

Sprachgeschichte  geschaffen  worden  sind^  wenn  auch  einzelne,  wie 
z.  B.  fer-tU'S  y^frnchtbar'^,  das  Avienus  neu  gebildet  hat,  ziemlich 
späten  Datums  sind. 

Von  substantivischen  Bildungen  seien  erwähnt:  ctib-itus  (da- 
neben auch  das  Neutrum)  „Ellenbogen",  dig-itu-s,  hor-tu-s,  lec-tths, 
legä'tU'S,  lu-tu-s  (daneben  das  Neutrum),  |>ateft<-s  (daneben  das  Neutrum). 
Bei  Plautus  finden  sich  ausser  den  beiden  schon  erwähnten  Wörtern 
hortiAS  und  lectus  und  dem  später  noch  zu  erwähnenden  etwas  anders 
gearteten  liber-tu-s  und  con-llbertus  noch  nüp-tu-s^  prae-fec-tu-s^  tribü-tu-s. 
Gross  ist  die  Zahl  der  substantivischen  Neutra  bei  dem  eben  ge- 
nannten Dichter,  deren  Rassow  a.  a.  0.  S.  612  mit  Ausschluss  des 
oben  erwähnten  lutum  gegen  40  aufzählt.  Besonders  hervorgehoben 
seien  die  auch  später  häufig  vorkommenden  ddic-tu-m,  fac-tu-tn^ 
dic-tu-m,  edic-tu-m,  fä-tu-m,  mandä-tu-m,  fneri-tu-my  peccä-tu-m,  praecep-- 
tu-nty  pröniissu-m,  respönsu-m,  scl-tu-m,  scor-turm,  scrlp-UA-m,  scü-tu-m, 
tec-tti-m,  vö-tu-m.  Aus  der  beträchtlichen  Zahl  anderer  neutraler 
Bildungen,  die  L.  Meyer  a.  a.  0.  S.  323f.  anführt,  hebe  ich  noch 
besonders  hervor  acetti-m  (*acere*  sauer  sein)  und  oteturm  *stercu8 
humanum'  Veranius  nach  Paul.  Festi  241  Th.  d.  F.  Von  femininen 
Bildungen  kennt  Plautus  ausser  einigen  später  anzuführenden  Qü>ertc^ 
polenta,  iuventa,  senecta,  vindicta),  mnl-ta,  nüp-ta,  plan-tOj  por-ta,  vi-to, 
mulsa  „Wassermeth",  nassa  (aus  *naf'tä  (vgl.  S.  315),  'Spönsa  (aus 
*$ponif'ia).  Ausserdem  seien  noch  an-ta  „viereckiger  Thürpfeiler*^, 
accessa  „Fluth  des  Meeres"  Serv.  z.  Vergil.,  deprensa  „militärische 
Strafe"  Paul.  Festi,  fossa,  intrpensa,  of-fensa  Cic.  u.  sp.,  re-ptdsa  Cic.  u.  a., 
secta,  sub-sessa  Veget  und  die  Namen  der  Göttinnen  Mäies-ta  (Gattin 
des  Vulcanus),  Morta  (eine  der  drei  Parzen)  Liv.  Andr.,  Seges-ia 
„Göttin  der  Saat"  Plin.  (ßeget-ia  nach  Augustin),  Vesta  und  Moneta 
(auch  als  Appellativum  in  verschiedenen  Bedeutungen)  aufgeführt. 
Weiteres  Material  bei  L.  Meyer  Vergl.  Gramm.  11  326. 

188.  Analog  den  von  Verben  abgeleiteten  participialen  Bildungen 
besitzt  das  Lateinische  auch  eine  beträchtliche  Anzahl  von  Ab- 
leitungen, die  unmittelbar  von  einem  Nomen  ausgehen  und  gewohn- 
lich die  Bedeutung  haben  „mit  etwas  versehen,  ausgestattet",  weniger 
häufig  „einer  Sache  ähnlich",  „nach  Art  einer  Sache".  Man  findet  die 
in  Betracht  kommenden  Bildungen,  von  denen  eine  nicht  unbeträcht- 
liche Anzahl  nur  in  Compositis  sich  findet  (vgl.  unsere  Aufzählung 
oben  S.  424)  gesammelt  bei  Bordelle  De  linguae  Lat  adi.  soff, 
to  a  nom.  deriv.  S.  14  ff.  Vgl.  auch  die  Sammlung  solcher  Bildungen 
aus  dem  Sprachschatz  der  silbernen  Latinität  bei  Paucker  Vorarb. 
z.  lai  Sprachgesch.  II  49 ff.,  aus  jüngeren   Autoren  bei   demselben 
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De  lat  Script,  bist.  Aug.  25f.,  insbesondere  26  und  die  vollständigste 
in  dem  Verzeichniss  der  denominativen  Verba  von  demselben  in 
KuWs  Zeitschr.  XXVI  263  ff. 

Von  ö-Stämmen  abgeleitet  sind  die  folgenden  Participialia  aus 
älterer  Zeit:  arenätu-s  „mit  Sand  vermischt'*  (calx)  Cato  u.  sp., 
änscUU'S  ,^ehenkelt''  Enn.,  scherzweise  von  Sagastrio  in  Plautus' 
Persa,  Barbätu-s  (Beiname  des  Scipio  Cons.  466  u.  c),  buUätu-s  „mit 
einem  Buckel  versehen"  Varro,  ceträtu-s,  cochleätu-s  „nach  Art  einer 
Schnecke^' Pompon.,  coZwwwö^m-s  Plaut  Varro,  costätu-sY  bltto,  cüriähi-s 
„zur  Curie  gehörig",  furcillätu-s  Varro,  hastätu-s^  hostiätu-s  Plaut., 
Irähi'S  Plaut,  u.  f.,  Utterätti-s  Plaut  u.  f.,  ostreäturs  Plaut,  paträtu-s 
Später'  „mit  der  patera",  volksetymologisch  an  paträre  angeschlossen 
(Keller  Zur  lat  Sprachgesch.  I  82 f.),  pinnätu-s  Porcius  Licin.,  prae- 
texiätU'S,  ptirpurätU'Sj  sarcinätu-s  Plaut.,  togätu-s.  In  den  Priapeia 
kommt  sogar  der  Comparativ  mentulätior  vor.  So  auch  von  dem 
ie-Stamm  cctemries  caesariätu-s  Plaut  Die  bedeutende  Zahl  von 
ö-Stämmeu,  von  denen  solche  participiale  Bildungen  abgeleitet  sind, 
hat  bewirkt,  dass  der  Ausgang  -ä^  auch  auf  die  noch  zahlreicheren 
von  o-Stammen,  sowie  die  von  consonantischen  Stämmen  überging, 
daher  änulätiirS  (anulus),  argeniätu-s  (argentum),  cincinmtu-s  „mit 
gekräuseltem  Haar"  (cincinnus),  impluviätus  „von  der  Gestalt  eines 
impluvium",  ingeniätu-s  „geartet"  (ingenium),  manulcätu-s  (manuleus), 
nimhätU'S  „in  Nebel  gehüllt",  oculätu-s,  palliähhs,  palliolätu-s,  pcUagiätn-s 
„mit  einer  Borde  versehen",  patibuläUi-s  „mit  dem  Block  beladen", 
purpurissähhs  (purpurissum),  ungueniätti-s,  viäticätu-s  „mit  viaticum 
ausgestattet"  (sämmtliche  bei  Plautus  u.  a.)  von  o-Stämmen.  Vgl. 
femer  aceräfu-s  „mit  Spreu  gemischt"  (acus)  Paul.  Festi  15  Th.  d.  P., 
assarätU'S  (wohl  aus  *a$serätus  durch  Assimilation  des  Vocals  der 
zweiten  Silbe,  vgl.  asser  Gloss.)  „(ein  Trank),  der  aus  Wein  und 
Blut  gemischt  ist"  Paul.  Festi  12  Th.  d.  P.,  capitätu-s  (caput)  Lucil.  u.  sp., 
chlamydätU'S  Plaut.  Cic,  cordätu-s  Enn.,  dentätu-s  Plaut  u.  sp.,  ebu- 
räüi'S  Plaut,  faecätu-s  „aus  Hefe  gemacht"  (vinum)  Cato,  foidercUei 
Sc.  d.  Bacch.  (daneben  confeditos  Corp.  gloss.  V  14,  31),  älrlateraü 
pälmidis  (=  *palmati  lateribus'  Corp.  gloss.  V  6,  4),  silätus  (*sil 
SeseV)  Paul.  Fest  521  Th.  d.  P.,  testüdi-nätu-s  Col.  Vitr.  von  con- 
sonantischen Stämmen.  Von  den  t4-Stämmen  arcus  und  manns  bei 
Varro  u.  sp.  arcuäturSy  manuätu-s  Laber.,  ausserdem  nur  noch  zwei 
spätlateinische  Beispiele.  Eine  noch  weiter  gehende  Analogiebildung 
bieten  die  beiden  Plinius  in  gradätu-s,  das  nach  Bordell^  nur  drei 
Nachfolger  in  der  spätesten  Latinität  gefunden  hat.  Bei  den  Gram- 
matikern finden  sich  sogar  citräturS  und  ulträtus. 
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189.  Von  t-Stammen  abgeleitet  sind  Participialia  auf -1^,  als 
aurlh^s  Plaut,  u.  f.  ,,aufmerkend'^  aber  auch  speciell  in  dem  Sinne 
„mit  langen  Ohren*';  corUta  ^^langsam  fahrendes  Transportschiff" 
(corbis)  Plaut  u.  sp.,  pelUturS  Varro  u.  a.,  roMurS  „mit  dem  Bilde 
eines  Flosses^'  (quadrans)  Lucil.;  marUurS.  Der  Ausgang  -f^  wurde, 
wenn  auch  nur  in  beschränktem  Masse,  auch  auf  von  anderen  Stämmen 
abgeleitete  Bildungen  übertragen;  Tgl.  arft#M-s*bonis  instructus  artibus' 
Paul.  Fest.  15,  Corp.  gloss.  V  48,  27  (ars),  melMurS  Varro  u.  a.  (mel), 
patrltu-s  Varro  u.  a,,  amMa  *virgo  sacrificans,  cui  lacinia  togae  in 
humerum  erat  reiecta*  Paul.  Fest.  3  Th.  d.  P.,  aviU/^s^  gaJerUu-s 
Varro  u.  a.,  cerritu-s  (vgl.  S.  313,  und  was  die  Bedeutung  anlangt, 
so  wird  die  des  Grundwortes  *eers-,  schwächste  Stammform  zu 
*ceraSj  durch  die  suffixale  Weiterbildung  in  malam  partem  modi- 
ficiert),  mitellita  (cena)  „eine  kostbare  Mahlzeit,  zu  der  Eopfbinden 
gegeben  wurden",  Suet.  Nero  27  von  mitdla  (Dim.  von  mt>a);  dazu 
auch  das  substantivierte  pUuUa  „zähe  Flüssigkeit",  vgl.  ai.  pihi-s 
„Saft,  Trank,  Speise,  Nahrung"  Brugmann  Grundriss  11  306. 
fortulturS  (über  -l-  Schmitz  Beiträge  zur  lat.  Spr.  u.  Litt  S.  60)  geht 
auf  den  u-Stamm  zurück,  der  auch  in  fortüna  steckt. 

Von  u-Stämmen  sind  einige  Bildungen  auf  -ütus  abgeleitet, 
nämlich  ästütu-s  (und  nach  dessen  Analogie  versütus,  das  nicht  auf 
den  t«-Stamm  versus  zurückgeführt  werden  kann),  cinctüturs  Ov.  Hör., 
comütiirs  Varro  u.  a.,  tribütu-s,  verütu-s  Verg.  (-um  Subst.  Caes.  Sali.  u.  a.). 
Durch  Analogie  auch  belüh^rs  'bestiae  similis'  Paul.  Festi  25,  näsütu-s^ 
MrsütU'S  und  cänütu-s  Corp.  gloss.  II  412,  3. 

Auch  die  femininen  Bildungen  Mätüta  „Gottin  der  Frühe'*  und 
die  etymologisch  allerdings  unklaren  älüta  „Alaunleder"  (vgl.  älümen)^ 
cküta  sind  hier  zu  nennen. 

Hieher  gehört  wohl  auch  das  ganz  allein  stehende  aegfö-tu-s 
(von  G.  Curtius  Symb.  phil.  Bonnens.  269f.,  Sütterlin  Zur  Gesch. 
d.  Verba  denom.  I  99  als  part.  perf  pass.  eines  Verbums  auf  *-o5 
bezeichnet). 

190,  Auch  als  secundäres  Suffix  fungiert  -fc-  zur  Ableitung 
von  Adjectiven  durch  unmittelbare  Anfügung  an  den  Stamm  des 
Nomens.  Hier  sind  die  von  5-Stämmen  abgeleiteten  Adjective  zu 
erwähnen:  fäs-tu-s  (nefästu-s),  iüs-tu-s;  augus-tu-s  (von  *augo$\ 
fidushhs  (S.  158),  onus-turs,  robus-tu-s,  venus-iu-s;  arhus-tu-s;  fünes-tt^s, 
honeS'tU'S;  tempes-turs  Paul.  Fest,  gew.  nur  inrtempesturs,  vetus-tu-s.  Alle 
diese  Bildungen,  denen  auch  noch  faus-tu-s  (vom  schwächsten  Stamm 
des  Nomens  *favoSj  vgl.  favor)  anzureiben  ist,  gehören  der  alten 
und  classischen  Latinität  an.   Auch  modesturs  (für  *medestus)y  ntöUstu-s 
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sind  hier  zu  nennen.  Vgl.  noch  Johansson  Beiträge  zur  griech. 
Sprachkunde  S.  132  f.     Ferner  uber-tus  Gell.  Gloss.  vom  Subst.  über. 

Von  Adjectiven  abgeleitet  sind  Viber-tu-s,  in  seiner  Bildung 
sicher  durch  llber-täs  beeinflusst,  und  senec-UirS  „bejahrt''  Plaut,  u.  sp. 
Ohne  Anschluss  an  ein  entsprechendes  Substantiv  sind  rüdecturS 
„voll  Schutt*'  {rüdus  „zerbröckeltes  Gestein'*),  wofür  Plinius  rüderätus 
gebraucht,  und  ümectu-s  Cato  Varro. 

Auch  -ätus  ist  nicht  selten  als  Secundärsuffix  an  Adjective  ge- 
treten. Ausser  den  bereits  oben  S.  424  f.  aufgeführten  zusammen- 
gesetzten Adjectiven  sind  von  älteren  Bildungen  dieser  Art  noch 
namhaft  zu  machen  albä-tu-s  „in  weissem  Gewände"  Cic.  u.  a.,  äträtu-s 
Cic.  u.  a.,  hdlätu-la  Plaui  Capt  860,  ionäiurS  „recht  gut  geartet" 
Petron.  (Bücheier  Rhein.  Mus.  XXXIX  425 f.)  und  das  Gegenstück 
mäläturS  Corp.  Gloss.  11  126,  prasinä-tu-s  „in  lauchgrünem  Kleide" 
Petron.,  privä-tu-s^  sordidä-tu-s  „in  schmutzigen  Kleidern"  Komiker, 
Cicero,  mvä-turs  Lucret.,  nach  Festus  574  Th.  d.  P.  überhaupt  von 
den  Dichtem  gebraucht  *a  vi  magna*. 

Dieselbe  Erweiterung  vereinzelt  auch  bei  Ordinalzahlen:  tertiätd 
quartätö  „zum  dritten,  vierten  Male"  gebrauchte  Cato  nach 
Servius. 

191.  Auch  in  substantivischer  Verwendung  finden  sich  einzelne 
der  eben  besprochenen  Bildungen,  vgl.  die  Feminina  senec-ta  und 
iuveiv-ta,  besonders  aber  die  neutralen  Collectiva  arhustti-m,  cärec-tu-m 
Verg.  Col.  u-  a.,  filic-tu-m  Col.,  frutec-tu-m  Col.,  saUc-tu-m  Plaut., 
virgul'tu-m  und  nach  deren  Analogie  dümectum  Paul.  Festi  47  Th.  d.  P. 
(neben  gewohnlichem  dümetum),  lümedum  „Domengebüsch"  (luma) 
Varro  und  viredum  ,pnit  Gras  bewachsener  Platz".  Ohne  Zweifel 
stehen  auch  die  in  der  ganzen  Latinität  häufig  vorkommenden 
Collectiva  von  Gebüsch-  und  Baumnamen  auf  -etum,  wie  arimdinetumj 
combretum,  flcetum,  nucetum,  querquietum,  vlmineium  u.  a.,  mit  den 
eben  besprochenen  Bildungen  in  naher  Beziehung.  Schwierig  ist 
aber  die  Erklärung  des  -e-.  Am  ehesten  wird  es  noch  möglich 
sein,  an  die  oben  erwähnten  Ableitungen  von  e- Verben,  wie  oletum 
von  olere  einen  Anschluss  zu  suchen.  Das  gleichlautende  oletum 
„Ölgarten"  Cato,  wofür  man  gewöhnlich  oUvetum  sagte,  bedeutete 
also  ursprünglich  „ein  mit  Olivenbäumen  bestandener  Platz".  Plautus 
kennt  sentketum  („Domgesträuch"  Apul.),  in  deutlichem  Wortspiel 
mit  *sentio'  Capt.  860  gebraucht,  und  temetum  Jedes  berauschende 
Getränk",  das  ich  jedoch  nicht  mit  Keller  Lat.  Volksetym.  261  f. 
in  dem  Sinne  von  „Weingarten"  zu  deuten  vermag,  sondern  für 
eine  Ableitung  von  einem  Verbum  *teinere  halte.    Auch  auf  andere 
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Kreise  wurde  dieses  Suffix  übertragen,  vgl.  aspreta  (Plin.)  „steinige 
Orte"  Liv.,  glabretum  „kahler  Ort''  CoL,  fimetum  „Mistplatz"  Plin., 
fünetum  „bogenförmig  gebundener  Wein"  (fiinis)  Flur.,  masculetum 
„Orte,  wo  Gewächse  mannlichen  Geschlechts  gepflanzt  sind"  Plin., 
noveUetum  „Baumschule"  Gaius  Paul.  Dig.,  porcutetum  „Ackerbeet" 
Plin.,  sabutetum  „sandiger  Ort"  Plin.,  saxetum  „felsiger  Ort"  Cic, 
sepulcretum  „allgemeiner  Begräbnissplatz"  Catull,  veteretum  „Brach- 
feld" Col.  Dem  oben  angeführten  fewetu-m  entsprechen  cocetu-m 
^genus  edulii  ex  melle  et  papavere  factum'  Paul.  Fest.  28  Th.  d.  P., 
moretu-m  „Mörsergericht"  Ovid.,  tuccetu-^m  „Rollfleisch"  (Gall.  cisalp.) 
Pers.  Wie  man  aus  den  angeführten  Belegen  ersieht,  hat  Plinius 
mit  besonderer  Freiheit  die  Ausbreitung  dieses  Typus  über  seinen 
ursprünglichen  Kreis  begünstigt.  Eine  Sammlung  von  solchen 
Bildungen  bietet  Paucker  Vorarb.  z.  lat.  Sprachgesch.  I  43^ 

192,  'Uh  bildet  auch  die  Ordinalzahlen  quartu-s,  qu%ntU'${S.S22t), 
sexturS  (ib.  325)  und  mit  Weiterbildung  durch  das  fo-Suffix  auch 
tertiU'S.    Über  qtwttis,  totus  vgl.  S.  333. 

Das  durch  Combination  der  schwächsten  Stammform  des  Com- 
parativs  -is-  mit  dem  ^Suffix  entstandene  Superlativsuffix  -isto- 
will  Pauli  Altit  Studien  II  140  f.  in  den  Eigennamen  NostiuSy 
Tlustius  (von  ^Novistos,  Superl.  zu  novuSj  *Bevistos  abgeleitet)  er- 
kennen, jedoch  ist  darüber  nichts  Bestimmtes  zu  ermitteln.  Vgl. 
auch  Zimmermann  Progr.  d.  Mariengymn.  in  Posen  1891,  S.  15, 
der  Bustius  von  einem  Adjectiv  *nistus  ableitet 

Auch  das  durch  Contamination  von  -tsto-  und  dem  gewohn- 
lichen Superlativsuffix  -issimo-  entstandene  Suffix  -isHmch  ist  nur  in 
dem  altlateinischen  sin-istimu-m  Paul.  Festi  52,  soU4$timu-in  Festus  426 
Th.  d.  P.  (in  einer  allerdings  sehr  verderbten  Stelle)  nachzuweisen, 
von  denen  letzteres  doch  wohl  als  Superlativ  zu  soUus  aufgefasst 
werden  muss.  Über  das  Verhältniss  des  gewohnlichen  Superlativ- 
suffixes -issitno-  zu  dem  eben  erwähnten  "isttYno-  ist  in  anderem 
Zusammenhange  bereits  oben  S.  495  f.  gehandelt  worden. 

193.  An  litterarischen  Behelfen  sind  zu  verzeichnen  die  lexi- 
kalische Zusammenstellung  von  Paucker  Vorarbeiten  z.  lat.  Sprach- 
gesch. I  72  flF.  und  die  Abhandlung  von  0.  Schönwerth,  aus  des 
Verfassers  Nachlass  herausgegeben  und  mit  Zusätzen  versehen  von 
C.  Weyman,  im  Arch.  f.  lat.  Lex.  V  192  ff.  Das  Suffix  ist,  wie 
bereits  S.  316  bemerkt  worden  ist,  am  wahrscheinlichsten  aus 
*'0-\-unt40'  *'Ouens(h  *-önssO'  zu  erklären,  mithin  ursprünglich  von 
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den  o-Stämmen  ausgegaDgen  und  von  ihnen  als  selbständiger  Com- 
plex  auf  alle  übrigen  Nominalstämme  übergegangen.  Für  die  ältere 
Form  -önso-  dient  als  häufig  vorkommender  Beleg  nur  form-önsu-s, 
das  durch  die  ganze  Latinität  hindurch  vielfach  bezeugt  ist  (die 
Zeugnisse  bei  Schönwerth-Weyman  S.  195  f.),  aber  von  den 
Grammatikern  allgemein  als  vulgäre  Form  bezeichnet  wird.  Vgl. 
auch  das  S.  131  aus  der  App.  Probi  angeführte  formunsus.  Über 
das  Yerhältniss  zur  Form  -dsso-  (so  ist  anzusetzen,  weil  der  Vocal 
vor  dem  Schwund  des  -w-  gelängt  worden  ist),  die  inschriftlich 
{Ifnperiossus  und  Verucossus  in  den  capitolinischen  Fasten,  vgl. 
Ritschi  Op.  II  715)  und  handschriftlich  häufig  belegt  ist,  ist 
bereits  S.  278  gehandelt  und  dabei  eine  frQher  von  mir  aufgestellte 
Anschauung  (Arch.  f.  lat.  Lex.  V  368)  erläutert  und  besser  be- 
gründet worden. 

Die  ungemein  zahlreichen^  über  alle  Perioden  der  lateinischen 
Sprache  sich  erstreckenden  Adjective,  die  auch  in  den  romanischen 
Sprachen  ihre  Existenz  ungeschmälert  weiter  führten,  sind  zum 
weitaus  grössten  Theile  von  Substantiven  abgeleitet.  Als  Reprä- 
sentanten des  regelmässigen  Bildungstypus  bei  Ableitungen  von 
-0-,  -ö-,  -io-,  'iä'y  -ie-,  -i-,  -w-  und  consonantischen  Stämmen  mögen 
angeführt  sein:  amw-osw-s  vin-östtrs;  aqu-ösu-s  fornhösurs;  artifici- 
dsu-s  contumeli-osu-s;  pemici-dsurs  sped-ösu-s;  pisc-dsu-s;  früctu-ösu-s 
lüdu-ösU'S;  gener-ösu-s  mulier-ösu-s  lapid-ösu-s  ren-osu-s  „nierenkrank" 
Corp.  gloss.  II  376,  1  lUndin-dsu-s  niv-ösu-s.  Auch  von  griechischen 
Lehn-  und  Fremdwörtern  werden  nach  den  gleichen  Normen  Adjective 
unserer  Art  abgeleitet,  wie  hinsichtlich  der  ersteren  poly^hösu-s  Mart. 
Ulp.,  mädiin'l>$U'S  Suet.,  hinsichtlich  der  letzteren  podagr-oms  Plaut., 
sycophcmiriöse  derselbe  darthun. 

194:,  Von  den  von  -io-  (-ia-)  und  -w-Stämmen  abgeleiteten 
Adjectiven  haben  sich  in  allerdings  beschränktem  Masse  die  Suffix- 
complexe  <osu-s  und  -uösu-s  losgelöst;  man  vgl.  ventr-iosu-s  (bei 
späteren  Schriftstellern  ventr-osu-s),  labor-iösu-s,  vgl.  fur-iösu-Sy  glor- 
idsU'S,  impcr-iösu-s,  liixur-iösu-s,  car-iösu-s  (dabei  ist  absichtlich  das 
zum  Stamm  gehörige  -i-  zum  Suffix  gezogen)  und  andererseits  mont- 
üosihs  {mont^sU'S  Verg.  u.  spätere  Dichter),  mönstr'tiösU'S  {fnönstr- 
osU'S  Stai),  saqpt-uosU'S  Varro  und  noch  mehrere  andere  bei  späteren 
Schriftstellern.  Bemerkenswerth  als  Grund  der  Übertragung  des ' 
'Udsus  ist  hier,  dass  mit  Ausnahme  einiger  ganz  späten  Bildungen, 
zu  denen  jedoch  ossudstts  Veget.  wegen  osstia  nicht  gehört,  stets  ein 
t  (in  einigen  Fällen  -tr-)  vorausgeht.  Weitaus  die  Mehrzahl  der 
Nomina  der  sogenannten  vierten  Decliuation,  von  denen  Adjective 
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auf  -dsu-s  abgeleitet  werden,  sind  aber  ^tt-Stämme,  daher  die  Ober- 
tragung.  hirc-ubsU'S  ^bocksartig^^  (Beiwort  des  Pan)  ist  von  Apu- 
leius  zum  Unterschiede  von  Äirc-ösu-s  „stinkend  wie  ein  Bock" 
gebildet 

Eine  mehrfach  ventilierte  Streitfrage  (vgl.  ausser  Schön werth - 
Weyman  S.  204  besonders  Corssen  Beiträge  z.  ital.  Sprachkunde 
423  f.)  ist  das  Verhältiiiss  von  ambUibsus  und  der  gleichgearteten 
Bildungen  zu  ambitio.  Ich  bin  nicht  der  Meinung,  dass  die  Her- 
leituug  aus  *ainbitio[n'0]nsU'S  das  Richtige  trifft;  (darum  ist  auch 
S.  333  dieser  Fall  nicht  berührt),  sondern  erkläre  mir  anibiti-ösus : 
ambiti'ö  nach  dem  Verhaltniss  von  offici-östis:  officMitn.  Nach  ihm 
und  religi-bsU'S,  sediH-ösu-s,  superstiti-osu-s,  suspici-ösU'S  dann  auch 
nebfü-ösu-s.  Auch  cailamitösus  Cato  Cicero  und  die  ihm  entsprechenden 
Bildungen  müssen  nicht  gerade  aus  *calamü[ät-'\osus  u.  s.  w.  hervor- 
gegangen, sondern  können  ebenfalls  Analogiebildungen  sein,  obwohl 
ich  der  ersteren  Erklärung  jetzt  doch  den  Vorzug  geben  möchte. 
frag-öSii'S  Lucr.  u.  sp.  hat  Corssen  a.  a.  0.  8. 422  mit  Recht  in  Be- 
ziehung gesetzt  zu  *fragu-s,  und  auch  das,  wie  es  scheint,  zuerst 
bei  Comificius  vorkommende  cläm-bsu-s  kann  nicht  von  cläfnor  un- 
mittelbar abgeleitet  werden.  Denn  dass  in  diesem  Falle  *fragörö$us, 
*clämWösus  zu  erwarten  gewesen  wären,  zeigt  deutlich  facinorösus 
Cic.  Die  Bildung  von  clämösus  scheint  in  unmittelbarem  Anschluss 
an  das  Yerbum  clämäre  erfolgt  zu  sein,  wie  ja  auch  biböstiSf  das 
natürlich  von  dem  Nomen  bibö  bibonis  Afran.  abgeleitet  ist,  in 
unmittelbare  Beziehung  zum  Verbum  bibere  gebracht  wurde  (vgL 
die  von  Schönwerth-Weyman  citierte  Stelle  aus  Gellius  I1112,lf.), 
Einige  analoge  Bildungen  verzeichnen  noch  die  eben  genannten 
Gelehrten  a.  a.  0.  S.  210.  pedicösus  und  sentmstis  Afran.  können  auf 
die  Formen  *pedix  und  smtix  (letzteres  erst  spät  nachweisbar)  zu- 
rückgehen. Von  nicht  nachzuweisenden  Diminutiven  abgeleitet  sind 
formlduJastis  (seit  Naevius),  metuctitosus  Plaut.,  somnictdösus  Plaut, 
siticutöstis  Horat. 

195.  Von  Adjectiven  abgeleitet  sind  in  der  klassischen  La- 
tinität  nur  bdlic-ösu-s,  ebri-osu-s  (vgl.  App.  Probi  IV  299  K 
Mnter  ebrium  et  ebriosum  hoc  interest,  quod  ebrium  ad  tempus 
multum  bibisse  significat,  ebriosum  vero  semper  multum  bibentem 
demonstrat'  und  Corp.  Gloss.  IV  141,  9  perfidus  ^qui  semel  fidem 
fregit'  und  ib.  10  perfidiosus  *qui  semper')  und  tenebric^su-s.  VgL 
ausserdem  noch  als-ibsurS  „leicht  frierend,  gegen  Frost  sehr  empfind- 
lieh*'  Varro,  lusc-iosu-s  „blödsichtig  bei  Nacht"  ders.  von  Itiscus 
(aber  luscitibstis  kommt  von  luscitio  Vitium  oculorum,  quod  clarios 
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vesperi  quam  meridie  cernit'  Paul.  Festi  86  Th.  d.  P.  (Bedeutung?), 
cän-osU'S  „voll  grauer  Haare"  Vopisc.  Auch  ünöse  Pacuv.,  das  man 
früher  gewohnlich  mit  den  Bildungen  sürsum  süsum  u.  s.  w.  in  Ver- 
bindung brachte  (s.  8.  318);  wird  mit  grosser  Wahrscheinlichkeit  von 
Solmsen  Stud.  z.  lat.  Lautgesch.  66  f.  als  eine  Ableitung  von  der  Art 
der  hier  besprochenen  Adjectiye  auf  -dso-  betrachtet.  Bemerkenswerth 
ist  endlich  noch  der  Eigenname  Maximosa  CIL  VIII 18010  (Africa). 
196.  Die  Adjective  auf  -osus  bezeichnen  ^^zunächst  das  reich- 
liche Vorhandensein  des  durch  den  betreffenden  Stamm  ausgedrückten 
Begriffes^  weshalb  sie  in  allen  Perioden  der  Litteratur  durch  ^ple- 
nus'  mit  dem  entsprechenden  Substantiv  umschrieben  werden.  Nicht 
nur  das  fehlerhafte  und  schädliche  Übermass  (Nigidius  Figulus) 
bezeichnen  sie,  sondern  auch  ^in  laudem  dicuntur'  (Gellius  IV  9,  12). 
Femer  haben  sie  sowohl  active  als  passive  Bedeutung,  z.  B.  formh 
duTosos  „sich  grausend,  scheuend"  und  „Grausen  erregend".  Ohne 
auf  die  von  Schönwerth-Weyman  a.a.O.  ausführlich  erörterten 
Details  eingehen  zu  können,  muss  ich  mich  begnügen,  darauf  hin- 
zuweisen, dass  unsere  Adjective  zunächst  von  den  Dichtem  im  An- 
schluss  an  die  griechischen  Adjectiva  auf  -Adrig  und  -€idiig  (vgl. 
darüber  Wackernagel  Das  Dehnungsgesetz  dergriech.Compos.44ff.) 
auch  verwendet  wurden,  um  „ein  besonders  hervortretendes  Merkmal, 
eine  Ähnlichkeit  zu  bezeichnen",  z.  B.  begegnet  ^citrosa  vestis'  Naev. 
als  Wiedergabe  von  hom.  ^et^ta  ^vAdea^,  ^aestuosa  mulier'  Plaut, 
^quod  in  modum  aestuantis  maris  hauserit,  id  est  biberit'  Placid., 
^senex  hircosus'  (=  hircum  olens).  Cicero  gebraucht  so  nur  *mon- 
struosus',  ^portentosus'  und  ^globosus'  (schon  bei  Pacuvius  und 
Accius),  dagegen  hat  Plinius  eine  Reihe  derartiger  Neubildungen, 
die  man  bei  Schönwerth-Weyman  a.  a.  0.  S.  217  nachlesen  mag. 

-tUentO"  ("ilentO"). 
197«  Durch  Combination  des  suffixal  gefassten  -ento-  in  dem 
Pari  cruen-turs  und  des  Suffixes  -ulo-  in  verbalen  Ableitungen,  wie 
ger-iüU'S  u.  a.  (vgl.  S.  506)  entstand  die  Suffixform  -ülmto-,  bez. 
-üentO'  (vgl.  die  zum  Theil  mit  den  meinen  übereinstimmenden  Aus- 
führungen von  Bechstein  in  Curt.  Stud.  VIII  373  f.),  die  sich  in 
primärer  Function  allerdings  nur  in  einer  geringen  Anzahl  von 
Fällen  nachweisen  lässt.  Ich  glaube  hieher  ziehen  zu  dürfen  ancun- 
iüentae  (^cunire')  ^feminae  menstmo  tempore  appellantur*,  gewisser- 
massen  von  einem  freilich  nicht  belegten  ^cun-ulu-s  abgeleitet; 
dbstrudrulevUU'S  „verschluckbar"  Titin.;  ÜYn^ulenturS  W.  tem-  in  aJs- 
tem-ius;  foetrulentu-s  Apul.    Viel  häufiger  tritt  -ületUo-,  bez.  -UenUh 
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als  secundares  Suffix  mit  derselben  Bedeutung,  wie  -öso-  auf,  und 
zwar  häufiger  in  der  archaischen^  classischen  und  silbernen  Latinitat 
als  in  der  nachhadrianischen  Zeit  (Paucker  Yorarb.  z.  lat.  Sprach- 
geschichte II  91  f.).  Ich  führe,  nach  Stammen  geordnet,  die  fol- 
genden Bildungen  als  Beispiele  auf:  aqu'üenhhs  ^^Regen  bringend^ 
Varro,  bucc-tdentu-s  „pausbackig*'  Plaut.,  dsc-tdenhhs  Varro  Cic  u.  a^ 
pös(yulentu-$  Q.  Scaevola  bei  Gellius  IV  1,  17  V  R  und  XVII  11,  2  Z, 
turb-tUentU'S  Cic  u.  a.;  früst-identti-s  „voller  Stücke"  Plaut  {früstu- 
lum  erst  bei  Apuleius);  WHrlenUi'S  (lotium)  Titin^  lut-^dentu-s  Plaut, 
u.  sp.,  must-ulentths  „mostreich"  Plaui,  vin-clentus  Plaut,  u.  a.,  pesü- 
lenhhs  Laev.,  gewohnlich  pesH-lms,  piscHÜentu-s  Plaut.,  ptiher-tdentu-s 
Cic.  Lucret.,  vi-olentu-s  Cic.  u.  a.;  maci-lentu-s  (macies)  Plaut;  pätu- 
lentU'S  Cic.  (^potulenta  Getränke^),  „betrunken"  Suei;  faecruleniu-s 
Col.  u.  a.,  fraud-iüenturS  Plaut,  u.  sp.,  lüc-ulenturS  Plaut  u.  f.,  op- 
tdentU'S  Plaut,  u.  f.;  iür-ulentu-s  „mit  einer  Brühe  versehen"  Cels., 
pür-uientU'S  „eitrig"  Cels.  Plin,;  rär-ülentu-s  Cato  Acc.  Neben  ge- 
wohnlichem sanguin-olentu-s  Varro  u.  a.  ist  für  Scribonius  Largns 
(Mitte  des  ersten  Jahrhunderts  nach  Christus)  die  Analogiebildung 
sanguüenius  bezeugt.  Über  corpulefUn-s  vgl.  S.  229.  Von  adjecti- 
vischer  Herkunft  sind  truc-ulentu-s  Plaut,  und  amär-tdentu-s  Gell. 
Das  einfache  -ento-  liegt  vor  in  gracü-entu-s  Enn.  (daneben  graci- 
Uns  Laev.). 

198,  Die  Zahl  dieser  Adjective,  welche  von  Appellativen  ab- 
geleitet sind,  ist  für  die  ältere  Latinitat  nicht  sehr  bedeutend. 
Dagegen  ist  in  der  sogenannten  silbernen  Latinitat  und  in  noch 
etwas  grösserem  Masse  in  der  nachhadrianischen  Zeit  eine  grossere 
Productivität  unseres  Suffixcomplexes  zu  constatieren,  wie  man  aus 
der  Sammlung  von  Paucker  Vorarb.  z.  lat  SprachgescL  II  38^^ 
ersieht  Von  älteren  Bildungen  seien  namhaft  gemacht  amnensi-s 
(amneses  ^urbes  sitae  prope  amnem'  Paul.  Fest.  13  Th.  d.  P.),  ätrtensi-s 
Plaut.  Varro,  cämensi-s  (überliefert  ^cammensis'  PauL  Festi  41)  „mit 
einem  Maulkorb  versehen"  Titin.,  castrensi-s  Cic,  circmsi-s  Cic.  u.  a., 
forensirs  Varro  Cic,  fretensirS  Cic,  hortensirs,  vgl.  horCesia  „Garten- 
gewächse" Cic  nach  Velins  Longus  Gr.  L.  VII  79,  2  K.,  Laterensi-s 
(Beiname  der  Juvencii),  LaUniensi-s  (ager)  Cic,  Pistarensi-s  Plaut 
Capt  160  f.  von  pistor  mit  oflFenbarer  Anspielung  auf  Pistarimn, 
pratensis  Horat.,  Bömänensis  Varro  und  Bämäniensi-s  Cato.  Über  die 
Bedeutung  des  letztgenannten  Adjectivs  giebt  Paul.  Festi  42  Aufschluss : 
^Corinthienses  ex  eo  dici  coeperunt,  ex  quo  coloni  Corinthum  sunt 
deducti,  qui  ante  Corinthii  sunt  dicti;  quam  consuetudinem  servamus 
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etiani;  cam  Romanenses  et  Hispanenses  et  Sicilienses  negotiatores 
dicimuS;  qui  in  alienis  civitatibus  negotiantur*.  Aber  wie  die  von 
Appellativen  abgeleiteten  Adjective  die  Zugehörigkeit  zu  einem 
Worte  bezeichnen^  so  haben  auch  gewöhnlich  die  von  Länder-  oder 
Ortsnamen  abgeleiteten  die  Bedeutung  „herstammend  von"  z.  B. 
Alidensis  Plaut.,  Atheniensi-s,  Bondniensi-Sy  Volsiniensi-s  u.  s.  w.  Die 
eben  angefahrten  Aiheniensi-s,  Rmnäniensi-s  und  Corinthiensi-s  zeigen 
die  Suffixgestaltung  -iensi-,  die  von  den  zahlreichen  Ableitungen,  in 
denen  t  stammhaft  ist,  losgelöst  und  verallgemeinert  ist.  Das 
Suffix  tritt  regelmässig  an  den  um  den  schliessenden  Vocal  ver- 
kürzten Stamm  (regelmässige  Bildungsweise  bei  den  o  und  ä-Stämmen), 
nur  die  der  späteren  Latinität  angehörigen  Adjective  portuensi-s 
und  scdtuensi-s  weichen  hievon  ab.  Ganz  allein  stehend  ist  levi- 
densi-s  Cic.  ep.,  das  meines  Wissens  die  einzige  von  einem  Adjectiv, 
und  zwar  von  dem  nicht  belegten  *levidttö  (vgl,  übrigens  gravidus), 
abgeleitete  Bildung  dieser  Art  ist.  Nach  seiner  Analogie  isi paviUnsi-s 
(von  gewirkten,  schweren  Stoffen)  Isid.  von  pavitus  (*pavio  schlage, 
stampfe,  um  dicht  zu  machen')  hergeleitet.  Hinsichtlich  der  Be- 
deutung ist  hervorzuheben  älgensi-s  „sich  von  Algen  nährend"  Plin. 
Was  die  Herleitung  unseres  Suffixcomplexes  anlangt,  so  ist 
unter  den  verschiedenen  hierüber  ausgesprochenen  Vermuthungen 
(vgl.  Corssen  Krit.  Beitr.  482 f.)  von  lautgesetzlichem  Standpunkte 
nur  die  von  Bugge  Kuhn's  Zeitschr.  VIH  35  f.  behauptete  Her- 
leitung aus  -ent  +  ^t-,  -enHi-  haltbar.  Zu  dieser  Combination  von 
Suffixen  vgl.  man  den  Ausgang  -e(^i)simus  der  Ordinalzahlen  und 
'ösus.  Aber  die  Bugge^sche  Erklärung  ist  nur  dann  verständlich, 
wenn  -U-  als  schwächste  Stammform  des  Suffixes  -tio-  aufgefasst 
wird,  vgl.  hortensis  Col.  neben  hortetisius  Plin.  aus  *hort'enHio-,  älis 
neben  cdius  u.  a. 

-tue — tuä-, 

199.  Mit  Sicherheit  lässt  sich  das  Vorhandensein  dieses  Suffixes 
im  Lateinischen  nicht  feststellen.  Jedoch  will  es  mir  trotz  Brug- 
mann  Grundriss  H  129,  der  im  Anschluss  an  Havet  Mem.  de  la 
soc.  d.  ling.  VI  127  mortuos  nach  seinem  Gegenstück  idg.  ^qH-uo-s 
aus  ursprünglichem  *mr'tos  umgeformt  sein  lässt,  nicht  ganz  un- 
möglich erscheinen,  dass  in  ihm  ein  idg.  ^mr-tuo-s  stecke.  Noch 
wahrscheinlicher  jedoch  ist  die  von  Johansson  Beiträge  z.  griech. 
Sprachkunde  lOP  unter  Berufung  auf  Benfey  Gott.  g.  Nachr.  1873, 
181  ff.  «=  Kleine  Schriften  H  159  ff.  ausgesprochene  Ansicht,  dass 
es  eine  Contaminationsbildung  aus  dem  mit  Suffix  -to-  gebildeten 
^mr-to-  (vgl.  gr.  ßgorög)  und  dem  mit  Suffix  -wo-  gebildeten  *wr-uo- 

WiMensohaftHohe  lateinisoho  Orammatik.    I.  35 
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(air.  marb)  sei.  Die  beiden  von  Brugmann  noch  namhaft  gemachten 
Wörter  Fchtuo-s,  Name  des  Faunus  als  weissagenden  Wald-  und 
Feldgottes,  (so  auch  Fä-tua)  und  mü-tuo-s  können  meines  Erachtens 
recht  wohl  von  ^u-Stämmen  *fätu8  und  ^mütus  ausgegangen  und 
demnach  Fätu-o-s^  mütu-o-s  oder  auch  ^FcUeu-o-s,  ^müteu-o-s  (vgl. 
vidua  S.  148)  zu  theilen  sein,  per-pet-uos  neben  per-pet-is  (Gen.)  ent- 
hält naturlich  Suffix  -wo-.  Sicher  aber  dürfte  Suffix  -tuä  stecken 
in  vitta  aus  *vi-tua  (vgl.  S.  321). 

'tro'  -trä-. 

200.  Die  Bildung  dieser  instrumentalen  Nomina  generis  neutrius 
entspricht  im  allgemeinen  der  der  gleichbedeutenden  Nomina  mit 
Suffix  -clo-.  Man  vergleiche  arä-trurfn,  dagegen  recht  zweifelhaft 
verä-trurm  „Niesswurz"  nach  Corssen  Krii  Beitr.  369  »Ding,  das 
Wahrheit  bewirkt";  vere-tru-m  Varro  u.  a.,  fulge-tru-m  Gaecina; 
ru'trum;  neben  dem  allein  stehenden  fere-tru-m  entbehren  durchaus 
des  thematischen  Vocales  castru-m  (von  skadr  „decken,  bergen"), 
datistru-m,  haus-tru-m,  plansiru-m,  histru-m,  rästru-m,  rostru-m,  mulc- 
tru-m,  speC'tnhtn,  das  von  Cicero  zur  Übersetzung  des  gr.  stÖtolov 
geschaffen  zu  sein  scheint  Eigenartig  ist  das  von  iräns  abgeleitete 
träns-tru-m  Caes.  u.  a.  (Masculinum  bei  Naevius)  „Querbalken,  Quer- 
bank'^  und  das  nur  bei  Suetonius  vorkommende  täli-tru-s  „Schnipp- 
chen, Stüber"  von  tähis.  In  diesen  beiden  letzten  Fällen  ist  mithin 
das  ursprüngliche  Ableitungsprincip  verlassen. 

Auch  Masculina  mit  demselben  Suffixe  sind  in  sehr  beschrankter 
Zahl  vorhanden:  cul-tro-  (Nom.  culter)^  räster  Cato  Vei^.  u.  a.  neben 
gewohnlichem  rästrum.  Sie  sind  als  ein  Product  einzelsprachlicher 
Weiterbildung  zu  betrachten,  wie  die  Adjective  rldi-ctdur-Sj  de-ridi- 
cidU'S,  lÄidircrU'S  neben  den  Neutra  rldi-culurm  „Spass,  Scherz"  (Mittel 
zum  Lachen),  de-rldi-culu-m  „das  Auslachen",  lüdi-cru-m  „Spielzeug, 
Schauspiel". 

Zu  den  eben  aufgeführten  Ableitungen  mit  -tro-  kommen  noch 
einige,  welche  ein  Mehr  eines  s  aufweisen,  sonst  aber  genau  den 
ersteren  entsprechen.  Diese  Doppelform  des  Suffixes  ist  von  den 
oben  aufgeführten  Nominibus  castrum,  clanstrum,  haustrum,  lustntm, 
plaustrum,  rästrum,  rostmm  ausgegangen,  aus  denen  -stro-  als  Suffix 
abstrahiert  worden  ist.  Vgl.  Osthoff  Kuhn's  Zeitschr.  XXIII  313ff. 
Namhaft  zu  machen  sind  flu-s-tra  (Nom.  d.  Plur.)  „Meeresstille" 
(die  Erklärungen  der  Alten  bei  Corssen  Krit.  Beitr.  412),  Zu-s-^-w 
„Reinigungsopfer,  Sühnung",  nwnS'irU'in  (von  ^monere'  Fest  114 
Th,  d.  P.)  „Wahrzeichen",  capi-s-iru-m  „Schlinge,  Halfter",  das  wohl 
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mit  Osthoflf  a.  a.  0.  314  unmittelbar  von  capere  abzuleiten  sein  wird, 
von  dem  Sprachgefühle  der  Römer  aber  unmittelbar  zu  capis  gestellt 
worden  zu  sein  scheint,  wie  ich  aus  cälami-s-irtHn  (auch  calamister) 
„Brenneisen'*  im  Verhältniss  zu  calamus  schliesse.  Ähnlich  dürfte 
sich  räpi'S-tru-m  „Küchenkraut ,  wilde  Rübe"  zu  räpam  verhalten. 
canistrum  „Blumenkorb"  ist  griechisches  Lehnwort  (vgl.  S.  97),  wie 
s^istrum  „Isisklapper'',  östrum  „Purpur"  (gr.  Sötgsov),  dessen  ö  (vgl. 
austrum  bei  Priscian  Gr.  L.  II  39,  10)  sich  wohl  nur  im  Anschluss 
an  OS  und  dessen  Derivate  erklärt. 

Einige  wenige  Feminina  auf  -tra  erscheinen  neben  den  neutralen 
Bildungen,  nämlich  mtdctra  Verg.  Col.  und  fulgetra  (nur  im  Accus, 
d.  Plur.)  Plin.  Auch  scu-tra  „Schale,  Platte"  und  fene-s-tra,  fe-s-tra 
werden  hieher  gehören.  Betreffs  der  Etymologie  des  letztgenannten 
Wortes,  das  von  0.  Weise  Die  griech.  Wörter  u.  s.w.  S.  422  nach 
dem  Vorgange  anderer  Sprachforscher  (s.  d.  Litteratur  bei  Saalfeld 
Tensaurus  s.  v.)  irriger  Weise  von  einem  nicht  nachweisbaren 
*(pavij6tQa  abgeleitet  wird,  ist  jetzt  Maurenbrecher  Neue  Jahrb. 
f.  class.  Phil.  CXLV  199  zu  vergleichen,  der  das  Wort  mit  fons 
fontis  „Öffiiung"  in  Zusammenhang  bringt.  Noch  erübrigt  das 
ganz  singulare  poro^-tra  „Sau,  die  einmal  geworfen  hat"  Melissus 
bei  Gellius. 

2Ö1.  Über  das  Vorkommen  dieser  Bildungen  ist  zu  vergleichen 
Seck  Arch.  f.  lat.  Lex.  I  390flf.  In  der  archaischen  Latinität  finden 
sich  peditasteUus  (Dim.  von  ^peditaster)  „gemeiner  Fusssoldat"  und 
grävastellus  (v.  ^grävaster,  grävus)  „Graukopf  (mit  verächtlichem 
Sinne)  bei  Plautus,  parasltaster  bei  Terentius,  fdrmaster  (eine  Art 
Backwerk)  Titin.,  mediastrinus  (v.  *mediast€r)  Lucil.  (seit  Horat. 
mediastmus)y  das  zur  Bezeichnung  einer  gewissen  Art  von  Sklaven 
dient.  Auch  ungulaster  (handschriftlich  ungulatros  ^ungues  magnos 
atque  asperos  Cato  appellavit'  Paul.  Fest.  578  Th.  d.  P.)  nach  einer 
sehr  wahrscheinlichen  Conjectur  Studemund's  (Arch. f. lai Lex.  1116). 
Alt  sind  auch  die  inschriftlich  ziemlich  häufigen  Bezeichnungen 
filiaster,  fUiastra,  patraster  „Stiefsohn,  Stieftochter,  Stiefvater".  In 
der  klassischen  Sprachperiode  finden  sich  und  zwar  in  voraugusteischer 
Zeit  Oleaster  „wilder  Ölbaum",  surdaster  „etwas  taub,  harthörig^', 
Antoniaster,  Futviaster  „Nachäffer  d.  A.  F.",  serperastra  „Zurecht- 
weisungen" bei  Cicero,  während  das  letztgenannte  Wort  bei  Varro 
die  Bedeutung  „Kniesteifen"  hat,  ferner  apiastrum  „wildes  Apium" 
bei  Sallust  und  Varro,  seliquastrum  (eine  Art  Sitz)  und  pidlastra 

35* 
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,  junge  Henne"  bei  Varro;  in  augusteischer  Zeit  catlaster  ^^erwachsener 
Knabe"  bei  Vitruvius,  Uiaster  „wilder  Lotos"  bei  Gratius.  Aus  der 
Zeit  der  silbernen  Latinität  sind  anzuführen  mentastrufn  ^menta 
silvestris'  Plin.,  (üicastrum  „eine  durch  Güte  und  Gewicht  aus- 
gezeichnete Art  Dinkel"  und  öleastdlusGo\xxm,,pinaster  „wilde  Fichte", 
salicastrum  „wilder  Wein,  der  in  Weidengebüschen  wachst"  und 
siliquastrum  (der  siliqua  ähnliche  Pflanze)  bei  Plinius,  asinastra 
(eine  Feigenart).  Was  die  noch  spater  sich  findenden  hieher  ge- 
hörigen Bildungen  anlangt,  sei  noch  das  öftere  Vorkommen  von 
adjectivischen  erwähnt,  welche  den  Sinn  der  Annäherung  haben. 
Aus  den  angeführten  Beispielen  ergiebt  sich  als  die  diesem  zweifels- 
ohne vornehmlich  der  vulgären  Sprache  angehörenden  Suffixe 
eigenthümliche  Bedeutung  die  der  Annäherung  an  etwas  anderes, 
der  Ähnlichkeit  mit  einer  anderen  Person  oder  Sache,  wobei  häufig 
auch  das  Moment  der  Verschlechterung  der  Bedeutung  mit  unter- 
läuft, ohne  übrigens  dem  von  Haus  indifferenten  Suffix  inne  zu 
wohnen.  Nach  Schnorr  von  Carolsfeld  (Arch.  f.  lat  Lex. 1 404ff.), 
der  die  früher  über  dieses  Suffix  aufgestellten  Ansichten  einer  nur 
zum  Theil  mit  Recht  absprechenden  Kritik  unterzieht,  ist  dasselbe 
dadurch  entstanden,  dass  an  nominale  ä-Stämme  das  früher  be- 
sprochene Suffix  'Stra-  antrat,  und  demnach  zunächst  Bildungen  wie 
olea-strum,  alica-strum  ins  Leben  gerufen  wurden.  Von  hier  aus 
sei  dann  die  Suffixform  'Ostrum  und  adj.  -aster  -asira  abstrahiert 
und  weiter  verbreitet  worden.  Gegen  diese  Erklärung  spricht  einmal 
die  Kürze  des  a  in  unseren  Bildungen  und  zweitens  auch  die  Be- 
deutung. Einen  anderen  Weg  schlägt  As  coli  Snppl.  per.  air  Arch. 
glott.  I  60  f.  ein,  der  in  imserem  Suffixcomplex  das  Comparativsuffix 
-tero-  'terä'  sucht  und  die  Grundformen  * fHiarS-terO'  ^para^ta-s-tero' 
*olea-S't€r(h  construiert,  von  denen  sich  dann  der  Suffixcomplex 
'(ister  -asira  losgelost  habe.  Bei  dieser  Erklärung,  die  wegen  der  An- 
knüpfung an  das  Comparativsuffix  viel  Bestechendes  hat,  bleibt  freilich 
das  -s-  unerklärt,  wenn  es  nicht  gestattet  ist  anzunehmen,  dass  diese 
volksthümlichen  Bildungen  auf  -astro-  trotz  der  Kürze  des  -a-,  die 
mit  Rücksicht  auf  die  folgende  mehrfache  Consonanz  erklärlich 
scheint,  von  den  bereits  besprochenen  Ableitungen  auf  -<Uus  aus- 
gegangen sind,  pedüaster  ginge  dann  zurück  auf  *pedUat^-i(e)r<h 
(zur  Bedeutung  von  peditätus  „Fusssoldat"  vgl.  ^ma]ximosque  maci- 
8tr[a]tos'  der  columna  rostrata),  formaster  2Mi*fdrmal^'t{e)ro-  (förmätus), 
ungulaster  auf  *ungidai^-i{e)rO'  (ungulätus)  u.  s.  w.  Nichts  scheint  mir 
zum  Verständniss  dieser  Bildungen  das  von  Sittl  Arch.  f.  lai 
Lex.  VI  508  ans  Licht  gezogene  ^ Alyaötgiog*  at%  Sy^Mg'  beizutragen 
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und  auch  eine  von  Schwabe  De  dem.  Graec.  et  Lat.  S.  72  aus- 
gesprochene Yermuthung  ist  nicht  haltbar. 

202.  Mit  Ausnahme  des  einzigen  sementi-s  Cato  u.  sp.  und  im 
übertragenen  Sinne  (^sementem  facere  «s  Striemen  ziehen')  Plaut.^ 
das  offenbar  eine  denominative  Bildung  von  semen  ist  und  wohl 
durch  die  Anlehnung  an  die  zahlreichen  Doppelformen  auf  -mentum 
und  -mm  gerechtfertigt  wird,  sind  alle  hieher  gehörigen  Bildungen 
primärer  Art,  da  das  einfache  Suffix  -ü-  auf  lateinischem  Sprach- 
boden durch  die  Weiterbildung  'tion-  verdrängt  wurde.  Ausser 
hoS'ti'Sy  teS'ü-s  und  einigen  ein  Werkzeug  bezeichnenden  Bildungen, 
wie  füS'ti'S  „Prügel",  fü-ti-s  „Wassergeschirr''  Varro  (von  dem  un- 
erweiterten *feu-  «=  griech.  %«v-),  pos-ti-s  „Pfosten",  vec-ti-s,  die  aber 
auch  ohne  Schwierigkeiten  auf  Abstracta  sich  zurückführen  lassen 
(z.  B.  veC'H'S  ursprünglich  „das  Heben",  dann  „der  Heber,  Hebel'Q, 
sind  alle  diese  altererbten  Nomina  sogenannte  Abstracta  (nom. 
actionis).  Anzuführen  sind  folgende:  ars  St.  ar-tir;  cohors  St.  co- 
hor-ti-;  cos  St.  cö-tt-;  cu-Ü-s;  dös  St.  dö-ti-;  fors  St.  for-ti-;  gern 
St.  gen-ti'  (vgl.  nätiö)\  grä-tes  (Plur.);  mens  St.  men-ti-;  messis  aus 
*fnet^'ti-s;  mors  St.  mor-ti-;  pars  St.  par-ti-  (vgl.  portio);  puls  St. 
pfjU-ti-;  peS'ti-s;  qtiies  quie-tis;  ra-ti-s;  res-H-s  aus  "^recs-ti-s  (lit.  regsti 
„flechten");  sors  aus  *sorc-tirS  (S.  322);  iussis  (von  Brugmann  zu 
tundö  gestellt);  ves-ti-s;  vl-ti-s.  Dazu  noch  satiäs  St.  satiärü-.  In 
nox  noctis  liegt  schwerlich  Suffix  4i-  vor,  sondern  *noct  ist  ur- 
sprünglicher und  der  feminine  Stamm  lat.  nodi-y  wie  der  der 
übrigen  indogermanischen  Sprachen,  aus  einem  idg.  nom.  acc.  neutr. 
*nokt'i  entsprungen  (J.  Schmidt  Die  Pluralbild.  d.  ind.  Neutra  254). 
Das  lat.  Adjectiv  po-tirs,  vgl.  insbesondere  den  Comp,  potior  und 
Superl.  potissimuSj  ist  von  Haus  aus  Substantiv,  fortis  und  trlstis 
sind  aus  ursprünglichen  o-Stämmen  hervorgegangen,  vgl.  alat.  fordus 
und  ai.  trstä-  „rauh". 

'tiön'.*) 

203,  Wie  bereits  oben  bemerkt  worden  ist,  sind  die  aus  der 
indog.  Grundsprache  ererbten  Verbalnomina  auf  -tt-,  soweit  sie  sich 

*)  Der  Aufsatz  von  H.  Düntzer  „Die  lat  Suffixe  tia  tio^*'  Rhein.  Mus. 
XXXIV  245  ff.  bringt  manche  nicht  nninteressante  Beobachtung  über  eine 
Reihe  von  verwandten  Bildungen  abstracter  Substantive,  aber  seine  Auffassung 
der  beiden  Suffixe  als  Zusammensetzungen  von  t  mit  ia  io  ist  eine  rein  äusser- 
liche  und  soll  hier  nur  einfach  erwähnt  werden,  da  auf  jenen  Aufsatz  doch 
aufmerksam  gemacht  werden  musste. 
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nicht  als  erstarrte  Bildungen  erhalten  haben^  durch  solche  mit  'tiön- 
verdrangt  worden.  Dieses  Suffix  ist  in  der  ganzen  Latinitat  ausser- 
ordentlich productiv  geblieben.  Aus  Plautus  verzeichnet  Bassow 
a.  a.  0.  S.  611  flf.  94  Bildungen.  Nach  Paucker  Vorarb.  z.  lat 
Sprachgesch.  II  8  (vgl.  die  Sammlung  dieser  Nomina  von  dem- 
selben Gelehrten  in  Meletemata  lexistor.  altera  32  ff.)  sind  in  der 
Zeit  bis  auf  Hadrian  etwas  über  1450  Bildungen  unserer  Art  nach- 
zuweisen, von  denen  862  im  corpus  Ciceronianum  oder  doch  bei 
Cäsar  vorkommen.  Sallust  und  die  Fortsetzer  der  casarischen  Com- 
mentarien  bringen  nicht  viel  hinzu,  mehr  Livius,  Vitruvius  nicht 
weniger  als  94  neue  Formen.  Aus  dem  Worterschatz  der  silbernen 
Latinitat  verzeichnet  Paucker  a.  a.  0.  339  Bildungen,  und  nach  dem- 
selben Gewährsmann  ist  in  nachhadrianischer  Zeit  der  Yorrath  von 
Verbalsubstantiven  dieser  Endung  auf  einen  Bestand  von  nahezu 
1700  neuen  Bildungen  gebracht  worden  (Paucker  Kuhn's  Zeitschr. 
XXIII  152).  Übrigens  ist  das  Vorkommen  dieser  Abstracta  vor- 
zugsweise auf  die  Prosaiker  beschränkt.  Nach  Paucker  findet  sich 
ausser  bei  Lucretius,  der  übrigens  auch  nur  vier  Wörter  auf  -tiö 
angewendet  hat,  während  er  doch  eine  Vorliebe  für  die  Verbal- 
substantive auf  -ft<5  zeigt  (Wolff  De  Lucreti  vocab.  singul.  24), 
keine  Neubildung  dieser  Art.  Belehrend  sind  auch  die  Ausführungen 
im  Arch.  f.  lat  Lex.  IX  116  £  über  actio ,  das  bei  Plautus  und 
Terentius,  in  den  Fragmenten  der  Tragiker  und  Komiker,  bei  Ennius 
und  Lucilius  fehlt  und  in  der  Prosa  zuerst  bei  Comificius  auftritt. 
Diese  Nomina  entsprechen  ihrer  Bildung  nach  mit  wenigen  Aus- 
nahmen der  der  to- Partizipien.  Eine  systematische  (übrigens  nicht 
nach  historischen  Gesichtspunkten  geordnete)  Übersicht  mit  reich- 
lichen Beispielen  bietet  L.  Meyer  Orient  und  Occident  II  586  ff. 
und  Vergl.  Gramm.  II  396  ff.  Die  Übereinstimmungen  mit  den 
verwandten  Sprachen  sind  in  ausgiebigem  Masse  von  Brugmann 
Grundriss  II  277  ff.  und  insbesondere  283  nachgewiesen.  Folgendes 
sind  die  durch  plautinische  Beispiele  belegten  Typen  unserer  Bil- 
dungen: censio,  e-dic-tio,  cirain^uC'txöy  ab-i-tiöy  con-lä-tio,  men-tiö, 
nä'iiö,  ab-or-ttöy  rorito,  in-rup-tio,  sup^si-tid,  re-vorsid^  ventiö,  unc-tiö. 
auC'tioy  ac-cessiöf  com-pressiöj  quaes-tiö,  äscensiö,  re-^pönsiö,  rlsiö.  can- 
tiö,  cap'ti'ö,  faC'tiöy  oc-cäsiö,  qp-tiö  (das  Verbum  *op€rej  vgl.  apere,  ist 
allerdings  nicht  erhalten,  sondern  nur  das  abgeleitete  qptäre),  pac-tiö^ 
par-tiö  „Gebären",  täc-tiö.  cön-süe-tib,  nö-tid,  pö-tio.  cavi-tiö  (classisch 
caU'tIo),  sorbi'tw;  dazu  aus  späterer  Zeit  votni-tiö  Cic.  u.  sp.  (vomere), 
aC'Cnhi-tid  Cic,  ex-sptd-tiö  Plin.,  per-frui-tiö  Augustin.,  lui-tiö  (vgl. 
lui-iüni'S)  Jur.    aedificä-tiöj  altercä-tiö,  amä-tiö,  ad-sentä-tiö  und  noch 
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44  gleichgeartete  Ableitungen  von  ä- Verben^  die  demnach  schon  in 
der  plautinischen  Sprache  fast  die  Hälfte  aller  hieher  gehörigen 
Verbalsubstantive  ausmachen,  ein  Yerhältniss,  das  sich*  in  der  spä- 
teren Latinität  noch  mehr  zu  Gunsten  der  Bildungen  auf  -ätiö  ver- 
schob, amb-l-tioy  muttl-tiö,  sorthtiö,  rustic.  caÜltiö  „die  Brunst" 
Plin.  16,  94. 

204.  Gegenüber  der  erdrückenden  Masse  der  verbalen  Ab- 
leitungen, scheinen  die  unmittelbar  von  Nominibus  herkommenden 
sehr  gering  an  Zahl,  wobei  ich  mich  allerdings  zunächst  nur  auf 
die  von  Paucker  Melet.  lexistor.  spec.  8  f.  aus  Vitruvius  verzeich- 
neten Bildungen  und  auf  den  von  demselben  Gelehrten  a.  a.  0.  ge- 
sammelten Worterschatz  der  silbernen  Latinität  berufe.  Wenn  man 
absieht  von  einigen  wenigen  Bildungen  nach  Art  von  repümicätw 
„das  Wiederabglätten,  Abreiben  des  Rauhen"  Plin.,  für  welche  das 
Simplex,  in  unserem  Falle  ^pumicare',  belegt  ist,  sind  hier  namhaft 
zu  machen:  aequUcUätiö  „gleichmässige  Entfernung  zweier  paralleler 
Linien  von  einander",  arenätiö  „der  Auftrag  eines  feinen  Kalkmörtels 
auf  die  Wand"  (arenätus  bei  Cato),  rüderätiö  „die  Verfertigung  des 
Estrichs"  {rüderätus  „mit  Schutt  bedeckt"  Plin.),  alle  drei  bei  Vitru- 
vius; femer  agricölätiö  „Landwirthschaft"  (agricolärl  nicht  ganz  sicher 
bei  Augustin),  cummltw  „das  Bestreichen  mit  Gummi",  frondätiö  „das 
Ablauben",  sämmtliche  drei  bei  Golumella;  sulfurätiö  „die  Schwefel- 
gänge, Schwefellager  in  der  Erde"  Sen.  (sulfuräns  „Schwefel  ent- 
haltend" Tert.);  colosträtiö  „die  Krankheit  der  Säuglinge"  (auch  der 
Thiere)  infolge  der  Biestmilch"  und  turbinätiö  „die  Zuspitzung  in 
Form  eines  Kegels",  das  neben  turbinätus  „kegelförmig  zugespitzt" 
nicht  auffällt,  bei  Plinius.  Die  von  Quint.  V  11,  20  und  I  6,  28 
überlieferten  beiden  Wörter  apologätiö  „fabelhafte  Erzählung  in 
äsopischer  Manier"  und  originätiö  „Etymologie"  sind  nur  gelehrte 
Versuche  gewesen,  die  nicht  durchgedrungen  sind. 

Was  die  Bedeutung  anlangt,  so  entsprechen  unsere  Bildungen 
im  Grossen  und  Ganzen,  wie  auch  Kühner  Lat,  Gramm.  I  649 
richtig  hervorhebt,  den  deutschen  Abstracten  auf  -ung.  Vgl.  auch 
eine  Bemerkung  von  Kögl  Paul-Braune  Beitr.  VII  172^  Gar  nicht 
selten  bezeichnen  sie  den  Ort,  wie  cenätiö  „Speisesaal"  Petron.  u.  a., 
praerdndiö  „Zwischenraum  zwischen  den  Zuschauersitzen  im  Schau- 
spielhause" Vitruv.,  mänsiö  „Aufenthaltsort,  Nachtlager"  Plin.  u.  a. 
(„Aufenthalt"  bei  Cicero),  jßstiö  „Weideplatz"  Varro,  Cic,  statiö 
„Standort"  Ov.,  „Schildwache"  Caes.  u.  folgende.  Vgl.  ferner  noch 
die  Bedeutungsentwicklung  von  factiö  gew.  „Partei",  Uctiö  „Wort, 
Text",  mtiö  „Volk",  portiö  „Theil",  sorbitiö  „Brühe,  Suppe"  Cato  u,  a. 
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Besonders  bemerkenswerth  ist  der  Genuswechsel  von  optiö,  das  nach 
Fest.  234  Th.  d.  P.  die  Bedeutung  von  ^accensus'  hatte  und,  wie 
bekannt,  ab  militärischer  term.  techn.  verwendet  wird.  Für  den 
Bedeutungswechsel  bezeichnend  ist  appäriüönes  in  der  Bedeutung 
von  ^apparitores'  bei  Cic.  ad  Qu.  fr.  I  1,  4  §  12  und  convictiönes  ib. 
y,Personen^  die  zum  taglichen  häuslichen  Umgang  gehören^'. 

'tu-. 
206.  Im  Lateinischen  giebt  es  zweierlei  Verwendung  der  sub- 
stantivischen Bildungen  dieser  Art  Im  weitesten  Umfang,  in  so- 
zusagen ungehinderter  Productivität,  erscheinen  zwei  erstarrte  Casus 
eines  alten  Verbalsubstantivs  auf  -tth^  der  Acc.  auf  -tum  und  der 
Instrum.  oder  Locativ  auf  -tu,  als  sogenannte  Supina,  über  deren 
Eigeuthümlichkeiten  in  der  Oonstruction  die  Syntax  zu  vergleichen 
ist.  Über  den  auf  Grund  der  Lautgesetze  vor  sich  gegangenen 
Übergang  in  -sum  und  -sü  und  die  weitgehende  analogische  Ver- 
breitung dieser  beiden  letztgenannten  Endungen  ist  bereits  8.  316 
gehandelt  worden.  Von  der  grossen  Mehrheit  dieser  erstarrten 
Supinformen  haben  sich  auch  die  speciell  als  Substantive  gen.  masc. 
gebrauchten  Formen  in  lebendigem  Gebrauch  erhalten.  Nach 
Rassow's  Verzeichniss  kennt  Plautus  99  solcher  Substantive  auf 
-tus  bez.  'SUSf  beträchtlich  ist  auch  die  Zahl  dieser  Bildungen  bei 
den  tragischen  und  epischen  Dichtern  (Plön  De  copiae  verborum 
diflf.  etc.  28  f.),  und  nach  Paucker  Vorarb.  z.  lat  Sprachgesch.  II  10 
finden  sich  bei  den  Schriftstellern  bis  auf  Hadrian  695  verbale 
Substantive  unserer  Art,  von  denen  über  %  der  sogenannten  silbernen 
Latinität  angehören.  Ungefähr  doppelt  so  viele  sind  nach  demselben 
Gewährsmann  bei  Cicero  oder  Cäsar  nachzuweisen.  Eine  besondere 
Vorliebe  für  diese  Verbalsubstantive  hat  unter  den  Dichtem  Lucre- 
tius,  vgl.  Wolff  De  Lucreti  vocab.  singul.  (diss.  Hai.  1878)  S.  24, 
unter  den  Prosaikern  Varro,  der  eine  grosse  Anzahl  aus  etymolo- 
gischen Gründen  neugebildet  hat  (Stünkel  De  Varron.  verb.  form. 
15  flf.)  Vgl.  auch  Linse  De  P.  Ov.  Nas.  verb.  inventore  S.  28  f.  Die 
verschiedenen  Gattungen  der  zahlreichen  hieher  gehörigen  Bildungen 
sind  durch  folgende  Beispiele  charakterisiert,  die  sämmtlich  der 
plautiniscken  Sprache  angehören.  Die  schwache  Wurzelform  liegt 
vor  in:  censu-s,  cul-tu-s,  da-tu-s,  duc-tu-Sj  fluc-turS,  gus-tu-Sj  ic-tu-Sj 
ittssu-s  aus  *iui^-tu-s  (S.  271),  m-tu-s,  por-tu-s,  inirptdsU'S,  si-tu-s,  Sta- 
tus, e-ven-tU'S,  vol-tu-s.  Die  starke  Wurzelform  ist  zu  erkennen  in 
aeS'tu-s,  ges-tU'S,  dl-lec-tu-Sy  lüc-tu-s^  plat^su-s,  com-plexu-s,  com-pressu-s, 
rüc-tU'S,  ad-spec-tu-Sy  ex-tersu-s^  con-tü-tu-s,  üsu-s  aus  ^oüf-tu-s,  rlc-tu-s. 
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Mehrdeutig  sind  can-tu-$,  casus,  ctirst^s,  iac-tu-s,  par-tu-Sy  passurS, 
risu-s,  sal'tU'S,  süm-p-tu-s,  tdnsu-s.  Von  dem  Verbalthema  abgeleitet 
sind  crepi'tU'S,  con-cubi-tu-s,  an-heli-tus,  soni-tu-s,  spiri-tu-s;  exerci- 
tU'8,  habi-tths;  gemi-tihSj  strepi-tu-s,  vomi-tu-s.  Zahlreich  vertreten 
sind  die  von  ä- Verben  abgeleiteten  Substantive  auf  -ätus,  als  arbi- 
trä-tu-Sy  cibä-tu-s,  cruciä-tu-s,  früsbrä-tu-Sy  adlegä-tu-s  („Anstiften**), 
lüdificä-tH'S,  conHneä'tthSy  memorä-turSy  tnercä-turSy  nütricä-tUrSy  obso- 
wäftt-5,  örä-tu-Sf  ömä'tus,  pecülä-tu-s,  pedä-tu-s,  piscä-tu-s,  pugilä-tu-Sy 
venä'tu-s.  Dazu  kommen  noch  fnagisträ-tu-s,  von  einem  verschollenen 
Verbum  magisträre  Vegere  et  temperare'  PauL  Pest.  143  Th.  d.  P., 
aber  gewiss  schon  damals  von  dem  Sprachgefühl  unmittelbar  mit 
magister  in  Beziehung  gesetzt,  senätu-s  und  concuUn-ätu-s.  Von 
I- Verben  sind  abgeleitet  sortl-turs,  vesU-tti-s  und  dazu  arcessi-tu-s. 
Endlich  sei  noch  tumulrtu-s  erwähnt,  das  eine  secundäre  Bildung 
von  einem  Adjectiv  *tumtd(h,  vgl.  ai.  tumular-  „geräuschvoll,  lärmend'* 
zu  sein  scheint. 

20€.  Die  drei  zuletzt  genannten  Bildungen  auf  -ättis  zeigen 
uns  zugleich  die  Ansätze  zu  dem  selbständig  fungierenden  Sufßx- 
complex  'ähis.  An  magistr-ätu-s  schliessen  sich  (^nsul-äturSy  tüdic- 
ätU'Sy  ponüfic-äturs,  tribün-äturS  (alle  fünf  scheinen  zwar  vor  Cicero 
nicht  nachgewiesen  zu  sein,  sind  aber  sicher  älteren  Datums),  de- 
cüridnrätus  und  option-ätu-s  Cato,  septemvir-ätu-s  Cic.  Plin.,  uginü' 
vir-äiU'S  Cic.  Quint.  An  diese  reihen  sich  in  etwas  freierer  Weise 
prlncip-äturs  Cic.  u.  f.,  summ-ätu-s  Lucret.,  priär-ätu-s  und  postum- 
älU'S  Tert.,  minar-ätths  App.  Prob,  und  sogar  perfecHssim-ätu-s  Jur. 
Wie  coneiibün-ätu-s  eigentlich  bezeichnet  „Stellung,  Zustand  eines 
concubinus'*,  sind  aufzufassen  candisciptil^us  Nepos,  nepöt-ätu-s  Plin. 
Suet.,  pcUrici-äturS  Suet.,  potent-ätürS  Cic.  u.  sp.,  eigentlich  „der  Zustand 
des  die  Obmacht  Habenden*',  caelib-ätu-s  Sen.  u.  sp.,  recidiv-ähirs 
„Wiederherstellung,  Erneuerung**  Tert.  Weiter  reiht  sich  hier  auch 
an  trlm-äturs  (Analogiebildung  nach  prim-ätu-s  Varro  u.  a.)  „Alter 
von  drei  Jahren**  Col.  Plin.,  das  zugleich  auch  den  Schlüssel  ent- 
hält für  Quinqu-ätrüs  {*  qulnqu-ätus  „Feier  am  fünften  Tage**)  und 
die  von  Festus  340  Th.  d.  P.  aufgeführten  entsprechenden  Bildungen 
Decim-ätrths  (faliskisch)  und  Septem-ätrü-s  Sex-ätrü-s,  Tri-ätrü-s 
(tusculanisch).  Eine  andere  sicher  unhaltbare  Vermuthung  über 
diese  Substantive  findet  man  bei  De  ecke  Die  Falisker  S.  90  f. 

Collectiven  Sinn  hat  -ätus  in  senrälu-s,  welchem  comit-ätu-Sy  equit- 
ätU'Sy  pedit'ätU'S  entsprechen.  Eine  wesentlich  abweichende  Bedeutung 
hat  das  von  Caelius  gebrauchte  parriäd-ätu-s  ^parrieidium*,  das  von 
Quint.  I  6,  42  als  *vix  tolerabile'  bezeichnet  wird.    Ähnlich  ist  sie- 
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liönätus  ^dicitur  quando  una  res  duobus  vinditur  ().  venditur)',  also 
„Betrug*^. 

Die  Neutra  ar-tu-  (belegt  nur  einmal  artua  bei  Neue  Formen- 
lehre I^  348)  und  testu,  ausser  durch  Caper  (Obarisius  6r.  L.  I  145, 
23  E.)  auch  durch  die  bereits  besprochene  Ableitung  testu-ädum 
beglaubigt,  werden  von  Brugmann  durch  die  Analogie  von  niembrum 
und  testum  erklärt. 

207,  Die  Klasse  dieser  nom.  ag.  auf  -tör-  (-sär-)  ist  sehr 
zahlreich.  Nach  den  Zählungen  von  Paucker  in  Meletemata  lexistor. 
altera  52  ff.,  vgl.  Euhn's  Zeitschr.  XXIII  154 f.  und  Vorarbeiten  z. 
lat  Sprachgesch.  II 1 1  ff.,  beträgt  die  Zahl  derselben  ungefähr  2300, 
wovon  fast  %  der  nachhadrianischen  Zeit  angehören.  Bei  Plautus 
finden  sich  nach  Rassow  a.  a.  0.  S.  6 12  f.  125  Substantive  unserer 
Art  und  unter  den  Dichtem  der  klassischen  Zeit  fiuden  sie  sich 
besonders  bei  Lucretius,  Vergilius,  Horatius,  Oatullus,  TibuUus, 
Propertius,  Ovidius,  und  von  Prosaikern  bei  Varro  und  Cicero, 
Vitruvius  und  Livius  (Linse  de  P.  Ov.  Nas.  vocab.  inv.  26 f.).  Bei 
Cicero  und  Cäsar  finden  sich  nach  Paucker  342  Bildungen  auf  -tor. 
Besonders  zahlreich  ist  der  Zuwachs  an  Neubildungen  auf  -tor  in 
der  Zeit  der  silbernen  Latinität  (Martialis)  und  noch  mehr  in  der 
späteren  Zeit  (Tertullian).  Die  hieher  gehörigen  Substantive  sind 
Verbalnomina,  jedoch  ist  bereits  in  der  Sprache  des  Plautus  die 
Grenzlinie  überschritten,  indem  mehrere  Nomina  auf  -tor  unmittelbar 
von  Substantiven  abgeleitet  sind.  Es  sind  dies  aleätor  „Würfel- 
spieler" {äleö  Naevius),  halineätor  „Bademeister**  (scherzhaft  von 
Neptunus  Rud.  527),  clävätor  „Keulenträger**  (vom  Herkules,  Paul. 
Fest.  43  von  Soldaten),  holitor,  iänitor,  ledistemiätor  „Tafeidecker", 
lictor,  opsönätor  „Einkäufer  für  die  Eüche",  portitor  „Zollner" 
(auch  in  der  Bedeutung  „Fahrer,  Fuhrmann"),  praestigiätor  (das 
Verbum  erst  in  später  Zeit),  quadruplätor  „der  Viertelerschleicher" 
(vom  Angeber),  sarcinätor  „Schneider**,  virgätor  „der  mit  Ruthen 
Schlagende". 

Als  correspondierende  Bildungen  gehören  dazu  die  Feminina 
auf  -triXf  von  denen  unter  den  bei  Plautus  vorkommenden  Bildungen 
denominativen  Ursprungs  sind  cistellätrix  (Sklavin,  die  das  Schmuck- 
kästchen  verwahrt),  iänitrlx  und  praestlgiöMx, 

Man  vergleiche  ausserdem  noch  folgende  von  Nominibus  ab- 
geleitete Bildungen:  oeneäfor  Sen,  aenätor  Comment  lud.  saec.  „Bläser**, 
cädüceätor  Paul.  Festi  u.  a.,   decempedätor  „Vermesser**  Cic ,  ficitor 
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„Feigenwärter"  (Titel  einer  Komödie  des  Novius),  gladiätor  Ter.  u.  flf., 
gräUätor  Varro,  imporcüor  Paul.  Fest,  „der  Furchen  auf  dem  Acker 
ziehf',  maUeätor  „Hämmerer^  Pocher''  Mart.^  penätor  „Proviantträger" 
Cato,  parculätor  „Schweinezüchter"  Varro  Col.,  praediätar  „Güter- 
aufkäufer" Cic,  prodigiäior  „Wahrzeichendeuter"  Fest,  raplnätor  Varro, 
saUnätor  *aerarius'  „Salzpächter"  Cato,  Senator,  simpuJätrix  „Ein- 
giesserin  des  Weines  in  die  Opferschale  mittels  des  simpulum" 
Paul.  Fest.  501,  xünitor  „Winzer"  Cic.  u.  a.  (mniiäre  „Wein  vor- 
setzen" Varro). 

Über  die  von  tönsor  Cursor  abgeleiteten  weiblichen  nom.  ag. 
iönsr^  cursrlx  des  Charisius  Gr.  L.  I  44, 12  ist  Priscian  ib.  III 463,  15ff. 
zu  vergleichen,  der  ganz  richtig  auf  das  von  Terentius  gebrauchte 
tönstrlnaf  auf  das  von  Cicero  verwendete  defenst/rlx  verweist.  Nach 
Paucker  beträgt  die  Zahl  dieser  Feminina,  welche  neben  Masculinen 
auf  -or  stehen,  etwas  mehr  als  400,  während  ungefähr  50  des 
männlichen  Correlats  entbehren;  z.  B.  das  etymologisch  allerdings 
dunkle  ckätrlx,  das  oben  erwähnte  cistelläirtx,  eoculcerätrlx  Wis' 
„Schwären  treibend"  Plin.,  ruciätrlx  *menta'  „Rülpsen  verursachend" 
Mart.,  sermöcinätrlx  Übersetzung  des  griech.  nQoöoiiiXriuHri  Quint., 
„Schwätzerin"  Apul. 

208,  Was  die  Stammbildung  der  von  Verben  abgeleiteten 
nom.  ag.  anlangt,  so  entspricht  dieselbe  genau  der  des  part.  perf. 
pass.  auf  'to-,  bezw.  des  Supinums  auf  -tum,  und  es  wird  daher 
genügen  auf  die  Darstellung  dieser  beiden  Kategorien  verbaler 
Nominalbildungen  zu  verweisen. 

In  der  Declination  dieser  Nomina,  welche  in  der  indog.  Grund- 
sprache eine  stammabstufende  war,  hat  im  Lateinischen  ausnahms- 
los Uniformierung  nach  dem  Muster  des  Nominativs  stattgefunden, 
dessen  ursprüngliche  eigentlich  nur  in  der  Stellung  nach  dem  Tone 
(vgl.  griech.  dA'tmQ  :  do-ti^Q  und  andere  Belege  bei  Brugmann 
Grundriss  II  357)  berechtigte  Form  auf  -tor  im  Lateinischen  aus- 
schliesslich zur  Geltung  gekommen  und  nach  den  Auslautsgesetzen 
dieser  Sprache  (vgl.  S.  227)  zu  -tor  gekürzt  worden  ist.  Daher  ist 
das  Schema  der  Flexion  dieser  nom.  ag.  -tor  -tör-is.  Nur  in  der 
Bildung  des  Femininums  und  einiger  Ableitungen  hat  sich  noch 
eine  Spur  des  schwachen  Stammes  erhalten,  wie  man  aus  da-tr-l-x, 
gene-ir-ix,  mere-tr-l-Xj  mole-trl-na  neben  da-tor,  geni-tor,  meri-tör-iti-s, 
moli'tor  ersieht. 

209.  Mit  den  nom.  ag.  auf  -tor  {-sor)  hat  man  gewöhnlich 
auch  das  part  fut.  act.  auf  -iüro-  {-süro)  in  Verbindung  gebracht. 
Jedoch  ist  bereits  S.  152  darauf  hingewiesen  worden,  dass  die  An- 
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nähme  dieses  Zusammenhanges  an  dem  -ü-  scheitert,  da  durch 
nichts  Übergang  eines  zu  erwartenden  *daiör-U'S  in  datürus  gerecht- 
fertigt erscheint,  wie  man  am  besten  aus  den  zahlreichen  Ableitungen 
auf  'törich  ersieht.  An  der  oben  citierten  Stelle  ist  bereits  kurz 
darauf  hingewiesen  worden,  dass  dieses  part.  fui  act.  Ton  dem  ini 
fut.  auf  'türum  ausgegangen  sei.  Letzterer  wird  in  ansprechender 
Weise  von  Postgate  als  ZusammenrOckung  aus  dem  Supinum  auf 
'tu  und  dem  Inf.  *€rum  (vgl.  umbr.  erom,  osk.  emm  *esse'),  also 
z.  B.  didürum  aus  dictü  +  erumy  gedeutet  Die  weitere  Entwicklung 
zeigen  die  folgenden  Worte  Brugmanns  Grundriss  II 1268.  ,,Dieser 
erstarrten  Infinitivform  wurde  noch  esse  zugefSgt,  wie  dlxeruni 
omnia  . . .  prdcessürum  esse,  ferner  erzeugte  die  scheinbare  Analogie 
von  hoc  pröcessürum  (esse)  mit  hoc  facti4m  (esse)  die  Flexibilität  nach 
Art  der  o-Stämme,  daher  z.  B.  hatte  rem  pröcessüram  (esse)  u.  s.  w. 
In  ähnlicher  Weise  nun,  wie  zu  gr.  itj^sicov  ein  ind.  di^eim  gebildet 
wurde  (erstere  Form  wai:  nach  den  AusfShrungen  von  Wacker- 
nagel  Euhn's  Zeitschr.  XXVIII  141  ff.  wahrscheinlich  aus  üi^ei  I6v 
„auf  das  Sehen  ausgehend^^  hervorgegangen),  stellte  sich  z.  B.  zu 
me  datürum  (esse)  ein  datürus  suwf^.  Ein  anderer  Erklärungsversuch, 
der  unsere  Participien  mit  den  Abstracten  auf  -iura  in  nahe  Be- 
ziehung bringt,  aber  schwerlich  dem  eben  vorgetragenen  von  Post- 
gate-Brugmann  vorzuziehen  ist,  stammt  von  Kretschmer  Euhn's 
Zeitschr.  XXXI  463. 

210.  Die  Zahl  der  mit  diesem  Suffix  (es  ist  von  Hause  aus 
identisch  mit  dem  eben  behandelten  Suffix  -for-,  indem  die  Ver- 
schiedenheit der  Gestaltung  -ter-  -tor-  -idr-  -tr-,  wie  bei  den  n-Stämmen 
die  Suffixformen  -en-  -en-  -ön-  -w-,  auf  ursprünglicher  Stammab- 
stufung beruht)  gebildeten  Nomina  beschränkt  sich  eigentlich  auf 
die  Verwandtschaftsnamen  auf  -ter,  nämlich  pa-ter  (idg.  Grundform 
später),  frä-ter,  mä-ter  von  denen  nach  einer  von  Bloom field  Am. 
Journ.  of  Phil.  XII  23  f.  ausgesprochenen  nicht  unwahrscheinlich 
klingenden  Vermuthung  nur  das  erstgenannte  ursprünglich  ist;  er 
bezieht  es,  wie  auch  andere  Sprachforscher,  zur  selben  Wurzel, 
wie  po-fi-Sy  wonach  es  also  ursprünglich  „Beschützer'^  bedeutet 
hätte,  ianirtr-l-c-es  hat  im  Vergleich  zu  den  Formen  der  verwandten 
Sprachen  Umbildung  nach  dem  Muster  der  Feminina  der  nom.  ag. 
erfahren.  Auch  in  ven-ter  scheint  Suffix  -ter  zu  stecken,  vielleicht 
auch  in  passer,  wenn  es  nach  Kluge  Et.  W.  s.  v.  „Spatz"  aus 
*(s)pat'ter  zu  erklären  ist.  Aber  in  acci-pit-er  (vgl.  S.  223)  ist  -^ 
jedesfalls  stammhaft. 
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'tätii)"  'tüt(iy. 

211.  Wie  schon  Aufrecht  Kuhn's  Zeitschr.  I  159f.  (vgl.  auch 
Walter  ib.  X  159,  L.  Meyer  Oecident  und  Orient  11  601f.,  Corssen 
Erit.  Beitr.  519f.)  richtig  gesehen  hat,  haben  wir  es  mit  einem  aus 
'tä-  bez.  'tu'  +  -ti"  combinierten  Suffix  zu  thun,  das  zur  Bildung 
grosstentheils  von  Adjectiven  abgeleiteter  Substantive  verwendet 
wurde  ^  die  in  der  erdrückenden  Mehrzahl  einen  Zustand ^  seltener 
eine  Eigenschaft,  z.  B.  aedilitäs,  bezeichnen  und  in  noch  selteneren 
Fällen,  z.  B.  c^vitäs,  iuveniäs,  die  Bedeutung  eines  CoUectivums  haben. 
Die  Ansicht  von  W.  Meyer-Lübke  Arch.  f.  lat.  Lex.  VIII  333 f., 
dass  in  den  Bildungen  auf  -tüs  ein  altes  Verbalabstractum  *tüs 
*UUis  von  W.  tau  tu  „stark  sein"  stecke,  vermag  icli  nicht  zur 
meinen  zu  machen. 

Neben  den  Bildungen  auf  -tat-  liegen  Abstracta  auf  -tä  vor  in 
iuven-ta  und  senec-ta.  Ein  Yerzeichniss  aller  Bildungen  auf  -täs 
bringt  Paucker  Kuhn's  Zeitschr.  XXIII  138,  die  von  Adjectiven 
auf  -ösus  abgeleiteten,  von  denen  die  ersten  {cüridsüäs,  ebridsitäs, 
formdsitäSf  märösttäs,  mulierdsiiäs,  Übersetzung  des  griech.  (ptXoyvvsia^ 
vüidsitäs)  sich  bei  Cicero  finden  und  die  in  grosserer  Anzahl  erst 
bei  TertuUian  und  den  Kirchenvätern  auftreten,  findet  man  auszugs- 
weise zusammengestellt  und  besprochen  von  Schonwerth-Weyman 
Arch.  f.  lai  Lex.  V  218f.,  auch  L.  Meyer  Vergl.  Gramm.  II  535f. 
bietet  eine  ziemlich  reiche  Auswahl.  Paucker  verzeichnet  888  solcher 
Substantiva,  darunter  377,  wovon  '%  ciceronianisch  und  durch  Cäsar 
beglaubigt  sind,  aus  vorhadrianischer  Zeit.  Auch  zu  diesen  Ab- 
stracten  stellen  die  Dichter  das  geringste  Contingeni  Von  den 
Autoren  der  nachhadrianischen  Zeit  hat  TertuUian,  der  sich  ja 
überhaupt  durch  viele  Neubildungen  auszeichnet  (vgl.  Paucker 
Kuhn's  Zeitschr.  XXIII  155^),  auch  die  meisten  neuen  Wörter  auf 
-fäs.  Die  Geschichte  unseres  Suf6xes  mit  besonderer  Berücksichtigung 
der  in  den  romanischen  Sprachen  fortlebenden  Abstracta  auf  -täs 
(und  -tüs)  findet  man  bei  Meyer-Lübke  Arch.  f.  lat  Lex.  Vni321fif. 
Auf  eine  vollkommene  Wiedergabe  dieser  Darstellung  muss  ich 
allerdings  verzichten,  aber  die  hauptsächlich  wichtigen  Gesichts- 
punkte sind  auch  in  dieser  Auseinandersetzung  selbstverständlich 
berücksichtigt. 

Was  die  Bildung  unserer  Abstracta  anlangt,  so  sind  bereits 
durch  plautinische  Beispiele  folgende  einzelne  Arten  belegt.  Von 
den  ursprünglichsten  Bildungen,  den  von  adjectivischen  -t-  und 
-ö-Stämmen   abgeleiteten  Abstracten,   wie  beispielsweise  adßni-täSy 
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cömirtäSj  suävi'täSf  nobüi-täs,  immortäli-täs ,  poptüäri-iäs,  fidelirtäs, 
amäbili'iäs,  cruciäbili-täs  und  andererseits  amoeni-iäSj  ätri-iäs,  avidi-iäs 
boni'iäs,  dlgni-täs,  flrmi-iäs,  importüni-iäSy  festwi-iäs,  wmvi-täSy 
saturi'täSy  tacitumi-iäs^  vidui-täs  ist  der  Ausgang  -üäs  verallgemeinert 
worden,  vgl.  edäc-i-täSy  pemlc-i-täs  und  so  auch  von  Substantiven, 
denen  übrigens  auch  ävi-täs  zum  Muster  dienen  konnte,  auctar-i-iäs, 
hered'i'täs.  Die  ausführlichen  Belege  über  die  Ausbreitung  dieses 
Typus  über  die  verschiedenen  Klassen  der  Adjective,  denen  sich 
auch  necessitäs  und  temeriiäs  angeschlossen  haben,  und  über  die  ge- 
schichtliche Reihenfolge  des  Auftretens  bei  den  einzelnen  Schrift- 
stellern, die  hier  unmöglich  in  ausführlicher  Weise  wiedergegeben 
werden  kann,  ist  die  oben  erwähnte  Behandlung  von  Meyer-Lübke 
zu  vergleichen.  Die  -io-Stämme  haben  die  Stammform  -tö-,  daher 
pie-täs  und  satieiäs  Plaut,  von  dem  aus  man  wohl  auf  ein  Adjectiv 
*satius  schliessen  darf,  und  bei  späteren  Autoren  anxie-täs,  Äppie-iäs 
„der  Adel  des  appischen  Geschlechts"  Cic,  dme-täs,  prqprie-täs, 
sock'täs  Cato  Enn.  u.  ff.,  varie-täs,  medie-täs,  zuerst  bei  Cicero  als 
Übersetzungsversuch  des  griech.  ^söötr^g,  von  späteren  Schriftstellern 
wirklich  gebraucht  Über  die  Bildungen  dieser  Art  ist  ausserdem 
noch  zu  vergleichen  Skutsch  De  nom.  lat  suff.  -wo-  ope  form.  14\ 
Die  beiden  Ausnahmen  von  dieser  Regel  kommen  als  spät  und  ganz 
vereinzelt  nicht  in  Betracht  Das,  wie  es  scheint,  von  Vergil  ge- 
bildete cönsanguini'täs  (Aen.  II 86)  für  zu  erwartendes  ^cönsanffuineitäs 
von  cönsanguineus  (allerdings  sind  idöneüäs  und  einige  andere  Ab- 
leitungen von  Adjectiven  auf  -etcs  erst  recht  späten  Datums)  ist 
unter  allen  Umständen  durch  das  Bedürfniss  des  daktylischen 
Yersmasses  gerechtfertigt. 

312.  Aus  der  Zeit  der  Wirksamkeit  des  Synkopierungsgesetzes 
stammen  die  schon  bei  Plautus  vorkommenden  Bildungen  dif-ficui-täs, 
daneben  aber  auch  schon  das  spätere  facili-täs  (vgl.  Paul.  Festi  61 
Th.  d.  F.   *sed  postea  facultas  morum  facta  est,  facultas  rerum'), 
simul-täs    „Rivalität"    (dagegen    simili-täs    „Ähnlichkeit"   Caecilius), 
Uber-täs,  pauper-täs,  uber-täs  (uberüäs  auf  Münzen),  welche  aus  den 
Grundformen  *facl{i)'tät'  (vgl.  facul),  *  sifnl(iytät-  (es  ist  durchaus 
nicht  nothwendig,  mit  Paucker  ein  eigenes  *siinulus,  vgl.  aemühis, 
als  Ausgangspunkt  anzunehmen)  *Ä6r(i)-tö^  (vgl.S.271),  ^paupr{%)'iat-^ 
*übr(iytät-   hervorgegangen  sind.     Übrigens  werden  paupertas   und 
übertäs  wahrscheinlicher  als  Analogiebildungen  betrachtet,  zweifelhaft 
ist  das  von  Cato  überlieferte,  jedesfalls  alte  vidueriäs  „Misswachs'' 
von  viduus.    Femer  vgl.  famul-täs  Laev.  neben  fantidi-täs  Pacuv.  Acc 
Von  derselben  Art  ist  aetäs  neben  aevitas  XII Tafelgesetze,  das  man 
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mit  Meyer-Lübke  a.  a.  0.  von  einem  alten  Adjectiv  *aevos  ableiten 
muss;  erwiesen  wird  dies  durch  das  Adverbium  *aeüiter  in  aeviter-ims. 
Eine  weitere  Kategorie  repräsentieren  eges-täs,  tenipes-täSy  in-venus-iäs, 
volup-täs  (sämmtliche  bei  Plautus),  und  dazu  iuven-täs,  vetus-täs, 
das  allerdings  auch  aus  *vetusi\i4]äs  erklärt  werden  kann.  Silben- 
schwund durch  Dissimilation  hat  stattgefunden  maestäsi^x*aest[i't\äSy 
voluntäs  för  *volunt[it]äs  (nöluniäs  Corp.  Gloss.  V  87,  6)  und  in  grä- 
tuitäs  Teri,  lücülentäs  Mart.  Cap.,  söspitäs  Vulg.  Auffällig  sind  da- 
neben optUentitäs  Plaut,  und  lüculentitäs  Oaes.    Über  potes-iäs  S.  170. 

Von  den  gleichgearteten  Bildungen  auf  -tut-  kennt  Plautus 
iuvenriüs^  seneo-iüSy  servi-tüs,  vir-tüs-  aus  *vir(i)'tüt'.  Dazu  kommt 
noch  tempeS'tüs  ^supremum  augurii  tempus'  nach  Varro  1.  1.  VII  51. 

218.  Was  die  Herkunft  unserer  Abstracta  auf  -iäs  anlangt, 
so  kommen  nach  Pauckers  Rechnung  9S%%  von  unzweifelhaften 
Adjectiven.  Von  den  tou  Substantiven  abgeleiteten  Bildungen  seien 
insbesondere  hervorgehoben  auiumnüäs  „die  Herbstzeit'^  Cato  (dazu 
tempestäs)]  audoriiäs,  hereditäs,  dessen  Grundwort,  wenn  auch  von 
Haus  aus  eine  adjectivische  Bildung  (Meyer-Lübke  a.  a.  0.  332), 
doch  wohl  im  Sprachgefühle  kaum  mehr  als  solche  gefohlt  wurde, 
civitäs,  plebiiäs  „der  Plebejerstand"  Cato,  virginitäs  Cic.  u.  a.,  denen 
von  den  Bildungen  auf  -tut-  virtüs  genau  entspricht.  Nicht  ver- 
schieden von  der  Bedeutung  des  Simplex  sind  die  singulären  Bil- 
dungen lUndinüäs  Laber.,  ponderitäs  Acc;  auch  tempestäs  wurde  ur- 
sprünglich in  dem  Sinne  von  temptis  gebraucht  (Hempestatem  pro 
tempore  frequenter  dixerunt  antiqui'  Paul.  Fest.  553  Th.  d.  P.). 

Rein  willkürlich  (nach  Meyer-Lübke  a.  a.  0.  333  durch  das 
BedOrfniss  des  Verses  hervorgerufen)  ist  das  von  Lucret  IV  634 
gebrauchte  differiiäs  (differentia  ist  im  daktylischen  Hexameter  nicht 
brauchbar),  dem  nach  Servius  das  von  Caelius  Antipater  (und 
Sisenna)  gebrauchte  indidgitäs  als  gleichgeartete  Bildung  an  die 
Seite  triti 

Über  das  Verhältniss  der  Abstracta  auf  -täs  zu  denen  auf 
'tüdo  wird  bei  den  Bildungen  auf  -{üdo  gehandelt  werden. 

'tüdo  {'tüdin)'. 

214*  Eine  Sammlung  von  130  Bildungen  dieser  Art  giebt 
Paucker  Vorarb.  z.  lat.  Sprachgesch.  II  151  Hinzufügen  kann 
man  noch  prolixiiüäö  „Weitläufigkeit"  Pacuv.,  die  bei  Plinius  vor- 
kommenden nigritüdö  und  täbitüdö,  spissitüdö  Sen.  u.  Spätlat.  (spis- 
sitäs  Vitr.  Plio.).  Aus  Plautus  verzeichnet  Rassow  a.  a.  0.  615 
23  Substantiva  auf  -tüdö,  neben  welchen  nur  2  Doppelbildungen  auf 
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'iäs  vorhanden  sind^  nämlich  flrmitäs  (zweimal  im  Accusativ)  neben 
einmaligem  flrmitüdö  (auch  im  Acc.)  und  suävitäs  (dreimal  im  Aec.) 
neben  zweimaligem  suävUüdd,     Es  ist  also  schon  dadurch  die  Be- 
hauptung Thielmann's  (Diss.  Argen tor.  II  439(93))  widerlegt,  dass, 
wenn  zwei  Formen,  eine  auf  -iäs  und  eine  auf  -tüdö,  vorhanden  sind, 
die  einzelnen  Schriftsteller  entweder  die  eine  oder  die  andere  Form 
gebrauchen.     Weniger  von  Bedeutung   ist   die  Bemerkung  Quinti- 
lians  VIII  3,  32,  dass  Cicero  beäHtäs  und  beätitüdö  neben  einander 
gebraucht  habe,   da  es  sich  hier  um  eine  Neubildung  des  Redners 
handelt  (de  nat.  deor.  I  95),  die  erst  von  einzelnen  späteren  Schrift- 
stellern (Petron.  Apul.  u.  a.)  in  den  lebendigen  Sprachgebrauch  über- 
geföhrt  wurde.     Vgl.   übrigens   Rosenberg   Phil.   XXXIV    759  f. 
Thatsache   ist   weiter  das  gleichmässige  Vorkommen  von  flrmüäs 
und  firmitüdö,  necessitäs  und  necessüüdö  im  classischen  Latein.    Doch 
hat  nach  den  mir  zur  Verfügung  stehenden  Sammlungen  die  clas- 
sische  Latiniiät  ausschliesslich  gebraucht  aegritüdöj  (ütitüdöj  ampli- 
tüdöy  cönsuetüdö  (ebenso  mänsüetüdö),  crassitüdö,  dissimüitüdöf  lassi- 
tüdö,  lätüüdöf  lentitüdö,  lippüüdö,  longUüdöf  mtiUüüdöf  soUicitüdö,  tur- 
pitüdöf  vatetüdd.    Bevorzugt  hat  man  fortitüdö,  mägnitüdöf  ptdchritüdöf 
simüüüdö,  solitüdo,  vicissüüdö.  Andererseits  scheint  die  classische  Lati- 
nität  nur  acerhiiäs,  granditäs,  humilitäSy  Inflrmitäs^  integrüäs,  qtumtüäs, 
rauciiäs,  siccitäs,  simplicüäs,  summitäs  zu  kennen  und  giebt  überhaupt 
den  Formen  auf  -täs  entschieden  den  Vorzug,  ohne  dass  es  zweck- 
entsprechend   wäre,    alle    einzelnen   Fälle    hier   aufzuführen.    Vgl. 
Paucker  Euhn's  Zeitschr.  XXIII  159  f.,  wo  leider,  wie  auch  sonst, 
die  Angaben   die   einzelnen   Schriftsteller  und  Litteratorgattangen 
zu  wenig  deutlich   hervortreten   lassen.     Sicher  ist,   dass  die   Bil- 
dungen auf  'tüdö   besonders  den    archaischen  Dichtern  angehören. 
Cicero   wendet   etwa  30  an.     Aus  dem  Wortschatz   der   silbernen 
Latinität  sind  von  Paucker  Vorarb.  z.  lat  Sprachgesch.  U  14  f. 
nur  7  Bildungen  auf  -tüdö  verzeichnet.    In  nachhadrianischer  2ieit 
ist  wieder  eine  beträchtlich  grossere  Anzahl  von  Substantiven  auf 
'tüdö  aufgebracht  worden. 

215.  Was  die  Bildung  unserer  abstracten  Substantive  auf 
'tüdö  anlangt,  so  liegt  in  der  weitaus  grossen  Mehrzahl  der  Fälle 
ihre  Ableitung  von  Adjectiven  klar  am  Tage.  Besonders  hervor- 
zuheben sind  die  von  Adjectiven  (bez.  Participien)  auf  -ius  her- 
geleiteten cönsuetüdö  Plaut,  sollicitüdö  Plaui,  dazu  das  spätlateinisclie 
inqutetüdö,  die  wohl  aus  *cönsuä[it]üddj  *sollicit{it]üdö,  ^inqutet\if]üd5 
zu  erklären  sind.  Daneben  allerdings  bei  demselben  Plautus  parti- 
tüdö  „das  Gebären'^,  das  von  dem  Part,  partus  hergeleitet  werden 
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muss.  Auch  miserüüdd  Acc.  ist  an  das  Part,  miseritus  anzuschliessen. 
Mit  Adjectiven  auf  -idus  correspondieren  äritüdö,  sorditüdö  (beide 
bei  Plautus),  sguälitüdö  Acc,  iabitüdö  Püd.  und  die  spätlateinischen 
languiiüdö  und  marcitüdö.  Vielleicht  darf  man  auch  hier  den  Ge- 
sichtspunkt des  SilbenTerlastes  durch  Dissimilation  geltend  machen. 
An  die  von  Adjectiven  abgeleiteten  Bildungen  schliessen  sich  un- 
gezwungen perperüüdö  „fehlerhaftes  Betragen"  Acc.  und  das  von 
Terentius  an  bezeugte  vicissitüdö  (vicissiiäs  Acc.)  von  den  beiden 
Adverbien  perperam  und  vicissim.  Nach  serviiüs  ist  serviiüdö  Plaut., 
nach  letzterem  eritüdö  ^senitudo'  Paul.  Fest.  58  gebildet,  desgleichen 
habäüdö  Paul.  Fest  72  nach  habUus,  ambitüdö  Apul.  nach  ambiius. 
Als  auffallige  Bildungen  bleiben  noch  aletüdö  ^corporis  pinguedo' 
Paul.  Fest.  20,  vätetudo  Plaut  u.  flf.,  poenitüdö  Pac  u.  Spätlat,  an- 
gitüdö  Gloss.,  die  allerdings  unmittelbar  von  den  betreffenden  Verben 
abgeleitet  zu  sein  scheinen,  anxiiüäö  Pac.  Acc.  wird  wohl  der 
leichten  Verwendbarkeit  im  Verse  seine  unregelmässige  Gestalt 
(vgl.  anxietäs  Cic.  u.  a.)  verdanken,  ebenso  noxitüdö  Acc.  Zweifel- 
haft bleibt  meiner  Ansicht  nach,  ob  in  den  beiden  letztgenannten 
die  schwächste  Stammform  der  -to-Stämme  zu  erkennen  sei. 

216.  Anschliessend  an  den  Stamm  des  Supinums  wird  eine 
beträchtliche  Anzahl  von  abstracten  Verbalsubstantiven  dieser  Art 
gebildet,  welche  man  von  Paucker  Zeitschr.  f.  d.  öst.  Gymn.  XXVI 
(1875)  891  ff.  verzeichnet  findet.  Eine  S.  152  über  die  Herkunft 
dieser  Abstracta  geäusserte  Vermuthung  ist  dahin  zu  modificieren, 
dass  der  starke  Stamm  der  ^-Stämme,  z.  B.  *cuUeu-  *stateU'  den 
Ausgangspunkt  unserer  Ableitungen  mit  dem  Secundärsuffix  -iä- 
gebildet  hat,  daher  cuÜüra,  statüra  aus  ^cuUeu-rä  *cultourä,  ^sta- 
teu-rä  *siaiourä.  Die  verschiedenen  Functionen  dieses  Suffixes  zeigen 
die  folgenden  plautinischen  Beispiele.  Die  Handlung  bezeichnen 
cursüra  „das  Laufen'^,  desuUüra  und  instiltüra  „das  Abspringen  vom 
Pferde  und  Aufspringen  auf  dasselbe^',  mercätüra  „das  Handeln  mit 
Waren,  Kaufmannschaft'^,  natura  ursprünglich  „das  Geborenwerden, 
Geburt"  (vgl.  partüra  „das  Gebären"  Varro),  dann  aber  in  sehr 
mannigfacher  Bedeutungsentwicklung,  ähnlich  staiüra,  eigentlich  so 
viel  als  „das  Stehen",  dann  speciell  „Leibesgrosse",  vgl.  corporätüra 
Col.  „Leibesbeschaffenheit"  und  membrätüra  „Gliederbeschaffenheit" 
Vitr.,  das  schwerlich  von  dem  erst  spät  und  in  Glossen  nach- 
gewiesenen membräre  abgeleitet  sein  dürfte,  pidüra  „das  Schminken" 
(auch  in  der  Bedeutung  „Gemälde"),  scrlpiüra  „schriftliche  Darlegung" 
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und  in  mannigfacher  Bedentungsentwicklung  „Schriftwerk",  »Auf- 
schrift", „Testamentsbeatimmung",  „Weidegeld"  zu  welch'  letzterer 
Bedeutung  man  vergleiche  vedüra  „Fuhrlohn  ^  Frachtgeld"  Plaut., 
salsüra  „Einsalzung"  nur  in  übertragenem  Sinne  in  der  Wendung 
^meae  animae  salsura  evenit'  „ich  bin  missmuthig"  (salUüra  Col. 
„das  Salzen"),  ebenso  venätüra  eigentlich  „das  Jagen"  in  der 
Wendung  ocülls  venäiüram  facere  „herumspähen".  Das  Ergebniss 
der  Handlung  bezeichnen  coniedüra  „Vermuthung^^,  ficiüra  „Erfin- 
dung^^, pollüäüra  „das  köstliche  Gastmahl"  textüra  „Gewebe".  Den 
Stand  bezeichnen  praefeciüra  „Aufseheramt  über  die  Villa",  dann 
auch  Titel  besonderer  Civil-  und  Militarämter,  und  im  übertragenen 
Sinne  „Verwaltungsdistrict"  „Statthalterschaft",  und  praetüra.  Mit 
den  zuletzt  genannten  halte  man  zusammen  cUtectüra  (Obereinnehmer- 
amt) spätlai  inschr.,  appäritüra  (Dienst  eines  Schreibers)  Suet, 
censüraj  dictäiüra,  quaesiüra  (alle  drei,  wie  es  scheint,  erst  bei 
Cicero  nachgewiesen).  Die  Bildung  dieser  letztgenannten  den  Stand 
bezeichnenden  Substantive  auf  -iura  (süra)  erklärt  sich  aus  dem 
Umstände,  dass  über  %  aller  Abstracta  dieser  Art  nom.  ag.  auf 
'tor  (sor)  zur  Seite  standen.  Nach  dem  Yerhältniss  Cursor:  cur- 
süra,  pictor  :  piciüra  u.  s.  w.  wurden  nun  auch  censüra,  praeiüra  u.  s.  w. 
geschaffen  und  -üra,  bez.  4üra  in  einigen  Fällen  als  selbständiges 
Suffix  mit  der  in  den  letztgenannten  Wörtern  erscheinenden  Be- 
deutung verwendet.  Daher  das  oben  aufgeführte,  schon  bei  Plauius 
nachgewiesene  praefeciüra  {praefectu$\  dem  praqpositüra  (praqM>säus) 
Augustin.  gleichgeartet  ist^  und  lanistätüra  CIL  I  206,  123  (Jantsta 
„Gladiatorenmeister"). 

217,  Von  den  übrigen  Abstracten  dieser  Art  sind  hinsichtlich 
der  Bedeutung  hervorzuheben  armäiüra  Cic  n.  a.  „Waffengattung", 
dann  „die  Bewaffneten  einer  Gattung^',  gladiätüra  Tac.  „Gladiatoren- 
kampf ^,  liüerätüra  „Buchstaben,  das  Geschriebene"  sedüra  „Metall- 
grube" (neben  *aerariae'  bei  Caesar  b.  G.  III  21,  3),  sonst  „das 
Schneiden"  Varro,  „der  Schnitt"  Plin.;  hinsichtlich  der  Bildung 
ßtüra  Varro  Cic  „Zeugung"  (von  ßtus  mittels  des  Secundärsuffixes 
-rä  gebildet),  foliäiüra  „Laubwerk"  Vitruv.,  nömencUUüra  „Namen- 
verzeichniss"  Plin.,  endlich  das  ganz  singulare  elixüra  „Absud"  Apic 

Das  bei  Varro  1.  1.  V  44  vorkommende  velälüra  „Lohnfuhr- 
werk" wird  man,  wenn  auch  die  Bildung  als  ganz  ungewöhnliche 
bezeichnet  werden  muss,  doch  kaum  anders  als  aus  ^velieläiüra 
erklären  können. 

Nach  den  Zählungen  von  Paucker  a.  a.  0,  S.  896  kommen  von 
den  Substantiven  dieser  Art  ungefähr  gleichviel  (138)  auf  die  La- 
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tinität  bis  Hadrian  und  auf  die  nachhadrianische  Zeit  (148).  Jedoch 
muss  die  einschränkende  Bemerkang  hinzugefügt  werden^  dass  aus 
lateinischem  Schriftgebrauch  als  allgemein  gebräuchliche  Wörter 
kaum  mehr  als  66  aus  vorhadrianischer  Zeit  (darunter  bei  Cicero  27) 
und  16  aus  nachhadrianischer  nachzuweisen  sind.  Die  genaueren 
statistischen  Angaben  über  das  Vorkommen  dieser  Abstracta  bei 
einzelnen  Schriftstellern  möge  man  bei  Paucker  nachsehen.  Hier 
sei  nur  noch  herrorgehoben^  dass  von  Dichtern  der  einzige 
Lucretius  6  Neubildungen  dieser  Art  aufzuweisen  hat  und  bei 
Vitruvius  10  allein  und  15  zuerst  auftreten,  und  dass  unter  den 
Autoren  der  nachhadrianischen  Zeit  Tertullian  die  meisten  Beiträge 
liefert 

Anm.  Über  das  im  spätem  Lateinischen  in  spärlichen  Belegen  nach- 
zuweisende Suffix  'üra  in  fervüra  (neben  fervor),  plänura  (Gegensatz  zu  atrictüra) 
genügt  es  auf  die  Ausführungen  von  Meyer-Lübke  Arch.  f.  lat.  Lex.  VIII 
319  ff.  zu  verweisen. 

218*  Dieses  Suffix  fungiert  zur  Bildung  des  part.  praes.  act 
Eine  beträchtliche  Anzahl  solcher  ursprünglichen  Participien  von 
zum  Theil  überhaupt  nicht  mehr  in  lebendigem  Sprachgebrauche 
nachweisbaren  Verben  sind  zu  Adjectiven  und  Substantiven  ver- 
selbständigt, eine  Gebrauchsweise,  die  bereits  in  die  indogermanische 
Grundsprache  zurückreicht. 

Übersieht  der  Bildung  der  part  praes. 

Von  langvocalischen  ursprünglich  unthematischen  Verben  vgl. 
man  stäns  däns,  St.  sta-nt-  und  da-nt-,  die  sowohl  auf  idg.  ^stä-nt- 
und  *dä'nt  (Kürzung  nach  S.  160),  als  auch  auf  ^sto-nt-  und  ^cb-nt- 
zurückgehen  können,  häbens,  sedens,  St.  *Aa&e-n^  ^sede-nt-  (S.  222). 
Über  'SenS'  vgl.  S.  119.  Über  das  part.  praes.  der  thematischen  Verba 
vgl.  S.  160.  Die  Suffixform  -ent-  kann  sowohl  auf  idg.  -ent-y  als  -nt- 
zurückgehen.  Die  Stammform  -ont-^  bez.  -unt-  hat  von  wirklichen 
Participien  nur  e-unt-  für  ^ei-ont-  gewahrt.  Erstarrte  Reste  der- 
selben Bildungsweise  stecken  in  flex-unt-es,  Bezeichnung  der  römi- 
schen Bitter  während  ihrer  activen  Dienstleistung,  das  man  von 
"^flexere,  vgl.  flexiö  flexibiliSy  herleiten  muss.  Die  Form  flexentes 
scheint  in  einer  verderbten  Hesychiosglosse  zu  stecken,  vgl.  Bech- 
stein  Curt.  Stud.  VIII  349,  wo  überhaupt  über  diese  Participien 
gehandelt  ist  Weiter  in  voluntäSy  das  von  der  neben  volent-  ein- 
mal Torhanden  gewesenen  Nebenform  ^volont-  völunt-  hergeleitet 
werden  muss.  Weisweiler  Neue  Jahrb.  f.  Phil.  CXXXIX  790  flf. 
hat  mich   mit  seinen  entgegenstehenden  Ausführungen  nicht  über- 
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zeugt,  auch  Ceci  Appunti  glottologici  S.  22  trifiFt  gewiss  nicht  das 
Richtige  mit  seiner  Deutung  aus  ^flexu  euntes'. 

219,  Eine  eigentlich  nicht  in  die  Stammbildongslehre  ein- 
schlägige Frage  ist  die  der  Substantivierung  solcher  ursprünglichen 
Participia,  beziehungsweise  ihr  Gebrauch  als  Adjectiva.  Hier  will 
ich  nur  die  in  der  plautinischen  Sprache  yorkommenden  substan- 
tivisch gebrauchten  Formen  hervorheben.  Es  sind  folgende:  adutescens 
(Masc.  und  Fem.),  cluens,  dens  (Part,  zu  edere)^  parentes  (Part  d.  ein- 
fachen thematischen  Aoristes  nach  Curtius  Stud.  z.  lai  u.  griech. 
Gramm.  V  439  fiF.),  rudens.  Ausserdem  mögen  noch  die  Adjective 
frequens^  prüdens^  repens  erwähnt  werden.  Als  Weiterbildungen  von 
Participien  erscheinen  die  bereits  oben  S.  453  erwähnten  Wörter 
cli-ent-Oj  flu-ent-um,  dazu  sä-ent^  *loca'  Laev.  bei  GelL  und  ausser- 
dem arg-en^u-m,  vgl.  ai.  raj-at-ä-s  „weiss",  rajatä-m  „Silber**,  vent-u-s 
von  der  Wurzel  ve-,  vgl.  ai.  vä-nt-  „wehend,  blasend",  griech.  fi(/)£vr-. 
Auch  nüntius  hat  Corssen  Ausspr.  u.  Vok.  P  51  auf  ^nov-ent-io-s 
{*novere)  zurückgeführt,  das  bei  Festus  164,  30  bezeugt  ist  (über- 
liefert moventium),  vgl.  auch  Lindsay  The  lai  langu.  249.  Diese 
an  und  für  sich  sehr  wahrscheinliche  Ableitung  des  Wortes  kann 
trotz  des  von  Fröhde  Kuhn's  Zeitschr.  XXII  258  wegen  der  Be- 
deutung der  denominativen  Verba  auf  -ere  erhobenen  Einwandes 
ganz  wohl  bestehen,  es  bedeutete  eben  ursprünglich  „der  neu 
seiende  (auftretende)"  woraus  sich  recht  gut  sowohl  die  Bedeutung 
„Bote"  als  „Botschaft"  entwickeln  konnte.  Diese  Annahme  eines 
Zusammenhanges  mit  alten  Participien,  die  allerdings  in  Wider- 
spruch steht  mit  den  Ausführungen  Johansson's  Beitr.  zur  griech. 
Sprachkunde  S.  116  f.,  scheint  mir  trotzdem  am  geeignetsten  zur 
Erklärung  der  drei  zuletzt  genannten  Substantive. 

Einige  andere  altüberkommene  Substantive,  die  Masculina  föns, 
fröns,  möns,  pöns  stimmen  nur  äusserlich  mit  der  Bildung  der  Participien 
überein.  Denn  fon-t-f  mon-t-  gehören  zu  den  Wurzeln  fen-  (vgl.  fe- 
nestra  Maurenbrecher  in  Neue  Jahrb.  f.  Phil.  CXLV  199  unter  Zu- 
stimmung von  Brugmann  Grundriss  II 1433)  und  wen-  (vgl.  S.  159), 
pont'  repräsentiert  die  Wurzelform  (ib.)  Endlich  fröns ,  von  dem 
manche  Sprachforscher  (vgl.  die  Angaben  bei  Curtius  Grundz.  d. 
griech.  Etym.*  295  und  ausserdem  Kluge  Et.  Wort  s.  v.  „Braue") 
Zusammenhang  mit  griech.  6'q>Qvg  behaupteten,  der  etwa  nur  unter 
Annahme  einer  Grundform  *bhröu-n€nt-  haltbar  schiene,  wird  mit 
grösserer  Wahrscheinlichkeit  von  G.  Meyer  Et.  Wort  d.  alb.  Spr. 
S.  48  zu  alb.  hri-ni  St.  brin-  „Hom,  Geweih",  vgl.  messap.  ßgirtiov 
^XB^pakri^  Strab.  gestellt. 
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220«  An  das  Participium  des  Präsens  auf  -nt-  ist  von  manchen 
Sprachforschem  auch  das  sogenannte  part.  nee.  auf  -ndo-  an- 
geschlossen worden.  BezOglich  der  älteren  und  eines  grossen  Theiles 
der  neueren  Ausführungen  verweise  ich  auf  Weisweiler  Das  latei- 
nische Part.  Put.  Pass.  u.  s.  w.  Paderborn  1890  (vgl.  meine  Be- 
sprechung dieser  Schrift  in  der  Berl.  philol.  Woch.  v.  J.  1891, 
Sp.  312  ff),  eine  Schrift,  welche  sich  allerdings  in  erster  Linie  mit 
der  Bedeutung  und  syntaktischen  Verwendung  dieses  Yerbalnomens 
beschäftigt,  aber  auch  die  Frage  nach  der  formalen  Seite  einer  hin- 
länglich eindringlichen  Betrachtung  unterzieht.  Über  andere  neuere 
Erklärungsversuche  begnüge  ich  mich,  auf  Brugmann  Grundriss  II 
1416  und  besonders  1424  ff.  zu  verweisen,  wo  auch  ein  neuer,  etwas 
verwickelter  Erklärungsversuch  dieser  schwierigen  Verbalform  vor- 
gebracht ist,  für  den  sich  auch  Osthoff  Indog.  Forsch.  V  291  Fussn. 
ausspricht.  Eine  Abhandlung  von  Horton-Smith  The  origin  of 
the  gerund  and  gerundive  im  XV.  Bande  des  Amer.  Journ.  of  phil. 
ist  mir  nicht  zugänglich  gewesen.  Sollte  sie  nicht  die  Lösung  des 
Räthsels  enthalten,  so  muss  ich  leider  mit  Rücksicht  auf  den  gegen- 
wärtigen Stand  der  Frage  es  als  ein  ungelöstes  bezeichuen.  Ich 
kann  also  hier  zunächst  nur  die  Thatsache  verzeichnen,  dass  das 
Lateinische  in  Übereinstimmung  mit  dem  Umbrisch-Oskischen  von 
dem  Stamme  des  Präsens  mittels  des  Suffixes  -ndo-  eine  adjectivische 
Bildung  ableitete,  welcher,  wie  Weisweiler  sehr  wahrscheinlich  ge- 
macht hat,  von  Aufang  an  die  Bedeutung  der  zu  vollziehenden 
Thätigkeit  inne  wohnte.  Als  secundäre,  speciell  lateinische  Ent- 
wicklung dürfte  das  sogenannte  Gerundium  zu  betrachten  sein.  Die 
Formen  der  Verba  der  sogenannten  ersten  und  zweiten  Conjugation 
bieten  keinerlei  Schwierigkeit,  vgl.  ama-ndurS^  monerndu-s,  aber  von 
denen  der  dritten  und  vierten  Conjugation  existieren  seit  Beginn 
der  Überlieferung  Doppelformen  auf  -endo-  und  -tiw(fo-,  beziehungs- 
weise -iendO'  und  -iundo-.  Das  gegenseitige  Verhältniss  dieser  beiden 
Formen  ist  nicht  aufzuklären,  bevor  nicht  der  Ursprung  der  ganzen 
Kategorie  klar  gelegt  ist.  Hier  soll  nur  hervorgehoben  werden, 
dass  beide  Formen  gleichberechtigt  nebeneinander  stehen  und  nicht 
die  eine  aus  der  anderen  auf  lautlichem  Wege  hervorgegangen  sein 
kann.  Den  Beweis  hiefür  liefern  die  von  Corssen  Ausspr.  und 
Vok.  IP  180  ff.  (und  nach  ihm  von  Kühner  Ausf.  Gramm.  I  455) 
verzeichneten  inschriftlichen  Daten,  aus  denen  sich  ergiebt,  dass 
auf  den  Inschriften  der  republicanischen  Zeit  die  Formen  mit  dem 
ti- Laute  allerdings  etwas  häufiger  sind,  in  den  ersten  beiden  Jahr- 
hunderten der  Kaiserzeit  aber  die  auf  -endo-  überwiegen.     Speciell 
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für  die  Zeit  von  68 — 177  vgl.  man  Brambach  Neug.  d.  lat.  Orth. 
320  f.  Formen  auf  -undo-  sind  auf  Inschriften  aller  Zeiten  und 
Orte  sogar  ziemlich  häufig  zu  finden,  wofür  man  im  allgemeinen 
die  wünschenswerthen  Belege  in  den  Indices  zu  den  einzelnen  Bänden 
des  CIL  findet.  Es  scheint  mir  nicht  nöthig,  andere  von  mir  ge- 
sammelte hier  ausdrücklich  zu  verzeichnen.  Über  die  handschrift- 
liche Überlieferung  bietet  eine  übersichtliche  Darstellung  Corssen 
Ausspr.  u.  Vok.  IP  184  f.  und  darnach  Kühner  Ausf.  GramoL  I 
455  f.,  die  beide  auf  Neue  Formenlehre  d.  lat  Spr.  II  350  flf.  fuseen. 
Es  genügt  hier  daraus  hervorzuheben,  dass  bei  Cicero,  Caesar  und 
Livius  die  Form  auf  -undo-  vorwiegend  von  Verben  auf  -io  der 
dritten  und  vierten  Conjugation  erscheint.  Die  Formen  auf  -undo- 
von  den  anderen  Verben  der  dritten  Conjugation  erscheinen  gewohn- 
lich nur  in  hergebrachten  Formeln  der  Amts-  und  Rechtssprache. 
Von  den  archaisierenden  Schriftstellern  des  zweiten  Jahrhunderts, 
Fronto,  Apuleius  und  Gellius  wurden  wieder  die  Formen  auf  -undo- 
bevorzugt. 

221.  An  die  Participia  auf  -nt-  hat  sich  eine  beträchtliche 
Anzahl  gleichgearteter  Bildungen  angeschlossen,  die  von  Substantiven 
abgeleitet  sind.  Von  dieser  Art  scheinbarer  Participien  ist  bereits 
oben  S.  423  f.  gehandelt  worden,  wo  sich  eine  Aufzählung  der  in  der 
Zusammensetzung  vorkommenden  Formen  findet  Auch  ist  a.  a.  O. 
die  Entstehung  dieser  Kategorie,  welche  natürlich  für  die  als  Simplicia 
vorkommenden  Bildungen  mit  den  in  der  Zusammensetzung  nach- 
gewiesenen identisch  ist,  in  hinlänglich  ausführlicher  Weise  erklärt. 
Eine  Aufzählung  der  hieher  gehörigen,  zum  grossen  Theil  erst  der 
späteren  Latinität  angehorigen  Bildungen  findet  sich  in  dem  öfter 
erwähnten  Aufsatz  von  Bechstein  Curt  Stnd.  VIII  358  ff.  Aus  ihnen 
hebe  ich  besonders  die  von  Substantiven  abgeleiteten  Adjective  auf -a>tö 
hervor,  nämlich  aräneäns  „Spinnengewebe  enthaltend''  ApuL,  steUäns 
„Sterne  tragend"  Lucret  Ov.  Mart;  buxäns  „buchsbaumartig^'  ApuL, 
rosiräns  „seine  Spitze  einschlagend'^  Plin.;  ferrügimns  ,piach  Eisen 
schmeckend"  Tert,  sulfuräns  „schwefelhaltig''  ders.  Von  adjectivischen 
o-Stämmen  abgeleitet  sind  caendäns  „von  himmelblauer  Farbe" 
Fulgent  und  pünicäns  „röthlich"  Apul.  Von  dem  Adjectiv  gracüus 
oder  gracilis  ist  gracüens  Naev.  abgeleitet,  dessen  Form  durch  das 
bei  Ennius  nachgewiesene  cracenfes,  wohl  von  einem  verschollenen 
Verbum  *cracerey  vgl.  frequenSy  potens,  recctiSy  üvens  Petr.  Sil.  Stat., 
erklärlich  wird.  Von  pestilis  (allerdings  erst  bei  Amobius  nach- 
gewiesen) kommt  pestilens  Cic.  Liv.  Das  inschriftlich  mehrmals 
vorkommende    piefis    ist    eine   Rückbildung    von    dem   häufig   vor- 
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kommenden  Superlativ  pientissimu-s  aus,  der  nach  dem  Muster  von 
mdledicmtissimuSj  heneficentissimuSy  malevoUntissimm  u.  s.  w.  gebildet 
ist.  Von  nicht  nachzuweisenden  Nominibus  sind  abgeleitet  elegäns 
Plaut,  u.  ff.,  peUUäns  Cic.  u.  f.  {*petulttö),  vgl.  das  Zeitwort  pöstuläre. 
Ferner  weise  ich  hin  auf  franduUns  Plaut.  Cic,  opülens  Sali. 
Apul,  viotens  Horat.  neben  gewöhnlichen  fraudulentus,  optdentus, 
violenttiS.  Endlich  seien  noch  erwähnt  die  Bruchzahlen  quadräns, 
sextäns,  octans.  Ein  wirkliches  Part,  scheint  quadräns^  wenn  auch 
das  Yerbum  qxiodräre  eine  andere  Bedeutung  hat;  sext-äns :  sextus 
=  quadr-äns  :  qmdrus;  ocläns :  oct-o  «=  sextans :  sex. 

222*  Von  dem  Stamme  amant-  des  part.  praes.  ist  die  Bildung 
amä^us  Plaut.  Gell,  ausgegangen,  das  aus  ^amant-tios  * amant-Hio-s 
*amänsi<hs  entstanden  ist.  Bei  Apuleius  und  an  einigen  anderen 
späteren  Stellen  steht  dafür  amäsiö.  Als  gleichgeartete,  wenn  auch 
von  dem  part.  perf.  pass.  indütus  abgeleitete  Form  ist  indüsium 
^^obere  Tunica'^  zu  nennen,  das  auch  kaum  anders  als  aus  *indüt- 
tiO'tn  erklärt  werden  kann.  Nach  dem  Gesagten  ist  die  S.  279  ge- 
äusserte Vermuthung  zu  modificieren.  Acherünsia  neben  Acerunüni 
(Bewohner  der  Stadt  Aceruntia  in  Bruttium)  dürfte  wohl  am  ehesten 
aus  der  griech.  Form  'A%BQ0v6ia  zu  erklären  sein,  vgl.  thensaurus, 
Ofimsimus.  Andere  von  Corssen  Krii  Beitr.  S.  469 ff.  aufgeführte 
Bildungen  gehören  nicht  hieher. 

223.  Über  die  Herkunft  dieses  für  die  historische  Latinität 
als  Suffix  zu  betrachtenden  Lautcomplexes  ist  bereits  oben  gehandelt 
worden.  Hier  soll  nur  noch  kurz  hervorgehoben  werden,  dass 
Thurneysen  Über  Herkunft  u.  Bildung  d.  lat.  Verba  auf  -io  S.  13 
wegen  acerbus  aus  *acr(i)dh(hs  (S.  271)  die  vorhistorische  Grundform 
'dhO'  ansetzt,  die  nach  den  bereits  angeführten  Auseinandersetzungen 
von  Osthoff  und  Skutsch  auf  die  Wurzel  dhe-  zurückgeführt  werden 
müsste.  Über  die  hieher  gehörigen  Adjectiva,  welche  „eine  Thätig- 
keit  als  einen  Zustand''  bezeichnen,  vgl.  man  ausser  Corssen  Erit. 
Beitr. 97 ff.  und  L.Meyer  Kuhn's  Zeitschr.  VI  371  f.  Paucker  Vorarb. 
z.  lat.  Sprachgesch.  H  32  f.  Die  ganze  Masse  der  hieher  gehörigen 
und  in  der  weitaus  grösseren  Mehrzahl  der  guten  Latinität  an- 
gehörigen  Adjective  zerfällt  in  zwei  grosse  Hauptgruppen.  Die  erste 
umfasst  die  deutlich  als  Zusammensetzungen  von  Nominalstämmen 
mit  der  W.  -dö-,  bez.  -dhe-  gekennzeichneten  Adjective.  Man  vgl. 
in  dieser  Hinsicht  flammi-du-s  „Flammen  von  sich  gebend",  fümi- 
durS  y,Rauch  von  sich  gebend",  gelt-du-s  „Kälte  verursachend",  herbi- 
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du-s  „grasreich",  imhri-dU'S  „regnerisch",  lüci-du-s  „Licht  gebend", 
morbi-du-s  „Krankheit  bewirkend",  müci-du-s  „mucus  habend",  soü-du-s 
„solam  habend,  von  festem  Bestände",  sordi-du-s  „Schmutz  absetzend" 
und  28  andere,  die  einen  or-Stamm  (aber  mit  Anschluss  der  Form 
an  die  o-Stamme)  im  ersten  Theile  enthalten,  wie  aci-du-s,  frtgi-dus 
pallt-du-s  u. a.  Vgl.  Osthoff  Das  Verbum  in  d.  Nom. S.  122ffi  Neben 
zahlreichen  dieser  Adjective  auf  -rfws  liegen  Verba,  deren  Stämme 
mit  den  der  Endung  -du-s  vorhergehenden  Bestandtheilen  formell 
zusammenfallen.  Man  vgl.  acere,  edlere^  candere,  frlgere,  lücere,  sardere 
neben  aciduSj  candidtcs,  frigidus,  lücidtis,  sordidus.  Dagegen  stehen 
nur  wenigen  Verba  auf  -ere  zur  Seite,  z.  B.  flui-du-s,  sapirdu-s. 
Dieser  Thatbestand  hatte  seiner  Zeit  Gorssen  und  Paucker  Vor- 
arbeiten II  33  f.  zur  Annahme  vermocht,  dass  diejenigen  Bildungen, 
welche  sich  an  Verba  anschliessen,  als  der  Stock  zu  betrachten  seien. 
Richtiger  hat  man  mit  Osthoff  die  ursprünglich  durch  Zusammen- 
setzung entstandenen  Adjective  auf  -du-s  und  die  späteren  Ab- 
leitungen mittels  des  Secundärsuffizes  -do-  als  den  eigentlichen 
Urstock  anzusetzen.  Aber  zuzugeben  ist,  dass  im  Sprachgefühl 
Bildungen  wie  avidus,  callidus,  validus  u.  s.  w.  mit  den  entsprechenden 
Verben  in  unmittelbaren  Zusammenhang  gebracht  wurden.  In  formaler 
Hinsicht  sind  rdsddu-s  Varro  u.  a.  und  rösidu-s  Catull.  auffallend 
neben  regelrechtem  rdri-du-s  Prop. 

Safflze  mit  -c2-. 

224,  Von  nominalen  Bildungen  kouimen  folgende  in  Betracht. 
Suff,  -id-,  das  durch  den  Vergleich  mit  griech.  -id-  als  voritalisch 
erwiesen  wird,  liegt  vor  in  capi-s  cap-id-is  (umbr.  kapif  e  ^capide' 
und  osk.  xccjciSitmp,  s,  a.  kapid-l-tom  'ollarium'  weisen  auf  idg.  -i-), 
von  Varro  1.  1.  V  121  und  Paul.  Festi  33  richtig  mit  capere  in  Ver- 
bindung gebracht  (vgl.  „Gefäss'^,  cassis  cass-id-is  Plaut.,  cu^pis 
cmp-id'is,  lapis  lap-id-is  Plaut.  Etymologisch  dunkel  sind  die  beiden 
plautinischen  (wohl  fingierten)  Bildungen  maccis  „Muskatblüte"  und 
saucaptis  (erdichtetes  Gewürz).  Für  sich  allein  stehen  cuppes  cupp-edris 
„Naschmaul"  Plaut.,  vgl.  cuppedö  „Näscherei"  Varro,  cuppedium  dass. 
Plaut,  und  pecus  pecu-d-is.  Mit  langem  Vocale  vor  dem  -d-  des 
Suffixes  sind  anzuführen  heres  hered-is,  merces  merced-is,  cüstos  cü$töd-is^ 
palüs  palüdris. 

226,  Eine  etwas  umfangreichere  Kategorie  stellen  die  Bildungen 
auf  'd-ö  dar.  Die  Entstehung  dieses  Suffixes  kann  man  vielleicht 
noch  aus  Fällen,   wie  ör-d-o  car-dö  ersehen,  in  welchen  -rf-  (vgL 
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insbesondere  das  Zeitwort  ör-d-io-r)  als  sogenanntes  Wurzeldeterminativ 
figuriert  (PerPersson  Stud.  z.  Lehre  v.  d.  Wurzelerweit  S.  26  u.  166). 
Dasselbe  Element  steckt  wohl  auch  in  den  schon  bei  Plautus  vor- 
handenen Substantiven  arundö,  grandö,  hirüddy  hirundo.  Eine  etwas 
umfangreichere  Anzahl  machen  die  gleichgearteten  Bildungen  auf 
-edö  und  -irfö  aus,  die  oflfenbar  zunächst  von  Verben  auf  ere  und 
'ire  ausgegangen  sind  (vgL  Corssen  Erii  Beitr.  S.  107).  Bei 
Plautus  finden  sich  grave-dö  ,,Schnupfen"  (grave-scere)  und  äbsumedo 
(hier  ist  -edo  bereits  als  Suffixcomplex  gefasst),  und  andererseits 
cupl-dö,  forml-dö,  hibz-dö.  An  Verba  schliessen  sich  inter-capedö 
.^Unterbrechung"  Cic.  u.  sp.  (doch  wurde  der  Nom.  nach  Quint.  VIII 3, 46 
aus  ästhetischen  Gründen  vermieden),  frlgedö  Varro,  torpedo  „Stumpf- 
heit" Cato  (später  auch  in  concretem  Sinne  „Zitterroche"),  üreuo 
y,Brand  an  Gewächsen"  Cic.  u.  sp.,  spätl.  ruhedö  „Rothe"  Firm.  Aber 
auch  von  Adjectiven  sind  solche  Bildungen  ausgegangen,  nämlich 
dvicedö  Cic.  u.  a.  (allerdings  ist  durch  dukescö  Cic,  u.  a.  diese  Ab- 
leitung erklärt),  asprcdo  Cels.,  pinguedö  PauL  Fest.  20  s.  v.  ^aletudo' 
(vgl.  pingvesco)^  nigredö  Apul.  u.  sp.  und  die  spätlateinischen  Ab- 
leitungen äcred'o,  albedö,  putredö,  salsedö  „Salzgeschmack"  Ganz 
eigenartig  ist  öscedö  „Gähnsucht",  das  nur  im  Anschluss  an  oscitö 
verständlich  wird. 

226.  Dieses  Sufßx  kann  auf  eine  idg.  Grundform  -bho'  -bhä- 
oder  in  der  Nachbarschaft  gewisser  Laute  auf  -dho  -dliä-  zurück- 
geführt werden.  Über  mor-bu-s  ist  bereits  S.  271  gehandelt  und 
bemerkt  worden,  dass  es  nicht  nur  mit  Brugmann  Grundriss  II  204 
und  anderen  Sprachforschem  auf  *mor-6Ao-s,  sondern  auch  mit 
Skutsch  auf  *wor(i)-dAö-s  zurückgeführt  werden  kann.  Suffix  -bho- 
kann  in  m-bu-m  stecken  (Fick  Et.  Wort.  11*  120 f.).  Für  ver-bum 
und  bar-ba  weisen  die  germanischen  Formen  got.  waiird,  ahd.  tcort, 
lit.  vardas  „Name",  ahd.  bart  auf  Grundformen  mit  Suffix  -rfÄö-, 
bez.  -dhä-.  Dasselbe  Suffix  kann  auch  in  tur-ba  stecken  (vgl.  tur-nm). 
Nicht  sicher  ist,  ob  -&-  in  columba,  plumbum  zum  Suffix  gehört. 
Sicher  gehört  es  eher  zum  Stamme  in  glebay  herba^  ttiba, 

'hro'  -&m — b^ilo-  'bulci'. 

227.  Die  beiden  ersten  Suffixe,  welche  auf  europ.  -dhro-  -dkrä- 
zurückführen  (S.  271),  werden  vorzugsweise  zur  Bildung  von  Sub- 
stantiven gen.  fem.  und  neutr.  verwendet,  welche  das  Mittel  und 
Werkzeug  oder  eine  Ortlichkeit  bezeichnen  (Brugmann  Grundriss 
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II 200).  Es  finden  sich  nur  altererbte  Snbstantire  dieser  Art^  und  zwar 
die  Feminina:  dolchbra  „Haue"  fibra  (vielleicht  zu  fid-  in  finde  gehörig, 
Corssen  Krit.  Beitr.  351),  IcUe-bra,  e-lece-hray  per-lecebra  Plaut, 
il-lece-broj  päljpe-bra  (wohl  mit  Pott  Et.  Forsch.  I  87,  vgl.  Corssen 
Krit  Beitr.  260  und  Vanicek  Et  Wort  d.  lat  Spr.  2  Aufl.  S.  335f., 
als  „Zitterglied"  zu  deuten,  Aanehen  pälpe-tra  nach  Varro  und  einzelnen 
romanischen  Fortsetzen!  Körting  Lat.-rom.  Wort  5840),  säle-bra 
„holprige  Stelle  des  Weges^  Horat.  u.  a.,  Bild  der  Unebenheit  der 
Darstellung  Cic.  u.  sp.  (*S(üere,  vgl.  sal-ul),  scate-ira  „Sprudel  eines 
Wassers"  (scatere)^  tere-bra,  verte-bra  , jedes  Gelenk,  durch  dessen 
Hilfe  sich  die  Glieder  bewegen"  Gels.  Sen.  Plin.,  die  jüngste  Bildung 
dieser  Art  Neutra:  cn-brtMn,  flchbru-m  (gewohnlich  im  Plural) 
„das  Blasen  des  Windes",  de-lü-hru-m  (Ort  der  Reinigung),  lavä- 
hru-m  „Badewanne"  Lucret  (neben  gewohnlichem  labrumj  das  man 
wohl  mit  Marx  Hülfsbüchlein  s.  v.  mit  -ä-  ansetzen  muss),  altlat. 
polü-bru-m  „Waschbecken",  ventilä-bru-m  „Wurfschaufel"  (ventilare) 
und  gleichbedeutendes  velä^bru-m  Paul.  Fest  54  Th.  d.  P.,  volütä-bru-m 
„Morast,  worin  sich  die  Schweine  zu  walzen  pflegen".  Hieher  die 
mit  -u>- Suffix  weitergebildeten  ludt-br-iu-m  und  manu-br-iu-fn.  Als 
secundäre  Bildung  ist  candelä-hru-nif  daneben  auch  candelä-ber,  von 
candela  namhaft  zu  machen. 

Nomina  agentis  sind  fa-ber  (S.  271)  und  Mulci-ber  (s.  S.  374). 

Hiehergehörige  Adjective  sind  cre-ber-  (cresco),  calä^a  (curia), 
vgl.  Corssen  Krit  Beitr.  355,  und  die  beiden  von  Paul.  Fest  über- 
lieferten anclä'bri'S  „zum  Götterdienst  gehörig"  (anculare)  und  ale- 
bri'S  (dlebria  *bene  alentia'),  die  beide  in  die  f-Declination  über- 
gegangen sind. 

Auch  in  den  Monatsnamen  Decem-ber,  NovemA>cry  Septem-ber, 
OctO'ber  wird  man  dasselbe  Suffix  anerkennen  müssen,  wenn  auch 
die  Bildung  derselben  dunkel  bleibt.  Corssen's  Ausführung  (Krit 
Beitr.  160fil)  kann  heutzutage  nur  mehr  in  ihrem  negativen  Theile 
als  zutreflend  erklärt  werden. 

228.  Über  das  Suffix  -6m?o-  -bulä-  ist  die  Auseinandersetzung 
von  Corssen  Krit.  Beitr.  359 ff.  und  eine  Sammlung  von  Beispielen 
dieser  Bildung  bei  Paucker  Vorarbeiten  z.  lat  Sprachgesch.  n29*®f. 
zu  vergleichen.  Aus  der  mir  vorliegenden  Übersicht  ergiebt  sich, 
dass  dieses  Suffix  während  der  ganzen  geschichtlichen  Entwicklung 
der  lateinischen  Sprache  productiv  gewesen  ist,  da  eine  beträchtliche 
Anzahl  der  Bildungen  dieser  Art  (nach  Paucker's  Zählung  fast  %) 
der  nachhadrianischen  Zeit  angehört.  Mit  geringen  Ausnahmen 
sind  es  neutrale  Bildungen,  unter  denen  wir  von  solchen  primärer 
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Natur  folgende  Arten  unterscheiden  können.  Am  zahlreichsten  sind 
die  von  Verben  auf  -äre  abgeleiteten,  als  beispielsweise  conciliä- 
bulu-m  y,Ort  des  concilium'',  das  aber  wohl  auch  unmittelbar  yon 
^concilium'  abgeleitet  werden  konnte,  escörä-hulurtn  ^^rbittungs- 
mittel"  Plaut.,  mendicä-bulurm  „Bettler'*  Plaut.  Apul.,  vgl.  wegen  des 
Geschlechtes  mancipium^  lä^ilurm,  storbulu-m  mit  den  oben  auf- 
geführten Compositis piö-sti-bülum  und  nau-sü-bulu-my  stisciiä-bulu-m 
Varro,  Hntinnä-^lu-m  „Klingel,  Schelle",  venä-hilu-m  „Fangeisen*', 
vocä'bulum  u.  a.  und  nach  Analogie  der  eben  angeführten  dw-abüla  (pl.) 
„leeres  Geschwätz"  Mart.  Cap.  (dM-btda  Tert.).  Von  Verben  auf 
-ere  sind  abgeleitet  latUmlti^m,  pati-hdu-m  „Block,  Halsblock"  (als 
Masculinum  gebraucht  von  Plautus  (doch  lässt  sich  aus  der  Stelle 
der  Carbonaria  dies  nicht  erkennen)  und  Licinius  nach  Nonius, 
vgl.  Plaut,  com.  ed.  Götz  etc.  IV,  V,  144.  Von  einfachen  thematischen 
Verben  in-fundi-bulu-m  „Trichter"  Cato  u.  a.,  spätlat.  verti^btüu-m 
(gleichbedeutend  mit  dem  früher  erwähnten  verte-hra),  trJ-hdu-m 
„Dresch wagen"  (ein  offenbar  volksthümliches  Wort).  Auch  als 
Secundärsuffix  ist  -biilo'  nachzuweisen  in  sessi-buliHn  Plaut.  Apul. 
(anzuknüpfen  an  das  part.  perf.  sesstis),  tün-hdu-m  „Weihrauch- 
pfanne" Cic.  u.  a.,  vesti-hulu-m,  das  ich  seinem  stammhaften  Theile 
nach  mit  ai.  västu-  „Stätte,  Hofstatt  (Platz  des  Hauses  und  zugehöriger 
Raum)"  verbinden  möchte.  Auch  'ähulum  ist  in  mehreren  Fällen 
zunächst  auf  iA)leitungen  von  Participieu  oder  participartigen  Bil- 
dungen übertragen  worden,  daher  acet-abulu-m  (in  verschiedeneu 
Bedeutungen,  von  denen  doch  wohl  die  allerdings  erst  durch  Isidor 
ausdrücklich  bezeugte  „Essiggefäss"  als  die  ursprünglichste  zu  gelten 
hat),  Igmt'äbuhrm  *ignis  receptaculum'  Paul.  Fest.  74,  altlat.  rut- 
öbüliHn  „Schaufel"^  und  auch  auf  Ableitungen  von  anderen  Sub- 
stantiven, als  cün-äbula  (pl.),  destdi-äbulurm  „Faulenzerort"  Plaut., 
digitrobuJM-m  „Fingerhandschuh"  Varro,  trient'obulU'm  „das  Äquivalent 
an  Ackern  für  das  Drittel".  Von  femininen  Bildungen  sind  an- 
zuführen färhüa  (aber  fatibüla  Gr.  L.  I  490,  22  K.  ist  augenscheinlich 
nur  eine  Erfindung  des  Grammatikers  Diomedes),  flbula^  das  zu 
figere  gehört,  mandi-hula  „Kinnbacken"  Cic.  Tert.,  altlat.  prö-sH-bula 
(gleichbedeutend  mit  dem  oben  angeführten  Neutrum,  das  seine 
Form  offenbar  dem  Anschluss  an  scortum  verdankt),  sü-btda  „spitzes 
Werkzeug",  trz^la  Col.  (neben  dem  früher  aufgeführten  Neutrum). 
229*  Besonders  fruchtbar  ist  das  aus  'hulo-  entstandene,  Adjectiva 
bildende  Suffix  -WK-  geworden.  Paucker  Vorarb.  z.  lat.  Sprachgesch. 
I  46  ff.  verzeichnet  nicht  weniger  als  1082  solcher  Bildungen,  von 
denen  281  bei  den  Schriftstellern  vor  Hadrian  (davon  ciceronianisch  81, 
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bei  den  Autoren  der  vorclassischen  Zeit  52),  die  übrigen,  also  un- 
gefähr %f  bei  den  Schriftstellern  der  nachhadrianischen  Zeit  sich 
finden.  Hinsichtlich  der  Bildung  lassen  sich  folgende  Hauptgruppen 
unterscheiden  (vgl.  auch  Corssen  Krit  Beitr.  363f.).  Die  weitaus 
grössere  Mehrzahl  ist  vom  Präseusstamme  abgeleitet,  und  zwar 
haben  die  von  Verben  auf  -äre  abgeleiteten  den  Ausgang  -dbüis, 
z.  B.  amä-bili-s,  laudä-hili-s,  fnüiä'lnlis  u.  a.  Nur  in  geniiäbäis  „die 
Zeugung  befördernd"  Lucil.  Varro  (genit-abäis  :  geniiror  «=  laud-äbiUs 
:  laudätor)  und  in  einigen  der  späten  Latinität  angehörigen  Fällen 
ca^äbilis  und  incapäbilis,  efficäbüis,  perspicäbilis  und  imperspicäbüis 
hat  'äbilis  auch  über  seinen  urspranglichen  Wirkungskreis  hinaus- 
gegriflfen.  Die  von  Verben  auf  -ere  und  -ere  herkommenden  endigen 
sich  auf  'ibilis,  erstere  mit  Ausnahme  von  dete-bäi-s,  fle-bili-s,  pte-büi-s; 
im  übrigen  vgl.  man  horri-hili-s  (horrere),  medi-büi-s  Paul.  Festi 
(mederi),  terri-bili-s  (terrere)  und  andererseits  ali-bili-Sy  credi-bäüSf 
vendi-bili'S.  Nach  Analogie  dieser  eben  erwähnten  Bildungen  ist 
von  Quiutilian  possi-bili-s  gebildet  worden.  Die  Ableitungen  Ton 
Verben  auf  -Ire  endigen  sich  auf  ibilis^  darunter  nur  das  einzige 
sepelhbili-s  bei  Plautus  belegt,  alle  anderen  (nach  Paucker's  Zählung  33) 
Bildungen  gehören  Schriftstellern  der  nachhadrianischen  Zeit  an. 
£ine  nicht  unbeträchtliche  Anzahl  ist  ^om  pari  perf.  pass.  abgeleitet, 
wie  coniprehenS'ibili-s,  flextbüi-s,  persuäsibili-Sy  plaasibiU-s.  Auch  von 
diesen  gehört  nur  der  geringste  Theil  der  älteren'^und  klassischen 
Sprache  an.  Die  Adjective  mö-büi-s,  nö-bili-Sj  irrequie-hüi-s  (^sitis* 
„unstillbar'*)  Scribon.,  solü-bili-s  und  dis-solü-bili-Sy  volü-büi-s  sind 
offenbar  nach  Analogie  der  so  zahlreichen  Bildungen  auf  -abilis  ins 
Leben  gerufen,  vgl.  amä-bili-s  :  amä-tum  =  mö-bili-s  :  mö-tum  u.  s.  w. 
Nur  wenige  sind  secundäre  (denominative)  Bildungen:  (Krumnä- 
bili'S  Lucr.,  exitiäbili-s  (neben  exitiäli-s),  pemiciabüi'S  (neben  p&rni- 
Cialis)  und  noch  einige  wenige  der  spätesten  Latinität  angehörige. 
^230.  Hinsichtlich  der  Bedeutung  dieser  Adjective  auf  -^Uis 
ist  nicht  zu  bezweifeln,  dass  sie  in  der  weitaus  grösseren  Mehrheit 
der  Fälle  „eine  passive  Fähigkeit  oder  Tauglichkeit^'  bezeichnen 
(in  der  That  entsprechen  sehr  viele,  wie  schon  Corssen  a.  a.  0.  S.  364 
bemerkt  hat,  unseren  deutschen  Adjectiven  auf  -bar),  doch  wäre 
diese  Begrenzung  der  Bedeutung  zu  enge,  wie  man  aus  den  bereits 
von  Paucker  a.  a.  0.  hervorgehobenen  Beispielen  admlräbilis  „be- 
wundernswerth",  ftebilis  „beweinenswerth",  ferner  aus  fämigerabüis 
„berühmt,  berüchtigt"  Varro,  midtiplicabilis  „yielfach  gewunden** 
poet  ap.  Cic,  restibilis  (*ager')  ,jährlich  wieder  erneuert  und  ganz 
besonders  aus  der  nicht  unbeträchtlichen  Anzahl  von  Fällen  ersieht, 
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iu  welchen  active  Bedeutung  vorliegt,  wie  in  den  bei  Plautus  vor- 
kommenden adUUabüi'S  „fordersam",  lüdificäbüis  „äflfend",  perpleccäbilis 
„einwirkend",  vgl.  noch  IctetäMlis  „erfreulich**  Cic.  u.  a.,  lüctificäbilis 
„erbarmsam"  Pacuv.  (ein  Zeitwort  *Iüdificö  existiert  nicht,  aber  die 
Analogie  des  eben  angeführten  lüdificäbüis  u.  a.  erklärt  die  Ab- 
leitung hinlänglich),  tabificäbüis  „nach  und  nach  verzehrend'*  Acc, 
'  stgnificäbilis  „anzeigend**.  Auch  beide  Bedeutungen  finden  sich  nicht 
selten  in  einem  Worte  vereinigt,  wie  in  incögitäbilis  „unbedacht- 
sam, unbesonnen**  Plaut.,  pass.  spätere,  incredibüis  „unglaublich**, 
gewöhnlich,  „ungläubig*'  Apul.,  lämeniöMlis  „weinerlich,  jammernd** 
Cic.  u.  a.,  „beklagenswerth**  Verg.  Ovid.,  meabilis  „durchdringend** 
und  „gangbar**,  medüäbilis  „heilsam**  Col.  u.  a.  und  „heilbar**  Ov.  u.  a., 
patibüis  „empfindsam**  und  „erträglich**  Cicero. 

231.  Nach  Paucker  Vorarb.  z.  lat.  Sprachgesch.  II  30  (das 
dort  erwähnte  Verzeichniss  „H.  p.  65 — 67**  vermag  ich  nicht  zu 
finden)  giebt  es  142  Bildungen  dieser  Art,  wovon  mehr  als  627o 
auf  die  Schriftsteller  der  nachhadrianischen  Zeit  kommen.  Auch 
bei  den  archaischen  Schrifbstellem  sind  diese  Adjectiva  verbalia 
häufiger,  während  ihre  Zahl  bei  Cicero  auf  6,  bei  Livius  auf  10 
beschränkt  ist.  In  der  silbernen  Latinität  sind  15  neue  dazu- 
gekommen. Eine  Auswahl  bei  L.  Meyer  Vergl.  Gramm.  II  96. 
Was  die  Herkunft  anlangt,  so  stammt  weitaus  die  überwiegende 
Mehrzahl  von  Verben  der  ä-Conjugation.  Man  vgl.  beispielsweise 
cassärbundus  Naev.  (^cassare  fallen  wollen'  Plaut),  cunciä-bundus 
„zögernd**  Claud.  Quadr.  u.  sp.,  deplörä-bundm  „sich  dem  Weinen 
hingebend**  Plaut.,  lurchivä-bundus  „fressend**  Cato,  tuburdnä-hundus 
„gierig  verschlingend**  ders.,  verberä-bundus  „in  einem*  fort  prügelnd*' 
Plaut.  Vereinzelt  steht  negirbundus  ^pro  negante  dixerunt'  Paul. 
Fest  166. 

Nach  Analogie  dieser  regelrechten  verbalen  Ableitungen  sind 
gebildet  amörä-bundus  „liebesüchtig'*  Laber.,  lixä-bundus  *iter  libere 
ac  prolixe  faciens'  Paul.  Pest  83  Th.  d.  P.,  noctuä-bundus  „die  Nacht 
hindurch  reisend**  Cic.  Für  die  Ableitungen  von  Verben  der  anderen 
Conjugationen  vergleiche  man  rldi-bundus  Plaut,  pudi-bundiis  Horat., 
lüdi'hundus  Plaut,  fremi-bundus  Acc.,  furi-bundus  Cic.  u.  a.,  i^emi- 
himdus  Lucret.  (vgl.  Lachmann  zu  I  95),  mari-bimdus  Plaut  u.  sp.; 
Amnl-&un(fttö  Quadr.  nach  Non.1 1 74  MülL^fäsäin-^titt^ti^ Plaut  Stich.  288. 

Was  die  Bedeutung  anlangt ^  so  lassen  schon  die  hier  bei- 
gebrachten Beispiele  keinen  Zweifel  darüber  aufkommen,   dass  es 
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die  eines  pari  praes.  ist.  Nur  tritt  in  einigen  Bildungen  eine  mehr 
intensive  oder  frequentatiye  hervor^  wie  in  deliberabundus  y,in  tiefes 
Nachdenken  versunken'^  Liv.  u.  a.,  osculäbundus  „z\x  wiederholten 
Malen  kfissend^'  Suet.  Apul.,  speculäbwidus  ,,fort  und  fort  auf  der 
Lauer  stehend^^  Tac.,  verberäbundiis  (vgl.  oben).  Diese  Modification 
der  Bedeutung  erklart  sich  durch  Vermittlung  von  Fällen^  wie 
versäbundtis  Lucil,  rudälnindus  Sen.,  denen  eben  das  Intensivum  zu* 
Grunde  liegt. 

Aus  dem  Gesagten  erhellt,  dass  Brugmann  Grundriss  11 1426 
mit  Recht  betont  hat,  diese  Adjective  dürften  nicht  unmittelbar 
mit  dem  5-Futurum  verbunden  werden.  Dagegen  dünkt  mich  die 
von  dem  eben  genannten  Gelehrten  ausgesprochene  Ansicht,  dass 
dem  'btMdo-  eine  Ableitung  von  -bhu^o-  (W.  bheu-  b/m-)  zu  Grunde 
liegt,  mithin  unsere  Adjective  von  Haus  aus  eigentlich  Zusammen- 
setzungen seien,  recht  wahrscheinlich. 

232.  In  einigen  wenigen  Adjectiven,  welche  eine  Eigenschaft 
oder  Fertigkeit  bezeichnen,  im  übrigen  genau  so  gebildet  sind,  wie 
die  eben  besprochenen  auf  -bundo-  erscheint  der  Suf&xcomplex  -cundch. 
Die  betrefifenden  Adjective  sind  alle  alten  Datums:  färcundu-s^fe-cundu-s^ 
%rä-<undU'Sj  iü-cundu-Sj  vere-cundths  und  rubi-cundu-s.  Johansson 
Beitr.  z.  griech.  Sprachkunde  69 f.  glaubt,  in  fä-c-  fee-  die  Perfiect- 
stämme  erkennen  zu  dürfen,  jedoch  halte  ich  es  für  wahrschein- 
licher, dass  in  dem  -o-  dasselbe  suffixale  Element  steckt,  dem  wir 
auch  sonst  im  Lateinischen  öfter  begegnen.  Vgl.  besonders  die 
oben  S.  502  besprochenen  Adjective  prö-c-em-s,  sin-e-eru-s. 

Suffixe  auf  -«r-. 

233,  Das  weitaus  gebrauchlichste  der  zur  Bildung  von  meistens 
abstracten  neutralen  Substantiven  verwendete  Suffix  ist  -es-  -os-. 
Beide  Stammformen  waren  von  Haus  aus  so  vertheilt,  dass  die 
Stammform  auf  -os  nur  dem  Nominativ  und  Accusativ  zukam,  eio 
Zustand,  der  im  historischen  Latein  noch  durchaus  gewahrt  erscheint, 
indem  lautgesetzliches  -ttö  (vgl.  S.  188)  als  Endung  dieser  beiden 
Casus  erscheint.  Die  Stammform  -es-  ist  zwar  in  einer  beträcht- 
lichen Anzahl  von  Substantiven,  wie  foedus  (fidus-tus),  füntis,  genus, 
holuSy  latus f  münuSy  onus  (aber  cnus-tus  neben  oneris  Plaut  o.  ff.), 
opus  {opusculum  Gic.  u.  sp.),  pondus,  scelus,  ulcus,  venus  (venus-ius 
Plaut,  u.  £P.),  vtscus,  vclnus  (sämmtliche  bei  Plautus),  netnus,  raudus 
(rödus  Fest.  356  Th.  d.  R,  rüdera  Liv.  XXVI 11, 9,  vgl.  S.  152),  sidus, 
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in  den  Casus  obliqui  in  der  lautgesetzlichen  Gestalt  von  -er-  zu 
finden  y  aber  in  nicht  viel  weniger  Fällen  —  bei  Plautus  sind  es 
die  Substantive  corpuSy  dedecus,  facimts,  famus  (auch  faeneriSj  die 
Belege  bei  Neue-Wagener  Formenlehre  IP  177),  frigus,  lUus,pectu$, 
pignus  (auch  ptgneris  s.  o.  zu  faenus,  pignera  auf  einer  christl. 
Inschr.  Anth.  Lat.  II  1,  no.  682,  1),  stercuSy  tempus  (adv.  tempere 
temperi  mehrfach  bei  Plantus  bezeugt,  ebenso  tempes-täs  Plaut,  u.  f., 
tempeS'tus  Paul.  Fest.),  tergus,  ausserdem  penm  (daneben  in  dem  er- 
starrten Locativ  penes,  vgl.  Brugmann  Grundriss  II  393),  bei  Cato 
robus  (spater  robur  nach  Analogie  der  ursprünglichen  r-Stämme, 
wie  femur^  altlai  robosem  Paul.  Festi  11  Th.  d.  P.  s.  v.  *arbosem') 
—  steht  an  Stelle  des  berechtigten  -er-  die  offenbar  nach  dem 
Muster  des  Nom.-Acc.  vocalisierte,  schon  vorhistorische  Form  -or-. 
Nach  einem  bestimmten  Grunde  dieser  Verdrängung  des  altererbten 
-er-  durch  das  jüngere  -or-  sucht  man  vergebens.  Eine  dritte  — 
die  schwächste  —  Stammform,  die  nach  der  ursprünglichen  Ver- 
theilung  jedesfalls  dem  Genetiv  und  Dativ  des  Singulars  angehorte, 
ist  zu  erkennen  aus  far  Grundf.  *fars  (vgl.  S.  313  und  347)  und 
manchen  Ableitungen,  wie  anxit^  neben  angus-tus  u.  s.  w.  Neben 
den  Substantiven  auf  -os  standen  von  altersher  Adjective  mit  dem 
Nom.  -es.  In  dem  Adjectiv  puber  liegt  ein  Rest  dieser  Bildungs- 
weise vor,  in  dem  die  ursprüngliche  Form  *pubes  nach  den  Casus 
obliqui  puber-is  u.  s.  w.  umgeformt  und  der  lange  Yocal  der  aus- 
lautenden Silbe  regelmässig  gekürzt  wurde.  Über  degener  vgl.  den 
Nachtrag  zu  S.  119.  Auf  doppelgestaltige  Formation  (männlich  und 
sächlich)  in  der  Grundsprache  weisen  lat  decus  decar-is  und  decor, 
aus  *deeös  umgestaltet,  decör-is,  tentts  (allerdings  erstarrt)  und  tenor. 
Diese  mit  dem  Suffix  -os-  gebildeten  Masculina  sind  in  der  lateinischen 
Sprache  in  ziemlich  beträchtlicher  Anzahl  vorhanden  gewesen  (bei 
Plantus  nach  Rassow's  Zählung  35,  wovon  allerdings  fnäior  und 
potior  abzuziehen  siqd). 

Was  die  Bildung  der  sächlichen  es-Stämme  anlangt,  so  ist 
zunächst  hervorzuheben,  dass  bei  fac-i-nuSf  fae-nuSy  plg-nm,  voZ-nus 
und  wohl  auch  bei  fü-nus  und  mü-nus  Suffix  -nos-  bez.  -nes-  vor- 
liegt mens-is  geht  auf  eine  ursprüngliche  Form  *me-n'OS  (schwächste 
Stufe  mem')  zurück.  Von  der  regelmässigen  Yocalisation,  wie  sie 
dec-us,  gen-us  u.  s.  w.  zeigen,  weichen  corp-us,  tdc-us,  voUnns  einerseits 
(schwache  Stammform)  und  foedus  (regelrecht  fidus-tus),  fünus, 
münus  (letztere  beide  mit  -w-  =  -oi-  in  der  Tonsilbe,  vgl.  S.  150), 
*modns  in  modes-tu-s,  pondus  andererseits  (zweite  Hochstufe)  ab. 
Die    beiden   letztgenannten  sind  durch  die  regelrecht  vocalisierten 
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0-Stamme  mocUh  und  pondo-f  vgl.  pondö,  beeinflusst.  Ausserdem  ist 
noch  zu  erwähnen,  dass  in  aes  die  schwächste  Stammform  vorliegt 
(für  ai'S-  neben  *aios-  *aieS'y  vgl.  ai.  dyas).  Hinsichtlich  der  Be- 
deutungsentwicklung sind  VenuSy  ursprünglich  Abstractum  mit  der 
Bedeutung  „Anmuth'*,  und  vetus,  ursprünglich  ein  Substantiv,  wie 
ausser  griech.  J^itog,  das  Adjectiv  vetus-tu-s  zeigt,  zu  erwähnen. 
Das  weibliche  arbor  arbor-is  (arhosem  Paul.  Festi  11  Th.  d.  P.)  dürfte 
gleichfalls  auf  ein  Abstractum  ^ardhuos  ^ardhues-  mit  der  Bedeutung 
„Wachsthum*'  zurückgehen. 

Auch  die  lateinischen  Infinitive  auf  -ere  sind  hier  zu  erwähnen. 
Da  sie  eigentlich  Locative  von  neutralen  es-Stämmen  sind,  z.  6. 
agere  aus  *ages^. 

234«  Während  das  eben  besprochene  Suffix  -os/es  im  Lateinischen 
unproductiv  geblieben  ist,  hat  sein  männlicher  Doppelgänger  auf 
'öS  'Oris  (später  infolge  analogischer  Umbildung  nach  den  Casus 
obliqui  -or^  vgl.  S.  282,  wo  auch  über  das  Vorkommen  der  Formen 
auf  -OS  gehandelt  ist)  sein  ursprüngliches  Bereich  überschritten  und 
eine  nicht  ganz  unbeträchtliche  Anzahl  von  Neubildungen  hervor- 
gerufen, wenn  auch,  wie  man  aus  dem  Verzeichnisse  der  dem  Sprach- 
schatze der  silbernen  Latinität  eigenthümlichen  Bildungen  unserer 
Art  bei  Paucker  Vorarb.  z.  lat.  Sprachgesch.  II  10  ersieht,  gerade 
in  dieser  Periode  der  lateinischen  Sprachgeschichte  nicht  viele  Neu- 
bildungen mit  diesem  Suffixe  geschaffen  worden  sind.  Von  vorne- 
herein verdient  bemerkt  zu  werden,  dass  von  den  bei  Plautus  vor- 
kommenden 33  Bildungen  unserer  Art  nur  cremor,  error,  Iq^r, 
splendoTy  terror,  tremor  den  bei  den  früher  besprochenen  neutralen 
Abstracten  auf  -iAS  gewohnlichen  Typus  des  starken  Stammes  von 
Wurzeln  der  ^-Reihe  zeigen.  Mit  stammhaftem  -a-  sind  bei  Plautus 
vorhanden  aUgoTf  amor,  calor,  cafhdar,  labor,  UmguoTy  paüor,  pavor; 
mit  stammhaftem  -ä-  finden  sich  clämor,  däroTf  squälor;  mit  -ö- 
color,  dolor  (vielleicht  könnte  man  bei  diesen  beiden  Beispielen  auch 
an  Entstehung  aus  ^celor,  *delor  denken  durch  den  Einfloss  des 
dunkeln  ^Lautes),  honor,  horror,  oder,  sopor;  mit  -i-  liqtior,  näor, 
timor;  mit  -I-  Uvor;  mit  -u-  pudor;  mit  -ü-  ruboTj  rumor,  süder 
(in  den  ersten  beiden  Fällen  aus  -eu-,  im  letzten  aus  -oi-  infolge 
Vermischung  von  *sueidos  und  *suoido-s  (vgl.  S.  150),  ümor  (vgl. 
S.  314);  mit  -ae-  tnaeror. 

Die  Geschichte  dieses  Suffixes  mit  besonderer  Berücksichtigung 
des  Fortlebens  dieser  Bildungen  in  den  romanischen  Sprachen  findet 
man  eingehend  dargestellt  von  Meyer-Lübke  Arch.  f.  lat.  Lex.  VIII 
313—319.  Da  ich  auf  eine  vollständige  Wiedergabe  dieser  ebenso  gründ- 
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liehen  als  interessanten  Ausfiihrongen  aus  leicht  begreifliehen  Gründen 
verzichten  muss,  bemerke  ich  nur  soviel,  dass  von  diesen  ursprüng- 
lich zu  Yerbalstämmen  gehörigen  Abstracten  sehr  viele  Yerba  auf 
-ere  und  -escere  und  Adjective  auf  -idus  zur  Seite  haben,  z.  B.  algar 
cUgere  cUgescere  cUgidus  und  überhaupt  von  den  ausserdem  bei  Plau- 
tus  vorkommenden  Bildungen  dieser  Art  cälor,  candoTy  horror,  lan- 
guar,  liquor,  Iwor^  nüar,  pcUlary  pavar,  ruber ,  splendor,  squäloTy  ierror, 
timor,  ümor.  Durch  das  Verhältniss  von  däror  zu  clänis  neben 
clärere  därescere,  putror  (Lachmann  zu  Luer.  188)  zu  ptUris,  das 
zunächst  ptUere  in  putrere  Aec.  u.  Pacuv.  umgestaltet  hatte,  pigroi- 
Lucil.  (pigere)  nigror  Pacuv.  (nigrescere),  aegror  Lucret.  (für  *aegor 
nach  oegeTj  desgleichen  aegrescere),  coHdor  Varro  (neben  calor  und 
den  Verben  edlere  cateseere)  wurden  Ableitungen  solcher  Abstracta 
unmittelbar  von  Adjectiven  ermöglicht,  wie  lüror  (Jüridus),  amäror 
und  laevor  Lucret.,  curvor  Varro,  dulcor  Tert.  Hieron.  und  einige 
andere  spätlateiuische.  Aber  auch  für  das  Fortbestehen  der  ur- 
sprünglichen Function,  nämlich  Ableitung  von  Verbalabstracten  zu 
Verben  auf  -ere  in  der  spätesten  Latinität  bringt  Meyer-Lübke 
a.  a.  0.  8.  317  Belege  bei.  Dazu  kommen  Ableitungen  von  Verben 
auf  -erc,  tremor  Plaui,  canor  Lucr.  u.  a.,  fragor  Lucr.  u.  a.,  denen 
sich  in  späterer  Zeit  rxidor  Apul.,  frendor  Veget.  ansehliessen;  des- 
gleichen von  ö- Verben  crepor  Jul.  Val.,  tu/rhor  Cael.  Aurel.  u.  a. 
Ganz  eigenartig  ist  vägor  Enn.  Lucret.  für  vägUus. 

235.  Auf  einen  alten  femininen  o$-Stamm  geht  auch  das  bereits 
oben  S.  452  erwähnte  Nomen  aurär-a  aus  *a%isös-a  zurück,  vgl. 
Flör-a  neben  flds. 

Bei  den  einsilbigen  Nomina  /os,  ß>s,  ras,  rüs  kann  Contraction 
des  schliessenden  Stammvocals  mit  dem  Suffix  -es-  stattgefunden 
haben,  desgleichen  in  spe-r-es  aus  ^spe-s-es. 

Die  Suffixform  -i$-  steckt  in  den  Masculinen  cin-iSy  cucum-is, 
pulv-iSy  vanhis. 

Endlieh  eine  Suffixform  -9s-  ist  enthalten  in  den  abgeleiteten 
Substantiven  cerebrum  und  tenebrae  für  *temebraey  welchen  die  Wort- 
formen ^eeraS'  und  *tema&-  zugrunde  liegen. 

236«  Zu  den  -ia£/ies-Stämmen  gehören  die  Comparative,  deren 
Flexion  im  Lateinischen  zu  -or  (aus  *-ös  umgestaltet  nach  Analogie 
der  casus  obliqui)  -öris  aus  *'ö$is  (vgl.  S.  277)  uniformiert  ist.  Die 
Stammform  -jes-  ist  in  maies-täs  erhalten,  die  schwächste  Stufe  in 
den  Adverbien  auf  -is  mag-is,  niniris  und  im  Suffix  des  Superlativs. 
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Diminntiya. 

237.  Die  Kategorie  dieser  Nomina  tritt  uns  schon  in  der 
ältesten  Latinitat  als  eine  vollständig  ausgebildete  entgegen.  Dass 
die  Römer  in  ältester  Zeit  eine  gewisse  Vorliebe  für  die  Diminu- 
tiva  hatten,  zeigen  Römidus^  ÄlteUm,  AescutänuSj  Arctdus,  I^UuelluSy 
Jäniculus,  rex  sacrificiduSj  flämmlna  sacerdötuJa  (Lattes  Le  iscriz. 
paleol.  24).  Diese  Neigung  zum  Grebrauche  von  nominalen  Dimi- 
nutivbildungen ist  aus  der  archaischen  Sprache  in  die  volksthüm- 
liehe  übergegangen.  Daher  finden  wir  sie  besonders  bei  den  Ko- 
mikern (bei  Plautus  über  600  mit  der  ursprünglichen  diminuierendeu 
Bedeutung,  bei  Terentius  über  120),  in  den  Briefen  Ciceros,  in 
denen  ja  der  Ton  der  Verkehrssprache  der  Gebildeten  herrscht,  in 
den  Eclogen  Vergils  (dagegen  sind  sie  selten  in  den  Georgica  und 
in  der  Äneis),  in  den  Satiren  und  Episteln  des  Horatius,  der  sie  in 
den  Oden  beinahe  vollständig  meidet,  bei  dem  Satiriker  Petronius, 
in  den  Metamorphosen  des  Apuleius,  in  dessen  philosophischen 
Schriften  sie  gemäss  dem  Charakter  derselben  nur  geringe  Ver- 
wendung finden  können  (vgl.  G.  Müller  De  Unguae  Lat  dem.  S.  15 
und  Wölfflin  Phüol.  XXXIV  153).  Denn  natürlich  hängt  der 
Gebrauch  der  Diminutiva  in  erster  Linie  von  dem  Charakter  des 
litterarischen  Erzeugnisses  ab. 

Über  die  Diminutiva  hat  von  den  alten  Grammatikern  (vgl. 
Jeep  Z.  Gesch.  d.  Lehre  v.  d.  Redetheilen  u.  s.  w.  S.  156  E)  am  aus- 
führlichsten Priscian  gehandelt  (Gr.  L.  II  101 — 116  K.).  Von  neueren 
speciell  auf  das  Lateinische  bezüglichen  Arbeiten  ist  in  erster  Linie 
zu  nennen  Schwabe  De  deminutivis  Graecis  et  Latinis  liber 
(Gissae  1859).  Weiter  ist  zu  erwähnen  die  Schrift;  von  v.  Paucker 
„Die  lateinischen  Deminutiva  auf  einfaches  -ulus,  -tda,  -ulum  mit 
Beiziehung  der  nomina  verbalia  gleichlautender  Endung^'  (Mitau  1876), 
femer  desselben  Verfassers  Abhandlung  „Die  Deminutive  mit  doppel- 
tem Z"  (Kühnes  Zeitschr.  XXTTT  169—188),  ferner  „Über  die  Demi- 
nutive mit  dem  Suffix  -o-ulus,  -a,  -um  (Zeitschr.  f.  d.  öst,  Gym.  1876, 
S.  595)  und  das  Verzeichniss  der  im  Wörterschatz  der  silbernen 
Latinitat  vorkommenden  Diminutive  (Vorarbeiten  z.  lat.  Sprachgesch. 
II  39  ff.).  Ferner  die  Dissertation  von  G.  Müller  De  Unguae  lat 
dem.,  Leipzig  1865,  die  sich  durch  reichhaltige  litterarische  Belege 
auszeichnet,  aber  von  der  irrigen  Grundanschauung  ausgeht,  dass 
die  kosende  (tändelnde)  Bedeutung  die  ursprüngliche  sei.  Eine  reich- 
haltige Sammlung  bietet  auch  L.  Meyer  Vergl.  Gramm.  II  592 — 602. 
Die  von  Kühner  Lat.  Gramm.  I  661^  angeführte  Schrift;  von  Kessler 
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(Progr.  V.  Hildbnrghausen  1869)  und  die  ältere  von  Gryczowski 
De  subst.  lat.  deminutivis  Königsberg  1830  (vgl.  Weinhold  „Genns- 
wechsel  der  Deminutiva"  im  Arch.  f.  lai  Lex.  IV  169 — 188)  habe 
ich  nicht  zu  Gesicht  bekommen.  Erst  nach  Vollendung  des  Manu- 
scripts  habe  ich  die  tüchtige  Diss.  von  Byhiner  De  demin.  Plau- 
tinis  Terentianisque  (Basel  1894)  kennen  gelernt.  Andere  litterari- 
sche Behelfe  werden  am  passenden  Orte  namhaft  gemacht  werden. 

Was  zunächst  die  Bedeutung  der  Diminutive  anlangt^  so  hat 
bereits  Priscian  im  wesentlichen  richtige  Gesichtspunkte  aufgestellt 
und  Schwabe  sie  ergäozt  und  vertiefL  Neben  der  einfachen  dimi- 
nuierenden  Bedeutung  tritt  in  einer  sehr  stattlichen  Reihe  von  Fällen 
kosende  Bedeutung  auf,  wie  in  den  schon  bei  Plautus  vorkommenden 
Diminutiven  anatictda,  corcidum,  melctUum,  verculum  (die  letzten 
drei  zusammen  Casina  837) ,  oceüus,  passerculiis.  Auf  die  gleiche 
Bedeutung  ist  die  Verwendung  von  Diminutiven  von  Eigennamen 
zurückzufahren,  wie  CatüUas  (Cato),  Mandlus  (Maro),  SergioltAS 
(Sergius),  BaJbiUnSy  PrimiUay  Secundilla  u.  s.  w.  Mit  Recht  hat 
Schwabe  (S.  11)  auch  das  häufige  Vorkommen  von  Diminutiven  als 
Titel  von  Komödien  auf  den  gleichen  UrspruDg  zurückgeführt. 
Andererseits  haben  Diminutive  auch  mitunter  verschlechternde  Be- 
deutung, wie  der  Gebrauch  von  homunculus  bei  Plautus,  Cicero  u.  a. 
(im  Plural  »»  ^miseri  homines'  und  im  gleichen  Sinne  auch  homullus, 
homtUlulus,  hamuncio),  ferner  der  ebenfalls  für  Cicero  belegte  von 
libräriolus  *scriba  vilis  et  miser*,  des  Plurals  von  nummtdus  „schnödes 
Geld",  von  plebecula  „Gesindel"  und  pqpeUtis  (uamentlich  in  Cicero's 
Briefen  und  bei  den  Satirikern),  prciedönulus  „elender  Schnapphahn" 
Cato  (mit  der  Nebenabsicht  komischer  Wirkung)  darthun.  In  dieser 
Hinsicht  ist  eine  Bemerkung  von  Wölfflin  (Philol.  XXXIV  153) 
besonders  zu  beachten,  dass  Diminutive  namentlich  in  der  Umgangs- 
sprache gern  an  die  Stelle  der  Stammwörter  traten,  wenn  der 
Sprechende  den  Ausdruck  seines  AfTects  hineinlegen  wollte,  sei  es 
der  Zuneigung  und  der  Sympathie  oder  des  Bedauerns,  sei  es,  was 
seltener  ist,  der  Abneigung.  Ein  hübsches  Beispiel  der  durch  den 
Antritt  eines  Diminutivsuffixes  hervorgerufenen  Bedeutungsmodifi- 
cation,  worauf  Wölfflin  Arch.  f.  lat.  Lex.  IX  10  f.  aufmerksam 
gemacht  hat,  ist  belluSj  Diminutiv  von  *beniis;  es  wird  schon  bei 
Plautus  von  äusserlicher  Schönheit  gebraucht,  bellulas  „reizend  schön" 
(Miles  989  R),  vereinzelt  bellior  im  Sinne  von  ^melior'  bei  Varro 
sat.  Men.  541  R.  Der  Übergang  der  Bedeutung  —  gut,  tüchtig, 
zierlich  —  scheint  durch  das  Diminutivsuffix  hervorgerufen. 

Mangels  einer  erschöpfenden  historischen  Darstellung  der  latei- 
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nischen  DimiDutive  mögen  die  eben  vorgebrachten  kurzen  Bemer- 
kungen über  die  Bedeutungsmodificationen  der  Diminutive,  die  in 
den  folgenden  Ausführungen  noch  gelegentliche  Vermehrung  erfahren 
werden,  genügen. 

238.  Die  Bildung  der  Diminutive  erfolgt  in  den  indogerma- 
nischen Sprachen  überhaupt  durch  h-  und  ^SufiGze.  Die  ersteren 
sind,  da  wir  von  einer  Vermuthung  Osthoff's  Forsch,  im  Geb.  d. 
indog.  nom.  Stammbildung  51  f.  über  das  -c-  der  Suffixe  -üco-  -äco- 
-öC'  hier  absehen  dürfen,  nur  in  der  Verbindung  mit  -h-  nach- 
zuweisen, wie  bereits  oben  S.  524  bei  Behandlung  des  Instrumental- 
suffixes 'CulO'  bemerkt  worden  ist^  und  in  dem  vereinzelten  Jwmun- 
c-iö,  das  ich  am  liebsten  für  eine  Koseform  von  homunctdus  ansehen 
möchte.  Allerdings  haben  ältere  Gelehrte  (s.  Schwabe  a.  a.  0. 
S.  51)  nicht  ohne  Wahrscheinlichkeit  Spuren  des  diminuierenden 
Gebrauches  des  einfachen  Suffixes  -co-  in  den  denominativen  Verben 
albicäre,  nigricäre  vellicäre  u.  a.  zu  entdecken  gewusst,  aber  das  -o- 
von  sen-ec-s,  nas-l-ca,  nover-ca  hat  wohl  nichts  mit  dem  Diminutiv- 
suffix zu  thun. 

Der  angebliche  voritalische  Ursprung  des  combinierten  Dimi- 
nutivsuffixes -culo-,  welchen  Curtius  in  seinen  Stud.  z.  griech.  u. 
lat  Grammatik  I  1,  259  ff.  nachzuweisen  gesucht  hatte,  wird  mit 
Recht  von  Brugmann  Grundr.  II  194^  als  nicht  erwiesen  be- 
trachtet. 

Über  die  Bildungen  auf  -Otöter,  die  Priscian  gleichfalls  zu  den 
Diminutiven  rechnet,  ist  bereits  oben  S.  543  £  gehandelt  worden. 

Als  einfachstes  diminuierendes  Suffix  ist  -h-  -lä-  zu  betrachten, 
das  an  die  von  o-  und  ä-Stammen  abgeleiteten  Bildungen  unmittel- 
bar antritt,  z.  B.  arcurla,  digüu-lu$,  deren  -Vr  aus  älterem  -o-,  bez. 
unter  gewissen  Bedingungen  gewahrtem  -o-  hervorgegangen  ist  (vgl. 
S.  173  und  179).  Jedoch  wurde  im  Bewusstsein  der  Sprechenden, 
wie  aus  der  Übertragung  des  Suffixcomplexes  -ulo-  auf  die  von 
anderen  Stämmen  hergeleiteten  Diminutiva  und  aus  den  Angaben 
der  Grammatiker  hervorgeht,  arc-tda^  digit-tdu-s  getrennt  und  -trfo- 
-ula  als  Suffix  aufgefasst  und  dem  anderen  diminuierenden  Suffix 
-culo-  -cula  gegenübergestellt.  Ich  habe  in  den  nachfolgenden  Aus- 
einandersetzungen, nachdem  so  der  wissenschaftlich  richtige  That- 
bestand  festgestellt  ist,  diese  von  den  alten  Nationalgrammatikern 
beobachtete  Scheidung  aus  praktischen  Gründen  festgehalten. 

Was  die  Vertheilung  der  Diminutivsuffixe  -ttZo-  und  -ciHO'  an- 
langt, so  hat  Priscian  a.  a.  0.  102,  20  ff.  die  Beobachtung  ver- 
zeichnet, dass  das  erstere  der  beiden  Suffixe  das  einzig  gebrauch* 
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liehe  sei  zur  BilduDg  der  Diminutive  der  Nomina  der  sogenannten 
ersten  und  zweiten  Declination,  während  dieselbe  Stelle,  wenn  auch 
nicht  ausschliesslich,  bei  denen  der  dritten,  vierten  und  f&nften 
Declination  das  zweite  {-culo-)  einnehme.  Dass  der  erste  Theil  der 
Regel  durch  einige  wenige  Ausnahmen  durchbrochen  wird,  zeigen 
die  plautinischen  Diminutiva  mammi-cula  (mamma),  feni-culu-m 
„Fenchel"  das  doch  sicher  von  fenum  „Heu"  abgeleitet  werden 
muss,|>anlcu2t«m  „Bohrbüschel  auf  dem  Dache"  von  panlcum  „wälscher 
Fench"  (vgl.  Rassow  in  Jahrb.  £  class.  Phil.  12.  Suppl.  S.  637 
und  über  die  Quantität  des  i  Gröber  Arch.  f.  lat  Lex.  IV  427). 
Vgl.  ferner  farticulum  „Wurst"  Titin.  (fartum).  Auch  apriculus 
(Name  eines  Fisches)  Enn.  scheint  hier  namhaft  gemacht  werden 
zu  müssen  als  Ableitung  von  aper,  desgleichen  puticull  „Löcher 
zum  Begraben"  (Varro  1.  1.  V  25,  Paul.  Fest.  271  Th.  d.  P.),  das 
doch  wohl  von  *putus  Nebenform  zu  puteuSj  von  dem  das  regel- 
rechte Futeoll  abgeleitet  ist  (vgl.  alvus  und  alvem),  herkommt.  Die 
von  Aelius  Stilo  herrührende  Verknüpfung  mit  *putere'  beruht  auf 
Volksetymologie.  Dazu  noch  serviculus  Tert.,  ägnicülas  Augustin, 
ollicula  Th.  Prise.  Umgekehrt  haben  die  Ableitungssilbe  -ulo-  die 
von  consonantischen  Stämmen  abgeleiteten,  ebenfalls  schon  in  der 
Sprache  des  Plautus  nachgewiesenen  Diminutiva  fao-ula,  meretrlc-ula; 
aetät-ula,  capiirulumy  nepötruluSy  cuJolescefU-ulus  und  adoUscent-ula, 
blandiloquent'uhirs,  valent-ulu-s  und  aus  späterer  Zeit  dienirulu-s  Tac. 
Auch  corb-ula  (von  *corbis')  und  vetulu-s  vetula  sind  nach  Analogie 
der  o-  und  o-Stämme  gebildet  für  corhircula  Pallad.  und  vetus-culus 
Fronto  u.  sp.  Ausser  den  oben  aus  Plautus  angeführten  Diminu- 
tiven auf  'Uh-  von  consonantischen  Stämmen  vgl.  man  noch  allec-ula 
(allec)  Colum.,  calc-ulu-s  Cic.  u.  sp.,  faeoula  Hör.  u.  sp.,  falc-ula 
Cato  (fälcircula  Pall.  Aug.),  vö(Hda  Cic  u.  a.,  reg-ulu-s  Sali.  u.  a.; 
cimtät-ida  Sen.  „Bürgerrecht  einer  kleinen  Stadt",  mercechda  Cic. 
Sen.,  sacerdöt^la  Varro.  Dazu  kommen  noch  alle  von  Femininen 
auf  'Mx  und  -ix  abgeleiteten  Diminutive,  als  conciliätnc-ula  Cic, 
nütrioida  ders.  u.  a.,  fmsklC'tda  ders.,  cicätr-icula  Cels.  u.  a.5  appen- 
cUc-ula  Cic,  comlc-ula  Hör.  u.  sp.,  cermo-ula  Cic.  u.  a.  und  noch 
mehrere  entsprechende  Formen  aus  späterer  Zeit  bei  Paucker 
Zeitschr.  f.  d.  öst.  Gymn.  XXVII  607.  Natürlich  ist  die  Wahl  dieses 
Suffixes  bei  den  Gutturalstämmen  auf  Rechnung  des  gutturalen 
Auslautes  zu  setzen.  Dazu  stimmt  auch,  dass  Formen,  wie  das 
oben  erwähnte  falcicüla,  erst  in  der  spätesten  Latinität  und  dies 
nur  in  sehr  geringer  Zahl  nachgewiesen  sind,  capüla  „kleine  ge- 
henkelte Schale"  (capis)  Varro  und  cläwius  „kleiner  Riegel"  (clavis) 
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Cato  Varro  stehen  auf  einer  Stufe  mit  dem  oben  erwähnten  cor- 
bula.  Vgl.  ausserdem  noch  Paucker  Die  lat  Dem.  auf  einf. 
-tdus  u.  8.  w.  S.  21  f. 

239.  Zur  Charakterisierung  der  Bildungstypen  der  lateinischen 
substantivischen  Diminutive  auf  -tdo-  -idä-  fahre  ich  noch  folgende 
plautinische  Bildungen  auf.  Von  o-St&mmen:  anim-tdu-Sy  digiiruk^Sj 
müsc-ulu-s  y^Miesmuscher'  (von  müscuSf  dagegen  hat  Ennius  die 
falsche  Bildung  mürictUtis,  die  sich  offenbar  rein  äusserlich  an  die 
casus  obliqui  von  müs  müris  u.  s.  w.  anlehnt),  poroHu-s,  serv^lu-s 
und  Fem.,  tor-tüu-s;  fic-ula;  crüs^u^w-w,  postioidinn  (allerdings 
subst.  Neutrum,  bedeutend  „Hintergebäude^);  linte-olthtn  „leinenes 
Tuch"  (linteum).  Von  ö-Stämmen:  agu-ola,  arc-tUa,  calt-^üa  „Prauen- 
zimmerkleid  von  gelber  Farbe"  (calta).  Von  io-,  bez.  lä-Stämmen: 
f%liolt4$;  fUiolay  horiola  „kleiner  Fischerkahn"  (horia  „Fischerkahn"), 
lusciniola,  sepiola]  armäriolum^  negöHölum,  palliolum.  Vgl.  Mirisch 
Gesch.  d.  Suff,  -olus  in  der  roman.  Spr.  (Bonn.  Diss.  1882)  S.  7,  16  ff. 
Diesen  plautinischen  Diminutiven,  Vielehe  auch  für  die  entsprechenden 
Bildungen  der  folgenden  Zeit  typisch  sind,  stelle  ich  die  substanti- 
vischen auf  -culo-  in  der  Sprache  desselben  Dichters  gegenüber. 
Von  t-Stämmen:  ensi-culu-s,  pdni-culths,  ungui-^^ulti-s;  aedi-cula,  auri- 
ctäa,  das  in  der  späten  Latinität  die  zweisilbigen  Formen  des  Sim- 
plex auris  verdrängt  hat  (Wolfflin  Arch.  f.  lat.  Lex.  VIII  591), 
secüri'Ctda,  slctli-aila  „kleine  Sichel"  (Spielzeug  für  Kinder);  reti- 
cuhi-m.  Nach  dem  Muster  der  eben  aufgeführten  ist  von  einem 
consonantischen  Stamme  gebildet  anat-i-cula.  Von  u-Stammen: 
arti-culu-s,  cindi'Culii'S  „Gürtel",  stati-aUthS  (komische  Stellung  des 
pantomimischen  Tanzes),  dazu  meti-culösus  „voller  Furcht"  und 
„fürchterlich".  Auch  su-cula  (süs)  mit  dem  -w-  von  suis  u.  s.  w. 
reihe  ich  hier  an.  Von  e-Stämmen  sind  abgeleitet  die-ctila  und  spc- 
cula  (spes).  Die  Liquida-,  Nasal-  u.  s-Stämme  stimmen  in  der  Bil- 
dung ihrer  Diminutive  vollkommen  überein.  Man  vgl.  anuUor-ctdU'S, 
later-culU'S  (Art  Backwerk),  passer-culu-s;  mater-culay  mulier-cula. 
soror-CiUa,  uxor-cula;  cor-cidu-mf  ver-culahm.  mel-cultMn.  carbun-culu-s 
(aus  *  carbon-ctdu-s  vgl.  S.  145),  curculiun-culthSy  homun-culU'Sy  lenun- 
culU'Sy  dazu  auch  avotirculu^  (St.  ^avon-  vgl.  Paucker  Zeitschr.  f. 
d.  österr.  Gymn.  XXVII  (1876)  S.  598  und  Osthoff  Paul-Braune's 
Beitr.  XIII  447);  adsentätiun-culay  arätiun-cula  „Äckerchen",  Zoßi^wn- 
culüy  morsiun-cula  (vom  Küssen,  *morsid),  occäsiun-cula,  oppressiun- 
culüj  periürätiun-cula,  ratiun-cula.  pidvis-aUu-s;  corpus-culu-m,  crepus- 
mhir-my  ßnuS'Culurfnj  mümis-culu-m^  crüscidum  nach  Paul.  Festi  37, 
14  Th.  d.  P.,  ös-culurm^  tüs-culn-m,  vas-culu-m.    Aber  das  Adjectiv 
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masctUus  ist  mit  Osthoff  Forsch,  im  Geb.  d.  indog.  nom.  Stamm- 
bild. I  73  für  eine  Ableitung  von  einem  allerdings  nicht  mehr  nach- 
weisbaren Adjectiv  ^mas-cu-s  zu  halten,  wie  auch  anniadtis  „einjährig** 
Varro  u.  a.  (inschr.  cmnuculus  -a,  s.  d.  Belege  bei  Georges  Lex.  d. 
Wortf.)  auf  ^anni'dhs  zurückzufahren  ist. 

240.  Ausser  diesen  in  der  Sprache  des  Plautus  nachgewiesenen 
Diminutiven  auf  -culO'  -cida  mache  ich  noch  auf  die  aus  gutlatei- 
nischer Sprache  stammenden,  von  i-Stammen  abgeleiteten  Bildungen 
lintri-adurs  Cic,  ütri-culifrS  Geis.,  ventri-cultAS  ders.  u.  sp.  aufmerk- 
sam. Desgleichen  darf  man  den  ursprünglichen  fStamm,  der  hier 
wie  bei  den  eben  erwähnten  Diminutiven  durch  den  Einfluss  des 
gen.  plur.  geschützt  worden  ist^  erkennen  in  cohorti-cula  Gael.  b.  Cic, 
parti-cula  Cic.  u.  a.,  pontv^^uia  ebenso.  Ein  Verzeichniss  der  übrigen 
von  substantivischen  und  adjectivischen  i-Stämmen  abgeleiteten  Di- 
minutiva  findet  sich  bei  Paucker  Zeitschr.  f.  d.  öst.  Gymn.  XXVII 
608  f.  Ebendort  S.  669  £  ein  solches  der  von  w-Stämmen  hergeleiteten 
Diminutive,  von  denen  ich  erwähne  aditi-culus  Paul.  Festi,  anictila  Ter. 
Cic.  u.  a.,  genictdum  Varro,  guaesticuliis  Cic,  versiculiis  Cic,  vulticulus 
Cic  Vgl.  auch  noch  hüculaNetg.  mit  derselben Vocalisation  wie6öfti(5. 

Die  bei  Dichtem  nachgewiesene  Länge  des  I  in  aptcula  Plaut, 
dävicula  Germ.,  canlctda  Juv.,  cuücula  Pers.  Juv.,  tegetiada  Mart. 
(L.  Müller  d.  r.  m.  353,  Paucker  Zeitschr.  f.  d.  öst.  Gymn. 
XXVII  604)  ist,  wie  schon  Priscian  Gr.  L.  II  106,  5  f.  hinsicht- 
lich des  einen  cuiHcula  erkannt  hat,  durch  ^metri  necessitas'  hervor- 
gerufen. Nicht  besonders  wahrscheinlich  kommt  mir  die  von 
Brugmann  Grundr.  II  251  und  255  ausgesprochene  Vermuthung 
vor,  in  craticula  stecke  eine  Bildung  mit  Suffix  -Ic-.  Ebenso  ist 
mir  die  von  Corssen  Ausspr.  u.  Voc  11^  513  vertretene  Ansicht 
nicht  wahrscheinlich,  dass  das  Nebeneinander  von  Nominativen  auf 
-es  und  -is  die  Entwicklung  einer  Contaminationsform  -Icula  aus 
-ecula  und  -icula  herbeigeführt  habe,  da  ja  die  Formen  mit  -I-  nur 
bei  Dichtem  vorkommen.  Für  die  Richtigkeit  der  ersteren  Auf- 
fassung sprechen  auch  febflculdsmy  p&McuWsiis.  Dagegen  könnten 
sitlcutdsus,  somnicfdösus  unmittelbar  von  vorauszusetzenden  *siHcus^ 
*sofnnlcuSf  bez.  sit^e  *somnlre  abgeleitet  sein. 

Nach  der  Übereinstimmung  der  Nominativausgänge  mit  denen  der 
6-Stämme  sind  die  Diminutiva  der  i-Stämme  mit  dem  Nominativausgang 
-es  zu  beurtheilen,  wie  labe-cula  Cic,  nube-cula  Cels.  Plin.,  scde-ewto  Cic, 
träbe-cula  Cato  {träbi-cüla  Vitr.  Handschr.),  fXÜU-cula  Paul.  Fest.,  vqprer 
cula  Pompon.  Cic,  vulpe-cula.  Nach  ihrem  Muster  sind  ovecula  Tert. 
(neben  regelrechtem  ovicula)  und  strigüecula  Apul.  gebildet. 
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241.  Die  Diminutive  auf  -nncula  bez.  -tiuncula  und  -siuncula 
(vgl.  L.  Meyer  Orient  und  Occident  II  594f.)  kommen  in  der  über- 
wiegend grösseren  Mehrzahl  (717o)  von  nom.  abstr.  auf  -tiö  (-sio). 
Sie  und  die  masculinen  und  neutralen  entsprechenden  Bildungen 
sind  unter  den  älteren  Schriftstellern  am  stärksten  vertreten  bei 
Plautus  (12  Formen),  unter  denen  der  classischen  Zeit  bei  Cicero, 
der  im  ganzen  26  Bildungen  dieser  Art,  darunter  24  bei  ihm  zuerst 
vorkommende,  aufzuweisen  hat,  wie  den  Angaben  von  Paucker 
Zeitschr.  f.  d.  öst.  Gymn,  XXVII  (1876)  S.  601  zu  entnehmen  ist 
Die  Diminutivendung  -unculo-  -uncula  ist  auch  in  einer  Anzahl 
meist  sehr  junger  Bildungen  als  selbständiges  DiminutivsufBx  ver- 
wendet worden.  Zu  erwähnen  sind  fürunculus  „elender  Dieb"  Cic.  u.  sp., 
lenunculiis  „Fahrzeug''  Caes.;  mendäciunculum  Cic.  und  säviunculum 
Petron.  66,  2  (Hildebrand,  Bücheier  in  der  dritten  Ausgabe,  während 
letzterer  früher  savuncidum  (sauctmculum  H)  gelesen  hatte,  in  der 
Bedeutung  gleich  ^savillum'  Cato  r.  r.  84).  domuncula  Vitr.  (domus- 
ctda  Apul.).  laguncula  „Fläschchen''  Col.  von  lagoena  oder  lagöna 
(Brambach  Hülfsbüchlein  s.  v.)  ist  im  Anschluss  an  die  von  ön- 
Stämmen  abgeleiteten  Diminutive  zu  erklären,  nach  deren  Analogie 
ja  auch  die  mit  -culo-  gebildeten  Diminutive  sämmtlicher  n-Stämme 
mit  kurzem  Stammvocal,  wie  das  oben  erwähnte  homunculus  und 
pectunculus  Col.  geformt  sind.  Den  n-Stämmen  hat  sich  lucunculns 
von  lucüns  lucuntis  „Pfannenbrot''  angeschlossen.  Auch  von  griechischen 
Stammwörtern  finden  sich  solche  Diminutive,  wie  man  aus  planguncula 
„Wachspuppe"  Cic.  ep.  (vom  griech.  xXayyAv)^  sipunctdus  Plin. 
(v.  griech.  öUpmv)  ersieht.  Vgl.  Schwabe  a.  a. 0.  S.  60f,  und  Corssen 
Ausspr,  u.  Voc.  II*  188. 

242.  Besonders  beliebt  waren  die  von  s-Stämmen  abgeleiteten 
Diminutive,  von  denen  ausser  den  oben  aufgeführten  plautinischen 
noch  die  folgenden  aus  archaischer  und  classischer  Zeit  erwähnt 
werden  mögen :  arbtiscula  Varro.  flösculns  Cic.  u.  sp.  iecusctdum  Cic  u.  sp. 
iüsciilum  „Brühe"  Cato.  latusculutn  Lucret.  lepusctdus  Cic.  müs- 
culttö  Cic.  u.  sp.  holusculum  Cic.  u.  sp.  opusculum  Cic.  u.  sp.  pandus- 
culum  Colum.  raudusculum  (formloses  Erzstück  als  Münze)  Cinc 
bei  Cic.  rümasculns  Cic.  u.  Spätlat.  vctö-cuium  Cato.  tücuscuium  Cels. 
In  falscher  Anlehnung  an  diese  Diminutive  sind  damusctda  Apul. 
lacusculus  Col.,  rescula  Apul.  gebildet.  Anderes  noch  Spätere  oder 
Unsichere  bei  Paucker  Zeitschr.  f.  d.  öst.  Gymn.  1876,  S.  602. 
Was  die  Erklärung  dieser  Diminutive  anlangt  (man  sollte  nach 
dem  Muster  der  übrigen  etwa  *a/rboricöla,  *ftöriculus  u.  s.  w.  er- 
warten), so   bin  ich  der  Ansicht,  dass  das  Muster  für  sie  die  von 
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r-Stammen  abgeleiteten  Diminutive  gebildet  baben^  in  welchen  nach 
dem  altlateinischen  Synkopierungsgesetze  regelrecht  die  Nominativ- 
form zum  Vorschein  kam,  wie  in  mäteraUa  aus  *inatr{{)cola.  Zu 
den  oben  8.  578  erwähnten  ist  noch  das  adjectivische  pa/uperculus 
hinzuzufügen.  So  erklären  sich  auch  die  von  anderen  r-Stämmen 
abgeleiteten^  von  denen  die  plautinischen  a.  a.  0.  bereits  aufgeführt 
sind.  Vgl.  ausserdem  anserculus  Col.,  asserculum  „kleine  Stange" 
(wohl  mit  W.  Meyer  Die  S|chicksale  des  lat.  Neutrums  im  Roma- 
nischen S.  58  auf  ein  altes  Neutrum  *ctöser  zurückzuführen)  und 
cisserculus  Col.,  cicerctda  Col.,  fraterculus  Cic.  u.  sp.,  tuberculum  Cels. 
Abweichend  davon  nur  das  bei  Cicero,  Celsus  u.  a.  vorkommende 
ventri'CulurS. 

243.  Das  einfache  Diminutivsuffix  -lo-  Aar  steckt  in  einer  Reihe 
von  Ableitungen  mit  -Ih.  Der  Ausgang  -ellus  eignet  vor  allem  den 
Diminutiven  der  ro-  bez.  rä-Stämme.  Aus  den  von  Paucker  Kuhn's 
Zeitechr.  XXIII  176 flP.  gesammelten  Beispielen  (vgl.  auch  Schwabe 
a.  a.  0.  S.  39  f.)  seien  hervorgehoben  agellus  aus  *agr(iyiO'Sf  anstellus 
(auster)  Lucil.,  casteUum  Cic,  cerebellum  Titin.,  flahellum  Terent., 
gravastellus  Plaut.  (*gravaster),  labellum (labrum)  Plaut,  libellusFlaut, 
Mostell-aria  (monstrum  *mönstellum)  Plaut.^  öleastellus  Col.,  sacellum 
Cic,  scälpellum;  femer  die  Feminina  hlllae  Varro  (Grdf.  *hlr{t)lä 
von  Äfra),  libella  Plaut.,  mitella  Cic.  (aus  *mitr(i)la),  opdla  Lucr., 
patella  Afran.,  ptteUa  Plautus  u.  f.,  Stella  Plaut,  u.  f.,  sttUa  Cic.  (vgl. 
stlria)]  abweichend  nur  das  spätlateinische  terrtila  Cod.  Just,  und 
llterüla  (Priscian).  Dazu  noch  die  Adjective  integellus  Cic,  macellm 
Lucil.,  miseUus  Plaut.,  nigellus  Varro,  ptdchellus  Cic,  rubellus  Pers., 
tenellus  Plaut,  vafellus  Paul.  Fest.  (s.  v.  'altellus').  In  der  gleichen 
Weise  erklärt  sich  das  von  beruh  abgeleitete  Diminutiv  hellus  aus 
*ben({)'lO'Sf  ebenso  columella  Lucil.  u.  öfter,  auch  als  Cognomen 
vorkommend,  aus  *cölnmn{%)lä  *columenlä.  Auf  -elltis  -dla  endigen 
femer  die  von  Stämmen  auf  -ino-  -inä-  abgeleiteten  Diminutive 
asellus  Plaut,  u.  sp.  (asinus),  femella  Catull.,  fiscella  (fiscina  „ge- 
flochtener Korb'*)  Cato  u.  sp.,  gemeUus  Caes.  u.  a.,  lämeUa  Vitr.  (lamina), 
pägeUa  Cic.  (pagina).  Es  wird  nicht  zu  gewagt  sein,  in  dieser  Laut- 
gestaltung z.Th.  noch  eine  Nachwirkung  des  älteren  Betonungsgesetzes 
zu  sehen  und  aseUvs  aus  *  asin{iylO'S  auf  eine  Stufe  zu  stellen  mit 
fefettl  (vgl.  S.  170).  Wahrscheinlicher  wird  in  den  anderen  Fällen 
überhaupt  die  ältere  Lautgestaltung  *femena  u.  s.  w.  zugrunde  liegen 
(Corssen  Ausspr.  u.  Voc  II*  529f.,  Brugmann  Gmndriss  II  193). 
Zu  widersprechen  scheinen  die  S.  135  angeführten  Diminutive  |)w^'flw5, 
sigülum,   iigillum  aus  *pugnii)-lo-s,  *sign(iyi(hm,  *tign{iyiO'my  für 
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die  man  *pugellus,  *sigeUum,  *tigellum  erwarten  müsste.  Man 
könnte  also  geneigt  sein^  die  Bildung  dieser  drei  Diminutive  in 
die  Zeit  nach  dem  Aufhören  des  Yocalfarbungsgesetzes  der  nach- 
tonigen Silbe  zu  setzen.  Aber  richtiger  ist  es  vielleicht,  an  Ver- 
tauschung der  beiden  Diminutivendungen  -eUo-  und  -ilUh  zu  denken, 
wie  sie  sicher  vorliegt  in  scabiUum  Cic.  neben  regelrechtem  sca- 
bellum  Cato  (aus  * scäbn(iyio-m,  woraus  man  ersieht,  dass  der  Über- 
gang von  -6n-  in  -mn-  jünger  ist  als  die  Vocalsynkope  der  nach- 
tonigen Silbe),  wofür  sich  Vitruvius  sogar  scamiUus  erlaubt  hat, 
wahrend  bei  Priscian  Gr.  L.  II  111,  1  scamneUum  (in  sechs  Codices 
scamellum)  überliefert  ist.  Auch  pisHUum  „der  kleinere  Stempel 
zum  Stampfen^'  Plaut,  u.  a.  muss  man  mit  Corssen  Erit.  Beitr.  368 
auf  *pist7'um,  vgl.  plstrlna  plstrlUa  Terent.,  zurückführen  und  demnach 
Umformung  aus  ^pisteUutn  annehmen.  Vgl.  die  Nachträge  z.  S.  135. 
Auch  als  selbständiges  Bildungssuffix  ist  -elto-  verwendet  in  nifsceöu-s 
„gemischt"  Varro  u.  sp.,  miscellid  (ein  Mensch  von  schwankendem 
Urtheil)  Paul.  Fest.  88  Th.  d.  P. 

Einfaches  diminuierendes  -lo-  -la  liegt  femer  vor  in  cateUa 
Plaut,  u.  ff.  aus  *caten[%)läj  in  räUas  Plaut,  (rarus),  HispäUus  (Bei- 
name des  Corn.  Scip.  nach  d.  Fast.  Capit.  v.  J.  578),  vallus  (vannus) 
Varro,  cordlla,  persölla  (S.  144),  ampulla  (ib.),  püUus  Varro  (purus), 
satullus  Varro,  üllus  (*ün(iyiO'S)  und  nüllus,  villum  Terent  (vinum), 
lapillusRor,  (^lapid-lo-s).  Zweifelhaft jffispuZia(römi8cher Frauenname). 

244.  Von  Adjectiven  auf  -inus  sind  Diminutive  auf  -lUtAS  ohne 
Änderung  der  Bedeutung  abgeleitet,  nämlich  boviUus  arch.  bei  Liv^ 
Itipilhs  Plaut.,  oviUm  arch.  Varro,  sullltis  Liv.  u.  a.  Gleicher  Bildung 
sind  die  diminutiven  Substantive  catllUis  Hör.  (catinus),  crumtila 
Plaut,  (crumina),  sallllum  „Salzfasschen"  Catull.  (salinum),  aber 
anguila  scheint  ursprünglicher  als  anguüla  (Lindsay  Arch.  f.  lat. 
Lex.  Vm  442. 

Die  Diminutive  (JatulluSy  lenullus  Plaut,  Marullas  und  einige  an- 
dere von  Eigennamen  abgeleitete  bei  Corssen  Ausspr.  u.  Voc.  IP149 
und  Schwabe  a.  a.  0.  S.36  stammen  von  den  sonst  nicht  nachzuwei- 
senden n-Stämmen  Caton-,  lenon-,  Maron-  (vgl.  S.  580). 

245.  Nicht  gross  ist  die  Zahl  der  von  ro-  und  wo-Stämmen 
abgeleiteten  Diminutiva,  welche  ohne  Synkope  des  schliessenden 
Stamm vocals  gebildet  sind,  so  dass  man  sich  unwillkürlich  die 
Frage  vorlegt,  ob  nicht  (vgl.  S.  203)  in  dem  r-  und  n-Laute,  be- 
ziehungsweise der  Combination  -r(i)-?-  -w(i)-i-  der  Grund  des  Aus- 
falls liegt  Aus  archaischer  und  classischer  Zeit  scheinen  nur 
folgende  von  der  gewöhnlichen  Bildungsweise  abweichende  Diminutive 
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unserer  Art  nachgewiesen:  catinultis  Varro,  pulmnulus  Col,  pagi- 
nula  Cic,  miserultis  Laev.,  ptiertdtis  Cic.  u.  a.  (älter  puellus  (s.  d.  Be- 
lege Neue  Jahrb.  f.  class.  Phil.  CCXXXIX  102),  tessernla  Lucil.  u.  a. 
(erst  später  wie  es  scheint,  nachzuweisen  tessella).  Andere  Belege 
aus  nachhadrianischer  Zeit  bei  Paucker  Die  lat.  Dem.  auf  einf. 
'Ulus  u.  s.  w.  S.  18. 

246.  Aus  den  oben  besprochenen  durch  regelrechte  Lautvor- 
gänge entstandenen  Diminutiven  auf  -ellns  -ella  und  -iUtiS  -illa 
wurden  diese  Suffixe  als  neue  selbständige  abstrahiert  und  ins- 
besondere die  ersteren  beiden  zu  steigernden  von  Diminutiven  auf 
'Ulus  'illa  ausgehenden  Neubildungen  verwendet.  Daher  hat  Diomedes 
Gr.  L.  I  326,  6 f.  die  drei  Abstufungen  ^arca  arcula  arcella  arcellula', 
^catinus  catinulus  catellus',  ^oculus  ocellus  ocellulus'  gemacht,  während 
Priscian  noch  genauer  die  Stufen  ^homo  homuncio  homunculus 
homuUus  homullulus'  unterschied.  Der  sprachliche  Vorgang  beruht 
einfach  in  der  Vertauschung  der  Suffixe.  Dass  auch  dieser  Vor- 
gang, sowie  überhaupt  die  ganze  Diminutivbildung  schon  in  vor- 
litterarischer  Zeit  zum  Abschluss  gekommen  war,  zeigen  die  bei 
Plautus  vorkommenden  Diminutive  ägncllas,  melius  (anulus),  catellus 
(catulus),  vitelliis  (vitulus),  cistella  (ciatula)  und  auch  cisteUula, 
porcella  (porculus),  siteUa  (situla),  volseUa  „kleine  Zange".  Von  den 
•übrigen  von  Paucker  Kühnes  Zeitschr.  XXIII  171  ff.  angeführten 
Bildungen  dieser  Art  seien  noch  speciell  hervorgehoben  culcitella 
„Kissen,  Polster"  Plaut,  (culcita,  culcitula  Lucil.),  digitellum  „Haus- 
wurz" Col.,  helvella  *holera  minuta'  Paul.  Fest,  (helvolus  Col.),  locellus 
Caes.,  Märcdlus  {märcultts),  novelhis  Cic,  rüsticellus  Varro,  scuteüa 
Cic,  Sportella  Cic 

Dass  insbesondere  im  volksthümlichen  Latein  die  Bildung  auf 
-ulus  durch  solche  auf  -ellus  ersetzt  wurden,  zeigen  die  von  Seel- 
mann Die  Ausspr.  d.  Lat.  S.  131  zusammengestellten  Grammatiker- 
stellen. 

Dass  auch  -Ulus  -iUa  in  gleicher  Weise  Verwendung  fanden, 
zeigen  wieder  die  plautinischen  Wörter  haedillus,  putülus,  armilla 
„Armband",  cavilla,  mamilla,  meUüla  (Kosewort,  vgl.  turturilla  Sen.), 
quantiUuSy  tantillusy  murmunllumj  tegillum  (tegulum  Plin.).  Dazu 
vgl.  noch  cödicillus  Cato,  furcilla  Cic,  (önsilla  („Pfahl  am  Ufer,  an 
den  die  Schiffe  gebunden  wurden",  vgl.  (önsa  „Ruder").  Ich  erwähne 
ferner  äxilla  (ala)  Cic,  mäxilla  (mala)  Cic,  päxillus  (palus)  Varro, 
guasiUus  (qualus)  Cato,  täanllus  Cic,  vexülum  Cic  u.  a.,  die  zwar 
etwas  anders  geartet  sind,  als  die  früher  behandelten,  aber  doch  die 
analogische  Ausbreitung  dieses  Suffixes  zeigen  (Schwabe  a.  a.  0.  96). 
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247.  Vereinzelt  finden  sich  auch  -cdias  und  -cülus  -cüUiy  natürlich 
Combinationsformen.  Man  vgl.  einerseits  blandiceUtiS  Paul.  Fest^ 
moUicellttö  CatuU.  (moüictdus  Plaut  Catull.  u.  sp.),  andererseits  caesti- 
cillus  („Ring  auf  dem  Kopfe  zum  Tragen**,  vgl.  caestus)  PauL  Fest, 
tnöscilll  „elende  Sitten"  Cato,  peniciUus  Cic.  {peniculus  „Bürste", 
„Pinsel"),  verticillus  „Wirtel  an  der  Spindel",  aniciUa  (anus)  Varro; 
corcülum  „das  gute  Herz"  Petron.  (corculum  Plaut.)  ösciUum  „Grüb- 
chen in  der  Mitte  der  Hülsenfrüchte"  CoL 

Ganz  vereinzelt  sind  caesuUae  (von  den  Augen  ^a  caesiis'  Fest.  378, 9 
Th.  d.  P.)  und  medulla  Plaut,  u.  f. 

Nach  dem  Verhältniss  -ultis  -ula :  -eUus  -ella^  wurde  auch  von  den 
oben  S.507,  524f.,  566 f.  behandelten  mit  den  Suffixen  -tdo  'tdä-,  -hido- 
'bulä-  und  -culo-  -culä-  gebildeten  Substantiven  Diminutive  auf  -dlus-eUa 
gebildet,  die  gleichfalls  von  Paucker  Kuhn's  Zeitschr.  XXIH  175f. 
gesammelt  sind.  Hier  seien  besonders  hervorgehoben  angeUus  Lucret. 
(angulus),  fabella  Cic.  u.  a.  (fabula),  matella  „Geschirr  für  Flüssig- 
keiten" Varro  u.  a.  (matula),  popellus  Hör.  Pers.  (populus),  täbeUa 
Cic.  (tabula).  Entsprechende  Bildungen  mit  -iUo'  -tüä-  sind  anciUa 
wenn  nicht  anculus  als  Diminutiv  aufgefasst  wurde  (anciUula  Plaut), 
haällum  Afran.  (baculum),  cingülum  Petr.  (cingulum),  crepüäciUum 
„kleine  Klapper"  Lucret.  (crepitaculum),  pöciUum  Cato  (poculum), 
specillum  Cic.  (speculum),  tegülum  Plaut  (tegulum).  Hieher  gehört 
wohl  auch  todillus  (kleiner  Vogel)  Plaut,  nach  Fest.  530  (aber 
Priscian  Gr.  L.  II  103,  21  hat  Hodinis  crusculis')  und  regülMS  (von 
der  mit  vertical  gezogenen  Kettenfaden  gewebten  Tunica),  scherz- 
haft von  Plautus  als  Diminutiv  von  regiiAS  gebraucht  (im  Gegensatz 
zu  ^mendiculus').  Analogische  Diminutivbildungen  sind  die  namentlich 
auf  Inschriften  ziemlich  häufig  vorkommenden  von  Haus  aus  offenbar 
als  Kosenamen  fungierenden  Eigennamen  auf  -iUiASy  wie  AristiüuSy 
CorunHtluSf  Septufnillns  Catull.  (vgl.  SeptumuluSy  Septufntdeius)^  und 
die  häufigeren  weiblichen  auf  -t7/a,  wie  BaTbiUa,  AJbuciUa,  DomiUUa, 
Prlmilla  u.  a.,  über  welche  zu  vergleichen  ist  Paucker  Kühnes 
Zeitschr.  XXIII 184  ff.  und  Schwabe  1. 1.  43.  Daneben  kommen  audi 
in  spärlicher  Anzahl  Namen  auf  -ullus  -Ulla  vor,  wie  TertuUus 
(Wölfflin  Arch.  f.  lat  Lex.  VIII  76),  PrimuUa  und  noch  seltener 
solche  auf  -elltis  -ella,  wie  Cmscellus,  OfeUa. 

248.  In  einer  Anzahl  von  Fällen  ist  das  Diminutivsuffix  -Uh 
'la  an  Diminutive  angetreten,  so  in  ancillula  Plaut,  meduUiila  Catull., 
bellulas  Plaut,  lämellula  Petron.,  puellula  altlat,  teneUtdtis  Laev., 
pauxillulus  Plaut.  Noch  andere  aus  spätlateinischer  Zeit  stammende 
Belege  für  diese  doppelte  Diminutivbildung  bei  Schwabe  a.  a.  0.  58. 
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Als  yereinzelte  Bildangen  verwandter  Art  schliessen  sich  den 
eben  aufgezählten  an  acüleus  Cic.^  equuletis  ders.^  manuleus  Plaut.^ 
nuculeiiSf  nudeus  Plaut,  und  matelliö  Paul.  Fest.^  Diminutiv  von 
mcUulay  rubellio  (Name  eines  Fisches),  allerdings  zunächst  abgeleitet 
von  rtibeUus.  Über  andefe  diminutivartige  Bildungen  auf  -ion- 
(Schwabe  S.  52)  vgl.  oben  S.  493. 

Eine  ganz  eigenartige  Bildung  ist  sctärisms  „flache  Schüssel", 
das  sicher  mit  scutra  zusammenhängt.  Wahrscheinlich  hat 
Schwabe  a.  a.  0.  S.  51  Recht,  es  für  eine  Nachbildung  griechi- 
scher Diminutive  auf  -löxo-  zu  halten,  vgl.  cälcUhiscus  CatuU.  Vgl. 
auch  Priscian's  Bemerkung  (Gr.  L.  II  115,  1  f.  K)  Ober  das  bei 
Terentius  vorkommende  Syriseus,  das  allerdings  ein  griechisches 
Lehnwort  ist  Den  eben  besprochenen  singulären  Bildungen  analog 
ist  mariscus  „von  der  männlichen  und  grosseren  (schlechteren)  Sorte'', 
z.  B.  ^ficus'  Varro  u.  a.,  auch  substantiviert  marisca  Col.  Mart.  Eine 
diminutivartige  Bildung  ist  weiter  moUuscus  „weich'',  z.  B.  ^nux' 
Plaut,  bei  Macrob.  Plin.,  subst  mölluscum  „Ahomschwamm"  Plin. 
Ohne  weitere  Analogie  ist  endlich  barhasculus  „ziemlich  ungebildet" 
Gellius. 

Anm.  Ab  ein  Diminutiysufßx  fungiert  -itta  in  den  auf  römischen  In- 
schriften der  Kaiserzeit  nicht  selten  vorkommenden  Frauen-(Ko8e)-namen 
Atitta,  Botiitta,  Caritta,  FruniUa  u.  a.,  die  man  gesammelt  findet  von  0.  Jahn 
Hermes  III  190 f.  und  genauer  von  J.  Klein  Rhein.  Mus.  XXXI  297  ff.  Vgl. 
auch  Meyer-Lübke  Rom.  Gramm.  11  647  f.  Im  Schriftlatein  sind  derartige 
Formen  nicht  nachgewiesen. 

249.  Nach  allgemeiner  Regel  ist  das  Geschlecht  der  latei- 
nischen Diminutiva  gleich  dem  der  Simplicia.  Abweichungen  hier- 
von (vgl.  Paucker  Zeitschr.  f.  d.  5st  Gymn.  XXVII  611  S.  und 
ausf&hr lieber  A.  Weinhold  „Genuswechsel  der  Deminutiva''  im 
Arch.  f.  lat  Lex.  IV  169—188)  erklären  sich  zum  Theil  dadurch, 
dass  das  ältere  Geschlecht  in  Vergessenheit  gerieth,  so  bei  calculus 
neben  calXy  das  bei  Cato  und  nach  dem  ausdrücklichen  Zeugniss 
des  Nonius  Masculinum  war.  In  anderen  Fällen  war  die  ältere 
Form  ausser  Gebrauch  gekommen,  wie  bei  gladium  Lucil.  Varro, 
dem  das  Diminutiv  gladiolum  Messala  nach  Quint.  entspricht,  gla- 
diolus  ist  allerdings  die  häufigere  Form,  gladiola  nur  im  Sinne  von 
„Schwertel^  (Name  einer  Pflanze)  nachgewiesen.  Im  Genus  schwanken 
in  klassischer  und  nachklassischer  Zeit  die  Grundwörter  von  canäli- 
cida  Lucil.  u.  sp.,  deliciolum  Sen.,  die-cula  von  Plautus  an,  lauricu- 
li4S  Marc.  Emp.  und  einigen  anderen  spätlateinischen  Bildungen. 
Auch  W^echsel  der  Bedeutung  verursacht  Geschlechtswechsel  der 
Diminutiva.    Hiefür  seien  als  sichere  Beispiele  ausgewählt  digUellum 
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Col.  und  digitüluin  PIId.  ^,Hauswarz'^  (vgl  dagegen  digUtdus  ,^inger- 
chen'*),  geniculfAS  „Kniechen  der  Rohren"  Vitx.,  und  so  wohl  auch 
artnilla  ^^Armband"  Plant,  und  armälum  ^,auf  der  Schulter  getragenes 
Weingefass"  Varro.  Im  Zusammenhange  hiemit  erklären  sich  die 
auf  Personen  angewendeten  Diminutivs*  Corculus  Plin.  und  OaUa 
Cic,  sowie  der  oben  erwähnte  Kosename  passerctda  M.  AureL  bei 
Fronto  und  auch  iurturiUa  Sen.  zur  Bezeichnung  eines  weibischen 
Menschen  und  umgekehrt  simiolus  Cic.  Aus  ursprünglichen  Doppel- 
formen für  das  männliche  und  weibliche  Geschlecht  erklären  sich 
aräneolttö  Yerg.  eccl.  und  aräneöla  Cic.  So  mag  sich  auch  die  Ge- 
schlechtsdifferenz zwischen  räna  (rämda  erst  bei  Apul.)  und  ränun- 
ctdus  erklären^  welches  nach  Analogie  der  Diminutiva  mit  berech- 
tigtem -uncultis  gebildet  ist.  Das  auffällige  Geschlecht  Ton  staä- 
cidum  Plin.  Tert.  und  statunculum  Petr.  neben  stahia  mag  sich  durch 
das  allgemeine  Signum  erklären,  aediculum  Plaut  hat  sich  nach 
cubictdum  gerichtet^  vgl.  (iedeolu[m\  auf  einer  Inschrift  von  Puteoli 
(Arch.  f.  lat  Lex.  IX  192).  Eine  Reihe  anderer  Erscheinungen 
aus  spätlateinischer  Zeit  ist  bei  Weinhold  a.  a.  0.  nachzulesen. 

250.  Nach  Schwabe  a.  a.  0.  sind  von  1800  lateinischen  Di- 
minutiven kaum  120  nicht  substantivischen  Ursprungs,  doch  dürfte 
diese  Zahl  jedesfalls  zu  niedrig  gegriffen  sein.  Die  Mannigfaltig- 
keit diminuierender  Bildungen  von  Adjectiven  zeigen  folgende  zum 
grossem  Theil  in  der  archaischen  und  classischen  Latinität  vor- 
kommende Bildungen  auf  -tdo-,  wobei  durchaus  kein  Anspruch  auf 
Vollständigkeit  erhoben  werden  kann.  Älbula  (alter  Name  des 
Tiberflusses),  aenulum  Was  ex  aere  parvum'  Paul.  Fest,  (subsi 
Neutrum),  ocühUtAS  Varro.,  aliquanUilus  Cic,  argühdus  Oic»,  curi- 
dtdus  „gar  trocken"  CatuU.,  auritulus  ,^sel"  Phaedr.,  audäc^us 
Paul.  Fest.,  austendtis  „etwas  derb"  ApuL,  belUdus  Plaut,  Caeadus 
(vorhistorischer  Name),  deliculm  „entwöhnt"  Cato,  dicäc-ulus 
Plaut  u.  a.,  erüdituliis  „gar  raffiniert"  CatulL,  flöridulus  ders.,  fdr- 
tnöstdus  Varro,  frigidulus  CatuU.,  feröc-idus  Turp.,  horridulus  Plaut 
Cic,  läscivoliis  Laev.,  llmulus  „etwas  schielend"  Plaut,  mandtdus  ders., 
parvolus  ders.  u.  sp.,  pauculus  Plaut.  Cic,  pauUtdus  Plaut,  pauxtUu- 
lus  Plaut,  primulus  ders.,  qfmdrimtdus  ders.,  quanttdus  Plaut  Cic, 
rüfulus  Plaut  u.  sp.,  sordidulus  (in  übertragenem  Sinne)  Plaut, 
valefU^lus  ders.,  venustulus  ders.,  tadttdus  Varro.  Dazu  die  gleich- 
gearteten Bildungen:  (leneohis  Petr.,  argenteolus  Plant.,  aureolus  ders. 
Cic,  comeoltis  Afran.  Cic,  dmolus  Plaut,  hdveolus  Cato,  laäeolus  Cato 
u.  sp.,  Ugneolns  Cic,  Itdeolm  Verg.  Substantiviert  sind  die  Diminu- 
tiva  der  Völkernamen  Graecultis,  Poenulus  (beide  mit  verächtlichem 
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NebensinD)^  Samiolt4S  Plaut.  ^  das  Cognomen  Scaevola  und  folgende 
in  ilirer  Art  wieder  vollständig  übereinstimmende  Bildungen  ancil" 
liäriolus  „Mädchenjager"  Mart  Sen.,  aquäriolus  Fest,  kctiäriola 
„Senftenträgerliebchen"  Mart.  (Spottname),  libräriolus  Cic,  selläriola 
*popina'  „wo  man  sitzend  kneipte",  praediolum  Cic. 

251.  Entsprechend  der  schon  von  Priscian  gemachten  Beobach- 
tung werden  von  den  Adjectiven  der  sogenannten  dritten  Declina- 
tion  Diminutiva  auf  -culus  abgeleitet,  die  übrigens  in  nicht  allzu- 
grosser  Anzahl  vorhanden  sind  (vgl.  Paucker  Zeitschr.  f.  d.  ost. 
Gymn.  XXVII  608  f.):  äcrictdus  Cic,  hreviculus  Plaut.,  dulciculxis 
ders.,  forticulus  Cic,,  grandiculus  Plaut.  Ter.,  hilaricubis  Sen.,  levicu- 
lus  Cic,  mediocriadus  Cato,  mollicuius  Plaut.,  steräicula  (subst.  soviel 
als  *vulva  sterilis')  Petron.,  tenuicuhis  Cic,  tristicultis  Cic,  turpicti- 
lus  Varro  Cic  Wie  man  aus  der  eben  gegebenen  Aufzählung 
ersieht,  waren  diese  Adjectiva  am  meisten  beliebt  bei  Cicero,  seni- 
culus  Apul.  kommt  sicherlich  von  einem  alten  *8enicns  her  (vgl. 
senica  Pompon.). 

252.  Schon  bei  Plautus  beliebt  sind  die  von  Comparativen 
mittels  des  DiminuiivsufGxes  -ctUo-  abgeleiteten  Adjectiva,  von  denen 
der  Sprache  des  eben  erwähnten  Dichters  angehören  complüscull 
und  plüscuhifn,  liguiditASCuhtö^  meliuscuhiSy  minttöcuhis,  nitidiusculttö, 
tardittöculiiSf  uwMiascuIms  „etwas  fett"  und  das  Adverbium  saepiuscule 
(Casina  703  nach  Priscian,  den  Glossaren  und  Spuren  in  A).  Dazu 
vergleiche  man  altiuscuius  Suet.,  düritiscuius  Plin.,  grandiusculus 
Terent.,  longiuscultis  Cic,  mäitiscult^  Ter.  u.  sp.,  putidiuscuhis  „ein 
wenig  zudringlicher"  Cic  ep.  und  das  Adverbium  cderiuscule  Comif. 
Diese  und  noch  einige  andere  der  nachhadrianischen  Zeit  angeho- 
rigen  Bildungen  sind,  wie  die  Wahl  des  Neutrums  zeigt,  nach  dem 
Muster  der  bereits  aufgeführten  ziemlich  zahlreichen  Diminutiva 
gebildet,  die  von  5-Stämmen  mit  dem  Nominativ  -us  abgeleitet  sind. 
Und  zwar  hat  wohl  den  Ausgangspunkt  das  substantivierte  Neutrum 
gebildet,  wie  wenigstens  das  alleinige  Vorkommen  von  plüsctdum 
bei  Plautus  zu  zeigen  scheint  (joilüsculus  erst  bei  Terent.). 

253.  Im  Anschluss  an  die  eben  vorgeführten  diminutiven  Ad- 
jective  seien  hier  auch  noch  die  wenigen  Adverbien  namhaft  gemacht, 
welche  eine  Diminutivendung  aufweisen.  Aus  älterer  Zeit  sind  nur 
saepiuscule  Plaut.  Cas.  703  (mit  Priscian  Gr.  L.  II  104,  11  gegen 
saepiaüe  der  plautinischen  Handschriften,  das  sich  öfter  bei  Apu- 
leius  findet),  clancuhim  Plaut.  Enn.  u.  öfter,  wofür  auch  dancule 
nachgewiesen  ist,  vgl.  Funck  Arch.  f.  lat.  Lex.  VII  23  (von  Sto- 
wasser  ib.  VI  563   wird   es  irriger  Weise  =*clamclam  gefasst), 
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eminulus  Lucil.  Varro  überliefert.  Über  einiges  aus  ziemlieh  später 
Zeit  stammende  Material;  so  blandicule  Apul.^  diütule  (vgL  diüäus) 
Gell.,  diuscule,  worin  natürlich  eine  Form  dius-  steckt,  vgl  Schwabe 
a.  a.  0.  S.  25. 


Substantivische  und  adjectivisehe  Rackbildimgeii  von  Verben. 

254.  Ohne  irgendwie  Anspruch  auf  eine  annähernde  Voll- 
ständigkeit erheben  zu  wollen,  führe  ich  eine  Anzahl  substanti- 
vischer und  adjectivischer  Bildungen  auf,  welche  postverbalen  Ur- 
sprungs sind.  Aus  Compositis  abstrahierte  Bildungen  dieser  Art 
sind  schon  oben  S.  403  f.  aufgeführt  worden.  An  litterarischen  Be- 
helfen sind  zu  erwähnen  Uhdolph  De  linguae  lat.  voc.  comp.  S.  29 
und  Skutsch  de  nom.  lat.  suff.  -^m-  ope  form.  S.  22  und  jetzt 
Bezzenberger's  Beitr.  XXI 88 ff.  ö-Stämme:  Ittcta  Bückbildung  aus  luciäri 
(v.  Rozwadowski  S.  A.  a.  d.  Anz.  d.  Ak.  d.  Wiss.  in  Erakau  1892, 
S.  284),  pugna  von  dem  von  pugnus  abgeleiteten  pugnäre  (Brug- 
mann  Grundriss  II  1115  mit  Angabe  der  Litteratur)  und  vibrissae 
„die  Haare  in  der  Nase'',  von  einer  allerdings  nur  in  anderer  Be- 
deutung nachgewiesenen  Form  vibrissäre,  Nebenform  zu  vibräre,  aus- 
gegangeu.  Von  substantivischen  o-Stämmen  seien  angeführt  oJ- 
minister  Varro  Cic.  (administrare),  adulter  (adulterare),  assocms 
Marc.  Oap.  Cassiod.;  von  adjectivischen  ausschliessUch  von  Zu- 
sammensetzungen ausgegangenen  o- Stämmen:  äbundm  Gell,  (abun- 
dare),  accomodus  Verg.  (accomodare),  anhäjos  Verg.  (anhelare),  con- 
densus  (zu  streichen  S.  397)  Lucr.  Verg.  Liv.  (condensare),  deproperus 
Cod.  Theod.  (deproperare),  festinus  und  -opinus  (vgl.  oben  S.  485), 
incänuSj  mulMcavuSy  oUitteruSy  obvallaSy  praedkünus  Plin.  (praedivi- 
nari),  reprdbuSj  resontis,  resupinus  Terent  Acc.  Von  adjectivischen 
i-Stämmen  sind  zu  erwähnen  InsigniSj  prae^ignis,  tränsformis  (s.  o. 
S.  403)  und  die  beiden  bei  Vergilius  zuerst  nachweisbaren  enödis 
'enodare'  Cato  Enn.  Acc.  und  rebellis  (rebellare).  Endlich  noch  separ 
(vgl.  o.  S.  404)  und  contämen  (vgl.  S.  448). 

Die  denominativen  Zeitwerten 

266.  Was  die  alten  Grammatiker  über  die  verba  denomina- 
tiva  unter  dem  Schlagworte  ^qualitas'  gelehrt  haben,  findet  mau 
bei  Jeep  Zur  Gesch.  d.  Lehre  v.  d.  Redetheilen  S.  188  ff.  angeführt. 
Da  für  die  wissenschaftliche  Behandlung  des  Gegenstandes  hieraus 
kaum  ein  Gewinn  zu  erhoffen  ist,  so   lassen  wir  uns  nicht  weiter 
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ein  und  bemerken  nur^  dass  die  ^qualitas'  nach  Priscian  1)  ^per- 
fecta', 2)  *inchoativa',  3)  ^meditativa'  (dazu  gehören  Verba  wie 
'lecturio',  'amaturio'),  4)  'frequentativa'  oder  'iterativa'  war.  Dazu 
kommen  dann  noch  die  Bildungen,  wie  ^facesso',  ^capesso',  welche 
Priscian  als  ^desiderativa'  bezeichnet. 

Von  den  zahlreichen  Denominativis  gehört  die  weit  über- 
wiegende Mehrzahl  der  sogenannten  ersten  Conjugation  an,  während 
die  Zahl  der  auf  -ere  und  -Ira  sich  endigenden  im  Yerhältniss  eine 
geringe  genannt  werden  muss  und  die  der  wenigen  auf  -ere  fast 
gänzlich  verschwindet.  Alle  diese  denominativen  Zeitwörter  sind 
mit  dem  Suffix  -to-  -ie:  gebildet,  indem  beispielsweise  cüro,  claudeö, 
ßniö,  stcituö  auf  *cürä'tpj  *claude-io,  */ini-iö,  *stain-ip  zurückgehen.  * 
Jedoch  ist  mit  Brugmann  Grundriss  II  1124  zu  betonen,  dass  die 
Flexion  der  abgeleiteten  Verba  auf  *-ä-to,  ^-e-id  und  *-M-iö  mit  der 
der  primären  Verba  des  gleichen  Ausgangs  Hand  in  Hand  ging 
und  daher  das  -jo-Suffix  nur  in  der  1.  sing,  hatte.  Nur  die  Formen 
der  2.  und  3.  sing,  und  2.  plur.  der  Verba  denominativa  auf  -eö 
gestatten  nach  den  Lautgesetzen  auch  die  Zurückführung  auf  Grund- 
formen auf  -6(j)es,  -€(j)e^,  'KO^^f  ^^^^  beispielsweise  *clatid&-{i)€S, 
*claude-{i)et,  *claude-{i)ete$.  Nach  diesen  kurzen,  im  Anschluss  an 
Brugmann's  Darstellung  gegebenen  Bemerkungen  über  die  Flexion 
dieser  denominativen  Verba  gehe  ich  an  die  Aufzählung  der  ver- 
schiedenen Unterabtheilungen  zunächst  der  betreffenden  Verba  auf 
-äre.  Wir  unterscheiden  1)  die  von  Substantiven,  Adjectiven  oder 
Participien  abgeleiteten  Verba  auf  -äre,  zu  denen  auch  die  so- 
genannten frequentativa  und  intensiva  gehören.  2)  verba  de- 
minutiva  auf  -üläre.    3)  Verba  auf  -issäre. 


Abgeleitete  Verba  auf  -are. 

i ;  255.  Über  diese  Verba  besitzen  wir  die  ausführliche  Abhand- 
lung von  C.  Peter  im  Rhein.  Museum  N.  F.  III  98—127  und 
360 — 395,  die  natürlich  heute  in  vielen  Punkten  veraltet,  aber 
namentlich  hinsichtlich  der  Bemerkungen  über  die  Bedeutungs- 
entwicklung noch  recht  beachtenswerth  ist.  Ferner  bietet  eine 
möglichst  vollständige  Sammlung  C.  Pauckerin  Euhn's  Zeitschrift 
XXVI  243-301  (vgl.  auch  desselben  Spicilegium  add.  lex.  lat  219  f.) 
mit  all  den  Licht-  und  Schattenseiten  der  Schriften  dieses  um  die 
lateinische  Wortbildungsgeschichte  sehr  verdienten  Gelehrten.  Auch 
Job  Le  present  et  ses  d^rives  dans  la  conjugaison  latine,  Paris  1893 
(vgl.  meine  Besprechung  in  der  Neuen  philol.  Rundschau  v.  J.  1894, 
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S.  285  ff.)  beschäftigt  sich  eingehend  mit  dem  Gegenstande  und 
bietet  namentlich  S.  607  ff.  auch  eine  Sammlung  der  lat.  Denomi- 
native auf  'äre,  welche  nach  der  Stammart  des  zugrunde  liegenden 
Nomens  geordnet  sind,  leider  aber  der  chronologischen  Anhalts- 
punkte entbehren.  Man  vgl.  femer  noch  L.  Meyer  Vergl.  Gramm. 
II  7  ff. 

Nach  Paucker  a.  a.  0.  S.  289  kommen  von  den  von  ihm  auf- 
geführten 1777  (1758)  denominativen  Verben  im  engeren  Sinne 
(die  verba  frequentativa  sind  nämlich  eigens  behandelt)  bei  den 
archaischen  Schriftstellern  130,  bei  Cicero  und  Cäsar  401,  bei  den 
Schriftstellern  der  nachhadrianischen  Zeit  727  (719)  vor,  die  übrigen 
.entfallen  auf  die  Schriftsteller  der  silbernen  Latinität*).  Die  An- 
gaben Paucker's  bedürfen  zunächst  in  einem  Punkte  einer  besonderen 
Aufklärung.  Er  hat  unter  diesen  denominativen  Verben  auch  gegen 
400  Participialien  auf  -cUus,  wie  beispielsweise  änsäiuSf  apiätus  u.  s.  w., 
13  auf  -ans  und  4  mit  beiden  Formen  nebeneinander  aufgezählt 
AusdrQcklich  betont  hat  er  dann  noch  Vorarb.  z.  lat.  Sprachgesch.  II 52 
(S.48ff.  findet  sich  eine  Aufzählung  der  im  Wörterschatz  der  silbernen 
Latinität  vorkommenden  denominativen  Verba)  diese  seine  sicher 
irrige  Ansicht  über  die  Participialia  auf  -ättAS,  von  denen  jedes  ein 
Verbum  finitum  voraussetze.  Nach  unserer  oben  S.  423  f.  und  532 
entwickelten  Auffassung  sind  diese  participialen  Bildungen  anders 
aufzufassen  und  nicht  zu  den  denominativen  Verbalbildungen  zu 
rechnen.  Durch  Berücksichtigung  dieser  Thatsache  würden  die  oben 
mitgetheilten  Paucker'schen  Verhältnisszahlen  noch  eine  kleine 
Verschiebung  erfahren. 

256.  Ich  führe  zunächst  die  einzelnen  Bildungstypen  vor.  Der 
Ausgang  -äre  ist  an  den  von  ä-Stämmen  abgeleiteten  Denominativen, 
wie  cenäre,  curare,  flammäre,  mtdtärCy  undäre  u.  s.  w.  erwachsen  und 
von  diesen  aus  als  einheitlicher  Bildungstypus  auf  die  von  allen 
anderen  Nominalstämmen  abgeleiteten  denominativen  Zeitwörter 
im  allgemeinen  in  der  Weise  übertragen  worden,  dass  der  aus- 
lautende Stammvocal  bei  dem  Antritt  der  Endung  schwand.  Eine 
ausführliche  Auseinandersetzung  hierüber  findet  man  in  dem  bereits 
erwähnten  Buche  von  Job  Le  präsent  u.  s.  w.  S.  297 ff.  Ist  auch* 
die  Übertragung  eines  solchen  Bildungstypus  auf  eine  gleichgeartete 
Kategorie  schon  an  und  für  sich  wohl  begreiflich,  so  muss  doch 
immerhin  betont  werden,  dass  die  Ausbreitung  auf  dem  Wege  der 


*)  Jedoch   stimmt  die   Zahl   (519)   nicht   mit  der  in  den  Yorarb.  z.  lat. 
Sprachgesch.  11 48  ff.  fär  den  Wörterschatz  der  silbernen  Latinität  angegebenen. 
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Analogie  nur  durch  gewisse  proportionale  Verhältnisse  verständlich 
wird.  Die  Übertragung  auf  die  o-Stämme  wurde  durch  das  Neben- 
einanderbestehen von  substantivischen  ä-  und  o-Stämmen,  wie  anima 
und  animus  (anim-äre  (anima)  :  anim-us  =  nöd-äre :  nod-us),  und  durch 
die  von  Adjectiven  der  o-Dedinaiion  abgeleiteten  Verba  gewiss 
wesentlich  unterstützt.  Desgleichen  hat  das  Nebeneinander  na- 
mentlich von  zusammengesetzten  Adjectiven  auf  -us  -a  -tim  und  -is  -e 
(vgl.  oben  S.411  f.),  wie  inermus  und  inermis,  tnfämus  und  infämis  u.  a., 
die  Übertragung  unseres  Typus  auf  die  von  Adjectiven  der  so- 
genannten dritten  Declination  herkommenden  Denominative  be- 
günstigt In  Fällen,  wie  pauperäre  Plaut,  u.  a.5  wird  es  gestattet 
sein,  Einfluss  des  gleichen  Nominativausgangs  der  adjectivischen 
ro-Stämme  anzunehmen  {pauper-äre  :  pauper  =»  asper-äre  :  asper),  da 
trotz  einiger  vulgärer  Belege  für  einen  o-Stamm  paupero-  derselbe 
von  Varro  1. 1.  VIII  77  als  ungebräuchlich  bezeichnet  wird.  Gleicher 
Art  ist  cicur-äre  Pacuv.  neben  satur-äre  Plaut,  u.  fif.  Fälle  wie 
celebr-äre :  celebr-is  erklären  dann  mven-än  Horat.  (:  iuven-is),  locuplet- 
äri  (:  locupUt-is)  Terent  u.  a.,  recent-ärl  (recent-is)  „neu  werden" 
Matius  bei  Gellius,  und  endlich  auch  lev^re  (:  lev-is)  und  die  gleich- 
gearteten Ableitungen.  Endlich  sei  noch  als  eines  Mittelgliedes 
des  Denominativums  oper-äre  (opera)  Erwähnung  gethan,  das  zu 
opus  in  Beziehung  gesetzt  wurde  und  zum  Ausgangspunkte  von 
vulner-äre  u.  s.  w.  dienen  konnte. 

257.  Zur  Übersicht  vgl.  man  beispielsweise  von  o-Stämmen 
arm-äre,  dön-äre,  loc-äre,  tninistr-äre  (aber  magister-äre  Paul.  Festi  91 
Th.  d.  P.),  regn-äre,  calce-äre  Varro  u.  a.,  laque-äre  (vgl.  S.  251), 
vgl.  gäleäre  „behelmen"  Cinna  bei  Non.,  und  von  Adjectiven  asper- 
äre  Varro,  clär-äre,  cruent-äre,  miser-ärl  u.  s.  w.  Von  io-Stämmeu 
cöwsi/i-äri,  radi-äre,  somni-äre,  spoli-äre,  variäre  u.  a.  Hiervon  weichen 
nur  ab  fästlg-äre  „zuspitzen,  verengen"  Caes.  u.  a.  und  vestlg-äre  Enn.  u.  sp. 
{fastigi-äre  Plin.  nach  Detlefsen)  neben  ßstigium  und  vestigium,  die 
nach  Job  Le  präsent  etc.  S.  313  nach  dem  Verhältniss  von  litig-mm, 
remig-ium  :  litig-äre,  remig-äre  gebildet  sind.  Von  i-Stämmen  pisc-ärl 
und  iesi-ärt,  grav-äre  und  lev-äre,  tev-äre,  illüstr-äre  Plaut,  u.  sp..  In- 
felic-äre  Caecil.  u.  a.,  celebr-äre,  widersprechend  nur  breviäre  Quint. 
und  die  spätlat.  alleviäre,  humiliäre,  subtlliäre.  Von  ie-Stämmen 
glaci-äre  „zu  Eis  machen"  Horat.,  mäteri-äre  „aus  Holz  machen"  Cic. 
Vitruv.,  meridiräre  Suet.  und  meridi-äf^  „ein  Mittagsschläfchen 
halten"  Cels.,  ez-saniäre  „entjauch en"  (sanies)  Col.  Geis.,  sati-äre, 
das  ich,  wenn  auch  das  Substantiv  saties  in  der  Litteratur  erst 
später  bezeugt  ist,  doch  von  diesem  ableiten  möchte,  spätlat.  effigi-äre 

88* 
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^abconterfeien'',  maci-äre  ^^abmagem''  (macies),  scabi-äre  „an  der  Räude 
leiden"  (scabies).  Der  Ausgang  -iäre,  der  an  den  von  io-  iä-  und 
ie-Stämmen  abgeleiteten  Denominativen  erwachsen  und  im  Vulgär- 
lateinischen  yiel  häufiger  zu  finden  war,  ist  in  einer  verhältniss- 
mässig  beschränkten  Anzahl  von  Fällen  auch  bei  Denominativen^ 
die  von  anderen  Stämmen  abgeleitet  sind,  zu  finden.  Man  vgL 
adlüd'iäre  „kosen"  Plaut.,  adulescent-iäri  „wie  ein  Jüngling  läppisch 
sich  betragen"  Varro.  ampl-iäre  Cic.  u.  sp.,  das  ursprünglich  nach 
einer  Bemerkung  von  Charisius  Gr.  L.  I  195,  10  K.  „verschieben" 
bedeutet  zu  haben  scheint  und  die  Bedeutung  „vergrössern"  erst 
später  angenommen  hat,  ist  auch  der  Form  nach  an  den  Comparativ 
amjplitis  angeschlossen  (vgl.  prqpiäre  „sich  nähern"  Paul.  Nol.), 
während  die  ursprünglichere  Form  ampläre  Pacuv.  nur  bei  Dichtem 
in  sehr  beschränktem  Gebrauche  war  (W  ö  1  f  f  1  i n  Arch.  f.  lat.  Lex.  IX 10) ; 
cniC'iare  Plaut  u.  sp.,  par-iUre  „gleichmachen"  Tert  u.  sp.,  sorör-iäre 
(von  den  ^papillae'  im  Sinne  von  „anfangen  aufzuschwellen"  (aber 
frätr-äre  Paul.  Festi  64  Th.  d.  P.  in  derselben  Bedeutung). 

Dagegen  ist  bei  den  von  u-Stämmen  abgeleiteten  Denominativen 
der  Ausgang  -uäre  der  gewöhnlichere,  wie  man  ersieht  aus  aestthäre, 
arcu'äre  Mela,  de-ar^-äre  Plaut.,  //uc^w-äre  „Wellen  8chlagen"Plautu.sp., 
per-genuäre  ^geuibus  pergere'  Corp.  Gloss.  IV  141,35  (vgl.  Landgraf 
Arch.  f.  lat.  Lex.  IX  411,  der  in  diesem  Aufsatz  auch  noch  andere 
bisher  nicht  belegte  denominative  Verba  auf  -äre  aus  dem  Corp. 
Gloss.  zusammengestellt  hat),  manu-ärl  (*furari')  Laber.  (Gell.  XVI, 
VII,  1),  sinu-are  Verg.  u.  a.,  tumuUu-ärl  Plaut,  u.  sp.  Diesen 
stehen  gegenüber  ßt-äre  „brüten"  Col.  u.  sp.,  singuUräre  Verg. 
Über  lüX'ärl  Plaut,  u.  a.  vgl.  unten  S.  603.  Es  ist  nicht  un- 
möglich, dass  diese  Denominative  der  M-Stämme  durch  die  von  uo- 
Stämmen  herkommenden  Ableitungen  auf  regelrechtes  -«äre,  wie 
cemU'äre  „sich  nach  vorn  überschlagen"  Varro,  febru-äre  „reinigen" 
Varro  u.  a.,  mühi-äre  CaeciL  (gewöhnlich  Deponens),  ixicu-äre  Varro, 
vidu-are  Verg.  beeinflusst  worden  sind.  Bemerkenswerth  ist  auch 
das  plautinische  exdorsmrey  das  auf  den  durch  den  Genetiv  ^dorsiis* 
(Priscian  Gr.  L.  II  170,  3)  bezeugten  w-Stamm  zurückzugehen 
scheint  (oder  Analogiebildung  nach  deartuäre). 

258.  Als  Belege  der  von  consonantischen  Stämmen  abgeleiteten 
Denominative  vergleiche  man  folgende  Beispiele,  l-  und  r-Stämme: 
cxul'drey  vigil-äre;  für-ärl;  augur-äre  und  -I,  fulgur-at  Cic.  u.  a.,  tnanwor- 
üre  „mit  Marmor  überziehen" Petron.,  memor-äre;  verher-äre'PlsLut  u.ffi; 
accipitr-äre  „nach  Habichtsart  zerfleischen"  Pacuv.;  frätr-äre. 

5-Stämme.     Die  von  den  sächlichen  05/es-Stämmen  abgeleiteten 
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Denominativa  zeigen  denselben  Wechsel  zwischen  -or-  und  -er-,  wie 
er  oben  S.  570  f.  constatiert  worden  ist.  Man  vgl.  einerseits  corpor-äre 
„mit  einem  Körper  versehen"  Cic.  u.  sp.,  „tödten"  Enn.,  „ver- 
wunden" Corp.  Gloss.  V  15,  35,  röbor-äre  Varro  u.  a.,  stercor-äre 
„mit  Mist  düngen"  Varro  u.  a.,  tergor-äre  „sich  bedecken"  Plin. 
und  die  spätlat.  depector-äre  Pelag.,  frzgar-äre  Cael.  Aurel.;  anderer- 
seits fener-än  Terent.  u.  a.,  per-friger-äre  Scrib.,  füner-äre  „tödten" 
Horat.  (Part,  fünerätus),  gewöhnlich  „beerdigen",  gener-äre  Varro 
Cic.  u.  a.,  müner-ärl  Turp.  Cic  u.  sp.,  Q^oler-äre  „mit  Kraut  bepflanzen" 
Cn.  Mat.  bei  Gell,  oper-ärl  Pompon.  Afran.  u.  sp.,  ponder-äre  Cic.  u.  a., 
temper-äre,  vener-äri,  dazu  auch  moder-ärl  (vgl.  modes4U'S)\  dagegen 
sind  nicht  vollkommen  klar  hlateräre  Afran.  u.  a.,  caperäre  „runzeln" 
(trans.)  Naev.,  (intr.)  Plaut.,  lamberäre  Paul.  Festi  84  ('scindit  ac 
laniat*),  cm-^ideräre,  toleräre,  aber  sie  werden  doch  auch  hier  an- 
zuschliessen  sein.  Von  männlichen  Stämmen  auf  -ör-  =  urspr.  -ös- 
kommen  beispielsweise  aucWr-äre  „verdingen,  vermiethen"  Horat.  u.  a. 
(auch  in  anderen  Bedeutungen),  de-colär-äre  Comif.,  honör-äre,  labör-äre, 
sopöT'äre  Cels.  u.  a.,  torpor-äre  „etwas  erstarren  machen",  vapor-üre 
„Dampf  ausströmen"  Lucret.  u.  sp.  Von  anderen  s-Stämmen  abgeleitet 
sind  prae-flör-äre  „vorher  der  Blüte  berauben"  Liv.  u.  a.,  iür-äre, 
ror-äre  Cic.  Lucret.  u.  a.,  rür-äre  Plaut,  und  rür-ärl  Varro,  sup-pür-äre 
„unterschwären"  Cato  u.  a,,  in  causativer  Bedeutung  bei  Plinius  u.  a. 
Von  pulvis  St.  *pulveS'  kommt  pidver-äre  „bestäubt  sein"  Plaut.' 
„mit  Staub  bestreuen"  Plin.  Auf  einen  Stamm  ^es  scheint  sper-ö 
zu  weisen  (vgl.  speres,  ausdrücklich  als  alt  bezeugt  von  Festus  492 
Th.  d.  R,  und  Brugmann  Grundriss  II  728). 

n-Stämme:  vom  starken  Stamme  Bildungen,  wie  auctmhäri 
Cic.  u.  sp.,  caupm-ärl  Enn.,  cdnttön-ärl,  pötiön-äre  Suet.,  sermonrärl 
Gell.;  vom  mittleren  Stamme  Ableitungen,  wie  cacümin-äre  „zu- 
spitzen" Ov.  u.  sp.,  carmin-äre  „krämpeln"  Varro  (das  Substantiv 
Carmen  „Krämpel"  ist  allerdings  erst  bei  Venant.  Fort,  nachgewiesen), 
cnmin-äri  Plaut,  u.  f.,  grandin-at  Pacuv.  u.  sp.,  nomin-äre,  ördin-äre, 
dmin-ärl,  semin-äre;  dazu  auch  plemin-äre  (Gloss.  vgl.  Löwe  Arch. 
f.  lat.  Lex.  I  26  und  Job  Le  präsent  etc.  S.  337)  neben  com-pUmen- 
tum  und  con-tämin-are  (vgl.  ex-ämen  und  S.  314). 

Von  dem  m-Stamme  hiems  stammt  hiem-äre  Cic  Caes. 

Von  Stämmen  auf  Explosivlaute:  auspic-ärf,  fnictic-äre  und  -l 
„Zweige  her  vortreiben,  buschig  werden"  Cic,  cortiic-äri  „wie  eine 
Krähe  kreischen"  Pers.,  nütrlc-äre  und  -l  „säugen,  aufziehen"  Plaut, 
u.  sp.,  calc-äre  (von  'calx',  eigentlich  „auf  etwas  treten",  aber  auch 
noch  in  verschiedenen  anderen  Bedeutungen);  greg-äre  Stat  u.  sp.; 
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dölräre  Verg.,  comit-äH  (active  Form  bei  Accius  u.  a.,  gewohnlich  das 
Medium),  equUräre  „daherschreiten"  (y.  Pferden)  LuciL,  gew.  „reiten", 
supersttt-äre  ,,wohlaaf  sein''  Ennius,  ,,reichlich  vorhanden  sein^  Plaut., 
velilräri  ,,zanken,  schimpfen*'  Plaut.,  hd>et-äre  Liv.  Ov.  u.  sp.,  con- 
cordräre  Ter.  u.  sp.,  fratid-äre,  ex-hered-äre  Cic  u.  a.  (spätlai  ex-here- 
ditäre), lapid-äre  „steinigen"  Auct.  belli  Hisp.,  lapid-at  „es  regnet 
Steine"  Liv.  u.  sp.;  fregtient-äre,  de-ponlräre  Varro,  ab-nod-^re  „aus- 
wärts übernachten"  Sen.;  aucup-är%  Plaut,  u.  flf.,  emancip-äre  Plaut, 
u.  sp.,  particip-äre  Plaut,  u.  flF. 

Besonders  hervorzuheben  sind  die  durch  Silbenschwund  infolge 
von  Dissimilation  zu  erklärenden  Denominativa  debüitäre  Cic.  u.  E, 
mobüitäre  Caecil.  Laber.,  nobüitäre  Cic.  u.  sp.,  viUtäre  Turpil.*aus 
*debilii[a{]äre,  *inobilit[ät]äre  u.  s.  w.  Dazu  aus  den  Gloss.  Isid. 
dvitäre,  aus  Donat.  felicitäre,  humüitäre  Anim.  Vgl.  über  diese  Bil- 
dungen S.  334  und  Job  Le  präsent  etc.  S.  345. 

259.  Dass  schon  in  sehr  alter  Zeit  ein  als  einheitliches  Suffix 
gefühltes  -icäre  vorhanden  war,  beweisen  die  beiden  bereits  bei 
Plautus  nachweisbaren  Verba  fodicäre  und  vellicäre.  Ist  es  vielleicht 
gestattet,  duplicäre  Naev.  u.  sp.,  das  trotz  seiner  Herkunft  von 
duplex  duplic-is  wegen  dupl-tis  leicht  in  dupl-icäre  zerlegt  werden 
konnte,  als  die  Quelle  dieses  Ausgangs  -icäre  zu  betrachten?  Aller- 
dings die  verbindenden  Mittelglieder  vermag  ich  nicht  sicher  nach- 
zuweisen. Jedoch  dürfte  das  Paul.  Festi  48  s.  v.  ^Dagnades'  über- 
lieferte morsicäre,  das  sicher  denominativen  Ursprungs  ist,  geeignet 
sein,  den  Weg  der  Übertragung  ersichtlich  zu  machen.  Das  Ver- 
hältniss  von  morsicäre  (morsus):  mordicus  (freilich  mordicäre  findet 
sich  erst  bei  dem  sehr  späten  Cael.  Aurelianus)  konnte  leicht  zu 
den  Ableitungen  vom  Prasensstamm  führen.  Von  späteren  Bil- 
dungen auf  -icäre,  die  nach  den  Ausführungen  von  Gröber  in  seinen 
Aufsätzen  über  vulgärlateinische  Substrate  romanischer  Worter  im 
Archiv  f.  lai  Lex.  in  der  volksthümlichen  Sprache  sehr  beliebt  ge- 
wesen sein  müssen,  erwähne  ich  aUncäre  „weiss  sein,  in's  Weisse 
schimmern"  Enn.  Varro,  candicäre  Plin.  (candicäns  schon  bei  Varro), 
cläricäre  „hell  schimmern"  Apul.,  claudicäre  „etwas  lahm  sein"  Cic.  u.  a., 
nigricäre  Plin.,  splendicäre  Apul.  Spätlateinische  Bildungen  unserer 
Art  verzeichnet  Job  Le  präsent  u.  s.  w.  S.  321.  Hervorzuheben  ist 
noch  mangonicäre  von  'mango*  „Aufputzer'*  (^pueros*,  um  die  Käufer 
anzulocken)  Plin.  N.  H.  XXXII  47, 135,  während  Job  a.  a.  0.  S.  362 
die  falsche  Lesart  mangönizäre  aufgenommen  hat.  galoHcärl  (eigent- 
lich „galatische  Bräuche  nachmachen")  Tert.  von  Galaiicus  hat 
spätlat.  piräticäri  und  scphisticäri  zum  Vorbild  gedient.    Auch  älter- 
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cäre  aus  *alir(i)cäre  Pacuv.  Terent.,  gew.  Deponens,  gehört  hieher. 
Aber  comtnünicäre  wird  von  Job  Le  present  u.  s.  w.  S.  323  unter  Be- 
rufung auf  B  rüg  mann  Grundriss  II  246  wegen  osk.  müinikad  abl. 
sing.  fem.  auf  ein  altes  'tnünico-  zurückgeführt 

Die  Verba  auf  -igärCf  über  welche  wir  bereits  oben  S.418  gehandelt 
haben,  sind  auch  bei  Job  Le  präsent  u.  s.  w.  S.  311  ff.  verzeichnet. 

Als  einheitliches  Suffix  (nach  awrl^re,  fäsitg-<^re,  vesttg-äre) 
erscheint  -igäre  abstrahiert  in  cast-lgäre  Plaut  u.  ff.,  in  dem  jedes- 
falls  alten  fat-^äre  und  dem  spätlat  fuslrlgäre  Cod«  Theod. 

260.  ^inen  gemeinsamen  Typus  repräsentieren  latro-cinäri 
„Kriegsdienste  thun"  Plaut.,  „Seeräuberei  treiben*'  Cic.  u.  a.,  Und- 
cinäri  Cic.  u.  sp.,  patro^närl  Terent  u.  sp.,  ratiö-cinän  Plaut  u.  sp., 
sermö^nän.  Sie  stehen  auf  einer  Stufe  mit  den  oben  S.  519  be- 
sprochenen entsprechenden  neutralen  Substantiven.  Von  gleicher 
Bildungsweise  ist  allü-cinärl  Cic.  u.  a.,  das  schon  Gloatius  Veras 
nach  Gellius  V,  XVI  12  in  der  Weise  der  Alten  von  griech.  äXvstv 
„ausser  sich,  verlegen  sein^'  abgeleitet  hat^  während  es  natürlich 
mit  ihm  nur  stammverwandt  ist 

Von  den  beiden  Nom.  vätes  und  griech.  [idvttg  stammen  die 
gleichgearteten  Ableitungen  väti-cinärl  Plaut  u.  ff.  (väticinas  erst 
bei  Ovid)  und  manti-cinäH.  Wie  neben  älteres  sermlhcinäri  jüngeres 
sermon-äri  trat,  so  wurde  auch  umgekehrt  lurch-in-abundtis  zu  lur- 
Carl  gebildet,  und  namentlich  in  späterer  Latinität  stosst  man  auf 
Fälle  wie  Uvig-inäre  neben  levig-äre,  scrüt-inäre  neben  scrüt-ärl  u.  a. 
Ein  altes  Verbum  gleicher  Bildung  ist  buhinäre  ^monstruo  mulierum 
sanguine  inquinare'  Paul.  Fest.  23  Th.  d.  P.  Vgl.  noch  Job  Le 
präsent  etc.  S.  336. 

Allein  steht  dap-lnäre  „auftischen'^  Plaut 

Nach  Analogie  der  später  noch  zu  besprechenden  verba  fre- 
quentativa  hat  in  nicht  wenigen  Fällen  der  Ausgang  -itäre  sich  auch 
auf  die  Denominativa  ausgebreitet,  z.  B.  in  Imbtäc-itäri  „den  Ochsen- 
treiber machen"  Plaut,  ftmä-itare  „dem  Munde  entströmen  lassen'* 
Plaut,  (von  *funda'  mit  ümdeutung  nach  'fundere'),  puellritärl 
„Unzucht  treiben"  Laber.,  perlcl4tär%  gew.  neben  perlcul-än  Cato, 
vinitäre  „Wein  vorsetzen"  Varro,  febrl-^-itän  Gels,  neben  febr-l-re 
(wegen  des  -o-  vgl.  febH-c-ula),  Dazu  noch  von  Adjectiven  abgeleitet 
anlUtärl  „altersschwach  werden'*  Apul.  und  crüditän  „an  Überladung 
des  Magens  leiden"  Tert. 

Weiter  sei  noch  aufmerksam  gemacht  auf  pandictUäri  „sich 
dehnen,  sich  recken  (beim  Gähnen)"  Plaut  und  gesHculäri  Suet 
(gestictUus  Tert.).  ^ 
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261.  Von  Substantiven  auf  -ulo-  (-oZo-)  -tüä-  siud  die  wenig 
zahlreichen  Verba  auf  -uläre  (-iläre)  ausgegangen,  von  denen  ich 
nenne  ambuläre  (fun-ambulu-s  ist  Rückbildung,  W.  el-),  capuläre 
„abziehen"  Plin.,  grätulärl  Terent.  u.  sp.,  stipulän  (stipulus),  molare^ 
venttläre  (ventulus)  Varro  u.  £F.  EUeher  auch  pösMäre  (S.  256). 
Auch  praestolärl  (-e)  mag  hier  erwähnt  werden,  da  es  doch  wohl 
mit  Recht  von  Gorssen  Beitr.  z.  ital.  Sprachkunde  338  f.  wegen 
seiner  Bedeutung  „gewärtig  sein,  dienstfertig  erwarten'*  von  praesiö 
abgeleitetet  wird. 

fissimläre  (t.  t.  der  Opfersprache)  Apul.  wird  man  auf  ein 
Nomen  *fissiculum,  vgl.  fissum  „Spalt,  Einschnitt  der  Eingeweide  des 
Opferthiers",  zurückführen  müssen.  Aber  missiculäre  „oft  schicken*' 
Plaut,  pensiculäre  Gell.  Apul.  sind  solcher  Erklärung  wenig  günstig, 
namentlich  das  erstgenannte. 

262.  Dem  Suffix  der  nom.  ag.  auf  -tor  oder  nom.  instr.  auf 
'trO'  gehört  das  -tr-  in  dem  einheitlich  gefassten  -träre  an,  das  in 
caS'trä-re  Plaut,  u.  fiF.,  lä-tr-äre  Plaut,  u.  S.  vorliegt,  pene-träre  ist  zu 
pmi'tus  nach  dem  Verhältnißs  von  inträre :  intus  gebildet;  in  in- 
träre  steckt  das  Verbum  *träre,  vgl.  Irans. 

Allein  steht  als  Ableitung  von  einem  ^tamm  das  Denominativum 
lucuhräre  (Quantität  des  ersten  u  unbekannt,  s.  Meyer-Lübke  Wien. 
Stud.  XVI  317),  das  Johansson  Beitr.  z.  griech.  Sprachkunde  S.  14 
unter  Hinweis  auf  lucema  nicht  unwahrscheinlich  aus  *leuqos-räre 
erklärt,  beziehungsweise  auf  ein  Nomen  *lücubru8  zurückführt.  Ver- 
gleichen darf  man  die  unmittelbar  von  der  Wurzel  abgeleiteten 
Verba  flag-räre,  frag-räre,  mtg-räre,  ptö-räre^  vib-räre. 

Von  nicht  nachzuweisenden  nominalen  Compositis  abgeleitet 
sind  aedificärey  opitüläre^  üsurpärey  vituperäre  u.  a.  Über  truädärCj 
vgl.  S.  387. 

Von  anderen  Redetheilen  als  Nominibus  abgeleitet  sind  neg-äre 
(S.  261),  iter-äre  Plaut,  u.  f.,  qulnqu-äre  (^lustrare*)  Charis.  Gr.  L.  I  81, 
18  K.,  temer-äre  Fest.  554  Th.  d.  P.  und  verschiedene  onomatopoeti- 
sche Verba,  wie  lauhän,  coaxäre,  pipäre  und  pipiärey  tintinnäre  und 
tintinniäre  „klingen,  klirren"  (Afran.  und  Naev.). 

263.  Den  eben  aufgeführten  Verben  sind  die  schallnachahmenden 
Verba  haläre  Plaut,  u.  flf.,  hubu-läre  Anthol.,  pipi-läre  CatuU.,  tritti- 
Järe  „schwirren*'  poet.  vet.  bei  Varro,  femer  läUäre  Pers.  und  grü- 
läre  „zirpen*^  Anthol.,  endlich  eiuläre  Plaui  u.  S.,  väpuläre^  zinßisu- 
läre  (vom  Zwitschern  der  Vögel)  Anthol.  anzureihen.  Als  Vor- 
bilder haben  die  von  Substantiven  auf  -lo-  -lä-  abgeleiteten  Verba 
ctu>üläre,  ululäre  (nach  Brugmann  Ärundriss  11  967,  wie  murmu- 
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rare  tintinnare  von  der  reduplicierten  Wurzel  abgeleitet),  ivbüäre 
gedient.  Noch  weiter  gehende  Ausbreitung  unseres  Typus  zeigen 
bombiläre  „sumsen"  neben  bombire  (bombus),  mugüäre  (vom  Natur- 
laut der  Waldesel)  neben  mugirey  trucüäre  (vom  Naturlaut  der 
Drossel). 

264.  Endlich  seien  noch  erwähnt  ccUlg-äre  ,,Finstemiss  ver- 
breiten" (auch  in  anderen  Bedeutungen)  Cic.  u.  a.  neben  cäUgd  call- 
ginris  (erst  spatlateinisch  caliginäre),  fonnid-äre  >Plaut.  u.  ff.  neben 
farmldö  farmldin-ds,  Tiettuärl  CatuU.  Cic.  neben  hellt0  heUuiän-is,  Iure- 
ärl  Lucih  (lurchäre)  neben  lurchö  lurchan-is,  und  re-taliäre  Gell, 
neben  taliö  talim-is,  denen  auch  noch  cälciträre  „mit  den  Füssen 
schlagen"  Cic.  u.  sp.  neben  ccUcitro  ccücitrön-is  Plaut,  u.  a.  anzu- 
schliessen  ist. 

266.  Von  einigen  Diminutiven  auf  4lla  oder  -iUum  sind  deno- 
minative  Verba  abgeleitet^  welche,  entsprechend  ihrer  Ableitung 
noch  die  diminutive  Bedeutung  erkennen  lassen.  Man  spricht  daher 
von  einer  Klasse  der  Verba  auf  -üläre  mit  diminuierender  Bedeu- 
tung, über  die  zuletzt  in  ausführlicher  Weise  A.  Funck  Arch.  f. 
lai  Lex.  IV  63  ff.  und  223  ff.  gehandelt  hat  Vgl.  übrigens  auch 
Job  Le  Präsent  S.  332  ff.  Wirklich  erkennbar  ist  die  diminuierende 
Bedeutung  bei  scintüläre  „funkeln"  Plaut,  u.  ff.,  stllläre  „kräuseln" 
Varro  u.  a.  (scintilla,  stilla),  femer  in  öscilläre  munnuriUäre  (oscil- 
lum,  murmurillum  Plaut.),  auch  wohl  noch  in  cavülärl  „sticheln, 
bespötteln"  (cavilla  Plaut.,  cavillatio  in  der  alten  Komödie),  und 
in  cailTläre  „leckem",  dessen  Etymon  sicher  catlUm  „Schüsselchen, 
Tellerchen"  ist.  andlläre  hat  geringschätzende  Bedeutung  (speciell 
von  Pantoffelhelden  bei  Accius  und  Titinius).  Keine  diminutive 
Bedeutung  hat  furcüläre  Plaut.,  dessen  Bedeutung  übrigens  streitig 
ist  (am  wahrscheinlichsten  soviel  als  „mit  der  Heugabel  zu  Leibe 
gehen,  plump  angreifen'^,  (ranquilläre  (in  übertragenem  Sinne  schon 
bei  Plautus).  Von  den  übrigen  Verben  auf  -illärey  deren  Zahl  über- 
haupt nicht  gross  ist,  und  deren  Schreibung  häufig  nicht  vollkom- 
men sicher  steht  (so  ist  jedesfalls  cantiläre  viermal  bei  Apuleius 
sicher,  vgl.  canHtena),  sind  zu  erwähnen  cönscribüläre  Varro  nach 
Non.  (vielleicht  mit  etwas  verächtlichem  Sinne  von  „Geschreibsel"), 
ocdüäre  (occare)  „zereggen"  Plaut.,  sorbillare  (die  Überlieferung 
schwankt  zwischen  U  und  2),  dann  fociUäre  (die  Ableitung  von  fo- 
cillus  „kleiner  Herd"  Gloss.  Lab.  pasflt  wegen  der  Bedeutung  nicht), 
öbstringiUäre  (ohstrigüläre?),  vacüläre  Cic.  Lucret.  u.  a.  (vacuus),  sü- 
güläre  Varro  u.  sp.  von  nicht  ganz  sicherer  Bedeutung  und  noch 
unsichererer  Herkunft.     Mit  Rücksicht^auf  einige  der  zuletzt   auf- 
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geführten  Verba  wird  sich  nicht  läugnen  lassen,  dass  -iUäre  als 
einheitliches  Suffix  abstrahiert  wurde,  aber  unmöglich  ist  es^  den 
Gang  dieser  Übertragung  festzustellen. 

266.  Die  abgeleiteten  Verba  auf  -issäre,  die,  wie  bereits  S.  86 
erörtert  worden  ist,  zunächst  griechische  Vorbilder  auf  -C^fo  wider- 
spiegeln und  über  welche  ausführlich  handelt  Funck  Arcfa.  f.  lat. 
Lex.  III  898  ff.  (mit  Nachtragen  ib.  IV  317  und  V  571),  kommen 
auch  hier  insoweit  in  Betracht,  als  -issäre  als  einheitliches  Bildungs- 
suffix aufgefasst  und  auch  zur  Bildung  solcher  Zeitwörter  verwendet 
wurde,  welche  Ton  lateinischen  Etyma  abgeleitet  sind.*)  Hieher 
gehört  Tor  allem  das  schon  bei  Plautus  vorkommende  graecissäre 
^graece  adfectare',  das  sich  leicht  als  Nachbildung  von  atticissäre 
und  skelicissäre  begreift.  Ihm  schliesst  sich  an  patrissäre  Plaut  Ter. 
„dem  Vater  (den  Vätern)  ähnlich  sein'',  da  das  bei  Priscian  Gr.  L. 
II 24, 9  E.  überlieferte  griech.  xoxqC^biv  schwerlich  alten  Datums  ist 
purpurissäre  ^ird  man  trotz  Funck  a.  a.  0.  S.  406  mit  älteren  Er- 
klären! auf  purpurissum  „Purpurfarbe''  Plaut,  u.  sp.  zurückzuführen 
haben.  Rein  denominativ  ist  das  Suffix  dann  in  dem  allerdings 
nur  von  Luchs  conjicierten  drachumissäre  „um  eine  Drachme  dienen" 
Plaut.  Pseud.  808  {drachnmis  sunt  Götz).  Ebenso  in  moedtissäre 
Plaut  und  trülissäre  „mit  grobem  Mörtel  bewerfen"  Vitr.  (trulla 
„Kelle,  Rühr-,  Mörtel-")  erklärt  sich  nach  dem  früher  Bemerkten 
unschwer  als  volksthümlicbe  denominative  Bildung.  Ausser  den 
eben  erwähnten  Verben  kommt  noch  vibrissäre  Titin.  nach  PauL 
Festi  563  Tb.  d.  P.  Vocem  in  cantando  crispare'  in  Betracht,  das 
uns  'issäre  in  noch  weiter  gehender  Verwendung  zeigt,  da  das  Wort 
doch  wohl  von  vibr-äre  schwerlich  getrennt  werden  kann.  Ihm  ent- 
spricht das  vereinzelte  cplnissäre  Petr.  neben  opinäre  arch.  und  das 
von  Marius  Plot  Sac.  Gr.  L.  VI  431,  24  K.  angeführte  pötissäre, 
das  intensive  Bedeutung  gehabt  zu  haben  scheint.  Dagegen  haben 
mit  unseren  Verben  auf  -issäre  natürlich  nichts  zu  thun  appetissö 
(Accius  Fragm.  160)  und  incipissd  Plaut    Vgl  insbesondere  peUssere 


*)  Zu  dieser  Übertragung  vgl.  man  die  gleiche  der  dem  Romanischen 
entstammenden  Yerbalendang  -ieren  in  den  stammhaft  fremdsprachlichen  Zeit- 
wörtern formieren,  negieren  (trotz  lat.  formäre  und  negäre  und  franz.  former) 
und  in  den  einheimischen  hatmeren,  stolzieren  u.  a.  Femer  die  englischen 
Ausgänge  -ize,  -ism,  -ist,  die  durch  Vermittlung  des  Franeösischen  ins  Eng- 
lische gekommen  sind,  auch  in  einheimischen  Wörtern.  Vgl.  W.  D.  Whitney 
Leben  und  Wachsthum  d.  Spr.  übers,  v.  Leskien  S.  187  f.  und  desselben  Autors 
The  life  and  growth  of  language  131,  worauf  Funck  Arch.  f,  lat.  Lex.  V  671 
verweist 
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^antiqai  pro  petere  dicebant,  ea  quidem  forma  verbiß  qua  sunt 
lacessere  et  incessere.  sed,  ut  mihi  yidetur^  quom  significabant 
saepius  petere^  et  petessant,  saepius  petanf  Fest.  250  Th.  d.  P. 
Über  diese  mit  -s-s-  gebildeten  Verba  muss  hier  auf  Brugmann 
Grundriss  II  1202  verwiesen  werden. 

267.  Sehr  gross  ist  die  Zahl  der  Verba  auf  -ieäre,  die  von 
Medicinem^  anderen  Fachscbriftstellem  und  ganz  besonders  von  den 
christlichen  Schriftstellern  gebraucht  worden  sind.  Für  die  Zwecke 
dieses  Buches  hat  ein  weiteres  Eingehen  auf  die  Frage,  über  welche 
man  ja  bei  Funck  a.  a.  0.  den  erwünschten  Aufschluss  erhält, 
keinen  Zweck.  Nur  soviel  sei  bemerkt,  dass  auch  -imre  productives 
Suffix  wurde,  wie  letizäre  (Augustus  nach  Sueton  für  languere),  lati- 
nieare  Cael.  Aur.,  sollemnizäre  Augustin  und  andere,  allerdings 
grösstentheils  spätlateinische  Beispiele  darthun.  Vgl.  ausser  der 
oben  angeführten  Litteratur  noch  0.  Weise  Die  griechischen 
Wörter  u.  s.  w.  S.  25. 

268.  Es  giebt  auch  eine  ziemlich  beträchtliche  Anzahl  (vgl. 
Paucker  Kuhn's  Zeitschr.  XXVI  294)  von  abgeleiteten  Verben  auf 
-äre,  die  entweder  von  griech.  Lehnwörtern  herkommen  oder  auf 
Umformung  griechischer  Verba  beruhen.  Die  Bildungen  dieser  Art 
sind  auch  verzeichnet  von  Job  Le  present  etc.  S.  349 flf.  Beispielsweise 
mögen  als  Vertreter  der  ersteren  Art  hier  verzeichnet  werden  har- 
pagäre  (&(fxdyri)  Plaut.,  poetäri  Enn.,  sycophantärl  Plaut.;  mdräri  „ein 
Narr  sein"  {(icoQÖg)  Plaut.  Suet.,  tacchärl  Plaut  u.  flf.,  imbuTbitäre 
„bekacken**  (ßöXßctog)  LuciL,  exenteräre  „die  Eingeweide  heraus- 
nehmen, ausweiden,  ausleeren,  martern",  in  letzteren  beiden  Bedeu- 
tungen bei  Plautus,  latinisiert  mit  Anlehnung  an  inter  in  der  Form 
exinteräre  Lucil.,  Paul.  Festi  56  Th.  d.  P.,  stomachärl  Terent  Cic.  u.  a. 
architectärl  Cornif.  Cic.  u.  a.  ist  von  dem  aus  griech.  igxndoczov 
umgeformten  lat.  architectus  abgeleitet,  mächinäri  kann  unmittelbar 
vom  griech.  iiaxavdoiiat  abgeleitet  sein,  vgl.  gubemäre  (xvßsQvccv), 
con-technäri  (tsxvdoficcL),  stranguläre  (ötQayyaXovv),  opsonäre  (öilfavstv). 
Alle  übrigen  Bildungen  dieser  Art  gehören  dem  Spätlatein  an. 

269.  Eine  Übersicht  über  die  Arten  der  Nomina,  von  denen 
sich  verbale  Ableitungen  finden,  hat  Paucker  a.  a.  0.  S.  293  zu- 
sammengestellt. Da  bereits  aus  den  im  Vorausgehenden  namhaft 
gemachten  Beispielen  wenigstens  theilweise  hervorgeht,  von  welchen 
nominalen  Bildungen  denominative  Verba  abgeleitet  wurden,  und 
meines  Erachtens  auch  aus  der  Paucker'schen  Aufzählung,  die  in 
bekannter  Weise  nur  im  allgemeinen  zwischen  vor-  und  nachhadria- 
nischen  Schriftstellern  unterscheidet,  für  unseren  Zweck  kein  sonder- 


600  Denominative  Verba  auf  -are,  [270.] 

lieber  Gewinn  erwäclist,  so  glaube  icb  von  einer  Wiedergabe 
derselben  abseben  zu  dürfen.  Nur  will  ich  noch  ganz  besonders 
die  von  Superlativen  und  Comparativen  abgeleiteten  Verba  erwähnen. 
Über  erstere  ('desuperlativa*)  hat  eingehend  Wölfflin  Arch.  f.  lat 
Lex.  II  355  S.  gehandelt  Hier  genügt  es,  darauf  aufmerksam  zu 
machen,  dass  das  älteste  Verbum  cansummäre  ist,  zuerst  von  Liv. 
Ov.  Vitruv.  im  Sinne  von  *in  summam  redigere*  „zusammenrechnen*', 
von  Livius  einmal  auch  in  der  später  geläufigen  Bedeutung  'per- 
ficere'  gebraucht.  Ferner  seien  noch  proximäre  Apul.  Itala,  intimärt 
Apul.  Tert.  und  andere  in  Afrika  lebende  Schriftsteller  (ausführ- 
liche Angaben  im  Arch.  f.  lat.  Lex.  III  108  ff.),  infimäre  Apul., 
postumäre  und  ultimäre  Tert.  genannt.  Vgl.  ferner  noch  die  Nach- 
weise für  pessimäre  Arch.  f.  lat  Lex.  VllI  517  und  IX  413.  Als  Bei- 
spiel eines  von  einem  Comparativ  abgeleiteten  Denominativums  er- 
wähne ich  certiöräre  'certiorem  facere',  wohl  zuerst  beim  Juristen 
Ulpius  Marcellus  (Kalb  Roms  Juristen  S.  91)  u.  a.  Andere  Ablei- 
tungen dergleichen  Art  verzeichnet  Paucker  a.  a.  0.  S.  268  N.  32. 

Die  von  Adverbien  und  anderen  Redetheilen  abgeleiteten  Verba 
auf  -äre  s.  §  262  Ende  (S.  596). 

270.  Über  die  Bedeutung  dieser  Denominative  haben,  wie 
bereits  oben  bemerkt  worden  ist,  Peter  und  Paucker  gehandelt. 
Mit  Recht  wird  von  letzterem  hervorgehoben,  dass  eine  reinliche 
Auftheilung  der  zahlreichen  Verba  dieser  Art  innerhalb  der  drei 
von  ihm  angenommenen  Hauptarten  —  habitiva,  effectiva,  affectiva 
—  nicht  möglich  ist  Die  erste  Klasse  umfasst  von  Nominibus 
und  Adjectiven  abgeleitete  Verba,  welche  bedeuten  „sich  als  etwas 
bethatigen,  etwas  sein":  phüosophärl  heisst  eigentlich  „den  Philo- 
sophen machen".  Ahnlich  verhält  es  sich  mit  famulär%f  fürärl,  inter- 
pretärl  „Diener,  Dieb,  Dolmetsch  sein",  exuläre,  aegrötäre,  propinquäre 
bedeuten  „verbannt,  krank,  nahe  sein."  Eine  kleine  Modification  der 
Bedeutung  im  Sinne  von  „sich  wie  etwas  bethatigen"  liegt  in  vielen 
Verben  vor,  wie  adoUscentiäre  „wie  ein  Jüngling  thun",  arietäre 
„wie  ein  Widder  stossen",  aurdräre  „wie  das  Morgenroth  strahlen", 
bacchäri  „wie  eine  Bacchantin  rasen",  columbäri  „nach  Taubenart 
küssen,  sich  schnäbeln"  Maec.  bei  Sen.,  graecäri  „auf  griechische 
Art  leben",  vidplnärl  „fuchsschlau  sein",  ähnlich  ist  albicäre  „ins 
weisse  spielen".  Besonders  zahlreich  sind  in  dieser  ersten  Unter- 
abtheilung die  Verba,  welche  „Bethätigung  eines  personlichen  Sub- 
jects"  ausdrücken,  und  diese  sind  auch  häufig  Deponentia,  wie  do- 
minäfi  u.  a.  Vgl.  auch  Peter  a.  a.  0.  S.  120.  Nach  dem  Gesagten 
ist  klar,  dass  der  grösste  Theil  dieser  Art  Denominativa  intransitiv 
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ist^  doch  kommt  nicht  selten  Übergang  in  die  transitive  Bedeutung 
vor;  wie  man  dies  beispielsweise  ersieht  aus  auguräre,  nüntiäre,  me- 
moräre,  näväre,  Infestäre  und  den  Deponentia  comiiärl,  fäbricän,  fürärl, 
architeciän.  Die  zweite  grosse  Unterabtheilung  umfasst  jene  Yerba^ 
welche  eigentlich  eine  causative  (factitive)  Bedeutung  haben.  Man 
vergL  beispielsweise  die  von  Substantiven  abgeleiteten  Verba  acer- 
väre  „häufen",  arcuäre  „bogenförmig  machen",  cemuläre  „machen, 
dass  sich  jemand  überschlägt"  Sen.  (cemuliis  „einen  Purzelbaum 
schlagend"  ApuL),  fumäre  „Rauch  machen",  lacrimäre  eigentlich 
„Thränen  machen",  lünäre  „mondformig  krümmen"  Ovid.  Prop.,  mur- 
muräre  ^Gemurmel  machen",  nübiläre  „Bewölkung  machen,  bewölkt 
sein"  (spätlateinisch  auch  „trübe  machen,  trüben"),  qtKxdräre  „vier- 
eckig machen"  Cic.  u.  a.,  retäre  „die  retae  (hervorragenden  Baum- 
stämme) wegschaffen,  den  Fluss  davon  befreien"  Gavius  bei  Gellius. 
Die  mannigfachen  Bedeutungsmodificationen  zeigen  die  zum  Theil  schon 
von  Paucker  a.  a.  0.  S.  297  ausser  den  anderen  aufgeführten  Verba 
concüiärey  curare,  veräre  „die  Wahrheit  sagen"  Enn.,  vindemiäre  und 
die  Deponentia  (mxüiäri,  fabuläri,  inßiäri,  Insidiän,  precäri,  rixdrl. 
Die  dritte  Unterabtheilung  umfasst. die  Verba,  in  denen  ein  adver- 
biales Satzverhältniss  zum  Ausdruck  kommt.  Dieses  ist  in  hervor- 
ragendem Masse  das  instrumentale,  z.  B.  dräre  „mit  dem  Munde 
sich  bethätigen",  clipeäre  „mit  einem  Schilde  versehen"  Pacuv.  u.  sp., 
coläre  „seihen",  cucurbiiäre  „mit  Schröpfköpfen  behandeln",  furcüläre 
„stützen",  sagittärBy  sUmuläre,  terebräre,  venenäre  Plaut  Lucret. 
Verwandter  Art  sind  Verba,  wie  mercärl  „mit  Waren  zu  thun 
haben",  scrüiär%  „mit  Durchsuchung,  Durchstöberung  beschäftigt 
sein"  u.  a.  Locativische  Bedeutung  wohnt  einer  nicht  unbeträcht- 
lichen Anzahl  von  Verben  inne,  wie  cruciäre,  pqpinärt,  rüräre.  Andere 
Bedeutungsmodificationen  zeigen  slderäri  *sidere  afflari'  „hirnwüthig 
werden"  libidinärl,  ^libidine  agi',  mäteriare  „aus  Holz  machen",  vtd- 
gäre  Vulgo  tradere',  pareniäre  „Eltern  oder  Verwandten  ein  feier- 
liches Todtenopfer  darbringen",  ältercäri.  Bemerkenswerth  sind 
endlich  noch  mehrere  Verba,  welche  bedeuten  „an  etwas  leiden", 
wie  carbunctiläre,  scaUäre,  verminäre  „Würmer  haben",  und  das  De- 
ponens febriciiän. 

271.  Im  besonderen  führe  ich  noch  solche  Denominative  an, 
welche  aus  der  Zusammensetzung  eines  Nomens  mit  einer  Präposition 
erwachsen  sind,  und  von  denen  ein  Theil  schon  früher  S.  435. 
aufgezählt  worden  ist.  Mit  con-  :  coütUulento  „mit  Koth  bewerfen" 
Plaut,  (das  Simplex  nur  durch  Conjectur  in  den  Gloss.  Plac.  nach- 
gewiesen),   concipiläre    (capulus)    in   intensivem    Sinne    „mit   aller 
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Begierde  an  sich  reissen'^  Plaut  Naev.,  conclassäre  ^classem  lun- 
gere' Corp.  Gloss.  V  12,  10,  congraecäre  „auf  griechische  Art 
verprassen"  Plaut,  (vgl.  cönsümere  xl  s.  w.)  und  peryraecäri  „grie- 
chisch leben,  schwelgen"  (das  Simplex  graecärl  „auf  griechische 
Art  leben",  wie  es  scheint,  erst  bei  Horatius).  Mit  de-:  decalauticäre 
„des  Schleiers  berauben"  Lucil.  (calautica),  delibräre  „entrinden" 
Caes.,  denäsäre  Plaut,  depcUmäre  „mit  der  flachen  Hand  prügeln" 
Laber.  bei  Gell.,  depontäre  „von  der  Brücke  stürzen"  Varro,  depui^ 
cäre  „schänden"  Laber.,  desquämäre  Plaut,  desuJmläre  „mit  einer  Ahle 
aufritzen"  Varro,  devirginäre  Petron.  Mit  dis-:  cMätäre  Laber.  Cic  u.a. 
Mit  ex-  :  eliminäre  „über  die  Schwelle  setzen,  aus  dem  Hause  ver- 
treiben" Enn.  Acc.  u.  a.,  emüscäre  „entmoosen"  CoL,  enucleäre  Cic  u. 
bes.  sp.  {nudeäre  „kernig-,  hartwerden"  erst  sehr  spat),  erüderäre 
„den  Boden  mit  Estrich  auslegen"  Varro  Vitruv.,  evalläre  „heraus- 
werfen" Varro  (kann  wegen  seiner  Bedeutung  nicht  als  eine  un- 
mittelbare Zusammensetzung  aus  ex  und  valläre  betrachtet  werden), 
evlsceräre  „der  Eingeweide  berauben"  Enn.  Tac.  u.  sp.,  examurcäre 
„austrocknen"  Apul.,  exarenäre  „vom  Sande  reinigen"  Plin.  (vgl. 
arenätus  „mit  Sand  vermischt"),  exäsciäre  „mit  der  Zimmeraxt  be* 
hauen"  Plaut,  {äsciäre  in  derselben  Bedeutung  bei  Augustinus,  „mit 
der  Maurerkelle  bearbeiten"  Vitr.),  exballistäre  „über  den  Haufen 
schiessen,  arg  hintergehen"  Plaut.  Mit  in-  :  inl<Ud>räre  „sich  in 
Schlupfwinkel  verbergen"  Claud.  Quadr.,  incomitiäre  „oflFentlich 
schimpfen"  Plaut,  (das  Simplex  hat  eine  ganz  andere  Bedeutung), 
Insoläre  „etwas  der  Sonne  aussetzen"  CoL,  inveteräre  „alt  werden" 
Cic.  u.  a.  (yeteräre  „alt  machen"  erst  sehr  spät,  veterätus  Plin.).  Mit 
ob- :  oblüteräre  Acc.  Cic.  u.  a.,  dbretlre  „ins  Netz  ziehen"  Lucret,  ob- 
sccteväre  ^malum  omen  oflFerre'  Plaut  Asin.  266,  obväräre  „sich  hindernd 
entgegenstellen"  Enn.  (värus  „auseinandergebogen,  mit  auseinander- 
gespreizten Füssen",  das  bei  den  Gromatikern  vorkommende  värärc 
bedeutet  „einen  Fluss  oder  andere  unzugängliche  Stellen  übermessen*^. 
Mit  prae- :  praegradäre  „vorhergehen"  Pac,  praesideräre  ^^^o^^tfMtgfiy' 
Paul.  Fest  279  Th.  d.  P.  Mit  re- :  recrästinäre  „von  einem  Tag  zum 
anderen  aufschieben"  Col.  Plin.,  repedäre  (gradum)  Lucil.  Lucret, 
während  das  Simplex  bedeutet  „den  Wein  oder  andere  Gewächse 
durch  Pfähle  stützen".  Mit  sub-  :  succenturiäre  „ergänzend  in  die 
Centurien  einrücken  lassen",  aus  Plautus  und  Cäcilius  nachgewiesen 
von  Festus  442  Th.  d.  P.,  succoUäre  „sich  aufhalsen"  Varro  Suet 

272.  Dasselbe  denominative  Zeitwort  kann  auch  in  mehrfacher 
Bedeutung  angewendet  werden,  wie  aegmre  „gleich  kommen"  und 
„gleich  machen",  aWicäre  „weiss  machen"  Varro  und  „weisslich  sein" 
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Enn.  Hör.  (besonders  häafig  das  Participiiun),  alternäre  ^^abwechseln'^ 
und  „abwechseln  lassen",  concardäre  ^einträchtig  sein"  und  „ver- 
söhnen" (spätlat.),  quadräre  „passen"  und  „viereckig  machen",  überäre 
„frachtbar  sein"  und  „fruchtbar  machen"  (spätlat),  ^qptWära  „steinigen" 
und  „es  regnet  Steine",  fonnidäre  „in  Angst  sein"  und  „etwas  fQrchten" 
(in  beiden  Bedeutungen  bereits  bei  Plautus  nachgewiesen),  sanguinäre 
„von  Blut  fliessen"  Quint.  Tert,  „blutgierig  sein"  Tac,  im  Spätlatein 
auch  transitiv  „jemanden  bluten  machen"  (in  mehrfacher  Bedeutungs- 
abstufung), stoindäre  „Stallung  gewähren"  Varro,  „im  Stalle  stehen" 
Verg.  Stat  ApuL 


Abgeleitete  Verba  anf  -tare  (bez.  -aare). 

278.  Über  diese  Verba,  welche  nach  der  Terminologie  der 
alten  Nationalgrammatiker  ^frequentativa'  oder  ^iterativa'  und  nach 
Späteren  auch  ^intensiva'  heissen,  sind  folgende  Specialarbeiten  zu 
vergleichen:  B.  Jonas  De  verbis  frequentativis  etintensivis,  Poznaniae 
1871  (Jenens.  Diss.),  Programm  von  Meseritz  1872,  Programm  von 
Posen  1879,  1884,  C.  Paucker  in  Kuhn's  Zeitschr.  XXVI  241  «F., 
Wolfflin  im  Arch.  f.  lat  Lex.  IV  197—222  und  J.  Rozwadowski 
im  Separat-Abdruck  aus  dem  Anzeiger  der  Akad.  d.  Wiss.  in  Erakau, 
Juli  1892,  für  dessen  freundliche  Übersendung  ich  dem  Herrn  Verfasser 
zu  bestem  Danke  verpflichtet  bin.  In  der  letztgenannten  Arbeit  ist 
die  Entwicklung  dieses  Verbaltypus  in  einer  den  Anforderungen 
der  modernen  Sprachwissenschaft  entsprechenden  Weise  dargestellt, 
wobei  B.  allerdings  auf  den  von  Brugmann  Grundriss  II  1126 f. 
und  in  seinen  Vorlesungen  gegebenen  Anregungen  fusst.  Die  Ab- 
leitung dieser  Verba  ist,  wie  schon  Gellius  IX,  VI  richtig  erkannt 
hatte,  während  Priscian  Gr.  L.  U  429,  21  f.  sie  fälschlich  vom  Supinum 
ableitete,  vom  part.  perf.  pass.  ausgegangen.  Nach  Brugmaun  be- 
greift sich  die  Entwicklung  dieser  umfangreichen  Kategorie  auf 
der  Grundlage  der  ^o-Participien,  wenn  man  bedenkt,  „dass  von 
voritalischer  Zeit  her  theils  die  Neutra,  theils  die  Feminina  dieser 
Participia  als  Abstracta  gebraucht  wurden,  wie  comtnentu-m  ^Einfall' 
(hierzu  commentor),  repulsa  ^Abweisung'  (hierzu  repulsb),  offensa 
^Anstoss'  (hierzu  offensöy^.  Mit  Bozwadowski  a.  a.  0.  S.  271  füge 
man  noch  seda  sectärl  hinzu.  Den  ursprünglichen  Typus  repräsentieren 
die  Verba  auf  -iäre^  von  denen  güs-tä-re,  pu-iä-re,  i-täre,  pö-iä-re, 
in-vi-tä-rey  vgl.  ai.  ve-ti  „verlangend  aufsuchen,  herbeikommen,  gern 
annehmen",  vielleicht  auch  ven-iä-re  auf  die  indogermanische  Grund- 
sprache zurückgehen   und  por-tä-re  italisch  ist.     Dass  dieser  Typus 
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schon  im  Urlateinischen  vollständig  ausgebildet  war,  ersieht  man 
aus  dem  zahlreichen  und  zum  Theil  alleinigen  Vorkommen  bei 
älteren  Schriftstellern  (aperiäre  Plaut,  u.  Amob.,  lac-iä-re  (lacio) 
Plaut  Ter.  Varro,  mantä-^e  und  om-men-iä-re,  mehrfach  belegt  (vgL 
Verf.  Wiener  Stud.X301f.),  femer  ans  dem  Abgange  des  betreflfenden 
Simplex  (vgl.  ausser  den  eingangs  angeführten  puiäre,  portäre^  pötarCj 
inmtäre  u.  z.  Theil  auch  güstäre,  luctän,  maciärey  opiäre,  während 
neben  rudäre  erügere  Enn.  nachgewiesen  ist),  und  aus  der  Form 
bei  con-  re-fütäre,  mantäre,  mertäre,  puÜäre,  sectäri  neben  den  in 
späterer  (classischer)  Latinität  einzig  üblichen  Formen  füsus,  mänsus, 
mersus,  ptdsus,  secütm.  Ausser  den  eben  aufgeführten  Verben  auf 
'iäre,  deren  Statnm  auf  einen  Consonanteu  endigt  (im  ganzen  sind 
es  nach  R.  185),  seien  noch  erwähnt  can-tä-re,  cap-tä-re,  co-ädare 
„mit  aller  Gewalt  zwingen"  Lucret,  cunc-tä-rij  vgl.  ai.  iank-  „zweifeln, 
ungewiss  sein''  (Fick  P  43,  425),  duc-iä-re,  tnac-iä-re,  nic^iä-re  (und 
Deponens)  Plaut  u.  a.  (cö^ivere)^  op-tä-re  (vgl.  op-tio)^  ten-iä-re, 
temp-tä-re  (vgl.  S.  328  f.).  Dazu  kommen  die  Verba  auf  -5äre,  in 
denen  das  -5-  (bez.  -ss-  nach  kurzem  Vocal)  lautgesetzliches  Product 
ist,  wie  in  cessäre,  fossäre,  grassäri,  pensare  von  ced-,  /od-,  grad-, 
pendr  (im  Ganzen  58  Fälle  nach  ß.  a.  a.  0.  S.  274).  Von  besonders 
auffälligen  Bildungen  dieser  Art  sind  bei  B.  angeführt  cassäre  Plaut, 
(vgl.  das  Adjectivum  cassus)  und  pressure.  Wie  im  Supinum  \md 
Participium  des  Perfects  (vgl.  S.  316  f.)  hat  auch  bei  diesen  Verben 
analogische  Ausbreitung  des  Typus  -säre  stattgefunden.  Vgl.  aa»re, 
cursärCy  lüxäri  neben  ^Z-itk?-er6  „darbringen,  opfern"  Plemt,  potrlüc-tu-m 
„dargebrachter  Schmaus"  arch.,  mtnsäre  Corp.  Gloss.,  por-rixäre  Apul. 
neben  gew.  par-rectus  und  subrectiidre  Cato,  taxäre  nachclassiscL 
Von  vocalisch  auslautenden  Wurzeln  sind  ausser  den  oben  schon 
angeführten  irtäre  und  pö-iäre  noch  zu  erwähnen  ci-täre  {^tus  ist 
Neubildung);  (forwI-Zä-ra  Plaut  u.  flf.,  mwnf-tö-re  Cic,  scv-tä-ri  Verg.  u.  sp., 
fu'iä-re  ^saepius  fuisse'  Cato  nach  Paul.  Festi  63  Th.  d.  P.  und  noch 
einige  Male  belegt;  ad-iü-tä-re,  fü-tä-rey  om-fü-iärre  ursprünglich 
„umrühren",  mü-iä-re  (S.  150),  salüiäre,  das  von  einem  vorauszusetzen- 
den ^saivere  *salütii$  (vgl.  vdvere  volütus  volütäre)  abgeleitet  ist, 
spü'iä-re  Plaut,  u.  sp.  und  noch  22  andere,  zum  Theil  sehr  junge 
Bildungen;  mö-iä-re  Verg.  u.  a.,  de-vö-iä-re;  prö-lä-iä-re  Lucret  (aber 
lätitäre  Cato  nach  Paul.  Festi  87  Th.  d.  P.);  da-iä-re  Plaut,  na-iä-re. 
274.  Eine  nicht  unbedeutende  Anzahl  der  hieher  gehörigen 
Verba  endigt  auf  -itäre.  Dieser  Ausgang  ist  bei  Ableitungen  von 
den  oben  S.  530  f.  besprochenen  fe-Participien  regelrecht.  Es  giebt 
nach  R.  a.  a.  0.  S.  280  von  dieser  Art  28  Beispiele,  von  denen  ich 
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erwähne  exercitarej  Juäntäre,  placHäre  „sehr  gefallen"  Plautus,  pavitäre 
Ter.  Verg.  von  Verben  der  sogenannten  zweiten,  fugitäre  Plaut  u.  sp. 
(in  intransitiver  Bedeutung  bei  Terent.),  venditäre  Plaut,  u.  flf.,  vomi- 
täre  CoL  Sen.  von  solchen  der  dritten  Conjugation.  Hieher  gehört 
auch  meditärl,  Thema  weefe-,  vgl.  gr.  fiidoiuxc.  Von  diesen  regel- 
rechten Bildungen  wurde  der  Ausgang  -itäre  abstrahiert,  indem  die 
in  Rede  stehenden  Verba  mit  Bücksicht  auf  das  Präsens  in  exerc-itäre^ 
hdb'itärej  fug-itäre^  vend-ltäre  zerlegt  wurden.  Solcher  Fälle  der 
Übertragung  des  Ausgangs  -itäre  an  den  Präsensstamm  lassen  sich 
nach  R.  a.  a.  0.  S.  281  48  nachweisen^  von  denen  ich  beispielsweise 
aufzähle  coqu-Uäre  Plaut  (coääre  in  den  Hisperica  famina),  fluritare 
Varro  Cic.  u.  a.  neben  flütäre  Varro  Lucret.  (Analogiebildung  für 
regelmässig  gebildetes  *fluctäre)y  fund-üäre  Plaut  u.  sp.,  aud-itäre 
Plaut,  imped'itäre  Stat  Dazu  auch  nosc-itäre  Plaut,  und  sc^sc-itäre 
Plaut,  gewöhnlich  sciscitärif  wofür  Vergilius  sä/ärl  gebrauchte. 
ag-itäre  muss  trotz  alat.  (icetäre,  nicht  den  ursprüglichen  Ausgang 
•e-to-  enthalten  (vgl.  S.  184).  In  anderer  Weise  ist  occisitäre  *saepe 
occidere',  das  G.  Gracchus  nach  Pest  236  Th.  d.  P.  gebrauchte,  dem 
Muster  von  exerciiäre  u.  s.  w.  gefolgt  Ausserhalb  aller  Analogie 
ist  tudritäre  Enn.  Lucret  neben  tundere  (daneben  tundüantes  Gloss., 
vgl.  Neue  Jahrb.  f.  class.  Phil.  CXXXIX  89);  es  muss  wohl  Beein- 
flussung der  Bildung  durch  das  Perf.  ttitudi  vorliegen;  vgl.  auch 
detudes  ^detunsos'  Paul.  Pest,  rümitäre  Vumigerare'  Naev.  nach 
Paul.  Festi  369  Th.  d.  P.  setzt  wohl  ein  älteres  *rümare  voraus, 
vgl.  rümäre  ib.  neben  gewöhnlichem  rüminäre  „wiederkäuen". 

Der  Ausgang  -itäre  hat  sich  auch  bei  den  Iterativen,  die  von 
ä- Verben  abgeleitet  sind,  festgesetzt  Nach  R.'s  glaubhafter  Ver- 
muthung  hat  es  Iterativa  auf  *'ätäre,  die  man  erwarten  müsste, 
nicht  gegeben,  weil  die  Verba  auf  -äre  an  und  für  sich  schon 
durative  oder  intensive  Bedeutung  hatten.  In  späterer  Zeit  wurden 
nach  dem  bereits  fertigen  Typus  -itärCy  den  die  seit  alter  Zeit  vor- 
handenen crepitäre  und  cubitäre  (zu  crepäre  und  cubäre)^  ohnehin 
repräsentierten,  Iterativa  auch  von  den  ä- Verben  gebildet^  und  zwar 
nach  Art  von  crepitäre  nur  13  mit  Ausnahme  der  beiden  genannten 
Verba  junge  Bildungen  und  68  nach  Art  von  cläm-itäre,  dui-itäre, 
vgl.  dubat  Paul.  Pesti  47,  imper-itäre,  neg-itäre  u.  s.  w.  Im  besonderen 
sind  noch  zu  erwähnen  flägitäre  Thema  *flägärj  vgl.  poln.  ifagac 
^ehen,  besänftigen'*,  imitäre  Liv.  Andron.  Varro,  gewöhnlich  Deponens, 
von  *imäre,  vgl.  imägö.  In  luctärl  und  päläri,  wenn  es  richtig  mit 
Havet  Mem.  d.  1.  s.  d.  1.  IV  410  aus  *pass{u)lär^  zu  pandö  passus 
gedeutet  ist,  liegt  Synkope  des  nachtonigen  Vocals  vor.  Der  Ausgang 
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-itäre^  welcher  allmählicli  geradezu  der  charakteristische  der  Iterativa 
wurde,  ist  auch,  zumal  die  iterative  Bedeutung  in  Fällen,  wie  cunciärt, 
opiäre,  poriäre,  putäre  gäuzlich  verblasst  war,  an  Iterativa  gefugt 
worden,  und  so  entstanden  die  Typen  -titäre,  wie  canHtäre  Tereni  u.  a., 
codiiäre  Paul.  Pest.  u.  a.,  iactiiäre  Liv.,  ventiiäre  Cic.  u.  a.  (im  ganzen  31), 
und  'Sitärej  wie  cursitäre  Tereni  u.  sp.,  pensitäre  Cic  u.  a.  (18  Bei- 
spiele). Die  Weiterbildung  von  cantäre^  iadäre  zu  cantüäre  iactääre 
ist  natürlich  durch  das  Verhältniss  von  iadäre :  voliiäre  wesentlich 
erleichtert  worden  (Paul  Princip  d.  Sprachgesch.*  133).  Die  letzte 
Etappe  in  der  formalen  Entwicklung  der  Iterativa  ist  die  Ver- 
wendung der  Complexe  -titäre  und  -sitäre  als  einheitlicher  Suffixe, 
wie  sie  aus  unc-titäre  Plaut  Cato  und  mct-iiäre  ,,von  etwas  leben** 
Plaut,  u.  sp.,  und  aus  essitäre  (esitäre)  Plaut  u.  sp.,  haesitäre  gew. 
erhellt.  Die  übrigen  Bildungen  dieser  Art  sind  alle  viel  jüngeren 
Ursprungs. 

275.  Was  das  historische  Vorkommen  dieser  Verba  anlangt, 
so  ist  nach  Paucker  a.  a.  0.  S.  2ö4  von  ungefähr  500  (mit  Ein- 
rechnung  aller  Composita  und  der  Nebenformen)  mehr  als  ein 
Viertel  als  ganz  oder  vorwiegend  dem  älteren  (vorciceronianischen) 
Sprachgebrauch  angehörig  zu  betrachten,  und  lässt  man  die  Zusammen- 
setzungen beiseite,  so  steigert  sich  der  Procentsatz  auf  fast  ein 
Drittel.  In  der  Sprache  Gicero's  (in  den  Briefen  linden  sich  59 
nach  R.  Jonas  in  der  Festschrift  zum  50 jähr.  Doctorjubiläum 
L.  Friedländers,  Leipzig  1895)  und  Cäsar's  findet  sich  ein  starkes 
Drittel,  der  noch  übrig  bleibende  Rest,  welcher  relativ  kleiner  ist 
als  der  Antheil  der  beiden  früheren  Zeiträume  föUt  auf  die  silberne 
Latinität  oder  auf  das  Spätlatein.  Einige  genauere  Angaben  findet 
man  bei  Wolfflin  a.  a.  0.  S.  205 fiF.  Hier  sei  nur  hervorgehoben, 
dass  von  den  Autoren  der  archaischen  Periode  insbesondere  Plautus 
und  Cato  eine  Vorliebe  für  die  verba  frequentativa  zeigen,  während 
ihre  Zahl  bei  Terentius  eine  sehr  geringe  ist.  Häufig  gebraucht 
diese  Verba  Sallustius  (Schulze  De  arch.  Sali.  67 f.)  und  auch 
Varro  nicht  selten.  Über  weitere  Einzelheiten  des  Gebrauches  der 
verba  frequentativa  in  den  Schriften  Cicero's,  des  Livius,  des  Tacitus 
muss  ich  auf  die  Ausführungen  von  WolflFlin  verweisen.  Die  Be- 
günstigung der  archaischen  Latinität  durch  Fronto  führte  zur  Wieder- 
aufnahme vieler  von  der  klassischen  Sprache  gemiedenen  Verba 
dieser  Art,  insbesondere  bei  Apuleius  und  Tertullian.  Über  die 
relative  Häufigkeit  der  verba  frequentativa  im  gewöhnlichen  Sprach- 
gebrauche vgl.  Thielmann  Diss.  Argentor.  11  451. 

276«    Was  die  Bedeutung  unserer  Verba  anlangt,  so  lässt  sich 
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nach  der  Darstellung  von  Wölfflin  nicht  daran  zweifeln,  dass  die 
römischen  Grammatiker,  unter  denen  die  älteren  nur  die  Bezeich- 
nung *frequentativa'  kannten  (erst  bei  Diomedes  Gr.  L.  I  344, 
28  S.  K,  erscheint  der  Name  'iterativa',  der  sich  übrigens  seiner 
Bedeutung  nach  mit  den>  ersteren  deckt,  wie  ja  auch  das  ältere 
^saepe',  das  zur  Erklärung  dieser  Verha  fast  regelmässig,  z.  B.  von 
Festus,  verwendet  wird,  durch  jüngeres  ^frequenter'  verdrängt  worden 
ist),  in  diesen  Verben  solche  sahen,  welche  die  Wiederholung  einer 
Handlung  bezeichneten.  Darauf  deutet  auch  der  Gradunterschied, 
der  zwischen  'lecto'  soviel  als  ^saepius  lego*  und  *lectito'  soviel 
als  *semper  lego'  in  den  Excerpta  Charis.  Gr.  L.  I  563,  4  K.  gemacht 
wird.  Indessen  ist  doch  auch  nicht  in  Abrede  zu  stellen,  dass  es 
nahe  liegt,  bei  der  Erklärung  von  ^exercitare  =  assidue  exercere' 
(Diomedes  Gr.  L.  I  344,  30)  von  *grassari'  *ab  impetu  gradiendi' 
(Paul.  Festi  69  Th.  d.  P.)  und  in  einigen  anderen  Fällen  anzunehmen, 
die  alten  Grammatiker  hätten  hier  an  intensive  Bedeutung  der  be- 
treffenden Verba  gedacht,  die  unstreitig  bei  einem  nicht  unbeträcht.- 
lichen  Theile  unserer  Verba,  wie  coäctäre  (s.  o.),  domitäre  „völlig 
bezwingen*',  placiiäre  (s.  o.),  raptäre  „hastig  fortreissen'',  queritän 
„heftig  klagen'*  u.  a.  thatsächlich  vorhanden  ist.  Aber  es  ist  nicht 
gerechtfertigt,  wie  dies  von  manchen  neueren  Grammatikern,  zuletzt 
am  ausführlichsten  von  Paucker  geschehen  ist,  diese  intensive  Be- 
deutung als  die  ursprüngliche  anzunehmen.  Die  intensive  Bedeu- 
tung lässt  sich  unschwer  aus  der  frequentitativen  ableiten,  wie  die 
von  Wölfflin  a.  a.  0.  S.  216  f.  aufgeführten  Beispiele  captäre  „einen 
(guten)  Fang  machen",  cantäre  „einen  Sang  machen  (musicieren)" 
darzuthun  geeignet  sind.  Freilich  allgemeine  Gesetze  lassen  sich 
nicht  aufstellen,  wie  dies  auch  allseitig  zugestanden  wird.  Des- 
gleichen lassen  sich  über  den  Gang  der  Bedeutungsentwicklung  nur 
Vermuthungen  äussern,  da  zu  Beginn  der  litterarischen  Überliefe- 
rung bereits  die  Entwicklung  der  Bedeutung  vollzogen  war.  Am 
ausgeprägtesten  haftet  die  Bedeutung  der  Wiederholung  naturgemäss 
an  den  sogenannten  Doppelfrequentativa.  Übrigens  ist  nicht  in 
Abrede  zu  stellen,  dass  schon  in  der  archaischen  Latinität  auch 
Frequentativa  von  ausgesprochener  Form,  wie  rogitäre  Plaut.  Persa 
218,  appdlitare,  electäre,  meritäre  (vgl.  die  Erklärungen  bei  Paul. 
Festi)  nur  die  Bedeutung  des  einfachen  Verbums  hatten.  Dagegen 
wird  von  anderen  —  es  sind  dies  qaassäre^  iäxärCy  vexäre  —  deren 
Bedeutung  vielfach  als  identisch  mit  der  der  betreffenden  Simplicia 
bezeichnet  wird,  bestimmt  behauptet  (Gellius  II,  VI),  sie  sei  eine 
stärkere  (intensivere)  gewesen.     Und  es   entspricht  der  früher  er- 
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wähnten  Thatsache,  sowie  dem  Umstände,  dass  das  volksthQmliche 
Latein  in  diesem,  wie  in  vielen  anderen  Punkten,  auf  Seite  der 
archaischen  Latinität  stand,  die  von  Cäsar  und  Cicero  aufgestellte 
Regel,  „alle  Frequentativa  zu  vermeiden,  die  nicht  ausgeprägten 
frequentativen  oder  intensiven  Sinn  hatten." 

Einige  für  die  Geschichte  der  Iterativa  belehrende  Thatsachen, 
die  speciell  den  Gebrauch  dieser  Verba  an  Stelle  der  Simplicia  und 
ihr  Vorkommen  in  der  archaischen  Litteratur  und  volksthümlichen 
Sprache,  sowie  ihre  Fortdauer  in  den  romanischen  Sprachen  be- 
treflfen,  hat  Wölfflin  schon  früher  im  Philol.  XXXIV  157  zu- 
sammengestellt. Es  sei  hier  besonders  darauf  hingewiesen,  dass 
adiütäre,  welches  bei  Plautus,  Terentius,  Lucretius,  Varro,  Petronius 
und  Gellius  sich  findet,  die  vulgäre  Form  geblieben  ist  Der  alter- 
thümelnde  Sallustius  gebraucht  in  bell.  Catil.  13  mal  agitäre  (ins- 
besondere in  der  Wendung  *pacem  agitare'),  gleichbedeutend  mit  agere, 
während  in  den  Historien  das  Verhältniss  7  :  25  ist.  Bei  den 
epischen  Dichtem  war  es  der  Zwang  des  Versmasses,  der  sie  zur 
Verwendung  der  Frequentativa  anstatt  der  betreffenden  Simplicia 
veranlasste,  wie  sich  beispielsweise  bei  Lucretius  discrepitäre  und 
nöminitäre,  bei  Vergilius  increpüäre  und  imperitäre  finden.  Ungefähr 
im  Anfange  des  vierten  nachchristlichen  Jahrhunderts  erfolgte 
dann,  wie  man  insbesondere  aus  dem  Umstände  ersieht,  dass  No- 
nius  bei  der  Erklärung  der  Frequentativa  das  seinerzeit  von  Verrius 
Flaccus  hiezu  verwendete  ^saepe'  fortliess,  der  vollständige  Zusammen- 
fall der  Bedeutung  der  Frequentativa  und  Simplicia. 

Denominative  Zeitwörter  auf  -ere. 

277,  Ein  Verzeichniss  dieser  Verba  hat  Paucker  in  Kuhn's 
Zeitschr.  XXVI  419  S.  zusammengestellt.  Noch  ausführlicher  handelt 
darüber  Job  Le  präsent  etc.  S.388fl;  Vergleichen  kann  man  auch  eine 
auf  unsere  Verba  bezügliche  Ausführung  von  Fröhde  in  Kuhn's 
Zeitschr.  XXII  256  f.  und  Brugmann  Grundriss  II  1127.  Die 
weitaus  grossere  Mehrzahl  unserer  Denominativa  ist  von  adjecti- 
vischen  o-Stämmen  abgeleitet  und  drückt  einen  Zustand  aus.  Hiedurch 
unterscheiden  sie  sich  wesentlich  von  denen  auf  -ärc,  welche  eine 
Thätigkeit  bezeichnen.  Man  vgl.  beispielsweise  cläräre  und  clärere 
Cic.  u.  sp.  Nur  densere  neben  densäre  hat  transitive  Bedeutung.  Die 
nachzuweisenden  Formen  bei  Wagener-Neue  Formenlehre  HI*  289. 
Nach  Brugmanii's  wahrscheinlicher  Vermuthung  (Grundriss  11  1124) 
war  ursprünglich  nur  das  p.  p.  p.  dense-tus  vorhanden,  vgl.  die  sub- 
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staDtivische  Bildung  acetum  neben  cicere  .^saner  sein''  Cato,  oU-tutn 
von  olere  (vgl.  oben  S.  532),  und  nach  dem  Verhältniss  densä-tus: 
densä-mus  wurde  nun  auch  dense-mtis  zu  dense-Uis  gebildet.     Über 
die  Möglichkeit,  in  dem  eben  erwähnten  denseö  eine  causative  Bil- 
dung zu  sehen  (aus  *denseio)j  vgl.  ib.  1161.    Die  Mehrzahl  der  hieher 
gehörigen  Bildungen  gehört  der  alten  und  in  viel  geringerer  Zahl 
der  classischen  Latinität  an^  nur  verhältnissmässig  gering  ist  die 
Productivität   unseres  Suffixes   in    der   nachhadrianischen  Latinität 
gewesen.     Ältere  von  adjectivischen  o-Stämmen   abgeleitete  Verba 
sind   (legrere  Lucret.,   albere   Sisenna   Verg.  a.,  ärdere  von  *ärdus 
(vgl.  S.  204)  und  diesem  gleich  gestaltet  wohl  auch  splendere,  cal- 
vere  „haarlos  sein"  Plin.,  claudere  „hinken"  (daneben  claudere^  vgl. 
Wagener-Neue  Formenlehre  IIP  265),  flaccere  „schlafiF,  matt  sein" 
Afran.  u.  sp.,  flavere  Verg.  Col.  u.  a.,  flörere  (flörus  „glänzend,  prächtig" 
arch.  Verg.  u.  a.,  Flora),  letztere  „langsam  von  statten  gehen"  Lucil., 
nigrere  Pac.  Acc,  ndtere  (allerdings  nur  von  Priscian  Gr.  L.  II 397, 28  K. 
verzeichnet  und  daher  vielleicht  nur  angenommen  wegen  ndtescö  nötui), 
pigrere  Acc,  rubere  {*rubtis  vgl.  lit.  rudas)  „roth  sein"  Catull.,  „er- 
röthen"  Cic,  salvere  „gesund  sein"  Plaut,  u.  fiF.,  scabrere  „rauh  sein" 
Enn.,  senere  {*$eno-,  vgl.  lit.  sena-s  „alt").     Von  einem  i-Stamm  ist 
putrere  Acc.  Pac.  abgeleitet,  spätlat.  mollere  Th.  Prise.     Von  Parti- 
cipien    abgeleitet    sind   st4C-<iensere    {*'Cänsus    von    -candere),   fateri 
(^fato-Sy  vgl.  griech.  (patöq    und  Brugmann  Grundriss  11   1127), 
latere,  nüere^  putere  (Osthoff  Indog.  Forsch.  V  299  fiF.)     Die  von 
Substantiven  abgeleiteten  Verba  auf  -ere  sind  genau  genommen  in 
ihrer  Bedeutung  nicht  wesentlich  von  den  von  Adjectiven  abgelei- 
teten verschieden,  sie  bezeichnen  das  Behaftetsein  mit  dem,  was 
da^  Nomen   aussagt     Man   vgl.  die   von   o- Stämmen   abgeleiteten 
Verba  callere  „eine  dicke  Haut  haben"  Plaut  u.  ff.,  mücere  „kahmig 
sein"  Cato.    Von  einem  t*-Stamm  kommt  ariere  „altersschwach  sein" 
Plaut.,  vielleicht  auch  aJ^lre  (algus  Plaut.).    Gleichgeartet  sind  fra- 
cere  „ranzig  sein"  Paul.  Festi  64  (fraces),  pubere  „voll  Kraft  sein, 
strotzen",  sqxialere  Plaut,  (squales  Pacuv.),  tabere  Enn.  u.  sp.    Endlich 
noch  frondere  Verg.  Hör.  u.  sp.,  sordere  Plaut,  u.  sp.;  lodere  „saugen" 
Varro  u.  a.   (^lactentes'   und    Mactantes'   nebeneinander  Varro  r.  r. 
II  2,  165).    Es  giebt  noch  ausserdem  eine  nicht  gaü%  unbedeutende 
Anzahl  von  Verben  auf  -ere,  welche  wahrscheinlicher  Weise  deno- 
minativischen Ursprungs   sind,   aber   die  betreffenden  Etyma   sind 
nicht  nachzuweisen.     Genannt  seien  misereri,  poenitet,  taedet,  vigere, 
virere,  timere,  tumere,  marcere,  tarpere. 
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Denominative  Verba  auf  'Ire» 

278.  Neben  der  Aufzählung  von  Verben  unserer  Art  in 
L.  Meyer's  Vergl.  Gramm.  II  36  £F.  sind  insbesondere  Paucker 
iü  Kulrn's  Zeitschr.  XXVI  415  fiF.  (alphabetisches  Verzeichniss  mit 
Einschluss  der  tob  uns  anders  aufgefassten  pari  perf.  pass.,  wie 
ariltus,  cerrUußf  turrltus  u.  a.,  vgl.  oben  S.  533),  Thurneysen  Über 
Herkunft  und  Bild.  d.  lat.  Verba  auf  -io  u.s.  w.  (Leipzig  1879)  S.  3E 
(Verzeichniss  der  Yerba,  geordnet  mit  Rücksic)it  auf  ihre  Ableitung 
und  Etymologie)  und  Job  Le  präsent  etc.  S.  434 ff.  zu  yergleichen. 
Auch  auf  Brugmann  Grundriss  II  1122 f.  und  1125  verweise  ich, 
zumal  auf  die  erstere  Stelle»  wo  über  die  Flexion  dieser  Denominative 
gesprochen  ist,  die  mit  der  der  primären  Verba  auf  -io  -Ire  über- 
einstimmt. Hiebei  ist  allerdings  zu  beachten,  dass  von  unseren 
Denominativen  mit  voller  Sicherheit  nur  die  wenigen  von  conso- 
nantischen  und  die  zahlreichen  von  ^Stämmen  abgeleiteten  als  un- 
mittelbare Bildungen  zu  betrachten  sind.  Von  St.  cüsßd-  ist  custodia 
aus  *cüstöd'iö  nach  dem  S.  165  erörterten  Gesetze  lautgesetzlich  ent- 
wickelt und  ebenso  ist  flnio  regelrecht  aus  ^fim-iö  hervorgegangen. 
Von  diesen  regelrechten  Bildungen  hat  sich  die  Ableitungsendung 
'io  'Ire  auch  auf  andere  Nominalclassen,  insbesondere  auf  Ab- 
leitungen von  o-Stämmen,  übertragen,  ohne  dass  übrigens,  wie 
Brugmann  Grundriss  II 1125  mit  Recht  hervorhebt,  sich  an  diesen 
Ausgang  eine  so  bestimmte  Bedeutung  geknüpft  hätte,  wie  an  die 
Ausgänge  -ö  -äre  und  -eö  -ere.  Allerdings  darf  nicht  verschwiegen 
werden,  dass  blandior,  catuliö,  Insäniö  auch  unmittelbar  auf  ^Wawd-jo-r, 
^catulriOf  *ln-sän'ip  mit  Schwund  des  auslautenden  Stammvocals 
zurückgeführt  werden  konnten,  wie  die  von  Brugmann  a.  a.  0. 
S.  11 10  f.  aus  den  verwandten  indog.  Sprachen  beigebrachten  Be- 
lege darthun. 

Die  Mehrzahl  der  Denominativa  auf  -iö  Ire  gehört  der  älteren 
und  klassischen  Sprache  an;  gleich  denen  auf  -eö  -ere  ist  im  Ganzen 
und  Grossen  die  Zahl  der  in  späterer  (nachklassischer)  Zeit  ge- 
bildeten Verba  dieser  Art  nicht  allzu  bedeutend.  Gering  ist  die 
Zahl  der  von  consonantischen  Stämmen  abgeleiteten  Denominativa 
dieser  Art:  ausser  dem  bereits  erwähnten  cüstödire  sind  noch  zu 
erwähnen  compedire  (compes)  Cato  u.  sp.,  während  itnped^re  eine 
primäre  Bildung  von  W.  ped-  sein  dürfte,  fulgurire  „blitzen  lassen" 
Naev.,  salire  „salzen"  Cato  Varro  und  von  einem  Adjectiv  feroc^re 
Gell.  u.  sp.  (von  Job  a.  a.  0.,  wie  dementire,  ohne  genügenden  Grund 
von  ferocia,  bez.  dementia  abgeleitet).  Von  urspr.  ^t-Stämmen  abgeleitet 
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sind  denHre  ;,Zähne  bekommen'^  Plaut,  (allerdings  in  übertragenem 
Sinne),  hosttre  im  Sinne  von  *ferire'  (aber  ein  anderes  hosHre  „ver- 
gelten^' ist  nach  Thurneysen  a.  a.  0.  S.  6  von  hostus  „Ertrag  an 
Öl  aus  einer  Mache^  abgeleitet),  partlre  {-perUre  Plaut,  u.  ff.),  sorHrt 
Cic.  und  dementire  „verrückt  sein"  Lucret.  Apul.  Von  nominalen 
^Stammen  stammen  fAfire  „das  Fieber  haben"  Cels.,  sil^re  „Durst 
haben"  tuss^e  „den  Husten  haben"  Plaut,  mümre  „Befestigungen 
aufführen"  Plaut,  u.  ff.;  sicillre  „mit  der  Sichel  nachmähen"  Varro, 
vestlre  „mit  Kleidern  versehen"  Plaut,  u.  ff.;  f%nlre  gew.;  irretlre 
„ins  Netz  locken"  Cic;  lapire  „zu  Stein  machen"  Pacuv.,  crättre 
„eggen"  Plin.,  möllrl  gevr.  Die  von  adjecti vischen  t-Stämmen  ab- 
geleiteten Denominative  auf  -Ire  haben  durchaus*  factitive  Bedeutung, 
v^ie  man  ersieht  aus  erüdJi/re  Varro  u.  a.,  grandire  „gross  machen" 
Plaut,  u.  sp.,  inmh-e  „leer  machen"  Lucret  Plin.,  Unlre  Plaut  aller- 
dings in  reflexiver  Bedeutung)  u.  f.,  molllre  gev^.,  pot^re  „theilhaft 
machen"  Plaut.  (compoSrl),  stabülre  Enn.  u.  sp.  Über  vn^gnlre  „mit 
einem  Zeichen  versehen"  Plaut,  u.  ff.  vgl.  S.  403  f. 

279.  Am  zahlreichsten  sind,  wie  schon  oben  bemerkt  worden 
ist,  die  Ableitungen  von  o-Stämmen,  darunter  die  meisten  von 
Adjectiven.  Zweifelsohne  hat,  wie  schon  Thurneysen  a.  a.  0.  S.  36 
und  Job  a.  a.  0.  S.  438  bemerkt  haben,  zur  Ausbreitung  des  Typus 
•iö  "Ire  auf  die  Ableitungen  von  adjectivischen  o-Stämmen  wesent- 
lich der  Umstand  beigetragen,  dass  namentlich  von  zusammen- 
gesetzten Adjectiven  viele  Doppelformen  auf  -us  -a  -um  und  -is  -e 
bestanden.  Factitive  Bedeutung  haben  atHre  „dicht  hineinschlagen" 
(artus  -a  -um)  Cato  Nov.,  ilandlri  Lucil.  u.  sp.,  gnäHre  Paul.  Festi, 
largirl  Plaut  u.  ff.,  ünlre  Tert.  Häufiger  ist  die  zuständliche  Be- 
deutung, wie  man  sieht  aus  ineptlre  Ter.  CatuU.,  msänire  Terent, 
läsclvlre  Ovid.  Liv.,  lippire  „Triefaugen  haben"  Plaut  Cic.  u.  a.,  ramre 
Plaut,  saei^re  Plaut,  u.ff.,  sögrfreCic,  SMparft^rePhaedr.,  vesäwJre  CatulL, 
(allerdings  nur  im  part  praes.).  Von  substantivischen  o-Stämmen 
stammen  catuUre  „brünstig  sein"  Varro  und  eqmre  „rossen"  Plin., 
mit  denen  auf  einer  Stufe  zu  stehen  scheint  das  etymologisch  nicht 
durchsichtige  sunre  „ranzen"  (denn  die  Anknüpfung  an  sums  „Zweig, 
Spross,  Pfahl"  (Job  a.  a.  0.  S.  440),  das  nach  Stowasser  Comment 
Wölffl.  25  ff.  ü  hat,  ist  mir  begrifflich  nicht  klar,  eine  andere  eben- 
falls unsichere  Möglichkeit  bei  Thurneysen  Die  lat.  Verba  auf 
'io  S.  32),  mentirtj  vgl.  mentum  ^commentum'  Paul.  Pest.  90,  procitfum 
'petitum'  Paul.  Fest  282  Th.  d.  P.  (procus),  servlre  Plaut,  u.  ff.  Von 
to-Stammen  kommen  fästidtre  Plaut  u.  f.,  cönforiäre  „mit  flüssigem 
Koth  beflecken"  (*foria  -orum')  Pompon.   Dazu  kommen  noch  barrlre 
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„brüllen"  (^barrus*  „Elefant")  Suet.  u.  sp.,  bombire  „sumsen**  ('bombus') 
ders.  und  noch  einige  andere  Schallverba  (Job  S.  440).  bälbüHre 
„stammeln"  Cic.  u.  a.  und  caecüilre  „schlecht  sehen"  Varro  setzen^ 
wie  Thurneysen  a.  a.  0.  8.  14  mit  Recht  hervorhebt,  wenigstens 
theoretisch  ein  *balbütus  *ca€Cütu8  voraus  (vgl.  oben  S.  534).  Sichere 
Ableitungen  von  M-Stammen  sind  gestire  „Fratzen  machen,  sich  aus- 
gelassen freuen'*  Gell,  und  singultlre  Geis.  u.  sp.  Dagegen  entspricht 
nüptuire  Mart.,  wenn  es  nicht  etwa  aus  *nüptu{m)lre  hervorgegangen 
sein  sollte,  den  Bildungen  auf  -uäre.  Endlich  sei  noch  mit  Über- 
gehung anderer  vielleicht  auch  denominativer  Verba  auf  -Ire,  die 
man  bei  Thurneysen  S.  12  ff.  und  Job  S.  450  aufgeführt  findet^ 
proculiunt  ^promittunt'  Antistius  nach  Festus  332  erwähnt,  das 
offenbar  von  dem  Adverbium  procül  abgeleitet  ist,  da  das  Paul. 
Festi  281  Th.  d.  P.  angeführte  proculus  die  Bedeutung  hat  „in  Ab- 
wesenheit des  Vaters  geboren". 

280.  Denominativen  Ursprungs  sind  auch  einige  wenige  Verba 
auf  'urtlre  (dies  scheint  die  besser  verbürgte  Schreibweise  als  -örlrc), 
über  welche  zu  vergleichen  ist  Thurneysen  S.  15f.,  Wolfflin 
S.  414  und  Job  S.  449.  In  Betracht  kommen  ligurr^e  Plaut,  u.  ff 
(lingere),  dessen  -gr-  nicht  von  lingere  übertragen,  sondern  vor  dem 
folgenden  u  lautgesetzlicher  Vertreter  von  idg.  gh  ist,  scdlpurrlre 
Plaut,  (scalpere),  scahirrire  Caelius  in  Cic.  Briefen  u.  sp.  (scatere), 
vagurrit  Lowe  Prodr.  96  Anm.  (vagari).  Thurneysen  verweist  auf 
secüris  neben  secäre,  man  könnte  weiter  an  penüria  erinnern 
(Kretschmer  Euhn's  Zeitschr.  XXXI  463),  und  müsste  also 
Consonanteudehnung  (vgl.  S.  222  f.)  annehmen. 

Abgeleitete  Verba  auf  --turire  {'»urire). 

281«  Diese  Verba,  welche  von  den  alten  Grammatikern  als 
*mediativa'  bezeichnet  werden  (erst  in  Augustini  reg.  Gr.  Lai 
V  516,  6  taucht  hiefür7die  Bezeichnung  *desiderativa'  auf),  haben, 
da  die  hervorragendsten  Belege  aus  der  Komödie,  Satire,  der  Brief- 
litteratur,  Petronius,  Martialis  und  Apuleius  stammen,  und  bei  vielen 
Autoren  keine  oder  nur  ganz  wenige  Belege  zu  finden  sind,  offenbar 
vornehmlich  der  volksthümlichen  Sprache  angehört.  Die  nachweis- 
baren Bildungen  dieser  Art  sind  von  Thurneysen  Über  Herkunft 
und  Bild.  d.  lat.  Verba  auf  -iö  u.  s.  w.  S.  16,  Wölffljin  Arch.  £ 
lat.  Lex.  I  408  ff.  und  Job  Le  present  etc.  S.  443  f.  gesammelt.  Sie 
lassen  sich  mit  Ausserach tlassung  der  jüngsten,  zum  grossen  Theil 
nur  von  Grammatikern  belegten  Bildungen  in  folgende  drei  Kate- 
gorien zerlegen. 
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1)  Neben  dem  betreffenden  Yerbum  steht  ein  Verbalsubstantiv 
auf  'tor:  cenäUwlre  Mart.,  emptunre  Varro,  emrlre  (essuYlre)  Plaut, 
päUurire  „candidieren"  Cic.  ad  Att.  I  14,  7.  canturire  Paul.  Festi 
48,  23  Th.  d.  P.  und  Petron.  (an  ersterer  Stelle  steht  „adsidue" 
dabei)  bedeutet  „heftig,  fortwährend  singen^'  und  wird  daher  von 
Thurneysen  a.  a.  0.  wohl  mit  Recht  zu  ligünre  „leckerhaft  sein" 
gegenüber  lingere,  scälpu/rrfre  „kratzen"  gegenüber  scaJpere  gestellt, 
und  das  -u-  ist  daher  lang  zu  messen^ 

2)  Ein  Verbalsubstantiv  auf  -ior  ist  nicht  nachgewiesen  neben 
cacäturlre  Mart.,  habiturlre  „haben  wollen"  Plaut.,  midunre  Juv., 
mortunre  „sterben  wollen"  Cic,  nixurire  „sich  bemühen  wollen" 
Nigid.,  nüptimre  ApuL  (neben  nüptuire  Mart.),  parturlre  Plaui  u.  ff., 
einem  Verbum,  das  mehr  futurische  Bedeutung  hat  (Thurneysen 
a.  a.  0.  S.  66  hebt  dies  mit  Recht  hervor),  pröscr^tunre  Cic.  ad 
Att.  IX  10,  6. 

3)  Von  einem  Nomen  abgeleitet  ist  das  ganz  singulare  sullä- 
turire  „den  Sulla  nachahmen  wollen",  von  Cicero  an  der  eben 
erwähnten  Stelle  gebraucht.  An  diese  Verba  auf  -turire  hat  sich, 
vorausgesetzt  dass  das  -u-  kurz  ist,  adntescenturlre  angeschlossen, 
welches  wohl  nach  einer  von  Thurneysen  a.  a.  0.  S.  16  geäusserten 
Vermuthung  als  eine  Umformung  aus  * adolescentul-lre  (von  adoUscen- 
iuhis)  zu  betrachten  ist 

282,  Von  den  über  die  Herkunft  dieser  Verba  geäusserten 
Vermuthungen  verdient,  wie  mir  scheint,  am  meisten  Beachtung 
die  auch  von  Brugmann  Grundriss  II  1106  angenommene  Ansicht, 
welche  Thurneysen  a.  a.  0.  S.  66  aufgestellt  hat  Damach  sind 
die  ursprünglichen  Muster  die  unter  1)  aufgeführten,  von  Verbal- 
substantiven auf  'tor  abgeleiteten  Bildungen.  Sie  sind  vom  schwachen 
Stamme  (vgl.  oben  S.  551)  abgeleitet,  so  dass  also  beispielsweise 
empturiö  auf  eine  Grundform  ^emptr-w  ^emptorio  "^empturw  zurück- 
geht Der  Übergang  von  -or-  in  -ur-  (vgl.  S.  144)  ist  durch  die 
Annahme  gerechtfertigt,  dass  -io-  (mit  consonantisch  fungierendem 
i-Laute)  im  vorhistorischen  Latein  die  herrschende  Form  war,  eine 
Annahme,  die  durch  die  analoge  Thatsache  glaubhaft  gemacht  wird, 
dass  auch  das  Nominalsuffix  -io-  im  vorgeschichtlichen  Latein  in 
einer  nicht  unbedeutenden  Anzahl  von  Fällen  -io-  gelautet  haben 
muss,  wie  durch  die  oben  S.  252  und  S.  456  angeführten  sprach- 
lichen Erscheinungen  nachgewiesen  ist.  Nur  soll  hier  noch  daran 
erinnert  werden,  dass  oben  S.  551  der  Zusammenhang  zwischen  den 
Verbalsubstantiven  auf  -tor  und  dem  part  fut  act  auf  -türus  in 
lautlicher  Beziehung   in  Abrede   gestellt  werden  musste.    Im  An- 
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schluss  an  diese  Bemerkimg  sei  auch  der  abweichenden  Ansiclit 
von  Kretschmer  Kuhn's  Zeitschr.  XXXI  464  über  die  Herkunft 
unserer  Yerba  gedacht^  die  ich  nicht  für  wahrscheinlicher  halte  als 
die  früher  vorgebrachte.  Vgl  übrigens  auch  noch  Johansson 
Bezzenb.  Beitr.  XV  223,  der  unter  Verweisung  auf  Nordisk  Tidskrift; 
VIII  316  -uriö  aus  *-rrid  deutet  und,  wie  aus  unseren  früheren 
Bemerkungen  hervorgeht,  irriger  Weise  einen  Zusammenhang  mit 
dem  part.  fut.  act.  auf  'tüni$  zu  statuieren  sucht. 

Leicht  begreift  sich  die  Ausbreitung  des  Typus  -tutire  auch 
auf  Ableitungen  von  solchen  Verben,  von  denen  Verbalsubstantive 
auf  'tor  nicht  vorhanden  waren,  nach  dem  Verhältniss:  emp-tor :  emp- 
tufn  :  emp-tuHre^  daher  auch  par-tum  cpar-turlre  u.  s.  w. 

Hinsichtlich  der  Bedeutung  unserer  Verba,  die  im  allgemeinen 
ein  Streben  oder  Verlangen  nach  etwas  bezeichnen,  sei  noch  erwähnt, 
dass  wenigstens  parturiö  im  Spätlatein  (bei  Cassianus  und  Corippus) 
die  Bedeutung  des  einfachen  pario  hat  (Wölfflin  a.  a,  0.  S.  410). 


DenominatiYe  Verba  auf  -tiere« 

283,  Über  diese  Verba,  die  an  Zahl  nur  gering  sind,  sind  die 
Ausführungen  von  Fehrnborg  De  verbis  lat.  in  uo  divisas  desi- 
nentibus  (Holmiae  1889,  vgl.  meine  Besprechung  Neue  phil.  Rund- 
schau 1890,  S.  219  f.)  zu  vergleichen,  der  S.  50—57  speciell  über 
die  hier  in  Betracht  kommenden  Bildungen  handelt.  Vgl.  auch  noch 
Job  Le  präsent  etc.  S.  257  f.  und  Corssen  Krit.  Beitr.  S.  513  £ 
Denominativa  auf  -uere  von  nachweisbaren  Substantiven  der  soge- 
nannten vierten  Declination  sind  ocu^c  Terent.  u.  flF.  (acus),  metuere 
Plaut,  u.  ff.  (metus),  stahiere  Plaut,  u.  fiF.  (status),  tribuere  Acc.  u.  ff. 
(tribus);  dazu  noch  gruere  Suet,  von  dem  in  die  Analogie  der  con- 
sonantischen  Stämme  übergetretenen  grüs  gruis.  Von  nicht  nach- 
zuweisenden Nominibus  stammen  battuere  Plaut,  u.  sp.,  futuere  (sicher 
altes  Wort,  wenn  auch  erst,  wie  es  scheint,  bei  CatuUus  in  der 
Litteratur  nachgewiesen)  und  das  von  einem  adjectivischen  «-Stamme 
(vgL  acu-pedius)  abgeleitete  arguere  Plaut,  u.  ff.  (vgl.  griech.  agyv- 
(pog  „licht,  weiss").  deUbütus  (nur  diese  Form  des  part.  perf.  pass. 
ist  in  älterer  und  klassischer  Zeit  belegt.  Formen  des  Verb.  fin. 
finden  sich  nach  Georges  erst  bei  Tert.  und  Solin.)  scheint  mir  eine 
Bildung  wie  ästütt^^  also  von  einem  Nomen  *libus  abgeleitet,  und 
de-  hat  hier  in  der  Zusammensetzung  dieselbe  Bedeutung,  wie  in 
devincere.  Fehrnborg  a.  a.  0.  bemüht  sich  nachzuweisen,  dass  in 
dieser,  wie  man  sieht,  nur  in  wenigen  Resten  aus  vorhistorischer 
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Zeit  überkommenen;  im  weiteren  Verlaufe  der  geschichtlichen  Ent- 
wicklung der  lateinischen  Sprache  gänzlich  abgestorbenen  Bildungs* 
weise  eine  doppelte  ursprüngliche  Bildung  stecke^  nämlich  eine  auf 
^-üio  und  eine  solche  auf  ^-w/ö.  Mit  Rücksicht  auf  die  verwandten 
Sprachen  und  einige  von  Fehrnborg  angeführte  Thatsachen  der 
lateinischen  Sprachgeschichte  ist  diese  ursprüngliche  Verschieden- 
heit der  Bildungsweise  (in  Anbetracht  der  Ableitung  von  -eu-  und 
-ü- Stämmen)  immerhin  möglich  ^  im  einzelnen  aber  für  das  Lat. 
nicht  mehr  nachweisbar.  Die  Flexion  stimmt  mit  der  der  pri- 
mären Verba  suo  und  spuo  (aus  *sü-{f)ö  und  *spü'{i)o)  überein 
(B  rüg  manu  Grundriss  II  1124). 


Nachträge  und  Berichtigungen. 

S.  VII  Z.  19  und  anderwärts  ist  Tüs(^  angesetzt,  dem  das  itaL 
Toscana  widerspricht  Aber  ich  glaubte  in  diesen,  wie  in  anderen 
gleich  gearteten  Fällen,  z.  B.  üstum  S.  22  Z.  10  v.  n.,  nach  der 
Etymologie  des  Wortes  mit  Rücksicht  auf  analoge  Fälle  den  langen 
Yocal  ansetzen  zu  dürfen.  Jedoch  muss  ich  zugeben,  dass  in  diesen, 
wie  in  anderen  Fällen,  die  ich  hier  nicht  aufführen  will,  wenn  nicht 
ein  ausdrückliches  Zeugniss  aus  der  antiken  Überlieferung  vorliegt, 
die  Ansetzung  der  Quantität  am  besten  nur  nstch  dem  Ausweise 
der  romanischen  Reflexe  vorgenommen  würde. 

S.  VIII  Z.  7  y.  o.  ist  irriger  Weise,  da  ich  nur  den  Sonder- 
abzug zur  Verfügung  hatte,  der  Titel  der  amerikanischen  Zeitschrift 
falsch  angeführt;  sie  heisst  ^Transactions  of  the  American  philo- 
logical  Association'. 

S.  8  Z.  13  y.  o.  averta  ist  nach  den  Ausführungen  von  Solmsen 
Stud.  z.  lat.  Lautgesch.  23  von  gr.  ioQtfj^  das  nach  Pollux  VII  79; 
X  137  ff.  einen  Eleidersack  bezeichnet,  herzuleiten.  Das  -v-  wird 
mit  Recht  jenem  von  Oinomavos  CIL  1 60,  Menolavi  1 1213,  Amphioravi 
in  6507,  Nicolavtis  X  3073  gleichgestellt  und  repräsentiert  ent- 
weder griech.  J^,  das  zur  Zeit  der  Entlehnung  der  aufgeführten 
Worte  in  dem  betreffenden  Dialekte  noch  gesprochen  worden  sein 
müsste,  oder  es  ist  ein  specifisches  Erzeugniss  des  lateinischen 
Sprachbodens,  wobei  man,  wie  Solmsen  auch  thut,  Laucoon  Laudamia 
Laudice  Launiedo  lautumiae  zum  Vergleiche  heranziehen  kann  (ygl. 
S.  156  §  152  a.  E.). 

S.  10.  Als  Lehnwörter  aus  dem  Gallischen  sind  unter  anderen 
auch  noch  die  folgenden  namhaft  zu  machen,  betreffs  welcher  auf 
Holder  Altceltischer  Sprachschatz  zu  verweisen  ist.  Vgl.  auch 
Cor ssen  Krit.  Beitr.  210.  adarca  Plin.  n. h.  XVI 167  „Schilfschaum*'; 
alauda;  andäbata  (vgl.  S.  327);  atinia  „gallische  Ulmenarf'  Colum.; 
attihis  „Störart  im  Po**;  bardocucullus  „gallisches  Oberkleid  mit  einer 
Kapuze  aus  Filz*',  hascauda  „eine  grosse  Kumme*'  Martial.;  henna 
Paul.  Fest.  24,  l  Th.  d.  P.  'genus  vehiculi,  unde  vocantur  cofibefinones 
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in  eadem  benna  sedentes',  ein  nur  yolksthümliches  Wort,  vgl.  Verf. 
in  Beitr.  z.  Anthropologie,  Ethnologie  und  Urgeschichte  Tirols  (Inns- 
bruck 1894)  S.  51;  birrus  spätlat.  selten  birrum  „kurzer,  grober  und 
steifer  Mantel  mit  Kapuze";  caetra  „spanischer  Schild"  (Varro  bei 
Nonius  II  82);  canterius  „Wallach";  catUiis  „Reifen  ums  Rad"; 
allerdings  müsste  man  nach  Quintil.  I  5,  7 — 8  das  Wort  eher  für 
africanisch  oder  spanisch  halten.  In  der  Litteratur  scheint  es  nur 
bei  Persius  nachgewiesen  zu   sein,    carpentumy  vgl.  Arrian  Taktik 

c.  33  und  Fick  Et  Wort  II*  71.  cuctillus  (siehe  aber  S.  148). 
drensäre  (ir.  dr^acht  „ein  knatterndes  Geräusch")  vom  Naturlaut 
der  Schwäne,    esox  „Hecht"  (?),  gciesum,  lancea. 

S.  11.  Über  die  Illyrier  und  Thraker  handelt  nach  den  Forschungen 
anderer  übersichtlich  Schrader  bei  Hehn  Culturpflanzen  u.  s.  w.  531  ff. 

S.  12.  Vgl.  Lattes  Uultima  colonna  d.  iscr.  Etrusca  della 
mummia,  Torino  1894.  Ich  stehe  auch  heute  noch  auf  dem  früher 
von  mir  eingenommenen  Standpunkt,  dass  sich  auf  dem  Wege  der 
etymologischen  Methode  keine  sicheren  Ergebnisse  in  der  Deutung 
der   etruskischen  Inschriften  erzielen  lassen.     Auch  Br^al  Journ. 

d.  savants  avril  1893,  218  ff.,  (vgl.  Anz.  f.  idg.  Sprach-  u.  Alterthums- 
knnde  IV  91)  findet  an  dem  Text  der  Mumieninschrift  keine  Hand- 
habe für  die  Annahme  einer  Verwandtschaft  des  Etruskischen  mit 
dem  Indogermanischen. 

S.  13.  Über  Muss-Arnolt  vgl.  die  Besprechung  von  G.  Meyer 
im  Anz.  f.  indog.  Sprach-  u.  Alterthumskunde  IV  24  ff. 

S.  16.  In  den  Monumenti  antichi  publ.  p.  cura  d.  Reale  Ac.  dei 
Lincei  IV  1  findet  sich  ein  ausführlicher  Bericht  über  Ausgrabungen 
im  Gebiete  des  alten  Faliskerlandes.  Die  zu  Tage  geforderten  in- 
schriftlichen  Reste  sind  S.  321— 346  von  G.  F.  Gamurrini  behandelt 
und  in  der  bekannten  Weise  der  italienischen  Sprachforscher  er- 
klärt. Die  Sprache  dieser  Inschriften  ist  zweifelsohne  ein  etruski- 
scher  Dialekt. 

S.  17  Z.  14  V.  u.  Dass  durch  die  Doppelschreibung  des  o  in 
vootum  der  zweigipflige  Accent  der  Silbe  bezeichnet  werden  soll, 
wie  Solmsen  Stud.  z.  lat.  Lautgesch.  89  will,  scheint  mir  doch 
sehr  fraglich. 

S.  20  Z.  21  V.  0.  Über  Crisida,  Greisita  vgl.  jetzt  Kretschmer 
Die  griechischen  Vaseninschriften  S.  206  f. 

S.  22.  Über  die  Erscheinungen  auf  dem  Gebiete  des  Vulgär- 
lateinischen in  den  Jahren  1891 — 92  vgl.  man  Meyer-Lübke  im 
Anz.  f.  indog.  Sprach-  und  Alterthumskunde  IV  60—69.  Vgl.  ausser- 
dem ib.  S.  80  Th.  Vi  sing  Om  vulgärlatinet,  der  im   wesentlichen 
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den  Yon  mir  yertretenen  Standpunkt  einnimmt.  Ib.  Z.  10  t.  u.  Nach 
W.  Meyer-Lübke  Wiener  Studien  XVI  319  ist  secäle  überhaupt 
nicht  nachweisbar.  Auch  pistim  und  pulex  sind  zu  streichen  und 
*  Stella  anzusetzen. 

8.  26.  Über  das  Carmen  Aryale  handelt  neuerdings  Edwin 
W.  Fay  in  den  Proceedings  of  the  Americ  Phil.  Ass.  VoL  XXV  1894 
(Proc.  for  July  VflF.)- 

S.  27.  Über  das  Saliarlied  vgl.  man  neuerdings  B.  Mauren- 
brecher Carminam  Saliarinm  reliquiae  21.  Suppl.  der  Neuen  Jahrb. 
f.  Philol.  (Leipzig  1894)  S.  315—352.  S.  327  f.  wird  die  Vermuthung 
aufgestellt^  dass  die  Gedichte  kurz  vor  der  Zeit  des  Appius  Claudius 
oder  von  diesem  selbst  gesammelt  worden  seien. 

S.  38  zu  §  30.  Landgraf  Arch.  f.  lat.  Lex.  IX  371  verbessert 
die  Glossen  damde  dande  (erklärt  durch  *date')  in  danite^  so  dass 
danunt  nicht  mehr  allein  stünde. 

8.  40.  Zur  glossographischen  Litteratur  ist  jetzt  nachzutragen 
der  Aufsatz  von  Landgraf  im  Arch.  f.  lat  Lex.  IX  355 — 446 
„Glossographie  und  Wörterbuch". 

S.  42  Z.  10  V.  u.  und  S.  50  Z.  9  y.  o.  1.  „Cena"  statt  „Seena". 

S.  43  Z.  19  V.  u.  Die  Form  FaliAS  ist  auch  inschriftlich  belegt, 
z.  B.  CIL  VI  4379,  4  (Anthol.  Lat.  II  1,  no.  81),  11592,  22102  aus 
Rom  und  Anthol.  Lat.  II  1,  no.  444  aus  Lyon.  Zum  Genuawechsel 
vgl.  man  die  Form  saxsus  CIL  X  4431  (Antliol.  Lat  II  1,  no.  415) 
und  XI  137  (Inschrift  aus  Havenna)  und  das  Diminutiv  saxsolus 
Anthol.  Lat  II  1,  no.  848  in  der  Grabschrift  des  Pacuvius  (Gellius 
I  24^  4  hat  saxum,  yon  dem  Herausgeber  corrigiert  in  saxuUm). 
Vgl.  jetzt  Bor  mann  Archäol.-epigr.  Mittheil,  aus  Ost.  XVII  227  ff. 
Vgl.  ferner  die  Form  letus  CIL  VI  19007,  19  (AnÜiol.  Lat  11  1, 
no.  562)  in  der  Verbindung  ^quam  mortis  acerbus  |  eripuit  letus'. 
Zur  Verwechslung  der  Casus  bei  Präpositionen  vgl.  in  shulns  misü 
CIL  Vni  5370  (Anthol.  Lat  II  1,  112). 

8.  46  Z.  §  46.  Im  Anschluss  an  die  über  die  bei  den  Dichtern 
der  classischen  Zeit  vorkommenden  Archaismen  gemachten  Be- 
merkungen sei  darauf  hingewiesen,  dass  auch  bei  späten  Dichtem 
sich  der  Einfiuss  der  Dichter  der  classischen  Zeit  durch  die  Fest- 
haltung mancher  alten  Formen  zeigt.  Für  Prudentius  sei  hin- 
gewiesen auf  £.  B.  Lease  A  Syntactic,  Stylistic  and  Metrical  Study 
of  Prudentius  (Baltimore  1895)  S.  5  ff. 

S.  50  Z.  14  V.  u.  streiche  man  „aw  wird  zu  o". 

S.  51  Z.  5  V.  u.  1.  „nachchristlich"  statt  „vorchristlich". 

S.  58  Z.  17  V.  u.  1.  „Palaemo"  statt  „Palaemon". 
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S.  59.  Was  die  Probusfrage  anlangt,  so  habe  ich  den  Aufsatz 
von  E.  Rosenstock  ,^in  Beitrag  zur  Probusfrage"  im  Philol.  LI 
670 — 679  im  Texte  anzufahren  vergessen.  Dieser  Gelehrte  glaubt, 
dass  die  grammatischen  Werke,  welche  Eeil  unter  dem  Namen 
des  Probus  herausgegeben  hat,  aus  sachlichen  und  sprachlichen 
Gründen  nicht  von  dem  bekannten  Grammatiker  Probus  verfasst 
seien,  ja  nicht  einmal  einen  Kern  irgendwelcher  grammatischer 
Schriften  desselben  enthielten.  Die  letztere  Behauptung  scheint 
mir  etwas  zu  weit  zu  gehen. 

S.  60.  Die  Überreste  des  grammatischen  Werkes  von  Plinius 
sind  jetzt  gesammelt  und  kritisch  gesichtet  von  J.  W.  Beck  C.  Plinii 
Secundi  librorum  dubii  sermonis  VIII  reliquiae  (Leipzig  Teubner  1894). 
Die  Einleitung  enthält  eine  dankenswerthe  Übersicht  über  den  Ent- 
wicklungsgang der  römischen  Nationalgrammatik  bis  auf  Plinius 
und  über  dessen  grammatische  Werke. 

S.  81.  Ein  neues  auf  lateinische  Etymologie  bezügliches  Buch 
von  J.B.Greenough,  betitelt  Latin  etymologies,  Harward  studies  IV 
(Boston  1892)  ist  im  Anzeiger  f.  indog.  Sprach-  und  Alterthums- 
kunde  IV  87  angeführt.  Weiter  ist  mir  darüber  nichts  bekannt 
geworden. 

S.  84  zu  §  72  vgl.  man  equm  A  Plaut.  Cisi  286,  292.  Ferner 
seien  erwähnt  deqtis  Notiz,  d.  scavi  1888,  p.  755  (Anthol.  Lat.  II  1, 
170),  qum  (Conj.)  CIL  IX  6315,  1  (Anthol.  Lat.  11  1,  383).  liquit 
(==  licuU)  Eph.  ep.  V  999  (Anthol.  479)  zeigt  ebenfalls  falsche  Ver- 
wendung des  q  (auf  derselben  Lischrift  das  alterthümliche  lAbuaey 
andererseits  die  Gonstruction  ^in  omnia  sollers').  Li  spätester  Zeit 
auf  einer  spanischen  Lischrift  v.  J.  630  (Anthol.  Lat.  II  1,  no.  720) 
ist  durchaus  c  für  q  geschrieben  (cuod,  cuater^  cuinos,  cuo  uitamcm), 
umgekehrt  quopiosa  CIL  X  1365,  6  (Anthol.  747),  christl.  Vgl.  auch 
noch  qaSj  seqere  Anthol.  794. 

S.  86  zu  §  73.  fnartur(is)  steht  auf  einer  christlichen  Inschrift 
aus  Spanien  v.  J.  663  (Anthol.  no.  723). 

S.  86  zu  §  74.  Zum  Nebeneinander  von  comissäri  und  co- 
misäri  vgl.  comisatum  A  Most.  989,  Persa  568  B,  vgl.  Most.  317, 
wo  das  zweite  s  darübergeschrieben  ist  (Ba),  und  comissatum  335  a. 
Vgl,  Georges  Lex.  d.  lat.  Wortf.  s.  v.  und  Saal  fei  d  im  Ten- 
saurus. 

S.  87.  Betreffs  der  Schreibung  0in  für  sm  und  zwar  im  Anlaut 
und  Inlaut  und  -zb-  für  -sb-  vgl.  man  noch  Zmaragdus  CIL  IV  24454, 
24466,  Zmaragdae  29241;  Azmeno  27136;  Le^bi  29678,  Lezbia  25772; 
Zmyme 2501 3, 26324.  Vgl.  ausserdem  ib.  29636 flf.  —  dIXIT  (vixit)  liest 
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man  zweimal  CIL  VI  26067.     ib.  Z.  11  v.  u.  ist  nach  ^^ursprüng- 
lieber"  einzuscbalten  „(D,  woraus". 

S.  89.  Die  Schreibweise  pth  für  griecb.  tpd-  (vgl.  beispielsweise 
noch  Mdipthongo  CIL  VI  25826)  ist  in  einer  von  ausserordentlicher 
Belesenheit  zeugenden,  sehr  gelehrten  Abhandlung  von  W.  Schulze 
Orthographica  p.  XXVII  flF.  (vgl.  insbesondere  die  p.  XLIX  auf- 
geführten inschriftlichen  Beispiele)  als  die  echt  lateinische  nach- 
gewiesen. Da  t  und  ih  gleichen  Lautwert  hatten,  muss  auch  pt 
griech.  tp^  vertreten  haben  (vgl.  it  dütongOy  otkümia),  S.  LIII  der 
erwähnten  Abhandlung  wird  dargethan,  dass  auch  cäi  für  xd"  ge- 
schrieben wurde.  Betreffs  der  Schreibung  ch  ph  th  vertritt  Schulze 
die  Ansicht,  dass  man  also  zu  schreiben  anfing,  ,,weil  die  eigene 
Sprache  in  ptdchery  triumphaSf  Karthago  nunmehr  genauere  Eot- 
sprechnngen  für  %  ^  9  darbot,  sAs  c  p  t  gewesen  waren".  Vgl. 
Kuhn's  Zeitschr.  XXXIII  386^  An  der  eben  dtierten  Stelle  wird 
femer  ausführlich  auseinandergesetzt,  dass  zwar  theoretisch  zwischen 
ch  ph  th  kein  Unterschied  sei,  wohl  aber  praktisch,  indem  in  ch  th 
das  h  zu  einem  für  die  Aussprache  bedeutungslosen  Schnörkel 
herabsinkt  (daher  fallen  für  die  Geschichte  der  romanischen  Sprachen 
c  und  chy  t  und  th  zusammen),  während,  wie  ja  auch  im  Texte 
oben  ausgeführt  ist,  pih  schon  verhältnissmässig  frühzeitig  zu  f 
wurde.  Bemerkenswerth  ist  die  inschriftlich  mehrfach  belegte  vier- 
fache Schreibweise  für  Pospor(u$),  Phosphar(us),  daher  in  Glossen 
Fosforus,  Po$phor(u8)  Posforus,  Phosportis.  In  dem  letzten  Falle 
liegt  Vertauschung  der  Laute  vor  wie  in  forpices  Cato  u.  sp.  und 
BOgdkt  porfices  Pentateuchi  vers.  lat.  ant.  (Schulze  a.a.O. 391)  neben 
farcipes  N.  pl.  „Zangen"  (von  for-  in  formus  „warm"  und  W.  cap')f 
der  gewohnlichen  Form. 

S.  91  §  79.  Bemerke  die  im  Ambrosianus  des  Plautus  über- 
lieferten Schreibweisen  huiitis  Most.  664,  peiius  710,  eiius  981  (aber 
eius  984);  ferner  Seiius  CIL  VIII  5370,  5371  und  5372  (vgL  Anthol 
Lat.  II  1,  no.  112);  Concordiiae  Brambach  Inscr.  Rheu.  484  (AnthoL 
Lat.  II  1,  no.  20,  7);  Traiixini  CIL  VI  9797  (Anthol.  29,  4). 

S.  92.  Zu  §  80  vgl.  piia  CIL  VI  20502  (AnthoL  Lat.  II 1,  no.  834) 
und  Bailus  ib.  25359  neben  Baius  25361  flF. 

S.  96  Z.  6  ist  zu  bemerken,  dass  mit  Bücksicht  auf  das  Verner- 
sche  Gesetz  ein  unmittelbarer  Zusammenhang  zwischen  der  lateini- 
schen und  germanischen  Anfangsbetonung  ausgeschlossen  ist.  Auch 
der  Zusammenhang  mit  der  keltischen  Betonung  ist  keineswegs  sicher. 

S.  97  Z.  15  v.  o.  Nach  einer  Mittheilung  W.  Försters  wird 
in  Tareut  selbst  Taränto  gesprochen. 
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S.  101  Z.  7  V.  o.  kann  auf  it,  cheto  hingewiesen  werden. 

S.  103  §93  Anf.  ist  der  Aufsatz  von  Zimmer  im  Festgruss 
an  R.  V.  Roth  (Stuttgart  1893)  S.  173 flf.  zu  erwähnen. 

S.  106  Z.  13  V.  u.  ist  nach  meherciUe  einzufügen  edepol.  Über 
die  Form  mehercuUs  bei  Cicero  vgl.  Landgraf  Rosciana  247;  später 
nach  Orator  §  157  gebraucht  er  lieber  mehercüle,  vgl.  Hellmut 
Acta  Erlang.  I  121  f.  Nach  Friedländer  Petronii  Cena  Trimalchi- 
onis  211  ist  mehercules  vorzugsweise  die  Form  der  Umgangssprache. 
Vgl.  jetzt  die  ausführlichen  Nachweisungen  bei  Wagener-Neue 
Formenlehre  IP  988  flf. 

S.  108  Z.  3  V.  o.  1.  „§  130"  statt  „131". 

8.  109  Z.  3  V.  o.  ist  hinzuzufügen ;  dass  nach  Solmsen  Stud.  z. 
lat.  Lautg.  100  *hd  in  hodie  in  Folge  des  Tonanschlusses  Quantitäts- 
minderung erfahren  hat.  Der  Fall  wäre  somit  den  S.  228  (§  220 
Ende)  aufgezählten  ähnlich. 

S.  110.  Betreffs  der  Wiedergabe  der  lateinischen  Wörter  im 
Griechischen  ist  jetzt  zu  verweisen  auf  Th.  Eckinger  Die  Ortho- 
graphie lat.  Worter  in  griech.  Inschr.  (München).  Diese  Arbeit  ist 
eine  sehr  fleissige  Sammlung  des  Materials^  entbehrt  aber  der 
höheren  sprachwissenschaftlichen  Gesichtspunkte.  Der  Verf.  steht 
noch  auf  dem  sprachlichen  Niveau  Corssens  und  scheint  nicht 
einmal  meinen  Abriss  in  J.  v.  Müller's  Handbuch  zu  kennen. 

S.  113  Z.  11  v.o.  1.  „baltisch-slavischen**  statt  „baltischen".  Zu 
§  99.  apium  mit  o-  =  idg.  9-  ist  abgeleitet  von  9p-  „Wasser"  vgl. 
Johansson  Indog.  Forsch.  IV  138.  Zu  §  100.  arduos  unmittelbar 
mit  ai.  ürdhvd-  zusammenzustellen  scheint  doch  bedenklich;  vgl. 
J.  Schmidt  Euhn's  Zeitschr.  XXXUI  383  und  ausserdem  Leumann 
Etym.  Wort.  d.  Sanskr.  44,  Liden  Vermischtes  z.  Wortkunde  u.  s.  w. 
S.  213  (Upsala  Un.  Arsskrift  1894).  aices  hält  Holder  s.  v.  'alce' 
für  ein  keltisches  Lehnwort. 

S.  115  Z.  3  V.  o.  ist  nätes  zu  streichen,  da  es  ä  hat. 

S.  116.  Zu  §  107.  ä  wird  von  Bück  Der  Voc.  d.  osk.  Spr.  25 
für  eine  selbständige  Präposition  (=  westgerm.  o)  gehalten.  Über 
Maurte  handelt  jetzt  Solmsen  Stud.  z.  lat.  Lautg.  76  f.  Ihm  gilt 
Mars  gegenüber  Mävors  als  eine  Art  Kurzname.  Über  die  Her- 
leitung dieses  Namens  vgl.  S.  440.  —  Z.  14  v.  o.  füge  hinzu  äleä 
aus  *acsl€ä,  vgl.  ai.  cücsdr,  und  Z.  16  casnari  Corp.  Gloss.  V  15,  34; 
casinar  ib.  13,  30. 

S.  118  Z.  6  V.  u.  Über  semd  vgl.  Brugmann  Die  Ausdrücke 
f.  d.  Begr.  d.  Totalität  22^  f.,  wo  dieses  Wort  mit  Rücksicht  auf  ai. 
ek€hväram  „einmal"  auf  ^sem-uelo-m  zurückgeführt  wird. 

WiMenicbaftliche  UteinUohe  Grammatik.    I.  40 
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S.  118.  Zu  senUs  vergleicht  Sütterlin  Indog.  Forsch.  IV  104 
ai.  atcisä-  ^^Gestrüpp^^  Es  ist  also  lai  -en-  «=  idg.  n.  Dasselbe  ist 
der  Fall  bei  ingenium  genius  wegen  got.  satnchkunjis  „von  dem- 
selben Geschlecht",  s.  Noreen  ürgerm.  Lautl.  8. 

S.  119  Z.  20  V.  u.  degener  wird  von  S kutsch  Bezzenb.  Beitr. 
XXI  88  für  eine  Rflckbildung  vom  Verbum  degeneräre  aus  erklärt, 
da  das  Wort  erst  bei  Vergil  vorkommt 

S.  120  Z.  17  V.  o.  1.  „äcer*'  statt  „acer''. 

S.  121.  Der  im  §  115  besprochene  Wandel  von  vo-  zu  ve-  ist 
von  Solmsen  Stud.*z.  lat.  Lautgesch.  S.  19  ff.  einer  gründlichen 
Erörterung  unterzogen  worden,  nach  welcher  es  wohl  nicht  zu 
bezweifeln  ist^  dass  er  an  die  Stellung  vor  r,  s,  t  gebunden  war, 
hier  aber  lautgesetzlich  erfolgte.  Darnach  sind  meine  Ausführungen 
im  Texte  richtig  zu  stellen.  An  dieser  Stelle  sei  auch  gleich  auf 
den  S.  129  behandelten  Übergang  von  ve-  in  vo-  hingewiesen,  der 
gleichfalls  von  Solmsen  a.  a.  0.  8.  Iff.  behandelt  isi  Ausserdem 
aber  ist  auch  der  in  der  Vorrede  erwähnte  Aufsatz  von  Osthoff 
Dunkles  und  helles  l  im  Lateinischen  und  die  Ausführung  von 
Havet  im  Arch.  f.  lat.  Lex.  IX  135  f  zu  berücksichtigen.  Der 
Übergang  von  ve-  zu  vo-  erfolgte  vor  m  und  gutturalem  l,  d.  i.  einem 
solchen,  welches  nicht  vor  i  e  oder  im  directen  Auslaut  steht  Der 
richtige  Sachverhalt  ist  auch  von  mir  im  Texte  wenigstens  zum 
Theil  angedeutet.  Desgleichen  sei  hier  im  Zusammenhange  darauf 
hingewiesen,  dass  der  S.  128  behandelte  Übergang  von  que-  in  co- 
unter  denselben  Bedingungen  erfolgt  ist,  wie  der  von  ve-  zu  v(h, 
d.  h.  vor  m,  gutturalem  l,  qu  (Solmsen  a.  a.  0.  S.  29  f.).  Dagegen 
ist  que-  unverändert  erhalten  geblieben  oder  durch  Lautschwächung 
infolge  nachtoniger  Stellung  zu  -qui-  geworden  vor  t  n  s  r,  wahr- 
scheinlich auch  silbenschliessendem  c  {conqttexi,  das  aber  vielleicht 
e  gehabt  hat)  und  im  Silbenauslaut  Ohne  Bedeutung  sind  die 
Ausführungen  von  0er tel  in  Bezzenb.  Beitr.  XIX  308 ff. 

S.  123.  air.  ciad  (Z.  1  v.  o.)  ist  nach  Fick  Et  Wort  II*  74  zu 
streichen,  da  es  verlesen  ist  fdr  fiad.  In  pomerium  (Z.  3  v.  o.)  sieht 
Solmsen  Indog.  Forsch.  IV  251  mit  Recht  eine  archaische  Schreib- 
weise für  ^pomlrium.  Er  stellt  das  -e-  auf  eine  Linie  mit  dem 
von  Martses  und  anderen  Formen,  die  im  Nachtrag  zu  S.  192  ge- 
sammelt verzeichnet  sind.  Vgl.  auch  den  Nachtrag  zu  S.  213. 
Wegen  vena  und  Utum  Z.  15  v.  o.  ist  jetzt  zu  verweisen  auf  Brug- 
mann  Die  Ausdrücke  f.  d.  Begriff  Totalität  u.  s.  w.  (Leipzig  1894). 
S.  54,  wo  mit  Recht  hervorgehoben  ist,  dass  die  von  mir  an- 
gesetzten Grundformen,   was   ich   nicht   ausdrücklich   betont  habe, 
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schon  YoritalischeD  Schwund  des  i  erfahren  haben  müssen.  Brug- 
mann  scheint  nicht  abgeneigt  als  Grundformen  ^iietenä.  ^Uieto-m 
anzusetzen.    Z.  15  v.  o.  1.  „remf^  statt  y,reYnf'. 

S.  124  Z.  14  V.  o.    Vgl.  auch  ecflavit  A  Plaut  Persa  638. 

S.  125  Z.  2.  V.  u.  *nemo  homo'  findet  sich  schon  bei  Plautus 
Mosteil.  901,  Persa  211. 

S.  128  Z.  12  V.  o.  ist  statt  des  aus  Versehen  gesetzten  Substan- 
tives  sopoTy  das  kurzes  o  hat,  vielmehr  das  Verbum  sopire  einzusetzen. 

S.  129.  Über  oHva  (Z.  12  v.  o.)  vgl.  Solmsen  Indog.  Forsch. 
V  344  f.  Das  ursprünglich  gutturale  l  bewirkte  den  Übergang  von 
e-  in  0-.  Menolavi  Pilotaems  sollen  nach  Skutsch  analogische  Um- 
bildungen sein. 

S.  130  Z.  12  V.  0.  streiche  ös  ösHum.  Wegen  ndn  vgl.  auch 
Solmsen  Stud.  z.  lat.  Lautgesch.  53^ 

S.  131  Z.  13  V.  o.  tdtus  fasst  Brugmann  in  der  eben  an- 
geführten Schrift  S.  54  als  Participium  für  *tou€t(h  und  stellt  es 
zur  gleichen  Wurzel,  von  der  tömentum  „Stopfwerk,  Polsterwerk, 
Polster",  ob'iüräre  „verstopfen",  tumeö  abgeleitet  sind.  EUnsichtlich 
der  Bildung  vergleicht  B.  lökis,  möhis  aus  ^hue-to-,  *fnoue-to-.  Mit 
Brugmann  trifiFt;  in  der  vorstehenden  Erklärung  Solmsen  Stud.  z. 
lat.  Lautg.  90  f.  zusammen.  Der  eben  genannte  Gelehrte  hat  a.  a.  0. 
S.  82  ff.  Wandel  von  unbetontem  ve  vi  in  o  sehr  wahrscheinlich 
gemacht.  Damach  ist  cöntiö  aus  coventiö  durch  die  Mittelstufe 
*coontiö,  niotum  aus  ^movetum  durch  die  Stufe  *mootuin  hervor- 
gegangen. Man  sieht  leicht,  dass  diese  sehr  beachtenswerthen 
Ausführungen  Solmsens,  nach  welchen  auch  die  Länge  in  dem 
Suffixcomplex  -önsttö  eine  vollständig  gerechtfertigte  ist,  die  im 
Texte  stehenden  Ausführungen  mehrfach  ändern.  Solmsen  stellt 
überhaupt  gegenüber  Kretschmer  Übergang  von  -öm-  in  -ö-  in 
einzelsprachlicher  Zeit  in  Abreide.  os  bös  gJös  haben  ihr  -w-  schon 
in  der  Urzeit  verloren.  Z.  14  v.  u.  muss  wohl  -unsus  angesetzt 
und  Kürzung  des  laugen  Vocales  angenommen  werden. 

S.  132  Z.  11  V.  0.  1.  -ö-  statt  -o-.  Z.  16  v.  o.  1.  „VI  70'*  statt 
„VI  97".  Z.  14  V.  u.  bemerke,  dass  fiödus  von  Brugmann  Die  Ausdr. 
f.  d.  Begr.  d.  Totalität  S.  60  mit  got.  nati  „Netz"  aisl.  fiöt  „grosses 
Netz"  zusammengestellt  wird. 

S.  133.  Zu  §  128.  Zur  Dehnung  eines  Vocals  von  r  +  Dental 
vgl.  Kretschmer  Die  griech.  Vaseninschriiten  42^:  „Ich  vermuthe, 
dass  die  Dehnung  des  o  (in  lak.  BfOQd'ia)  durch  die  Lautverbindung 
r  -{~  Dental  bedingt  ist,  welche  auch  in  anderen  Sprachen,  wie  der 
englischen,  diese  Wirkung  auf  vorhergehende  Vocale  ausübt". 

40* 
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S.  135  Z.  14  V.  o.  sigillum  u.  s.  w.  werden  richtiger  darch 
SufGxTertauschung  erklärt  (vgl.  S.  581  f.)  und  haben  daher  an  dieser 
Stelle  zu  entfallen.  Z.  20  v.  o.  1.  ,ySinguli"  statt  ,f$inguU'^  und 
Z.  23  V.  o.  y^septingenVi^^  statt  y^septingenti^^. 

8.  136  Z.  6  V.  o.  Über  endo  und  indu  vgl.  Plön  Dias.  Argent. 
VII  14«. 

S.  138  Z.  7  V.  o.  ist  zu  streichen  „Plaut.  Men.— Mosi  746". 

S.  139.  Zu  §  131  Ende.  Wenn  supparum  „Toppsegel",  wie  es 
wahrscheinlich  ist,  von  griech.  öUpaQOv  entlehnt  ist,  verdankt  es 
seine  lautliche  Gestalt  wohl  der  Anlehnung  an  sup{p)rhnus.  Zu 
§  132  d).  Ein  missverstandener  Archaismus  ist  oUim  CIL  VI  20674, 
72  (Anthol.  Lat.  II  1,  no.  436)  neben  oUis.  Zu  §  132  e).  ündeäm 
wird  anders  erklärt  von  Solmsen  Stud.  z.  lat  Lautg.  104. 

S.  140  Z.  2  V.  u.  ist  zu  bemerken,  dass  fälschlich  crumena  als 
die   gewohnliche  Form   bezeichnet  ist,  diese  ist  vielmehr  crumina. 

S.  141  Z.  1  V.  0.  H.  Pedersen  Kuhn's  Zeitschr.  XXXIII  541 
äussert  Bedenken  gegen  die  auch  von  mir  angenommene  Gleich- 
stellung von  alb.  ür  bij9  mit  lat  fllius  und  ßlia,  da  sie  die  An- 
nahme des  Überganges  von  Ij  in  r  bedinge.  Er  stellt  alb.  bir  zu 
Wurzel  bher  und  vergleicht  anord.  btir-r  „Sohn". 

S.  142  Z.  15  V.  o.  Über  hie  vgl.  jetzt  Skutsch  Bezsenb.  Beitr. 
XXI 84  f.  hlc  sei  zu  keiner  Zeit  vorhanden  gewesen,  Jiec  der  Scipionen- 
grabschrift  nur  eine  Variante  von  hic^  und  wo  in  der  historischen 
Latinität  Mc  gewesen  sei,  sei  es  als  *hicc  zu  fassen  (nachgewiesen 
CIL  IX  60).  Vgl.  auch  Mar.  Victor.  Gr.  L.  VI  22,  17  K.  und  S.  346 
dieses  Bandes.  Zu  §  137.  fibula^  ft*üher  nach  verbreiteter  Annahme 
aus  *fig-bulä  erklärt,  ist  weggelassen,  da  es  ebensogut  nach  Brug- 
mann  Grundriss  I  371  aus  *ß(g)ue-blä  erklärt  werden  kann.  Vgl 
jetzt  auch  Solmsen  Stud.  z.  lat  Lautg.  116. 

S.  143  Z.  1  V.  o.  ist  primus  zu  streichen.  Zu  den  regelrechten 
Compositis  mit  dis-  vgl.  die  vulgären  dismirando  Corp.  Gloss.  V  16,  20 
und  disliquidas  disperspicuos  „sonnenklar'*  ib.  16,  32  (auch  S.  188 
namhaft  zu  machen).  Z.  7  v.  o.  Eine  andere  etymologische  Deutung 
von  vilis  bei  Liden  Vermischtes  z.  Wortk.  u.  Gramm.  S.  12,  Fick 
Et  Wort  II*  259;  ib.  49  ist  %lia  anders  erklärt  Z.  8  v.  o,  1.  „imu^ 
statt  yyimiis^^,  Z.  12  v.  u.  ist  zu  streichen:  „(vielleicht  nach  iännus 
aus  ^tibi-ino-y^. 

S.  145.  Wenn  Schrader  bei  Hehn  Culturpflanzen  u.  s.  w, 
6.  Aufl.  S.  202  griech.  yikyig  mit  Recht  zu  ßöXßog  stellt,  muss 
lat   hdbus  aus  der  oskisch-umbrischen  Dialektgruppe  entlehnt  sein. 

S.  146  Z.  8  V.  0.  ist  y/unda — fungus"  zu  streichen.    Vgl.  S.  301. 
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S.  147  Z.  6  V.  o.  streiche  lurdö  (vgl.  S.  301  Z.  3  v.  u.). 

S.  148  Z.  6  V.  u.  Das  über  puer  Gesagte  gehört  streng  ge- 
nommen nicht  in  diesen  Zusammenhang.  Z.  15  v.  u.  Das  Simplex 
miö  ist  nicht  nachgewiesen  (Solmsen  Stud.  z.  lat.  Lautg.  S.  128).  In 
beiden  clud  sieht  derselbe  Gelehrte  S.  132  f.  wohl  mit  Recht  die  tief- 
stufige Wurzelform  du-.  Besonders  muss  noch  hervorgehoben  werden, 
dass  nach  den  Nachweisungen  von  Solmsen  Stud.  z.  lat.  Lautg.  S.  141  ff. 
plovebat  u.  s.  w.  lautgesetzlich  zu  pluebcU  umgestaltet  wurde. 

S.  150  Z.  13  V.  0.  (ebenso  S.  131  Z.  16  v.  o.)  ist  statt  *mütum 
*mütus  (part.  perf.  pass.)  einzusetzen.  Zu  §  145  füge  man  hinzu 
düniSy  wahrscheinlich  aus  *ddmis  (Fick  Et.  Wort.  II*  102,  Brug- 
mann  Grundr.  II  268),  zu  §  146  fücus  aus  *6A(w)oe-Äo-5  W.  hhl- 
„wohnen,  bauen,  sein'',  wovon  das  deutsche  „Biene'',  nach  Johansson's 
immerhin  möglicher  Deutung  in  Indog  Forsch.  III  225^ 

S.  151  Z.  1  v.  o.  1.  *sloubricos  statt  y^loibricos^';  lübricus  ist  in  den 
§  145  einzufügen.  Zu  §  147  füge  hinzu  Drüsus  von  älterem  Drausus 
nach  Suet.  Tib.  3.  M.  Livius  Aimilianus  nahm  im  Jahre  283  v.  Chr. 
von  dem  getödteten  Anführer  der  keltischen  Gegner  den  Namen  an. 
Über  die  etymologische  Zugehörigkeit  zu  ahd.  trüt  Fick  Et.  Wort. 
IP  156  und  Kluge  s.  v.  „traut".  Zu  §  148.  für  wird  neuerdings 
als  griechisches  Lehnwort  bezeichnet  von  R.  S.  Conway  Indog. 
Forsch.  IV  215  (aus  inneren  Gründen  kaum  wahrscheinlich). 

S.  152  Z.  4  V.  o.  füge  man  hinzu  hoc  för  hüc  CIL  IX  1218,  4 
und  is(öc  für  isiüc  Plaut.  Persa  504. 

S.  157  Z.  19  V.  0.  füge  man  hinzu:  pos  'pes'  Corp.  Gloss.  V  94,  2. 
Z.  14  V.  u.  Die  angedeutete  Schwierigkeit  der  Erklärung  von  inquam 
behebt  sich  mit  dem  Ansätze  ind(iA)'Sq'am  (Lindsay  The  lat. 
langu.  311).  Eine  andere  Vermuthung  von  Sütterlin  Indog. 
Forsch.  IV  101. 

S.  158  Z.  8  V.  o.  1.  ,*m€mnt6d"  statt  ,,memnt6d''.  Zu  §  155 
füge  man  hinzu  emö  aus  *n^mö  *ninö,  griech.  vi^-(Oy  worüber  neuer- 
dings mit  ausführlicher  Angabe  der  Litteratur  Osthoff  Indog. 
Forsch.  V  321  f. 

S.  159  Z.  19  V.  o.  1.  j*prömunUArivm"'  statt  ^^promuniürium^' 
(vgl.  S.  194  Z.  10  V.  0.).  Zu  §  156  Ende  füge  man  als  wahrschein- 
lich zusammengehörig  fons  fenestra  (ursprünglich  „Öffnung")  hinzu. 
Vgl.  Maurenbrecher  N.  Jahrb.  f.  Phil.  CXLV  199. 

S.  160.  Zu  den  im  §  168  Absatz  2  aufgeführten  Beispielen 
gehört  auch  mangö  „Aufputzer",  insbesondere  „Sklavenhändler",  gr. 
ficiyyavov  „Trug"  neben  ir.  meng  „Trug",  meng-ach  „verrätherisch" 
(Fick  Et.  Wort.  II*  210). 
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S.  162  Z.  6  V.  o.  1.  ^nostros'  statt  „nostrosf\ 

S.  163  Z.  10  V.  o.  Über  lörum  vgl.  auch  Daniel sson  Indog. 
Forsch.  IV  162. 

S.  164  Z.  4  V.  u.  Über  Bronisch's  Darstellung  hatte  ich  mich 
zurückhaltender  aussprechen  sollen,  wie  dies  auch  Solmsen  Stud. 
z.  lat.  Lautg.  54^  thut. 

S.  169  Z.  3  V.  0.  1.  ffCamaraf^  statt  y^camera^.  Z.  5  v.  u.  ypigneris'' 
statt  „pigneris". 

S.  170  Z.  15  V.  o.  ist  die  Bemerkung  „letzteres  zunächst  Analogie^ 
bildung  nach  den  beiden  ersten''  u.  s.  w.  vor  „cöierat^  zu  stellen. 
Z.  2  V.  u.  potestäs  ist  nach  Solmsen  Stud.  z.  lat.  Lautg.  57^  Analogie- 
bildung nach  mäiestäs. 

S.  171  Z.  4  V.  o.  1.  „venustus^*  statt  „Venustus^^. 

S.  173.  Zu  §  170  Abs.  1  füge  man  hinzu:  Thiopompus  CIL  VI 
25319,  Thiqphüo  25499,  Niophitus  25696,  extranium  27810;  Putiolana 
Not.  d.  scavi  1892,  S.  479. 

S.  179  Z.  8  V.  u.  ist  zu  streichen  „(Lanvinus)". 

S.  180Z.  lOv.  u.  fni7uJwmCILVI29718.  Z.5flf.v.  u.  Solmsen 
Stud.  z.  lat  Lautgesch.  33  nimmt  im  theilweisen  Anschlüsse  an 
Thumeysen  an,  dass  in  dem  Compositum  concutio  aus  *conquetw 
-gue-  zunächst  unmittelbar  in  -co-  abgeschwächt  worden  sei.  -c«(- 
sei  von  dem  lautgesetzlichen  concussl  concussus  in  das  Präsens  ein- 
gedrungen. Ich  halte  dafür,  dass  die  im  Texte  ausgesprochenen 
Bedenken  bestehen  bleiben,  und  sehe  daher  keinen  Grund,  von  der 
dortselbst  entwickelten  Ansicht  abzugehen. 

S.  181  unten.  Dafür,  dass  unsere  Auffassung  des  Mittellautes  ü 
richtig  sein  dürfte,  glaube  ich*  auch  die  folgende  von  Eckin ger 
Die  Orthogr.  d.  lat.  Wort,  in  griech.  Inschr.  S.  65  f.  durch  zahlreiche 
Beispiele  belegte  Thatsache  anführen  zu  dürfen.  In  den  Ableitungs- 
silben 'vXlAASy  'UluSy  'UlitiS  (-ilim),  -ulUnus  und  -urim  tritt  sehr 
häufig  t;  an  die  Stelle  des  lat.  u,  bez.  i,  da  z.  B.  udi^iiXiog  sicher 
lat.  AemvliuSy  wahrscheinlich  auch  Aemüius  wiedergiebi 

S.  183.  Zu  §  176.  eligans  und  malivolis  CIL  XII  592,  9  und  2 
(Anthol.  Lat.  II,  1  no.  769). 

S.  187  Z.  11  V.  o.  1.  „auferto"  statt  „aufertö". 

S.  190.  Über  die  im  §  183  behandelte  Frage  ist  jetzt  zu  ver- 
weisen auf  Solmsen  Studien  z.  lat.  Lautgesch.  37 ff.  Über  die 
Schreibung  -m-  für  -vu-  vgl.  S.  284  f.  und  die  Nachträge  dazu. 

S.  192.  Zu  §  184.  Über  die  i-Diphthonge  in  wortschliessenden 
Silben  ist  jetzt  gehandelt  von  Solmsen  Indog.  Forsch.  IV  240fil 
Ich  hebe  hervor,  dass  S.  die  Vertretung  dieser  Diphthonge  durch  -c-, 
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Vgl.  Martses,  ede  CIL  XIV  2892,  nuges;  sueq  (=  stiisque)  CIL  X IV  2892, 
Cavaturines,  Mentovines;  ploirume,  socie  (Nom,  d.  Plur.)  u.  s.  w.,  als 
Vorstufe  des  -l-  der  klassischen  Latinität  bezeichnet.  Vorstufe  des 
Monophthongs  ist  -ei-  gewesen^  wie  man  speciell  aus  den  Schreibungen 
quei  foideratei  vobeis  u.  s.  w.  des  S.  d.  Bacch.  ersieht. 

S.  195  Z.  1  V.  o.  1.  „upupa^*  statt  „upapa^^,  Z.  13.  Vergilius  ist 
wohl  keltischer  Herkunft,  vgl.  vergohrekis  (Fick  Et.  Wort.  IP  273). 

S.  196.  Die  zahlreichen  Belege  für  die  Auslassung  des  aller- 
dings nicht  immer  svarabhaktischen  -u-  in  den  Lautgruppen  hui, 
gul,  pul,  tul,  cul  in  griechischer  Schrift  (z.  B.  ^xaßXaQig^  öiyyldQiog, 
noxXdgtg,  tklog,  öaMläQsig)  bei  Eckinger  Die  Orth.  lat.  Wörter 
in  griech.  Inschr.  S.  73  ff.  Zwischen  tonlosem  Verschlusslaute  und  l 
war  Synkope  des  u  besonders  in  öfter  gebrauchten  Namen  durch- 
aus Regel 

S.  199.  Zu  §  190.  Aiscolapio  ist  jetzt  auch  belegt  in  Notizie 
degli  scavi  1 892, 410.  A  uch  vonWilamowitz  Euripides  Herakles^  25 
halt  Herkules  für  einen  nichtitalischen  Gott. 

S.  202.  Z.  §  193  vgl.  strumentum  Corp.  Gloss.  V  42,  12  und 
Spaniae  auf  einer  christlichen  Inschrift  aus  Spanien  (Hübner  Inscr. 
Hisp.  Christ.  176  =  Anthol.  Lat  H  1,  no.  299);  zu  §  192  vgl  istridere 
Corp.  Gloss.  V  100,  11.  Neben  Stefanus  die  Form  mit  dem  prothe- 
tischen  i  auf  derselben  Inschrift  CIL  VI  25551. 

S.  204  Z.  17  V.  o.  Zu  caekbs  vgl.  jetzt  auch  Brugmann  Die 
Ausdrücke  f.  d.  Begr.  d.  Totalität  S.  42,  der  gerade  das  lateinische 
Wort  wegen  seines  dunkeln  Ausgangs  von  den  übrigen  ferne  ge- 
halten wissen  will. 

S.  205  Z.  15  V.  u.  suremü  erklärt  Solmsen  Stud.  z.  lat.  Laut- 
gesch.  63  Fussnote  aus  *stiS'efnit,  das  nach  dem  Präsens  *stismö 
an  die  Stelle  des  ursprünglichen  ^stibs-emit  (^sups-^mit)  getreten  sei 
und  noch  die  Rhotacierung  durchgemacht  habe.  Dieser  Erklärungs- 
versuch ist  allerdings  wahrscheinlicher,  da  ein  selbständiges  sus- 
nicht  nachgewiesen  ist. 

S.  206.  Zu  §  197.  Wenn  der  schon  von  älteren  Forschem 
behauptete,  neuerdings  wieder  von  Eretschmer  Die  griech.  Vasen- 
inschriften S.  225  als  wahrscheinlich  bezeichnete  Zusammenhang 
von  lat.  tnalva  und  griech.  ficcXdxri  richtig  ist,  so  hat  das  lat.  Wort 
Synkope  des  Vokals  der  nachtonigen  Silbe  erfahren,  da  die  von 
Kr.  angesetzte  Grundform  *mälghva  nur  *maJga  hätte  ergeben 
können. 

S.  208.  Die  Schreibung  -aei-  findet  sich  auch  auf  lusitanischen 
Inschriften,   vgl.  Caeicius,   Caeilobriga  {Caeüobrico  CIL  H  416  add. 
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p.  695),  Maeilo  (Holder  Altceltischer  Sprachschatz  50).  Caeionms 
(aus  der  Zeit  der  Kaiser  Valentinian  und  Valens)  CIL  VIII  19852 
(Suppl.  II),  20156  neben  Ceionius  CIL  VIII  2242  und  4767  (Schreib- 
fehler). Vgl.  übrigens  im  selben  Bande  des  CIL  7975,  2735,  2388; 
femer  Pompaeius  VI  24442  und  24471  u.  a. 

S.  209  Z.  5  Y.  o.  fdge  man  hinter  *S9'i-tlom  hinzu:  ^und  dann 
ist  -oc-  berechtigt". 

S.  211  Z.  10  V.  u.  ist  „(gr.  -ß^al  —  soporY  zu  streichen.  — 
Über  den  rustiken  Übergang  von  au  in  o  vgl.  auch  R.  S.  Conway 
Indog.  Forsch.  IV  215f. 

S.  212.  fnaesolcfm  ist  auch  belegt  CIL  XII  3619  (579),  mesoleum 
VIII  19929  (Suppl.  11).  Zu  der  im  §  205  angeführten  Plautusstelle 
vgl.  auch  Lindsay  im  Arch.  f.  lat.  Lex.  VIII  442. 

S.  213.  Solmsen  Indog.  Forsch.  IV  246  fasst  die  Dative  auf 
-ei  und  -e  als  einheitliche  Formen  mit  schwankender  Orthographie 
(vgl.  oben  S.  626  den  Nachtrag  zu  S.  192).  In  der  Schreibung 
inceideretis  liegt  der  Beweis,  dass  in  ursprünglich  unbetonten  Mittel- 
silben die  Diphthonge  ai  ei  oi  dasselbe  Schicksal  gehabt  haben, 
wie  in  wortschliessenden  Silben  d.  h.  inceideretis  ist  die  Mittelstufe 
zwischen  *incaideretis  und  inddereHs.  Die  Richtigkeit  dieser  Be- 
hauptung ergiebt  sich  aus  der  vor  Solmsen  nicht  beobachteten 
Thatsache,  dass  im  S.  d.  B.  in  Wurzel-  und  Ableitungssilben  streng 
zwischen  ei  und  i  geschieden  wird.  S.  213  §  206.  Wegen  hec 
vgl.  den  Nachtrag  zu  S.  142. 

S.  215  Z.  2  V.  u.  paeneinsula  ist  als  Zusammenrückung  zu  be- 
trachten, vgl.  S.  408. 

S.  216  Z.  öS.  V.  o.  Über  die  Schreibung  -ei-  für  altes  -e-  und 
-e-  ist  jetzt  zu  vergleichen  Solmsen  Indog.  Forsch.  IV  249,  wo  in 
lichtvoller  Weise  auseinandergesetzt  ist,  wie  diese  (eigentlich  falsche) 
Schreibung  in  vereinzelten  Fällen  zu  einer  Zeit  aufkommen  konnte, 
wo  in  den  Endsilben  die  Schreibung  -et-  für  -e-  sich  allmählich 
Bahn  brach.  Es  hat  also  die  Schreibung  nichts  mit  der  Bezeichnung 
des  geschlossenen  e- Lautes  zu  thun,  wie  Lindsay  The  lat. 
langu.  22  will. 

S.  217.  moenicare  ^communicare'  steht  Corp.  Gloss.  V  84,  22. 
Z.  9  V.  o.  zu  foedus  „hässlich''  ist  zu  bemerken,  dass  es  wohl  mit 
Noreen  Urgermanische  Lautlehre  S.  117  zu  goi  haitrs,  ahd.  fri^or, 
aisl.  hiir  ^bitter*  zu  stellen  ist  Vgl.  jedoch  auch  Kluge  Et.  Wört.^  s.  v. 
„bitter",  der  das  Wort,  wie  ich  glaube,  nicht  besonders  wahrscheinlich 
zu  findö  stellt,  und  Solmsen  Stud.  z.  lat.  Lautgesch.  S.  116.  Über 
^olnl^'-Poenus  (Z.  15  v.  o.)   vgl.  man  Ed.  Meyer  Gesch.  d.  Alter- 
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thnms  II  §92.  oboediö  leitet  Solmsen  Stud.  z.  lat.  Lautgesch.  150 f. 
nach  dem  Vorgange  von  Schulze  Kuhn's  Zeitschr.  XXIX  251  auf 
öbaviZ'diö  zurück  und  begrQndet  diese  Annahme  durch  den  Hinweis 
auf  die  Schwächung  von  -ovi-  in  -oe-,  insbesondere  in  Cloelias  neben 
Cluilius,  Boelius,  Roesius. 

S.  218.  Eoudio  (Dativ)  steht  CIL  VI  25494.  Neuerdings  werden 
von  Eckinger  Die  Orth.  d.  lat  Wörter  in  griech.  Inschr.  S.  70f.  die 
Namensformen  Asvxiog  AaiixoXXog  u.  s.  w.  behandelt.  Es  mag  hier 
ausdrücklich  hervorgehoben  werden,  dass  nur  der  von  Dittenberger 
im  Hermes  VI  310  £  angegebene  Gesichtspunkt  volksetymologischen 
Anschlusses  an  XB'vx6q  zur  Erklärung  der  abweichenden  griechischen 
Lautgestalt  in  Betracht  kommt  Vgl.  noch  zum  2.  Absatz  des  §  210 
publice  D  Plaut  Persa  65,  ipuplicü  C  ib.  686.  Zu  §  211  vgl.  dumvi- 
ralisy  dumviratus  CIL  VIII  18241  (Suppl.  II). 

S.  219  Z.  12  V.  o.  praecö  erklärt  Sütterlinlndog.  Forsch.  IV  101 
aus  prat-ieq-Of  ahd.  jehan  „sagen". 

S.  220.  Bei  den  Contractionsproducten  ist  absichtlich  unerwähnt 
gelassen  die  1.  sing,  praes.  der  ä-Conjugation.  Obwohl  man  proho 
gewöhnlich  aus  *prohäio  erklärt,  ist  doch  die  Contraction  von  ä  +  ö 
zu  0  nicht  vollkommen  sicher,  sondern  auch  Umformung  nach  den 
einfachen  thematischen  Verben  auf  -ö  möglich  (Barthol omae  Stud. 
2.  indog.  Sprachgesch.  II 142).  Freilich  spräche  für  die  Contraction, 
worauf  Bück  Stud.  in  Class.  Phil.  Chicago  I  151  aufmerksam  macht, 
wenn  lat.  amet  unmittelbar  osk.  deivaid  gleichzusetzen  wäre.  Die 
dadurch  erwiesene  Contraction  von  äe  zu  e  wQrde  auch  die  von  äö 
zu  d  wahrscheinlich  machen. 

S.  221  Z.  23  V.  o  ist  auch  zu  verweisen  auf  Brugmann  Grund- 
riss  II  571,  wo  mit  Recht  hervorgehoben  ist,  dass  auf  die  Ent- 
wicklung des  Genetivausgangs  auch  die  Form  des  Locativs  auf  -ae 
von  Einfluss  gewesen  sein  kann. 

S.  223  Z.  10  V.  o.  föge  man  zu  den  Nachweisen  für  accq^tor 
hinzu  Corp.  Gloss.  V  44,  2  und  ausserdem  accipitres  ^equos  celeres* 
ib.  5,  6  und  44,  7.  Vgl.  auch  Schrader  bei  Hehn  Culturpflanzen 
u.  8.  w.  6.  Aufl.  583.  Holthausen  Indog.  Forsch.  V  274  leitet 
das  Wort  her  von  *acipüer  und  findet  den  ersten  Theil  in  got 
ahaks  „Taube"  wieder  („Taubenstösser").  Diese  Erklärung  klingt 
wegen  des  charakteristischen  Bedeutungsausdruckes  recht  wahr- 
scheinlich. Z.  2  V.  u.  vgl.  man  noch  supprema  CIL  VI  30122, 
suppremo  VIII  696  (Anthol.  Lat  II  1,  no.  452  und  523). 

S.  224  Z.  17  V.  o.  naremm  CIL  X  1338  (Anthol.  Lat.  II 1  no.661), 
enarari  X  1255;  naravisti  A  Plaut.  ViduL  70, 
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S.  225  Zu  §  218.  Zu  den  hier  berQhrten  ErscheinuDgen  vgl. 
Thalussa  CIL  Vi  22561  und  0/felia  19552. 

S.  226  Z.  7  fif.  V.  o.  Ober  den  hier  berührten  Gegenstand  vgl. 
die  ausführlichen  Auseinandersetzungen  von  Hosius  in  Nene  Jahrb. 
f.  Phil.  CLI  93—111-  Z.  6  V.  u.  cücülus  ist  nach  Skutsch  falsche 
Messung  Ritschis.  Als  singulare  Messungen  sind  erwähnenswerth 
flüidm  Lucret  II  464,  466;  llquor  I  455  (s.  Solmsen  Stad.  z.  lat 
Lautgesch.  170^). 

S.  227  Z.  10  V.  u.  ist  nach  „auf  -r*'  einzuschalten  „und  V\ 

S.  228.  §  220  Ende.  Über  die  Kürzung  auslautender  Yocale 
bei  Tonanschluss  vgl.  jetzt  auch  Osthoff  Indog.  Forsch.  V  290f. 
Fussnote.  Daselbst  wird  idöneus  angeführt,  das  nach  0.  auf  *idrdö 
*da-zu'  zurückgeht,  vgl.  quando^  dö-ni-que  und  ultrö.  Über  die 
Kürzung  langer  Silben  bei  Plaatus  vgl.  Lindsay  Journal  of  Phil. 
XXI  198  flf. 

S.  230  Z.  9  u.  10  V.  u.  sind  pisum  und  püleXy  Z.  12  *secäle  zu 
streichen.     Vgl.  den  Nachtrag  zu  S.  22. 

S.  231.  Zu  §  222  Ende.  nQOti^xtolQos  und  Xfixtög  sind  in- 
schriftlich nachgewiesen  von  Schulze  Kuhn's  Zeitschr.  XXXIII  402. 

S.  234  Z.  7  V.  0.  füge  man  hinzu  arvenit  Corp.  Gloss.  V  7,  34. 

S.  235  Z.  14  V.  u.  ist  pröles  und  das  über  seine  Etymologie 
Gesagte  zu  streichen.  Das  Richtige  hierüber  steht  S.  132  Z.  2  v.  u. 
Z.  17  V.  u.  lumbrictis  gehört  wahrscheinlicher  zu  cymr.  Uyngyr 
„lumbrici'',  bret.  l€ncqu,emenn  „Eingeweidewurm"  (Fick  Et.  Wort 
n*  248,  Osthoff  Indog.  Forsch.  IV  270).  Betreffs  des  -6-  vgl. 
nebrundines  (S.  364).  Z.  6  v.  u.  1.  „Äquilönia"  statt  „Aquiloniaf*. 
Z.  2  V.  u.  Über  die  Form  OAVTEV^  vgl.  jetzt  Kretschmer 
Die  griech.  Vaseninschriften  146 ff.,  wo  die  Behauptung  aufgestellt 
ist,  dass  „die  auffallenden  Lautverbältnisse  (die  attische  Volkssprache 
verwandelte  nämlich  niemals  d  in  A)  sich  aus  der  Sprache  der 
epirotischen  Bevölkerung  erklären,  welche  den  Namen  schon  früh- 
zeitig den  italischen  Stämmen  vermittelte^.  Zu  dem  Übergange 
von  d  in  l  vgl.  auch  den  von  Kretschmer  in  dem  eben  genannten 
Buche  S.  217  beigebrachten  mcssapiscben  Namen  jidöi^fiog  neben 
jdd^LlMcg  (Tafeln  von  Herakleia)  und  J&ln^g  (Helm  aus  Lucanien). 
Vgl.  ferner  denselben  Übergang  im  Thrakischen:  Ußa*  %6Xig  Hesjcli. 
neben  Sißa  „Wohnort"  in  zahlreichen  Ortsnamen  auf  -daßa  -dem 
-Sava  (Tomaschek  Sitzb.  d.  k.  Ak.  d.  W.  z.  Wien  CXXX  II  9). 

S.  236.    Bemerke  agralia  (lex)  Corp.  Gloss.  V  265,  2. 

S.  237.  Lischriftliche  Beispiele  von  Vertauschung  von  r  und 
ly  die  übrigens  nur  sporadisch  auftritt,  verzeichnet  Eckinger  Die 
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Orth.  lat.  Wörter  in  griecb.  Inschr.  S.  107  f.  Dissimilation  liegt  vor 
in  querqttela  „Schüttelfrost"  Corp.  Gloss.  V  525,  33  neben  querquerus. 

S.  238.  Ebendort  S.  111  finden  sich  einzelne  inschriftliche 
Belege  von  Vertauschung  von  n  und  l,  so  insbesondere  Zatogvtlog. 

S.  240.  Über  den  im  §  232  behandelten  Entwicklungsgang 
von  ager  und  äcer  ist  jetzt  auch  Brugmann  lüdog.  Forsch.  IV  220 fl*. 
zu  vergleichen.  Z.  6  v.  u.  1.  „-twö»-"  statt  y^-mon-^'.  Neben  osk. 
famel  sind  figel  mascel  der  App.  Probi  (Gr.  L.  IV  130,  IIK.)  zu  nennen. 

S.  241.  Nichts  wesentlich  Neues  über  gener  bringt  v.  Bradke 
Indog.  Forsch.  IV  90,  der  übrigens  doch  auch  zur  Annahme  volks- 
etymologischer Umformung  aus  älterem  ^gem-  geneigt  scheint.  Vgl. 
jetzt  desselben  Gelehrten  Bemerkung  in  den  Indog.  Forsch.  V  273. 

S.  242.  Die  n-losen  Formen  der  Part.  d.  Präsens  sind  jetzt 
verzeichnet  von  Wagener- Neue  Lat.  Formenlehre  IIP  235f.  Auch 
Kretschmer  Die  griech.  Vaseninschriften  S.  161  f.  spielt  auf  diesen 
Schwund  des  Nasals  im  Lateinischen  an.  Bei  der  Wiedergabe  lat. 
Wörter  im  Griechischen  wird  n  vor  s  gewöhnlich  weggelassen,  daher 
z.  B.  Kdincag  Ka6tQii6tos  (in  dieser  Weise  werden  die  lateinischen 
Adjective  auf  -ensis  gewöhnlich  umgeformt).  Regelmässig  bleibt  aber 
n  in  K^vffog  und  auch  in  einigen  Nomini bus  auf  -ens  und  -ans 
(Eckinger  Die  Orth.  lat.  Wörter  us.  w.  S.  113flf.).  Auch  die  gegen- 
theilige  Erscheinung  —  Einschiebung  eines  Nasals  —  ist  nicht  selten. 
Auf  die  inschriftlichen,  ziemlich  häufig  vorkommenden  Fälle, 
in  denen  ein  vor  dem  Labiallaut  p  eingeschobenes  m  erscheint,  hat 
Schulze  in  Kuhn's  Zeitschr.  XXXIII  373 f.  aufmerksam  gemacht. 
Man  vgl.  camp(sarius)  CIL  I*  p.  247,  xafitccQcog  ed.  Diocl.  neben 
gewöhnlichem  capsärius,  Thampsiianus  CIL  I  200,  79,  Sempiumia 
VI  6680,  Nempsis  V  3264  (neben  Nepsis  VI  15186,  22410;  IX  2877). 
Insbesondere  bemerke  man  Campänm  Campänia  neben  Captia,  Jedes- 
falls  ist  in  den  beiden  ersten  Worten  die  Nasalierung  nicht  ur- 
sprünglich. Derselbe  Gelehrte  hat  in  seiner  von  geradezu  staunens- 
werther  Kenntniss  der  Litteratur  Zeugniss  ablegenden  Schrift 
Orthographica  (Marburg  1894)  III fil  nochmals  in  ausführlicherer 
Weise  und  mit  Berücksichtigung  der  im  Mittelalter  üblichen  Schreib- 
weise über  die  oben  berührte  Frage  gehandelt  und  den  Nachweis 
geliefert,  dass  die  Schreibung  mit  -m-,  wie  sie  nympholemptum  Varro 
1.  1.  VII  87,  metalem{p)sis  Quint.,  Euperilempti  CIL  VI  1052  u.  a. 
zeigen,  [die  echt  lateinische  war,  und  dass  die  Formen  ohne  -w- 
erst  durch  die  Philologen  des  15.  Jahrhunderts  aufgekommen  sind. 
Dagegen  ist  die  Form  'Oxt6^ßQvog  (^Senatuscons.  v.  Thisbe  v.  J. 
170  V.  Chr.,  Eph.  ep.  I  278 flf.),  wie  schon  Eckinger  Die  Orth.  d.  lat. 
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W5rt.  U.S.  w.  S.  110  richtig  gesehen  hat,  durch  formale  Beeinfiassung 
vonseiten  der  Namen  September^  December,  November  zu  erklären. 

S.  243  Z.  19  V.  o.  füge  man  das  vulgare  impesa  CIL  VI  2(7303 
und  Z.  2  V.  u.  MonsieUaria  F  (MusteUaria  B)  hinzu.  Beachtenswerth 
ist  auch  noch  die  häufige  Verwechslung  von  voluntäs  und  voluptäs, 
woraus  Seh.  den  Schluss  zieht ,  ^^dass  unter  gewissen,  vielleicht 
nicht  mehr  zu  ermittelnden  Bedingungen  Vocal  -{-pt  sich  zu  Vocal 
+  mpt  entwickelt  habe". 

S.  248.  Über  die  verschiedenen  Ä-Reihen  vgl.  jetzt  auch  Osthoff 
Indog.  Forsch.  IV  264  ff.  (,,LabioveIare  Media  und  Media  aspirata 
im  Keltischen").  Hier  tritt  Osthoff  för  die  Aufstellung  dreier 
Ä-Reihen  nach  dem  Vorschlage  Thurneysen's,  einer  „labiovelaren" 
„Velaren"  oder  auch  ,^einvelaren"  und  „palatalen",  mit  Recht  ein. 

S.  250  Z.  1  V.  u.  Sanquälis  erklärt  Solmsen  Stud.  z.  lai 
Lautgesch.  171^  aus  älterem  * Sancti-ali-s,  indem  -cu-  auf  lautlichem 
Wege  zu  -qu-  geworden  sei,  wie  in  Päquium  (zu  bessern  für  Paquittm 
des  Textes)  neben  Päcu(u)iuSj  Aquius  neben  Acu{H)iiASj  Ve$ü{u)ius 
neben  durch  das  Metrum  verbürgten  *Vesui%iSy  Länü(u)ium  neben 
Länulnus.  Auch  rdiquos  pedisequos  (vgl.  S.  255  dieses  Bandes)  sind 
nach  Solmsen  ib.  170  aus  relicuos  pedisecuos  unmittelbar  hervor- 
gegangen, was  immerhin  sehr  wohl  möglich  ist  und  auch  durch 
die  von  S.  angeführten  Schreibungen  vaqua  vaqui  App.  Probi 
Gr.  L.  IV  197,  23  K.  wahrscheinlich  gemacht  wird. 

S.  251.  Über  die  Wiedergabe  des  lai  qui  im  Griechischen 
vgl.  jetzt  Eckinger  Die  Orthogr.  lat.  Wort.  u.  s.  w.  S.  122 f. 

S.  252  Z.  If.  Reduction  von  anlautendem  idg.  kv-  zu  lai  e- 
sucht  in  weiterem  Umfange  nachzuweisen  Ceci  Contrib.  alla  fonistoria 
del  Latino  (vgl  Nachtrag  z.  S.  270  §  268)  S.  44ffi  S.  47  werden 
•tiuch  die  in  dieser  Lautlehre  S.  259  erwähnten  Worte  wigpor  und 
inmtus  besprochen.  Bezüglich  des  ersteren  stimmt  Ceci  mit  den 
im  Texte  berührten  Ausführungen  Johausson's  überein^  wonach 
das  Wort  zu  anord.  vafr-logi  „flackernde  Flamme "^  nhd.  wabern 
gehören  soll,  letzteres  wird  in  wenig  glaubhafter  Weise  als  Participium 
zu  v%-8  erkläri     Z.  14  v.  o.  1.  ^jlnsectidnes^'  statt  jyinsedicmes". 

S.  253  Z.  10  V.  o.  ist  nlcere  zu  streichen. 

S.  254.  Über  quam  (Präp.)  vgl.  auch  Solmsen  Stud.  z.  lat. 
Lautgesch.  S.  79  f.  Ebendort  S.  78  ff.  ist  auch  über  den  vorhistorischen 
Wandel  von  -qtw-  -giw-  zu  -co-  -go-  gehandeli  Bemerkeuswerth 
ist  colus  „Rocken"  neben  gr.  7i6Xog  „Achse"  aksl.  IccHo  „Rad". 
tergus  (vgl.  S.  261  dieses  Bandes  §  256  a.  E.)  fallt  unter  denselben 
Gesichtspunkt,   wie  arcus  und  Consorten  (vgl.  S.  253  §  248).     Der 
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fragliche  Yorhistorische  Lautwandel  erscheint  also  doch  immerhin 
zweifelhaft. 

S.  257  Z.  3  V.  0.  cloppus  wird  bei  Fick  Et.  Wort.  II*  103  als 
gallisches  Lehnwort,  vgl.  cymr.  cloff  „lahm,  hinkend"  erklärt.  — 
Zum  Übergang  von  t  in  c  vgl.  sie  für  $it  Eph.  ep.  VII  521  (Anthol. 
Lat  II  1,  no.  420),  Lepcitane  CIL  VIII  3521,  aile]te  (=  'athletae') 
CIL  VI  30129  (Anthol.  583),  acUietico  und  acletarum  CIL  VI  10154. 

S.  258  Z.  20  V.  o.  karJcäri  konnte  auch  auf  vulgäres  carcar 
(Itala)  zurückgehen. 

S.  260  Z.  17  V.  o.  ist  nach  „und"  einzuschalten  »=gÄ^  Z.  18  v  o. 
ist  grossus  hinzuzufügen  (Osthoff  Indog.  Forsch.  IV  266).  Über 
grandis  vgl.  denselben  Gelehrten  ib.  Z.  20  ist  amllus  zu  setzen  für 
aviOa  (Corp.  Gloss.  V  442,  10,  vgl.  Landgraf  Arch.  f.  lat.  Lex. IX 170). 

S.  261  Z.  13  V.  o.  Lat.  g  =  intervoc.  indog.  gh  (urit.  %)  vor  u 
in  figüra  (W.  dhe^h),  liguri'o  ligtirriö  (W.  leigh-).  Vgl.  Brugmann 
Ber.  d.  k.  sächs.  Ges.  d.  Wiss.  1895,  S.  36^  Z.  22  v.  o.  1.  *gWadÄro- 
und  Z.  23  ^ß^hladkro-.  Zu  §  257  füge  man  grassitudo  Corp.  Gloss. 
V  102,  15  hinzu.  Über  den  Wechsel  von  tenuis  und  media  im 
Wurzelauslaut  vgl.  Noreen  ürgerm.  Lautlehre  S.  ISlflF.  Über  neg- 
urtheilt  anders,  aber  nicht  wahrscheinlicher  Bezzenberger  in  seinen 
Beitr.  XIX  303. 

S.  262  Z.  7  V.  o.  Zu  clucidcUus  vgl.  gr.  xkvxikatog  (Kai bei 
Inscr.  Graecae  Siciliae  etc.  1639,  1850,  vgl.  Schulze  Euhn's  Zeitschr. 
XXXIII  397).  Zu  §  258.  Für  glöria  aus  ^clouesia  sprechen  sich 
neuerdings  aus  Solmsen  Stad.  z.  lat.  Lautgesch.  8.92  und  Brug- 
mann Die  Ausdrücke  der  Total,  u.  s.  w.  S.  55. 

S.  263.  Zu  §  259  ist  zu  erwähnen  iuria  («=»  iurgia)  auf  einer 
afrikanischen  Inschrift,  vgl.  Ihm  Arch.  f.  lat.  Lex.  IX  245.  Z.  9 
V.  o.  Das  u  der  ersten  Silbe  von  puleium  erweisen  die  romanischen 
Sprachen  als  kurz  (Meyer-Lübke  Wiener  Stud.  XVI  323. 

S.  264.  Zu  §  261.  Es  handelt  sich  bei  Mundiciei  um  einen 
thatsächlichen  Übergang  von  -tir  in  -Äi-,  vgl.  besonders  ^AQ0vxiav6g 
(=  ^Aruntianus')  ^A^v,  IV  164  von  Korone  in  Messenien  v.  J.  131 
n.  Chr.  und  Atoxksxiavög  CIGr.  3756  aus  Nikaia  in  Bithynien 
(Eckinger  Die  Orthogr.  lat.  Wort.  u.  s.  w.  S.  99).  Diesen  richtigen 
Thatbestand,  wonach  bei  den  eben  erwähnten  Beispielen  und  den 
analogen  Fällen  nicht  von  einer  Assibilierung  des  ^Lautes  gesprochen 
werden  darf,  lehren  Lindsay  The  lat.  langu.  S.  88  und  Brugmann 
Ber.  d.  k.  sächs.  Ges.  d.  Wiss.  1895,  S.  41  f. 

S.  265  Z.  7  V.  o.  Über  setius  vgl.  S.  531.  Z.  19  v.  o.  1. 
f^bändhanamf^  statt  ,jbhändanam'^.    Z.  9  v.  u.  1.  „aKfe"  statt  „alipe^'. 
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S.  266  Z.  11  V.  o.  Über  lateo  und  puteo  vgl.  S.  608.  §  263 
Ende  füge  man  hinzu  capedulum  Westimentum  capitis'  Corp.  Gloss. 
V  13,  26.     Z.  7  V.  u.  1.  y^qoiidionium''  för  ,^spetidi(mium^'. 

S.  268  Z.  2  V.  u.    Über  suremü  vgl.  den  Nachtrag  zu  S.  205. 

S.  271  Z.  12  V.  o.  1.  *shladhr<y  und  *afiMhr(h  statt  *g^Uadro- 
und  *o^ilodro-. 

S.  272.  Z.  15  V.  u.  1.  y^poplicus''  statt  ,j^lieasf'.  Zu  §  269.  Über 
die  Vertretung  von  ^  im  Lateinischen  handelt  Ceci  Contributi  alla 
fonistoria  del  Latino  (R.  Acad.  dei  Lincei.  Estratto  dai  rendicontL 
Vol.  III,  fasc.  5,  6  e  7),  Roma  1894.  Der  Verfasser,  welcher  hinsicht- 
lich der  Annahme  der  Vertretung  von  idg.  g*  durch  lai  6  auf  dem 
von  uns  eingenommenen  Standpunkt  steht,  sie  demnach  nicht  für  la- 
teinisch hält,  bringt  eine  sorgfaltige  Analyse  sämmtlicher  mit  h  an- 
lautender Wörter  des  lat.  Sprachschatzes,  welche  nach  seiner  Meinung 
auf  den  ursprünglichen  Anlaut  ^  zurückgehen,  also  eigentlich  nicht 
lateinischen  Ursprungs  sind.  Auf  Einzelheiten  der  interessanten  Ab- 
handlung kann  hier  nicht  Rücksicht  genommen  werden,  nur  auf  die 
Lehnwörter  hrütus  lärdus  buüms  neben  den  echt  lateinischen  Wörtern 
m'gri4io  gurdus  gldbus  sei  aufmerksam  gemacht.  Freilich  kann  hrütus 
auch  mit  gr.  ßgtd'vg  zusammengestellt  werden  (S.  150),  daher  ist 
immerhin  seine  Zugehörigkeit  zu  tn-gruö  zweifelhaft 

S.  273  Z.  10  V.  0.  Die  Identificierung  von  iecur  und  ahd, 
Ubara  ist  nicht  möglich,  da  das  althochdeutsche  Wort  wegen  arm. 
leard  idg.  b  haben  muss.  Vgl.  Osthoff  bei  Streitberg  Anz.  f. 
indog.  Sprach-  und  Alterthumskunde  II  196  unter  Verweisung  auf 
Bartholomae  Stud.  z.  idg.  Sprachgesch.  II  13  im  Anscbluss  an 
Hübschmann  Armen.     Stud.  I  32. 

S.  274  Z.  Ö  V.  u.  1.  §  91  statt  90. 

S.  275  Z.  4  V.  o.  1.  jj-ensis  und  -2e>»s?V'  statt  „-ensis  und  -iensi^^ 
Zu  §  272  vgl.  auch  Clopatra  CIL  VI  24837.  Femer  zum  letzten 
Absatz  desselben  Paragraphen  Ostiensiae  (Dat.  neben  Conseniae) 
CIL  VI  29630  und  Narboniensis  ib.  28278. 

S.  278.  Bemerkenswerth  catissa  CIL  XII  3619  (Anthol.  Lat.  II  1 
no.  579  „litteris  non  malis"  Bücheier);  ferner  uissit  CIL  IV  1884 
(Anthol.  Lat  II  1,  no.  46),  uissere  CIL  VI  30123  (Anthol.  401). 
An  ersterer  Stelle  fügt  Bücheier  ueisse  Plaut.  Rud.  567  hinzu.  Vgl. 
ferner  noch  cassum  CIL  V  6808,  5  (Anthol.  63). 

S.  279  Z.  3  V.  o.  streiche  „pisum^\  Z.  16  v.  o.  Eine  andere 
Etymologie  von  quälum  und  quasiUus  findet  sich  bei  Fick  Et 
Wort.  IP  57,  wo  diese  Wörter  zu  ir.  cass  „Geflecht"  in  den  Zusammen- 
setzungen caS'Cairchcch  „mit  gewelltem  Schwänze",  cas-mongack  „mit 
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gelockter  Mähne"  gestellt  werden.  Z.  5  v.  n.  Über  häsium  vgl. 
Holder  Altceltischer  Sprachschatz  S.  356.  Bemerkenswerth  ist 
die  grosse  Zahl  von  Ableitungen,  nämlich  häsiäre,  bäsiätiö,  läslätor, 
häsiolum;  Basius  (Eigenname)  CIL  V  4858  gehört  gewiss  auch 
hieher.  —  Zu  den  im  Texte  aufgeführten  Wortern  ist  noch  gaesum 
(Bezeichnung  des  schweren  eisernen  Wurfspiesses  der  Alpenvolker) 
hinzuzufügen.     Über  Drüsus  vgl.  die  Bemerkung  zu  S.  151. 

S.  280  Z.  10  V.  o.  Vgl.  jetzt  die  Untersuchung  von  H.  Pedersen 
Indog.  Forsch.  V  33  ff. 

S.  281  Z.  17  V.  o.  sind  diripiö  dtrub  zu  streichen. 

S.  283  Z.  9  V.  u.  1.  yflvillus\  statt  „ariZ/a". 

S.  283.  Zu  §  283.  Der  von  Brugmanu  Grundriss  I  324  und 
von  mir  in  J.  v.  Möller's  Handbuch  II*  S.  290  §  47  Anm.  2  stark 
in  Zweifel  gezogene  Übergang  um  -rg^-  in  -rv-  wird  neuerdings 
mit  besonderer  Berücksichtigung  von  servus  und  serväre  wieder  zu 
halten  gesucht  von  H.  Pedersen  in  Bezzenberger's  Beitr.  XIX  298 ff. 
Ausser  den  beiden  schon  früher  namhaft  gemachten  Worten  servus 
und  torviis  werden  hier  noch  furms  ags.  deorc  *tenebrosus',  ir.  derg 
j^ToV^  und  ein  Fall  mit  -Iv-  aus  angeblichem  -Ig*^-,  nämlich  milvus 
ai.  mrgä-s  „Waldthier,  Vogel"  aufgeführt.  Das  letztgenannte  Wort 
hat  sicher  zu  entfallen^  da  zweifelsohne  mtluiis  die  ältere  Form  ist. 
Aber  auch  die  anderen  Fälle  zwingen  nicht  zur  Annahme  einer 
solchen  lautlichen  Entwicklung,  die  dem  sicheren  ninguit  u.  a.  Bei- 
spielen widerspricht  Vgl.  übrigens  auch  Oeci  Contributi  alla 
fonistoria  del  Latino  (Roma  1894)  S.  22^,  der  gleichfalls  die  von 
J.  Schmidt  Z.  Gesch.  d.  indog.  Voc.  II  76  gegebene  etymologische 
Deutung  von  servtis  (zu  lit.  sergäi  „behüten"  ahd.  sorgen)  annimmt, 
während  G.  Meyer  Sitzungsb.  d.  k.  Ak.  d.  Wiss.  zu  Wien  CXXV 
XI,  46  eine  andere  wahrscheinlichere  Etymologie  aufstellt  (av.  har- 
„schirmen,  schützen"  -haurva-  „schützend,  hütend",  got.  sarva-  n. 
„Waffen",  askl.  chraniti  ^custodire').  Vgl.  auch  Brugmann  Die 
Ausdrücke  f.  d.  Begr.  d.  Totalität  S.  43^ 

S.  284.  Über  den  Ausfall  von  intervocalischem  -v-  handelt 
neuerdings  Solmsen  Stud.  z.  lat.  Lautgesch.  8.  36 f.  Von  den  Er« 
gebnissen  dieser  eindringenden  Untersuchung  ist  an  verschiedenen 
Stellen  dieser  Nachträge  gehandelt  worden,  so  dass  ich  wohl  hier 
davon  absehen  muss,  dieselben  auszugsweise  zusammenzustellen. 
Gesichert  scheint  mir  unter  anderem  die  Annahme  des  Ausfalls 
vor  0  und  daraus  entstandenem  u  (tutis),  der  Wandel  von  unbetontem 
ve  vi  in  o  (mottis  und  *mootos  ^movetos),  und  auch  für  den  Ausfall 
des   V  zwischen  gleichen  Vocalen  {lavätrina,   dvnus,  praediSy   ditis) 
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spricht  trotz  der  von  Meyer- Lübke  Zeitschr.  f.  d.  ost.  Gymn.  1895, 
S.  42  erhobenen  Bedenken  manches.  Andere  gesicherte  Ergebnisse 
sind,  wie  schon  bemerkt,  an  anderen  Stellen  berührt  worden. 

S.  285.  Über  die  beiden  Schreibungen  -vu-  und  -w-  sind  jetzt 
die  äusserst  sorgfältigen  Sammlungen  von  Solmsen  Stud.  z.  lai 
Lautgesch.  S.  44  £  zu  vergleichen,  welche  sowohl  das  inschriftliche 
als  auch  das  handschriftliche  Material  zum  Vergleiche  heranziehen. 
Aus  ihnen  erhellt,  dass  einfaches  -u-  in  der  Sprache  der  Litteratur 
das  Bürgerrecht  nicht  erworben  zu  haben  scheint.  Was  speciell 
boum  anlangt,  über  das  Solmsen  a.  a.  0.  S.  48 f.. handelt,  so  hat 
es  als  der  unmittelbare  Nachfolger  von  bovom  (noch  bei  Varro 
und  Vergil)  zu  gelten,  während  bovum  in  der  gesprochenen  Sprache 
sich  nicht  vorfand,  und  wo  es  handschriftlich  überliefert  ist,  auf 
einen  Fehler  der  Abschreiber  zurückzuführen  ist,  die  in  dem  un- 
gewöhnlichen bovom  den  Ausgang  -om  durch  den  geläufigen  -um 
ersetzten. 

Über  den  Wegfall  des  v  nach  u  handelt  derselbe  Grelehrte 
S.  158  fif.  der  oben  angeführten  Schrift  Aus  diesen  Ausführungen 
ersieht  man,  dass  die  Lateiner  im  Gegensatz  zu  Oskem  und  Dmbrem 
(vgl.  z.  B.  umbr.  tuva  Hua*  osk.  suveis  ^suis')  diesen  Übergangslaut 
unbezeichnet  Hessen,  daher  duo  semtuos  tua  suis  u.  s.  w.  schrieben. 
Die  Schreibungen  wie  iuenta  sind  also  die  regelmässigen  und  in 
der  Zeit  der  Republik  ausschliesslich  üblichen.  Erst  während  der 
Begierungszeit  des  Augustus  ist  die  Schreibung  -uu-  in  der  Sprache 
der  Gebildeten  Roms  üblich  geworden,  wie  sich  insbesondere  aus 
den  dem  Monum.  Ancyr.  entnommenen  Belegen  ergiebt.  Übrigens 
ist  die  Schreibung  mit  -u-  auch  für  die  Eaiserzeit  noclT  oft  genug 
nachgewiesen.  Eingeführt  wurde  die  Schreibung  mit  -uu-  in  den 
Wörtern  tuvenis,  iuventüs,  iuvö  iüvi,  üva  üvescö  üvidas,  in  den 
Bildungen  auf  -uvius  -uvia  -uvium  und  in  duvior,  und  zwar  offenbar 
deswegen,  um  einen  leicht  sich  erhebenden  Zweifel,  ob  IVENIS  «= 
iuenis  oder  iuenis  sei  (und  analoger  Weise  auch  in  den  übrigen 
Fällen),  durch  die  genauere  Bezeichnung  in  der  Schrift,  vorzubeugen. 

S.  286  Z.  1.  V.  o.  1.  „wliMs"  und  „mlivws"  statt  „miluus'  und 

„fWÄWiS". 

S.  287.  Eckinger  Die  Orth.  lat.  Wörter  in  griech.  Inschr.  S.  61 
führt  OovXßcog  in  einer  Inschrift  von  Gythion  aus  den  Jahren 
86 — 80  V.  Chr.  auf.  Da  aber  diese  Inschrift  auch  sonst  viele  Un- 
regelmässigkeiten und  Unsicherheiten  in  der  Sprache  aufweist,  wird 
auch  auf  das  eben  erwähnte  ^ovXßios  für  regelrechtes  <MAavu>$ 
kein  allzu  grosses  Gewicht  gelegt  werden  dürfen.    Dieselbe  Schrift 
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von  EckiDger  S.  87  ff.  bringt  eine  statistische  Übersicht  über  die 
Schreibung  von  ov  und  ß  für  lai  v  in  den  in  griechischen  In- 
schriften vorkommenden  römischen  Wortern.  Z.  5  y.  u.  ist  einzu- 
fügen Danuui  Anthol.  lat.  II  1;  427,  4  auf  einer  Inschrift  aus  der 
Zeit  des  Kaisers  Hadrian. 

S.  288.  Zu  §  287,  1.  Absatz.  Aus  Brugmann  Ber.  d.  k.  sachs. 
Ges.  d.  Wiss.  1895,  36^  ersehe  ich,  dass  als  Grund  der  Vertretung 
von  idg.  gh  durch  lai  f-  von  Bück  das  folgende  u  erwiesen  ist. 
Auch  fulvos  neben  helvos  (=  lit.  zelvas  „grünlich'*)  verdankt  sein 
/-  dem  folgenden  u.  Brugmann  fügt  noch  hinzu  furca  ««  lit.  ilrhles 
„Scheere".    Z.  15  v.  o.  ist  ^yferns  gr.  O^p*'  zu  streichen.    Vgl.  S.  441. 

S.  289  Z,  1  V.  o.  Über  frdns  vgl.  S.  560,  Z.  2  v.  o.  1.  hhreug'h' 
anstatt  bhreußV-. 

S.  292.  Zu  §  291.  Die  Stummheit  des  lat.  h  erweist  Kluge  in 
der  Schrift  „H.  Osthoff  zum  14.  August  1894.  Ein  Freiburger 
Festgruss  z.  25jahr  Doctorjub."  S.  3  f.  durch  das  Fehlen  des  h 
in  einer  Reihe  mit  h  anlautender  lat  Lehnwörter,  die  in  germani- 
sche Dialekte  übergegangen  sind.  In  der  gleichen  Schrift  ist  ein 
Aufsatz  von  Thurneysen  über  Wurzel  Icagh-  ^umfassen',  der  wegen 
lat  habere  in  Betracht  kommt 

S.  293.  Zu  §  291  Ende  seien  noch  erwähnt  Euhodia  CIL  VT 
25511  und  IMielpistus  ib.  25397,  29180  (neben  Helpidi,  Helpidefor{o) 
29211,  Hdpidephor  29212),  in  welch  letzterem  Worte  h  auch  nicht 
einmal  eine  etymologische  Berechtigung  hat 

S.  295.  Zu  §  293.  pihi  (nom.  plur.)  findet  sich  auf  einer  auch 
sonst  mehrfach  incorrecten  Inschrift  aus  Spanien  CIL  II  1088 
(Anthol.  Lat  II  1,  no.  541). 

Vulgär  und  spätl.  ist  die  Schreibung  -ehr  für  -Ä-  in  michi  auf 
einer  christlichen  Inschrift  v.  J.  395  (Anthol.  Lat  II  1,  676). 

S.  296.  §  295  Z.  2.  Betreffs  lat.  tilui,  ir.  teüe  „Lindenbaum'' 
bemerkt  Bezzenb erger  bei  Fick  Et  Wort  IP  131:  „Die  Heran- 
ziehung von  griech.  TCtsXia  Ulme,  Rüster  ist  wegen  epidaur.  ycekia 
und  der  Hesychischen  Glossen  riXlav  afysiQOc,  &7CBkk6v  atyeiQog 
kaum  zulässig'^  Es  wird  also  gerathen  sein,  das  Wort  tilia  hier 
zu  streichen,  da  ursprünglicher  Anlaut  mit  zwei  Verschlusslauten 
keineswegs  mit  Sicherheit  nachgewiesen  ist  Z.  9.  Zu  tisanarium  u.  s.  w. 
vgl.  W.  Schulze  Orthographica  LII,  wo  mit  Recht  die  Formen 
mit  p  als  die  schriftgemässen,  die  ohne  dasselbe  als  die  vulgären 
bezeichnet  werden.  Auch  im  Mittelalter  begegnet  nach  Seh.  die 
Vulgärform  t(h)isis,  während  die  Arzie  immer  pthisis  gebrauchen. 
Z.   13.     Das   Wort   tata  (ausser   den   von   Delbrück   verzeichneten 

Witteniohaftliche  lateinische  Grammatik.    I.  41 
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Stellen  siehe  auch  CIL  VI  25301  und  25636;  XI  1,  1504)  hat  aber 
auch  noch  eine  andere  Bedeutung,  wie  aus  CIL  VI  28906  *Victori 
filio  benemerenti  Mursine  mater  et  Mercurius  pater  et  Hilarus 
tata  fecerunt'  und  26594  erhellt,  wo  tcUa  und  mamma  neben  pater, 
mater j  frater  der  Verstorbenen  erscheinen.  Da  auf  der  letztgenannten 
Grabschrift  auch  tatula  {Threptus)  erscheint,  so  wird  wohl  tata 
hier  soviel  als  „Grossvater"  bedeuten  {tata  \  tatula '==avus\av%inculus). 

S.  297.  Zu  §  296.  sdlmos  für  psalmos  auf  einer  jedesfalls  recht 
späten  rhythmisch  fehlerhaften  Grabschrift  bei  Gruter  1061,  7 
(Anthol.  Lat  II  1,  no.  653).  Bemerkenswerth  auch  Spycheni  CIL 
VI  26713,  Spyche  28661  för  Psycheni,  Psyche. 

S.  299  Z.  12  V.  o.  ist  zu  streichen  „(A  ravasteüusy.  Noreen 
Urgermanische  Lautlehre  S.  230  glaubt,  dass  nach  dem  Perfectum 
ce-ctdi  das  Präsens  caedö  statt  ^scaedö  neugebildet  ist  Dieser  Auf- 
fassung ist  die  Form  sdciderat  (vgl.  Verf.  Stud.  z.  lat.  Verbalflexion 
I  70^  f.)  kaum  günstig. 

S.  300  Z.  5  V.  0.  Zeugnisse  aus  den  Glossen  für  pargere 
(spargere)  bringt  Landgraf  Archiv  f.  lat.  Lex.  IX  408. 

S.  301  Z.  11  V.  0.  Über  stritavus  vgl.  jetzt  auch  Skutsch 
Indog.  Forsch.  V,  257*,  der  auf  die  Messung  tritavus  in  Plaut  Persa  57 
aufmerksam  macht  Die  Zusammenstellung  mit  der  Dreizahl  wird 
durch  diese  Messung  erschwert,  wenn  man  auch  mit  S.  vielleicht 
das  S'  in  stritavus  „durch  falsche  Herübernahme  aus  vorangehendem 
atavos''  erklären  konnte.  Zu  §  301.  Sütterlin  Indog.  Forsch.  IV  92 
leitet  matula  aus  ^smatulä  her  wegen  ai.  sdta-  m.  n.  „ein  best 
Gefäss,  Schale,  Schüssel^',  da  letzteres  aus  ^smto-  entstanden  sein  kann. 

S.  302.  Kluge  Indog.  Forsch.  IV  309  stellt  engl,  strawberry 
„Erdbeere",  ein  verdeutlichendes  Compositum,  dessen  erstes  Glied 
strawa-  „Erdbeere''  enthält,  unmittelbar  zu  lat  frägum\  die  gemein- 
same Grundform  ist  nach  K.  *sr&gh(w)o-, 

S.  305.  Zu  §  307.  iuhar  erklärt  Darbishire  Cambridge  PhiL 
Soc.  Febr.  9  (vgl.  Anz.  f.  indog.  Sprach-  u.  Alterthumskunde  IV  86) 
aus  *diu4>has  *day-shine',  was  immerhin  recht  wohl  möglich  ist 
Über  den  von  Thurneysen  Kühnes  Zeitschrift  XXXII  566  an- 
genommenen Wandel  von  -di-  zu  -j-  nach  einem  Vocal  scheint  es 
mir  jetzt  nöthig  anders  zu  urtheilen.  Wegen  des  von  Th.  an  erster 
Stelle  ins  Feld  geführten  ieiünus  vgl.  S.  362  No.  42  und  Solmsen 
Stud.  z.  lat  Lautgesch.  S.  59^  Gleich  diesem  Gelehrten  scheinen  mir 
peior  aus  *pedt5s  oder  ^pediöSj  vgl.  pessimus  pecco  aus  *ped'tumo-s 
*petHumO'S  ^ped-cö  und  cäia  „Prügel*'  aus  *eaidiä  ^caüa  für  die 
Richtigkeit    dieses   Lautüberganges   zu    sprechen.      Auch    Osthoff 
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BezzeDberger's  Beitr.  XIX  322,  der  noch  bäitdus  „Lastträger**  vom 
Jodpräsens  ^bäiö,  vgl.  griech.  ßa6xat,m  hinzufügt  (aber  auch  hier 
musste  wohl  eine  Grundform  *hädiö  angesetzt  werden),  hält  diesen 
Lautwandel  für  einen  gesicherten.  Anders  über  'bäivlus  Ceci 
Contributi  alla  fonistoria  del  Latino  (Roma  1894)  8.  14  Mit  Rück- 
sicht auf  acu-pedius,  medius  u.  a.  Beispiele  müsste  man  wohl  mit 
Solmsen  annehmen,  dass  -di-  nur  nach  langen  Vocalen  und  Diph- 
thoDgen  sein  -d-  verloren  habe.  Aber  der  Ansatz  *pedm  ist  un- 
sicher, da  pedicäre,  auf  das  sich  Solmsen  beruft,  recht  gut  eine 
andere  Deutung  zulässt  (vgl.  S.  522).  Vgl.  auch  das  S.  305  er- 
wähnte Aiutor,  iuvö  lässt  Solmsen  Stud.  z.  lat.  Lautgesch.  S.  131  f. 
wegen  fal.  iovent  (Inschr.  d.  Köche)  und  lat.  adiotäa  CIL  I  1290 
aus  der  Zusammensetzung  verselbständigt  sein  (für  *tovö)  und  nimmt 
die  Anknüpfung  Fick's  Et.  Wort.  I*  111  an  ai.  vi-yavanta,  yava- 
„fernhaltend,  abwehrend"  an. 

S.  306.  (Nach  §  309  einzuschalten).  Einen  dialektischen  oder 
vulgären  Übergang  von  fl-  fr-  in  bl-  hr-  sucht,  gestützt  auf  As  coli 
Stud.  crit.  II  181,  Ceci  Contrib.  alla  fonistoria  del  Latino  S.  41  ff. 
(vgl.  Nachtrag  zu  S.  272)  nachzuweisen.  Die  iu  Betracht  kommenden 
Wörter  sind  hlaiixt  „Schabe"  hractea  hrattea,  hrassica,  hroccus  „vor- 
stehender Zahn",  hria  „eine  Art  Gefass  oder  Becher",  brigantes 
„kleine  in  den  Augenlidern  sich  einnistende  Würmer^,  brtiscum 
„Schwamm  am  Ahornbaum"  blandus,  das  wieder  zu  lit.  gaidndu 
„Lust  machen"  gestellt  wird  (Anlaut  g^A-,  anders  nach  von  Planta, 
vgl.  S.  299),  bulla  (für  *fluva),  blatteräre,  Ulis  (aus  *fliS'lis).  Der 
Gedanke  ist  jedesfalls  beachtenswerth,  wenn  auch  die  einzelnen 
Etymologien  der  aufgeführten  Wörter  durchaus  nicht  alle  auf  den 
gleichen   Grad   der  Wahrscheinlichkeit  Anspruch   erheben   können. 

S.  308.  Über  omnis  vgl.  man  jetzt  die  ausführliche  Auseinander- 
setzung von  Brugmann  Die  Ausdrücke  f.  d.  Begr.  der  Totalität  u.  s.  w. 
S.  64 f.  Über  amnis  vgl.  jetzt  Johansson  Indog.  Forsch.  IV  139 f., 
der  in  ziemlich  verwickelter  Weise  den  Zusammenhang  von  lat. 
amnis  und  air.  dbcmn  vertheidigt. 

S.  309  Z.  13  V.  u.  quandius  steht  CIL  VI  30111. 

S.  311  Z.  5  V.  o.  1.  „iM5^"  statt  „itissi";  Z.  21  v.  o.  „pot{e)8um" 
statt  „pote{sumy'. 

S.  313  Z.  6  V.  o.  Solmsen  Kühnes  Zeitschr.  XXX  600f.,  Stud. 
z.  lat.  Lautgesch.  30  (zustimmend  Prellwitz  Et.  Wort.  d.  griech. 
Spr.  s.  V.)  stellt  currere  mit  iniicovQog  zusammen. 

S.  314.  Zu  §  321.  Vgl.  Osthoff  Indog.  Forsch.  V  296  f. 
Z.  15  V.  u.    Kretschmer  Die  griech.  Vaseninschriften  u.  s.  w.  S.  170 
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führt  exämen  auf  *ex-ag-sinen  zurück  (so  auch  Lindsay  The  lat. 
langu.  292).  Z.  12  v.  u.  Über  pümilas  Solmsen  Stud.  z.  lat.  Laut- 
gesch.  95 f.^  der  das  Wort  mit  Rücksicht  auf  die  in  Gramm atiker- 
texten  häufig  bezeugte  Form  pömüid  mit  pömum  verbindet 

S.  315  Z.  3  V.  u.  1.  j^cänsum*^  statt  y^scansum^. 

S.  316  Z.  1  y.  o.  füge  man  hinzu  puUäbo  Plaut  Most  445, 
puUabit  403,  puUando  453  u.  5.  Z.  6  v.  u.  füge  man  hinzu  ^man- 
tant  BCD  Plaut  Most  116. 

S.  317  Z.  9  V.  o.  1.  ,jni$$tM^  statt  ,jpüsula^  nach  Meyer-Lübke 
Wiener  Stud.  XVI  318. 

S.  319.  Zu  §  331  vgl.  auirix  Corp.  Gloss.  V  5,  23  (gleich  in 
der  nächsten  Zeile  steht  audory^  Vitori,  Vitoria,  Vitorius  CIL  VI 
29096—29101,  Vitrici  29679.   Zu  §  332  absorta  Corp.  Gloss.  V 162, 17. 

S.  320.  Zu  §  333  füge  hinzu  t]ssula  Plaut  Cist  450  und  aus 
den  Glossen  perissima  («==  gr.  asQiilfrifia)^  vgl.  Landgraf  Arcli.  f. 
lat  Lex.  IX  412.  Z.  1  v.  u.  vgl.  noch  commuratur  CIL  VI  26215 
und  comurat  27593. 

S.  321.  Z.  §  334  Ende  vgl.  IleQjcivva  auf  einer  Inschrift  aus 
Thessalien  (vor  146  v.  Chr.)  bei  Eckin ger  Die  Orth,  lat  Wort  u.  s.  w. 
S.  113.  Wegen  der  lautgesetzlichen  Behandlung  der  Lautgruppe 
-lih  vgl.  jetzt  auch  Brugmann  Die  Ausdr.  f.  d.  Begr.  d.  Totalität  47  £ 
der  auch  nach  den  Ausführungen  von  Planta's  der  Annahme  eines 
Überganges  von  -lu-  in  -K-  sehr  skeptisch  gegenübersteht  Den 
Zusammenhang  von  solus  und  soUus  solidus  glaubt  Brugmann  auf- 
recht erhalten  zu  können,  indem  er  von  se-  s8-  „eins,  zusammen^' 
ausgeht  und  -l-  suffixal  fasst  Das  Nähere  a.  a.  0.  8.  49.  Z.  8  v.  o. 
obba  identificiert  Lid^n  Vermischtes  zur  Wortkunde  und  Grammatik 
(üpsala  üniv.  Arsskr.  1894)  S.  20  mit  offa  und  vergleicht  cymr.  oddf 
„excrescence,  knob,  tuberculum",  air.  odh  „Knoten",  die  auf  urkeltisch 
*odH(h  zurückgeführt  werden  müssen.  Die  Grundform  zu  offa  müsste 
also  *odh-uäy  daraus  urit  *oPua  umbr.-osk.  *o/tfa  ojfay  gewesen 
sein.  Als  echtlateinische  Form  stünde  daneben  öbba.  Wegen  der 
Bedeutungsdifferenz  vergleicht  L.  ae.  hoUa  „Gefäss,  Schale",  aisl. 
ndän.  holle  „Trinkschale  bauschiger  Form",  ahd.  holla  „kugelförmiges 
Gefäss"  und  ahd.  holla  „Knospe"  nhd.  fcoKe,  ndän.  holle  „Klösschen, 
rundes  Brötchen"  nndl.  hol  „Kugel,  Ball".  Ist  diese  Vermuthung 
L.'s  über  das  Etymon  von  offa  öbba  richtig,  so  müsste,  da  fovea 
mit  Recht  wegen  favisae  fauces  nicht  auf  *fodvea  (von  Planta 
Gramm,  d.  osk.-umbr.  Dial.  I  448  Note)  zurückzuführen  ist,  Über- 
gang von  inlautendem  -du-  in  -v-  auf  die  Stellung  nach  langem 
Vocal  beschränkt  werden  (s.  Z.  5  v.  u.  dieser  Seite  über  srnvis). 
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S.  322.  Zu  §  337.  Brugmann  Die  Ausdrücke  f.  d.  BegriflF  d. 
Totalität  19  f.  nimmt  keinen  Unterschied  an  in  der  Behandlung  von 
ursprünglichem  -ndc^i-  und  -wi^.  Die  Formen  mit  -nc^,  wie  vindMLS  u.  s.  w., 
gelten  ihm  insgesammt  als  Neubildungen  nach  solchen  Formen 
des  Verbalsystems y  in  welchen  der  A-Laut  lautgesetzlich  verblieb. 
gyLlndus  könnte  nach  Brugmann  auch  aus  *quenquetO'S  (vgl.  air. 
cdiced  ai.  pancathärs)  entstanden  sein.  Das  scheinbar  widersprechende 
cuTidor,  vgl.  ai  sardJcate  „schwankt,  zweifelt",  wird  von  Br.  von  einen 
dem  ai.  sofdkitch  entsprechenden  Participium  *concUO'  *c(mcto-  ab- 
geleitet percundor  ist  volksetymologische  Umformung  von  contor, 
das  Br.  mit  0.  Keller  Lat.  Volksetym.  S.  108  von  contus  gr,  xovtög 
„Schiffcrstange^'  ableitet,  eine  Ableitung;  die  schon  Verrius  Flaccus 
nach  Festus  266  Th.  d.  P.  aufgestellt,  aber  Festus  bekämpft  hat. 
Zur  Erklärung  von  cunctttö  geht  Br.  von  einem  Adjectiv  ^co-enquo- 
(vgl.  prop'inqu(hs)  aus,  von  welchem  ein  Adverbium  ^cdnqui-tos  (vgl. 
commünitus,  publicituSy  prlmitus)  abgeleitet  wurde.  Von  diesem 
adjectivisch  gebrauchten  Adverbium  (vgl.  den  analogen  Gebrauch 
von  penüus  in  vor-  und  nachklassischer  Zeit)  stammt  coiidos  cundus. 

S.  323.  Zu  §  337  vgl.  santisimae  CIL  VI  25854.  Zu  §  338 
(vgl.  §  149),  wo  cüliis  nachgetragen  werden  möge,  ist  zu  bemerken, 
dass  es  bei  Fick  Et.  Wort.  II*  94  zu  ir.  cül  „Rücken",  cymr.  cü 
gestellt  wird.  Die  von  mir  im  Text  gegebene  Etymologie  halte 
ich  für  wahrscheinlicher.     Z.  1  v.  u.  streiche  man  qaälus. 

S.  324  Z.  7  V.  o.  streiche  man  „guidlom*',  das  Z.  19  einzureihen 
ist  Z.  18  V.  0.  Über  das  neben  cdmis  u.  s.  w.  nicht  erwähnte  Camena 
neben  alat.  Casmena  vgl.  jetzt  Solmsen  Stud.  z.  lat.  Lautgesch.  165'f., 
jedoch  will  mir  die  Anknüpfung  an  W.  Jcad-,  vgl.  griech.  Tcexad^iivog^ 
nicht  besonders  wahrscheinlich  vorkommen. 

S.  325.  Zu  §  339.  Über  cemui4S  pema  cena,  bez.  die  Behand- 
lung von  lat.  -rsn-  vgl.  jetzt  auch  Ceci  Contrib.  alla  fonistoria  del 
Lat.  S.  53ff.;  auch  er  hält  die  Reduction  zu  -ni-  für  die  lautgesetz- 
liche Gestaltung.  Z.  3  v.  u.  ist  exta  aus  diesem  Zusammenhange  zu 
streichen,  da  Skutsch  mit  Recht  einwendet,  dass  sich  aus  der  an- 
genommenen Grundform  ^incsta  entwickelt  hätte. 

S.  832.  Betreffs  der  Recomposition  von  conr  vgl.  conegü  coegü 
Corp.  Gloss.  V  15,  26.  Z.  18  v.  o.  In  cönuMum  erklärt  sich  die 
Länge  des  o  aus  der  Grundform  *conrsnub-iO'm.  Vgl.  S.  302  (§  301 
Ende)  und  Solmsen  Stud.  z.  lat.  Lautgesch.  S.  62^ 

S.  333  Z.  10  V.  u.  Die  Namensformen  Bestt^tus  und  Bestuta 
sind  inschriftlich  ziemlich  häufig  nachgewiesen  im  4  Theile  von 
CIL  VL     Vgl.  10627  (Anthol.  Lat.  H  1  no.  109),  24414,  26674, 
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29260;  25386,  25421,  29422  u.  a,;  BesttUas  auch  CIL  VIII  17994, 
18310,  19879  (Suppl.  II);  auch  auf  griech.  Tnschr.  Ätfrovro^;  vgl 
Eckinger  Die  Orth.  lat.  Wort.  u.  8.  w.  S.  127,  der  auf  Corssen 
Ausspr.  II'  585  verweist.  Vgl.  hinsichtlich  dieser  syllabischen  Dis- 
similation Priscian  Gr.  L.  II  140, 18,  wo  es  von  dem  nach  nütrUor 
zu  erwartenden  *nütHiHx  heisst  ^quod  euphoniae  causa  «ive  altemi- 
tatis  mediam  syllabam  concidit'  und  ausserdem  ib.  8.  372,  Iff. 

S.  334.  Zu  §  351  Anf.  vgl.  sextunque  und  immentest  CIL  VI 
30127  (Anth.  Lat.  II  1,  490);  vitanque  ib.  20987  (Anth,  504). 

S.  337.  Über  fer  handelt  ausführlich  Solmsen  Stud.  z.  lat 
Lautgesch.  S.  4f.  Am  schlagendsten  scheint  der  Einwand,  der  Ton 
vel-ut  hergenommen  ist,  gegen  die  Herleitung  aus  *fers.  Denn  es 
ist  wohl  kaum  zu  bestreiten,  dass  wenn  vd  eine  Injunctivform  wäre 
(«■  *vels),  *vellut  erwartet  werden  müsste.  Neuestens  ist  auch 
Skutsch  in  Bezzenberger's  Beitr.  XXI  87^  wieder  auf  die  Contro- 
yerse  mit  Brugmann  zurückgekommen.  Er  spricht  sich  gegen  das 
Vorhandensein  von  Injunctiyformen  im  Lateinischen  überhaupt  aus 
und  zwar,  wie  mir  jetzt  scheinen  will,  vielleicht  nicht  mit  Unrecht 

S.  338  Z.  12  V.  o.  Über  cßnique  vgl.  W.  Förster  Rom.  Forsch. 
I  322.  Z.  29  V.  0.  guandone  ist  weiter  überliefert  CIL  VI  25905 
und  29910.    Über  quin  vgl.  Brugmann  Indog.  Forsch.  IV  226. 

S.  339.  Zu  §  356.  Nach  Brugmann  Indog.  Forsch.  IV  224  ist 
die  ursprüngliche  Form  für  den  nom.  sing.  masc.  *facul  gewesen 
und  zunächst  durch  Angleichung  an  die  anderen  Formen  des  Para- 
digmas (vgl.  ceMfer  inleger  nach  celebris  integri  u.  s.  w.)  zu  *  facti 
geworden.  Zu  §  358.  Nach  Netusil  Filol.  obozr.  III  2,  111—113 
(vgl.  Anz.  f.  indog.  Sprach-  u.  Alterthumskunde  IV  87)  sind  atgid 
und  aiquln  zwei  ursprünglich  verschiedene  Formen  und  leiteten 
von  Hause  aus  eine  selbständige  Frage  ein  (letzteres  »=  ^at  qui  non'). 
Ich  glaube  die  im  Texte  ausgesprochene  Ansicht  aufrecht  erhalten 
zu  dürfen. 

8.  343.  Zur  Anm.  Die  über  hau  bei  Plautus  vorgebrachte 
Bemerkung  hat  zu  entfallen. 

S.  344  Z.  13  V.  0.  Über  de  vgl.  Brugmann-Delbruck  Grund- 
riss  III  764. 

S.  346  Z.  11  V.  o.  Über  das  historische  Vorkommen  der  Formen 
auf  -re  neben  denen  auf  -ris  ist  jetzt  zu  verweisen  auf  Wagener- 
Neue  Formenlehre  IIP  202  ff. 

S.  354  Z.  8  V.  0.  Nach  dem  Hinweise  von  Skutsch,  dass  die 
Lose  wirklich  aufgereiht  wurden  (er  citiert  Mommsen  in  CIL  I  S.  267 
und  Marquardt-Wissowa  Sakralalterthümer  S.  94f.),  wird  es  ge- 
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rathen  sein,  der  älteren  Deatnng  und  Anknüpfung  an  serö  den  Vor- 
zug zu  geben. 

S.  357  Z.  4  V.  u.  Betreffs  liber  „Bast"  und  seiner  möglichen 
etymologischen  Verwandtschaft  vgl.  man  Ceci  Contrib.  alla  fonist. 
d.  Lat.  S.  21. 

S.  383  Z.  6  V.  u.  (ebenso  S.  417  Z.  4  v.  u.)  1.  'officiperdus'  statt 
*officip€rda\     Vgl.  Landgraf  Arch.  f.  lai  Lex.  IX  404. 

S.  384  Z.  9  V.  o.  (ebenso  S.  486  Z.  8  v.  o.)  ist  das  über  tmnm 
Gesagte  zu  streichen.     Z.  5  v,  u.  1.  ^avillm^  statt  ^avüW, 

S.  387  Z.  8  V.  u.  Die  Länge  des  Vocals  in  der  ersten  Silbe  von 
Stipendium  kann  ohne  Zweifel  nur  als  metrische  betrachtet  werden. 

S.  388  Z.  2  V.  u.  1.  'ignefaciö'  statt  'ignefacid'-,  Z.  11  v.  o.  ist  das 
in  Glossen  überlieferte  fidifragus  hinzuzufügen  (vgl.  Landgraf  Arch. 
f.  lat  Lex.  IX  378),  das  mit  class.  foedifragns  identisch  ist. 

S.  389  Z.  13  V.  0.  ist  hinter  ^duei-as  einzuschieben  *dueires, 
ebenso  S.  390  Z.  20  v.  o.  *trei'e$8%s  hinter  * trei-ctssis.  Z.  7  y.  u. 
Durch  die  über  dui-  vorgebrachte  Bemerkung  wird  das  S.  304  Z.  12 
V.  0.  Gesagte  corrigiert. 

S.  390  Z.  12  V.  o.  1.  ^terveneficus^  statt  ^terveneficu8\ 

S.  391  Z.  2  V.  u.  1.  'milia'  statt  'mHia\ 

S.  396  Z.  16  V.  o.  ist  rebellis  wegen  §  254  Ende  (S.  588)  zu 
streichen;  Z.  6  v.  u,  schiebe  man  nach  poJrlübrum  ein  „richtiger 
po-mrum''-,  (vgl.  S.  225,  566). 

S.  398  Z.  2  V.  o.  1.  „Äfranius"  statt  „Africanus". 

S.  400  Z.  21  y.  o.  exparta  ist  auch  in  den  Gloss.  Seal,  belegt 
(Landgraf  Arch.  f.  lat  Lex.  IX  376). 

S.  401  Z.  9  V.  u.  Belege  aus  den  Glossen  für  pröcastria  {pro- 
cestria)  bringt  Landgraf  Arch.  f.  lat  Lex.  IX  415. 

S.  404  Zu  §  38  Ende.  Nach  Skutsch  Bezzenb.  Beitr.  XXI  88 
ist  pwrus  eine  Rückbildung  von  puräre.  Doch  vgl.  nepiis  S.  417. 
Z.  15  y  o.  1.  „§  253*'  statt  „§  252^ 

S.  405  Z.  9  V.  0.  1.  'argento'  statt  'argenti'.  Z.  13.  Betreffs 
der  lautgesetzlichen  Behandlung  des  -s-  vor  -t^  vgl.  neuerdings 
Solmseu  Stud.  z.  lat.  Lautgesch.  S.  58.  über  das  S.  165  der  ge- 
nannten Schrift  besprochene  prxilna  ygl.  man  S.  484.  sevirl  kann 
sehr  wohl  nach  sededm  erklärt  werden.  Für  mätö,  das  S.  aus 
*mcigisvolö  *macsvotö  herleitet,  weiss  ich  allerdings  dermalen  keine 
Aufklärung  zu  geben.  Übrigens  dürfte  es  hinsichtlich  der  Behand- 
lung von  -s-  vor  -r-  doch  nicht  gleichgiltig  sein,  ob  es  ursprünglich 
oder  durch  Beduction  aus  -es-  entstanden  ist 

S.  406  Z.  21  V.  o.  1.  ^pagnoriscapio^  statt  ^pignoriscapio\ 
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S.  415  Z.  13  V.  o.  1.  „bei"  statt  „von". 

S.  423  Z.  8  V.  o.  Nach  W.  Meyer-Lübke  Wien.  Stad.  XVI  322 
weisen  die  romanischen  Fortsetzer  auf  flcedula. 

S.  428  Z.  14  V.  o.  1.  „in  dem"  statt  „mit  dem". 

S.  436  Z.  4  V.  u.  1.  'vmV  statt  'veni\ 

S.  441  Z.  1  y.  0.  ist  vielleicht  richtiger  zu  theilen  cur€ü'lu'S\ 
Z.  21  V.  o.  1.  ^sedes'  statt  ^sldes"'^  Z.  24  v.  o.  1.  ^drcarb^  statt  ^ci-carö-\ 

8.  447  Z.  9  V.  0.  lütera,  das  nach  Marx  mit  I  angesetzt  ist^  ist 
besser  mit  i  anzusetzen  (so  auch  S.  404  Z.  7  v.  o.  und  vielleicht 
ist  dasselbe  auch  noch  an  einer  oder  der  anderen  Stelle  lang  an- 
gesetzt geblieben);  Z.  7  v.  u.  1.  „Adjectiven"  statt  „Abjectiven". 

S.  449.  Zu  §  90  An£  Ein  sicherer  Fall  von  Suffixvertauschung 
liegt  bei  den  Diminutiven  auf  -ettö-  und  -ißo-  vor-,  vgL  S.  581  f. 

S.  452   Z.  3  V.  u.  1.  'flos*  statt  'flös\ 

S.  453  Z.  25  V.  o.  Über  üva,  das  durch  Beeinflussung  von 
üvor  üvidus  aus  *dva  *o{g)vä  «=  lit.  uga  „Beere"  umgestaltet  ist, 
vgl.  jetzt  Osthoff  Indog.  Forsch.  IV  283*. 

S.  454,  §  96  Z.  5.  Das  -u-  in  unguis  fasst  Osthoff  a.  e.  a.  0. 
S.  273  als  suffixales  Element. 

S.  458  Z.  18  V.  o.  ist  nach  ^con-tic-iu-m  einzuschieben:  „(von 
tacere)";  Z.  8  v.  u,  streiche  man  Hüdicium\ 

S.  459  Z.  14  V.  u.  1.  '-io-m'  statt  '-io-m'-,  Z.  3  v.  u.  1.  „§  219" 
statt  „§  218'. 

S.  460  Z.  22  V.  o.  1.  'Qulntil'iU'S'  statt  'QulniU'iU'S\ 

S.  464  Z.  12  V.  u.  1.  'cHviüae'  statt  'cRvitia'. 

S.  466  Z.  4  V.  u.  1.  ^undörium*  statt  ^ündbrium*, 

S.  469  Z.  1  V.  u.  1.  'prämptu-äriu-m^  und  ^prlnnpkis^  statt 
^pramptu-ärium*  und  ^promptu^. 

S.  471  Z.  22  V.  o.  Vgl.  wegen  temerärius  (Ableitung  von 
einem  Adjectiv)  die  Bemerkung  §  155  Z.  8  f.  (S.  504). 

S.  474  Z.  10  V.  o.  1.  'Apuleius'  statt  'Appuleius';  Z.  19  v.  o. 
'Pümp-aiian-s*  statt  ^Pun^aiian-s^ 

S.  475  Z,  14  V.  u.  1.  'conlät'ivo's'  statt  'c(mlät-iv(hs\ 

S.  476  Z.  13  V.  o.  1.  ^sement^vo-s^  statt  ^sementrivo-s*,  Z.  17  v.  u. 
Über  sonlvivs  vgl.  Maurenbrecb  er  Neue  Jahrb.  f.  Phil.  SuppL  XX  345. 

S.  478  Z.  9  V.  u.  sind  arere  und  arena  zu  streichen ,  so  dass 
nur  hahena  allein  verbleibt. 

S.  487  Z.  8  V.  o.  1.  ^vitul^na'  statt  'vitüllna\ 

S.  488.  Zu  §  135  Anf.  ist  zu  erwähnen,  dass  Eretschmer 
Euhn's  Zeitschr.  XXXI  382  in  mätrJhfia  das  GegenstQck  von  dor. 
ftftrpo  sieht.    Vgl.  lat.  Latöna  neben  dor.  AatA, 


Nachträge  and  Berichtigungen.  645 

S.  489  Z.  3  V.  u.  1.  ^caro^  statt  ^caro\  Z.  19  v.  o.  unib  „Zwiebel" 
hat  Dach  den  romanischen  Reflexen  u  (vgl.  Meyer-Lübke  Wien. 
Stud.  XVI  319  f.). 

S.  493.  Zu  §  142  föge  man  hinzu  clarimus  Lib.  Gloss.  5, 179, 
17  (vgl.  Arch.  f.  lat.  Lex.  IX  369). 

8.  499  Z.  20  y.  o.  streiche  man  rätnmtum,  das  schon  Z.  16  er- 
wähnt ist. 

S.  505  Z.  3  V.  u.  1.  'gralla^  statt  'gräUae\ 

8.  508  Z.  23  V.  u.    Vgl.  den  Nachtrag  zu  S.  314. 

S.  512  Z.  23  V.  o.  ist  zu  bemerken,  dass  nach  Meyer-Lübke 
Wien.  Stud.  XVI  323  sicilis  *  Sichel*  zu  messen  ist,  darnach  auch 
S.  500  Z.  8  V.  u.  sicilimentum,  8.  518  Z.  5  v.  o.  sicilicus  und  S.  578 
Z.  23  V.  o.  sicilicula. 

S.  516  Z.  4  V.  u.  Über  das  in  Glossen  überlieferte  hirulcus 
*porcarius*  (hi-  gr.  {)g)  vgl.  Landgraf  Arch.  f.  lat.  Lex.  IX  383. 

S.  518  Z.  7  V.  0.  1.  *pan%cum'  statt  'pänictm'  (vgl.  S.  577 
Z.  8  V.  0.).  Durch  diese  richtigere  Quantitatsbestimmung  wird  na- 
türlich auch  die  angegebene  Etymologie  hinfallig.  Z.  11  v.  u.  Das 
über  tetricus  Gesagte  ist  zu  streichen,  da  taeter  die  besser  beglau- 
bigte Form  ist. 

S.519  Z.  11  V.  o.  Nach  Meyer-Lübke  Wien.  Stud.  XVI 318  ver- 
langt engad.  ladrü  lat.  latericius]  ebenso  ericius  (Suffix vertauschung?). 

8.  521.  Zu  §  175.  Die  aus  Glossen  zu  belegenden  Adjective  auf 
-ax  und  -ex  findet  man  bei  Landgraf  Arch.  f.  lat.  Lex.  IX  371  f. 

S.  522  Z.  17  V.  0.  1.  ^nä^ca*  statt  'näsica']  Z.  8  v.  u.  ^succur- 
rfcaW  statt  ^SMCwrnciW. 

S.523.  Anmerkung  nach  §179.  Eigenartige  Suffixcombinationen 
enthalten  pulli-omu-s  ,junger  Vogel"  Lampr.  und  Mustticenäre 
CIL  X  3692  (Anthol.  Lat.  II  1  nö.  255). 

S.  530.  Zu  §  186  ist  aufmerksam  zu  machen  auf  die  in  den 
Indog.  Forsch.  V  90—152  enthaltene  syntaktische  Untersuchung  von 
Brugmann  „Die  mit  dem  Suffix  -to-  gebildeten  Participia  im  Ver- 
balsystem des  Lateinischen  und  des  Oskisch-Umbrischen". 

S.  535.  Zu  den  von  Adjectiven  abgeleiteten  Bildungen  auf 
'äUiS  füge  man  rußtu-s  (Landgraf  Arch.  f.  lat.  Lex.  IX  420). 

S.  542  Z.  5  V.  o.  1.  '*FateU'0'S'  statt  'Fateu-o-s. 

8.  544.  Zur  Herleitung  des  Suffixcomplexes  -astro-  bemerke 
man,  dass  allerdings  die  Kürze  des  a  nicht  ausschlaggebend  sein 
kann  gegen  Schnorr's  Herleitung,  zumal  wir  ja  auch  zu  einer  hypo- 
thetischen Erklärung  der  Kürze  unsere  Zuflucht  nehmen  mussten. 

S.  551  Z.  2  V.  0.  1.  ^grallätor^  statt  ^gräUätor\ 
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S.  556  Z.  14  V.  o.  necessitäs  beweist,  dass  necesse  im  Gef&hle 
der  Sprechenden  nur  mehr  als  Adjectiv  lebte  und  dass  seine  ur- 
sprüngliche substantivische  Natur  {necessis  (Gen.)  Lucret.,  nec^us 
(Gen.)  Senatuscons.  d.  Bacch.,  necessum  (adjectivische  Umgestaltung) 
Plaut  u.  f.]  in  Vergessenheit  gerathen  war.  Vgl.  Zimmermann 
im  Programm  d.  kgl,  Marien-Gymnasiums  zu  Posen  v.  J.  1891  S.  16  f. 

S.  555  Z.  13  V.  u.  1.  'differentia'  statt  'differentia\ 

S.  560  Z.  14  V.  u.  Über  möns  (urspr.  Flexion  *fnoni(p)s  *fn(mtuin 
(gen.  plur.)  und  föns,  dessen  urspr.  Flexion  durch  den  Namen  des 
Quellgottes  Fontus  vertreten  ist,  vgl.  Brugmann  in  den  Ber.  d.  kgL 
Sachs.  Ges.  d.  Wiss.  v.  J.  1893,  S.  144. 

S.  566.  Zu  §  227  Ende  ist  nachzutragen,  dass  Thurneysen 
Kuhn's  Zeitschr.  XXX  490  in  den  Monatsnamen  September  u.  s.  w. 
ein  von  *men$'  „Monat**  abgeleitetes  *-fnen$-ri'  erkennt,  so  dass 
natürlich  diese  Bildungen  hier  auszuscheiden  wären.  Beachtens- 
werth  findet  diesen  Erklärungsversuch  auch  Windisch  Indog. 
Forsch.  V  298. 

S.  571  Z.  22  V.  o.  ist  neben  puber  Ceres  zu  erwähnen  (Die  Belege 
für  die  Länge  bei  Boscher  Lex.  d.  griech.  u.  röm.  Myth.  I  860), 

S.  578  Z.  10  V.  u.  1.  ^mätercuW  statt  ^maiercula\ 

S.  581  Z.  3  V.  o.  1.  *fwä^r(t>oZa'  statt  'matr{i)cola\  Z.  10  v.  o.  1. 
^fräterculm*  statt  ^fratercalus\ 

S.  591  Z.  21  V.  0.  1.  ^operäri*  statt  des  seltenen  und  späten 
^operäre\ 

S.  593  Z.  18  V.  u.  1.  'spes-'  statt  'spes\ 
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A  im  Auslaut  abgefallen  387. 

Accent  s.  BetODung. 

AcoiuB  als  Grammatiker  66;  erneuert 
die  vielleicht  schon  vorrömische  Ver- 
theilung  der  Zeichen  für  den  tonlosen 
k  Laut  84 f.;  seine  Schreibung  des  q 
vor  u  von  Probus  wieder  aufge- 
nommen 265. 

Acutus  112. 

Adjective  und  Substantive  von  den  alten 
Grammatikern  nicht  exact  unter- 
schieden 448. 

A^ective  auf  -ig  464;  auf  -t4-  466; 
mit  Suffix  -io-  469 f.;  von  Ortsnamen 
auf  'änO'  481;  substantiviert  487. 

Adverbia  auf  -is  673;  auf  -iter  und 
-ter  407;  mit  Diminutivendung  687. 

ae  für  griech.  rj  209;  verwechselt  mit 
e  210. 

Aelins  Donatus  62. 

Aelins  Fest.  Apbthonius  62. 

Africanisohes  Latein  49. 

Agma  241. 

Alphabet  der  Falisker  16  f;  lateini- 
sches 82  ff. 

Altsabellische  Inschriften  16. 

Ammianus  Marcellinus^  Schreib  weise48. 

Analogiebildungen:  bei  Verwandt- 
schaftwörtem  in  der  Volkssprache  62 ; 
infolge  formaler  Angleichung  62;  der 
Casus  obliqui  nach  dem  Nominativ 
169,  184;  des  Nominativs  nach  den 
Casus  obliqui  193,  678;  in  der  nomi- 
nalen Zusammensetzung  383  (ro- 
St&mme),  387  ff.  (conson.  Stämme), 
888  ^infolge  gleichen  Ausgangs  des 
Nominativs),  428 f.  (Form  d.  part. 
praes.  im  2.  Gliede),  424f.  (Form  d. 
part.  perf.  in  demselben);  281  (Zu- 
sammensetzungen mit  dis-);  von 
Diminutiven  680;  nach  griechischen 
Lehnwörtern  882 ;  nach  griech.  Dimin. 
auf -t<n(o-  686 ;  in  der  Verbsdflexion  68 ; 
2.  sing.  perf.  act  317;  Supina  auf 
-«um  816 f.;  ambürere  133;  aqui- 
penser  261;  arhor  282 f.;  celeber  184; 
centi-  391;   cicindela  194;  defetisd 


indeplsci  186;  deliniö(^)  140;  diur- 
nu8  281,  479;  diMpondd  389;  dth 
mectum  636;  dussis  octtissis  vicessis 
378;  egelidus  400;  extra  sexius 
textus  826;  fadtergium  384;  gävtsus 
316;  genetrix  184;  hestemus  hodi- 
erntts  479;  hoaiicapaa  päricidas  846; 
t7/c  139;  iuvenis  184;  labium{?)  271; 
locütus  seCHtus  263;  manttclus  270; 
mlrimodis  tniUH'  omni-  407;  num- 
quam  umquam  809;  oct-  octi-  391; 
pientissimus  663;  pröstibülum  667; 
quaritM  161;  quinct*-  390;  sangui- 
lenius  640;  sempiternus  479;  septi- 
septu-  391;  8omnurnu8  479;  strüxl 
263;  trimättis  649;  versütus  634. 

Anaptyktisohe  Vocale  s.  Svarabhak- 
tiscbe. 

Anaptyxis  der  Vocale  im  alten  Latein  36. 

Antevocalische  Formen  verallgemeinert 
836,  841,  346. 

Apex  92  f. 

Aph&rese  anlautender  Vocale  202;  des 
anlautenden  Vocals  in  den  Zusammen- 
setzungen mit  -as  378. 

Appendix  Probi  44,  69. 

Appius  Claudius  Begründer  der  römi- 
schen Prosa  83;  Ordner  und  Ver- 
besserer des  lat.  Alphab.  56,  84. 

Apuleius  48. 

Archaisches  Latein  28  ff. 

Archaisierende  Richtung  in  der  Litte- 
ratur  47. 

Archaismen  in  der  Sprache  der  klassi- 
schen Dichter  46. 

Archaismus  der  Amts-  und  Schrift- 
sprache 217  (oe  füri«),  804  (duellum), 

Aspiration  in  der  Schrift  in  griech. 
Lehnwörtern  88 f.;  in  lai  Wörtern 
89  f;  nach  anlautendem  r  90. 

Assibilation  von  c  ^  ^  in  der  Volks- 
sprache 51;  in  den  Lautgruppen  ce- 
und  et-  257;  ti  +  Vocal  264;  dt-  + 
Vocal  266. 

Assimilation  der  Vocale  in  aufeinander- 
folgenden Silben  128  f.,  185  (vigintt), 
147,  180  (tt  und  •  umgelautet  durch 
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nachfolgendes  %)^  195;  in  nachtonigen 
Silben  184;  an  den  Vocal  der  Ton- 
silbe 198;  an  unbetonte  Vocale  194; 
in  der  Reduplicationssilbe  des  Perfecta 
und  andern  reduplicierten  Bildungen 
194;  von  r  an  /  288;  der  Nasale  an 
Verschlusslante  nnd  Spiranten  808  f. ; 
der  tönenden  7er8ch Ins» laute  an  ton- 
lose und  umgekehrt  807  f.;  von  an- 
lautendem P'  an  qu  der  folgenden 
Silbe  260;  in  vulgärem  *8COCulti8  269; 
barba  271;  bibö  für  *pibö  270; 
Wfcer(?)  270. 

au  fär  0  in  der  Schriftsprache  211. 

Auslaut  884 ff.;  idg.  -ns  schon  im  yor- 
historischen  Latein  zu  -s  geworden 
244;  -ns  aus   nto  244. 

Avyaylbhäva  426. 

b  für  V  und  umgekehrt  61,  287;  —  idg. 
b  270;  »  idg.  bh  270  f.;  —  idg.  dh 
271  f.;  nicht  ==  anlaut.  indog.  g*272; 
in  griechischen  Lehnwörtern  für  n 
272;  in  lat.  Wörtern  für  ursprüng- 
liches p  808. 

BahuYTlhi  426  f. 

Bailly  A.  81. 

Bauer  L.  77. 

Becheraufschrifben  28. 

Beda  68. 

Betonung  96  ff. ;  uritalische  Anfangs- 
betonung  noch  im  Sonderleben  des 
Lat.  nachzuweisen  96  fi^.,  99  f.  nicht 
im  Zusammenhang  mit  der  kel- 
tischen und  germanischen  Beto- 
nung 620;  erklärt  die  Erhaltung 
der  ursprünglichen  Vocale  in  den 
Anfangssilben  112;  zu  erkennen  an 
einem  Nebenton  der  ersten  Silbe 
99;  Arten  des  lat.  Accents  101  f. 

Brambach  W.  78. 

ßröal  M.  81. 

Bruchzahlen  auf  -ans  668. 

Brugmann  E.  und  Delbrück  Gnind- 
riss  82. 

Bücheier  Fr.  78. 

Buchwörter  8  f. 

c  =  idg.  J  261;  =»  idg.  g*  262;  nach 
lautgesetzlichem  Schwund  des  velaren 
Nachklangs  —  idg.  g*  262;  durch 
Analogie  weiter  verbreitet  262;  Ver- 
treter einer  ursprünglichen  Media 
oder  Medialaspirata  vor  tonlosen 
Verschlusslauten  262  f ;  =  einer 
indog.  tenuis  apirata  266;  im  Aus- 
laut B-  qu  266;  >=>  gr.  y  in  griech. 
Lehnwörtern  262;  ««  gr.  ^  88;  für  ^ 
im  alten  Latein  84,  262;  für  hoch- 
lat.  qu  in  ee  und  ei  267;  prä-  und 
postpartaler  Verschlusslaut  268  f. 


Cäsar  als  Prosaist  44;  als  Gramma- 
tiker 67. 

Capenatische  Mundart  des  Lateini- 
schen 16. 

Carmen  Arvale  und  Saliare  26  f.,  618. 

Cassiodorius  63. 

Casuscomposita  404,  410. 

Casnsverwpchslung  bei  Präpositionen 
48,  62,  618. 

Cato  der  erste  eigentliche  Prosaschrift- 
steller 88. 

Cena  Trimalchionis  als  Quelle  des 
Vulgärlateins  48. 

Cicero  als  Redner  und  Stilist  44;  Gegner 
der  Nominalcomposition  872. 

Circumflexus  102. 

eisten-  und  Spiegelinschriften  28. 

Claudianische  Buchstaben  87,  174, 
619. 

Cledonius  62. 

CO'  aus  qu€'  hervorgegangen  128. 

Columna  rostrata  67. 

CoUectivbildung  (Feminina)  463. 

Cominianus  62. 

Comparativ  678. 

Composita  haben  nur  einen  Accent  367; 
nominale  869 ff*.;  auf  -fer  nnd  -ger 
378 f.,  420;  -gena  878;  -ficus  874; 
mit  M  im  zweiten  Gliede  378;  mit 
Hiatus  in  der  Compositionsfuge  379; 
mit  verbal  umgedeutetem  1.  Gliede 
892 ff.;  aus  Negation  und  Subst.  oder 
Adject.  180,  394 f.;  mit  dis-  red-  rc 
396 f.;  aus  ursprünglichen  Relativ- 
sätzen hervorgegangen  406;  verbale 
483  ff. ;  aus  Partikeln  bestehende  437. 
Eintbeilung  der  nominalen  Comp. 
426 f.;  beiordnende  429;  unterord- 
nende 429  ff. ;  mutierte  432  f. 

Composition  die  Vorstufe  der  suffixalen 
Bildungen  444  f. 

Composi^onsvocal  380,  387. 

Co^junctionen  durch  Znsammensetzung 
gebildet  439. 

Consonantendehnung  222ff.;  vornehm- 
lich der  Volkssprache  eigen  228; 
in  Kosenamen  224. 

Consonantengemination  93  ff. 

Consonantengrnppen  im  Anlaut  296 ff.; 
im  Inlaut  807  ff.;  im  Auslaut  S46ff. 

Consonantenschwund  infolge  von  Dissi- 
milation: von  r  237;  von  l  288;  von 
8  282  (bei  den  reduplicierten  Perl 
stell  u.  8.  w.),  300  (quisquiliae). 

Consonantenwechsel  infolge  Verände- 
rung der  Articnlationsstelle:  d  für 
r  und  l  289,  266;  l  für  urspr.  d  284; 
l  und  r  für  n  288;  l  für  urspr.  d 
(dialektischen  Ursprungs)  284;  r  für 
urspr.  d  233. 

Contfloninationsbildungen    von  <h  und 
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«8-St&mmen  859,  571  f.;  änser  505; 
aprtinu8(?)  818;  diuturnus  479; 
martiolus  526;  mortuus  541;  pöblicus 
pupUctts  218;  strägülus  507;  Ton 
Suffixen  586;  -neo-  483;  -Icula  schwer- 
lich  eine   Contamioationsform   579. 

ContractioDserscheinuDgen  117,  125, 
132,  148,  158,  218£ 

Cookson  80. 

Corsaen  W.  80. 

-eu-    aus  -gwo-  hervorgegangen  254  f. 

Curialstil  der  alten  Staatsurkunden  41. 

Cnrtius  G.  79. 

d  »  idg.  d  und  dh  265;  neben  t  266; 
für  -t  842;  schwindet  im  Auslaut 
nach  langen  Vocalen  848. 

Daktylische  Poesie  und  ihre  Kunst- 
sprache 81  f. 

Declination  im  faliskischen  Dialekt  19; 
im  alten  Latein  87 f.;  d.  t- Stämme 
vermischt  mit  der  der  consonan tischen 
455.  Einzelne  Casus:  nom.  acc.  sing. 
der  o-Stämme  147;  nom.  sing,  der 
nt'  und  tt-Stämme  311;  nom.  plur. 
d.  ö-Stämme  208;  nom.  plur.  der 
o-Stämme  142;  voc.  sing,  der  io- 
Stämme  118;  acc.  sing.  d.  conson. 
St.  118;  gen.  sing,  der  ö-  und  e- 
Stämme  221,  d.  io-St  220;  gen. 
sing,  auf  -äs  115;  Genetivsuffix  -08 
126;  gen.  u.  dat.  sing,  auf  -ai  208; 
gen.  plur.  auf  -ärutn  115;  auf  -um 
und  -rum  240;  dat.  sing,  auf  -ä  115; 
dat.  sing,  der  o-St.  180,  der  conson., 
i-  und  u- Stämme  141,  der  i-  u.  cons. 
St.  auf  -ei  und  -e;  dat.-abl.  plur. 
der  ä- Stämme  141^  der  o-St  142;  d. 
io-St.  220;  abl.  sing.  d.  o-Stämme 
180,  d.  cons.  St.  119.  —  nom.  sing, 
d.  Pronomina  142;  gen.  auf  -ins 
221. 

Dehnstufen  862,  442. 

DespanteriuB  76. 

di-  vulgär  fdr  einfsiches  %•  275 

Dichter  (Dramatiker  und  Epiker)  als 
Begünstiger  der  Nominalcomposition 
871. 

Diminutiva  in  archaischer  und  volks- 
thümlicher  Sprache  574  f.;  haben 
kosende  und  verschlechternde  Bedeu- 
tung 575;  auf  'Cellus  und  -ct72u«588; 
auf  -cülus  von  Adjectiven  der  dritten 
Declination  587,  von  Comparativen 
587,  von  Substantiven  578;  auf -ecula 
579;  Anf-ellus  -a  -um  681,  588;  auf 
eolus  586;  auf  -iciUa  579;  2l\i{  -ülus 
-a  588,  584;  auf -i2/u«  -um  185^  582; 
auf  -iolus  587;  auf  -ulo-  von  Ad- 
jectiven 586 f.;  Siuf  -uncüla  580;  von 
Volksnamen  substantiviert  586;  von 


Substantiven  578;  von  t-Stämmen 
579;  von  u-Stämmen  579;  von  r- 
Stämmen  581;  von  8-Stämmen  580; 
von  Femininen  auf  -Ix  und  -trix  577; 
mit  doppeltem  Suffix  584  f. 

Diomedes  63. 

Diphthonge  158  ff.;  unursprün^liche 
155  f.;  im  alten  Latein  34  f.;  in  der 
Volkssprache  vernachlässigt  50;  ai 
208 ff.;  äi  in  ä  übergegangen  115; 
au  210 ff.;  in  ä  übergegangen  115, 
212;  ei  212  ff.;  oi  216  f.;  in  ü  ge- 
wandelt 150 f.;  ou  218;  ai  oi  au  in 
nachtonigen  und  Endsilben  186. 

Dissimilation  von  Z  zu  r  286,  501 
(Suffix  -bri-),  618  (adulescenturire) ; 
von  r  zu  l  287,  680  {qiterguela); 
von  r  zu  n  287;  von  cn-  zu  er- {7) 
806;  findet  nicht  statt  beim  Di- 
minutivtiuffix  -ciUo-  525;  Silben- 
verlust durch  D.  832  ff.,  887,  892 
(veneficus),  538,  594,  641.  S.  auch 
„Consonantenschwund**. 

Doctrinale  des  Alexander  de  Villa 
Dei  76. 

Doppelbildungen  mit  verschiedenen 
Suffixen  nebeneinander  448  f. 

Doppelconsonanz  im  Auslaut  846; 
durch  Consonantendehnung  ent- 
standen 228  ff. 

Doppelformen  mit  verschiedener  Quan- 
tität 226  f.,  336;  im  Auslaut  346; 
idg.  auf  'öu  und  -o  856. 

Doppelfreqnentativa  607. 

Doppel  wurzeln  sieg-  und  teg-  300;  sre^- 
und  reu-  802. 

Dositheus  63. 

Dramatische  Poesie  und  ihre  Sprache 
29  f. 

Duenosinschrifb  27. 

Dvandva  426. 

Dvigu  426. 

e  im  Auslaut  abgefallen  888,  aus  e  o 
(a?)  %  hervorgegangen  119  f.;  vor 
mehrfacher  Consonanz  in  Sohluss- 
silben  aus  a  192  f.;  im  Inlaute  aus 
0  hervorgegangen  121,  aus  t  vor  r  121 ; 
in  nachtonigen  Silben  168  ff. ,  neben 
•  184;  in  der  Compositionsfuge  892; 
dialektisch  und  volksthümlich  für  ae 
209  f.;  c  —  et  218;  =-  ai  in  nach- 
tonigen und  Schlusssilben  122  f.; 
«=•  0}  in  derselben  Stellung  122  f., 
186;  aus  a  in  vortonigen  Silben  167. 

et  für  e  213,  für  e  216;  zur  Bezeichnung 
von  i  213  f.  (inschriftlich),  215  f. 
(handschriftlich);  für  ai  210. 

Eigennamen  mit  Suffix  -to-  gebildet  460. 

Elision  der  Vocale  in  der  Fuge  der 
Nominalcomposita  377.  379. 
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Enklitischer  TonaDschluss  103  ff. 

Ennius  von  Gebart  ein  Grieche  28; 
als  Orthographiker  66. 

Entlehnungen  yon  den  Alten  beob- 
achtet 1;  aus  italischen  Dialekten 
charakterisiert  durch  inlaut.  f  247 ; 
aus  dem  Oskischen  14;  ans  dem 
Oskischen  und  Gallischen  mit  p 
statt  des  echtlat.  gu  269;  aus  dem 
Sabinischen  und  Oskischen  mit  inter- 
vocal.  -s-  276  f.;  aus  dem  Griechi- 
schen 7 f.,  43;  nach  lateinischem 
Vorbild  umgestaltet  141;  mit  ana- 
ptyktischem  Vocal  200  f.;  mit  Ver- 
kürzung langer  Vocale  vor  Vocalen 
222;  mit  b  statt  p  272;  zu  weit 
gehende  Annahmen  griech.  Ent- 
lehnungen abzuweisen  2;  aus  dem 
Gallischen  10,  279  (Jhusus),  616; 
aus  dem  Etrnskischen  12;  aus 
dem  Phönikischen  18;  Entleh- 
nungen in  das  Gotische  und  Alt- 
hochdeutsche als  Zeugen  der  Aus- 
sprache 111,  258. 

Epische  Kunstsprache  45. 

Erhaltung  der  urspr.  Lautfolge  -ie-  486. 

Ersatzdehnung  228  f. 

Etruskische  Sprache  11  f.,  617. 

Etymologische  Schreibweise  75,  807, 
808,  309,  330. 

Eutyches  63. 

/•«idg.  JA,  g%  dh,  bh  288,  687;  — 
gr.  51  289;  «  gr.  9  89;  dialektisch 
für  h'  289,  im  Inlaut  für  echtlat.  b 
.290. 

Faliskische  Mundart  des  Lateinischen 
16  ff. 

Feätus  40,  58. 

Flavius  Caper  60. 

Flavius  Charisius  63. 

Fleckeisen  50  Artikel  n.  s.  w.  264. 

Fronto  48;  Vorbild  späterer  Schrift- 
steller 61. 

9  —  i<ig-  Tl  3'  g'  g'A  260;  =-  yh  ß^h  ß*h 
261;  «=  lutervüc.  idg.  gh  vor  u  6iJ3; 
=  gr.  X  in  Lehnwörtern  261;  aus 
c(?)  262  f.;  aus  dem  tonlosen  Laut 
308;  spirantische  Aussprache  263; 
aus  dem  Zeichen  dee  c  differenziert 
88;  für  •  (vulgär)  275. 

Gallisches  Latein  49  f. 

Gallische  Sprache  in  Italien  9  f. 

Gebrochene  Reduplication  440. 

Gegensätzliche  Begriffe  beeinflussen 
sich  in  der  Form:  levidensia  541; 
meridiönälis  511;  mortuus  (?)  541; 
vespertintts  487  f. 

Gellius  A.  48,  61. 

Gentilnaroen  auf  -idius  472. 


Genuswechsel  bei  SubstantiTen  in  der 
säditalischen  Volkssprache  43,  Ober- 
haupt 52;  der  Diminutiye  685  f.,  618. 

Georges  K.  E.  (Lexikograph)  77,  81. 

gi-  vulgär  ffir  %  275. 

Glossensammlungen  40,  618. 

Götz  G.  78. 

Grabinschriften  der  Furier  in  Tus- 
culum  28. 

Giüko- italische  Einheit  nicht  haltbar  5  f. 

Gravis  103. 

Greenough  J.  B.  619. 

Griechische  Sprache  in  Italien  7  f. 

Guardia  L  M.  81. 

h  *>-  idg.  gh  ß^h  291 ;  <=  idg.  tenuis 
aspirata292;  schwindet  in  der  volks- 
tümlichen Aussprache  51;  in  der 
Schriftsprache  zwischen  Vocalen 
292  f.,  im  Anlaut  293  f.;  Vocal- 
trennungszeichen  295 ;  kein  Dehnungs- 
zeichen 295. 

Haase  Fr.  76,  78. 

Hadrian  (Kaiser)  47. 

Halsey  Ch.  S.  81. 

Henry  V.  79. 

Hiatusvocal  der  nachtonigen  Silbe 
schwankt  zwischen  e  und  i  172  f. 

HoratiuB  45. 

Hübner  E.  81. 

Hybride  Bildungen  418,  423,  425. 

i  ms  idg.  oder  ital.  e  135  ff. ;  «»  idg.  u 
188 ;  mundartlich  für  e  137 ; »  gr.  t»  86; 
in  nachtonigen  Silben  183  ffl;  in 
enklitischer  Stellung  aus  e  hervor- 
gegangen 195;  im  Auslaut  abgefallen 
335  f.,  339.  i  »  idg.  e  in  nach- 
toniger Silbe  140;  »  idg.  €i  141; 
=  idg.  eu  141;  =a  ai  (äi)  und  oi  (öi) 
in  Schlasssilben  141;  fCir  cd  und  oi 
ib  nachtonigen  Silben  186;  conso- 
nant  i  =»  idg.  i  und  j-  273,  ge- 
schwunden zwischen  Vocalen  273  f.; 
in  Hiatusstellung  274;  indog.  «  164  ff., 
in  anlautenden  Consonantengruppen 
303;  hat  keine  positiouttbildende 
Kraft  232.    Lautwert  275. 

Jambenkürzungbgesetz    33,   216,    227. 

ie-  aus  iä-  in  vortonigen  Silben  166. 

-M-  e=  -ii*.  91;  -«-  für  intervoc.  -t- 
620. 

lilyrische  Spracbgruppe  11,  617. 

I  longa  91. 

Individualismus  in  Sprache  und  Stil 
der  silbernen  Latinität  47. 

Indogermanische  Aspiraten  im  Faliski- 
schen  wie  im  Umbrisch-Oskischen 
behandelt  18;  ebenso  im  Pränestiui- 
Bchen  21 
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Indogermanische  Sprachen  in  ihrem 
gegenseitigen  VerwandtschafbsYer- 
hältniss  6  f. 

Indogermanische  Sprachwissenschaft 
in  ihrer  Bedeutung  ffir  die  lateinische 
Sprache  79. 

Inschriften  als  Quelle  für  die  Aus- 
sprache 109. 

Isidorus  63. 

Isolierung  von  Wortformen  888. 

Italiker  in  den  Pfahldörfern  der  Po- 
ebene  61 

Italische  Nomenclatur  460. 

Julius  Modestus  68. 

Julius  Bomanus  61. 

k  als  Sigle  und  Buchstabenseichen 
84,  86. 

Earmadhäraja  426. 

King  80. 

Kirchenschriftsteller  als  Nachahmer 
ciceronianischen  Stils  48. 

Kosenamen  369;  auf  -tö  498;  von 
Eigennamen  auf  -üllus  -a  und  -illtis 
-a  676,  584,  auf  -dlus  -a  684;  von 
Frauen  auf  -Uta  686;  Catö  491;  ho- 
munciö  676. 

Krates  von  Mallos  66. 

Kflhner  R.  82. 

Künstler-  und  Handwerkerinschrif- 
ten 28. 

Kflrzung  langer  Vocale  vor  Vocalen 
221;  vor  Nasal  oder  Liquida  +  Ver- 
schlusslaut und  }  u  -{-  Spirant  119, 
222 ;  infolge  von  Consonantendehnung 
222  ff.:  infolge  Verschiebung  des 
Accentes  225;  m  den  Endsilben  227  f ; 
infolge  des  Anschlusses  von  En- 
cliticä  228  und  bei  Tonanschluss 
überhaupt  680;  vor  -nf-  in  der 
Eaiserzeit  280;  im  zweiten  Gliede 
der  Zusammensetzung  379. 

Eurznamen  869;  eenturiö  cüriö  492; 
impetix  527;  scaiurrex  527. 

Z,  dunkles  (velares)  672. 

Labialer  Nachklang  von  qu  und  gu 
schwindet  infolge  lautgesetzlicher 
Vorgänge  260,  258;  entwickelt  sich 
nicht  im  Sonderleben  des  Lateini- 
schen 250  f. 

Langdiphthonge  164,  868. 

Längung  kurzer  Vocale  228 ff.;  an  Be- 
tontheit der  Silben  gebunden  <?)  229; 
vor  gewissen  Consonantengruppen 
229  f. 

Lanuvinische  Mundart  des  Lateini- 
schen 21. 

Latein  im  Verhältniss  zum  Griechi- 
schen 4  f. 


latinitas  41  f. 

Lehnwörter  s.  Entlehnungen. 

Ligurische  Sprache  11. 

Liquidae  üben  einen  bedeutenden  Ein- 
fluss  auf  die  vorhergehenden  Vocale 
aus  112,  sonantische  113,  116^  127, 
145,  160,  lange  113,  160,  849;  in 
congonantischer  Function  282 ff.;  auf 
italischem  Boden  silbenbildend  ge- 
worden 120,  240. 

Livius  Andronicus  28  f. 

Löwe  G.  78. 

Lucilius  als  Grammatiker  56. 

m  im  Auslaut  nicht  geschrieben  im 
alten  Latein  86;  geschwunden  im 
vulgären  Latein  62,  vor  dentalen 
Lauten  statt  n  geschrieben  309. 
Aussprache  840. 

Macrobius  68. 

Madvig  J.  N.  81. 

Manios-Inschrifc  27. 

Marins  Victoriuus  62. 

Marrucini  16. 

Marsi  16. 

Marsisches  Provinciallatein  192. 

Martianus  Capella  64. 

Metaphorische  Nominalcomposita  427. 

Metathesis  bei  den  Liquida  280. 

Methode  der  römischen  Grammatiker 
66. 

Methodische  Grundsätze  bei  Behand- 
lung der  inneren  Geschichte  der  lat. 
Sprache  8. 

Metrische  Brauchbarkeit  ist  von  Ein- 
fluss  auf  die  Wahl  der  Ableitungen 
449. 

Metrische  Länge  berechtigt  nicht  un- 
bedingt zur  Annahme  urspr.  Länge 
228. 

Metrum  und  sein  Einfluss  auf  die  Ent- 
wicklung der  Sprache  SS, 

Meyer  L.  79. 

Mode  massgebend  in  der  Wahl  der 
Ableitungen  449. 

Modusstämme  366. 

MüDzaufachriften  28. 

n  aus  m  hervorgegangen  241;  im  Aus- 
laut nicht  geschwunden  839;  vorlat. 
auslaut.  nicht  zu  lat.  m  geworden  848. 

Naevius  29. 

Namengebung  belebender  Factor  für 
die  Nominalcomposition  869. 

Nasale  beeinflussen  die  vorhergehenden 
Vocale  112;  sonantische  118,  184f., 
160,  lange  114,  116,  349;  in  conso- 
nautischer  Function  240  ff.;  seh  winden 
vor  8  242  f. ;  in  der  Schrift  eingefügt 
243,  681. 
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NasalflchwaDd  nar  vor  8  sieber  242  ff. ; 
sonst  abzulehnen  244  £ 

Nasalrocale  im  Lateinischen  nicht 
Yorhanden  244. 

Neubildung  nach  dem  Plural:  iügerum 
149. 

Neue  F.  78. 

Nicolaus  Perott  US  76. 

Nigidius  Figulus  57. 

Nominalstämme  im  ersten  Gliede  der 
Zusammensetzung  8 79 ff.;  im  zweiten 
Gliede  411  ff.;  nehmen  im  zweiten 
Gliede  der  Zusammensetzung  die 
Form  abgeleiteter  Adjective  an  402 f.; 
ä-  0-  u-  und  coDsonantische  Stämme 
nehmen  im  zweiten  Gliede  die  Form 
der  i-Stämme  an  410 ff.;  starre  St 
442;  Wechsel  zwischen  n-  und  r- 
Stämmen  490. 

0  ^  idg.  0  126;  »  idg.  e  127  (in  den 
Verbind,  eu  und  ue)y  vor  l  129,  im 
vulgären  Latein  129;  ^  gr.  v  147; 
für  jüngeres  u  im  alten  Latein  187 ; 
im  Auslaut  abgefallen  389.  ö  » 
idg.  ö  180;  »  idg.  ö^  131;  alat. 
für  'H'  181;  archaisch  und  volks- 
thümlich  für  au  211. 

Onomatopoetische  Bildungen  278,  489^ 
441,  466  igrus),  b06  (araculus),  596 
(schallnachahmende  Verba). 

Optativ  auf  -im  von  unthematischen 
Verben  im  alten  Latein  89. 

Oskische  Sprache  18  f. 

Osthoff  H.  81. 

p  —  idg.  p  267 f.;  »  &  im  gallischen 
Lehnwort  Alpes  272;  als  Hilfscon- 
sonant  eingeschoben  828  f. 

Paeligni  15. 

Parataxis  im  alten  Latein  40. 

Participium  praes.  act.  der  einfachen 
thematischen  Verba  auf  -nt  351 
(Flexion),  559 ff.;  auf -to-  580 f.;  neces- 
sitatis  328;  praes.  im  zweiten  Gliede 
der  Zusammensetzung  428;  perfecti 
424;  necess.  426. 

Partitive  Zusammensetzungen  429. 

Paulus  Diaconus  40,  58. 

Perizonius  77. 

Pezzi  D.  81. 

Phonetische  Schreibweise  75;  der  In- 
schriften 109. 

Plautus'  und  Terentius'  sprachliches 
Verhaitniss  30  f. 

Plautustext  und  inschriftliche  Über- 
lieferung 41. 

Plinius  Secundus  60,  619. 

Plotius  Sacerdos  62. 

Pompeius  62. 


Positionsl&nge  281. 

Postverbale  Bildungen  887  (nömen- 
ilätor{7)),  403 f.,  420  (-Vagus),  448 
{eontamen)f  588. 

Praefixe:  dis- 148,  895 f.;  tnpriv.  894 f.; 
ne-  395 ;  per-  896 ;  re-  red-  396 ;  w-  396. 

Praenestinische  Mundart  des  Lateini- 
schen 20. 

Praepositionalia  (Unterart  der  Nominal- 
zusammensetzung) 427  f. 

Praepositionen  im  ersten  Gliede  der 
Zusammensetzung  896 ff.;  in  der  Zu- 
sammensetzung mit  Verben  434 f.; 
angeglichen  329 ff.;  mit  Adverbien 
zusammengesetzt  487;  mit  Präpo- 
sitionen (vornehmlich  vulgär)  438. 
Vgl.  ferner  das  Wörterverzeichniss 
B,  y,  ä  ab  com-  u.  s.  w. 

Prellwitz  W.  81. 

Priscianus  68. 

Prokiitischer  Tonanschluss  der  Präpo- 
sitionen an  das  von  ihnen  abhängige 
Substantiv  106  ff. 

Prosa  der  Römer  und  ihre  Anfänge  33. 

Prothese  von  Vocalen:  t  (e)  51  f.,  201  f. 

Provinciallatein  28. 

pth  für  gr.  9^  620. 

q  und  qu  als  Buchstabenzeichen  84; 
bezeichnet  denselben  Laut  wie  c  250; 
—  idg.  3*  259;  =-  idg.  ttu-  259  f.; 
für  c  619. 

Quantität  der  Tonvocale  verschieden 
im  Vulgär-  und  Schriftlatein  22,  280; 
geregelt  durch  Ennius  32;  nicht 
mehr  unterschieden  im  Volkslatein 
50;  wechselt  ohne  ersichtlichen 
Grund ,  insbesondere  bei  Dichtem 
225 f.,  infolge  ursprünglicher  Ver- 
schiedenheit 226  f. 

Qnintilianus  M.  Fab.  60^  74;  gegen 
die  Nominalcomposition  372. 

-quu-  f.  d.  nom.  sing,  nach  Analogie 
der  casus  obliqui  von  Comutns  und 
Velins  Longus   vorgeschrieben  256. 

-r-  —  idg.  -fi-  276  ff. 

Becomponierte  Formen  (Neucomposita) 
im  Faliskischen  18;  im  Lateinischen 
170,  172,  183,  185,  281;  im  Vulgär- 
latein 201,  281;  Wesen  und  zeit- 
liches Auftreten  187;  besonders  bei 
den  Zusammensetzungen  mit  Präpo- 
sitionen 380,  377.  Vgl.  auch  post- 
verbale Bildungen. 

Beduplicationssilbe  des  Perfecta   118. 

Keduplicierte  Nominalbildungen  439 f. 

Reicbthum  der  lat.  Sprache  an  ab- 
geleiteten Wörtern  446  f. 

Keinach  L.  80. 


SachverzeichDiss. 
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Reisig  Ch.  K.  76,  78. 

Relatiyische  Constrnctionen,  häafig  im 
alten  Latein  41. 

Bemmius  Palaemo  68. 

RhotacismuB  276  ff. 

Ritschl  Fr.  in  seiner  Bedeutung  für  die 
historische  Grammatik  d.  Lat  im 
engeren  Sinne  78. 

Roby  H.  J.  81. 

Romanische  Sprachen :  Verhältniss  zum 
Latein  2 f.;  aus  dem  Vulgärlatein 
hervorgegangen  21  ff. 

Romanisierung  der  römischen  Pro- 
vinzen 281 

Ruddiman  Th.  77. 

8  «>  idg.  8  275  ff. ;  8  aus  88  nach  langen 
Vocalen  und  Diphthongen  277  f. ; 
zwischen  Vocalen  nicht  ausgefallen 
288;  in  inlautenden  Consonanten- 
gruppen  ausgedrängt  823 ff.;  in  an- 
lautenden geschwunden  8011;  im 
Wortauslaut  nicht  geschrieben  im 
Faliskischen  18,  im  alten  Latein  261, 
844  ff.,  im  Vulgärlatein  geschwunden 
62,  durch  -r  verdrängt  2821;  -»  gr. 
t-  86  (im  Inlaut  -ss-  86). 

Sabini  15. 

Sanctius  Fr.  76. 

Sandhi  s.  Satzphonetik. 

Satnmisches  Versmass  82. 

Satzdubletten  296. 

Satznamenbildungen  der  romanischen 
Sprachen  876. 

Satzphonetik:  in  den  faliskischen  In- 
schriften 181,  389.  a/*  durch  satz- 
phonetische Vorgänge  entstanden 
268;  8  im  Auslaut  aus  demselben 
Ghrunde  geschwunden  im  alten  Latein 
861 

Satzphonetische  Verbindungen  iden- 
tisch mit  denen  im  Linem  der  Wörter 
2961;  im  Auslaut  8841 

Satszusammensetzuog  in  der  lat.  Volks- 
sprache 376. 

Scaliger  J.  C.  77. 

Scheid  £.  77. 

Scheller  J.  J.  G.  77. 

Schneider  K.  L.  77. 

Schnellsprechform  203. 

Schriftsprache  42. 

Schwanken  der  altlateinischen  Ortho- 
graphie 37;  in  den  Staatsurkunden 
der  republ.  und  Eaiserzeit  68  ff. 

Schwa-Vocal  849. 

Schweizer- Sidler  H.  80. 

Scioppius  C.  77. 

Scipionengrabschriften  28. 

Sermo  cotidianos,  plebeius,  rusticus  42. 

Servius  Honoratus  62. 

Sicilicus  95. 

WiMenachAfUiche  lateiniicbe  Orammatik.   I. 


Sigmatischer  Aorist  im  alten  Latein  39. 

Sikelische  Sprache  21. 

Simplicia  beeinflussen  die  Composita 
394. 

80'  »  idg.  8ue-  128. 

Spontaner  Wechsel  zwischen  r  und  l 
in  der  Schriftsprache  nicht  nachzu- 
weisen 236;  wohl  aber  in  der  Vulgär- 
sprache 287. 

Sprachmischung  1,  87,  818  (-nn-  aus 
'nd')t  381,  3821  (o-  und  o-Stämme 
im  ersten  Gliede  der  Zusammen- 
setzung), 385  (bü-  durch  griechischen 
Einfluss). 

Städtenamen  (zusammengesetzte)  in 
ihrer  lautlichen  Gestalt  vielleicht 
durch  römisch -keltische  beeinflusst 
409. 

Stehende  Beiwörter  im  Volksepos  370. 

Stilo,  L.  Aelius  Praeconinus  56. 

Suetonius  Tranquillus  61. 

Sufflze:  Nominalstammbildende  S.  pri- 
märe und  secundäre  445;  Indog. 
'tUh  256,  —  Europ.  -dhelo-  508.  -— 
Ljitein.  -ö-  417,  450,  453;  -öcä-  520; 
-äceo-  -äcio-  521;  -äco-  620;  -cicri- 
504;  -äU-  (-äft)  115,  610;  -äno-  480; 
-arüh  280,  467;  -äro-  502;  -asiO'  280; 
-ät'  529;  -ätili-  514;  -öto-  686,  590; 
-ötu-  549;  'bä'  565;  -fttlt-  271,  667; 
-blä'  197,  508;  -Wo-  423,  608;  -brä- 
271,  565;  -5n-  271,  502;  -bro-  271, 
565;  'bülo-  180,  271,  566;  bundo- 
569;  -Ca-  515;  -do-  189,  197,  256, 
624;  'CO-  -quo-  515;  -cro-  236,  524; 
•ntHO'  180,  197,  266,  524;  dimin. 
502,  576;  -CWido-  570;  do-  563; 
'do  (-(2tn-)  564;  -dulO'  508;  -ec-  617; 
-ee-  524;  -ed-  -ed-  564;  -eio-  474; 
-elä'  -dlä-  124,  224,  509;  -«♦-  612; 
-en-  -Oft- 130, 489;  -cnst-  540;  -ermmo- 
{-esimo-)  496;  -eo-  472;  -er-  505; 
'ema'  -ertio-  281;  -erO'  502;  -esio- 
280;  -«*-  528;  -eto-  635;  -go-  {-gin-) 
627;  -t-  184,  454;  -t(t)ä-  414,  466; 
-tano-  481;  -ic-  524;  -dciano-  482; 
-icinO'  619;  '-icio-  519;  -icio-  522; 
-tco-  617;  -tco-  622;  -id-  564;  'idio- 
472;  'ie-  455;  ieno-  486;  -t(Öo- (-»0-) 
252,  414,  421,  456;  -ile  612;  -iletUo- 
689;  -ili-  613;  -ilo-  508;  -tna-  -ino- 
199,  483;  -inä-  -ino-  484;  -inquo- 
615;  -tön-  492;  -ios/ies-  573;  -töso- 
537 ;  -%8i(h  280 ;  -ütimO'  536 ;  'isto-  636 ; 
-i^  628;  -U-  531;  -itia  'itie8  'itium 
463;  'lä'  180,  197,  505  576  (Dim.); 
-K-  134,  510;  -to-  165,  180,  197,  505, 
676  (Dim.);  -wa-  498;  -men-  -mento- 
118,498;  -mf-495;  -mtZo-508;j;mtnä- 
-minO'  241,  496;  -nuh  493;  -nä-  477; 
-ndo-  661;  'ne<h  482;  -m-  184,  489; 
42 
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-no-  477;  -nos/nes-  671;  -fU-  659; 
-nU'  489;  -0-  418,  460;  -öd-  664;  -ön- 
428;  -önä-  'öno-  488;  -o«/c8-  118, 
126,  670;  -ö«  -ör-  571;  -öso-  131, 
278,  536;  -rö-  601;  -n- 184,  602,  604; 
-rO'  601;  -«  670;  -sca-  624;  -«Za-  -s/o- 
606;  'Sli'  616;  -smo-  496;  -<tt-  420; 
-{e)8trt-  420,  503;  -«tro-  642;  t-  422, 
628;  -tä<-  116;  täti-  134,  668;  -h- 
134,  645;  -tieO'  620;  -ttma-  -timo- 
178,  496;  -tino-  484;  -tmo-  487; 
-Hon-  646;  -to-  428,  680;  tor-  (sor) 
130,  660;  'trä'  -tro-  624,  642;  -«u- 
144,  648;  -tuä-  -tu<h  541;  -tüdö  656; 
-<«rä-  (-siira-)  162,  667;  türO'  152, 
661;  -<tt<(t>  663;  -w-  144,  456;  -ücä- 
'ÜCO'  523;  -iwJ-  -üd-  664;  -ulä-  606, 
676  (Dim.);  -«K-  513;  -uUnto-  639; 
wZo-  606,  576  (Dim.);  «no-  488; 
-uo-  {-vo-)  166,  422;  -woso-  637; 
-ttfä-  669;  -««10-  280.  Verbaldtamm- 
bildende  Suffixe:  -nu-  144. 

Suffixcompleze  446. 

SoffixyertauschuDg  scheint  aaseer  bei 
den  DimiDutiyen  (s.  Index  s.  v.  „Ver- 
tauschung**)  far'fl  Scbriftlatein  nicht 
nachgewiesen  449;    275  {-ensi-  und 

Superlative  auf  mo-  498;  auf  -t72tfno- 
und  -errimO'  813,  493;  auf  -Umo- 
496;  auf  -sinKh  und  -issimo-  496. 

Svarabhaktische  Vocale  195  ff.;  in  der 
älteren  Latinität  viel  häufiger  zum 
Ausdruck  gebracht  200. 

Synizese  der  Vocale  164. 

Synkope  von  Vocalen  im  Faliskiscben 
18;  im  alten  Latein  86,  202  ff.;  dee 
Vocals  der  Endsilbe  2071;  bewirkt 
Vocalverlust  im  Satzzusammenhang 
887. 

t  —  idg.  t  und  th  268;  =•  gr.  «•  268 f.; 

fär   id^.    d  266;    im   Auslaut  nicht 

geschrieben    im    alten    Latein    37, 

wechselnd  mit  d  342. 
Tacitus  47. 
Tatpurusa  426. 
Tempusstämme  366. 
Tenues  an  Stelle  der  griech.  Aspiraten 

87  f. 
Terentius  Scaurus  61. 
Thraker  617. 
Tmesis    der    Pi^positionen    und    des 

Verbums  im  alten  Latein  187. 
Transscription     ins     Griechische     als 

Zeichen  der  Aussprache  110, 258, 287. 

u  «-  idg.  u  143 f.;  aus  o  in  Anfangs- 
und Mittelsilben  144 ff.,  in  Schluss- 
silben auf  Consonanten  188  fi.,  hinter 
u  und  V  in  der  inschriftlichen  Über- 


lieferung 190 f.,  in  der  handschrift- 
lichen 191  f.;  far  i  (vulgär)  139;  aus 
av  ev  ov  in  nachtonigen  Silben  148; 
aus  'UO-  in  Schlusssilben  148 f.;  nicht 
aus  VO'  149;  fär  griech.  v  86 f.;  im 
Auslaut  abgefallen  (?)  836;  für  -vu- 
636.  —  ü  aus  it.  au  (idg.  eu  und  ou) 
149 f.;  aus  »oi-  160 f.;  »-  eu  161;  aus 
au  in  nachtonigen  Silben  161,  186; 
für  ö(?)  161  f. 

idg.  u  164 ff.;  in  anlautenden  Conso- 
nantengruppen  308  f. 

ü  in  der  archaischen  Latinität  durch 
u  ausgedrückt  86;  urspr.  in  nach- 
tonigen Silben  vor  b  p  f  m  173  ff.; 
durch  die  Natur  der  folgenden  Laute 
bedingt  178;  wahrscheinlich  auch 
vor  2179  f  ;  in  der  Zusammensetzung 
179,  381,  386.  Einschränkende  An- 
sichten Parodi's  über  die  Natur 
dieses  Lautes  182. 

Oberlängen  861. 

Umbrische  Sprache  18. 

urbanitas  42. 

V  =  idg.  g*  g*Ä  u  288;  nicht  in  h 
übergegangen  284;  zwischen  Vocalen 
geschwunden  284 f.;  nach  u  ausge- 
tallen  636;  ebenso  hinter  mehrfacher 
Consonanz  im  volksthümlichen  Latein 
286;  sein  Lautwcrth  286  f. 

Valerius  Probus  69. 

Yanicek  81. 

Varro  M.  Terentius  67. 

Velins  Longus  60. 

Verba:  activa  statt  der  Deponentia  im 
alten  Latein  39;  thematische  auf 
-ä-  116,  117;  unthematische  auf -a- 
117,  auf  -e-  122.  causativa  126. 
denominativa:  auf  -äre  689,  592 ff.; 
dnärl  695;  -ere  608  ff;  -/i<^rc419; 
'iäre  592;  -icare  694;  -igare  418, 
596;  'tgäre  696;  -iUäre  (z.  Th.  m. 
diminuierender  Bedeutung)  697  f.; 
'{i)läre  696 f.;  -tnär«  696;  -ire  610 ff.; 
-issäre  598;  -itare  596;  -isäre  699; 
'trdre  696;  -iurlre  {-surlre)  612 f.; 
-udre  592;  -ue^-e  614  f.;  -%Udre  (-i) 
696;  'Urrtre  612;  von  Comparativen 
und  Superlativen  abgeleitet  600;  nur 
in  der  ZusammenseUung  mit  Präpo- 
sitionen nachzuweisen  436,  601 ;  ver- 
schiedene Bedeutungen  der  v.  de- 
nominativa 602  f.  —  frequentaiiva 
(iterativa,  intensiva) :  auf -itäre  604  ff , 
auf  diePräsensstämme  übertragen  606, 
auch  von  ö- Verben  gebildet  606; 
auf  'Säre  mit  lautgesetzlicher  Ent- 
wicklung aus  '88'  und  analogisch 
ausgebreitet  604;  auf  -iäre  603,  604; 
auf    'titäre  606;    historisches   Vor- 
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kommen  606,  608;  Bedentong  607 f.; 
Doppelf reqaentatiYa  607. 

Verbale  Stammbildong:  Perfect  der 
Verba  auf  -uö  221;  redapliciertes 
Perfect  126;  sedi  122. 

Verbale  Zasammensetzniigeii  438  ff. 

VerbalflexioD :  im  FaliBkisohen  19;  im 
alten  Latein  38 ff.;  Pr&sensflexion  d. 
Verba  anf  -ö- 116,  der  Denominativa 
689;  1.  Sgl.  praes.  d.  V.  anf  -äre 
(abgeleitete  nnd  thematische)  188, 
der  e-Verba  nnd  DenominaÜTa  166, 
221;  anf  -ö  130,  866;  anf  -m  240; 
perf.  141;  2.  sing.  imp.  praes.  act. 

118,  pass.  120;  praes.  med>pass.  anf 
-rü  und  -re  846;  perf.  263,  817; 
8.  Sgl.  perf.  im  Altlateinischen  218; 
1.  plur.  act.  240;  2.  plur.  pass.  496; 
3.  plnr.  VLuf-nt  147, 241.  Contraction 
der  Perfectformen  220.  Futurum  auf 
'On  128.  Imperativ  auf  -tod  130. 
Inf.  praes.  act.  der  them.  Verba  119, 
672,  pass.  443.  Optativ  der  un- 
thematischen Verba  122,  140.  Part, 
praes.  act.  d.  V.  d.  8.  u.  4.  Conjug. 

119,  von  esse  119. 
Vereinfachung   der   Doppelconsonanz : 

'U-  nach  langen  Vocalen  bei  folgen- 
dem -t-  (?)  226;  bei  Verschiebung 
des  Accentes  auf  die  folgende  Silbe 
226. 

Vergilius  46. 

Verkehrssprache  der  Gebildeten  42. 

Verrius  Flaccus  40,  68. 

Verschlusslante  nach  der  Articulations- 
art  246  f.;  Articnlationsstelle  247  f.; 
Vertretung  der  idg.  V.  im  Lat.  249. 

Verselbst&ndignng  aus  der  Zusammen- 
setzung: ä  116;  cernö  certus  120; 
e  124;  fessus  gressus  171;  miniscitur 
pltcö  spiciö  137;  tergö  120;  übt  unde 
tUer  269. 

Versetzung  der  beiden  Liquidae  238. 

Versmass  oeeinflusst  die  Wortbildung 
411  f.  {gemipömus). 

Vertauschung  von  r  und  l  630;  von  n 
nnd  l  631;  der  Diminutivendungen 
-ellO'  und  -illO'  688;  -ellus  -dla  und 
-ülus  'üla  683. 

Vestini  16. 

vh  ursprüngliches  Buchstabenzeichen 
fflr  fSS, 

Vitmvius  als  Quelle  des  vulgären 
Latein  44. 

Vocalablaut(-abstufung)  166 ff.  860 ff.: 
6-Reihe  167  ff.;  o-Reihe  161;  o-Reihe 
162;  e  Reihe  162  f.;  ä-Reihe  163 f.; 
O-Reihe  164. 

Vocale  des  Faliskischen  18  f.,  ver- 
doppelt in  der  Schrift  18;  des  Prä- 
nestinischen  20 ;  des  alten  Latein  34  f. ; 


die  idg.  unter  dem  Schutze  des 
Hochtons  erhalten  112;  unbetonte 
unterliegen  der  Schwächung  112; 
lange  gekürzt  221  ff.;  prothetische 
201;  Bvarabbaktische  196  ff.;  in  der 
Compositionsfuge  376  f. 

Vocallänge  durch  Verdoppelung  be- 
zeichnet 90 f.;  durch  Ersatzdehnung 
entstanden  116,  123,  132,  142,  162; 
durch  Contraction  entstanden  117, 
126,  132,  143,  163;  nnnrsprüngliche 
117,  118,  123,  183,  136. 

Vocallängen  erhalten  im  alten  Latein 86. 

Vocalunterdrackung  in  der  Schrift 
20,  207  f. 

Volksetymologie:  accipiter  228;  culeps 
266 ;  Aequimelium  428;  änfräctus  290 ; 
annöna  316;  Aquüdnia  286;  aqui- 
penser  386;  aurichaicum  211;  ceipi' 
strum  642  f. ;  cögnömen  298 ;  delicätus 
236;  DitUurna  306;  fänäticus  620; 
forfex  290;  gener  (?)  242;  hinületis 
294;  infimus  inferus  290;  lacrima 
Unevir  latUia  Ungua  236;  Uquiritia 
261,  299;  oUre  olfadt  236;  paträtus 
683;  posthumus  496;  promoscis  242; 
pulicuti  677;  QuiriHs  680;  soUpugna 
387;  sölitawrtUa  429;  ungulns  (nach 
unpula  umgedeutet)  608.  Abzulehnen 
bei  remulcö  (abl.)  616. 

Volkssprache:  allgemeine  42;  afri- 
kanische 376 ;  sü<ütalische  48 ;  376  (Zu- 
sammensetzungen); charakterisiert 
nach  den  inschr.  Denkmälern  60  f.; 
weicht  in  der  Betonung  v.  d.  Schrift- 
sprache ab  100  f. 

Volinamen  meist  zweigliedrige  Zu- 
sammensetzungen 869. 

Vorhistorische  Periode  d.  archaischen 
Latein  26. 

Vorlitterarische  Per.  d.  arch.  Lat.  26  f. 

Vossius  G.  J.  77. 

Vulgäre  Redegewohnheiten  dringen  in 
die  Schriftsprache  ein  481. 

Vulgärlateinisch  22,  617. 

Wechsel  von  c  und  g  im  Wurzelaus- 
laut 261;  von  t  und  d  266;  von  b 
undjp  272,  von  tenuis  und  media 
im  Wurzelauslaut  633. 

Weihinschriften  von  Pisaumm  28. 

Wharton  E.  R.  81. 

Wierzeyski  I.'  82. 

Wölfflin  E.  81. 

Wurzelerweitemde  Elemente  266,  284. 

Wurzelnomina  441  f. ;  im  zweiten  Gliede 
der  Zusammensetzung  416. 


~X'  =a  schriftlateinisch  -s- 
'XS'  für  -X'  820. 

•     42* 
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y  ins  lat.  Alphabet  au^enommen  85; 
in  lat.  und  anderen  als  griech.  Lehn> 
Wörtern  86. 


u  im  ältesten  Alphabet  88;  neaerdings 
ins  lat  Alph.  anfgenommen  86.  =  di- 
267;  »  i  275. 

Zahlwörter  im  ersten  Gliede  der  Zn- 
sammensetzong  889  ff.;  durch  Zu- 
sammenrQckung  en  standen  404. 


Zahlseichen  ans  den  Zeichen  d.  griech. 

Aspiraten  entstanden  87. 
zm-  fQr  sm-  619. 
Znsammenrückung  867. 
Znsammenschreibung  zweier  durch  den 

Satzzusammenhang  eng  verbundenen 

Wörter  406  K 
Zusammensetzung  867  ff. ;  bedingt  keine 

formale   Veränderung    des   zweiten 

Gliedes  410. 
Zwölftafelgesetze  27. 


Wörterverzeiclmiss- 


a  116,  621. 

ab  118,  267,  339. 

abante  438. 

aba^us  400. 

Abderitaniis  482. 

abditiTOS  475. 

abditus  397. 

abdomen  499. 

Abellanas  481. 

abemito  187. 

Abeona  488. 

abhino  437. 

abiOB  113,  183,  528. 

abigeus  418. 

abiegneus  (-us)  482. 

abin  (abisne)  324. 

abitio  546. 

ablaqaeare  (»  ablacaare) 

251. 
abluo  148. 
abnormis  411. 
abnaentia  462. 
abole&cere  436. 
abolere  126. 
abortio  546. 
absens  119. 
absentia  462. 
absentiTus  476. 
abdmilis  397. 
absis  8. 
abetantia  462. 
abstemias  415. 
abfltergo  120. 
absÜDentia  462. 
absomedo  565. 
abondna  588. 
ac  856,  337,  338. 
acaroa  88. 
acannnmarga  10. 
acceptilatio  406. 
acceptor  629. 
acceno  313. 
accessa  532. 
accessio  546. 
aocidentia  462. 
accipiter  223,  629. 
accipitrina  487. 


acclinis  140. 

acclivis  412. 

acdivus  400,  412. 

accomodus  588. 

accabitio  546. 

accasso  278. 

acer  120, 207, 233, 504, 505. 

aceratus  533. 

acerbufi  205,  271,  445. 

acerneus  482. 

acernuB  479. 

acervus  475. 

acetabulam  567. 

acetare  184,  262,  605. 

acetmn  532. 

Achaia  88. 

AcheruDsia  563. 

Acbivi  141,  142. 

acia  462. 

Acidinns  487. 

acidus  564. 

acies  113,  162,  455. 

acinos  483. 

acipenser  -is  385. 

Acmemeno  97,  200. 

acna  314. 

acnua  262. 

Acragantinus  96. 

acredo  565. 

acredala  423. 

acrimonia  497. 

actio  546. 

actuarias  469. 

Acaino  85. 

aculeus  585. 

Acume  200. 

acomen  500. 

acoo  162. 

acnpedius  144,  164,  385, 

414,  456. 
acus  („Nadel")  113,  456. 
acuB  („Seefisch'*)  452. 
acntela  510. 
ad  113,  339. 
adagium  458. 
adagnitio  434. 
adaUigo  434. 


adapertilis  514. 
adarca  616. 
adaagmen  499. 
addubanam  481. 
adelphoe  142. 
adeo  437. 
Adeona  488. 
adeps  239,  265. 
adfinitas  553. 
adgretas  206,  317 
adhuc  487. 
adiacentia  462. 
adipiscor  97. 
aditialis  511. 
aditns  580. 
adintabiUs  569. 
adiacrimans  423. 
adle^tns  549. 
adminiculam  525. 
administer  588. 
admirabilis  568. 
admissarias  471. 
admissiTOS  475. 
admodom  404. 
adolescenüa  180. 
adolescentnlus  577. 
adolescere  162. 
adoptaticias  522. 
adopÜTOs  475. 
ador  188. 
adoria  457. 
adpotas  397. 
adqno  437. 
adsoriptiYOs  475. 
adseniEktio  546. 
adsidelus  509. 
adsidnos  423. 
adspectus  548. 
adsomptivos  475. 
adabique  438. 
advena  418. 
adTenienüa  462. 
adventicius  523. 
adventns  241. 
adverbiom  401. 
adulescens  180,  560. 
adulterinus  485. 
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aduUeriam  456,  461. 
adancns  897. 
adyorsarius  471. 
advorsus  121. 
adyosem  818. 
Aeacidinus  486. 
Aecetiai  184,  260. 
aecus  148. 
aedes  265. 
aedicla  198. 
aediculam  586. 
aedifez  416. 
aedificatio  546. 
aedilicius  518,  519. 
aedilis  612. 
aedilitas  558. 
aeditimus  420,  495. 
aedituens  420,  428. 
aeditnus  420. 
aeger  162,  601. 
aegisODUB  482. 
aegrimonia  497. 
aegror  673. 
aegrotuB  180,  684. 
Aegupto  86. 
Aegyptius  460. 
Aemilianas  480. 
Aemilias  195,  460. 
aeraulus  161,  805,  506. 
Aeneas  221. 
aeneator  (aenator)  550. 
aeneas  128. 
Agnobarbus  382,  427. 
aenuB  155,  478. 
aeolipilae  480. 
aeoinim  210. 
aequaevns  411. 
aeqaalis  61t. 
aequicrurius  414. 
aequidiaÜB  415. 
aequidiaDUB  416. 
aequidlBtanB  423. 
aequiformis  411. 
aequilatatio  425,  647. 
aequilateralis  415. 
aequilatuB  414. 
aeqailayiam  870,  421. 
aequilibratuB  426. 
aequilibris  411. 
Aeqnimelium  428. 
aeqmnoctinm    881,    416, 

480. 
aequipeduB  418. 
aeqaipolleDB  423. 
aeqaiBonantia  462. 
aeqnor  188. 
aeqoOB  154. 
aequas  149. 
aSr  221. 
aerariuB  470. 
aerelavina  892. 


aereuB  478. 

aeripeB  888. 

aeruca  628. 

aerago  527,  528. 

aeruma  494. 

aerumnabilis  568. 

aes  166,  572. 

AeBclapi  AesculapinB  199. 

Aescalanus  674. 

aesculas  325. 

aestaB  154,  161,  816,  555. 

aeBÜmiae  457. 

aeBÜTas  333. 

aestumare  97. 

aeBtuB  154,  161,  316,  548. 

aetatula  577. 

aeternaliB  511. 

aetemQB  479. 

aevitas    (ae(vi)taB)     204, 

664. 
aeviteniuB  479,  555. 
«evom  164,  190,  475. 
af  267. 
afi^tim  404. 
affinia  400. 
affloentia  462. 
aforiB  488. 
AfreiuB  488. 
Africanos  480. 
AfricuB  618. 
agaso  279,  491. 
agceps  241. 
agcora  241. 
agelluB  120,  205,  312. 
ager  118,  120,  207,  283, 

240,  416,  501. 
agger  810,  417. 
agidum  188. 
agilis  161,  181. 
agina  486. 
agitatorius  466. 
agmen  814,  499. 
agna  116,  814. 
agnelluB  120. 
agniculuB  577. 
agnina  487. 
agninus  485. 
agnituB  164. 
agnomen  899. 
agnosco  814. 
agnotinus  484. 
agnuB  116,  260,  477. 
ago  118,  161,  260. 
agolnm  181,  507. 
AgouiuB  461. 
agralia  680. 
agreBÜDUB  487. 
agrestis  420. 
agricola  888,  417. 
agricolatio  647. 
agricultora  406. 


Agrigentom  8,  96,  261. 
AgQBtQB  115,  212. 
aha  295. 
aheneuB  482. 
ahenuB  165,  295. 
aientia  462. 
Ailiae  208. 
AimiliaB  195. 
aio  166,  298. 
aiqaoB  208,  265,  451. 
Aiscolapio  627. 
Aias  461. 
Aiutor  806. 
ala  116,  238,  506. 
alacer  162,  198,  604. 
alapa  184,  198,  453. 
alariB  116. 
alanda  201,  616. 
Albanns  481. 
albatas  585. 
albedo  665. 
albicapilluB  411. 
albicare  618,  576. 
albiceratoB  425. 
albicerem  -um  411. 
AlbinuB  487. 
Albei  207. 
AlbiuB  460. 
albogalerutt  882,  480. 
albucuB  628. 
albneliB  518. 
albugo  528. 
albumen  -tum  500. 
alburnum  (-us)  479. 
albus  118,  270. 
alcedo  118. 
alces  113,  621 
Alcnmaeon  200. 
Alcameoa  200. 
alea  621. 
aleator  660. 
aleatoriuB  465 
alebris  602,  566. 
Alemona  497. 
aleo  491. 
alere  162. 
Aleria  236. 
ales  198,  528. 
aletudo  557. 
al^ensis  641. 
alicastrum  544. 
AlideDBis  641. 
alimonia  -um  497. 
alituB  631. 
AlfidiQB  472. 
alga  468. 
algificas  888. 
algUB  466. 
alicariuB  469. 
alicubi  269. 
alienigena  418. 


Wörterverzeichniss. 


659 


alienas  486. 

alimodi  407. 

alioqQi(n)  839. 

alipes  266. 

alipilnB  419. 

aliquatenus  184. 

alias  118,  165,  283,  459. 

Alizeniros  96,  266. 

allabentia  462. 

allaterati  533. 

aliectura  558. 

allecnla  577. 

allicefacere  486 

allacinari  224. 

almitia  464. 

alnus  312,  478. 

alo  113. 

Alpes  272. 

Alpicus  518. 

Alphocration  237. 

alsi  825. 

alsiosus  538. 

alsiüs  460. 

alsas  452. 

altegradius  408. 

Altellus  574. 

alter  508. 

altercatio  546. 

altemus  479. 

alterplez  120,   205,  881, 

383. 
altilaneos  415. 
altilis  514. 
altisoDUs  371. 
altitonans  871,  423,  431. 
altivolans  371,  423. 
altrinsecos  310. 
altos  581. 

alucinari  siehe  allacinari. 
alyens  478. 
alum  116,  506. 
alamnas  144,  497. 
alata  534. 

alvas  (alvos)  452,  475. 
amabilitas  554. 
amaadnla  8. 
Amanicus  518. 
amarities  464. 
amaror  573. 
amaralentus  540. 
amarus  113,  502. 
amasius  563. 
amatio  546. 
amatorias  465. 
amatas  581. 
amb-  113. 
ambactus  10. 
ambages   115,    161,   397, 

416. 
ambarralis  402. 
ambaxiam  421. 


ambecisa  392. 

ambegni  171. 

ambi-  184,  438. 

ambidens  889,  433. 

Ambidravi  390. 

ambiegnas  377,  390,  397, 
411. 

ambiguos  421. 

Ambilici  890. 

Ambirenus  390. 

ambitio  547. 

ambitiosQS  588. 

ambitus  113,  270. 

ambitado  557. 

ambiviam  890. 

ambo  180,  270. 

ambrices  290. 

ambulacram  525. 

ambarbiales  377. 

ambarbiam  390,  401. 

ambastnlatas  390. 

ambastus  424. 

amen 8  400. 

amentia  462. 

amentam  326. 

amflexas  390. 

amicitia  468. 

amictoriam  466. 

amiculum  507. 

amicus  522. 

amiddola  180. 

amnegare  308. 

amnenses  540. 

amnicus  518. 

amnis  113,  808,  489,  639. 

amnuere  308. 

amoenitas  554. 

amorabuDdas  569. 

ampendices  322. 

amphora  88. 

Amphioravi  616. 

ampla  828. 

amplecti  98,  822. 

ampliare  592. 

amploctor  130. 

amplus  506. 

ampora  88. 

ampotis  114. 

amptermini  322,  390. 

ampulla  88,  144,  205. 

ampullarias  469. 

amputare  98,  322. 

amsegetes  822,  390. 

Amaces  -os  86. 

amalum  85. 

amurca  144,  262. 

amassiam  461. 

an  837. 

an-  113,  337,  438. 

anas  („Altweiberkrank- 
heit'*) 530. 


anas  („Ente")  114,    198, 

201. 
anaticala  575,  579. 
anatinus  487. 
anatis  (Gen.)  184. 
ancaesa  308. 
anceps  192,  205,  207,  308, 

390,  414,  438. 
ancile  515. 
ancisas  890. 
anclabris  566. 
anclare  257. 
ancora  99,  147. 
ancalo  199. 

anculas  190,  199,  308. 
ancunulentae  589. 
ancas  113,  162,  262. 
andabata  327,  616. 
anelo  171. 
anellas  120. 
anetina  184. 
anfractns  290. 
angelificatas  431. 
angellus  120. 
Angerona  488. 
angina  183,  483. 
angiportam  480. 
angitado  557. 
ango  113,  241,  261. 
angaicomus  488. 
angaicornis  884. 
angoigena  418,  431. 
angaila  582. 
anguilla  241. 
anguimanus  418,  433. 
angainas  486. 
anguis  241,  261,  464. 
angulas  199,  266, 808,  508. 
angustia  462. 
angusticiavias  414. 
angustos  144. 
anhelitns  549. 
anhelo  113,  438. 
anhelos  452,  588. 
Anienicola  888,  417. 
anilis  612. 
anima  494. 
animadvertere  341,   368, 

409,  436. 
animalis  510. 
animas  113,  241,  494. 
animosas  537. 
anites  184. 
annalis  610. 
annaria  (Fem.)  415. 
anne  837. 
Anneius  166. 
anniculas  579. 
Annidias  472. 
annifer  481. 
anniversarias  426,  471. 
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annona  816. 
AnDOna  488. 
annotinQs  484. 
annaos  477. 
annas  315,  478. 
anqoina  142. 
anquiro  808,  390. 
ANS  96. 
ansatas  683. 

anser  241,  293,  442,  606. 
anta  638. 
antae  114. 
antarius  472. 
ante  113,  119. 
anteambalo  377,  397. 
anteceninm  401. 
aDtecolumnium  401. 
antefixus  397,  424. 
antegenital is  402. 
antelnoanus  402. 
antemeridianciB  402. 
antenuptialis  402. 
antepagmentam  397. 
anteparta  397. 
antependulufi  897. 
antepes  899. 
antepilanns  402. 
antepotens  397. 
antesignani  403. 
antestari  333. 
Antevorta  420. 
antenrbanus  377,  402. 
Antias  629. 
Anticato  369. 
antenna  308,  478. 
anticus  622. 
antigeni  897. 
antilena  478. 
Anüpho  8. 
antiquarius  471. 
antiquos  616. 
antistes  192,  422. 
Antoniaster  643. 
annlatus  683. 
anuloculter  882. 
anas  466. 
anzietas  664. 
anxitndo  667. 
anzins  671. 
apaffe  267. 
Apellinem  7. 
apicala  679. 
apparitara  668. 
aperio  118,  166,  267,  321. 
apez  617. 
apiacus  620. 
apiarius  470. 
apiastrum  643. 
apica  183. 
ApiciuB  460. 
ApidiuB  472. 


apia  246,  464. 
apium  460,  621. 
aplnstre  88. 
aplnstnim  238. 
apocnlo  8. 
apologatio  647. 
apologus  382. 
apor  288. 
apparentia  462. 
appareo  116. 
apparitiones  648. 
appendiz  624. 
appeientia  462. 
Appietas  664. 
appodiz  167. 
apporrectufl  897. 
apprimuB  400. 
approbuB  400. 
apriculna  677. 
apricuB  622. 
apriÜB  612. 
aprinns     113,    160,   486, 

601. 
Apronias  486. 
apragnuB  880. 
apninus  313. 
apB  267. 
aptuB  118,  681. 
apua  86. 
Apuleius  474. 
aqua  118,  468. 
aquaednctns  406. 
aquagium  377,  421. 
aquaelicium  406,  421. 
aqnaticuB  620. 
aquatilis  614. 
aquidactus  406. 
Aquiflayienses  409 
aqoifolias  261,  411. 
aqoifnga  417. 
aqnilentas  540. 
aquilez  192,  409,  416. 
aquilinuB  486. 
Aqnilo  491. 
Aqailonia  235. 
aquilna  113,  608. 
aquipedium  261. 
aqoipenser  261,  386. 
aquOBOB  687. 
ar  288. 
ara  468. 
aranea  113. 
araneans  662. 
araneola  -na  586. 
aratrom  624,  542. 
arbiter  234. 
arbitratas  549. 
arbor  118,  188,  271,  672. 
arborarius  470. 
arbos  283. 
arbustivus  476. 


arbastiun  144,  535. 
arbaatoB  634. 
arbatnm  180. 
arcanaa  481. 
aroella  120. 
arceo  118. 
arcera  601. 
arcesaere  284. 
arceaaitaa  649. 
archiTum  141. 
arcipotena  430. 
arciaeUium  415. 
arcnatua  688. 
arcuballiata  885. 
arcabii  333,  387. 
arcularius  469. 
arcnlua  607. 
Arcnlua  574. 
arcoB  466. 
ardifetuB  888. 
ardaoB  113,  165,  266,  476, 

621. 
arduB  203,  201. 
area  463. 
ArediuB  472. 
arenatio  547. 
arenataa  688. 
arferiaa  467. 
argentarioB  469. 
ar^entatuB  633. 
argenteoB  478. 
Argentinua  485. 
argentam  113,  119,  134, 

260,  660. 
Argentameztenebronide« 

871. 
ArgenB  141. 
Argivi  141. 
argamentam  499. 
arguo  118. 
ai-gatiae  462. 
Ariadine  137,  200. 
arieB  160,  183,  528. 
arietinuB  487. 
ariez  820. 
arificoB  393. 
aritudo  667. 
arma  494. 
umamentum  499. 
aimarium  468. 
armatara  568. 
armenticiuB  619. 
armentivna  476. 
armilla  -um  586. 
armiiuatrium  370,  421. 
armipotena  430. 
armiaonua  432. 
armita  634. 
armua  118,  494. 
aro  118. 
Arpinaa  207,  529. 
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Arquitenens  268, 870, 871, 

428. 
arqnites  258,  628. 
arreotarins  471. 
arrotaDB  424. 
ars  118,  646. 
arsi  822. 

ArtaTasdis  Artavazdis  86. 
arteficibuB  892. 
aridficiosns  687. 
artifex  888,  416,  431. 
artitos  584. 
artaa  660. 
artns  631. 
arvalis  610. 
anmdinetam  586. 
arando  666. 
arvom  166,  476. 
arx  442. 
asa  877. 
ascensio  546. 
ascia  117. 
Ascnlum  116. 
aBellas  205. 
Asiagenes  879,  431. 
Ariagenus  379. 
anlas  280. 
asioastra  544. 
aeininaB  486. 
asinuB  200,  279. 
aspello  322. 
asper  501. 
aspergo  490. 
asperngo  628. 
.asporto  822. 
aspredo  566. 
aspreta  636. 
aBBarius  471. 
asBoratiiB  638. 
aB8ec(a)la  606. 
aBBefolium  392. 
asser  847,  417. 
assiforana  403. 
aBBimiÜB  397. 
aBsipondiam  370, 388, 416. 
asBir  160. 
asBOciuB  588. 
aBBola  317. 
astola  817. 
astatüB  534. 
at  160,  889. 
at-  118. 

atavas  113,  400. 
Atella  812. 
Aternum  (-üb)  480. 
AthenaruBaiB  208. 
AtheniensiB  541. 
atinia  616. 
atque  266,  887 
atqui  -quin  839,  642. 
atramentam  499. 


atratus  685. 

atrienBiB  640. 

atritaB  554. 

atriom  263,  467. 

atrox  827,  432. 

atta  113. 

attentuB  631. 

atterraneaB  402. 

attigi  99. 

attiluB  616. 

au-  433. 

avaritia  468. 

ayanxB  502. 

aubnbulcaB  384. 

aucella  166. 

auceps  166,  192,  416,  431. 

Aucronia  257. 

aactarinm  468. 

aoctio  546. 

auctoritas  664,  566. 

auctum  262. 

aacapare  179. 

aacQpium  461. 

audacia  462. 

andax  521. 

aadentia  462. 

audi  (a-  avidi)  204. 

audientia  462. 

andituB  531. 

avena  128. 

Aventia  463« 

ayeB  113. 

Ayerruncos  616. 

averta  8,  616. 

aufero  164. 

AnfidioB  472. 

aageo  154,  260. 

aager  166,  169. 

augificuB  388. 

augmen  814. 

angur  156. 

aagaraÜB  610. 

aagüiinin  461. 

augarioB  461. 

angQBtnB  634. 

avia  460. 

aviarioB  470. 

aviditas  564. 

Avidias  472. 

aviduB  446. 

ayigernB  384. 

AvilioB  195. 

ayillQB  288. 

avipeB  384. 

ayiB  201,  464. 

avitiam  465. 

ayittiB  684. 

ayiuB  401,  411. 

aula  156,  211,  60f;. 

auncQluB  190. 

ayoncdlnB  190,  578. 


ayOB  190,  462. 
aureas  164. 

aureax  148,  164,  192,  416. 
anreficina  392. 
AnreliQB  123. 
anreaB  473. 
anrichalcum  8,  211. 
aaricomanB  428. 
auricomis  871. 
auricomus  411,  488. 
aurifex  881. 
anriga  148,  164. 
aurigena  432. 
aurigo  527. 
aaris  156,  464. 
aurituB  634. 
aurora  164,  462,  573. 
aorofex  179. 
aamm  155,  462. 
AnniDci  616. 
aoBculari  164. 
auBcalto  166. 
auBCDlom  164. 
AuBCulum  115. 
Auaelii  277. 
anspex  156,  193,  417. 
ausBimne  278. 
asBUB  278. 
auster  164,  503. 
anBtia  164. 
aastrinas  486. 
AuBtroafricuB  382. 
aut  156,  339. 
antomnitaB  565. 
antnmnas  497. 
auziliom  461. 
axare  261. 
axilla  116. 
axis  454. 
axQDgia  422. 
Aziabenico  266. 

babnluB  270,  440,  607. 
babarroB  440. 
BabjloniuB  460. 
baca  463. 
Bacanalia  511. 
bacchanal  611. 
bacchioB  460. 
bacalom  607. 
baetere  162. 
bainluB  638. 
balatrones  199. 
balaenacens  621. 
balare  167. 
BalbilluB  576. 
balboB  118,  270,  440. 
balineator  550. 
balineum  7,  96,  222. 
balÜBtarius  469. 
balneum  7,  97. 
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barba2S3,  271,  468,  565. 
barbaria  462. 
barbaricinas  519. 
barbascalaR  585. 
barbatoria  467. 
Barbatus  588. 
barbitium  465. 
bardocacullus  616. 
bardus  452,  634. 
baecaada  616. 
basium  279,  634. 
bassis  276. 
batto  321. 
baxea  272. 
belare  167. 
Belena  289. 
BelioB  804. 
bellaria  468. 
bellatula  585. 
belHcoBiiB  538. 
bellicrepa  871. 
bellicrepus  418. 
bellicuB  516,  518. 
BellienuB  486. 
belligerantes  871. 
bellipotens  871. 
ßellona  304,  488. 
ßelolai  288. 
bellum  518. 
bellus  581. 
belua  286. 
beluilis  512. 
belotus  584. 
benedicere  868. 
benefacta  408. 
beneficentia  462. 
beneficQs  408. 
benemerenti  408. 
benevolens  408. 
benevolentia  408,  462. 
benficinm  98. 
benificiom  96. 
benignus  158,  880. 
benivolentia  96. 
benivolus  96,    188,   420. 
benna  10,  616. 
Benyentod  98. 
bes   158,   165,   804,   378. 
besalis  278. 
besia  (bessis)  126,  378. 
bestia  122,  804. 
beta  458. 
bi-  184. 
biber  270. 
Bibesia  457. 
bibilis  518. 
bibo  184,  270. 
biboBUB  588. 
bibulnB  507. 
bicameratuB  425. 
biceps  192,  389,  414. 


bicinium  421. 
biclininm  369. 
bicodulus  411. 
bicomis  411. 
bicornis  413. 
bicorpor  370,  432. 
bicorporeuB  415. 
bicnbitalia  415. 
bidenB  158,  804,  389. 
bidnum  389. 
biennis  389. 
bienniam  804,  377. 
bifiduB  421. 
bifissDs  424. 
bifora  414. 
biformattis  425. 
bifarcns  411. 
bi^ae  143. 
biiugis  -US  412. 
bilbit  440. 
bilibris  411. 
bilinguis  -as  411. 
bilis  454,  689. 
biluBtriB  412. 
bimammiuB  414. 
bimembris  412*. 
bimas  143,  804,  411. 
bini  140,  480. 
binio  493. 
binoctiom  415. 
bipalium  41^. 
bipatens  423,  431. 
bipedalis  415. 
biproms  411. 
birotas  411. 
bis  304. 

bisaccium  375,  415. 
bisellium  415. 
biBeztos  431. 
bisBit  (=»  vixit)  320. 
bisulcilingna  411. 
bisyllabuB  411. 
bitumen  500. 
biyiuB  617. 
blaeBQB  272. 
blandidicuB  481. 
blandiloquens  871,  423. 
blandiloqnentia  871. 
blandiloqnentnluB  577. 
blandiloquoB  871,  419. 
blandimentum  499. 
blanditia  468. 
blanduB  299,  452,  689. 
blatta  458,  689. 
blatterare  639. 
blattosericus  381. 
boariuB  470. 
beere  272. 
BoheiTus  295. 
bomboB  145,  440. 
bonatüB  585. 


BonifatioB  51. 

bonitas  554. 

BononienBis  541. 

bonuB  804. 

Bonistenen  86. 

boB  14,  130,  442. 

botulaB  506. 

boyem  165. 

boyicidium  885,  421. 

boyile  512. 

boom  636. 

braca  10. 

bractea  319,  689. 

braBBica  639. 

brattea  819. 

breyiarium  468. 

brevia  270,  293,  316,  454. 

bria  689. 

briganteB  639. 

Brittii  189. 

broccaB  689. 

bmma  150,  498. 

brumalis  510. 

bruBCum  689. 

Bruttiai  208. 

Bruttii  139. 

brutuB  150,  684. 

buas  421. 

bnbaluB  284. 

bubile  284. 

bablicae  272. 

bublum  198. 

bubo  270. 

Bubona  284,  488. 

bubulcuB  284. 

bnca  223,  453. 

bucaeda  384,  418,  431. 

bncca  Biehe  buca. 

buccnlentuB  540. 

buceriuB  461. 

bucetom  123. 

bacina  270,  483. 

bacala  579. 

bnfo  290. 

balbua  145,  451,  452,  624, 

684. 
bnlimum  885. 
bulla  689. 
ballatoB  588. 
bumammas  885,  411,  488. 
burra  147. 
BnrrediuB  818. 
burruB  85,  272. 
BorruB  90,  272. 
buBeqna  418. 
baatirapaB  419. 
buBtaarina  469. 
buxans  562. 
buxuB  85,  272. 
bytinomm  88. 
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caballas  10. 
cacabare  441. 
cacbinno  491. 
caco  118. 
cacnla  506. 
cacumen  326,  500. 
cadere  163,  266. 
cadivDs  476. 
Cadmogena  382;  418. 
caduceator  550. 
caduceus  7,  265. 
caducus  523. 
caduB  113. 
caecigenus  431. 
Caecüins  460. 
caecuB  154,  451. 
caedo  154,  161,  25«,  299. 
caednos  476. 
Gaeician[Q8]  208. 
CaeicüiQS  208. 
Gaeidia  208. 
cael  31. 

caelebB  204,  627. 
caeles  528. 
caeleBtinufl  487. 
caelestis  420. 
caelibatuB  549. 
caelicola  417. 
caeligena  431. 
Caelimontium  415. 
caelipotens  431. 
caelum    („Himmel")   155. 
caelam    („Meiesel*')   312, 

505. 
caementum  500. 
caerefolinm  8,  88. 
caerimonia  497. 
caerolans  562. 
caeruleas  236. 
CaesaraaguBta  406. 
Gaesariani  481. 
caesariatuB  538. 
caesaries  154,  280. 
GaeselliuB  278. 
Gaeseris  169. 
caesicins  522. 
caeBinB  278,  459. 
caeBnas  123. 
Gaeso  278. 
caesullae  584. 
caeBum  315. 
caetra  617. 
caia  305,  638. 
Gailio  208. 
GaiBaris  208. 
cala  605. 
calabra  566. 
GalactinuB  486. 
calamiBtrum  548. 
calamitOBUB  588. 
calanteB  calata  88. 


calceolarins  469. 
calcifraga  388. 
calcitrare  597. 
GalcoBteis  263. 
calculoB  577,  585. 
caldarioB  204,  471. 
caldicerebrioB  375. 
caldor  573. 
calduB  203,  204. 
calecanda  200. 
calefacere  368. 
calendae  113. 
Galetbuce  86. 
GalidiuB  472. 
caligare  597. 
caligo  115,  527. 
calix  299. 
callidus  445. 
callis  312. 
Gallituce  86. 
callas  821. 
Callytucbe  86. 
calo  118. 
calorificus  388. 
Galpurnins  479. 
calva  475. 
GalvenetpuB]  200. 
Calvities  464. 
calvitum  465. 
calumDia  144,  497. 
calvoB  165,  475. 
calx  88,  256,  440. 
Calypso  8. 
camara  169. 
GambrianuB  328. 
Gamesa  229,  641. 
camensiB  540. 
camiBia  10. 
GampanB  207. 
campeBtriB  420,  503. 
campbippi  872. 
Campus  113. 
can^cula  585. 
canalis  225. 
Cancer  113,  237,  252,  440, 

601. 
candefacio  435. 
candela  509. 
candelaber  374. 
candelabram  566. 
candentia  462. 
candere  300. 
candidatorius  466. 
candificuB  388. 
canicula  579. 
canifera  382. 
caninuB  486. 
canis  251,  252,  454,  456, 

490. 
canistrum  97,  543. 
caDitdes  464. 


cannar  116. 
cannela  318. 
cano  113,  241,  252. 
GanoleioB  165,  474. 
Gaoopus  272. 
canor  573. 
canoruB  452. 
canosas  539. 
cante  205. 
caDterinus  486. 
cauterius  617. 
canticnm  518. 
cantilare  478. 
cantio  546. 
cantuB  549,  617. 
caDQB  116,  477. 
Gannsinus  486. 
canutuB  584. 
capabilis  568. 
capax  521. 
capedulum  633. 
capella  120. 
Gapenas  529. 
caper  118,  501. 
capillacens  522. 
capiUamentutn  500. 
capiclum  257. 
capio  163,  252. 
capio  (Subst.)  492. 
capis  564. 
capistrum  542. 
capitalis  163. 
capitatus  533. 
Gapitoliüm  163. 
capitulum  577. 
caprea  473. 
capreaginus  380. 
capricornns  413,  482 
caprifer  407. 
caprificos  430. 
caprimtilgus  419. 
caprinQB  485. 
captio  546. 
captiYOB  475. 
capula  577. 
capulum  -US  507. 
Gapus  86. 
caput  529. 
caracalla  10. 
carbaseuB  473. 
carbasuB  272. 
carbonarius  470. 
carbuDCulos  144. 
carcaris  (Gen.)  169. 
carcer  440. 
cardo  490,  564. 
carduelis  512. 
carectnm  535. 
carez  517. 
carina  485. 
Carmen  282,  500. 
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carnarius  470. 
carnifez  888. 
carnis  (Nom.)  455. 
carnivorus  420. 
carnufex  147. 
carnuficina  487. 
camuficins  461. 
caro  299,  489. 
carpaidDUfi  272. 
carpentam  617. 
oarpo  252. 
Carpumias  287. 
carraffo  527. 
carroballista  882. 
carruca  523. 
carras  10. 
cartilago  528. 
carus  252^  456. 
casa  279. 
casoas  516. 
oaseuB  252,  280. 
casila  285. 
caeinar  116. 
CasmeDa  282,  641. 
caanar  116. 
cassabandas  569. 
cassare  604. 
casBis  815,  564. 
casBUB  (^  caBQs)  277. 
oaBtellom  120,  205. 
castimoiiia  497. 
caBtor  251. 
caBtoreom  473. 
caBtrenBis  540. 
caBtricianoB  482. 
Castronovani  409. 
castrum  542. 
[cjastud  151. 
caBtus  581. 
caBOB  549. 
oatella  205,  582. 
catelluB  120. 
catena  128,  478. 
caterva  160,  280,  475. 
Catina  188. 
catinulaB  582. 
catlaBter  544. 
oatlitio  547. 
Gato  491. 
oatulinns  485. 
CatollaB  144,  575. 
catulaB  197,  199. 
catuB  118,  164,  581. 
cavaedinm  409. 
cavaticuB  520. 
CavaturineB  123. 
cauda  211,  453. 
caudex  211,  517. 
cayea  478. 

cayeo  114,  252,  299. 
cayerna  281,  480. 


cavitio  (caatio)  204,  546. 
cayitam  204. 
caalis  155,  238,  454. 
canpo  211,  491. 
cauponiuB  461. 
cauBidicQB  418. 
cauBsa  277,  278,  684. 
caatela  510. 
cantoB  156,  581. 
cavuB  114,  452. 
cedito  209. 
cedo  168,  265. 
cedre  205,  209. 
Ceisia  210. 
ceiyeiB  212. 
celeber  184,  374. 
cellariuB  469. 
celo  122,  157. 
Celtiberi  877. 
cena  123,  299,  325. 
cenaticas  520. 
cenatio  547. 
cenatas  580. 
cenBeo  118,  185,  251. 
cenBio  546. 
cenBoriaB  465. 
censam  816. 
cenBura  558. 
cenBUB  118,  548. 
CentemmannB  391. 
centenaÜB  511. 
centenarius  471. 
centenodiuB  891. 
cenücepB  891. 
centigraniuB  414. 
oenümaDUB  871,  891,  413. 
centinodiaB  414. 
centipeda  391,  413. 
centdpellio  415. 
cento  268. 

centmu  134,  241,  251. 
centam^einiDUB  891. 
ceniQmilia  406. 
centumpondiom  891,  415. 
centnmyiraliB  891. 
centaplex  391. 
centnplaB  891. 
centario  492. 
centurionuB  488. 
centuesiB  378. 
oepi  168. 
cepioa  487. 
Gepio  209. 
cera  458. 
cerasuB  184. 
cerebmm  251,  826,  502, 

573. 
Ceres  646. 

cerno  118,  158,  241. 
cernuoB  824,  477. 
cerrinuB  488. 


cerriioB  813,  584. 

certameo  499. 

cetratas  588. 

ceryinas  485. 

ceryoB  158,  474. 

ceraB  451. 

CeBilia  209. 

CeBula  209. 

ceteroqai  -quin  839. 

CetuB  8. 

cette  205. 

ceu  387. 

charteoB  473. 

ChiteriB  86. 

CherronenBiB  248. 

chlamjdatoB  533. 

Chorea  222. 

chorB  220. 

cibaria  468. 

cibatm  549. 

cibioida  417. 

cibuB  451. 

cioatrix  441,  551. 

oiceodula  194. 

cicer  441,  505. 

CiceronianuB  482. 

cicindela  124,   185,   194, 

441,  509. 
ciconia  441,  457. 
cicuma  441. 
cicata  534. 
CilnB  88. 
cimex  517. 
cincinnatus  533. 
ciDcinnns  440. 
cinctorium  466. 
cinctutuB  534. 
cinefactoB  888. 
cineraceuB  522. 
cinerariaB  470. 
cinericias  518. 
cinerioas  518. 
oineriB  (Gen.)  168. 
oingulam  507. 
ciniflo  888. 
ciniB  161,  800,  573. 
CinnanoB  481. 
cinqoaginta  257. 
cinque  257. 
Ginti  (—  QaiDti)  251. 
cipuB  299. 
oiroamoerium  401. 
oircen  490. 
circensiB  540. 
oiroiteB  422. 
circoire  841. 
circalatorioB  466. 
circnmaggero  434. 
oiroumoirca  438. 
circomcordialiB  408. 
circumdactio  546. 
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circnmferentia  462. 
circumforaneus  403,  482. 
circnmluceoB  423. 
circumpadanus  402. 
circumstantia  462. 
circamnstuB  424. 
cisalpinns  402,  486. 
cisiom  10. 
cisrheDanus  402. 
cistellatrix  550. 
cisterna  281. 
citer  134,  503. 
citimas  495. 
citratas  583. 
oitras  266,  327. 
citus  134,  531. 
ciTlcas  518. 
civilis  512. 
civis  141,  454. 
ciyitas  207,  553,  555. 
civitatüla  577. 
olades  115,  159. 
clam  157. 
clamo  115. 
clamoBQs  538. 
clancularins  472. 
clanculnm  587. 
clandestioQs  488. 
darigare  418. 
darimus  644. 
Claras  501. 
classiarius  470. 
claesicos  518. 
clatri  88. 
dava  453,  475. 
clavator  550. 
clandere  156,  301. 
Claadiai  208. 
daadigo  528. 
Claadius  460. 
clandus  452. 

clavis  115,  252,  301,  454, 
dausi  311. 
claastram  542. 
[cljaassmn  278. 
ClausaB  266. 
clavuluB  577. 
clayuB  451,  474. 
Clemens  251,  496. 
clemeDÜa  462. 
depo  233,  252. 
dienB  138. 
dienta  458,  560. 
clientela  510. 
clientulus  577. 
dinamen  498. 
clingo  135. 
clipeuB  138. 
Cliternum  480. 
cliyos  474. 
cloaca  132,  521. 


Clodius  210. 
Clopatra  634. 
cloppus  633. 
clucidatas  262,  633. 
clado  151. 
claeDS  138,  560. 
Cluentius  463. 
clanaculum  525. 
cluDis  233,  251,  489,  625. 
cluo  („heisse*')  148. 
cluo  („reinige**)  148. 
clapeus  138. 
clonnuB  485. 
clnstmm  238. 
Clastomina  237. 
clypens  86. 
cnasonns  488. 
CO-  219,  220,  246. 
coactom  155. 
coaddere  434. 
coaetaneuB  403. 
coagmentam  499. 
cocens  257. 
cocetom  536. 
cochleatas  533. 
coctns  252. 
cocolum  507. 
coSgi  155. 
coelementatus  425. 
coepi  155. 
coeptaa  155. 
coSpulonns  488. 
coerare  150. 
coercere  293. 
coetas  155. 
cogito  133. 
cognecto  298. 
cognituB  164. 
cognomen  298,  399. 
cognomentom  498. 
cognominis  414. 
cogo  133. 
cohercere  293. 
coheres  399. 
cohors  291,  545. 
cohom  114. 
coinqao  157. 
coirare  150. 
Coiras  115. 
cola  374. 

cole  (»  canle)  210. 
colens  146. 
collega  418. 
colleginm  461. 
collibertuB  399. 
coUiciae  252. 
coUicrepidae  371,  423. 
collinns  486. 

coUis  233,  252,  311,  489. 
colloqoiam  421,  458. 
Collum  224,  312,  451,  452. 


colo  128. 

colonia  462. 

coloniai  208. 

colonus  488. 

colos  283. 

colosiratio  547. 

colpa  145. 

colnbrinus  485. 

colamba  565. 

columbinuB  485. 

colnmen  145,  499. 

columna  497. 

columnarium  468. 

columnatuB  533. 

columus  238. 

ooloB  451,  456,  632. 

colus  siehe  Collum. 

com-  146,  246. 

combretum  128,  240,  271, 

585. 
comburere  133. 
comedere  397. 
comeduB  419. 
comere  183. 
comes  193,  422. 
comcBsas  278. 
comestus  316. 
comfluont  148. 
confhtare  161. 
comis  132. 
comi8(B)ari  619, 
comitaB  554. 
comitatuB  549. 
commaritus  399, 
commeatuB  549. 
commenticiuB  522. 
commentor  603. 
commentuB  118,  134. 
commercium  458. 
commictilis  514. 
commilito  491,  492. 
comminus  336. 
commircium  137. 
commisero  399. 
commodus  411. 
commonefacere  436. 
commonitorium  467. 
commotus  397. 
communicare  518. 
communicariuB  472. 
communis  150,  489. 
commurat  -ur  320. 
comoine[m]  150. 
compago  490. 
compar  397. 
comparati?os  475. 
compendium  458. 
comperi  99. 
compernis  411. 
compitaliciuB  519. 
complezus  548. 
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complures  397. 
compluviam  421. 
compressio  546. 
cotnpreasuB  548. 
compromesise  213. 
comproyincialis  402. 
con-  146,  246. 
coDcatervatus  425. 
conciliabolum  197. 
conciliabulatii  567. 
concilium  458. 
concineratas  424. 
conclave  454. 
concoUigo  434. 
concolor  -as  413,  433. 
coDColorans  423. 
coDCordis  -us  413. 
concorporalis  402. 
concorporificatus  425. 
Concors  347,  399,  4  LS. 
concrnstatas  425. 
conctoa  145. 
concubina  484. 
coDCubinatna  549. 
concubitas  549. 
concubium  458. 
concupiscentivus  476. 
concussi  311. 
concatio  180,  626. 
condederunt  188. 
condenau»  588. 
condicio  264,  492. 
condignua  397. 
cODdimentam  499. 
condiscipulatua  549. 
condiacipnlua  899. 
conditaneaa  482. 
conditorium  466. 
condocefacere  436. 
conducticiua  522. 
condua  promna  450. 
condamnari  179. 
confamulana  424. 
confatalia  402. 
confeditoa  533. 
confeta  411. 
confictua  317. 
confiniam  401. 
conflovont  148. 
conflogae  252,  453. 
conformalia  402. 
confra^aa  421. 
confuaicina  522. 
confagela  509. 
congeneri  414. 
conger  8,  120. 
congeriea  455. 
congiaa  251,  460. 
coDglatinoaua  397. 
congregem  414. 
coDgruentia  462. 


coDgruoa  452. 
conieciant  186. 
coniectara  558. 
coDiuga  421. 
coniugalia  510. 
coniagia  184. 
conivolua  507. 
coniux  245,  417. 
coniveo  283. 
conixi  252. 
conlactaneua  403. 
conlatio  546. 
conlativoa  475. 
conlega  122. 
connua  130. 

conquaeisivei  187,  208. 
conqaexi  128. 
conquinare  220. 
conqainiaco  157. 
conaangüinitaa  654. 
consangaineaa  399,  402. 
conacendo  97. 
conacribillant  225. 
conaectariaa  471. 
conaecue  428. 
conaeminalis  402. 
coDaemineaa  415. 
coDsentaneua  482. 
coDseqoentia  462. 
conaere  130. 
conaerva  399. 
conaiderataa  530. 
conailigo  528. 
conailium  180,  195. 
conaiptum  186. 
conaiatoriam  465. 
conaitivua  475. 
Conaiva  140,  186. 
conaobrinua  399. 
conaoluerunt  181. 
conaora  399. 
conapicnoa  423. 
Conatantlua  463. 
conataprare  397. 
coDBuadere  397. 
conaudare  397. 
conauetio  546. 
conaaetudo  333,  556. 
conaalatuB  549. 
conaumere  397. 
contagio  492. 
contagium  458. 
contamen  448,  588. 
contaminare  116,  314. 
contemnificaa  393. 
contemporalia  402. 
Conterebrommia  393. 
conterminaa  899. 
conterraneua  402. 
conticiniom  458. 
contiguoB  423. 


continentia  462. 
contra  241,  308,  503. 
cODtrarina  472. 
contremere  397. 
contro  503. 
coniroveraia  462. 
controvoraia  121. 
continuoa  423. 
contio  131,  264. 
contonat  397. 
contortiplicataa  429. 
contubemalis  96,  179,399, 

510. 
contubemiam  401. 
contudit  150. 
contamelia  513. 
contumelioaaa  537. 
contutna  548. 
conubinm  421,  641. 
convena  418. 
oonvenientia  462. 
convicium  140,   186,  264, 

422,  458. 
convictionea  548. 
conviva  418. 
convivium  458. 
convolvuloa  506. 
copia  132. 
copa  453. 
copola  133,  507. 
coquinns  485. 
coqao  128,  259. 
coqaoa  255,  451. 
cor  251,  347. 
coram  132. 
coraveron[t]  181. 
corbia  454. 
corbita  534. 
corbola  577. 
corcodilua  239. 
corcotariaa  467. 
corcnlum  575. 
Corcalus  586. 
cordataa  538. 
cordia  (Gen.)  127,  265. 
cordolium  333,  387. 
Oorinto  88. 
coriom  299,  457. 
cornicen   193,    416,    431. 
Cornifhicina  83. 
comifrona  433. 
comiger  374,  385. 
comix  241,  524. 
comu  127,  158,  489. 
cornna  166. 
comuc(lariu8)  110. 
Comoficia  110,  179. 
cornurn  127,  477. 
comapeta  385. 
comua  127. 
comutaa  634. 
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coroUa  144,  205. 
Corona  488. 
Coronicei  200. 
corporatura  567. 
corpulentus  229. 
corpus  127,  671. 
corrivalis  402. 
corriviom  401. 
corruptorias  467. 
corruptela  510 
cortex  158,  299. 
cortina  485. 
coruIuB  506. 
corvos  474. 
coruscoB  299. 
coryluB  86. 
cos  180,  164,  545. 
coamicuB  302. 
coBmis  84,  182. 
costatuB  633. 
cotonea  266. 
cotonia  147. 
cotüdie  128,  405. 
covenumis  179. 
covinniiB  10. 
cooraverunt  217. 
coxa  262,  458. 
coxendix  134. 
coxim  128,  157. 
cozeuladorieso  88. 
crabro  116,  326. 
cracca  468. 
cracenteB  262. 
cracilo  262. 
crapula  180. 
CrasBipes  381. 
crassiveiiius  415. 
crasBundiae  461. 
CraBBupeB  381. 
crastinuB  484. 
cratera  8. 
crateB  116. 
craticala  579. 
cratiB  252,  454. 
creber  374,  566. 
crebesco  237. 
credituB  163. 
credo  123,  261,  368. 
credrae  238. 
creduluB  507. 
crefrat  291. 
Creisita  213,  617. 
crementam  500. 
cremia  457. 
creper  806. 
crepera  463. 
creperacas  620. 
crepiculam  525. 
crepida  99. 
crepitacalam  525. 
crepitulam  525. 


crepituB  549. 

crepo  118. 

crepor  678. 

crepondia  461. 

crepas  418. 

crepuBcalam  806. 

creteuB  473. 

eribrum  158,  566. 

crimen  499. 

criniB  143,  489. 

crispiBolcanB  423. 

criBpo  297. 

criBBare  278. 

crista  143. 

crocio  130. 

cruciabilitas  554. 

cruciamentam  499. 

cruciarioB  470. 

cruciatQB  549. 

CracisaluB  419. 

crociuB  457. 

crudarioB  471. 

crudelis  512. 

crudus  204. 

craentoB  452,  581. 

crumina  140,  485,  624. 

cnior  283,  252. 

crapta  147. 

ororicrepidae  371. 

crurifragiuB  422. 

cruB  306. 

croBtlnm  198. 

crox  442. 

cnam  85. 

coando  85. 

cubicla  198. 

cubicnlam  524,  525. 

cabile  612. 

cnbitoriuB  466. 

cubitas  532. 

cubuclari  110. 

cuboB  85. 

cacinuB  201. 

CüclopiB  86. 

CQCubare  441. 

cuculare  441. 

cucullaB  148, 194, 224, 441. 

cucoluB  224,  252,  441,  617. 

cucumiB  441,  673. 

Cucurbita  441. 

cucurbitinuB  486. 

cucurri  147,  194. 

cucnrriare  441. 

cucuta  194. 

cudo  149,  262. 

cuias  529. 

cuiBCce  260. 

Culex  617. 

-culi  180. 

culigna  85. 

culina  146,  229,  484. 


cuUeuB  321. 

cullibertai  208. 

culluB  146. 

culmen  146,  159,  499. 

culmuB  146,  159,  494. 

culpa  145,  453. 

culter  159,  542. 

cultuB  146,  648. 

cnluB  823,  505,  641. 

cum-  146. 

CumanuB  481. 

cumatilis  514. 

cumba  86,  147. 

cumbo  144. 

cumera  >ub  501. 

cuminum  85. 

cummitio  547. 

cunabula  667. 

cunae  478. 

cunctabundus  569. 

cunctiparens  423. 

cunctor  641. 

cunctuB  153,  641. 

cunila  99. 

cunilago  527. 

Cunina  485. 

cuDDÜingUB  381,  419. 

cnnnuB  816,  478. 

-conque  308. 

cuntuB  323. 

cuDuIigUB  381. 

cupa  149,  262,  453. 

cupido  566. 

cupiduB  445. 

cnppes  223,  664. 

cupreBSUB  7,   9,    86,   97. 

cuprum  9,  86. 

cur  254. 

cura  463. 

curageuB  410. 

curare  160. 

curculio  261,  440,  492. 

curia  254,  467. 

curiaÜB  510. 

curiatuB  638. 

curio  492. 

curioniuB  461. 

curionuB  488. 

curioBitaB  553. 

curiB  254. 

curopalatuB  894. 

currere  146,  313,  639. 

curriculum  5*26. 

curruca  523. 

curruÜB  513. 

currum  (gen.  pl.)  153. 

curruB  456. 

cursrix  561. 

curBura  657. 

cursuB  549. 

CurtilacuB  406. 


668 


WörterveneichDisp. 


curtüB  146,  681. 
curvor  678. 
curvos  146,  476. 
cuspis  664. 
cuBtodela  609. 
custodia  462. 
custos  316,  664. 
cuticnla  679. 
cutis  299,  646. 
cymba  9. 
cjpreus  9. 
cjprinuB  9. 

dacrima   (dacruma)    118, 

288,  494,  606. 
daemonicola  388. 
dalivuB  141. 
damnas  207. 
damnificus  419. 
damnum    118,    808,  478. 
damuB  164. 
dans  669. 
danite  618. 
Danuvius  287. 
dapaticus  620. 
dapes  113. 
Dapbine  200. 
daps  442. 
Darius  221. 
dasi  276. 
datai  208. 
datarius  471. 
datriz  169,  624,  661. 
datuiri  868. 
datus  118,  164,  680. 
datus  (Subst.)  648. 
de  344,  642. 
deacinatus  426. 
deamare  899. 
deambulare  219. 
deargentare  219,  436. 
dearmare  219. 
deartuare  219. 
debere  219. 
debilis  400,  613. 
debilitare  888. 
debtor  207. 
debuB  (^  diebns)  101. 
decalauticare  436. 
decem  118,  261. 
December  666. 
decemiugis  390. 
decemmodius  411. 
decempeda  390. 
decempedator  660. 
decemplex  390. 
decemplicatus  426. 
decemprimatus  404. 
decemprimi  404. 
decemscalmuB  411. 
decemviri  406. 


decennis  390. 
decentia  463. 
decermina  600. 
decerricatus  426. 
decet  118,  167. 
decidnoB  423. 
decimanuB  482. 
DeeimatruB  649. 
deeimuB  199,  493. 
decineratuB  426. 
declamatorius  466. 
declivus  412. 
DecmbreB  207. 
decmus  207. 
decoUare  486. 
decolor  400. 
decorus  462. 
decreivit  213. 
decretorius  466. 
decunx  890. 
decnplus  890. 
deourionatus  649. 
decnrionebus  184. 
deourionuB  488. 
decuB  118. 
decuBsifl  878,  390. 
decusis  278. 
dedeooris  -us  414. 
dedi  164. 
dediticiuB  623. 
dedro  -t  206. 
defamatus  426. 
defarinatus  426. 
defendo  134. 
defetigare  186. 
defetiscentia  463. 
defenstrix  317. 
defeÜBci  186. 
definitivoB  476. 
defioculus  394. 
defluyium  468. 
deforifl  488. 
defrudare  161. 
defrugare  436. 
defuntas  323. 
degener  119, 169,413,622 
degere  219,  262. 
degrumare  435. 
deguno  152. 
dehinc  437. 
deicere  168,  212. 
dein  337. 
deina  212. 
deinde  837,  437. 
deintus  438. 
deiva  212,  463. 
deivoB  451. 
delenificns  893. 
deletilis  616. 
deletuB  531. 
deliberabunduB  670. 


delicatus  286. 

deliciae  262,  457. 

deliciolum  686. 

delictum  632. 

delinio  140,  186. 

deliquio  492. 

deliquium  468. 

deliramentum  499. 

delirium  468. 

delirus  141,  411. 

Delmatia  167. 

delubrum  666. 

demagis  399,  438. 

demediuB  96. 

demens  400. 

Demipho  382. 

demirari  399. 

denicalis  96,  403,  610. 

dens  660. 

densetuB  608. 

deuBUB  118,  135,  452. 

dentatns  533. 

dentex  517. 

dentharpaga  377,  418. 

dentiducum  419. 

dentifrangibulum  388. 

dentifrangibuluB  423. 

dentifricium  421. 

dentilegoB  419. 

dentio  833. 

dentis  (Gen.)  184. 

dentiscalpium  421. 

denuo  148,  404. 

deosculari  399. 

deoBum  318. 

depanare  226. 

depecisci  185. 

depiÜB  401,  412. 

deplorabnnduB  569. 

deplumis  401,  411. 

depontani  403. 

depossio  320. 

deprans  417. 

deprensa  632. 

deproperare  399. 
^  deproperus  588. 
*  depropitiuB  397. 

depubem  400. 

depudet  899. 

depugis  86,  411. 

depngnaro  399. 

derbioBUB  821,  440. 

-dere  266. 

derepente  399. 

deridiculus  642. 

derrare  218. 

des  168,  308. 

deseB  442. 

desiderium  468. 

desidiabulum  667. 

desomnis  412. 
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despica  419. 

desquamare  435. 

desse  218. 

desub  489. 

desubito  399. 

desadare  399. 

desultorins  466. 

desultora  567. 

desaper  438. 

deteriae  457. 

detrana  438. 

detrimeDtam  158. 

detudes  421. 

devas  213,  336. 

devergentia  463. 

deversorium  466. 

deverticluin  198. 

devincere  399. 

devios  401. 

deunx  400. 

deuB  164. 

Deusdedit  376. 

dexter  325,  503. 

dextimoB  495. 

diabathrarins  469. 

diademam  8. 

Diama  242. 

Diana  221,  480. 

Diane  209. 

diarium  470. 

die  337. 

dicabula  567. 

dicare  158. 

dicentarins  471. 

dicere  141,  168,  251. 

dieio  264,  492. 

dicis  (gen.  Sgl.)  158,  442. 

dictabolaria  409. 

dictatorins  466. 

dictatora  558. 

dictus  (=»  digitns)  206. 

dictum  532. 

-dicos  134. 

didici  194. 

Didins  472. 

didnco  142. 

diecnla  585. 

diee  91. 

dienninm  304. 

dierectuB  395. 

dies  123,    165,  442,  455. 

Diespiter  305,  405. 

difeidens  158,  212. 

differentia  463. 

differitas  555. 

differo  395. 

dimcilis96,  195,  311,  395, 

513. 
difücul  339. 
difficnltas  554. 
diffidentia  463. 


düOfugium  458. 
diffundo  311. 
digitabulnm  567. 
digitillum  585. 
digitus  161,  532. 
dignitas  554. 
dignuB  185,  477. 
dihaconus  295. 
dilanio  143. 
dilectus  548. 
diloris  8^9,  412. 
düucnlum  507. 
diludinm  395,  415. 
dilnvium  458. 
dimidius  96,  183. 
dimitem  417. 
dimoveo  143. 
dimus  304. 
dinai  212. 
dingna  135,  235. 
dinumero  143. 
dinnmminm  389,  415,  430. 
diobolaris  389. 
directiangnlns  377. 
directorium  467. 
diribeo  96,  277. 
dirimo  277. 
diras  141,  501. 
dis-  395,  433. 
disoalceatus  395. 
discerno  395. 
discidinm  458. 
discipulina  200,  487. 
disco  157,  325. 
diecolor  395. 
didcoloria  414. 
discoloms  413. 
discordis  -cors  413. 
discredo  396. 
discrepantia  463. 
discrepo  896. 
discrimen  395. 
discupio  396. 
discurro  895. 
dishiasco  277. 
disliqnidos  395. 
dispar  395. 
disparatum  396. 
disparo  390. 
dispendiam  458. 
dispennite  818. 
dis^ereo  395. 
dispudet  396. 
dissayior  395. 
dissidentia  463. 
dissimnlantia  463. 
dis80lao  286. 
dissimilis  395. 
dissors  895. 
dissulcus  389,  433. 
dissnpare  179. 
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distaedet  396. 
distennite  318. 
distinguo  134. 
diverbium  415. 
dives  528. 
dividia  457. 
divido  134. 
dividuos  423. 
divinus  485. 
divisivus  475. 
di  Visus  140. 
divissiones  277. 
divitiae  462. 
divortium  458. 
divos  141,  190. 
divus  165,  451,  452« 
dinrnus  281. 
dintinns  484. 
diutius  531. 
dinturnns  281,  479. 
doceo  126,  157. 
dociÜB  513. 
doctrina  487. 
docamentnm  499. 
dodrans  99. 
dogmam  8. 
dolabra  566. 
dolatorium  467. 
dolus  126,  450. 
domefactus  486. 
domeBtions  520. 
domicenium  415. 
domicilium  461. 
dominaedius  409. 
dominus  199,  488. 
domiporta  419. 
domiseda  419. 
domituB  581. 
domna  206. 
domnaediuB  409. 
domnifunda  409. 
domnipraedius  409. 
domnus  199,  206. 
domos  (Qen.)  181. 
domui  148. 
domuitio  841. 
domuB     126,     158,     240, 

452,  456. 
donaticus  519. 
donativum  475. 
donec  338. 
donicum  338. 
donique  338. 
donum  130,  164,  478. 
dormio  127. 
dormitorium  466. 
dorsum  452. 
doB  164,  207,  545. 
Dossenus  319. 
doBsuariuB  469. 
doBsum  319. 
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Dosno  819. 
dotalis  510. 
dotia  (GeD.)  130. 
douco  149,  168. 
draco  8. 

dracuma  8,  200. 
drensare  617. 
druppa  85. 
Draaus  279,  626. 
doalis  51). 
duapondo  389. 
dabat  605. 
dubenus  199. 
dubins  166,  804,  389,  456. 
düc  387. 
dacem  158. 
daceoti  889. 
dacia  (Gen,)  144. 
daco  149,  158. 
dactns  548. 
Daelios  804. 
DueloDai  208. 
duiceDBas  804,  389. 
duidens  804,  889. 
Dnenos  304. 
dulcacidus  429. 
dalcanianis  429. 
dnlcedo  565. 
dolciorelocns  410. 
dnlcis  464. 
dulcor  573. 
dnmectoin  585. 
dumyirali  153. 
dümviri  158. 
domuB  152,  495. 
daDC  (»-  donec)  338. 
dao  130,  144,  166. 
duobolaria  889. 
daodecim  139,  368,  404. 
dnodeyicesimani  481. 
duonoro  804. 
duopoDdium  389. 
daoviri  404. 
duplex  193,  304,  389,  417, 

421. 
duplicare  594. 
duplns  889,  421. 
dopondius  144,  389. 
dapondi  (Gen.)  144. 
dnracinus  377,  411,  432. 
duricorius  411. 
duritia  464. 
durus  501. 
dasmo  162. 
dussis  378. 
daumvirum  404. 
dnx  442. 

e  ec  ex  124. 
eatenus  185. 
ebrietas  664. 


ebriositas  553. 
ebriosuB  538. 
ebalns  506. 
eburatas  588. 
eburneuB  482. 
ebnrnaB  479. 
econtra  488. 
ecuB  148. 
edacitas  554. 
edentuluB  416. 
edepol  106,  621. 
edi  122. 
edictio  546. 
edictum  582. 
edo  118,  157,  265. 
edacare  158. 
edukaat  207. 
edolcio  401. 
ednlis  513. 
eduruB  401. 
ed(aB)  218. 
effaecatuB  425. 
efferuB  402. 
effetuB  400. 
efficabiÜB  568. 
efßcacia  462. 
effigieB  455. 
effreniB  412. 
effirenuB  400,  412. 
effdg^um  458. 
effaticias  622. 
egelidoB  400. 
egens  400. 
egenoB  123,  478. 
egeo  118. 
egestas  556. 
egregius  414. 
egretas  806. 
ebem  296. 
eicere  156. 
eidib^ns)  216. 
einncidus  403. 
eiaB  186. 

eleoebra  186,  566. 
electilis  514. 
elegans  563. 
elex  442. 
elicitns  631. 
eliganter  185. 
eliminare  436. 
elingoiB  401,  411. 
elixura  568. 
elocatoria  467. 
elogium  129. 
eloquentia  463. 
eloquium  458. 
eluacnis  148,  625. 
elacifico  401. 
elnmbiB  412,  413. 
elumbus  418. 
emedtillataa  425. 


emi  122. 
eminentia  463. 
emioaloB  587. 
eminoB  146,  336. 
emiBsicioB  522. 
emo  625. 

emolamentum  499. 
empoB  186. 
emanctas  531. 
emango  261. 
en  136. 

en-  (priv.)  158. 
endo  186,  624. 
endoitiam  377. 
endoplorato  186. 
enanuB  414. 
enerviB  401 ,  412. 
enervua  412. 
enfitiare  186. 
enico  185. 
enodifl  401. 
enormis  401 ,  411. 
ens  119. 

ensis  118,  185,  464 
ennbro  186. 
eo  168. 
eoad  437. 
EpeuB  222. 
EpiUiai  208. 
epiredium  369. 
epiatula  180. 
epitogium  869. 
Epitnncbano  86. 
EpoleiuB  181. 
epolonoB  181. 
Epona  10,  269. 
epulo  491. 
eqo  84. 

equeater  817,  503. 
equidem  106. 
eqnifer  407. 
equila  180. 
eqoile  512. 
eqoimentnm  500. 
equinns  486. 
equirria  388. 
eqnisetam  480. 
eqiuBO  279. 
equitatna  649. 
eqnitia  (Gen.)  193. 
eqaoa  255,  260,  474. 
eqanla  180. 
eqauleoB  585. 
equna  149. 
er  442. 
eraa  161. 
ergaBtulnm  507. 
ericiuB  644. 
erifaga  417. 
erilia  512. 
eritado  557. 
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erpe  (eripe)  206. 
errantia  463. 
erraticns  620. 
erro  491. 
erubescentia  463. 
eruca  623. 

erugo  149,  233,  260. 
ervom  206,  475. 
er  US  452. 
esa  277. 

esca  122,   167,  161,  524. 
escendo  326. 
esonlentus  640. 
espiritum  202. 
Esqelino  84. 
Esquiliae  326. 
esse  167. 
esseda  10. 
essentia  463. 
eBBurio  278,  492. 
est  (-»  edit)  316. 
estriz  317. 
esurigo  627. 
et  839. 
Etrnria  462. 
Etrusci  201. 
eu  156. 
eyentüs  648. 
eyerriae  467. 
Enhodus  293. 
eum  164. 
eantis  (Gen.)  144. 
exadversnm  -ns  438. 
exaestimo  187. 
ezalbinus  401. 
exalbnrnatus  425. 
exaluminatas  426. 
ezamen  814,  499,  639. 
examnrcare  435. 
exanimalis  402. 
exaDÜnls  412. 
exanimuB  400,  412. 
exarticulatus  401. 
exaugeo  402. 
exoaeco  402. 
excalfacio  402. 
excamifico  402. 
excarsQs  317. 
excastro  402. 
excellol69,  188,  233,311. 
excidio  492. 
excidinm  458. 
excipuos  423. 
excisorias  466. 
excodicare  435. 
exconsul  399. 
excornis  401. 
excors  400,  413. 
excrementnm  168. 
excabiae  467. 
excuneatns  426. 


exdorsao  402. 
exeduratuB  401. 
exdnumvir  399. 
execiae  250. 

exemplum  136,  328,  606. 
exercipes  393. 
exercitam  (gen.  pl.)  163. 
exercitus  649. 
exfuti  817. 
exheres  399. 
exhinc  437. 
exigüos  422. 
exilis  142,  516. 
exilium  180,  196,  461. 
exim  437. 
exiiniüB  467. 
exin  337. 
exinde  337,  437. 
exinterare  599. 
exitiabilis  568. 
exitialis  611. 
exitinm  461. 
exlex  400. 
exodoratus  426. 
exolatnm  181. 
exorabalum  567. 
exos  400,  414. 
exoBsam  413. 
expalliatas  425. 
expallidus  402. 
expapillatus  425. 
expars  187. 

expartus  400,  413,  643. 
expatriciuB  399. 
expeculiatus  426. 
expergefacio  436. 
expergificaro  393. 
expergificus  393. 
expers  400. 
explementnm  499. 
explicitns  631. 
expositicins  622. 
expudoratas  425. 
exseinplo  820. 
exsensas  400,  413. 
exsequiae  457. 
exBomnis  400,  412. 
exsors  400. 
exspes  400,  413. 
exspuitio  646. 
exstrad  320. 
exsacidus  400. 
exsacus  400,  411. 
exsul  400. 
exsuper  439. 
exeuscitare  434. 
exta  326. 
extemporalis  402. 
extempolo  200. 
exter  503. 
exterminare  435. 


externus  479. 
extersuB  648. 
exterus  326. 
extimuB  495. 
extorris  169,  400,  411. 
extra  326. 
extractorios  466. 
extramundanus  402. 
extramuranus  403. 
extranaturalia  402. 
extraneus  482. 
extraordinarias  377,  402. 
extrarias  472. 
extreniQs  493. 
extrinsecas  310. 
exnlceratorius  466. 
exulceratrix  551. 
exno  148. 
exnyiae  157. 

faba  463. 
fabaffious  380. 
fabella  120. 
faber  271,  288,  566. 
Fabrecio  184. 
fabrefiacio  436. 
fabrica  518. 
Fabricios  460. 
fabrilis  612. 
fabula  116,  288,  567. 
fabolo  491. 
fac  887. 
facetiae  462. 
fiEUiies  466. 
facilis  196,  613. 
facilitas  564. 
facinorosas  638. 
facinus  571. 
facio  168,  288. 
fadtergiam  384. 
facitud  151. 
facinndus  144. 
factio  646,  647. 
factum  632. 
facal  339. 
facula  677. 
facultas  206. 
facundia  462. 
facundus  570. 
faecatas  683. 
faeceus  473. 
faecinins  459. 
faecula  577. 
faecnlentus  640. 
faenus  571. 
faginua  483. 
fagns  116,  288,  452. 
fafutal  611. 
fala  16. 
Falacer  604. 
foloarius  470. 
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falcula  677. 
Faleiü  16    121. 
Palernus  479,  480. 
Falisri  16. 
fal)ac:a  4  2. 
frtllaciloquus  388. 
fallo  311. 
falsa' iii8  471. 
falsiiiiODia  497. 
f.l^iparen8  432. 
falfliia   531. 
falx   159. 

fama  lt6.  163,  494. 
famelicua  512,  518. 
tauies  496. 
famex  617. 
famigerabilid  668. 
famijferatio  -or  431. 
tamilia  180.  195,  462. 
faiiiiliaricus  518. 
famiiias  115. 
famul  199,  207,  240. 
famul  i)tas  554. 
famulitiiim  464. 
famuitas  206. 
famulus  207,  240,  606. 
fanaticus  620. 
Fanofortonae  383. 
fanum  116,  163,  478. 
far  288,  847,  671. 
farcio  165,  252,  288. 
farfarus  193,  440. 
farterus  170. 
fari  116,  163,  288. 
farina  226,  288. 
fariolus  289. 
farous  116. 
farrago  627. 
farrarias  470. 
farreus  313,  473. 
farticulum  577. 
fas  578. 
fascia  462. 
fascina  483. 
fasena  277,  289. 
fassus  815. 
fastidium  468. 
fastigare  691. 
fastigium  823. 
fastuB  634. 
fatalis  510. 
fateor  163. 
fatibula  667. 
faticanus  -cinus  418. 
fatidicus  418. 
fatiloquu8  419. 
Fatuellua  574. 
fatnm  632. 
Fatuos  542. 
FatUB  618. 
fatnus  161. 


fauceH  161,  211. 

Faventia  468. 

favillaticus  520. 

favisae  114. 

faviaor  204. 

Kaunus  477. 

fau^tus  98,  161,  684. 

favus  462. 

f^x  162. 

Febrarias  286. 

febricitari  595. 

febriculosus  579. 

fr-brifugia  422. 

febris  440. 

Februlid  518. 

februum  32«. 

feced  84. 

feci   122,  162. 

fect  207. 

fecund  US  570. 

fe.lura  289. 

f.felli  97. 

fid  288,  847. 

f.lare  123,  288. 

CEWENA  289. 

fnlix  622 

fellis  (Gen.)  311. 

femella  205. 

feraina  123,  288,  496. 

f^mininus  485. 

femur  506. 

fenebris  826,  502. 

fenestella  120. 

fenesttra  548,  626. 

f»*niculnm  677. 

fenilia  512. 

feniseca  416,  417. 

fenisecta  416. 

fenisector  416. 

feniaex  416. 

fenisicia  416. 

fenugraeci  406. 

fer  337,  642. 

-fer  873,  374. 

feralis  611. 

ferax  521. 

ferbui  284. 

Fercles  196,  289. 

ferculum  97,  626. 

ferentarius  471. 

Ferentinas  529. 

feretrum  642. 

feriae  168,  288,  457. 

fericalnm  98. 

ferinus  486. 

ferire  168,  288. 

ferme  206. 

fermentum  499. 

fero  118,   168,  238,  288. 

ferocia  462. 

Feronia  492. 


ferox  482. 

ferramentum  499. 

ferraria  468'. 

ferratiiis  614. 

ferre  313. 

ferreiis  473. 

ferricrepinuB  428. 

ferriteruB  419. 

ferritribax  423. 

ferrnginans  562. 

ferrugo  628. 

ferrum  452. 

fers  347. 

fertilis  288,  616. 

fertuB  632. 

fervefacere  486. 

ferveo  118,  284. 

fervo  284. 

feruB  442. 

fervura  569. 

fesias  277. 

Fes^ona  488. 

fessus  171,  288. 

festinus  486,  588. 

feativitad  564. 

festivoB  476. 

festra  99. 

feBtaca  528. 

feBtas  163. 

fetialiB  162,  288. 

fetura  658. 

fetutinae  488. 

-fex  193,  616. 

fhecid  88. 

Fhelix  83. 

fiber  288,  270,  288,  601. 

fibra  666. 

fibnla  667,  624. 

ficedula  428. 

ficetam  586. 

ficitor  660. 

fictiÜB  514. 

fictura  658. 

ficnlneus  478,  482. 

ficulnuB  480. 

-ficuB  874. 

fideicomtnissum  40G. 

fideiassor  406. 

fidelia  612. 

fidelia  612. 

fidelitas  664. 

fidentia  463. 

Fidentia  463. 

fidere  168,  265,  288. 

fides  184,  158,  265. 

fidicen  416. 

fidicina  416. 

fidifragUB  648. 

FidiuB  472. 

fiducia  462,  623. 

fidas  461,  462. 
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fidusta  168. 
fidustus  534. 
fiere  166. 
figere  288. 
figlinas  198. 
figlinuB  200,  485. 
figularis  485. 
figulus  506. 
fiffura  288,  683. 
Filargunie  86. 
filia  165,  208,  624. 
filiaster  543. 
filiastra  643. 
Filicla  198. 
filictum  535. 
filiQB  141,  624. 
filum  142,  ir,l,  506. 
fimbria  135. 
fimetum  636. 
fimnm  138. 
fimus  138,  452,  494. 
findo  134,  288. 
fingo  134,  261,  288. 
finio  165. 
finis  489. 
finitimas  495. 
fio  222,  303. 
fircufl  289. 
firmitas  554,  556. 
firmus  288,  494. 
fiscina  483. 
fiscag  512. 
fissiculare  596. 
fissilis  514. 
fistuca  623. 
fistala  238. 
fisas  315. 
fivere  288. 
fixi  253. 
fixus  681. 
flabrnm  566. 
flaccus  223. 
flagitare  605. 
flagrantia  463. 
flagrare  114,  160,  288. 
flagritriba  418. 
flagrum  501. 
flamen  116,  498. 
flaminica  518. 
flaminius  461. 
flamma  326,  494. 
flammariuß  469. 
flammeus  473. 
flammicomans  423. 
flammidus  563. 
flammi^re  418. 
flamoniom  461,  498. 
flatills  514. 
flayicomans  423. 
Flavias  460. 
Flaus  149. 


Flavus  149,  165,  476. 

flebilis  568. 

flecto  118,  159. 

flemina  499. 

flere  122. 

flexanimas  377,  393,  412. 

flexiloquuB  419. 

flexantes  559. 

floccus  811,  616. 

Flora  452,  573. 

Florentia  463. 

florifer  388. 

Florifertum  424, 

floriRapus  375. 

fl08    130,   233,   288,   673. 

fluctifragus  419. 

fluctiger  385. 

fluctus  253,  548. 

flnentisonus  388. 

fluentum  453,  560. 

fluidus  564. 

flumen  149. 

fluo  148. 

Flusare  276. 

flastra  542. 

fluviaticae  520. 

fiuviatilis  514. 

Fluviona  492. 

fluvius  467. 

fluxi  252. 

focale  211. 

foculum  526. 

focus  162,  451. 

fodina  485. 

fodio  126,  162. 

foederifragus  388. 

foedifragus  888. 

foedus  („Bündniss*»)   158, 

217,  571.  . 
foedus  („baeslicb")  628. 
foetulentus  539. 
foideratei  168,  533. 
foied  289. 
foliaceus  522. 
foliatura  568. 
folium  229,  288,  457. 
Folvius  130. 
folus  289. 

fomentum  131,  500. 
fomes  131,  204,  529. 
Fönes  489. 

fons   207,  560,  625,  645. 
Fontanalia  184. 
for  133. 

forare  158,  288. 
forasticus  520. 
Foratia  289. 
forctuß  546. 
fordeum  289. 
Fordicidia  421. 
fordus  204. 


forensis  540. 

fores  128,  283,  288,  303. 

forfex  290. 

forica  518. 

forinsecus  310. 

foris  454. 

forma  133,  194. 

formaster  543,  544. 

formica  140,  522. 

formicinus  485. 

formidare  597. 

formido  565. 

formidulosuB  538. 

formonsus  310,  537. 

formositas  553. 

form  OBUS  537. 

formus  233,  240,  288. 

fomix  236. 

fornus  288. 

Foroclüdienses  409. 

Forocomeli  409. 

Forodomiti  383,  409. 

Forolivi  409. 

forpicea  620. 

fors  127,    168,   207,  288, 

545. 
forsitan  104. 

fortis  127,  288,  322,  545. 
fortuitus  534. 
fortuua  488. 
Fortuna  (Dat.)  115. 
Fortunai  115. 
forvae  147. 
forum  288,  303,  452. 
foruB  127,  451. 
Foölius  324. 
fossa  532. 
foBBilis  514. 
fossuB  315. 
fostid  289. 
fostim  289. 
FoBÜus  196,  210. 
fotum  rSup.)  131. 
fovea  114,  127,  640. 
fovela  509. 
foveo  126. 
Fovi  114. 
fraces  306. 
fragellam  287. 
fragilis  114,  160,  513. 
fragitia  237. 
fragium  457. 
fraglare  237. 
fragor  301,  673. 
fragOBUs  538. 
fragrantia  463. 
ft-agum  302,  451,  452,  638. 
frangere  114,  160. 
frater  115,  119,  238,  288, 

552. 
fraternus  479. 


674 


Wörterverzeichniss. 


fratria  469. 
fratricida  388. 
fratraelis  512. 
fraadiger  38ö. 
frandulens  663. 
fraudulentus  640. 
fraus  161,  211,  288. 
fraxinus  116,  483. 
fregi  163. 
fremibondos  669. 
fremo  118,  288,  806. 
trendo  134,  241,  288,  308. 
frendor  673. 
Frentanus  237. 
frenum  324,  478. 
frequens  244,  560. 
frequentariuB  471. 
freqnentia  463. 
fretentifl  640. 
fretum  806. 
fretoB  288. 
fricda  203,  204. 
frigdaria  203. 
frigedo  123,  665. 
frigid efiacto  436. 
frigiduB  229,  564. 
friguB  140,  2H3,  302. 
frio  288. 
Frivolaria  471. 
Froegiae  89. 
frondatio  547. 
frondicoma  876. 
frondiger  388. 
frons  289,  347,  560. 
Fnictosa  -os  286. 
fructuarius  470. 
fractum  (gen.  pl.)  163. 
fractnoBus  637. 
fractus  252,  289. 
fhictns  (nom.  pl.)  207. 
frngifer  388. 
frugiferens  371,  428. 
fragiparens  423. 
fragiperdia  422. 
frnmentarius  469. 
fnimentmn  499. 
frandes  146. 
fruor  289. 
frusira  161. 
fruätramen  498. 
frustratim  238. 
frustratus  549. 
frostulentuB  640. 
fruetum  150. 
frutectum  536. 
fratex  806,  617. 
Frutinal  511. 
foam  168,  289. 
fucus  461,  626. 
fudit  160. 
Fufidins  472. 


foga  144. 

fugela  609. 

fugit  160. 

fugitivarius  471. 

fo^itivos  476. 

fuimus  149. 

fuise  96. 

fuit  168. 

fulca  (-»  falica)  206. 

falcipedia  398,  414. 

fulcio  286. 

fulcnun  601. 

fulgeo  160,  288. 

fulgerator  169. 

fulgetra  643. 

fulgeiram  642. 

Falgora  462. 

fnlgar  146. 

fulica  146,  518. 

fuligo  610,  527. 

fullo  491. 

fullonias  461. 

fulmenta  600. 

fulmentam  323. 

Fulviaster  543 

Fulvins  460. 

falvos  165,  475,  637. 

famidas  663. 

fomigare  418. 

fumus  149,  240. 

fonambuluB  377,  418,  432. 

fanda  146,  301. 

fundamentum  499. 

Fondaniai  208. 

fundo  144,  288. 

fandoB  144,  265,  327,  477. 

funebriB  826,  502. 

fuDeetas  634. 

funetum  536. 

fonginas  483. 

funguB  144,  301. 

funiambuluB  377. 

funis  489. 

fanteB  146. 

fonoB  571. 

für  161,  152,158,288,442. 

furca  147,  637. 

fturcülatuB  633. 

furia  467. 

faribtmdas  560. 

furfur  440. 

farinuB  486. 

famuB  146,  477. 

furtivos  476. 

furrOB  280,  475,  635. 

foscina  188,  483. 

FuaiaB  277. 

fOBBUB  278. 

fuBtema  480. 
foBtiB  646. 
fuBtitadinus  423. 


foBtuariom  468,  4*);'. 
fuBOB  280. 
futiB  646. 
futtiliB  513,  514. 
fattilnB  613. 

gabaloB  610. 
adentius  115. 
gaeBum  617,  635. 
Gaius  166,  284. 
galbuluB  606. 
galerituB  534. 
galeroB  602. 
Gallia  462. 
gallicinium  421. 
GallicuB  618. 
gallina  487. 
gallinaceuB  621. 
Gallograeci  382. 
galluB  812. 
ganeo  491. 
ganta  293. 
garrio  260,  313. 
gau  81. 
gaudeo  166. 
gandimoniam  497. 
gandivigenB  383,  423. 

giudiam  457. 
avediuB  472. 
gayiBUS  166,  316. 
geiuna  275. 
gelidoB  444,  563. 
gelu  160,  233,  260,  456. 
gelum  462. 
gemelHpara  419. 
gemelluB  205. 
gemipomaB  411. 
gemitoB  649. 
gemma  312,  494. 
gemmeuB  473. 
gemo  118,  158. 
gemuloB  607. 
-gena  873. 

gener  241,  501,  631. 
generalis  611. 
generoBUB  587. 
genetivus  184 
genetrix   118,    159,    661. 
geniculo  199. 
geniculuB  686. 
genitabilis  568. 
genitaÜB  611. 
genituB  531. 
geninB  467,  622. 
genB  646. 
genticns  618. 
gentilis  612. 
genu  260,  456. 
genoa  166. 
genni  148. 
genuinuB  466,  486. 
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genas  118,  168,  241,  260. 
-ger  873,  874 
Germania  462. 
GermanicnB  518. 
Germanas  48  t. 
germen  118,  158. 
germiniseca  388. 
gero  118. 
Gerosale  275. 
gerrinos  485. 
geralifigaluB  429. 
geralas  507. 
gesistei  94. 
ges^it  820. 
gestatorium  467. 
gesticalari  595. 
gestas  548. 
Getulorum  210. 
gibber  505. 
gif^no  158,  260. 
gilvos  475. 
gingiya  440. 
gingrire  237,  440. 
Giove  276. 

glaber  261,  271,  501. 
glabretam  536. 
glacialis  510. 
glacies  114,  160,  455. 
Glacas  115. 
gladiator  651. 
gladiatorias  466. 
gladiatura  558. 
gladiolam  -xxs  585. 
gladias  10. 
glandifer  888. 
glandis  (Gen.)  113. 
glandium  460. 
glans  116,  260. 
glaacicomans  423. 
glaacamam  8. 
gleba  565. 
glirariam  468. 
glis  442. 
globas  634. 
glocire  130,  236. 
gloria  262,  457,  633. 
glorificns  383. 
glos  260. 
glubo  149. 
glama  150,  494. 
glas  150. 
glaten  150,  490. 
glatas  452. 
gnaeos  284. 
Gnaivod  298. 
gnanos  299. 
gnarigare  418. 
gnararis  170,  502. 
gnaras  116,  163,  298,  501. 
gnata  298. 
gnatasll5,  158,  298,  530. 


gnayare  298. 

gnizas  298. 

gnobilis  298. 

gnosco  130,  163,  241,  260, 

298. 
gondecorant  262. 
gonger  120. 
gonlegiam  262. 
Gracchas  90. 
Grachuris  502. 
gracilens  562. 
gracilentas  540. 
gracilipes  384. 
gracilis  -ns  513. 
gracillare  236. 
graculas  262,  506. 
gradarias  470. 
gradatas  538. 
gradior  114,  160,  260. 
gradas  456. 
Graecia  462. 
Graiugena  381,  431. 
grallae  312,  505. 
grallator  551. 
gramen  500. 
granariam  468. 
grandaevas  411,  432. 
grandis  260,  454,  633. 
grandiscapias  414. 
grando  113,  261,  490,  565. 
granum  115, 158,  260,  478. 
grassitado  633. 
grates  545. 
gratia  462. 
Gratias  460. 
grataitas  555. 
gratas  260,  531. 
gravastellus  299,  548. 
gravedo  565. 

SÄTis  114,  160,  260,  454. 
recia  209. 
gregalis  510. 
gressus  171. 
grex  260,  440,  442. 
groma  239. 
grossas  633. 
gramos  494. 
grunnio  318. 
gras  149,  260,  455. 
gabemac(a)lam  525. 
gabemare  85. 
gnbemator  261. 
gala  146,  236,  453. 
guminasium  200. 
gammi  261. 
gurdas  146,  452,  634. 
garges  440,  528. 
gargalio  1 95, 26 1 ,  440, 492. 
gurgastium  440. 
gustatorium  466. 
gustas  144,  260,  548. 


gattamiam  479. 
gynaeceam  222. 

haba  289. 

habena  478. 

habens  559. 

habentem  119. 

habeo  113,  163,  292,  637. 

habetabetar  184. 

Habetdeam  376. 

habitado  557. 

habitus  (Part.)  531. 

habitas  (Sabst.)  549. 

haboisent  95. 

hactenas  185. 

haedilia  512. 

haedas  154,  451. 

haereo  154. 

haesitantia  463. 

baice  208. 

halare  294. 

hallux  312. 

hamatilis  514. 

halophanta  882. 

hamotrahones  382,  423. 

hamas  115,  292,  494. 

hanalam  289. 

hara  291 ,  453. 

haraspex  417. 

hasta  162,  316. 

hastatas  533. 

hastile  512. 

haa  haud  343. 

haario  155,  165,  294. 

haastram  542. 

haastam  316. 

haat  343. 

hebeo  528. 

hebetis  (Gen.)   184,    193. 

hebris  289. 

bec  213. 

hedera  501. 

hederaceuB  521. 

hedas  209. 

heic  159,  215. 

heicei  216. 

helitores  129. 

hellaari  597. 

hellao  491. 

helvacea  521. 

belvella  520. 

helvenaceas  (-ias)  520. 

belYOB  291,  475. 

belas  129,  291. 

bemonem  118,  158. 

hepatarius  470. 

ber  442. 

herba  2*71,  453,  565. 

berbaticos  520. 

berbidos  563. 

berbigradas  432. 
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herbilis  615. 
Hercele  196. 
Hercins  460. 
Herclem  196. 
Hercolei  144,  196. 
Hercolem  144. 
Hercules  7,  196,  199. 
Hercynia  86. 
heredipeta  883,  417. 
hereditarius  833. 
hereditas  654,  555. 
heredinm  461. 
heres  664. 
heri  303. 
Hernici  618. 
hestemoB  308,  479. 
heu  beu8  156. 
bibernuB  827. 
hie  142,  837,  624. 
hiemalis  510. 
hiemis  183. 
hiems  840,  291 ,  442. 
biempB  328. 
bilans  -ns  604. 
bilum  289. 
Himinis  86. 
Hionad  94,  136. 
binnibandus  669. 
binulens  294. 
bio  165. 

bippodromus  382. 
bira  291. 
biroinas  485. 
bircoBUB  538. 
birouosoB  638. 
birsatuB  534. 
HirtinuB  486. 
birtipüi  412,  432. 
birado  665. 
birondininus  486. 
birundo  566. 
Hispallas  582. 
HiBpania  462. 
Hispanicus  518. 
bispirito  202. 
Hispulla  582. 
bistrio  492. 
histrioDicuB  618. 
bistrionins  461. 
biulcuB  516. 
bocc  346. 

bodie  109,  379,  621. 
bodiemuB  281,  479. 
bolisatra  406. 
bolitor  129,  550. 
bolus  129,  238,  291. 
holusatri  406. 
Homerocentones  382. 
homicida  186,  386,  417. 
bomo  168,  240,  291,  490. 
bomuUus  144,  312. 


homuncio  676. 
botnunculQB  144,  575. 
bonc  boDce  145. 
boDestoB  684. 
bonorariuB  470. 
bonorificQB  388. 
bonos  288. 
bordeaceus  621. 
bordeius  460. 
bordenm  324. 
bordus  289. 
boritur  291. 
bornotintiB  484. 
bomus  274,  479. 
borreo  318. 
borricomis  411. 
borrifer  388. 
borrificuB  388. 
bortamentum  499. 
bortenBis  481,   540,   541. 
bortensius  541. 
hortor  127,  206,  291. 
bortnlanoB  481. 
bortas  126,  291,  632. 
bospes  98. 
bospitalis  510. 
bospitis  183. 
bostia  457. 
bostiatoB  633. 
bostioapas  417. 
bosticus  518. 
bostiliB  512. 
boBtimentum  499. 
boBÜspiceB  883. 
boBÜB  126,  291,  545. 
hüc  161,  152. 
buiuBcemodi  407. 
buinsqae  («=>  bniusce)  250. 
bumaDUB  152,  481. 
bnmilifl  199,  508. 
baminem  146. 
bumuB  291,  442,  462. 
bancine  183. 
Hypolitus  86. 

iacio  163,  166. 
iactoB  549. 
iacolom  607. 
iaientaculum  166. 
iaionuB  166. 
iamdudom  309. 
lanicnlus  574. 
ianitor  550. 
ianitrices  273,  552. 
ianitrix  550. 
iantacolum  166. 
ianto  166. 
ianua  273. 
lanual  511. 
lanuarius  166. 
lanoB  305,  477. 


lanuspater  405. 

ibex  517. 

iccirco  310. 

ictuB  648. 

idolatria  883.| 

idoneitaB  554. 

idoneuB  488,  630. 

iduliB  513. 

idam  (gen.  pl.)  153. 

idDB  140,  161,  456. 

ieci  122,  168,  273. 

iecunaoüs  481. 

iecor  188,  253,  278,  347, 

605,  634. 
legiDS  260. 
ieiuniam  461. 
ieionas  306. 
ientacalom  166.] 
iento  166,  278. 
lennarius  166. 
igitur  97. 
igfnaroB  395. 
igDavia  462. 
ignaTUB  395,  475. 
ignefacio  388. 
igneos  165,  472. 
igniarium  470. 
ignicomans  423. 
ignifer  374. 
ignigena  418. 
ignlB  186,  489. 
ignispicium  422. 
ignitabolnm  667. 
igDivomus  420. 
ignobilia  395. 
ignominia  462. 
ignoBoere  314,  395. 
ignotus  395. 
ilex  617. 
ilia  143,  624. 
ilicet  104. 

ilico  142,  188,  367,  404. 
ilignuB  478. 
Ule  120,  139. 
illecebrae  186,  566. 
illex  442. 
illiberis  412.* 
illicmm  468.| 
ülimis  412. 
illuo  161,  162. 
illadium  468. 
illmninaB  414. 
illanis  411. 
ülaBtris  326. 
illutibarbus  411, 
illavieB  394. 
imaginifer  888. 
imago  161,  527 
imbedllus  162. 
imber  136,  601. 
imberbiB  97,  411. 
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imberbuB  411. 
itnbrex  617. 
imbricitor  430. 
imbricus  518. 
imbriduB  563. 
imbrifer  388. 
imbno  297. 
imitare  .606. 
immane  437. 
immaDis  489. 
immerens  423. 
immissarinm  468. 
immoderantia  463. 
immortalitas  554. 
immunditia  394,  463. 
immunis  160. 
impatientia  463. 
impedimentnm  499. 
impenditiin  458. 
impensa  532. 
imperatorins  466. 
impere^e  437. 
ImperiosBas  537. 

mperiam  458. 
impertinens  423.   . 
Impetigo  527. 
Impetus  456. 
.mplumis  433. 
implno  148. 

mplnviatus  533. 

mplavinm  421,  458. 

mpomenta  500. 

mporcitor  551. 

mportunitas  554. 

mproles  414. 
impudentia  463. 

mpudicitia  463. 
impnlsns  548. 
impnnis  411. 

mpnritia  394,  463. 

muB  143,  290,  498. 

n  136,  141. 

n-  (priv.)  136,  158,  394. 

n  (■-  iane)  324. 

nalpioDB  402. 
inania  402. 

nanimis  412. 

nanimoB  412,  432. 

nante  438. 

naures  400. 

nbalnitieB  394. 

nbellia  462. 

ncanuB  403,  404,  588. 

nceideretis  213,  628. 

ncenatas  424. 

ncendinm  458. 

ncenis  411. 

ncentivos  475. 

noertuB  120. 
incieuB  165,  303. 

nohoo  90. 


incilis  615. 
inclinare  283. 
inclatuB  143,  233,  580. 
inclytiiB  86. 
incogitabiÜB  569.* 
inco^tantia  463. 
incoho  90,  162. 
incolomis  181. 
incolnmis  496. 
incommodesticuB  518. 
incomminns  438. 
incOQsiderantia  468. 
inconvenientia  463. 
incoram  439. 
incredenduB  426. 
incredibilis  569. 
incuria  394,  462. 
incurvicervicos  372,  893, 

414,  432. 
incQB  442. 
incusare  435. 
iode  120. 
indecoris  -ns  414. 
indemnis  412. 
indepisci  185. 
index  442. 
indicente  395« 
iDdigena  418. 
indiges  528. 
indigeto  96. 
indigns  452. 
indictivos  475. 
indigentia  463. 
indolentia  394,  463. 
indoloriuB  414. 
Inda-  136. 
inducula  526. 
indulgitas  555. 
induo  148. 
indasiariuB  469. 
indusinm  279,  563. 
indutiae  153,  264,  462, 
indutilis  514. 
iDduviae  457. 
inedia  394,  422,  457. 
ineptiae  462. 
inermis  -üb  412. 
iners  433. 
inertia  462. 
infamia  462« 
infamam  411. 
infamifi  411,  433. 
infandus  426. 
infaDB  395,  426. 
infanticidium  421. 
infantillB  512. 
infectuB  580. 
InfeuBnB  681. 
infera  200. 
inferias  457. 
infernas  529* 


infernaB  479. 
inferuB  290,  501. 
infestuB  531. 
infimus  290,  493. 
iofirmlB  -U8  413. 
infiteri  395. 
infitiae  96,  457. 
infitialis  510. 
infortoDiom  394,  415. 
infrenis  -us  412. 
infrequentia  463. 
infrons  395. 
infola  108. 
infumaB  529. 
infandibulum  567. 
ingeniatuB  533. 
ingenium  458,  622. 
ingens  422. 
ingenuOB  423. 
ingloriuB  411,  433. 
inglaTieB  455. 
ingratÜB  394. 
iDgruo  634. 
ingnen  135,  260,  490. 
inhoDoriB  -üb  413. 
inhospituB  413. 
inibi  437. 

inimicitia  394,  463. 
inimicQB  96. 
iniquom  186. 
initium  377,  461. 
fDiuriuB  413,  414. 
ininruB  413. 
iniuBSU  394. 
iniastitia  394,  463. 
inlacnetnr  251. 
inlatebrare  435. 
inlaBtricenare  645. 
inlavies  465. 
inmane  438. 
inmoene  150. 
innocentia  463. 
innucleatnB  425. 
inonmeraliB  415,  510. 
innnmeratna  530. 
innumeniB  395,  412,  433. 
inobyiam  438. 
inodoruB  395,  414. 
inominalifl  395. 
inominatoB  425. 
inopinuB  485. 
inoppidatas  425. 
inopB  395. 
inorus  396,  418. 
inparentem  395,  423. 
inpeirator  216. 
inpelimentum  235. 
inperegre  488. 
inperfundieB  394,  465. 
inprolis  -us  414. 
iaprope  439. 
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ioqaam  324,  625. 
inquies  895,  488. 
iDqaietitado  883,  556. 
ioqailinuB  96,   181,    183, 

195,  485. 
inquit  157. 
ioqucato  85. 
inreligio  894. 
inruptio  546. 
insania  894,  462. 
insatietas  894. 
insciens  895. 
inscitia  894,  462. 
bsece  157,  252. 
insectionea  157,  252. 
ineec^ue  118. 
insidiae  457. 
insignis  408,  588. 
inslmul  489. 
insiticiuB  522. 
insitivos  475,  522. 
insolare  485. 
insomnia  462. 
insomDis  412. 
insomninm  401. 
insortem  894. 
inspicium  458. 
instantia  468. 
iDstaurativos  475. 
institorium  467. 
insula  108,  185. 
in9ultum(„ünge8alzene8") 

317. 
insultura  557. 
insuper  488. 
int  184. 

integer  184,  501. 
integumentnm  499. 
intelligentia  46H. 
intempenae  457. 
intemperies  894,  456. 
intempestus  534. 
intemporalis  415. 
inter  136. 
interamenta  500. 
Interamna  401,  413. 
interamnnm  413. 
interaneas  482. 
interaptus  397. 
inter calaris  510. 
iniercapedo  397,  565. 
intercedoto  184. 
Intercidona  488. 
intercolamnium  401. 
intercQB  400,  414. 
intercutitns  426. 
interemis  187. 
interfemininm  401. 
intergerivns  476. 
intenbi  487. 
interieisti  94. 


interkalatum  85. 
interlnninm  401. 
intermedins  400. 
intermenstruns  400. 
intermaralis  402. 
interneoivos  476. 
intemidifico  400. 
intemnntius  897. 
intemas  186,  479. 
interordininm  401. 
interpres  897. 
interrex  397. 
intersituB  897. 
interscalmium  401. 
interscapiliom  401. 
intertiffninm  401. 
intertngo  527. 
inteitnrrium  401. 
intervallum  400. 
intervenia  401. 
intestatus  425. 
intestinns  488. 
intimuB  495. 
intolerandus  426. 
intra  186. 
intramuranut  403. 
intrinsecus  810. 
intro  136,  438. 
intns  186. 
intjbum  86. 
invenustuB  555. 
investis  433. 
invicem  404. 
invictus  530. 
invidentia  463. 
invidia  462. 
invidus  452. 
inyinins  415. 
invitos  259,  632. 
invius  411. 
innlens  185. 
involvulus  506. 
involvns  452. 
innxoms  414. 
iocundns  158. 
iocnr  129. 
iocus  162,  461. 
love  lovei  213. 
loyies  192. 
lovis  127,  165. 
loviuB  459. 
iousit  94. 
ipse  119,  324. 
ipsiplices  380. 
ira  453. 
iracnndia  462. 
iracundus  570. 
irasoentia  463. 
iratus  583. 
irco  187. 
irinuB  488. 


irpex  517. 

irrequiebilis  568. 

irretire  434. 

is  184. 

is  (2.  Sgl.)  141. 

isciatis  202. 

iscripta  202. 

Ismaragdos  202. 

ispicatns  202. 

ispiritns  202. 

isse  820. 

issnla  640. 

iflsulns  820. 

iste  188. 

IstefanuB  202. 

Istilichonis  202. 

iBtiusmodi  407. 

iBtnc  151,  152. 

ita  268. 

Italia  187,  226,  462. 

item  263. 

iter  505. 

iterare  596. 

Iterduca  419. 

itum  (Sup.)  134,   158. 

inba  458. 

inbar  638. 

inbere  225,  271. 

inbilare  273. 

iucondos  98,  158,  570. 

Indea  210. 

iudex  198,  886,  416. 

iudicatos  549. 

iudicialiB  511. 

iudicinm  458. 

iugera  149. 

iugere  278. 

iugemm  273. 

ingiB  454. 

iuglans  150,  405. 

ingnlandes  200. 

iugolae  -um  607. 

iugnm  144,  260,  273,  461, 

452. 
lugnribinuB  485. 
iuffUB  450,  452. 
luTiuB  225,  460. 
luUus  226. 
luluB  204. 

iumentum  149,  314,  499. 
iuncinuB  483. 
iunctnm  252. 
innotQB  681. 
iunoOB  451,  452. 
iungo  144,  273. 
iunior  158. 
innipems  419. 
iunipims  170. 
innix  158,  524. 
lunonigena  388. 
Inpiter  160,  405. 
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luppiter    106,    149,    223, 

306,  308. 
inratus  530. 
inrecoDsaltus  406. 
iargare  98,  418. 
iurfnom  469. 
iaridicialis  611. 
inridicns  388. 
iarisdictio  406. 
mrisperitus  406. 
inrulentas  640. 
ins  („Brühe*»)  273. 
iu8  („Recht»*)  149,  273, 
iasit  96. 

iasinranduin  367,  406. 
iassi  311. 
insBus  548. 
iuBÜtium  96,  386. 
instüs  534. 
lutnma  306. 
invare  165,  305,  639. 
iuvencus  119,  515. 
mvenilis  512. 
invenis  134,  184,  455,  490. 
iayenta  683,  535. 
iuventas  553,  555. 
iaventus  134,  555. 
iuas  91. 
inxta  98,  325. 

kadamitatem  239,  265. 
Eaeso  84. 
Kalandae  194. 
Ealendae  84. 
Ealensonis  267. 
kapitodiam  329,  265. 
kapnt  85. 
karum  85. 
Eeri  84,  313. 
kommata  85. 
Eorano  84. 
EomelianQB  85. 
K<6vtog  (—  QuintuB)  251. 
KTPHNA{^  Quirina)  251 . 

labellnin  120. 
labi  270. 
LabienuB  486. 
labium  114,  270,  457. 
laborifer  388. 
laborioBUs  537. 
labrum  601,  566. 
laburnum  479. 
lac  299,  347. 
lacer  118,  303,  501. 
lacema  480. 
lacio  114,  252. 
lacrima  233,  235,  494. 
lacryma  86. 
lact  347. 
lactariQB  470« 


lacte  347. 
lactuca  523. 
lacnna  488. 
lacanar  253. 
lacns  456. 
Ladinod  239. 
laesi  311. 
laetabiÜB  569. 
laetitia  464. 
laevor  573. 
laevoB  154,  301,  475. 
lama  116,  494. 
lamberat  160. 
lambo  113. 
lamenta  500. 
lamentabilis  569. 
lamentom  162. 
lamina  199,  496. 
lamna  199.  206. 
lana  116,  241,  302,  478. 
lancea  617. 
lanestris  503. 
laneuB  473. 
LangeDBes  251.' 
llaoguere  301. 
Langaeses  251. 
languificus  388,  393. 
langüitndo  657. 
lanicutis  414. 
laniena  478. 
lanienuB  486. 
lanilaviiiB  422. 
lanio  493. 
lanionias  461. 
lanipendiuB  422. 
lanietatura  558. 
lanisticins  519. 
lanitia  464. 
Lanivinus  179. 
lanins  241,  457. 
lanoculuB  377,   412,  432. 
lanterna  8,  480. 
lanogo  528. 
LanvinuB  179. 
Lannvium  179. 
Lannymns  179,  486. 
lapicaedinae  388. 
lapicida  388. 
lapicidinae  388. 
lapideus  473. 
lapidicinae  389,  487. 
lapidoBUB  537. 
lapillus  312,  582. 
lapis  114,  160,  564. 
lapit  235. 
lappago  527. 
laquear  253. 
Lar  442. 
lardum  204. 
largüB  452. 
larifuga  388. 


LariBColuB  410. 
larix  235. 
larva  280. 
lasciyia  462. 
laBcivibnndus  569. 
lascivus  117,  476. 
laser  280. 
laserpitinm  280. 
LaseB  276. 
lassnB  113,  163. 
latebra  566. 
latebricola  417. 
lateo  266. 
later  505. 
lateralis  611. 
lateramen  498. 
Laterensis  540. 
latericius  519,  644. 
latema  245. 
latex  517. 
latibalnm  567. 
laticlavialis  415. 
laticlavias  414. 
latifandium  415,  430. 
LatiDieoBiB  640. 
latinuB  484,  486. 
latitia  464. 
latomiae  166. 
Latona  8. 
latrare  162. 
latrina  117,  285. 
latro  161,  233,  491. 
latrocininm  619. 
latrnncalus  144,  519. 
lattaca  319. 

latoB  („breit**)  300,   531. 
latus    („getragen*»)     115, 

298. 
lavabmm  566. 
lavandaria  471. 
layatrina  117,  487. 
Laudicaes  209. 
laadicenuB  392,  411. 
Lavema  161,  233. 
Laumedon  156. 
lavo  114,  165,  233. 
lanrez  517. 
laaricomoB  411. 
laoricaluB  585. 
lanrinuB  483. 
Laurolaylnium  409. 
laurDB  155,  235,  473. 
laas  155. 
lautia  285. 
lautitia  464. 
laatnmiae  156. 
lautuB  156. 
lax  252 
laxus  163. 
Lebro  213. 
lectica  522. 
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lectio  647. 
lectiBterniator  550. 
lectisternium  422. 
lectus  582. 
legarium  472. 
legatorius  466. 
legatuB  532. 
legeisti  94. 
legio  492. 
Icgionarius  470. 
legirupa  388,  417. 
legis  (Gen.)  122. 
legislator  406. 
legitimus  495. 
lego  118,  157. 
leguleiuB  474. 
iegulas  506. 
legumen  118. 
leibertas  215. 
leigibus  218. 
Leivelio  210. 
Lemnicola  417. 
Lemnins  460. 
lena  163,  478. 
lendes  134. 
lenis  489. 
leno  491. 
lenocinium  519. 
lenoniuB  461. 
lentigo  527. 
lentis  (Gen.)  134. 
lentitia  464. 
lentus  134. 
lenullas  144. 
leo  8. 

leoninuB  486. 
lepestae  235. 
Lepidins  472. 
leporinas  486. 
Leptimagnensis  409. 
leptis  238. 
letum  123,  622.] 
latus  618. 
Levana  481. 
Lencesie  154. 
leacophaeatuH  426. 
levianima  377. 
levidensis  541. 
levifidus  413,  432. 
levigare  418. 
levir  122,  505. 
levis  245,  454. 
levipomnus  412. 
lex  157,  442. 
Lezbia  -ns  87. 
libare  141. 
libeirtabos  216. 
libella  120. 
libellio  493. 
Libentina  487. 
Über  („Bast**)  188,  642. 


liber  („frei")  141, 271, 501. 

libertas  205,  554. 

libertinus  485,  487. 

libertas  535. 

libet  188,  270. 

libidinitas  555. 

libido  138. 

libidinosus  537. 

libra  247. 

librariolns  575. 

librile  512. 

libriKs  612. 

libripens  417. 

liba  207. 

Libua  86. 

libum  452. 

licentia  463. 

licinas  483. 

licium  456,  468. 

lictor  550. 

-lictus  252. 

lien  300,  490. 

ligneus  473. 

lignum  135,  478. 

ligo  260. 

ligula  („Löffel")  245. 

ligurio  633. 

LigusticuB  520. 

lilinnm  (liriDum)  288. 

lilium  238. 

lima  494. 

limatur  (rimatur)  237. 

limbolarius  181,  469. 

limbus  462. 

Urnen  142,  499. 

limes  528. 

limocincti  406. 

limpidus  135. 

limuB  142,  494. 

linarius  469. 

lingo  134,  233,  261. 

lingua  135,  285,  241,  453. 

lingoax  521. 

linguere  251, 

lingulaca  520. 

liniteus  196. 

Uno  134. 

Unqno  134,  233,  259. 

unter  138. 

Uppns  223,  321. 

Liqaentia  463. 

Uqniritia  251,  299. 

lira  141,  453. 

Üb  207. 

litera  siehe  littera. 

liticen  883,  416. 

Utigare  418. 

litiginm  468. 

littera  223,  501. 

litteratura  558. 

UtteratuB  633. 


lividinuB  483. 

Uxa  („Marketender"*)  453. 

lixa  („Wasser**)  161,  453. 

lixabandas  569^ 

lixivius  476. 

lixivus  476. 

lixula  252. 

locarinm  468. 

localamentum  500. 

locuples  381,  422. 

locusta  298. 

locotuleins  474. 

locatns  263. 

loebertatem  141. 

loebesnm  141,  216,  «77. 

loedos  150. 

loferta  141. 

loidos  160. 

lolarii  238. 

lolligo  528. 

lomentum  500. 

longaeyns  411. 

Longidins  472. 

longinquus  135,  515. 

longitia  464. 

longitnmas  479. 

longorio  493. 

longus  126,  144',  452, 

lopas  129. 

loqnax  264. 

loquela  509. 

loquor  162. 

lorica  522. 

loripes  433. 

lorum  163,  303,  452,  501, 

626. 
losna  131,  158. 
lotaster  544. 
lotilentus  540. 
lotium  461. 
Iotas  131. 
LoQoetios  154. 
lubens  138. 
lubet  138,  233,  270. 
labido  138,  565. 
lubricus    151,    270,    801. 
lubs  138,  207. 
lucelluro  120. 
luceo  149. 

lucema  144,  159,  281,  480. 
Lncetins  154. 
LncidiuB  472. 
Incidus  444,  563. 
lucifer  888. 
lacifügns  419. 
LooiUus  460. 
Lucina  487. 
Incinus  201. 
lucis  (Gen.)  158. 
Lucios  460. 
lucraüvos  4X5. 
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laorifecit  437. 
lucriuB  469. 
lucrum  161,  283,  526. 
lacta  688. 
Inctificabilia  569. 
lactnosus  537. 
luctas  548. 
lucnbrare  596. 
Iacalen[ti]ta8  555. 
lacalentas  237,  540. 
lucuna  148,  194. 
Locus  85. 

kcus  150,  451,  452. 
ludibrium  566. 
ladibundus  569. 
Indicrus  504,  542. 
Indificabilis  569. 
Indificatus  549. 
ludio  493. 
ladius  459. 
Indus  150,  461,  462. 
luella  509. 
Lu^donum  151. 
lugeo  149. 
lugubris  502« 
luitio  546. 
luma  494. 
lumbago  627. 
lumbif L-agium    42 1 ,    43 1 . 
lombricus  233,  522,  630. 
lombus  144,  272,  321,  452. 
lumectum  535. 
lumexDulia  391. 
lumen  149,  314,  499. 
lumpa  458. 
lumphieis  238. 
luna  150,  158. 
luuaris  115. 
lunaticus  520« 
lunter  138. 
luo  148,  233. 
Lupercus  419. 
Inpns  269,  452. 
Lnqorcos  84,  85. 
Iura  463. 
Inrcari  697. 

Inrcbinabundus  569,  595. 
Inrcbo  491. 
lurco  301. 
Inridus  151. 
Inror  573. 
luscinia  338. 
luscinns  483. 
InsciosuB  538. 
luscitiosns  538. 
'lustricns  518. 
Instmm    („Pfütze")    317, 

624,  542. 
Instrum  („Sübne")  542. 
Intens  473. 
Intnlentus  540. 


lutnm  301. 
Intus  532. 
lax  233,  442. 
luxuria  602. 
Inxus  146. 
lympbaticuB  620. 
lympbis  288. 

maccis  564. 
maccus  452. 
macellum  161. 
macer  118,  501. 
maceria    161,    456,    462, 
macbina  7,  183. 
macbinosns  537. 
macilentns  640. 
Macolnia  181. 
macii  (■=»  matri)  267. 
macto  113. 
macula  801. 
madefacio  435. 
madeo  113. 

Madias  (=-  Maias)  275. 
maesoleum  212. 
maestitia  464. 
maestus  531. 
mage  846. 

Magias  («  Maias)  263. 
magis  240,  346,  578. 
magister  171,  503. 
magisterare  200. 
mag[i]steratu8  200. 
magisterequitnm  406. 
magistenuüitnm  406. 
magistratum  (gen.  pl.)  153. 
magistratus  649. 
magmentum  314,  500. 
magnalia  511. 
magnanimis  412. 
magnanimus  877, 412, 432. 
magnidicus  418. 
magnifacere  486. 
magnificns  881,  419. 
magniloquos  371. 
magnisonus  371. 
magnitia  464. 
magnoperc  108. 
magnnficus  179,  381. 
magnus  160,  261,  477. 
Magolni  181. 
maior  166,  293. 
maiorinns  487. 
maiomatu  406. 
Maiesta  532. 
Maingena  381. 
malatus  535. 
maledicens  408. 
malefacere  436. 
malefacta  408. 
maleficns  408. 
malesanns  408. 


malevolens  408,  423. 
malevolentia  408. 
malficium  98. 
malicorium  430. 
malifer  381. 
malificns  419. 
malignns  380. 
malitia  464. 
malleator  551. 
maliYolus  183,  420. 
malluviae  385. 
malluvinm  385,  387. 
malo  116,  485. 
malogranatum  382. 
maltas  113. 
malva  113,  463,  627. 
malum  115. 
malus  126,  452. 
malus  („Mastbaum**)  286. 
Mamercus  441. 
Mamers  441. 
Mamilios  460. 
mamilla  225. 
mamma    113,    826,    494. 
mammicula  577. 
Mamurius  441. 
manalis  510. 
manceps  192,  385,  431. 
mancipium  461. 
mancuB  452. 
mandatela  510. 
mandatum  385,  632. 
mandibnla  567. 
mando  327. 
manducns  523. 
maneo  160. 
manes  489. 
mango  491,  626. 
man^onicare  694. 
manica  618. 
manifestarins  471. 
Manilins  460. 
Manins  460. 
mansio  647. 
mansues  885,  422. 
mansuetudo  888. 
mantare  316. 
mantele   123,    385,    411. 
mantica  518. 
manticinari  695. 
Mantnma  479. 
manuatus  633. 
mannbrium  566. 
mannclns  269. 
manufestus  385. 
mannleatns  533. 
mannlens  473,  685. 
manum  (gen.  pl.)  153. 
manumissio  406. 
mannpretium  885. 
manns  456. 
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Maq(olDia)  84. 

Marabade  115. 

marcere  159. 

Marcio  493. 

Marcipor  430. 

marcitudo  557. 

marcnlus  526. 

marcus  159. 

mare  454. 

maredas  288. 

marga  453. 

Margei  (=  Marci)  262. 

margo  160,  490. 

marinas  486. 

marisca  -üb  585. 

maritus  583. 

maritimas  495. 

Marmar  440. 

marmor  188,  441. 

Marpor  205. 

marra  453. 

Mars  116,  440,  621. 

Marspiter  405. 

Marens  264. 

martialis  511. 

Martiola  417. 

MartseB  192. 

marturis  619. 

Manülas  575. 

mas  442. 

maBcnletum  586. 

mascuJas  579. 

massa  86. 

Mascha  96. 

luabturbari  300. 

masuciom  523. 

matara  10. 

mataxa  167. 

matellio  585. 

mater  115,  119,  240,  552. 

matemuB  479. 

materiarins  470. 

materies  305,  455. 

matertera  98. 

matricida  888. 

matrimonium  498. 

matrimns  494. 

matrix  524. 

matrona  488. 

matraelis  512. 

mattiDUB  99. 

matala  638. 

mataros  502. 

matus  206. 

Matata  (Nom.)  534,  (Dat.) 

115,  123. 
roatutinus  487. 
Mavorfi  116,  440. 
Maurte  116,  621. 
MaximoBa  539. 
maximuB  98,  493. 


Maxomo  181. 
me  241. 
meabilis  569. 
Mecio  209. 
Medamna  384. 
medialifi  233,  511. 
Mediamna  384. 
media8t(r)ina8  543. 
medicabiÜB  569. 
medicameDtam  499. 
medicina  484. 
medicaB  516. 
medietas  554. 
mediocriB  505. 
medioximns  493. 
mediterraneuB  383,    415. 
mediterreuB  383,  415. 
medituUinm  415. 
Meditrina  487. 
medins    165,    241,    265, 

456,  459. 
meduJla  584. 
mehe  295. 
mehercoleB  621. 
meio  122,  156. 
mel  847. 
melcalam  575. 
Melerpanta  242. 
melina  487. 
mellarioB  470. 
mellificiam  388. 
meliifluenB  423. 
melligo  527. 
melliDia  462. 
mellis  (Gen.)  311. 
mellitus  584. 
Mellona  492. 
raelloproximns  392. 
mellum  187,  812. 
Melo  242. 
melofolinm  427. 
meltom  189. 
membratura  557. 
membrum   119,  136,  326, 

502. 
memento  118,    134,   158. 
memor  302,  441. 
memoratns  549. 
memor  dit  126. 
memoria  462. 
men  887. 
menceps  205. 
menda  453. 
mendaciloquoB  388. 
mendacium  461. 
mendax    134,    266,    521. 
mendicabulum  567. 
mendicimonium  497. 
mendicQB  522. 
mendam  134,  452. 
Menenins  124. 


menetris  320. 
menetrix  239. 
Menenra  158,  280. 
Meneryai  (Dat.)  115,  123, 

187. 
Menolavi  129,  616,  623. 
mens  118,  168,  241,  546. 
mensis  122,  161,  241,  456, 

571. 
menstraoB  477. 
menta  8,  88,  137. 
mentaatram  544. 
mentigo  527. 
mentio  646. 
mentior  134. 
mentis  (Gen.)  134. 
Mentovines  123. 
mentulatior  533. 
mentom    134,    159,   461 
meracuB  520. 
merax  521. 
mercalis  510. 
mercatoriat  466. 
mercatara  557. 
mercatoB  549. 
merceditaas  419,  4SI. 
mercedonins  422. 
mercedola  577. 
mercennarius  312,  470. 
merces  564. 
mercimonium  498. 
merda  802. 
mereo  118. 
meretricins  461. 
meretricala  577. 
meretrix  118,  651. 
mergae  160,  453. 
merges  160,  528. 
mergo  118,  233. 
mer^B  451. 
mendie  405. 
meridies  283. 
meridionalis  511. 
meritnm  532. 
meritos  581. 
merobibas  882,  418. 
mertare  316. 
merto  (»  merito)  206. 
merala  121. 
meroB  452. 
MeBsallinuB  225. 
Messentins  86. 
messis  545. 
messoriuB  466. 
messai  811. 
meta  458. 
metaxa  167. 
metior  122,  168. 
meto  241. 
metaculoBus  538. 
metuB  456. 
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mens  164,  469. 
mica  802,  458. 
Migdilybs  480. 
migro  184,  260. 
mihi  195,  291. 
miles  198,  285,  528. 
milex  820. 
milipeda  891,  413. 
militia  462. 
milium  194. 
millefolium  8,  398. 
milliarinm  470. 
milliarins  471. 
millus  187. 
Milonianos  481. 
milans  286,  635. 
mirnquit  242. 
mina  8,  187,  200. 
minae  458. 
minore  159. 

Minerra    187,    166,    475. 
mingo  122,  134,  261. 
minimuB  493. 
miuinus  485. 
miniscitur  187. 
minister  171,  503. 
ministerinm  456,  461. 
minor  184. 
minoratuB  549. 
minuo  184,  144,  148. 
minotiae  462. 
minntUoqaiam  421. 
Mircorios  187. 
mirimodifl  867,  407. 
mirio  498. 
mirmillo  491. 
MirqnrioB  187. 
mirns  802,  501. 
miscellns  582. 
misceo  325. 
miser  279,  501. 
miserevivium  400,  422. 
miseria  462. 
misericordia  462. 
miserimonium  497. 
miBeritndo  557. 
misenüas  588. 
misi  811. 
miBolio  212. 
misBicnlare  596. 
mitel^ita  584. 
mitigare  418. 
mittere  223. 
mins  165. 
mixtariuB  471« 
mixtUB  826. 
mobilia  568. 
modemns  281. 
modesÜa  462. 
modestuB  126,   534,  571. 
modicuB  518. 


modimperator  480. 
modioB  126,  157,  459. 
modus  126,  265,  451. 
moechocinaedns  882,  429. 
moechimoniom  498. 
moenera  150. 
moenia  150,  217,  454. 
moenicare  628. 
moenuB  („Geschenk*')  201. 
moems  150. 
moinicipieis  150. 
moirOB  150. 
mola  129,  453. 
molestuB  584. 
moletrina  118,  487,  551. 
molile  512. 
molitns  531. 
mollestra  8. 

molÜB  159,  241,  312,  322. 
mollitia  464. 
mollugo  528. 
mollascQS  585. 
molo  126. 
molocinariufi  469. 
moltai  145. 
moltare  145. 
moltaticod  145. 
molncrnm  526. 
momen  204,  500. 
momentnm  181,  500. 
momordi  194. 
momordimns  127. 
momordit  126. 
monednla  428. 
moneo  126,  158,  165. 
monerala  422. 
Moneta  532. 
monile  126,  512. 
monitas  581. 
monotropus  382. 
mens  159,  207,  560,  645. 
monstraosoB  537. 
monticola  888. 
montiyagUB  432. 
monstnim  542. 
montuoBOB  587. 
monnmentum  499. 
mora  302,  453. 
morbidns  568. 
morbus  271,  565. 
mordeo  126,   159,  802. 
mordez  516. 
moretum  536. 
raoribundus  569. 
morigerus  388,  421,  430. 
morior  127,  159,  165,  241. 
morositas  553. 
mora  127,  207,  546. 
morsicare  594. 
morsuB  127,  815. 
Morta  532. 


mortalis  510. 
mortarium  468. 
morticinus  487,  519. 
mortifer  888. 
mortualis  511. 
mortuoB  166,  541. 
mos  130. 
motorium  467. 
motum  181. 
mox  336. 
muccuB  261. 
muciduB  563. 
Mucüago  528. 
mucuB  223,  261,  452. 
mufriuB  291. 
muger  151. 
rauffii  261. 
Mulciber  374,  566. 
Mulcifer  291. 
malctra  543. 
mulctrum  542. 
mulctus  145. 
mulgere  145. 
mnliebris  826,  502. 
mulier  505. 
mulierariuB  470. 
mnlierositas  553. 
mulieroBUB  587. 
mulio  492. 
mulius  85. 
mulomedicQB  382. 
mnlsa  532. 
mulsi  325. 
multa  145,  532. 
moltus  581. 
mnltangulus  377,  412. 
mnltiangnluB  877. 
multibiba  382. 
multibibas  418. 
multicavus  404,  588. 
multifacere  486. 
multiforis  -us  414. 
mnltifructuB  418. 
multigenera  414. 
multigenus  414. 
multigrumis  412. 
multinummus  412. 
multipartitus  424. 
multiplicabilis  568. 
multipotens  431. 
mnltipeda  418. 
multiplex  417. 
multiramis  412. 
multisonalis  415. 
multividus  420. 
mulns  152,  505. 
Multimammia  414. 
multimodis  407. 
MVÄIAES  95. 
munditenens  423. 
munditia  464. 
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mandities  463. 
munera  160. 
mimerigerulas  388. 
mania  150. 
municeps  431. 
maDicipium  150. 
muuidator  375,  388. 
munis  489. 

muntu    (=  multuu)  238. 
munas  201,  571. 
murcus  159. 
murena  85. 
murex  517. 
moriaticus  520. 
muriculus  578. 
murmillonicus  518. 
murmur  440. 
murra  85. 
murtetam  86. 
muraa  150,  501. 
mu8  149. 
musca  516. 
muscerda  386. 
muscipula  96,   386,  431. 
muscus  149,  516. 
mnsiino  200,  279. 
moBivus  141. 
musmo  200. 
Mussidius  472. 
mustaceus  473. 
muBtele  386. 
mustelinas  485. 
mustalentas  540. 
mutare  131,  150. 
matilQS  508. 
mutire  223. 
mutomum  461. 
muttire  siehe  mutire. 
mottitio  547. 
mntaaticns  519. 
mutuos  542. 
myropolium  882. 

Naepor  205. 
Naeratio  210. 
naevios  459. 
naevos  474. 
nanciscor  241. 
nantas  323. 
napurae  118,  163. 
narare  siebe  narrare. 
nardinum  483. 
nare  115,  302. 
narem  (Acc.)  442. 
nares  115. 
naris  455. 
narrare  224. 
nasica  522,  576. 
nassa  315,  532. 
nassitema  480. 
nasturtium  380. 


nasom  -as  279. 

nasutas  534. 

natalicia  519. 

nates  115,  163,  621. 

natinari  98. 

natioatio  98. 

natio  115,  546,  547. 

nationes  184. 

nativos  475. 

natura  557. 

naturalis  510. 

naturificatus  431. 

natus  548. 

navaiis  510. 

nauci  451. 

naufragus  156,  384. 

naugatoriae  152. 

nayia  162. 

navifragus  384,  419. 

navigare  418. 

naviger  384. 

navis  115,  442,  465. 

Navisalvia  422. 

navita  156. 

navoB  475. 

naustibulum  96,  384,  428. 

nauta  156. 

ne  158,  241. 

D6-  395. 

NeapolitanuB  482. 

nebula  197,  233,  241,  270, 

607. 
nebulo  491. 
nebuloBUs  538. 
nee  266,  337,  338. 
necessitas  554,  645. 
neco  118,  157,  251. 
necopinans  423. 
necopinuB  421. 
necto  118. 
necabi  259. 
necuter  269. 
nefandus  395,  426. 
nefans  426. 
nefariuB  414. 
nefas  396. 
nefastus  395. 
nefrens  395. 
nefrones  601. 
nefrundines  601. 
negare  261,  696. 
negibunduB  569. 
neglego  261. 
negligentia  463. 
negotium  261. 
nei  158. 
nemen  122. 
NemestrinuB  503. 
nemo  118,  125. 
nemoricultriz  430. 
nemorivagUB  388, 420, 438. 


nempe  136. 

nemuB  ll8,  240. 

nenia  467. 

nepOB  628. 

nepotatuB  649. 

nepotulus  577. 

Neptunus  488. 

Neptunudpater  405. 

nepud  417. 

neque  256,  337. 

nequeo  396. 

nequitia  464. 

nere  163,  302. 

Neronianus  481. 

ner?08  474. 

nesapiuB  876,  395. 

nesapuB  376. 

noBcio  396. 

nesciocnbe  259. 

nescit  126. 

neBcius  395. 

netuB  122,  530. 

neu  166,  337. 

neuter  166. 

neutiquam  166. 

neutrum  156. 

nez  442. 

NicoIaYUB  616. 

nidamentum  498. 

nidor  298. 

niduB  142,  241,  451. 

niger  601. 

nigredo  665. 

nigricare  518,  676. 

nigritia  464. 

nigritudo  666. 

nibil  296,  841. 

nil  143,  293. 

nimbatus  533. 

nimbuB  462. 

nimlB  678. 

ninguit  241,  260,  283. 

nlBi  196. 

nitraria  468. 

nivaÜB  611. 

nivis  (Gkn.)  283. 

nivoBUB  637. 

nix  134,  241,  302,  442. 

nobilis  668. 

nobilitare  333. 

nobilitaB  664. 

nocentia  463. 

noceo  126,  167,  165. 

nocivuB  476. 

nocticolor  388,  433. 

noctiluca  419,  431. 

noctisurgium  422. 

noctua  477. 

noctuabnnduB  669. 

noctuinuB  486. 

noctumuB  144,  479. 
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nootarigila  414. 
noctnvigilus  400. 
nocnos  165,  477. 
nodos  132,  452,  623. 
noenum  130. 
no^ae  152. 
noisi  213. 
nolo  435. 
nolontas  555. 
nomen  499. 
nomendator  200,  386. 
nomenclatura  558. 
nominis  (Gen.)  199. 
non  180,   181,  887,  841, 

628. 
nonalis  511. 
nODdiD[am]  181. 
nongenti  308. 
nonoe  337. 
nonas  199. . 
nontiare  181. 
nonnssis  378. 
norma  494. 
n08  180,  162. 
noster  162,  503. 
Nostins  536. 
nostras  529. 
noto  164,  458. 
notio  546. 
notitia  464. 
notus  130,  530. 
novacula  297,  525. 
novelletom  536. 
Novellidias  472. 
noyem  127,  165. 
November  566. 
noyenarius  471. 
noyendialis  390,  415. 
novenoiB  890. 
Novensiles  235. 
noverca  516,  576. 
novicias  528. 
nonndinum  131. 
Novocomenses  408. 
novoB  158,  190. 
novuB  127,  166,  452. 
nox  129,    207,  241,  847, 

528,  545. 
noxa  126,   157. 
noxe  180. 
noxia  462. 
Doxitudo  557. 
noxiaa  459. 
nubes  271. 
nabilis  518. 
nabilQB  508. 
nubo  802. 
nnbs'208. 
Ducetum  535. 
nncifrangibnlam  388,  423. 
nncipronam  428. 


nQc(u)leQ8  585. 
nadias  144,  158,  412. 
nuduB  150,  204,  241. 
nngae  152,  453. 
nugatoriiiB  466. 
nuges  123. 
niigivenduB  420. 
Numasioi  130,  276. 
numen  149,  500. 
nameDclator  386. 
numerus  145,  501. 
DUQiiclatori  386. 
Numidae  146. 
nummuluR  575. 
nnmqnam  309. 
nunc  158. 
nuncin  183. 
nuncupo  98,  886. 
nundinae  890. 
nuntias  264,  459,  560. 
•nuo  148. 
nnper  245. 
nnpta  532. 
nuptiae  462. 
nuptus  582. 
nurus  144,  802. 
nutricatuB  549. 
nutricius  461. 
nutrificare  398. 
nutrix  838. 
nntum  (Sup.)  150. 
nympbaticus  238. 

ob  126,  157,  267,  339. 
obaeratas  402,  425. 
obatmtus  898. 
obaoratus  898. 
obba  821,  640. 
obessus  278. 
obiex  442. 
obiargare  418. 
obiurgatoriuB  466. 
[objlatud  151. 
obhtterus  404,  588. 
oblivia  (nom.  pl.)  458. 
obliyium  458. 
oblongQB  398. 
obnubilos  898. 
obnoxias  402. 
obnutus  819. 
oboedientia  463. 
oboedire  187,  217,  629. 
Obolus  181. 
obraacatus  425. 
obscurus  299,  501. 
obsequela  509. 
obseta  819. 
obsequentia  463. 
obserrantia  463. 
obsidio  492. 
obsipiam  186. 
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obsitus  819. 
obsonatus  549. 
obsonium  8. 
obstetricius  460. 
obstrudulentas  589. 
obtigere  185. 
obturo  186. 
obtusiangulus  877. 
obvallas  404,  588. 
obvius  401. 
obuncus  898. 
occallatus  425. 
occasio  546. 
occatorius  466. 
occiduos  423. 
occipitium  461. 
occipot  899. 
occisorius  467. 
occulo  157. 
occultuB  157. 
occupare  179. 
Ocella  586. 

ocellus  120,  205,  575. 
ocior  180,  164. 
ocliferius  419. 
ocris  162,  504. 
octangulus  891. 
octans  568. 
Octavius  460. 
octayus  115. 
octennis  891. 
octennium  391. 
octingenarius  471. 
octipficatus  391. 
octo  126,  180,  251. 
October  566. 
octodecim  404. 
octoiuj^is  391. 
octommutalis  891,  415. 
octonarius  471. 
octoni  480. 
octoplus  891. 
octussis  378. 
oculatus  583. 
oculeus  478. 
oculus  126,  162,  180. 
odefacerc  486. 
odiosicuB  518. 
odioBsus  278. 
odiom  126,  162,  457. 
odor  126. 
odorifer  888. 
oenigenoB  150. 
oenopolium  882. 
oenuB  150. 
oetantur  150. 
Ofdius  210. 
Ofella  225. 
Offelia  630. 

offeudimeDtum  118,    134, 
241,  288. 
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offendix  266. 
offeoBa  682. 
offenso  608. 
offerentia  463. 
offerameota  500. 
otficina  98,  311,  458. 
officiperdus  388,  417. 
officium  459. 
ofia  198,  458. 
offücia  457. 
Ognlnius  308. 
OiDOmavos  616. 
oinos  150,  477. 
Oinumama  150,  381. 
oinvorsei  98,  150,  381. 
oitile  150. 
oleaginens  380. 
oleariuB  469. 
oleaetellas  544. 
Oleaster  543. 
olenticus  518. 
olere  126,  235. 
oletum  („ölgarten")  535. 
oletum    (^stercns   homa« 

num')  532. 
oleum  129. 
olfacere  435. 
Olipor  210. 
olitorins  466. 
ollicula  577. 
olna  211. 
oloes  142,  192. 
oliva  129,  141. 
olivetam  535. 
olla  478. 
olle  139. 
ollim  624. 
olor  129. 
olorinus  486. 
Olumpiadi  86. 
Olu(mpio)  86. 
OlumpuB  86. 
01u8  210. 
omen  132,  499. 
Omentum  131. 
omitto  229. 
omnicanus  418. 
omnicarpns  418. 
omniciens  423. 
omnimedens  423. 
omnimodis  407. 
omnino  486. 
omniparens  423. 
omnipayuB  419. 
omuls  308,  489,  639. 
omniteuenB  423. 
omnitueuB  423. 
oneraria  468. 
onuBtuB  171,  534. 
op.  267,  268. 
opacuB  620. 
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OpeoonBiva  392. 
opera  458. 
operariuB  469. 
operculum  526. 
operio  118. 
opifex  192,  388,  416. 
opificiua  487. 
Opigena  419. 
opilio  98,  131,  492. 
opimuB  494. 
opinio  492. 
opiparis  421. 
opiparum  370. 
opiparuB  419. 
opiter  210. 
OpitnIuB  419. 
opitumuB  98,  495. 
oportet  268. 
oppeesulatus  425. 
oppido  223. 
oppodum  193. 
opportonoB  488. 
opprobramentum  499. 
opprobrium  459. 
opra  206. 
OpBCQB  322. 
opsecula  506. 
opsonator  550. 
optimales  629. 
optimuB  98. 
optio  546,  548. 
optionatuB  549. 
opulenB  563. 
opnlentitas  555. 
opalentuB  540. 
oquoltod  85. 
ora  453. 
orac(u)lQm  525. 
orata  211. 
oratoriuö  466. 
oratuB  549. 
orbile  512. 
orbiB  454. 
orbiBterrae  406. 
Orbona  488. 
orboa  126,  450. 
orca  453. 
orouB  451. 
Ordinarius  470. 
ordior  133. 
ordo  133,  490,  564. 
originatio  547. 
origo  527. 
Oriunna  318. 
omamentum  499. 
omatuB  549. 
omo  183. 
omuB  98,  204. 
orolegium  129. 
OrphaeuB  209. 
08  („Bein")  126. 


OB  („Geflicht")  130,  131, 

,164,  442. 
O^A  95. 
OBcedo  565. 
o&cen  386. 
Osci  13. 

OBcnlabondas  570. 
Oscuium  115. 
Obcub  321. 
OBsifragQB  388. 
OBBilago  528. 
OBsaosuB  537. 
ostigo  527. 

OBÜum  130^  317,  460. 
ostreatuB  533. 
ostrinuB  485. 
ostrum  543. 
otium  264. 
Otobris  819. 
ovalis  510. 
Ovare  127. 
oyes  164. 
OvidiuB  472. 
oyifer  407. 
ovile  512. 

Ovis  126,  165,  454. 
Ovum  462. 
oxime  98,  498. 

paastores  90. 

pabulum  115,  567. 

pacaliB  510. 

pacificatoriuB  466. 

pacificuB  388. 

pacis  (Gren.)  115. 

pacio  492. 

paciflcor  163,  261. 

pacit  84. 

pactio  546. 

paelex  209. 

paeninsula  408. 

paenula  8,  88,  180. 

paenuitimuB  409. 

pages  261. 

pagina  483. 

paginula  683. 

paguB  461. 

p^ari  84,  276. 

pala  116. 

palari  605. 

palatuB  532. 

palea  113. 

palla  453. 

paJleo  114. 

palliatuB  533. 

palliduB  114,  321,  564.^ 

palliolatuB  533. 

palma  118,  494. 

palmaris  115. 

palmes  528. 

palmipedaliB  429. 


palmipes  429. 
palpare  297. 
palpebra  566. 
palpam  450. 
palodamentum  500. 
paludestris  503. 
paludifer  388. 
palnmbes  14,  269. 
palus  116,  506,  564. 
palaatris  420,  503. 
pampinuB  483. 
panariam  468,  470. 
panceps  206. 
pandicalari  595. 
pando  114,  160,  327. 
pandas  450,  452. 
paD^o  261. 
paniculam  577. 
panicom  518. 
panificiam  421. 
panis  489. 
pannuceus  523. 
pannas  114. 
pantex  517. 
pannvellium  422. 
Paperins  121. 
papilio  441. 
Paqui  251. 
paropsis  114. 
parasitaeter  543. 
paraveredus  399. 
parcas  300,  452,  516. 
parentes  560. 
paretes  (=»  parietes)  101. 
paricidas  186. 
paries  183,  528. 
Parilia  236,  512. 
parilis  515. 
paropsis  114. 
parra  297. 
parricida   99,    224,    417, 

431. 
parricidatuB  549. 
pars  113,  207,  347,  545. 
parBimonia  497. 
particeps  388. 
participalis  511. 
partio  546. 
partitudo  556. 
partura  557. 
partuB  549. 
parvicollis  412. 
paryifacere  436. 
parnm  300. 
parnmper  347. 
paryoB  475. 
paruB  451. 
paBcaaliB  511. 
pascnoB  477. 
passer  552. 
passercala  585. 
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passercalus  575. 
paBserinuB  486. 
passam  (gen.  pl.)  153. 
passns  315,  549. 
pastalis  611. 
pastinaca  520. 
pastio  547. 
pastoricins  519. 
pastorius  466. 
pastas  322. 
patagiariuB  469. 
pata^atoB  533. 
pateo  160. 

pater  113,  119,  160,  552. 
patera  501. 
paterfamilias  406. 
paternuB  479. 
patibilis  569. 
patibulatas  533. 
patibulnm  567. 
paÜentia  463. 
patina  183,  483. 
patr  207. 
patraster  643. 
patratus  533. 
patriciatus  549. 
patricida  388. 
patricius  519. 
Patricoles  8,  200. 
patricQs  518. 
Patrimonium  498. 
patrimos  494. 
patritus  534. 
patriaB  165,  459. 
patrocinalis  510. 
patrona  -ns  488. 
patruelis  512. 
patruos  477. 
patnlas  113,  507. 
pauciloquium  421. 
pancas  155,  516. 
paveo  297. 
pavi  115. 
pavicala  526. 
pavitensiB  541. 
paollas  312. 
paulns  605. 
pavonacens  521. 
pauper  155. 
pauperies  455. 
panpertas  554. 
paupertinuB  487. 
pax  163,  442. 
peccatum  532. 
pecco  311. 
pecten  490. 
pecto  118. 
pectas  118. 
peca  456. 
pecoarius  470. 
pecadifer  388. 


687 

pecudis  (Gen.)  184. 
pecuinas  486. 
peculatos  549. 
pecalium  457. 
pecunia  488. 
pecus  251,  564. 
peda  453. 
pedarius  470. 
pedatus  549. 
pedepressim  424. 
pedes  193. 
pedester  317,  503. 
pedetemptim  424. 
pedica  516. 
pedicare  522. 
pedicaad  207. 
pedicoBUB  538. 
pedicalosns  579. 
pedis  (Gen.)  157,  265. 
pedisecuos  255,  388,  423, 

632. 
peditastellus  543,  544. 
peditatns  549. 
pedo  123,  157. 
peduclum  198. 
pedulis  513. 
pedom  452. 
Pedum  452. 
Pegasns  184. 
pegi  163. 
peiero  99,  170. 
peior  156,  638. 
pe1agu8'8,  184. 
pelegrinns  237. 
pellesuina  392. 
pellio  492. 
pellirem  502. 
pellis  311. 
pellitus  533. 
pello  118,  311. 
pelluviae  387. 
pelluvinm  312. 
peluis  286. 
pelvis  321. 
penates  529. 
penatiger  388. 
penator  531. 
peodigo  527. 
pendo  118,  135,  159,  300. 
pendoluB  507. 
penes  571. 
penetralis  510. 
penetrare  596. 
peniculamentom  500. 
penis  123,  489. 
penna  315,  478. 
pensicalare  596. 
pensas  531. 
penoB  456. 
peperci  97. 
pepuli  180. 
44* 
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per  158,  288,  886,  889. 
perannoB  411. 
percello  118,  159,  312. 
PercelniuB  235. 
percolopare  198. 
perconctor  641. 
perdio  898. 
perdias  400. 
perdadum  897. 
perduelliä  401,  412. 
Peredia  457. 
peremit  187. 
peremnis  401,  413. 
perendie  185,  405. 
perennis  401. 
perenniäervns  480. 
perfectissimatuB  549. 
perfervefio  898. 
perfica  419. 
perfidia  462. 
perfiduB  158»  401. 
perfrigefacere  897. 
perfroitio  546. 
perfnnctorie  466. 
pergo  157,  205. 
pergraecari  897. 
pergrandiB  897. 
pergrapbicns  897. 
pergtda  507. 
peric(u)lQm  525. 
perimbecilloB  898. 
Periode  487. 
periniorias  397. 
periratus  897. 
peritia  462. 
periurium  461. 
perioms  401. 
perlecebra  566. 
perlepide  397. 
periiberaliB  897. 
perlige  185. 
perlODginqQUS  897. 
perlongus  897. 
perlubens  397. 
permadefacere  397. 
permacer  897. 
permeditatus  397. 
permities  241. 
permnltom  897. 
permandiiB  398. 
pema  324. 
pemiciabilis  568. 
pemicie8  96, 183,  241,  455. 
pemicioBas  587. 
pernicitas  554. 
perniger  897. 
pemix  825,  522. 
pernoz  400. 
pero  492. 
peropOB  898. 
perpaacQB  898. 
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perpavefacere  897. 
perpanper  398. 
perpanxilluB  397. 
Perpenna  821. 
perperitndo  557. 
perpeB  417. 
perpeti  185. 
perpetiB  (Gen.)  184. 
perpetuoB  542. 
perplezabilis  569. 
perplovere  148. 
perpropinquas  898. 
perprariscere  397. 
perpalcber  398. 
perquam  438. 
persaepe  897. 
persancte  898. 
perBanus  397. 
perscituB  397. 
perBecutoria  467. 
persibuB  140,  186,  397. 
perBoUa  144,  205. 
persona  488. 
perspicabiÜB  568. 
perspicientia  468. 
perspicnOB  423. 
perBum  329. 
pertenniB  897. 
perterrefacere  436. 
perterricrepua  894,  418. 
pertica  518. 
pertimef actus  897. 
pertinax  897. 
pertisam  186. 
penibique  438. 
pervetustns  897. 
pervigiliom  459. 
perrios  401. 
peB  157,  442. 
Pesceniaes  209. 
Pescnia  207. 
peBBoluB  180,  506. 
pestilens  562. 
pestilentia  462. 
pestilentus  540. 
pestis  545. 
petasiis  184. 
Petcia  207. 
peticinB  522. 
petherediam  898. 
petimen  500. 
peto  118,  161. 
petorritnm  10. 
PetreioB  474. 
PetrinuB  485. 
petalans  568. 
petulcuB  516. 
peoma  263. 
offXiT  fpri%i>T  257. 
Philargtirus  86. 
PhilippuB  88. 


philograecuB  392. 
philosophus  882. 
Phiiotaerae  129. 
Philus  88. 
PhrateB  117. 
piaclnm  197,  256. 
piacolum  197,  524. 
picinoB  488. 

?ictara  557. 
icnmniiB  497. 
picuä  158,  800,  451. 
piens  562. 
pietas  183,  554. 
pietaticuitriz  888,  480. 
piger  501. 
pigmentom  499. 
pigneris  (Gen.)  169. 
pignoriacapio  406. 
pignuB  571. 
pigritia  464. 
pigror  578. 
pila  („Ball")  458. 
pila  (,,MörBer*')  142. 
püa  („Pfeiler")  142,  506. 
pilare  297. 
pilentnm  490. 
pilleom  -ns  224. 
Pilotaerus  129,  628. 
pilom  452. 
pilamnoe  142,  497. 
PilumnuB  497. 
pilas  451,  452,  505. 
pinaster  544. 
pingaedo  565. 
pinguis  135,  260,  454. 
pingQitia  464. 
pinoatuB  588. 
pinsituB  581. 
pinso  297. 

pinuB  148,  477,  489. 
pipafo  270. 
piper  8,  188,  839. 
piperatorium  465. 
pipiare  440. 
pipio  498. 
pirum  452. 
Pisatilis  514. 
piBcariuB  470. 
piscatorias  466. 
piBcatns  549. 
piBcicapaB  375,  418. 
piscina  487. 
piscis  134,  454. 
piBCOBQB  587. 

piBcalentufi  540. 
piaere  279. 
piso  492. 
piBtillain  582. 
PistorenBis  540. 
pistrina  487. 
pietrix  239. 


pisom  279,  618. 
pituita  5S4. 
pius  222,  808,  457. 
pix  184,  442. 
placenta  8,  161. 
Placentia  468. 
Placidias  472. 
plaga  115,  168. 
plagipatida  871. 
planctas  581. 
rlancus  161. 
plan^o  168. 
planipes  482. 
planitia  464. 
planopedam  882. 
planta  458,  582. 
plaiotago  527. 
planto  165. 
planora  559. 
planus  161,  477. 
platea  222. 
planstrilucus  428. 
plaaetrnm  542. 
Plansnmius  479. 
plausns  648. 
PlantioB  460. 
PlantOB  211. 
plebecala  575. 
plebeius  474. 
plebes  455. 
plebiscitum  406. 
plebitas  555. 
plectilis  518. 
plecto  118. 
Dleib[e8]  218. 
Fleina  213. 
plenilnnium  415,  480. 
plenus  122,  477. 
pleores  165. 
pieps  807. 
plere  122,  168. 
plerus  501. 
plico  187. 
plisima  217. 
plodere  211. 
ploera  150. 
ploirame  123,  150. 
plorare  130,  163. 
plostellam  210. 
plOBtram  210. 
plovere  127. 
plooroma  217. 
plnere  148,  625. 
pluit  238. 
plama  494. 
plamatilis  514. 
plambago  527. 
plumbeua  473. 
plumbom  451,  565. 
plameas  478. 
plomipes  433. 
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plnra  150. 
plnres  158. 
plnrifariam  388. 
plarimos  150,  493. 
plasscios  410. 
plata  289. 
plavios  457. 
Pobleiios  474. 
Poblicai  (Dat.)  115. 
Poblicins  180. 
poclom  197. 
pocolom  197. 
pocnlom  180,  526. 
podagrosuB  537. 
podex  182,  167,  516. 
poSmatornm  8. 
poena  217. 

Poeni  8,  88,  217,  628. 
Poenicio  150. 
poenire  150. 
poenitentia  468. 
poenitndo  557. 
Pola  210. 
pol  eher  145. 
polenta  134,  490. 
polentarins  469. 
polet  98. 
polio  267. 
Polla  210. 

pollen  146,  811,  490. 
pollentia  463. 
Pollentia  463. 
follex  812. 
Pollio  225. 

Polluces  (Pollux)  97,  812. 
polloctara  568. 
poUuo  301,  896. 
polnbrom  225,  396,  566. 
polyposns  587. 
pomeridianus  335. 
pomerinin  123,  132,  401, 
622. 

?oinifer  878. 
omona  -ns  488. 
Pomonal  611. 
pompa  145. 
pompaticas  620. 
rompeins  145,  474. 
Pompiliao  146,  460. 
Pomponius  146. 
Pomptinns  146. 
pomam  494. 
ponderitas  565. 
pondo  126,  159. 
pondus  126,  571. 
pone  182. 
pono  182. 

pons  126,  159,  263,  660. 
pontes  125. 
pontifex  884. 
pontificatas  649. 
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pontifioius  461. 
pontilis  612. 
ponto  492. 
pontnfex  147. 
popellus  120,  575. 
PopiliuB  195. 
popina  14,  260,  484. 
poples  528. 
poplex  820. 
poplicuB  218. 
poplifugfia  430. 
poploe  142. 
poplaB  126,  199,  452. 
poposci  194. 
populacia  521. 
popularitas  554. 
popalneuB  482. 
popnlnuB  480. 
ropulonia  492. 
popi2lu8(„Volk**)  126, 199. 
populuB   (,»P*PP©1")   **1» 

462. 
por-  168,  887,  483. 
porca  127. 
porcet  183,  269. 
porcetra  543. 
porcina  487. 
porcinariuB  469. 
porciDQB  486. 
porculator  551. 
porculetum  536. 
porcuB  126,  451. 
porprere  205. 
pongam  93. 
porraceuB  521. 
porrigo  527. 
porrina  487. 

porrom  127,  813, 451, 462. 
Porsena  Porsina  225. 
PorBenna  ßiebe  Porsena. 
porta  127,  582. 
portendo  896. 
portentum  134,  396. 
portio  647. 
portitor  550. 
portoriam  884. 
portaensis  541. 
portula  180. 

Portolaca  620. 
ortnnns  488. 
portuB  127,  548. 
poB  post  poBte  335,  626. 
posca  524. 

poBcaenium  401,  414. 
poscinammiuB  393. 
pOBCO  127,  159,  256,  328. 
pOBonlentus  540. 
posediBent  94. 
PoBÜla  146. 
poaimirium  182,  200. 
poBitns  267. 
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posmeridianuB  885. 
posse  485. 
possibilis  568. 
possimas  (Ind.)  188,  179. 
possam  811. 
postautamnalis  402. 
posterganeuB  408. 
posier  US  503. 
postfuturus  398. 
postgeniti  898,  424. 
poatibi  487. 
rosticias  460. 
posticuB  582. 
postilena  478. 
postilio  492. 
postis  545. 
postliminiam  401. 
poBtmeridiannB  335,  402. 
poBtmeridiem  885. 
postpartor  398. 
postprincipia  400. 
pOBtremuB  493. 
poBtridie  405. 
postnlarias  472. 
poBtulatoriuB  466. 
poBtolo  256. 
postamatoB  549. 
postum UB  495. 
Po8tvorta  420. 
postoB  206. 
pote  346. 
potentataB  549. 
poteDÜa  468. 
potestas  170,  626. 
Potica  458.  . 
potiliB  514. 
Potina  458. 
potio  546. 

potiB  126,  846,  545. 
Potua  452. 
potulentos  540. 
potua  180,  580. 
povero  148. 
prae  154,  158. 
praebere  219. 
praebia  457. 
praecanus  898. 
praeoepB   192,   207,  398, 

899. 
praeoeptum  532. 
praecidaneuB  482. 
praecidariuB  472. 
praecinctio  547. 
praecipnOB  423. 
praeclaruB  398. 
praeclaTium  401. 
praeco  219,  491,  629. 
praecompoBituB  898. 
praeconcinnatns  398. 
praeconium  -na  461. 
praecordia  401. 


praeda  219,  458. 
praedatoriuB  466. 
praediator  551. 
praediatoriuB  466. 
praediaposituB  898. 
praedinm  458. 
praedmoas  588. 
praedo  491. 
praedoDuluB  575. 
praeeaee  219. 
praefectoriuB  466. 
praefectura  558. 
praefectuB  582. 
praefectuBfabrum  406. 
praefectuBurbi  406. 
praeferioulnm  526. 
praeferviduB  898. 
praefeBtinatim  398. 
praefica  419. 
praefidena  398. 
praefiacini  96. 
praefurnmm  401. 
praehibeo  97. 
praeiudicium  899. 
praeliganeuB  898. 
praemature  898. 
praemetium  398. 
praeminm  219. 
praemodum  398. 
praemoleBtia  399. 
PraeneatinuB  486. 
praenomen  899. 
praenuntiuB  399. 
praepea  398,  417. 
praepetia  (Gen.)  193. 
praepilatoa  898,  425. 
praepcaitura  558. 
praepoateruB  898. 
praepotena  898. 
praea  204. 
praeaaguB  898. 
praeaaepe  454. 
praeaegmen  499. 
praesena  119. 
praeaentariuB  471. 
praeaentia  462. 
praeaepultoa  398. 
praeaea  417. 
praeaidium  461. 
praeai^ia  404,  588. 
praeaihum  235. 
Praeatana  481. 
praeatea  198. 
praeatifiriatrix  550. 
praeatolari  696. 
praest(r)igiae  237,  457. 
prae8t^r)igiator  237,  550. 
praeaul  417,  442. 
praeterpropter  488. 
praetextatuB  588. 
praetor  219. 


praetoricioB  519. 
praetoriua  466. 
praetura  558. 
praeyerbium  401. 
praevidea  204. 
praeviridana  898,  428. 
prandiculum  525. 
prandium  157. 
pranauB  530. 
praainatna  585. 
pratenaiB  540. 
prayicordina  414. 
pravoa  476. 
precariuB  470. 
precor  159,  233. 
precnla  239. 

prebendo  118,  265,  291. 
prelum  128,  506. 
premo  118. 
prendere  125. 
preaaare  604. 
preaai  810. 
pretor  209. 

?rez  442. 
riapeia  474. 
pridie  405. 
primaevoB  411. 
primarioB  168,  471. 
primicerina  409,  414. 
primigenina  422. 
primigenuB  421,  422. 
Primilla  575. 
Primio  493. 
primiacriniua  409. 
Primitivoa  190. 
primitiYUB  476. 
Primocenia  (Dai)  115. 
primogenitalia  408. 
primogenitua  408,  424. 
primordium  370,  376. 
primorea  168. 
primotinuB  484. 
primuB  148,  493. 
princepa  205,    207,   308, 

381,  416,  431. 
principalia  511. 
prinoipatua  549. 
prioratua  549. 
priacna  516. 
priatinua  484. 
priatia  239. 
privatua  535. 
priveraa  407. 
privicloea  142,  192. 
privignuB  380. 
Privilegium  416,  430. 
privoa  475. 
pro-  126,  233. 
proauctor  399. 
proayua  400. 
probeat  2 19. 


probns  270,  456. 
proboam  189. 
probnun  601. 
procastria  643. 
procerus  602. 
procestria  401. 
Procüius  180,  195. 
Procine  201. 
Procia  -U8  198. 
proclivis  400,  412. 
procl  17118  412. 
Frocobera  239. 
Procoleiani  481. 
Procnleins  474. 
procurvufl  898. 
procus  126,  169,  233,  451. 
prod  283. 
prodicia  457. 
prodigiator  551. 
prodigiam  459. 
prodiguos  422. 
prodigus  418. 
produx  442. 
profanus  400. 
profecto  404. 
profesins  400. 
profluvium  458. 
profuguB  419. 
progener  400. 
progenies  455. 
Progne  814. 
prohibeo  97. 
prohibitorius  466. 
prohinc  437. 
proiecticias  522. 
proin  837. 
proinde  387,  437. 
proles  182. 
proletarios  470. 
prolixitudo  565. 
prolubiam  421. 
promenervat  187. 
promere  188. 
promerion  189,  457. 
promiscnod  423. 
promissnm  582. 
promonstra  398. 
promoscis  242. 
promptuarium  469. 
promalco  (Abi.)  516. 
promuntarium   159,    194. 
promutuus  400. 
pronomen  400. 
pronaba  419. 
pronns  132,  480. 
propagmen  814. 
propalam  398,  438. 
propatulus  898. 
propediem  405. 
properantia  463. 
propes  399. 
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propexus  898. 
propinquas  185,  615. 
propitius  96,  457. 
propom  272. 
proprietas  554. 
proprius  457. 
proptervus  819 

?ropudium  421. 
roqilia  84,  195. 
Proqulus  85. 
pror  284. 
proeapia  457. 
proseda  419. 
prOBeqaium  459. 
prosicarier  185. 
•  prOBOcer  400. 
prosper  501. 
prOBsum  318. 
proatibula  96,  567. 
protelam  828,  506. 

?rotervii8  819,  475. 
'rotesilaodaiuia  429. 
protinus  185. 
rrotogenita  408. 
Protovernae  408. 
protamidns  898. 
proverbiom  401. 
providoB  184,  452. 
provincia  457. 
prozirnns  98,  498. 
pmdens  560. 
prudentia  462. 
pruina  484. 
pnina  478. 
prurigo  527. 
rseudoluB  181. 
Pthiam  Pthiotam  89. 
pthois  89. 
pnaellae  210. 
puber  571. 
pablioanns  481. 

?Qblica8  218. 
nblilioB  460. 
padibandns  669. 
pudicitia  464. 
podicaa  522. 
pudoricolor  388. 
pnella  205. 
puer  148,  501. 
pnerilis  512. 
pueritia  464. 
puerpera   98,    120,    148, 

381,  888,  419. 
puertiae  206. 
pneraloB  588. 
pugil  144. 
pugilatorius  466. 
pugilatns  549. 
pugillQB  185,  581. 
pugio  493. 
pugna  588. 
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pagnuB  477. 
pulcher  89,  145,  501. 
pnlchraliB  511. 
poleiam  262,  683. 
pulex  297,  618. 
pallastra  548. 
palleiacens  621. 
pullicenas  645. 
pnlligo  628. 
pallities  464. 
pulluB  („Junges'*)  197, 8 1 1 . 
pulluB  („rein**)  312,  582. 
pulluB    („Bchwarz")    146, 

811. 
pulmentum  828,  498. 
pulpa  145,  458. 
pulpamentum  498. 
pulpare  440. 
puls  847,  545. 
pultare  817. 
pultiphagonides  871. 
pultiphagUB  888. 
pulyerulentuB  640. 
pulvinarium  468. 
pulvinnluB  582. 
pulvinuB  487. 
pulvis  145,  161,  573. 
pumex  300. 
pumilio  498. 
pumiluB  814,  508,  640. 
punctuB  531. 
pun^o  144. 
pnmoans  562. 
runicanuB  482. 
PunicuB  150.' 
punire  150. 
pnpugi  147,  194. 
pupuB  440. 
purgare  418. 
Purpura  8,  85,  88,    194. 
purpuratuB  583. 
porpureuB  478. 
purpurissatuB  588. 
purulentuB  540. 
pums  601,  643. 
pusilluB  225,  279. 
pusio  498. 
puBBula  817,  640. 
Pustula  317. 
puBUS  815. 
putamen  499. 
puteo  149,  266. 
PVTEÖLANVS  PVTEÖ- 

LIS  98. 
putesco  237. 
puticuli  577. 
putredo  565. 
patrere  573. 
putresco  237. 
putris  504. 
putuB  144. 
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Wörter  verzeich  Dies. 


Pjrenaens  86. 
pyra«  86. 

qoi  84. 
q(oloiiia)  84. 
qolunt  84. 
qnadragessis  378. 
quadraginta  266. 
quadrangulatas  425. 
quadraDgnlos  877. 
qoadranB  568. 
qaadrantal  511. 
qoadrassis  878. 
[quadrib]acium  415. 
quadridourn  890. 
qoadrienniiim  877. 
qnadrifariam  390. 
qaadrigae  377.- 
quadrilatera  414. 
qnadrilibris  411. 
quadrimana  -es  413. 
quadrimembris  412. 
qoadripedo  418. 
quadrn-  266. 
quadrnpedans  890,  428. 
qaadrupedas  413. 
qaadruplator  550. 
quadrupluB  390. 
qnadnirbem  482. 
qaadniB>i8  378. 
quaesBO  278. 
quaestio  546. 
quaestor  550. 
qaaestorins  466. 
quaestora  558. 
quaestoB  206. 
qaaeBamuB  179. 
qaafflator  85. 
quiOiB  510. 
qualuB  506,  634. 
quam  259. 
quamdiu  309. 
quamdiuB  281. 
quamquam  441. 
qnamtas  809. 
quande  309. 
qoandiuB  689. 
qaansei  310. 
quantasquantuB  441. 
quaqua  441. 
qaartadecnmani  409. 
quartarius  471. 
quartato  535. 
QuartinuB  487. 
Qaartio  493. 
qaartuB  118,  586. 
qaafiillQs  279,  634. 
quaBBum  318. 
qnatenus  185. 
qaatenii  480. 
quaternio  498. 


qaatiDOs  185. 

qnaitor  821. 

quattuor   118,    160,   161, 

166,  207,  288,  259. 
qaaitoorangalatilis  416. 
quattnordecim  404. 
quattoorviratuB  405. 
qaattooryiri  405. 
qaaxare  85. 
queiBtoreB  210. 
qaercTit  128,  253,  260. 
querela  124,  509. 
querimonia  497. 
querneuB  482. 
quemUB  480. 
qoeror  259. 

qaerquedulal28, 423. 440. 
qoerqaera  440. 
querqaetum  258,  535. 
queruluB  507. 
qaescere  101. 
qaestori  210. 
qneBtuB  259. 
qaetoB  101. 
quicquam  310. 
quicque  310. 
qoioquid  310. 
qai  142. 

quicqoidcadiae  380. 
qaidqaid-441. 
qaies  134,  529,  545. 
quietiM  184. 
quin  887,  888. 
quinctoB  252,  322,  641. 
qainconx  253,  414. 
qaincnplex  253,  390. 
quincuplo  390. 
quindecim  98,  405. 
quines  (—  %vvse)  251. 
qaini  480. 

qoinqQagenariuB  471. 
qmnqaare  596. 
QuinquatruB  549. 
qoinque    118,    185,    241, 

259,  260. 
quinquelibraÜB  890. 
quinquennalis  415. 
quinquennis  377. 
quinqaeperiituB  390. 
quinquertiom    370,    877, 

480. 
quinqueBsis  878. 
qainqoeyir  890. 
qainqniplex  890. 
qainquiplicare  890. 
quiDtadecumani  409. 
QamtiliB  512. 
QuintiliuB  460. 
Quintio  498. 
Quintipor  430. 
qointiiB  322,  586. 


qaippiam  810. 
quippe  310. 
quippini  183,  310. 
qniritare  259. 
Qoiritet  254,  530. 
quirqoir  234. 
qois  184,  259. 
qniBqoilia  195. 
quisqniliae  195,  300. 
anisquiB  441. 
QuodsemelarripideB  371. 
qooiqaoimodi  407. 
qaoiuB  255. 
qaoinsmodi  407. 
quom  (Coiy.)  254. 
quom  (Pr&p.)  85,  254. 631 
-qaomqne  854. 
quondam  809. 
qnoniam  241. 
qooquo  441. 
quoqQOB  255,  260. 
qoor  254. 
qaot  339. 
qnotannis  405. 
qQotiens  347. 
quotkalendis  405. 
qaotquot  441. 
qQOtumiiB  333,  495. 
qaotns  383. 

rabiduB  445. 

rabies  455. 

rabula  506. 

racemifer  371. 

racetnoB  494. 

radix  115,  308,  524. 

rado  115,  168. 

radala  507. 

raeda  10,  90,  209. 

Eaetia  (Bhaetia)  90,  462. 

ralla  812,  508. 

rallnm  812,  595. 

ralloB  812,  506,  582. 

ramentum  326,  499. 

rames  528. 

ramex  517. 

ramaB  115,  494. 

ranancnlos  586. 

rapax  521. 

raphanus  90. 

rapina  485,  487. 

rapinator  551. 

rapio  114,  160,  348. 

rapiBtmm  548. 

raptare  817. 

rapom  452. 

rapuB  451. 

raripilos  412. 

rasier  542. 

raBtmm  817,  542. 

ratio  168,  283,  546. 
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ratiocinalis  510. 
ratiocinium  519. 
rationalis  510. 
ratiB  114,   160,  302,  545. 
ratitaa  583. 
ratiuDcnla  144. 
ratos  163. 
ranca  453. 
rancisODQS  412,  432. 
Rande  (»  Ravide)  204. 
randue  152. 
ravis  454. 
ravistellns  299. 
ravos  475. 
re-  red-  396,  433. 
Reatinns  486. 
rebellifl  588,  643. 
recalvQS  396. 
reccidi  99. 
recens  251. 
recidivatns  549. 
reciprocicomem  413. 
reciprocuB  429,  616. 
reclinis  896. 
rectiangülns  377. 
rectum  (Snp.)  123. 
rectns  531. 
recnperatoi-ias  466. 
recorrns  396. 
reontitns  426. 
redanepico  396. 
reddedi  188. 
reddo  205. 
Redicnlas  256,  526. 
redieit  214. 
redimicnlmn  96,  526. 
redimio  96. 
rednncDs  896. 
redox  417. 
referi  95. 
refertus  322. 
refractarias  471. 
refriva  476. 
regalis  510. 
re^mmans  423. 
reprifugiam  888,  421,  430, 

468. 
regimen  118,  500. 
regina  487. 
regio  492. 
regia  ((Jen.)  122. 
Reginm  90. 
regias  467. 
regnnm  186. 

rego  118,   157,  288,  260. 
regola  507. 
re^ns  577. 
reicalus  507. 
reliciae  250. 
relicuos  256,  423,  632. 
religio  492. 


Relo(}ni  896. 
reluvia  285. 
rem  123. 
remediam  459. 
remeligo  527. 
remex  192,  377,  416. 
remigare  418. 
•remis  412. 
remissarinB  471. 
remivagas  431. 
remnlco  (Abi.)  516. 
remae  123,  160,  495. 
rendederit  188. 
reno  303. 
renosus  537. 
repagnlnm  507. 
repandirostrns   393,   412. 
repandus  396. 
repens  160,  244,  560. 
repentimiB  487. 
repere  303. 
repositorium  466. 
repotia  396,  421. 
repperi  99. 
reprobus  404,  588. 
repodinm  421,  459.' 
repQgnatoriuB  466. 
repulsa  532. 
repulso  603. 
repumicatio  647. 
reqnaereres  187. 
requies  442. 
reri  122,  168. 
res  (nom.  sing.)  123,  283, 

455. 
roB  (acc.  pl.)  126., 
roBes  417. 
reBex  417. 
reBico  186. 
residnOB  423. 
resimiiB  396. 
resina  90. 
rOBoniiB  404,  588. 
reBpoDsio  646. 
reBpoDBnm  582. 
reBpnblica  367,  368,  406. 
reBtibiÜB  97,  568. 
reBÜo  492. 
rOBtis  546. 
ReBtutus  338,  641. 
resnpinnB  688. 
retaliare  597. 
reie  122. 
retiarins  470. 
retorridnB  896. 
rettndi  99. 
rettnli  99. 
revivifactDB  396. 
revorsio  646. 
rex  157,  238,  442. 
rheda  90. 


Rhenus  90. 

RhodiuB  460. 

rhombos  145. 

rica  453. 

ricinus  485. 

ridibnndus  669. 

ridiclei  198. 

ridioularia  471. 

ridicnlas  525,  542. 

rignos  477. 

rima  142,  314,  494. 

ringor  185. 

ripa  158,  458. 

rifliloquium  428. 

risio  646. 

risna  649. 

riyoB  474. 

riza  453. 

robens  180. 

robigo  181,  527. 

robar  181,  303. 

robnmeus  482. 

robas  452. 

robuB  („röt")  272. 

robustuB  684. 

rodo  180,  163. 

rodns  162. 

rogan  324. 

rogare  157. 

rognm  450. 

rogUB  126,  157,  451. 

Romanensis  540. 

RomanuB  480. 

rompbaea  90. 

RomnloB  574. 

roriduB  564. 

rorifer  888. 

rornlentas  540. 

roB  130,  308,  442,  673. 

rosa  267. 

roscidns  664. 

rosidns  664. 

rosmarini  406. 

roatrans  662. 

roatmm  817,  542. 

rota  126,  283,  263,  453. 

rotnndns  144. 

mbedo  566. 

mbellio  586. 

ruber  181,  144,  283,  271, 

601. 
rubere  609. 
rubia  462. 
mbicunduB  670. 
rubrica  522. 
rubua  802,  452. 
ructabunduB  570. 
ructatrix  651. 
ructua  648. 
rudectuB  536 
rudeuB  560. 
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raderatio  547. 

raderatus  685. 

rudimaturos  375. 

rudis  454. 

rudo  283. 

rudor  578. 

rudus  152. 

rufatas  645. 

rafus  131,  290,  452. 

ru^a  453. 

roina  484. 

roma  302,  494. 

rumen  302,  500. 

rumentum  326,  500. 

rumex  302,  517. 

rumifico  388. 

rumigero  388. 

Rumon  302. 

rumpia  siehe  romphaea. 

mmpo  144,  240. 

rompotiDUS  882,  419. 

rampos  451. 

rana  468. 

mncare  145. 

runcina  188. 

runco  (Suböt.)  492. 

rupex  517. 

rupina  484. 

rarestris  503. 

rnricola  388. 

ras  149,  573. 

msam  (»  rnssam)  278. 

russom  318. 

rQBsos  453. 

rasticoB  520. 

RastiuB  536. 

rata  802. 

rutabulum  567. 

rutilas  266. 

rutnun  542. 

rutunduB  148,  194. 

SABELIO  95. 
SabelloB  14. 
Sabini  225. 
sabaletom  536. 
sabnlo  492. 
sabalam  297. 
aacciperium  370,  382,  430. 
sacellum  312. 
Bacena  128,  160,  478. 
sacer  601,  504. 
sacerdoB   120,    162,    205, 

381,  383,  422. 
Sacerdotae  210. 
sacerdotiom  461. 
sacerdotula  574,  577. 
Saoravienses  409. 
sacrifioium  461. 
sacrificuluB  574. 
sacnficuB  888. 


sacrilegium  461. 

Bacrilegus  883. 

sacrilogas  129. 

sacrima  494. 

BacroBanctuB  406. 

sacrafico  383. 

8aec(o)lam  256,  524. 

aaecaloin  209. 

Baepiascule  587. 

saeptuosus  587. 

saeta  154,  458. 

Saetumi  209. 

saevitia  464. 

Bagax  521. 

sagina  484. 

Bagum  451. 

BagUB  115,  452. 

sal  283,  442. 

salacaccabia  409. 

salebra  566. 

SalernuB  480. 

sales  113. 

Balicastram  544. 

Balictum  535. 

Balignas  478. 

BalinSM  487. 

salinator  551. 

saliniim  487. 

salio  113. 

Salisubsili  419. 

salitüra  558. 

Ballo  312. 

Balpoga  387. 

salsedo  665. 

Balsilago  528. 

BalBura  .558. 

saltatoriuB  466. 

saltuenBia  541. 

BaltuB  549. 

Salyins  460. 

Balvos  118,  165,  286,  321, 

475. 
Balntare  604. 
BalotigeraluB  430. 
BambucuB  523. 
samentam  500. 
SamiuB  460. 
Samnis  207,  530. 
SamDium  308. 
Sanas  207. 
saDctimouia  497. 
Banctus  322,  531. 
aandaligerala  430. 
sanguen  490. 
BanguilentuB  540. 
BanguinolentaB  144,   540. 
sangnisuga  386,  419. 
sanies  455. 
Sanqualis  250,  632. 
santus  323. 
sanuB  452. 


sapidoB  664. 
sapientia  468. 
sapio  118. 
saplatns  86. 
sappinns  228. 
sarcina  483. 
sarcinator  550. 
Barcinatas  533. 
sarcio  252,  348. 
sarcalam  -ns  526. 
sannen  499. 
sarmentum  323. 
sarpo  113. 
sarracum  194. 
SarranuB  167. 
Sarsinas  629. 
sartago  627. 
sartus  322. 
sat  386. 
satago  436. 
satagito  486. 
satelles  629. 
Sateurnos  209. 
satias  645. 
satietaB  654. 
satisdare  436. 
sativos  475. 
satuUas  682. 
sator  113,  502. 
satureia  474. 
satnrio  492. 
sataritas  554. 
Saturnns  209,  479. 
Saturouspater  405. 
satus  118,  163. 
sancaptiB  564. 
saaciuB  457. 
savium  468. 
sanreB  211. 
BaxatiÜB  514. 
saxetam  636. 
saxBolns  618. 
BaxBum  320. 
saxsoB  618. 
Baxnm  451. 

scabellam  120,  205,  272. 
acabellns  808. 
Boaber  601. 
Scabies  272,  475. 
scabo  118,  162,  252,  272. 
Bcabriüa  464. 
scaena  209. 
scaenatiÜB  514. 
Bcaevos  154,  475. 
Bcalae  606. 
scalpellum  120. 
scalprum  501. 
scamnum  308. 
Bcando  114,  241,  252. 
scansum  815. 
soapres  272. 
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Bcapula  163. 

scapns  115,  168,  272,  451. 

scatebra  566. 

scato  252. 

scaturigo  527. 

Bcaums  452. 

scelns  118,  256. 

scena  160. 

scbematis  8. 

scicidi  194,  282. 

scientia  46S. 

scilicet  104. 

Bcindo  161,  256,  299. 

Bcio  161,  256. 

Bcipio  299,  492. 

scirpus  301. 

Bcitamenta  498. 

ficitam  582. 

Bcins  452. 

Bclis  256. 

BcloppQB  257. 

Bcobina  483. 

Bcobis  162,  272,  454. 

BCOCuluB  269. 

Bcomber  145. 

scopa  168,  458. 

scopnluB  180,  506. 

BCOrtum  299,  532. 

scorasctiB  299. 

Bcraatom  152. 

scriba  454. 

scribo  158. 

scriptum  532. 

Bcriptura  557. 

Bcripulum  141. 

scriBerunt  320. 

Bcritns  319. 

Borofa  182,  291. 

scrofipascna  419. 

Bcrotum  152. 

scrnpulum  141. 

BcrapttB  452. 

Bcrata  152. 

Bculponeae  488. 

Bcurra  146,  313,  454. 

Bcurrilis  512. 

BCutariuB  469. 

Bcutitur  202. 

scutra  543. 

BCutriBCUs  585. 

scatüla  180. 

Bcutum  299,  532. 

Scytalosagittipelliger  372, 

429. 
sebum  452. 
secale  618. 
Becemo  120. 
seoivoB  476. 
seciuB  264. 
Beclusoriam  466. 
seco  118. 


Becordis  194. 

secta  582. 

BectariuB  471. 

sectiuB  264. 

Bectura  558. 

sectns  252. 

Becula  507. 

secnndarias  471. 

BecundiceriüB  409. 

Secnndilla  575. 

BecunduB  253. 

securiclataa  198. 

securuB  401. 

BecuB  310. 

secntuleinB  474. 

BecutüB  253. 

sedare  157. 

Bedecim  404. 

sedeiiB  559.  ^ 

sedentariuB  '471. 

Bedeo  118,  157,  265. 

Bedes  157,  441. 

Bedi  122. 

BedibuB  229. 

Bedicnlam  525. 

Bedile  512. 

sedolo  146. 

sednlus  401. 

sedum  342,  452. 

segestre  97. 

Begetis  (Gen.)  184,    193, 

528. 
Begmen  123. 
segmentum  314. 
Begnis  135,  260. 
BegnitieB  464. 
segregem  -üb  414. 
segrex  401. 
seic  159,  215. 
seiugis  416. 
Seius  293. 
Seleucia  222. 
aeliquaBtra  235. 
seliquaBtrum  543. 
sella  312,  505. 
Bellistemiam  870,  431. 
Bemel  semol  118,  621. 
Bemen  122,  163,  499. 
Bementis  545. 
BementivoB  476. 
Bemermis  -us  377,  412. 
Bemestris  338,  890. 
semeBUB  377. 
semi-  240. 

semianimiB  -üb  377,  412. 
Bemiatratna  425. 
aemicinctium  424. 
aemicintiQm  823. 
aemicorporalia  415. 
aemicorporena  415. 
aemicnbitalia  415. 


aemidigitalis  415. 
aemiermia  877. 
eemifer  408,  442. 
aemifunium  415,  430. 
aemihora  480. 
aemimarinuB  415. 
aeminariuB  470. 
aeminiverbiüB  415. 
semipedalia  415. 
aemipedaneua  415. 
aemiplotia  211. 
aemiaomma  -ua  412. 
aemisaia  378. 
aemiustua  877. 
semodina  888. 
aemper  118,  135,  347. 
aemperfloriom  400,    408. 
aempervivna  408. 
eempitemna  287,  479. 
eemmiia  151. 
aemuBtaa  877. 
aenator  551. 
aenatoriaa  466. 
aenatua  549. 
senatuaconanltum  406. 
senatuadecretum  406. 
aenecta  585,  553. 
aenectua  585,  555. 
aenere  609. 
aenex  241,  516,  576. 
aeni  123,  480. 
aenica  516. 
aenilia  512. 
aenipea  390.  ' 

aenium  460. 
BenBÜlB  514. 
aenaim  315. 
aenana  815. 
aententia  463. 
aenticetnm  585. 
aenticoaua  538. 
aentificare  893. 
aentina  184,  487. 
aentio  134. 
aentia  297,  454,  621. 
aepar  404,  588. 
aepea  890. 
aeptem  118. 
September  566,  645. 
Septematma  549. 
aeptemdecim  404. 
septemfariam  390. 
aeptemfluua  890. 
aeptemgeminuB  390. 
aeptempedalia  390. 
aeptemplez  890. 
aeptemtrionalia  511. 
aeptemtrionea  405. 
aeptemyiratuB  549. 
aeptemviri  405. 
aeptennia  391. 
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septereemom  128,  391. 
Beptiflous  390. 
Septimias  460. 
Septimontiam   370^   891, 

415,  482. 
Septimaleins  474. 
septimus  199,  493. 
septingenti  135,  266,  30B. 
septuaginta  266. 
septnenniB  890,  412. 
septaennium  390. 
Septunolena  242. 
septuplas  391. 
septnnz  391. 
sepulcretum  536. 
Bepalcram  526. 
Beqaor  118,  259. 
sera  458. 

Berenns  123,  804,  478. 
SergioluB  575. 
series  455. 
serimus  163. 
serieapia  875,  422. 
serium  461. 
seriuB  122,  457. 
sermo  118. 
Bermocioatrix  551. 
Bermonari  595. 
Bero  („reihe'*)  118. 
Bero  („sae")  121. 
Berobibi  875. 
BerotintiB  484. 
serpentieena  388. 
Berpelrastra  543. 
BerpB  208,  233. 
serpula  507. 
Berra  453. 
Berracum  10,  313. 
SerranuB  167. 
Beryare  236. 
BervicalQB  577. 
serviliB  512. 
Serviliofl  460. 
Bervitinm  461. 
servitado  557. 
servitciB  555. 
ServiaB  460. 
seram  452. 
BervoB  474,  635. 
Berns  501. 
seBcennaria  415. 
seBcenti  325. 
BOBcentoplagUB  382,  411, 

432. 
SescuIizeB  405. 
sesciiplex  890. 
BesqQialter  405. 
BesquicoUeariB  415. 
BeBqnihora  480. 
BesqaipedaneuB  415. 
BeBquipedis  -peB  418. 


sesquiplex  390. 

BesquitertioB  405. 

seBBibulnm  567. 

BeBBoriam  466. 

seBBUB  815. 

BestertiuB  98,  405. 

SeBtiüB  460. 

SetebreB  319. 

Setima  319. 

Betins  264,  581. 

Setterobris  819. 

Seins  86. 

seu  337. 

seyeruB  502. 

seyi  122,  163. 

sex  118.  304. 

sexangnlaB  432. 

SexatruB  549. 

BexceDÜ  825. 

sexfaBcalis  4Ö9. 

sexprimi  404. 

sextadecumani  409. 

sextans  568. 

sextilis  512. 

sextuB  825,  536. 

sexungala  411,  427. 

si  141. 

sibei  215. 

sibi  195.    . 

sibiluB  508. 

Sibyllinns  486. 

sica  141,  453. 

BiccaneuB  482. 

siococnlus  412. 

siccus  811,  516. 

Sicilia  180,  195. 

sicilicus  518. 

BicUimentum  500. 

sicilis  512. 

sicubi  259. 

Sicolas  180. 

sido  142,  157. 

sidüB  305. 

siem  165. 

BiBlos  14. 

Bigillnm    185,   312,  581, 

624. 
significabiÜB  569. 
signitenens  428,  481. 
Signum  135,  478. 
Sil  889. 
silatuB  583. 
silenia  560. 
silentinm  461. 
Silems  170. 
BÜex  517. 
silicia  252. 
Bilicerninm  325. 
BÜigo  528. 
Biliqnastram  544. 
silya  188,  475. 


silnae  286. 
Silyanus  480. 
silyanns  481. 
silyaticns  520. 
BÜyeeter  508. 
silyicola  370,  431. 
Simbmyiom  327. 
Bimia  459. 
simila  194. 
similago  527. 
similigenns  414. 
similis  194,  199,  508. 
similitaB  554. 
Simplex  185,  889,  417. 
simplndiarea     135,    328, 

416,  483,  471. 
simplnm  136,  828. 
aimpluB  135,  389,  421. 
Bimpnlatnx  551. 
simpnlnm  185. 
simpuyinm  135. 
simul  339. 
simultas  206,  554. 
simuB  (a»  snmns)  138. 
simns  (A4j.)  494. 
sin  887,  388. 
sinatnB  137. 
sincemB  502. 
sinciniom  185,  889,  421. 
sincipitamentnm  498. 
sincipnt  98,  135,  430. 
sine  136. 
fiineto  184. 
singillatim  180. 
singoli  180. 
eingularis  511. 
singali  135,  199,  308. 
Bingnltns  135. 
sinister  171,  504. 
sinistimns  495,  586. 
sino  134,  297. 
sinns  (».Busen'*)  489. 
Sinns  („Gef&as")  805,  477. 
sipare  297. 
sirbenus  86. 
Biremps(e)  106. 
Sirenocirca  429. 
sirpea  801. 
sirpens  801. 
sirpicnlns  801. 
Bis  274. 
sisamm  169. 
siser  8. 
SiflipuB  8,  86. 
sistimnB  163. 
sisto  184,  81t. 
sistmm  543. 
siticen  431. 
siticnlosus  588,  579. 
BÜis  297,  454. 
sitnlns  305. 
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sitae      („HiQBchwinden'*) 

297. 
»itu8  (Part)  648. 
slis  800. 
smaragdus  302. 
Smyrna  302. 
Boboles  194. 
Bobrina  -us  487. 
Bobrius  196. 
Socennias  489. 
Bocer  128,  283,  251,  501. 
BociennuB  489. 
Bocietas  183,  654. 
Bociofrandafl  884,  419. 
BOcioR  126,  165,  252,  457. 
BOCorB  418. 
BodalicioB  519. 
Bodalis  128,  511. 
BodeB  274. 
Boerae  152. 
8ol  233. 
solago  527. 
Bolariam  468. 
Bolarius  470. 
Boldna  203,  204. 
flolea  235,  473. 
BOlearias  469. 
eoliduB  444,  564. 
solifer  387,  888. 
Boligena  387. 
BölipngDa  887. 
BolitariuB  833. 
Bolitanrilia  429. 
solivagns  431. 
Bolium  126,  157,  285,  457. 
BollemniB  432. 
sollerB  377,  482. 
sollicituB  432. 
Bolliferreom  482. 
BoUistimom  586. 
solloB  821. 
Bolseqaia  387. 
Bolsequium  887. 
BolBtitiom  387. 
solubiliB  568. 
solnm  451. 
solvo  129,  145,  283. 
boIqb  821,  640. 
Bolutas  149,  288. 
somDicaloBUB  538. 
Bomnium  460.  ^ 

BomtiolentuB  144. 
Bomnurnus  479. 
Bomnas  128,  157,  451. 
BonituB  549. 
BonivioB  476. 
Bonno  (»»  Bomno)  321. 
BODOruB  452. 
sODtdcnB  518. 

BOHQB    128. 

Bopire  157. 


sopor  128. 
soporifer  888. 
Boporns  452. 
Borbeo  137,  270. 
BOrbitio  547. 
BOrbnm  452. 
BordeB  147. 
BordidatuB  535. 
sordidus  444,  564. 
sorditia  464. 
Boror  128,  505. 
Botoricida  888. 
BOrB  127,  207,  545. 
BOrtilegQB  419. 
Bortiloca  129. 
BOrtiB  322. 
Bortitio  547. 
BortituB  549. 
sortas  99,  130. 
BOBpitas  555. 
sotericianas  482. 
BOVO-  127. 
so  vom  165. 
spado  491. 
sparaguB  202. 
spartores  817. 
sparua  160,  452. 
spatalocinaeduB  382,  429. 
spatiaras  188. 
spatiam  113,  168,  461. 
Bpatala  180. 
BpavOBCO  202. 
species  455. 
Bpecimen  499. 
specio  165,  251. 
specioBUB  537. 
speclator  198. 
spectamen  499. 
Bpectram  542. 
specn  455,  456. 
specnla  507. 
speculabundne  570. 
Bpecolatorius  466. 
speculom  507. 
spolonca  8,  262. 
Speraindeum  376. 
sperare  122. 
speres  573. 
spemo  118. 
spes  122,  163,  442. 
spica  516. 

spicilegium  421,  431. 
spicio  187. 
Spina  478. 
spinter  88. 
Spiritus  549. 
spissigradus  432. 
spissitado  565. 
spisBUB  815. 
spien  800. 
splendificus  388. 


spolia  458. 
BpODcla  453. 
spondeo  126. 
sponsa  532. 
spopondi  194,  282. 
spopondit  126. 
sporta  127. 
sportula  127. 
sposco  202. 
spnma  800,  494. 
spno  148,  803. 
sparcitia  464. 
spoTCiiB  147,  452. 
spuriuB  457. 
sputatilicns  514,  518. 
squalitndo  557. 
squalus  452. 
squama  494. 
squarroBOB  318. 
stabilimentom  499. 
stabulum  197,  567. 
stagnatilis  5l4. 
stamen  115,  168,  500. 
stans  559. 
Stare  163. 
BtatarioB  471. 
Btatera  8. 
staticalam  586. 
statim  163. 
Btatio  113,  547. 
Statins  115. 
Stator  115,  163. 
statna  453. 
statniiber  406. 
statnmina  500. 
statuncnlnm  586. 
statno  165. 
statara  557. 
Status  113,  163,  548. 
stelionatus  549. 
Stella  233,  312,  618. 
stellans  562. 
Stellas  529. 
Stellatinns  529. 
stellumicans  380,  428. 
stercilininm  195. 
stercnlinnm  258. 
sterilis  158,  508,  518. 
sterilns  508,  518. 
stemo  118,  158,  300. 
sternno  144,  148,  297. 
sterqailininm  195,  238. 
sterquilinnm  253,  487. 
steti  282. 
stillicidium  421. 
stilns  505. 
Btimnlens  478. 
stinctum  252. 
stingno  241,  260. 
stipare  141. 
Stipendium  833,  387,  643. 
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stipes  529. 
stips  442. 
Btipula  139. 
Btipulari  199. 
stiria  163. 
stiricidinm  421. 
stirps  442. 
stiti  282. 
Btitait  202. 
Btiva  476. 
Btias  202. 
StlabioB  301. 
Stlaccia  -üb  300. 
Btlatarifl  -ins  300. 
Btlatta  300. 
BtlatUB  531. 
Btlembud  300. 
BtliB  256,  800. 
BtloppuB  257,  300. 
Btoltomalus  382. 
Btomachus  184. 
storea  159t 
storax  147. 
Strabo  491. 
BtraboB  452. 
Btrages  115. 
Btragulus  507. 
strameDticiuB  519. 
stramentam  499. 
btrangulo  180. 
stratuB  115,  158,  530. 
Btrenuua  122,  158,  477. 
BtrepituB  549. 
Btrepo  118. 
Stria  158. 
Btridalns  507. 
Btriga  453. 
Btrigilis  513. 
stringo  134,  135. 
stritaYUB  301,  383,  638. 
stiix  442. 
Btrophiarius  469. 
Btruere  158. 
Btrufertarins  429,  432. 
stniix  524. 
Btmma  494. 
straxi  252. 
stuc  202. 

Btudiom  305,  457. 
stoltitia  464. 
stupa  453. 
stapendinm  139. 
stapnun  501. 
BturnuB  147,  800,  477. 
Buad  804. 
Boadela  509. 
Buadeo  163,  265. 
suaduB  451. 
Buai  208. 
Baasam  279,  315. 
8QaYeolen8.371. 


BuayiloqaenB  428. 
BoaviB  115,  163,  304,  321, 

454. 
BuavitaB  554. 
BQb  144,  267,  839. 
BubabBurduB  899. 
BubaedianuB  408. 
Bubagrestis  899. 
Babalarii  402. 
subalbicaDB  398. 
BubaibuB  398. 
BubalpinuB  402. 
BubamaraB  899. 
Bubaquaneas  408. 
BubaquiloB  398. 
Bubarmalis  403. 
BubcaeleBtis  402. 
sabcavoB  398. 
Bubcenturio  399. 
BabcinerariuB  402. 
BubcrispuB  898. 
BobcruduB  898. 
BubcustoB  899. 
BubdiaÜB  403. 
subdifficilie  399. 
BobditiciuB  522. 
subditiyoB  475. 
BubdoloB  398,  411. 
BubdactariuB  471. 
BubdaruB  899. 
BubhorriduB  399. 
Bubices  442. 
Babimpudens  399. 
BabinaniB  899. 
Bubinde  487. 
BabinsulsuB  399. 
subiratus  399. 
BubitaneuB  482. 
Bubiogalis  403. 
BubiagiB  401. 
Babiugas  401. 
sablamina  399. 
Bublatniri  342. 
BublestuB  163,  398. 
Bublica  -eB  271. 
BublicioB  459. 
Bubligar  510. 
BublimiB  496. 
Bublingio  492. 
Bublingua  899. 
sablucanuB  402. 
sabmentum  399. 
BubmeruB  398. 
Bubminia  898. 
BubmoleBtuB  399. 
BubmoroBUB  399. 
Subnero  399. 
Bubnervare  435. 
Bubniger  398. 
BubnnbiluB  899. 
BubobscaeniiB  399. 


BuboGolaris  408. 

BQbodiOBUB  899. 
Bubrancidus  399. 
BnbraacuB  399. 
subrenaÜB  403. 
Bubridicole  399. 
BubroBtrani  403. 
BubrotatuB  425. 
BobrofiiB  898. 
BubramuB  401,  411. 
Babrapticias  522. 
BubruBticus  899. 
BübBCHB  442. 
BubBellium  401. 
BübBCBBa  582. 
BubBicivOB  476. 
Babsidmin  459. 
BubBiduOB  423. 
BubsignanaB  403. 
BubsimuB  399. 
BubBolanena  403. 
BubBolanuB  403. 
BubBtiliaB  398. 
Bubtegmen  315. 
Bubte^laneuB  403. 
Bubtel  186. 

Babtemen  123,  314,  479. 
Bubtenois  899. 
BubtercutaneuB  403. 
BubterenuB  403. 
BubterraneuB  402. 
Bubterreus  415. 
BubtiÜB  140,  186. 
BubtriBtis  398. 
BabturpiculuB  399. 
Bubtorpis  399. 
BubtaBQB  899. 
BubvaB  399. 
Bubucula  526. 
Bubula  149,  271,  567. 
Bubulo  271. 
BubulcuB  284,  885. 
Bubyoltnrias  398. 
BubarbanuB  403. 
BubarbicariuB  403. 
Boborbium  401. 
BuccedaneoB  482. 
BuccenBere  609. 
Buccurri  99. 
BnccurricioB  522. 
sacerda  885. 
BucuB  451,  452. 
Budarinm  468. 
BudatoriuB  466. 
BudiB  271. 
Budor  150,  304. 
BuduB  401. 
Saebi  287. 
Buesco  304. 
8u£fim6n  -tum  500. 
Baffio  288,  303. 


saffocare  211. 
Baffragatorias  466. 
snffragiom  421. 
soggrandis  899. 
Buggrundo  401. 
Buüe  612. 
salcus  145,  461. 
Soleyiae  201. 
sulfarans  562. 
solfuratio  547. 
Sullai  208. 
SuUanas  481. 
sulpur  291. 
Bultis  274. 
Bum  146. 
Samen  314,  499. 
BummaB  529. 
BoinmatQB  649. 
Summoenium  401. 
BummuB  812,  493. 
snmo  206. 
Samphoro  86. 
samptuariuB  470. 
BomptuB  549. 
sumOB  146. 
BUDt  146. 
Buo  808. 
8uovetaarilia870,392,4299 

482,  612. 
Bup'  267. 

supellecbicariuB  470. 
BuppellectiliB  616. 
Buper  144,  268,  336,  339. 
Büpera  200. 
Buperadornatuä  899. 
BuperbuB  167,    399,   456. 
Bupercilium  180,  196,  401. 
saperficies  899. 
BaperincorvatUB  399. 
BQperiamentariuB  403. 
sopermundialiB  403. 
supernas  629. 
BupemamerariaB  403. 
BupemuB  479. 
BuperpendeuB  899. 
Buperpondiam  401. 
BuperBtes  899,  422. 
BQperterrenas  408. 
superyacaneuB  899,   482. 
BupervacuuB  399. 
Bupervaganea  482. 
Baperas  601. 
BupinuB  226. 
BappaetuluB  898. 
Buppamm  624. 
suppernataB  425. 
Buppeiiae  467. 
snppliciam  469. 
snppoBiticiciB  522. 
BuppoBitio  546. 
BuppremüB  228,  C27. 
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Buppromus  899. 
snpremus  498. 
sura  152,  458. 
BurculaceoB  621. 
Burdaater  648. 
Burdigo  628. 
BarduB  147,  462. 
saremit  268,  627. 
Burpere  98. 
Burrnpere  179. 
Bursam  269. 
BQB  149,  442. 
BUBcitabolum  667. 
BUBpendium  458. 
BUBpicio  140,  186,  264,  492. 
BUBpirium  459. 
Bospito  186. 
BUBum  818. 
BUBUrro  491. 
SQBurruB  440. 
Butelae  610. 
BotoriuB  466. 
satrinuB  487. 
Butum  (Sup.)  149. 
suum  (gen.  pi.)  166. 
BQU8  864. 

Bjcophantioae  637. 
SyriscoB  686. 
SjTophoenices  382. 

tabanuB  481. 
tabeiai  196,  208. 
tabella  120,  205. 
taberna  480. 
tabernac(a)lnm  625. 
tabificabilifl  569. 
tabitndo  666,  557. 
tableis  196. 
tablinum  198. 
tabolam  196. 
tabulamentum  500. 
tabnleis  196. 
tabulinum  198. 
tabum  452,  565. 
tacen  824. 
taceo  166,  296. 
taciturnitas  554. 
tacitnrnns  479. 
tactiÜB  514. 
tactio  646. 
taeda  468. 
taedinm  457. 
taeduluB  607. 
taeter  827. 
talentnm  97. 
talio  492. 
talis  610. 
talitrns  642. 
talla  463. 
talpa  806. 
taluB  506. 
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tamdin  809. 
tamdiuB  281. 
taminia  461. 
tamtüB  809. 
Tanaquil  200. 
.tandem  309. 
tanne  812. 
tantisper  847. 
tardigradus  482. 
tarditieB  464. 
tarduB  204. 
Tarentum  8,  97. 
tarmes  629. 
TarpeiuB  474. 
tarpeBsita  239. 
Tarqainins  261. 
tata  296,  688. 
tatula  638. 
tanrinüB  486. 
tanruB  166. 
tazuB  162. 
teatrum  88. 
techina  201. 
tectorins  466. 
tectnm  (Subst.)  632. 
tectam  (Sup.)  128. 
TecomeBBa  200. 
Tedigniloquides  371. 
teges  628. 
tegeticnia  679. 
tegetis  (Gen.)  198. 
teglarias  198. 
tegmen  128,  499. 
tego  118,  260,  800. 
tegoÜB  181. 
tegnla  607. 
tegumen  147. 
tegnriam  194. 
tegus  288. 
TeidiuB  216. 
tela  128,  506. 
telebra  287. 
Teils  286. 
Tellumo  229. 
telam  462,  606. 
temerarias  471. 
temere  604. 
temeritas  664« 
temetam  686. 
temo  123. 
tempere  671. 
temperi  169,  671. 
tempestas  665. 
tempestatebüB  184. 
tempestiTus  883. 
tempestus  (Adj.)  634. 
tempestus  (Sabst)  565. 
templum   185,  828,  605. 
temporalis  611. 
temptare  828. 
tempulo  200. 
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tempiu  118,  1S5,  S69. 
temalentia  462. 
temolentuB  589. 
tenax  621. 
tendo  241,  327. 
tenebrae  241,   502,  573. 
tenebricosas  538. 
tenebricas  518. 
tenebrio  498. 
teneo  118. 
tener  501. 
tennitur  318. 
tentigo  527. 
tentio  119. 

tentipellium  415^  428. 
tentorinm  467. 
tentus  119^  184. 
tenais  119,  185,  166,  454. 
tepor  161. 
Terebonio  151 ,  200. 
terebra  566. 
Terebuni  151. 
terentinae  488. 
leres  528. 
teretis  (Gen.)  198. 
tergeminus  400. 
tergiDum  487. 
terguB  118,  261,  682. 
termen  118,  500. 
termeotum  499. 
termes  323,  529. 
termins  207. 
terminas  199,  496. 
termo  118,  288,  240. 
teroi  480. 
ternio  498. 
temox  400. 
tero  118,  158. 
terra  159,  818,  453. 
ierraemotus  406. 
terraneola  402. 
terreo  813. 
terrester  508. 
terrea8  478. 
terricola  -um  525. 
terrificus  388. 
terrimotium  406. 
terripaviam  431« 
territorium  465. 
terrod  288. 
terranciuB  813. 
tertiadecamani  409. 
tertiaous  481. 
tertiariiis  471. 
tertiato  585. 
terticeps  888,  431. 
tertiocerius  409. 
tertius  459,  586. 
tertuB  822. 

terreneficuB  890,  400. 
Tesifon  296. 


tesqna  259,  516. 
tessenila  588. 
teBtamentam  323,  499. 
testimODium  497. 
testis  545. 

testdtrahuB  884,  419. 
testa  550. 
testaaciam  521. 
testadinaiaB  533. 
teBtam  616. 
tetriens  518,  645. 
tetrinnio  441. 
texo  118. 
textilis  514. 
textor  118,  825. 
textara  558. 
textuB  825. 
ThaluBsa  680. 
thelodives  892. 
thelohnmilis  892. 
thelosapienB  892. 
thensaurus  243. 
thermipolitun  882. 
thermopotare  437. 
Tibereia  474. 
TiberinuB  486. 
tibi  195. 
tibia  457. 

tibicen  148,  884,  416. 
tibico  416. 
Tibur  270. 
Tifernam  480. 
tigillum  185,  581. 
tignam  185,  478. 
tilia  296,  300,  637. 
timeduB  184. 
tingQO  135,  260. 
tinire  225. 
tinnimeDtom  499. 
tinnire  siehe  tinire. 
tiDtinnabalum  567. 
tintinnaculam  -üb  525. 
tintinnare  -ire  440. 
tiro  491. 
tirociniam  519. 
tisana  296. 
tisanarium  296,  637. 
tisicuB  296. 
TitanuB  8. 
titillare  440. 
titubare  134,  441. 
toculio  493. 
tofaceuB  522. 
tofua  291. 
toga  126,  453. 
togatoB  583. 
tolerantia  463. 
toles  182,  515. 
tollo  811. 
TolomaeoB  296. 
Tolomaidi  296. 


tolatilis  516. 
tomacina  487. 
tomacla  198. 
tomentum  131,  500. 
tondeo  126,  241,  309. 
Tondrus  147. 
toDgeo  126,  144,  162 
tongionem  162. 
tonitros  506. 
tonotra  194. 
tonsillae  182. 
toasoriuB  466. 
tonsrix  551. 
tODstrina  487. 
tonsQs  649. 
tonas  126. 
topper  847. 
torcalas  263,  607. 
tormentam  499. 
tormina  496. 
torpedo  665. 
torpeo  169. 
torqueo  159. 
torrefacere  436. 
torreo  126,  283,  313. 
torris  454. 
torsi  826. 
torticordins  414. 
tortus  322. 
torvos  127,  475. 
toruB  168,  800,  451. 
tostos  127. 
tot  889. 
totiens  847. 
totondi  194. 
totondit  126. 
totua  181,  838,  623. 
tovo-  127. 
trabica  518. 
trabs  118,  160,  208. 
tractogalatuB  426. 
tractomellitas  426. 
tragicomoedia  882. 
tragula  10,  291,  507. 
traha  291,  453. 
traho  291. 
trama  494. 
trames  629. 
tramosericus  881. 
tranqaillns  824. 
trans  244,  832. 
transalpinus  402. 
transbeneventanaa  403. 
transdannvianns  403. 
transformig  404,  588. 
transfretanns  403. 
trans&etare  435. 
transfhga  417. 
translativos  476. 
translimitanns  403. 
transmarinns  403. 
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Transmontani  403. 
transpadanus  402. 
TraDspadam  402. 
transrhenanus  403. 
Transtiberini  403. 
transtigritanus  403. 
transtrum  642. 
Traeamennas  239. 
trebibos  188. 
tredecim  404. 
treiectus  167. 
tremibnndoB  183^  569. 
tremissis  378. 
tremo  118,  233. 
tremor  673. 
tremulns  507. 
trepidus  169. 
trepit  159. 
tres  126,  164,  233. 
tresis  378,  390. 
tressis  126,  378. 
tresviri  406. 
tri-  134. 
triangnlus  377. 
triarii  471. 
Triatrus  649. 
tribaarins  470. 
tribula  567. 
tribnlis  613. 
tribulom  667. 
tribunatns  649. 
tribunicins  619. 
tribnnoB  488. 
tribunasplebis  406. 
tribus  270,  466. 
tributus  631,  632,  534. 
tricae  169,  616. 
tricameratus  425. 
triceps  390. 
tricessis  378. 
triciliniom  201. 
Tricipitinus  97,  890. 
trico  169. 
triennis  390. 
trienninm  377. 
trienta  101. 
trientabulum  567. 
trifaox  414. 
triBlis  412. 
trifur  390. 
trifurcifer  390. 
trifnrcns  411. 
trihorinm  430. 
trilatera  414. 
trilibris  411. 
trilinguis  411. 
trimatus  549. 
trini  480. 
trinoctium  415. 
trinammus  430. 
trinundinum  246. 


trinundinas  411. 
tripalis  411. 
triparcns  390. 
tripedalis  415. 
tripedaneus  416. 
triplaa  421. 
tripodaverunt  157. 
triportentum  390. 
tripudium  157,  370. 
triquetrus  128. 
triremis  432. 
trireBmos  413. 
trisaeclisenex  430. 
triscurrium  390,  415. 
tristificuB  384. 
tristimonia  -um  497. 
tristis  646. 
tristitia  464. 
tritavus  383. 
triticeius  460. 
triticnm  518. 
tritus  158. 
trivenefica  390. 
trivi  168. 
Trivium  412. 
triam  165. 
triumpe  263. 
triumphanB  88. 
triumpbuB  263. 
Troianus  167. 
Troiogena  381. 
Trophimio  493. 
tma  453. 
trucidare  387. 
trucnlentuB  640. 
trndis  464. 
trudo  149. 
truncuB  145,  462. 
trotina  7,  183. 
trox  616. 
ta  149. 

taba  453,  665. 
tuber  327. 
tubicen  193. 
tubilustria  180,  380. 
tabalnstrium  180,  880. 
tuburcinabundaa  669. 
tubnreB  148. 
tuboB  451. 
tuccetum  636. 
tudeB  629. 
TaditanuB  529. 
tngurium  148,  194. 
tuli  146. 
tolo  146. 

tamultaarius  470. 
tumultoB  549. 
tnmnlaB  180. 
tan  837. 
tone  308. 
tundo  144,  300. 


Wifltpntchaftliche  lateinische  Grammatik.    L 


tunica  147. 

tunicopallium  381,  429. 

taranne  86. 

TarannoB  93. 

turba  300,  453,  666. 

turbela  610. 

turben  490. 

tarbinatio  647. 

tarbo  147,  490. 

turbor  673. 

tarbulentuB  540. 

turdela  510. 

turduB  147,  300,  324,  451. 

taribulum  667. 

tnricremuB  388,  418. 

tarma  147,  494. 

turpilacrns  412. 

tarpiB  147,  464. 

turriB  147. 

turtur  440. 

tarturilla  586. 

taB  8,  88,  163,  263. 

TaBcnB  201,  323,  616. 

tosBicos  618. 

tussifl  646. 

tuBBos  278. 

Tutanas  481. 

tatela  610. 

Tntilina  487. 

tutudi  147,  184,  194. 

tntalnB  441. 

typannm  246. 

vacca  223,  453. 
vaocillare  223. 
y aciliare  223,  246. 
yacivitaB  654. 
Vacuna  488. 
vacaoB  165,  477. 
y ädere  265. 
yadimoninm  498. 
yadum  451. 
yaduB  452. 
yafer  291,  501. 
yaframentam  600. 
yafritia  464. 
yagina  485. 
yagio  115. 
yagor  573. 
yaguB  462. 
valde  206. 
yaledicere  408. 
yalefacere  486. 
Yalentia  463. 
yalentaloB  477. 
yaleo  233. 
Valeriai  208. 
yaletudne  207. 
yaletudo  667. 
yalgos  236. 
yaliduB  205,  445. 
45 
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valitudo  99,  186. 
yallnm  452. 
vallns  113,  682. 
valvae  160,  476. 
yannas  269,  452. 
vanuB  478. 
vapor  269,  632. 
vappa  453. 
yapalaris  610. 
yara  463. 
VargUDtems  474. 
yaricas  618. 
yarietas  183,  664. 
yarius  457. 
Varro  224. 
Yaros  224. 
yaras  113,  451,  462. 
yaa  160,  442. 
yascnlum  160. 
yaasa  (=  vasa)  278. 
yastiiies  464. 
yastus  116. 
yates  116. 
yaticinari  595. 
yaticinias  619. 
yaticinus  619. 
yayato  441. 
über  606. 
uber(i)ta8  654. 
ubertuB  536. 
ubi  259. 
ubiobi  441. 
adus  206. 
ye-  396. 
-ye  846. 
yea  173. 
yeclus  203,  257. 
yecors  396,  413. 
yectis  646. 
yector  118. 
yectoriuB  466. 
yectura  658. 
yectus  531. 
yecus  213. 
yegeo  260. 
yegetus  184. 
yegrandis  396. 
yehemens  496. 
yehementia  462. 
yehes  291. 
yehic(u)lum  526. 
yeho  118,  291. 
VeiagenuB  879. 
Veidius  215. 
vel  128. 
yelabram  566. 
yelatara  668. 
yeles  529. 
Velia  127. 
yelim  127,  128. 
veliyolans  428. 


yeliyolas  420. 
yelle  127,  233,  313. 
VelleiuB  474. 
yellere  118,  127. 
yellicare  127,  676. 
yelluB  127,  311. 
velom  („FIobb")  123. 
yelum  („Hülle*^  123. 
yemeDS  125. 
yena  458,  622. 
yenabolom  567. 
yenalicins  619. 
VenantiüB  463. 
yenari  123. 
yeDaticuB  620. 
yenatoriufl  466. 
yenatura  568. 
yenataa  549. 
yendo  436. 
yeneficuB  383,  392. 
yenenam  123,  478. 
yeneo  436. 
yeneriyaguB  888. 
yenio  241,  283. 
Ventedio  184. 
yenter  652. 
yentilabram  566. 
yentio  546. 
yentriloqunB  388. 
yeDtriosQB  637. 
ventum  (Sop.)  241. 
yentoB  119,  134,  163,  453, 

660. 
yeDui  489. 
yenam  478. 
yenumdo  436. 
VenuB  118,  572. 
yenaetua  171,  534. 
yepallida  396. 
yeqo  84. 
yer  283. 
yeratrum  542. 
yerbena  123,  478. 
yerbenaca  520. 
yerber  606. 
yerberabnndas  669. 
yerbereuB  473. 
yerbam  159,  565. 
yerculum  675. 
yerecundus  670. 
yereduB  10. 
yeretrum  542. 
yergere  236. 
Vergiliocento  382. 
VergiliuB  460,  627. 
yeriyerbium  415. 
yermina  500. 
yermis  159,  240,  496. 
yerna  281. 
vernaclae  198. 
yernilia  512. 


yernns  479. 
yerpa  453. 
yerpns  460. 
yerres  818. 
yerro  313. 
yerto  233. 

yerruca  161,  313,  523. 
Vermgo  627. 
yernucare  616. 
yerBabandus  570. 
yersaüliB  514. 
yersoria  467. 
yenuB  315,  631. 
yerautaB  370. 
yertebra  566. 
yertex  121,  516. 
yertibulom  567. 
Verticordia  392,  414. 
yertilabondas  393. 
yertipedium  393. 
yerto  118,  121,  159. 
yertragaB  10. 
VertomnuB  144,  497. 
yeni  283,  456. 
VerucoBBUs  537. 
yeryex  524. 
yeraina  487. 
yeruB  122,  452. 
yerutus  534. 
yesanuB  896. 
yesculuB  396. 
yCBCua  126,  396. 
yeaica  278,  622. 
yeapa  297,  453. 
yeaper  -a  501. 
yesperna  479. 
yespertilio  238. 
yespertinas  487. 
yeaperugo  527. 
yespillo  491. 
Vesta  160,  532. 
veßter  503. 
yestibolam  396,  567. 
yesticepa  433. 
yeatigare  691. 
yestigium  396. 
yestimeDtam  490. 
yeatiplica  -na  419. 
yestis  546. 
yestiapica  -ns  419. 
yestituB  549. 
yeBtraa  529. 
yeteratoritta  466. 
yeteretam  536. 
yeterinua  486. 
yeternuB  281,  479. 
yetitas  631. 
yeto  118. 
yetnla  -us  577. 
Veturia  -ua  121. 
yetna  118,  572. 
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vetustas  566. 

vetustas  535. 

vezamen  498. 

via  291. 

[vijaflieis  276. 

viaticatus  638. 

yibrissare  688. 

vibro  272. 

viburnum  479. 

yicärius  470. 

Yicensimarins  471. 

vices  134. 

vicesma  207. 

vicessis  378. 

vicia  467. 

yicisia  462. 

vicinos  485. 

vicis  442. 

vicissitudo  557. 

viclua  203,  267. 

yicomagister  382. 

yictima  494. 

yictoria  467. 

victrix  624. 

▼ictoB  (Part.)  263. 

yictns  (Subst.)  548. 

vicos  141,  461. 

yidelicet  104. 

yiden  324. 

yideo  134,  265. 

yidimus  229. 

yidQal34,  148,  165,  265. 

yidnertas  664. 

yidnitas  564. 

yidolas  508. 

yidoos  477. 

yiduyium  461. 

yietuB  631. 

yigilaniia  463. 

yigilia  461. 

yigioti  135. 

yigintiyiratQB  549. 

yiglias  98. 

yigules  110,  180. 

yilicua  226,  618. 

yilig  143,  624. 

yilitare  333. 

yilla  197,  226. 

yillaticQB  620. 

villum  682. 

yillus  462. 

yimen  -tnm  600. 

yiminetuin  535. 

yin  324. 

yinarium  468. 

yinarius  469. 

ymcio  262. 

yincipes  393. 

ylnclom  197,  198. 

yinco  134,  262. 

yinculum  197,  607. 


yindemia  98,  381. 
yindemiatorius  466. 
yiDeaticas  620. 
yioibaaa  421. 
yiDifer  381. 
yinipollens  423. 
ylnitor  561. 
yinnulns  308. 
yinolentus  144,  640. 
yinoeus  537. 
vinti  101. 
yinum  478. 
yiocurua  381,  418. 
yiolariuB  469. 
yiolena  563. 
yiolentciB  640. 
vipera  501. 

vir  134,  233,  452,  601. 
yirago  527. 
virco  84,  262. 
yirdis  203. 
yirga  453. 
yirgator  560. 
virgidemia  422. 
Virgilius  195. 
yirginaÜB  510. 
yirginarins  470. 
Virginesyendonides  371. 
yirginitas  665. 
virgo  490. 
yir^altum  536. 
yinlis  512. 
Viriplaca  419. 
yiripotens  384. 
yiritanuB  481. 
yirtuB  566. 
yiruB  140,  462. 
yis  140,  442. 
yiBo  311. 
yiaso  278,  634 
Vistnla  200. 
vita  206,  532. 
vitai  208. 
vitalis  115,  510. 
Vitalius  610. 
Vitelliani  480. 
▼itiariam  468. 
yitidemia  422. 
yitigenus  380,  433. 
yitilena  383. 
yitilenulla  383. 
yitiligo  528. 
vitilis  514. 
yitilitigare  437. 
yitiosi&s  553. 
yitiB  645. 

yitisator  384^  430. 
yitium  461. 
Vitoria  319. 
vitreariuB  471. 
yitricus  516. 


vitta  321,  542. 
yitnlina  487. 
yituluB  137,  197. 
VitumnciB  497. 
yituperare  333,  437. 
yiyarium  468. 
yiyatoB  535. 
yiyicombariam  431. 
yiyidos  445. 
yiyiradix  414,  432. 
vivont  190. 
yiyoB  (yivus)  140,149,166, 

190,  283,  451,  452,  474. 
[vi]you8  190. 
yiuB  140. 
yix  336. 
yizi  253. 
yixt  207. 
ülciBCor  149. 
Ulcus  146,  149,  671. 
Qlex  517. 
uligo  235,  628. 
üliies  139,  235. 
ulluB  206,  582. 
ulmitriba  418. 
nlmuB  494. 
ulna  206,  312,  478. 
ultimna  496. 
ultramundanus  403. 
ultratua  633. 
nltroneuB  488. 
oltuB  322. 
ulya  475. 
Dlala  441. 
ombella  120. 
ombilicaa  144,  233,  271, 

522. 
umbo  144,  271. 
umbra  144,  326. 
nmbraticola  481. 
umbratilis  5 14. 
umectDB  535. 
umerna  146,  501. 
Umidiaa  472. 
umificus  388. 
umor  314. 
umquam  309. 
UDanimana  424. 
unanimiB  412. 
unanimna  412,  432. 
oncare  145. 
UDcia  457. 
uncinaa  487. 
unctio  646. 
onctorium  466. 
anctum  252. 
UDCQB  145,  162,  262. 
onda  149,  327,  453. 
nnde  269. 
undecim  98, 139, 368, 4C4, 

624. 
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undeciremis  391. 
nndeoiide  441. 
QDgere  261. 
nngnen  490. 
unguentatus  583. 
UDguentam  490. 
ungaiB  144,  464,  644. 
ungQO  144,  241,  260,  261. 
angula  144. 
ungnlaster  543,  544. 
UDgalas  145,  199,  608. 
unicalamos  412. 
unicolor  -us  413. 
unicornis  413. 
UDicorporeuB  415. 
unicuba  375,  418,  431. 
unicQS  518. 
uniinga  421. 
unimanas  413. 
Unio  493. 
unio  493. 
uniyersus  150. 
nnivira  375. 
unoculas  877. 
UDomammia  382,  414 
anorsum  318. 
unose  318,  539. 
unas  150,  241. 
Yocabalnm  567. 
Yocamen  498. 
vocare  114,  127,  252. 
Yocatio  114. 
yocifico  388. 
vocivos  114,  476. 
Tocala  577. 
yOCQQB   114. 
Tois  142. 
Yola  453. 
Yolaterrae  127. 
YolaticQs  519. 
Yolatilis  615. 
Volcanas  127. 
yoIdus  312,  571. 
VolsinieDsis  541. 
volt  127. 
YoltoriuB  459. 
Yoltos  548. 
Yolva  160,  475. 
Yolnbilis  568. 


volucer  180,  505. 
Yolucra  626. 
YOlamen  500. 
Volumna  -qb  497. 
Yolnmnias  127. 
YolumuB  179. 
YoluntariuB  333. 
Yolontas  655,  559. 
Yolno  (=  volvo)  286. 
yoIyo  127,  146,  160,  283. 
Yolup  127. 
Yoluptarins  333. 
Yolaptas  555. 
-YolttB  283. 
Yolnta  160. 
Yolatabram  566. 
Yomica  616. 
YomificuB  893. 
Yomis  132,  161,  573. 
Yomitio  546. 
YomituB  (Part.)  531. 
YomitQB  (Subst.)  549. 
YOmo  127. 
Yootam  617. 
YOpte  824. 
YOrago  527. 
Voranus  481. 
YOrare  236,  283. 
Yoraz  521. 
Yorticapillus  411. 
YOreus  121,  127,  580. 
Yortex  121. 
Yorto  121,  169. 
•YoroB  288. 
YOBter  121. 
Yotare  121. 
Yotum  (SubBt.)  632. 
YOtum  (Sup.)  131. 
Voturia  -UB  121. 
YOYeo  288. 
YOX  130,  442. 
Yoxor  149. 
upapa  195,  441. 
urbaniciaDUS  482. 
urbaDUB  481. 
urbicuB  518. 
urba  147,  149. 
uredo  565. 
urguere  251. 


urigo  627. 
urina  149,  487. 
urna  147,  328,  478. 
urnarinm  468. 
uro  149. 
urps  807. 

ummcoB  313,  516. 
urBOB  147,  325. 
Urtica  522. 
umca  523. 
urYum  147,  159. 
urYUB  149. 
U8ce  (=«  uBque)  260. 
uBsorae  278. 
Ü88U8  278. 
ustuB  531. 
uBUcapio  406. 
uBurpo  98. 
UBUB  315,  648. 
ut  889. 
uteuBiliB  513. 
uter  503,  504. 
uteruB  501. 
uU  160. 
utilis  513. 
utrinde  487. 
utrubi  179. 
utut  441. 

UYa  283,  463,  644. 
UYiduB  205. 
uvifei:  874. 
YulguB  462. 
YulnificuB  388. 
Yulpio  493. 
Yult  146. 
uxor  149. 


Zabina  87. 
zamia  7. 
zerax  276. 
zingiber  839. 
ZmaragduB  87. 
zmilax  87. 

Zminthen  Zminthii  87. 
Zmuniae  86. 
Zmyma  87. 
zeliYira  392. 


Nachwort. 


Der  Umstand,  dass  dieser  Band  in  zwei  getrennten  Hälften  zur 
Ausgabe  gelangt  ist,  wird  ein  kurzes  Nachwort  entschuldigen. 

Die  verhaltnissmässig  lange  Zeit,  welche  während  des  Druckes 
verstrichen  ist,  hat  umfangreiche  Nachträge  nothwendig  gemacht, 
in  denen  ich  mich  bemüht  habe,  die  in  dieser  Zeit  erschienene  neue 
Litteratur  in  möglichster  Vollständigkeit,  wenn  auch  in  der  durch 
die  Rücksicht  auf  den  Baum  gebotenen  Kürze,  auszubeuten  und 
früher  Übersehenes  nachzutragen.  Auch  habe  ich  dabei  Gelegen- 
heit gefunden,  Irrthümer,  die  sich  leider  eingeschlichen  hatten,  und 
Druckversehen,  die  nicht  beachtet  worden  waren,  zu  verbessern.  Ich 
habe  dabei  mit  Dank  die  mir  bekannt  gewordenen  Besprechungen 
der  ersten  Hälfte  dieses  Bandes  und  briefliche  Mittheilungen  der 
Herren  Professoren  K.  Brugmann,  W.  Förster,  W.  Meyer- 
Lübke,  J.  Wackernagel  und  des  Herrn  Dr.  Meltzer  benutzen 
können  und  bedauere  nur,  dass  ich  dieselben  nicht  in  vollem  Um- 
fange verwerthen  konnte.  Im  Anschluss  an  die  bereits  oben  stehenden 
Berichtigungen  bitte  ich  noch  das  Versehen  zu  entschuldigen,  dass 
in  der  ersten  Hälfte  wiederholt  ^Eretzschmer'  statt  des  richtigen 
^Kretschmer'  stehen  geblieben  ist. 

Als  der  Druck  der  zweiten  Hälfte  schon  sehr  weit  vorgeschritten 
war,  ist  mir  durch  die  Güte  des  Herrn  Verfassers  ein  für  die  Ge- 
schichte der  lateinischen  Sprache  ausserordentlich  wichtiges  Buch 
zugekommen,  nämlich  F.  T.  Cooper  Word  Formation  in  the  Roman 
Sermo  plebeius  (New  York  1895).  Dieses  Buch  verzeichnet  den 
Bestand  an  abgeleiteten  und  zusammengesetzten  Wörtern  der 
Vulgärsprache,  und  zwar  erstere  nach  den  Kategorien  Substantive, 
Adjective,  Diminutive,  Adverbia,  Verba,  letztere  nach  den  Unter- 
abtheilungen Präpositionalcomposita,  nominale  und  hybride  Zu- 
sammensetzungen geordnet,  unter  beständiger  Bezugnahme  auf  die 
archaische  und  classische  Latinität,  indem  eine  statistische  Über- 
sicht  über   das  Vorkommen   sämmtlicher  in  Betracht  kommenden 
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Bildungen  bei  den  romischen  Autoren  von  Plautus  an  gegeben  ist. 
Mit  Hülfe  dieser  grundlegenden  Arbeit  hatte  ich  eine  nach  allen 
Richtungen  vollkommen  entsprechende  Darstellung  erzielen  können, 
namentlich  wäre  es  mir  möglich  gewesen,  ikh§ü  das  Vorkommen 
der  einzelnen  Ableitungen  in  den  verschiedenen  Litteraturgattongen 
genaueren  und  zuverlässigeren  Aufschluss  zu  geben.  An  dieser 
Stelle  sei  mir  gestattet,  darauf  hinzuweisen,  dass  ich  Pancker's 
statistische  Angaben ,  die  ich  wiederholt  citiert  habe,  keineswegs 
für  absolut  sicher  gehalten  habe,  aber  sie  schienen  mir  doch  in 
der  Mehrzahl  namentlich  jener  Fälle,  wo  es  sich  um  an  Zahl  sehr 
umfangreiche  Bildungen  handelt,  geeignet,  einen  allgemeinen  Über- 
blick über  das  Gesammtvorkommen  derselben  in  der  romischeo 
Litteratur  zu  geben.  Es  ist  mir  wohlbekannt,  dass  insbesondere 
die  Zahlenverhältnisse  für  die  spätlateinischen  Formen  durch  aus- 
giebigeres Heranziehen  der  Eirchenschriftsteller  manche  Verschiebnng 
erfahren  würden. 

Für  einige  lautliche  Erscheinungen,  insbesondere  Dissimilation 
und  Verwandtes,  ist  das  Buch  von  R.  Meringer  Verspre<jhen  and 
Verlesen  (Wien  1895)  von  wesentlicher  Bedeutung.  Leider  habe 
ich  das  schone  Buch,  für  dessen  gütige  Übersendung  ich  dem  Hern 
Verfasser  zu  grossem  Danke  verpflichtet  bin,  auch  für  die  Nach- 
träge nicht  mehr  benutzen  können. 

Bezüglich  des  Wörterverzeichnisses  bemerke  ich,  dass  ich  es 
im  allgemeinen  unterlassen  habe,  die  einzelnen  Wörter  ausdrücklich 
aufzuführen,  wenn  sich  an  der  betreffenden  Stelle  nichts  fir  ihre 
Erklärung  ergab  oder  aus  dem  Sachverzeichnisse  die  Gruppe,  zn 
der  das  betreffende  Wort  gehört,  leicht  ersichtlich  ist  So  ist  es 
beispielsweise  unterlassen  worden,  die  Bildungen  auf  -iäs  und  -tüc^f 
die  Diminutive  und  abgeleiteten  Verba  im  Wörterverzeichniss  einzeln 
aufzuführen,  da  es  vollkommen  hinreichend  ist,  die  an  den  an- 
gegebenen Orten  verzeichneten  Bildungen  nach  den  im  Sach* 
verzeichniss  aufgeführten  Kategorien  nachzuschlagen.  Hingegen 
sind  auch  aus  den  eben  genannten  Partien  alle  jene  Wörter  aus- 
drücklich im  Wörterverzeichnisse  aufgeführt,  die  durch  ihre  Bildung 
auffallend  sind  oder  deren  Erklärung  durch  die  im  Texte  stehenden 
Bemerkungen  weiter  gefördert  erscheint. 

Sistrans  bei  Innsbruck,  Mitte  August  1895. 

Pp.  St- 


^  0^tm  '^m  •*«%» 


ti'i 


is. 


THE  BORROWER  WILL  BE  CHARGED 
AN  OVERDUE  FEE  IFTHIS  BOOK  IS  NOT 
RETURNED  TO  THE  LIBRARY  ON  OR 
BEFORE  THE  LAST  DATE  STAMPED 
BELOW.  NON^RECEIPT  OF  OVERDUE 
NOT.ICES  OQ^S^  Njpifr^X E M PT  THE 
tCWi£Ä.4»ei*»»/ERDUE  FEHS. 


W  rn  £  M  E  R 


B9C3KDÜE 


WIDENER 
CANCELLE 


hlif  m 

1: 


f.       l       W*r' 


